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301 Iohannes 4,50 
NA"  óvióc oov Cf. x éníotEUOEV — x ó&vOpono;  tQÀóyo x 
«at 02 04 038 Maj 6g 019 
GRovP 1 234513 14 
2 filius tuus uiuit et credidit x homo uerbo x 
3 fius | tuus uiuit et credidit x homo uerbo x 
4 fiiius tuus uiuit et credidit x homo ille uerbo x 
5 fillus tuus uiuit x credidit x homo uerbo x 
13 filius tuus uiuit et credidit x homo uerbum x 
14 flus tuus [uiulit et credidit x homo uerbo x 
GRovP 2A 6811 11A 
8 fiiius tuus uiuit et credidit x ille homo sermoni x 
uidit 11A' filius tuus A. x 61111A homo 6 
uiuit 11A^ homo ille 11 
GnouP 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg filius tuus uiuit x credidit x homo sermoni x 
et 10 15 credit 4s autem 33 illehomo 9A1s uerbo 10 ihuss 


filius tuus uiuit KA Cy; IR; AM; AU Jo 16 ?/5; SED; 
CAn; PS-AU s Le; GR-M; KA C; M-M; RES-R puer 
tuus uiuit AU Jo 16 7/s 


uideritis non creditis (credetis C1 V) Jo 16,3,27: 
rogatus enim talia respondit: nisi signa et prodigia uideritis 
non crederitis 16,3,44: nisi signa et prodigia uideritis 
non creditis 16,4,4: nisi signa et prodigia uideritis non 


creditis 16,5,20: nisi signa et prodigia uideritis non 
creditis 16,5,24: uos nisi signa et prodigia uideritis non 
creditis CAn co 13,16,2: nisi signa et prodigia uideritis 


non creditis GR-M Ev 28,tit: dixit ergo Iesus ad eum: 
nisi signa et prodigia uideritis non creditis 28,1: nisi 
signa et prodigia uideritis non creditis KA Cy 17: 
cum ei ante dixisset nisi signa et prodigia uideatis non 
creditis. M-M (581B): dixit ergo lesus ad eum: nisi 
signa et prodigia uideritis non creditis 

AU cf 10,35,35; HI Lc 4; PS-IGN Mag 11; JUV 2,336; 
RUF mon 1,5,14 


49 

CAn co 13,16,2: domine descende prius quam moriatur 
filius meus DION-E cond 26: patre uociferante 
ac dicente: descende domine priusquam — moriatur 
puer GR-M Ev 28,tüt: dicit ad eum regulus: domine 
descende priusquam moriatur filius meus RES-R 2329: 
domine descende ut sanes filium meum priusquam moriatur 

PS-HI Jo 4,49; JUV 2,334 


S0 

AM Lc 5,887: regulo dicit: uade filius tuus uiuit AN 
Mt h 22: in quodam loco regulo postulante pro filio suo non 
dixit: ego ueniam et sanabo eum sed quid? uade filius tuus 
uiuit AU Jo 16,3,36: nam posteaquam ei nuntiatum est 
sanum esse filium eius et inuenit ea hora sanatum qua hora 
dominus dixerat: uade filius tuus uiuit et credidit, inquit, ipse 
et domus eius tota 16,5,11: quod dixit huic regulo: uade, 
puer tuus uiuit? 16,5,15: huic dictum est: uade filius 


 Tesus: uade filius tuus uiuit 


sermonem 30 


x credidit x homo sermoni x GR-M 
homo sermonem x M-M 


x credidit ergo 


tuus uiuit 16,5,19: uade filius tuus uiuit PS-AU s 
Le 7: respondit ei dicens: uade filius tuus uiuit 8: cum 
aegrotaret ut nunc audistis per euangelii lectionem filius 
reguli et supplicasset regulus saluatori respondit ei dominus: 
uade filius tuus uiuit, et sanatus est puer in ipsa hora 8: 
uade filius tuus uiuit. non dixit: uade filius tuus sanus erit; 
sed uade, inquit, filius tuus uiuit 8: uade ergo, inquit, 
filius tuus uiuit 8: uade ergo, inquit ad regulum, filius 
tuus uiuit CAn co 13,16,2: uade filius tuus uiuit Ne 
7.19.4: uade filius tuus uiuit GR-M Ev 28,tit: dicit ei 
Iesus: uade filius tuus uiuit. credidit homo sermoni quem 
dixit ei Iesus et ibat IR 2,22,3: et filium centurionis 
absens uerbo curauit dicens: uade filius tuus uiuit. KA 
C 9: absentis domini uoce sanatur dicentis patri eius uade 
filius tuus uiuit Cy 17: ubi ait regulo uade filius tuus 
uiuit M-M (581B): dicit ei lesus uade filius tuus uiuit. 
credidit ergo homo sermonem quem dixerat ei lesus et 
ibat RES-R 2329: dicit (ait FL, et dixit C) ei (illi L) 
SED pa 3,2: uade filius tuus 
uiuit 
PS-HI Jo 4,50; JUV 2,337 
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4,50 Iohannes 302 
1427 [4| 3 , - t5 - k , L4 X , - , 
NA" Qv  simev autQ Ó Incoügxai£mopeUEvo. 51 nón — € CUtOoÜD kaxapaítvovroq 
o 045 0211 x P75 017 
041 083 
GgROUP 1234513 I4 f 
2 quod dixit illi ihs x x et cum x discenderet 
3 quod diit illi ihs — et ibat iam ipso x descendente 
4 quod dixit ili Hs. . et ibat iamque ipso x discendente 
5 quod dixit x ihs ^ et —abibat iam autem illo descendente 
13 quod dixit e ihs et ibat iam autem descendent eo 
ei 13c descendente 13* 
14 quod dixit ei [ih|]s et . abut iam autem descendente eo 
GRovP 2A 68 11 11A 
8 quem dixit illi ihs et abiit iam autem descendente eo 
el 611 11A ibat 6 eo descendente 6 11A 
Gnovr 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg quem dixit ei iesus et ibat iam autem eo descendente 
dixerat 35 1e7 abiit eo autem 7 discendente 
9A 10 15 7 35 48 47 
X 9A 
abit 33 descendenti €O 9A 
ille 33 
x | descendente autem eo 10 
x . fihus tuus utuita4s x35 ante  eo29 descende is 
discendende 30 
* 27 « -— 2 -— K , , -— , «^r € - 
NA" oi óoDAoraUroD UmrvtnoavaUtQ — x x x AÀéyovte; Ou Ó raiq 
0t $ovÀo: Urt]vtroav auto 01 019 044 Kai nyyeuiav 01 x 0105 vioc P66^ 05 
uxr]vuoav oi 90vÀot auro 05 Kat amy 02 0325 038 Maj 017 019 022 
unvtroav auro oi 90UÀo1 autov 0325 Kai ryyeuiav avto 05 0233 
GRovuP 1 2345 13 14 
2A  oOccurrerunt ili serui et nuntiauerunt x dicentes X quia filius 
3 serui occurrer[unt|] ill | et nunt[ia]uerunt ^ ei [di]centes quoniam — fiius 
4 serui Occurrerunt ili et nuntiauerunt el x quoniam filius 
5  obuiauerunt serui eius s uet nuntiauerunt el x quoniam filius 
13  seruieius occurrerunt B ot nuntiauerunt x dicentes quoniam filius 
x 13^* 
14 se[rui] occurrerunt el: X adnuntiantes X x qui[a fili]us 
GRovP 24 68 11 l1A 
8 serui Occurerunt e cet nuntiauerunt x dicentes — quia filius 
Occurrerunt 6 8^ 11 11A nunciauerunt 6 x 1r 
GnovP 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg serui OCccurrerunt WEE nuntiauerunt x dicentes — quia filius 
Occurrerunt ei seruii0 x33 adnuntiauerunt 35 quod 10 


x 15 


occurr[e]runt 33 


quem dixit ei lesus et ibat GR-M quem dixerat ei 


lesus et ibat M-M 


5] iam autem eo ueniente? PS-AU s Le 8 lam 
autem eo descendente GR-M; M-M 


occurrerunt serui x PS-AU s Le serui occurrerunt 


ei GR-M; M-M 
et nuntiauerunt ei PS-AU s Le 
GR-M et annuntiauerunt x M-M 
x quia filius PS-AU s Le dicentes quia filius GR- 
M; M-M 


et nuntiauerunt x 














303 Iohannes 4.52 
NA"  qbtob [a [B Son énOero x | oUv tv óÓpav nap aDtÓv 
cou P66^ 05 033 Maj T XUTOV trjv cpav 019 044 
m tr]v «pav e«eivijv P75 03 Maj 
GRovP1 2345 13 14 
2 tuus uiuit x interrogauit autem ergo horam ab illis 
3 fuus uiuit inter|ro]gabat x x h[oram de 
4 tuus uiuit x interrogauit x ergo horam ab illis 
5 eius uibit x interrogabat x ergo horam ab eis 
13 tuus uiuit x interrogabat x ergo horam ab eis 
14 ipsius X uiueret x interrogauit — a[... ] 
GRov? 2A 68 11 11A 
8 eius uiuit x interrogabit x | ergo x ab . eis 
uiueret 6 8^ interrogabatesc- autem x 1i hora 6 
interrogauit 11 11A 
Gnovr 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg eius uiueret x interrogabat x ergo horam ab eis 
tuus 9A X uiuit 9A et29 [2]terrogauit 94* X 9A103033 x  e0S9A10 
hominis; 105^ 46s dk interrogauit 9A^ 33 habeis horam 29 
NA? évT| x KoutQórepov Éoxev x &iuav ov aD  Óu 
« P66" 04. x P45 0325 
Kat &euav * 01 02 05 038 f* 
GnRovP 1 2345 13 14 
2 qua hora filius eius in melius conuersus esset x dixerunt illi quia 
3 [2 i melius habuit et dixerunt x x 
4 in qua x melius babuit et X dixerunt x x 
S in qua x melius habuit et dixerunt ei quoniam 
13 qua x melius habuit et X dixerunt ei quia 
14 [...] hora x commodius habuisset [4e - quod 
GRou» 2A 68 11 11A 
8 in qua hora k melius habuit et dixerunt ei quia 
in qua 6 habuerit 6 
Gnovr 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg in qua x melius habuerit et X dixerunt ei quia 


in qua hora 9A commodius 33 


in quam oram 10 
in quam 29 
horum in qua 3033 


eius uiueret PS-AU s Le; GR-M; M-M 


52 x interrogabat x ergo horam ab eis GR-M; M-M 


51 

AU Jo 16,3,36: nam posteaquam ei nuntiatum est 
sanum esse filium eius PS-AU s Le 8: iam autem 
eo ueniente occurrerunt serui et nuntiauerunt ei quia filius 
eius uiueret GR-M Ev 28,tit: iam autem eo descendente 
serui occurrerunt ei et nuntiauerunt dicentes quia filius eius 
uiueret M-M (581B): iam autem eo descendente serui 


habu[it] 9A 
habuerat 15 29 30 


x 9430 dixierunt 29 


habuit 33 


in qua x melius habuerit GR-M; in qua x melius 
habuerat GR-M (mss); M-M 


et dixerunt ei quia GR-M; M-M 


occurrerunt ei et annuntiauerunt dicentes quia filius eius 
uiueret 
A-SS Dalmatius P 9; JUV 2,3413 


52 
M-M (581B): interrogabat horam ab eis in qua melius 
habuerat et dixerunt ei quia heri hora septima reliquit eum 




















4.52 Iohannes 304 
NA? £x0£q cpav  époóóunv OqQrikev a0tóv Ómupetóc. 53 £Éyvo X oiv 
GRovP 1 2345 13 14 
2 here hora | septima dismisit illum . febris cognouit ergo 
3 heri hora | septima [re]/iquid illum | febris cognouit ergo 
4 heri hora . septima reliquid illum . febris cognouit ergo 
5 heri hora . septima dismisit eum febris cognouit ergo 
13  hesternadie hora septima dimisit illum . febris cognouit ergo 
14  hesternadie hora sel. .]um febris cogno[.. ...] 
GnRovP 2A 68 11 11A n 
8 here hora . septima reliquit eum febris cognouit ergo 
heri 6 tercia 6 dimisit 11 
hesterna die 11 reliquid 11A 
GnovP 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg heri hora . septima reliquit eum febris cognouit ergo 
hierusolimis 47 quassiuiia30 reliquid 7 10 agnouit 33 
hieri 47€ uli 35 re| 2-3 |quit 9A' 
NA"ómat]p x óu — [£v] &xetfvn vj pg — x évr]  &imev abt Ó'Inooüc 
D rio M. 
GnRoupP1 234513 
2 pater eius quia . in illa hora x qua ilii dixerat — ihs 
3 pater x quoniam x illa hora x qua xu qw ihs 
4 pater x . quoniam x illa hora X qua dixerat ei ihs 
5 pater x quoniam in illa hora x inqua — dixit illi ihs 
13 pater x quia X illa hora x qua illi dixit — ihs 
GnovuP 2A 68 11 11A 
8 . pater x quia X x X X dixit — ei ihs 
illaes^ erat horas?  inquae6sc illi 6 
|! !!^ hora erat 6 tc IIA qua 11 llA 
hora xir 
GnovP 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg pater x quia » illa hora erat inqua dixit ei iesus 
Ipsius 9A in 10 33 x35  x1033 [2-4]qua94 ilii0  .x9A 
eius 10 qua 10 15 
heri GR-M; M-M autem RES-R 


hora septima reliquit eum febris GR-M; PS-BED Jo; 
M-M 


53 (cf4,50) 


cognouit ergo GR-M; M-M; RES-R (ms) cognouit 


febris 
A-SS Dalmatius P 9; PS-BED Jo 4,52; PS-HI Jo 4,52; 
JON Col 1,7 


53 
AU Jo l6,tüt: et credidit ipse et domus eius 
tota 16,3,36: et inuenit ea hora sanatum qua hora 


pater x quia GR-M; M-M; RES-R 

x ea hora AU? x illa hora GR-M; M-M; RES-R 

erat in qua dixerat ei lesus GR-M; M-M erat in qua 
dixit x lesus RES-R 


dominus dixerat uade filius tuus uiuit et credidit, inquit, ipse 
et domus eius tota 16,3,39: si ergo propterea credidit 
ipse et domus eius tota PS-FU s 65: et credidit centurio 
et domus illius tota GR-M Ev 28,.tit: cognouit ergo pater 
quia illa hora erat in qua dixerat ei Iesus filius tuus uiuit et 
credidit ipse et domus eius tota KA C 9: credidit ipse 
et domus eius tota M-M (581€): cognouit ergo pater 

















305 Iohannes 4,54 
NA? x Ó vióc oov Gf Kaüi  émíotevoev  aUOróckair|oikía aUtoO — GAÀm. 
oti 05 0325 038 Maj 
GRovuP 1 2345 13 14 
2 quia filiiuus tuus — uiuit et credidit ipse et domus eius tota 
3 x filius tuus — uiuit et credidit ipse et domus eius uniuersa 
4 x fiiius tuus — uiuit et credidit ipse et domus eius uniuersa 
5 quoniam filius tuus — uiuit et credidit ipse et domus x tota 
13 quod filius tuus — uiuit et credidit ipse et omnis domus eius 
14 [qQu]od X filius tuus uiuit et credidit ipse et. |..  ..]ws uniuersa 
GnouP 2A 68 11 11A 
8 x fiiius tuus — uiuit et crededit ipse et domus eius tota 
quod 11 11A credidit 6 8€ 11 11A 
Gnoup 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg x filius tuus — uiuit et credidit ipse et domus eius tota 
quod 10 [4] uiuit 9A* x 9A 
NA" 54 ToGvo [8e] máXw ógbrepov onueiov émoígogv ó Irooóg — é£A0ov — éx tfj; TovOaíaq 
X ; : Mar &rotroev ornuetov 01 0325 
GRouP 1 2345 13 14 
2 hoc igitur x X signum fecit ihs ^ cumuenisset de ^ iudaea 
3 hoc x iterum secundum fecit ihs | signum | ueniens X de  iudaea 
4 hoc x iterum secundum fecit ihs signum ueniens de  iudaea 
5 hoc x iterum secundum signum . fecit ihs ueniens de  iudaea 
13 hoc x Iterum secundum signum fecit ihs ueniens de X iudea 
14 hoc x jterum secundum sigr[um  f]ecit ihs  cumuenisset de ^ iudea 
GRovP 2A 68 11 11A 
8 hoc x iterum secundum signum fecit ihs  cumuenisset a iudea 
V 1 iudaea 11 
iudea 11A 
Gnoup 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg hoc x iterum secundum signum fecit lesus cum uenisset a X iudaea 
x 9A 48 dns48 . ueniens 10 judea 9A 15 
ueniret 30 iudea 30 48 
iudae 47 





uade filius tuus uiuit? AU 


x filius tuus uiuit GR-M; 


54 hoc x iterum GAU; M-M 


M-M; RES-R 

et credidit ipse AU; GR-M; KA C; M-M; RES-R 

et domus eius tota AU; GR-M; KA C; M-M; 
RES-R et domus illius tota PS-FU? 


quia illa hora erat in qua dixerat ei Iesus filius tuus uiuit et 
credidit ipse et domus eius tota RES-R 1850: cognouit 
autem (ergo S) pater quia illa hora erat in qua dixit Iesus 
filius tuus uiuit et credidit ipse et domus eius tota 

A-SS Cle 14,3; Firmus (545, 54); JUV 2,344 


54 
GAU s 8,30: hoc iterum secundum signum fecit Iesus 
cum uenisset a Iudaea in Galilaeam KA Cat 10: et filium 


secundum signum GAU; KA Cat; M-M 
fecit lesus cum uenisset a Iudaea GAU; M-M 


reguli sanat quod est secundum signum M-M (581€): 
hoc iterum secundum signum fecit lesus cum uenisset a 
Iudea in Chanaam Galileae 


4,54 Iohannes 


NAU  giccr|v l'aAAaíav. 
GRouP 1 2345 13 14 


2 in galilaeam 
3 in galilaeam 
4 in galilaeam 
5 in galilaeam 
13 in galileam 
14 in galileam 


GnRovP 2A 68 11 11A 
8 in galileam 
galilaeam 11 





Gnour 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Ve in galilaeam 
[2] 9^' galilea 7 29 
galileam 9A 30 35 47 48 
galilgam 15 


in Galilaeam GAU in Canam Galilaeae M-M 


306 








307 Iohannes 5.1 
NAU 541 Metà x  cxaóta — mv éopt?| — tÓv lovOaíov xai &véfn "Inooóg eiq 
054 (45 e. 
Gnovur 1 23451314 
2 post haec x erat dies festus — 1udaeorum et ascendit ihs — in 
3 post haec x erat  [di]es [fe]stus iudaeorum — et [ascend]it ihs —x 
E] post haec x erat dies festus — iudaeorum et ascendit  ihs — x 
2 post haec x erat dies festus — iudaeorum et ascendit  ihs in 
13 post hec x fuit dies festus — iudeorum et ascendit  ihs — x 
14 post haec x erat ^ diesfestus ^ iudaeorum [..] ascendit — ihs in 
GRouP 2A 6811 11A 
8 XI post haec x erat dies festus iudeorum — et ascendit  ihs x 
XL "eco iudaeorum 11 
Gnovr 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg | """" post haec x erat dies festus — iudaeorum et ascendit iesus x 
VI9A pos 7 autem 710 x7 Iudeorum 9A in 33 
LEC VIIIIO x  x29' erat autem 30€ iudeorum 15 
m 30 47 48 
V 47 
1 post haec x cf IR; AU M-M 
erat dies festus Iudaeorum AU; BED; PS-BED Jo; M-M in IR; KA In x AU; BED; M-M 


et ascendit lesus cf IR; AU; KA In; BED; cf PS-HI Jo;. 


1 

AU Ev 2,94: dicit ascendisse eum in die festo 
Hierosolymis Jo l7,üt: post haec erat dies festus 
Iudaeorum et adscendit lesus lerosolymam BED 
h 1,23 tit: erat dies festus Iudaeorum et ascendit lesus 
Hierusolimam (Hyerisolimis C) PS-BED Jo 5,1: et erat 
dies festus Iudaeorum: id, quinquagensimus dies IR 
2,22,3: et post haec iterum secunda uice ascendit in diem 
festum paschae in Hierusalem KA In 1l: et ascendit 
Iesus in Hierosolymis M-M (567C): illo in tempore erat 
dies festus Iudaeorum et ascendit lesus Hierosolymam 

PS-HI Jo 5,1; KA Ben 11; Cy 18 


2 

AU Jo 17,2,1: de hac piscina quae quinque porticibus 
cingebatur 20,2,3: quemdam inter illos qui in quinque 
porticibus piscinae illis Salomonis iacebant s 124,tt: 
est autem Ierosolymis probatica piscina BED Ct 5: illa 
quondam famosa Ierosolymis probatica piscina 5: bene 
probatica piscina, id est pecualis dicitur Esr 3: est autem, 
inquit, lerosolymis probatica piscina quae cognominatur 
hebraice Bethseda quinque porticus habens h 1,23 tit: 
est autem Hierosolimis super probatica ... hebraice Betsaida 
quinque porticos (porticus S1) 1,23 («AU Jo): probatica 
piscina quae quinque porticibus cingebatur 1,23: piscina 
eadem probatica uocatur Mc I: illi paralitico qui iuxta 
probaticam piscinam diu motum aquae frustra praestolabatur 
. dicitur sche (612, 21): est autem Hierosolymis 
probatica piscina. a piscibus enim uocabulum accepit 
aqua CAE s171,1:lectiosancti euangelii quae de piscina 
Syloae loquitur CAr Ps 25,12: quinque porticus fuisse 
Salomonis ,.. euangelica nobis designat auctoritas 24512; 
sicut in illis porticibus iacentium probaticae piscinae 


lauacro aegra corpora sanabantur CHRO s 14,1: erat 
ibi piscina quae dicitur hebraice Bethsaida quinque porticus 
habens EUCH inst 2: Bethsaida piscina in Hierusalem 
in quam aegri deferebantur, ideo et probatica, 1d est pecualis, 
appellatur EUTR-P perf (78C) (-PS-MAX ep 2): sic in 
Bethsaidae porticibus hominem non habentem aqua piscinae 
salutaris ignorat HI loc (59,22): Bethsaida piscina in 
lerusalem quae uocabatur zpopatikr| et a nobis interpetari 
potest pecualis. haec quinque quondam porticus (porticos A 
C) habuit PS-HI Jo 5,2: probatica piscina: ab initio; ab 
oriente diuina luminis [quinque] quinque porticos habet, id 
est libros Moysi uel quinque sensus IR 2,24,4: natatoria 
piscina quinque habebat porticus (porticos V) IT 
Ae app C 4: probatica piscina, quae quinque porticus 
habet Bu (15): piscinae gemellares quinque porticus 
habentes, quae appellantur Bethsaida Pla A 27 (7B 27): 
uenimus ad piscina natatoria quae habet quinque porticus 
(^ quae quinque porticus habet B 27) KA A 5: de 
natatoria B 5: apud natatoriam Bethsaida (bethsaidam 
IV, bezetha N, bethzetha P, belzetha D1) Cat 11: ad 
natatoriam piscinam (natatorio piscine R) Cy 18: 
ad piscinam D 12: ad piscina Belzetha (helzetha V, 
bethsaida M) I 1I: in porticum (porticu 6) Salomonis ad 
natatoriam piscinam Ifor 10: de piscina natatoria Pi 
10: de Bethsaida (betzeta H) piscina Vich 5: in 
probatica piscina Z 12: de probatica piscina que est 
lerosolamis sic et responsione lesu M-M (576€): est 
Hierosolymis probatica piscina que cognominatur hebrayce 
Bethsayda quinque porticus habens PS-MEL V 12,5,1: 
est autem lerusalem probatica piscina quinque porticus 
habens 13,2,7: Bethsaida, domus uenationis, est piscina 
in lerusalem, in quam [uictimae] ingrediebantur, ideo et 
probatica, id est pecuaris appellatur TE Img" T5: et 
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NA" . '[epooóAvua 2 "Eouv € £v toic TepoooAUuoi;  éxi tfj npopacikii 
£V 1c 02 
05 09 038 
GgRouP1 23451314 
2 hierosolyma est autem in hierosolymis x probatica 
3 hierosolymis est autem hierosolymis in inferiorem partem 
4 hierosolymis x x x x in inferiorem partem 
5 hierosolymis est autem hierosolymis in x 
13 hierosolyma est autem in hierosolymis in probatica 
14 hierusolymam est autem x hie[ru]solymis in x 
GnouP 2A 6811 11A 
8 iherosolimis est autem x iherosolimis in inferiore parte 
ierosolymis 6 in 11A ierosolymis super 6 probatica 6 8c 
iherusolimis 8^ iherusolimis 8€ x 8€ 11 11A X II HA 
herosolymis 11 hierosolymis 11 
hierosolymis 11* hierusolimis 11A - 
hierusolimis 11A 
Gnoup 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg hierosolymis est autem x hierosolymis super probatica 
hierusolyma 9A in 103035 hierusolymis 9A30 x 2933 protica 7 
ierosolymis 10 ierosolymis 10 [5 s] 9A 


hyerosolimam 29 
hierusolimiis 30 
hierusolymiis 30€ 
hierososolymai 33 
hierusolimis 35 47 
hirusolimis 48 


Hierusalem IR Hierosolymis AU Ev; KA In; BED 


(ms) Hierosolymam AU Jo; BED; M-M 

2 est autem x AU; PS-THI; PS-MEL; BED est x 
x M-M 

Hierosolymis AU; PS-THI; BED; M-M Hierusalem 


PS-MEL 


piscina Bethsaida usque ad aduentum Christi ualetudines 
apud Israhel curare non desiit PS-THI Ev 4,4: est autem 
Hierosolymis natatoria piscina quinque porticus habens 

ARA 1,787; AU Jo 24,6,5; 25,6,21; Ps 70 s 1,19,51; 
83,10,65; 102,15,9; s 124,3,3; 125,2; BED Esr 3; Lc 2; loc 
2,4 (XEUCH, IT Eu); CAE s 171,1; CAr Ps 86,7; EUCH int 
10; IR 2,22,3; IS all 239; IT Bu (14); Eu 8; The 8; PAU-N 
carm 28,311; ep 32,25; PRU ap 680; SED-S Mt 14,21 (AU 
Jo 24,6) 


E 

AM sa 2,2,6: multi aegri iacebant AP-E Pil 
6,1: 1acui Ierosolymis iuxta probaticam piscinam patiens 
magnam infirmitatem, — exspectans sanitatem AU 
Jo 17,1,12: ubi iacebat magna multitudo languentium 
caecorum claudorum aridorum 17,2,1: de hac piscina 
quae quinque porticibus cingebatur in quibus iacebat 


hyerosolimis 29 pecuaria 33 


hierusolimis 35 47 
hirusolimis 48 


x AU; PS-THI; PS-MEL; BED Esr, sche; M-M Su- 
per BED h 

x KA Cy?; CHRO natatoria IR; KA A, I; KA Cat, 
Ifor; PS-THI; IT Pla; CAr Ps 86 probatica IT Ae app?; cf. 
HI; AU; EUCH; IT The; CAr Ps 25; PS-MEL; BED; PS-HI 
Jo; KA Vich, Z; M-M 


magna multitudo languentium Ps 70 s 1,19,64: et in 
porticibus aegroti iacebant 83,10,65: quinque illae 
porticus Salomonis numquid curabant aegrotos ubi erat 
piscina in medio earum? et iacebant, inquit, aegroti in 
quinque porticibus; in euangelio lectum habemus. quinque 
illae porticus lex est in quinque libris Moysi AV h 18: 
mutitudo spectantium aquae motum BED Esr 3: in his 
iacebat multitudo magna languentium h 1,23 (XAU 
Jo): multitudo languentium quae in memoratis porticibus 
iacebat 1,23 («AU Jo): caeci erant claudi aridi tales 
in quinque porticibus iacebant PS-BED Jo 5,3: in 
his iacebat multitudo magna languentium, aridorum .. 
paraliticorum CHRO s 14,1: ad illam aquam multitudo 
languentium iacebat M-M £(576C): in his iacebat 
multitudo languentium cecorum claudorum expectantium 
aquae motum PS-HI Jo 5,3: multitudo languentium, 
id est uitis, coecorum sensu, claudorum inferni, id est in 
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BeAZgQa 05 
BnCaOa 019 
GnRouP1 23451314 
2 natatoria quae dicitur hebreice bezatha | quinque porticos habens 
3  natatoria piscina quae dicitur hebraeice belzaetha | quinque porticus habens 
4 natatoriae piscinae quae dicitur hebreicae betzeta | quinque porticus habens 
5  natatoria piscina quae dicitur ebraeice belzetha | quinque porticos habens 
13 piscina quae dicitur hebreice bethesda quinque poticos habens 
porticos 13€ 
14 piscina natatoria quae dicitur [he]breice belzetha | quinque porticos habe[...] 
GnouP 2A 68 11 11A 
8 natatoria piscina que dicitur hebreicae betzetha | quinque porticus habens 
piscina 68€ quaeé cognominatur6  hebreicee6 —bethsaida 68* porticos 11A 
natatoria 11 ioci betzata 11 


que & 


Gnou» 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 


hebraicae 8^ 


bedzetha 11A 


Vg piscina quae cognominatur X hebraice bethsaida quinque porticus habens 
piscina [...]] 94' qug 15 dicitur9A 1533 — habraice 7 betzeda 7 porticos 7 
que 2930 cognomina-  hebraice9A  bethzaida 9A 35 nme: 
quas» batur29 hebraeice 10 — betesda 10 porticus 35 


hebreice 1533 47 bezetham 33 


hebraice 29 


bezaida 48 


hebregicae 30 
ebreice 35 
ebreicae 48 





piscina TE; IR; KA I; CHRO; AU; CAE; KA Cat, D, 
Ifor, Pi; PS- THI; IT The; IT Pla; PS-MEL; BED; PS-HI Jo; 
KA Vich, Z; M-M 

quae dicitur hebraice CHRO 
hebraice BED; M-M 

Bethsaida TE; IT Bu; CHRO; EUTR-P; EUCH; KA B, 


quae cognominatur 


plentitudine legis, aridorum (id est desolationis) omnibus 
membris praelati 

AU Jo 20,2,3; BED h 1,23 tit; PS-BED Jo 5,4; KA A 
5; PAU-N ep 32,25 


4 

AM my 4,22: angelus domini secundum tempus 
descendebat (descendebat secundum tempus € C F n) in 
natatoriam (- syloe M, natatoria U) et mouebatur aqua et 
qui prior descendisset in natatoriam post conmotionem 
aquae sanus fiebat a languore quocumque (quo m) 
tenebatur 4,22: descendebat igitur angelus et ut esset 
indicium quia descenderat angelus mouebatur aqua sa 
2,2,3: angelus, inquit, secundum tempus descendebat 
in piscinam et quotiescumque descendisset (descendit 
A C) angelus mouebatur (mota est A) aqua et qui prior 
descendisset sanabatur ab omni (* x G) languore quocumque 


Pi; c/ BED; M-M Belzetha KA B (5), D, P (ms) 
quinque porticus IR; IT Bu; CHRO; HI; AU (2SED-S); 
PAU-N; EUCH; PS-THI; IT Pla; CAr; IS; PS-MEL; BED 
Esr; M-M quinque porticos IR (ms); BED h; PS-HI Jo 
habens cf IR; cf IT Bu; CHRO; PS-THlI; PS-MEL; 
BED; M-M 


tenebatur 2,2,4: angelus secundum tempus 99s: 
quotiescumque ergo descendisset angelus mouebatur 
aqua 2,2,5: qui prior descendisset, sanabatur ab omni 
infirmitate. .. tamen tunc temporis unus sanabatur tunc, 
inquam, temporis in figura qui prior descendisset solus 
curabatur sp 1,7,88: habes etiam in euangelio quia 
angelus secundum tempus descendebat in natatoriam et 
mouebatur aqua et qui prior descendisset in natatoriam, sanus 
fiebat AN Ps sen 45,3,2: cum conturbabitur terra populus 
Iudaicus, quando illis angelus in illa piscina descendebat (-* 
ut illud: angelus domini descendit de caelo, mouebatur aqua 
et sanabatur unus Z) 68,15,6: dixit sanctus Agustinus 
de illo angelo a quo mouebatur (mouebat L V2) aqua (aquas 
L, aquam V) et unus sanabatur ... illa lex sanare ANT-G 
3v,b: angelus domini discendens de caelo mouebatur aqua 
sanabatur unus AP-E Pil 6,1: quae fiebat in aduentu 
angeli qui turbabat aquam secundum tempus: et qui prior 
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2 in quibus recumbebat multitudo x — infirmantium. caecorum x clodorum x 
3 in his decumbebat ^ turbae x inf?rmorum  caecorum x c/audorum «x 
4 in his . decumbebant turbae x infiimorum — caecorum claudorum x 
S in his  discumbebant — turbae x infimorum  caecorum et claudorum x 
13 in quibus iacebat multitudo | x . infirmantium caecorum x claudorum et 
iacebant 13^ 
14 [.. ..Js iacebat multitudo x . languentium  caec[or]lum x clodorum x 
go L3 lel [o x .languentijum [c]ae[cor]u[m x c]laud[orum x] 
GRouP 2A 6811 1IA 
8 in his decunbebat multitudo x . languentium caecorum x claudorum x 
hiüsir — iacebate 11€ magna 6 cecorum 6 
decumbebat 8^ 11A Ccecorum 11A 
iacebant 11 
GnouP 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg in his iacebat multitudo magna languentum — caecorum x claudorum x 
hiis30. discumbebat 9A x 94'33 langentium 33* cecorum 15 clodorum 94' et 10 
decumbebat 33 lancentium 48 cludorum 30 
iecebat 48 
NA"  £npóv. x X X X 
napaAuriKGov 05 £KOÓEXOLEVO)V tr|V tov vóaroc ktvnotv 02 05 0325 038 Maj 
Gnoue 1 2345131422 
2 aridorum x expectantum — motum aquae 
3 aridorum paralyticorum spectan£ium aque motum 
E, aridorum paralyticorum expectantium . aquae motum 
5 aridorum paralyticorum expectantium — aquae motum 
13 . haridorum x x x x 
14 x paralyticorum exspecfantium — aquae motum 
22  [an]d[o]rtum  p[a]ralyticorum — expectan[ti]um [a]quae — motum 
GnovP 2A 6811 11A 
8 aridorum x expectantum . aquae motus 
paralyticorum — spectantium 11 114. aqueéó motum 6 & il 
aque 11A 
Gnour 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg | ardorum x expectantium ^ aquae motum 


paralyticorum 1533 exspectantium 35 48 aque 29 


paraliticorum 35 47 48 


3 in his BED; PS-BED Jo; M-M 

iacebant AM?; AU Ps iacebat CHRO; AU Jo; 
BED; PS-BED Jo; M-M 

multitudo x CHRO?; AV?; BED h?; M-M 
magna BED Esr; PS-BED Jo magna multitudo AU 

aegri? AM; PAU-N? languentium CHRO; AU Jo; 
BED; PS-BED Jo; PS-HI Jo; M-M aegroti? AU Ps 


multitudo 


aque 30 


caecorum x claudorum x aridorum AU (BED); PS-HI 
caecorum x claudorum x x M-M 
x AU (BED); M-M paralyticorum PS-BED Jo 
expectantium cf AP-E Pil; c£ PS-BED Jo; M-M 
spectantium AV 
aquae motum KA A; AV; M-M 


Jo 
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NA" 4 x x x X X X 
&yy£Àoc yap x Kata Katpov kacepatvev 
E 02" Xupiou 02* 017 0233 £Aoueto 02 041 044 0211 
E10 


GnRouP1 234513]422 








2 angelus enim x cata tempus discendebat 
3 angelus autem dmi x x descende|b]at 
4 angelus autem x x x discendebat 
5 X x x x X x 
13 x X x x x x 
14 angelus autem dnm secundum tempus lauabatur 
22 angelus autem dmi per tempus descendebat 
Gnour 2A 6811 11A 
8 angelus autem x x x descendebat 
dnieés?; . secundum tempus 6 8^ 
x X X x X X I1 11A 
GRouP 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Ve x x x X X X 


angelus 79A15 autem 79A 15 47 48 
29 30 33 35 47 48 enim 29 30 35 


eni[m] 33 


dni79A secundum 79A tempus79A1s5 discendebat 7 30 48 
29 35 48 


15 29 35 47 48 
per 33 


29 35 47 48 33 lauabat 9A 


descendebat 15 29 
labauatur 33 
leuabatur 35 
lauabatur 47 





4 angelus x AM; AN Ps sen (»:s$); ANT-G; RES-R 
angelus autem BED h; PS-BED Jo; M-M 

domini AM my; AN Ps sen (ms); BED h; PS-BED Jo; 
ANT-G; RES-R x AM s2?, sp 


descendisset in aquam post commotionem aquae sanus 
fiebat ab omni infirmitate AU Jo 12,9,10: propterea unus 
sanabatur in illa piscina et quisquis alius descendebat non 
sanabatur 17,3,1: quid ergo fiebat ut in aqua illa turbata 
sanarentur qui in porticibus sanari non poterant? subito enim 
uidebatur aqua turbata et a quo turbabatur non uidebatur. 
credas hoc angelica uirtute fieri solere Ps 83,10,70: 
sed benedictione dei turbabatur aqua tamquam angelo 
descendente; uisa aqua turbata qui poterat unus descendebat 
et sanabatur 102,15,15: turbauit aquam id est turbauit 
populum; et in tota illa perturbatione aquae unus sanabatur 
quia in passione domini unitas sanatur. qui praeter unitatem 
fuerit etsi iacebit in porticibus sanari non poterit S 
125,3: sed quis curabat aegrotos? qui descendebat in 
piscinam. quando autem descendebat aeger in piscinam? 
cum angelus signum dabat de aquae motu. sic enim erat 
sanctificata illa piscina ut angelus ueniret et moueret aquam. 
homines aquam uidebant sed ex motu aquae turbatae 
intelligebant praesentiam angeli. si quis tunc descendisset 
curabatur. BED Ct 5: illa quondam famosa lerosolymis 
probatica piscina, in quam descendente secundum tempus 
angelo mouebatur aqua et qui primis e languentibus 
descendisset, unus sanabatur h 1,23 tit: angelus autem 
domini secundum tempus descendebatin piscinam etmouebat 
aquam, qui ergo primus descendisset post motum aquae 


secundum tempus AM; AP-E Pil; BED; M-M 
descendebat AM; CHRO; AU; BED; M-M; RES-R 
descendit PS-BED Jo; RES-R (mss) 


sanus fiebat a quocumque languore detenebatur 1,23 
(«AU Jo): angelus ... descendens in piscinam .... mouebat 
aquam 1,23 («AU Jo): quasi descendentes in aquam 
piscinae turbatam sanabantur 1,23: bene autem dicitur 
qui primus descendisset post motum (motionem R) aquae 
(^ in piscinam R) sanus fiebat a quocumque (quacumque 
R L) languore (infirmitate R) tenebatur 1,23: sanus fit 
a quocumque peccatorum languore detenebatur PS- 
BED Jo 5,4: angelus autem domini descendit in piscinam: 
id est, Christus in carne ab sinagoga. unus autem sanabatur: 
... discendere dicitur CHRO s 14,1: illa aqua semel in 
anno mouebatur ... illic angelus descendebat PS-FU s 
63: angelus enim mouebat aquam in piscina, et saluabatur 
tantummodo unus HIL Ps 91,5: ut, cum fons piscinae 
commotus esset, ille, qui primus aquas esset ingressus, 
omnem infirmitatem, qua adflictaretur, euaderet IS 
all 239: angelus ille ad cuius descensum mouebatur aqua, 
quinque porticibus cincta descendente enim angelo (piscina 
illa al.), commouebatur aqua et sanabatur infirmus M-M 
(567C): angelus autem secundum tempus descendebat in 
piscinam et mouebatur aqua et qui prior descendisset in 
piscinam post motionem aquae sanus fiebat a quacumque 
detinebatur infirmitate sua RES-R 1412: angelus 
domini descendebat (descendit C G M V B) de coelo (* et 
S) mouebatur aqua et sanabatur unus RUF mon 1: sani 
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2 in natatoria Gt turbabat aquam x qui 
3 x x et mouebat aquam et quicumque 
1 x et mouebat aquam et quicumque 
^ x X x x x 
13 X X x x x x x 
14 in n[a]tatoria et mouebatur aqua et qui 
22 in piscinam et mouebat aquam x qui 
GRouP 2A 68 11 11A 
8 x x et mouebat aquam et quicumque 
in piscinam 6 8€ mouebatur 6 8 aqua 6 8^ qui 6 
x x x X X x X ]1 11A 
Gnovr 2B. 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Y x x X x x x x 
in natatoria7354748 et mouebatur79A 293548  aqua7293548 et 79A29'3035 qul 7 9A' 29 33 
in natatoria piscinae 9A et conturbabat 15 aquam 9A15303347 igitur 33 quis 9A« 
in X piscinam 15 29 et | mouebat 3033 47 quicumque 
in piscina 33 15 30 35 47 48 
in natoria 48' 
NA? X x X X X hi x X 
OUV TtpoXtoq £upaq x x ueca t"v rapaxnv tov vóatoc 
GRovP Í 2345131422 
2 primus igitur discendisset E x post — turbationem aquae 
3 prior x descendeba: in  natatoria x x x 
- prior x discendebat in  natatoria x x x 
5 x x x x x x x x 
13 x x x X x x x X 
14 prio[r] x descendisset in natatoriam post X motio[nem] aquae 
22 ergo primus — d[e]scendisset x x post motum [aquae] 
GRov» 2A 68 11 11A 
8 prior A descendisset in  natatoria x x x 
piscinam 68? post motionem68^ — aquae6 
natatoriam 8^ aque 8^ 
x x x x x x x X 11 11A 
GnouP 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg x X X x x x x x 


prior79A 293548 prior 47 discendisset 7 35 48 


ergo 1547€ 

prius 30 33' 

primus 33* 
ego 47 


in 


discendisse 47* 


35 47 48 
descendisset 9A 15 29 33 post 
discenderet 30 in piscinam 29 post 
discendis 47 in  natoria30 post 


post 


natatoria 7 9A^ post motionem 7 9A 15 29 aquae 7 


d 33 35 47 48 
motu : onem 35 aque 29 
motiones 47 
motationes 48 
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NA? x x x x x 
Uytn £ytvEtO Q) Ónnore KQTEXEltO voonuati 
GnRovP 1 2345131422 
2 sanus efficiebatur de quacumque tentus fuisset infirmitate 
3 sanus fiebat x quaecumque tenebatur infirmitate 
4 sanus fiebat E quacumque tenebatur infirmitate 
5 x x x x x 
13 X x x x X 
14 sanus fiebat a languore quocz[mque] tenebatur 
22 s[anus fiebat a . quacu]m[que e] 
GRovP 2A 6811 11A 
8 sanus fiebat a quacumque tenebatur infirmitate 
detinebatur 6 
x x X X X II 11A 
Gnovr 2B 7? 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg x x x x x 


sanus fiebat 79A 15 a 729 langore 735 47 48 
293033354748 354748 


1582999053 


quocumque 35 47 48 


in natatoriam AM my, sp in piscinam AM sa; AU 
s 125; BED h; PS-BED Jo; M-M in natatoria AM my 
(ms) 

et AM my, sp; BED h; M-M; RES-R (ms) et 
quotiescumque . descendisset — angelus AM sa et 
quotiescumque descendit angelus AM sa (mss) de 
caelo? RES-R 

mouebatur aqua AM my, sa, sp; cf PS-THI; AN Ps sen 
(ms); IS; BED Ct; ANT-G; M-M; RES-R mota est 
aqua AM sa (ms) turbabat aquam cf AU Jo, Ps; AP-E 
Pil mouebat aquam AU s 125?; PS-FU; BED h; cf PS- 
HI Jo commouebatur aqua IS 

ille? HL et qui AM; AP-E Pil BED Ct 
M-M qui ergo BED h 

qui primus aquas esset ingressus? HIL prior 
descendisset AM; AP-E Pil; M-M primus descendisset 
BED 

in natatoriam AM my, sp in aquam AP-E Pil in 
piscinam cf PS-FU; BED h (ms); M-M 

post commotionem aquae AM my; AP-E Pil post 


fierent a quacumque infirmitate tenerentur TE ba 5,5: 
piscinam Bethsaidam angelus interueniens commouebat; 
observabant qui 1nualitudinem  querebantur: nam si 
quis praeuenerat descendere illuc, queri post lauacrum 
desinebat PS-THI Ev 4,4: sicut aqua per angelum 
mouebatur. ideo autem ad motum aquae unus curabatur, 
quia unica est ecclesia. ob hoc etiam scriptum est quod non 
nisi qui descendisset sanabatur 

A-SS Agnes 16; Elig 2,80; Geminianus (114, 35); 
Leudegar 11,25; Primus 7; Agnellus 8; AM sa 2,3,9; AU Jo 
24,6,5; Ps 70 s$ 1,19,55—59; 102,15,11; 132,6,36-42; s 124,3; 
BED Mc 1; CAn co 13,16,4; GR-M Rg 1,93; PS-HI Jo 5,4; 


quacumque 7 


quacumque 9A detenebatur 9A 29 
teneretur 15 30 


detineretur 33 


tenebatur 7 35 47 48 
egritudine 9A 
infirmitate 15 29 33 
imfirmitate 30 


motum aquae AU s?; BED h post motionem aquae BED 


h (ms); M-M 


sanus 


AM my, sp; AP«E Pi; BEB; 


M-M sanabatur AM sa; cf PS-HI Jo sanabatur 
unus cf AU; AN Ps sen (ms); BED; ANT-G; RES-R et 
saluabatur tantummodo unus PS-FU unus curabatur? 


PS-THI 


unus autem sanabatur PS-BED Jo 


a AM my; BED; M-M ab omni cf HIL; AM sa; 


AP-E Pil 


languore AM my, sa !/ BED h 


infirmitate cf 


HIL; AM sa '/2; RUF; AP-E Pil; A-SS?; Agnellus?; BED h 
(ms) infirmitate sua M-M 

quocumque AM; BED; Agnellus? quo AM my 
(ms) quacumque RUF; A-SS?; M-M 

(^ quocumque infirmitate/languore RUF?; BED h) 

tenebatur AM; BED h !/5 teneretur cf RUF; A-SS 


Leudegar (ms) 
deteneretur A-SS Leudegar? detenebatur 


Agnellus? 


detentus? A-SS  Agnes?; Primus?; 


A-SS Leudegar (mss); BED h ?/3; M-M 
(— a quacumque detinebatur infirmitate sua M-M) 


M-Go 257; OPT Par 2,6; PET-C s 86 
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x 01 028 031 038 
GRouPl 2345131422 
z erat autem x quidam homo illic Xxx et uiii annos habens 
3 erat autem ibi x homo x xxxulil annos habens 
4 erat autem ibi x homo x XXX et uiii annos habens 
5 erat autem x x homo Ibi triginta et octo | annos habens 
13 erat autem ibi x homo x Xxx et uiil annos habens 
14 erat autem ibi quidam . ho[mo] x xxx et uiu annos habens 
22 e[rat an]n[o]s ha[bens] 
GRouP 2A 68 11 11A 
8 erat autem ibi x homo x xxx et octo annos habens 
quidam 6 ibiéi! lA — xxxuili 6 11A 
Xp qs triginta octo 1I 
Gnour 2B. 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg erat autem x quidam homo ibi triginta et octo | annos habens 
homo73547qu[i]ldam 33 x73547 . x9A48 triginta octo 79A annis 15' 
ibi 9A 48 homo quidam 48 XXX et uiii 29 


S erat autem quidam homo ibi BED erat autem 1bi 
homo quidam PS-BED Jo 
triginta octo annos IR?; AU Ev, Jo, Ps; KA Cat; PS- 


THI; KA C triginta et octo annos CHRO; AU Ev (ms), 


5 

AU Ev 2,45,94: et fecisse ibi miraculum illud de 
homine qui triginta octo (triginta et octo E2el, uiginti nouem 
A L) annos habebat in infirmitate Jo 17,4,4: triginta octo 
annos habebat in infirmitate 19,4,4: qui triginta et octo 
annos habebat in infirmitate 21,6,2: ille qui triginta et 
octo annos habebat in infirmitate Ps 152,6,539* 3Ile gui 
inuentus est triginta octo annos habens in infirmitate S 
125,7: quid sibi ergo uult quod triginta et octo annos infirmus 
erat? BED h 1,23 tit: triginta et octo annos in infirmitate 
sua 1,23: erat autem quidam homo, inquit, ibi triginta 
et octo annos habens in infirmitate sua 1,23 («AU Jo): 
nam duodequadraginta annos habebat in infirmitate 1:23 
(«AU Jo): duodequadraginta annos languebat PS-BED 
Jo 5,5: erat autem ibi homo quidam ... triginta et octo annos 
habens in infirmitate sua CAn co 13,16,4: qui triginta et 
octo annos iuxta natatoriae crepidinem frustra decumbens 
de aquae CHRO h Lem 14,4: qui post triginta et octo 
annos sanatus est IR 2,22,3: quando paralyticum, qui 
iuxta natatoriam 1acebat xxxuiii annos, curauit KA B 5: 
triginta et (« N D R O) octo annorum infirmitatem hominis 
sanat C 10: hominem xxxuii annos habentem (om. A) 
in infirmitate. sua Cat 11: hominem xxxuiii annos in 
infirmitate. (annis infirmitatem. M) habentem . sanat D 
12: hominem triginta et octo annos in infirmitate positum 
sanauit | 11: hominem ab infirmitate (— ab infirmitate 
hominem 6) annorum (annis 15) triginta octo sanauit (7 et 
dicunt ei iudaei quare aequalem se facias deo 7) ORI 
Mt 13,3: sicut paralyticum eum qui triginta et octo annos in 
infirmitate habebat PS-ORI Mt 2,4: sic et illum triginta 


xxxulil 30 35 47 48 


s; CAn; ORI KA D; BED; PS-BED Jo 
annos? AU Ev (mss) 

habens AU Ps; cf KA C; BED h tit; PS-BED 
Jo habebat? AU Ev, Jo; ORI; BED h 


uiginti nouem 


et octo annis iacentem in infirmitate erigens a languore iussit 
portare grabatum suum et ire in domum suam PS-THI 
Ev 4,4: quod uero eum triginta octo annos in infirmitate 
lacuisse scriptura commemorat 

AN Mt h frg 4,12; AU Cre 2,9,11; Ev 4,14; Jo 17,621; 
21,6,9; 21,6,15; BED Ct 5; COM ap 649; PS-HI Jo 5,5; 
PS-HIL Ev 105; IR 2,23,2; KA A 5; Ben 11; Pi 10; Vich 
5; W 10 


6 

AP-E Pil 6,1: et inueniens ibi me Iesus languidum 
dixit ad me uis sanus fieri? AU Jo 17,7,7: cusatur 
iste languidus a praesente domino sed prius quid ei dicit? 
uis sanus fieri? BED h 1,23 tit: et cognouisset. quia 
multum iam tempus habet PS-BED Jo 5,6: uis sanus 


fieri? CAn co 13,15,14: uis sanus fieri? 13,16,4: uis 
sanus fieri? FAU-R gr 1,8: uis sanus fieri? 2,10: uis 
sanus fieri? PS-FU s 63: uis sanus fieri? PS-HI Jo 


5,6: sanus fieri, 1d est sanatur uoluntate sua homo M-M 
(576D): hunc cum uidisset Iesus iacentem et cognouisset 
quia iam multum tempus haberet: dicit ei uis sanus fieri? 

A-SS Apollinaris 23; Eutropius (12); Vitus 9; AN Mt 
h 4,12 


7 

AM sa 2,2,6: ait ille: hominem non habeo 2,228 
hominem, inquit, non habeo AP-E Pil 6,1: et respondi 
ego; domine non habeo hominem ut cum turbata fuerit aqua 
mittat me in piscinam. AUEv2,94:nechabebathominem 
a quo in piscinam deponeretur Jo 17,7,8: respondit ille 
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x 02 Maj » 
GRouP) 2345131422 
p in infirmitate — sua aridus hunc x cum  uidisset ^ ihs iacentem 
3 in infirmifate | sua x hunc x ut uidit ihs iacentem 
4 in infirmitatem — x x hunc x ut uidit ihs iacentem 
5 in infirmitate ^ sua x hünc x x uidit ihs iacentem 
13 in infiimitatem — x x hunc x cum  uidisset — ihs iacentem 
14 X infirmitate su[a] x [hu]nc x cum uidisset — ihs iacentem 
22 [in]  infirmi[tatem — x x] hunc x cum  [uidis]set | ihs rec[um]bentem 
GRouP 2A 68 11 !IA 
8 in infiimitate sua x hunc x cum  uidisset ^ ihs iacentem 
recumbentem 11A 
GRovP 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 | 
Vg In infirmitate — sua — x hunc x cum  uidisset iesus iacentem 
x 29'4748 imfirmitate 30 x 10 et 47 uidissed 7 recumbentem 33 
NA" gi YvoUc Ótl TXOÀUV rjón xpóvov ÉXEL, x 
x P66' 01 diia 
GnovuP1 2345]13]422 
2 x Sciens quia multum x temporis haberet x 
3 Sciens quod iam multum temporis habuerit x 
4 Sciens quod iam multum temporis habuerit x 
5 et sciens quod multum iam tempus habet x 
13 Bt sciens quoniam iam multum temporis habebat in 
14 et cogn[... qluoniam copiosum iam tempus ha[bet ET 
22* Wet sci ret eum ia[m] x tempus ha[bere] in 
G&RovP 2A 6811 1IIA | 
8 X | cognoscens quia iam multum tempus fecisset in 
et cognouisset 6 11A multum — 1am6 11A habet x 
cognoult 11 copiosum 11 haberet 11 
fecit 11A 
GnouP 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg et  cognouisset quia multum iam tempus habet x 
sciret 10 quod 9A jam | multum 9A30 tempuris15 Mhabe[2-3]9^' in 
quiam29 tempus | multum lam48  . habereto9oA* 1529 


in infirmitate AU; ORI; KA Cat, D; PS-THI; KA C; 


BED; PS-BED Jo 
(— in infirmitate habebat ORI) 
x x AU?; ORI?; PS-TH? 
BED Jo 


hominem se non habere a quo in piscinam mittatur 
132,6,40: hoc respondisset domino cum mota fuerit aqua non 
habeo qui deponat me alius ante me descendit. descenderat 


unus iam alius non descendebat 


sua x KA C; BED; PS- 


s 125,3: inquit. non 
habeo ut cum mota fuerit aqua deponat me in piscinam. cum 


Ps 








habebat 10 





6 hunc x cum uidisset Iesus iacentem M-M 

et cognouisset quia BED; M-M 

multum iam tempus habet x BED 
tempus haberet x M-M 


enim uenio descendit alius 


iam multum 


non habeco» hominem: id Christum incarnatum. 
co 13,16,4: hominem non habeo ut cum turbata fuerit aqua 
mittat me in piscinam 


ego ante me alius descendit 


PS-BED Jo 5,7: respondit: 
CAn 


CHRO s 14,3: dum uenio enim 
EUTR-P perf (933C) (-PS- 
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0 ]oo0UQ [73] Aeyev 02" 
011 À£yei 02* 05 
GRouP1 2345131422 
2 x x "dig "T x mus"umus "hu x respondit illi x 
3 x x — HH ili | x wis sanus fieri x respondit illi x 
4 x x ait ili x uis sanus fieri x respondit illi x 
S x x diei iH x ouis. samüs "eri x dicit ili x 
13 infirmitatem x dicit — illi ihs uis sanus fieri x respondit illi x 
14 m ij x ws samus fieri x respondit il/[i N 
22  [|imfirmitatem. x]. di[cit E um xl 
GRouP 2A 68 11 11A 
8 languore x ai ili x uis sanus fieri et respondens ei x 
x 6 suo 11 dicit ei611 11A x 611 respondit o ille 11 11A 
longore 11A nOtd 
GRoup 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg x x dicit el x uis sanus fieri x respondit ei x 
languorem 15 et 15 x15 iMei1533 
NA" óàcOrvOv x . KÜpi, x dGvOporovoUük É£yxo iva Otav tapayOr ^ tó 000p 
oft 015 058 
GRouP] 23451314 
2 infirmus x dne x hominem non habeo ut quando turbata est aqua 
3 inf[ir|mus x dme x hominem non habeo zt [cu]m | mota fuerit | aqua 
4 infirmus etdixit. dme x hominem non habeo ut cum mota fuerit | aqua 
E infirmus * dme x Mhominem non habeo ut cum mota fuerit aqua 
13 infirmus x dne x hominem non habeo ut cum . mota fuerit — aqua 
14 [&. di dne x hominem non habeo [... al|g[u]a 
GRouvP 2A 6811 1IA 
8 langues x dne x Mhominem non habeo ut cum . mota fuerit aquam 
languidus 6 turbata 6 aqua 6 8€ 11 
languidus 8 iios 
infirmus 11 
Gnoue 2B 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg languidus x domine x Mhominem non habeo ut cum turbata fuerit — aqua 
infirmus 7 9A 10 et ait 10 sed 33 commota 7 
eger 33 ita 33 mota 9A 10 33 


turba 30 











x x dicit ei x M-M 
uls sanus fieri AU; CAn; FAU-R; AP-E Pil; PS-FU; PS- 
BED Jo; cf PS-HI Jo; M-M 


7 x respondit ei x languidus x M-M 
domine x AP-E Pil; M-M; RES-R 


MAX ep 2, PS-HI ep 6): sic in Bethsaide porticibus hominem 
non habentem aquam piscinae salutaris ignorat PS-HI 
Jo 5,7: non habeo qui me mittat in piscinam, id est nemo 


hominem non habeo AM; cf EUTR-P; AU cf Ev, cf Jo, 


s; CAn; M-M; RES-R (ms) 


Jo 


ut cum mota fuerit aqua AU cf Ps, s; RES-R 


non habeo qui AU Ps; PS-HI 
non habeo hominem AP-E Pil; PS-BED Jo; RES-R 


ut cum 


turbata fuerit aqua CAn; AP-E Pil; M-M; RES-R (r5) 
(cum mota ... non habeo ... AU Ps) 


conuertat gentes ad legem. alius ante, id est ludaei 


M-M 


(576D): respondit ei languidus: domine hominem non habeo 
ut cum turbata fuerit aqua mittat me in piscinam. dum uenio 
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x 031 0233 
GnouP1 2345131422 
2 mittat me in natatoriam ego enim . dum uenio x alus ante me discendit 
3 mittat me in piscinam dum en|im|] — ego uenio x dlter ante me descendit 
4 mittat me in piscinam dum enim ego uenio x alter ante me  discendit 
5 mittat me in natatoram dum autem ego uenio x alius ante me descendit 
I3 militat me in piscina dum enim ego uenio x alis ante me descendet 
14 mittat me in |... sail 
22  [mitt]at [... ..] du[m e]nim  [uen]io ego x alius [a]nte me descen[dit] 
GRovP 2A 68 11 11A 
8 mittat me in natatoriam dum uenio — enim ego x alius ante me descendit 
piscinam 6 autem 1iA x x11lA descendet 11 
8€ 11 11A 
GaouP 2B 79A 10 1529 30 33 35 47 48 
Vg mittat me in piscinam dum uenio enim ego x alius ante me descendit 
mitat 48 piscina 10 enim ego  Uuenio79A 10 discendit 30 
enim uenio2930 x1530 andis 
autem  uenio 33 
x 35 47 48 
deponat me in piscinam AU cf Ps, s mittat me in uenio AU s 
piscinam cf AU Jo; CAn; AP-E Pil; M-M; RES-R me ante me alius descendit CHRO alius ante me 


mittat in piscinam PS-HI Jo 
dum uenio enim ego x CHRO; M-M cum enim 


enim ego alius ante me descendit RES-R 2362: domine 
non habeo hominem (hominem non habeo M) ut cum mota 
(dum mota C (pt), conturbata M) fuerit aqua, mittat me in 
piscinam 

AU Ps 83,10,78; PS-BED Jo 5,5 


8 

AM fi 4,53: paralytico praecipiens tolle grabattum 
tuum et ambula AMst q ap 22: saluator sabbatis 
operans et infirmo lectum suum sabbatis portare 
praecipiens ANT-G 3v,b: dixit dominus paralitico 
surge tolle grauatum tuum et ambula AP-E Pil 6,1: 
tolle (surge tolle Dbc, surge et tolle Da) grabatum tuum et 
ambula AU Jo 17,7,13: surge, inquit, tolle grabatum 
tuum et ambula 17,7,14: tria dixit: surge tolle grabatum 
tuum et ambula 17,7,15: sed surge ... tolle grabatum 
tuum et ambula. rogo uos cur non sufficeret; ambula? aut 
certe cur non sufficeret: surge? 17,8,2: tolle, inquit, 
grabatum tuum et ambula 17,8,32: tolle grabatum 
tuum 17,9,24: tolle ergo grabatum tuum. sed cum tuleris 
noli remanere; ambula 17,9.31: tolle ergo grabatum 
tuum et ambula 17,11,11: tolle grabatum tuum ... et 
ambula 20,2,4: tolle grabatum tuum et uade in domum 
tuam 20,2,51: tolle grabatum tuum et uade in domum 
tuam 21,6,3: iussit eum saluum tollere grabatum 
suum et ire in domum suam Ps 73,23: tolle grabatum 
tuum et uade in domum tuam s 125,10: et dixit illi ut 
ferret grabatum suum et iret in domum suam 125A,1: 
ei calumniabantur quod die sabbati dixerit homini surge 
tolle grabatum tuum et ambula 125A,2: quando 
ergo dominus lesus languidum illum quem sanum fecit 


descendit AU Ps; cf PS-HI Jo; M-M descendit alius? 
AUSs 


grabatum suum tollere iubebat BED Ct 5: dixit: 
tolle grabatum tuum et ambula h 1,23: surge tolle 
grabbattum tuum et ambula. 1,23: tolle grabbattum 
tuum, porta diligens proximum tuum ES CSAU Joy 
surge tolle grabatum tuum et ambula 1,23 («AU Jo): 
surge bona operando porta grabbattum tuum diligendo 
proximum et ambula expectando E25" («NE T8): 
surgere ... grabbattum tollere et ambulare praecepit PS- 
BED Jo 5,8 («AU Jo 17): surge, tolle, ambula: tria dixit 
sed surge non operis imperiunt ... tolle grabbatum tuum, 
et ambula: ... tolle grabbatum: mihi uidetur dixisse dilige 
proximum tuum CAE s 39,6: surge et tolle grabatum 
tuum 39,6: tolle grabatum tuum 39,6 («AU Jo 18): 
surge dilige deum et tolle grabatum tuum dilige proximum 


tuum 171,0]: surge, inquid, tolle grabatum tuum et 
ambula 171,1: surge, inquid, tolle grabatum tuum et 
uade in domum tuam 171,1: tolle grabatum tuum et 


uade in domum tuam PS-COL ep 1: tolle grabatum 
tuum COM ap 649: post xxxviii annis paralyticum 
surgere iussit quem  admirarentur grabatum in collo 
ferentem EP-SC Ct (143): surge igitur et tolle grabatum 
tuum EUS-E 9,22: uerbo paraliticum curauerat iubens 
ei lectum tollere suum PS-FU s 63; surge tolle lectum 
tuum et uade in domum tuam GR-M Ez 1,12,11: tolle 
grabatum tuum et uade in domum tuam 1,12,11: tolle 
grabatum tuum 1,12,11: tolle grabatum tuum et uade 
in domum tuam Jb 23,24: surge tolle grabatum tuum 
et uade in domum tuam HEG 44,10: lesus uero in 
sabbato etiam lectum portare praecepit a se curato HI 
ep 149,2,4 (2[(COL] ep 6): tolle grabbatum tuum PS- 
HI Jo 5,8: surge a peccato lectum: corpus, id est regna 


5,8 
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GnouP] 2345131422 
2 dicit illi ihs surge et tolle grabattum — tuum et ambula et statim 
3 ait ili ihs surge | et tolle grabattum | tuum et ambula le]lt statim 
4 ait illi ihs surge et tolle grabattum — tuum et ambula et statim 
5 dicit illi ihs surge et tolle — grabattum . tuum et ambula et x 
13 dicit illi ihs surge x tolle lectum tuum et ambula et statim 
14 ait ili ihs surge et tolle — grabattu[m ..] ambula et statim 
22 dicit ei  ihs [sur]ge et tolle — [gr]abattum  tu[um et am]bula [et statim] 
GnRouP 2A 68 11 I1A 
8 dicit ei ihs surge et tolle grauatum tuum et ambula et statim 
x 611 grabatum 6 x 11108 
ES grabattum s 11 
GnovP 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg dicit ei iesus surge x tolle grabattum — tuum et ambula et statim 
dicite 47 et 3035 grauatum 9A'* 10 15 statit 7 
"SG grabatum 9A-^ 47 xA" 
grabbatum 29 stim 29 
lectum 33 
grauattum 35 





B (cfMt 9,6; Lc 5,24) 

dicit ei Iesus M-M 

surge x cf COM; LAU; AU; PS-HIL; AP-E Pil (ms); 
PS-FU; CAE s 171; GR-M; KA C; BED; PS-BED Jo; PS-HI 
Jo; ANT-G; M-M surge et HIL; AP-E Pil (ms); CAE s 
39; EP-SC 

tolle KA Cy; HIL; AM; EUS-E; LAU; HI; AU; cf 
PAU-N; AP-E Pil; PS-THI; PS-FU; CAE; POE Mer; EP-SC; 
GR-M; PS-COL; KA C; BED; PS-BED Jo; SED-S; ANT-G; 


M-M aufer? IR porta? AMst; HEG 
illud HIL Ps 91,5: surge et tolle grabatum tuam et 
ambula PS-HIL Ev 108: surge, ait, atque tui iam lecti 


baiulus esto IR 2,22,3: iubens ut surgeret et auferret 
grabbatum suum et iret KA C 10: dicendo surge tolle 
grabattum tuum et ambula Cy 18: dicens ei (et BM) 
tolle grabattum tuum et ambula 19: ubi ei cui dixerat 
(dixit M) tolle grabattum tuum et ambula LAU Cha 
(Cas ID: paralytico imperasti dicens surge tolle grabatum 
tuum et ambula M-M (577A): dicit ei Iesus: surge tolle 
grabatum tuum et ambula PAU-N ep 32,25: iubebit 
.. etiam ipsum lectum tollere POE Mer 12,19: tolle 
lectum mandasti, paralyticum sanasti SED-S misc 26,5: 
ubi in euangelio legitur tolle lectum tuum et ambula, cubile 
dixit pro lecto mutans nomen PS-THI 4,4: et sanauit 
eum dicens: tolle grabatum tuum et uade in domum tuam 
AU s 125A,3; PS-BED Jo 5,8; IT The 8; JUV 2,88 


grabattum tuum KA Cy; cf COM; cf IR; HIL; AM; 
LAU; Hl; AU; AP-E Pil; PS- THl; CAE; EP-SC; GR-M; PS- 
COL; KA C; BED; PS-BED Jo; ANT-G; M-M lectum 
tuum AMst; EUS-E; HEG; PAU-N; PS-HIL?; PS-FU; IT 
The?; POE Mer; PS-HI Jo?; SED-S 

et ambula KA Cy; HIL; AM; LAU; AU; AP-E Pil; 
CAE; KA C; BED; PS-BED Jo; SED-S; ANT-G; M-M 


9 (ato T Lco5,25) 
et statim BED; M-M 


mora, surgens sustulit grabatum suum et ambulabat h 
1,23 tit: et statim sanus factus est homo et sustulit ... 
sabbatum in illa die PS-BED Jo 5,7: erat autem 
sabbatum HEG 44,10: Iesus uero in sabbato etiam 
lectum portare praecepit a se curato JUV 2,91: surrexit 
lectumque umeris iam fortibus aptat per mediumque uigens 
populi mirantis abibat KA A 5: qui grabatum suum 
tulit M-M (577A): et statim sanus factus est homo et 
sustulit grabatum suum et ambulabat. erat autem sabbatum 
in illo die 

ARN 1,45; PS-BED Jo 5,8; CY ep 69,13; FU-M aet 
12; PS-HIL Ev 109; KA C 10; Cy 18; Ifor 10; PAU-N ep 
32,25; POE anth 879,17; PRU cath 9,69 


10 
39: xxxvii dicebant 1udaei illi qui sanus factus fuerat 
40: xxxvii dicebant iudei illi qui sanus factus fuerat 


9 AU Jo 17,10,9: non licet tibi, inquiunt, facere quod 
46: xxxviii de homine qui sanatus est et tulit grabattum facis, tollere grabatum tuam BED 1,23 tit: sabbatum est; 
suum tibi tollere grabattum tuum non licet h 1,23: dicebant, 


AMSst q ap 22: saluator sabbatis operans et infirmo 
lectum suum sabbatis portare praecipiens BED Ct 5: nec 


inquit, Iudaei illi qui sanatus fuerat: sabbatum est; non licet 
tibi tollere grabattum tuum GAU 11,6: sabbatum est, 
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Uytr]c £yeveco 05 ryggOn 01 Kai Ol 
£yepOeiq 05 ma. 
GRouP1 2345131422 
2 sanus factus est  Jhomo * et surrexit — et — tulit grabattum suum 
3 sanus factus | est | homo x et surrexit — et. sustulit grabattum suum 
4 sanus factus est homo ille — et surrexit — et sustulit grabattum suum 
S sanus factus est — homo x ei surgens x sustulit grabattum suum 
13 factus est sanus homo x E x et — tuit grabattum suum 
crabattum 13* 
14 sanus factus est  horm[o sustulit grabattum suum 
22  [san]us[factus est] ho[mo x et X surre]xit [et sustulit — grja[battum 3 
GRovuP 2A 68 11 11A 
8 sanus factus est ile . homo et surgens x sublato grauato Suo 
x 6 x x et sustulit6 — grabatuméi1l*  suume 
1l HA grabatto s I1 1A 
grabattum 1t 


grauatum 11A 





GRour 2B. 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg sanus factus est homo x x x et sustulit grabattum suum 
factus est sanus33 x30 ille9A 10 et cum surrexisset 33 sustullit 3o grauatum 9A' 1015 sum 47 
insi grabatum 9A« 47 
grabbatum 29 30 
lectum 33 
grauattum 35 


m——— IERRRNNRNEEEEU  o—ÍÓ[EÓC — ——————— — ———— 7 m!—HaÓr"m— — Mm — —EEBERERERES————— —— LAGER. NESSUN CURE UN RR B0 8L Bu 0 SERÁ T ss 


ille homo 33 


NA" xai mepiemátet — Hv 08 oápacov év éxeívn cfi fiuépa. 10 x x x x 
x x x x 05 
GnRouP 1 2345131422 

A et  ambulauit erat autem . sabbatum «x X x cum uidissent autem illum 
3 et ambulabat er[at] autem — [sabbat]|um | in [die illo] - x x x 

4 et ambulabat erat autem — sabbatum in ila — die x X x x 

5 et ambulabat erat autem . sabbatum x X X X X x x 
13 et ambulabat erat autem . sabbatum in ila die X X x x 
14 et  ambulaui£ e[..] autem . sabbatum in illa die x x x x 
22 [et a]m[bulabat e]ra[t aute]m — x illa die s[a]bbatum x x x x 


GRouP 2A 68 11! 11A 


8 x ambulabat erat autem sabbatum in illa die x x x x 
et61l illo 6 11A 
GnouP 2B. 7 9A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg et ambulabat erat autem — sabbatum in illo die x x x x 
ambulabit 10 enim 10 in sabbatum 47 E a 0 





saluus? KA Cy sanatus? 46 sanus BED; M-M suum JUV?: AMst; HEG 

xestxxxet?46 . factus est homo x x x et BED; M-M et ambulabat BED; M-M 

tulit 46; KA A? sustulit BED; M-M erat autem sabbatum cf BED; PS-BED Jo; M-M 
grabattum suum 46; CY; KA A; BED; M-M lectum in illa die BED in illo die M-M 


5,10 Johannes 399 








NA"  £Aeyov oov oi lovóoioi tQ teOepanevuévoy —— oáffaróvéouv, xoi ook 
x 07 038 Maj 

GnouPl1 2345131422 

2 iudaei x dicebant x x x x . sabbatum est et non 

3 diceba|nt ergo] iudaei illi qui curatus fuerat sabbatum esf — ef non 

4 dicebant ergo iudaei — illi qui curatus fuerat sabbatum est — et non 

5 dicebant ergo iudaej x qui sanatus — erat sabbatum est et non 

13 dicebant ergo iudei X x x x sabbatum est x non 

14 dicebant er|go lijudaei x x x x | sabbatum est x non 

22 sit dicebant iudaei — illi qui. cu[ratjus fuerat sabbatum est X et non 
GnovP 2A 68 Il 11A 

8 dicebant ergo iudei — illi qui curatus fuerat sabbatum est x non 

dicbant 11A* x 6 sanus 6 CUP TES 
autem mdde] x x x x LL 





GRovuP 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 


Vg dicebant x iudaei illi qui sanatus fuerat sabbatum est x non 

autem 7 judgi1529 x x x x9A  [5-7]ss et 33 

. ; 4 
ergo9A10152933iudei3048 ei33 sanus 153348 erat3a3 M 

enim 30 ille 47 
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GRovP 1 2345131422 











u licet tibi tollere grabattum x x X respondit — illis et dixit 
3 licet tibi tollere — grabattum tuum x x [respo]n|di]t eis x x 
4 licet tibi tollere grabattum tuum La x respondit — illis x dicens 
5 licet tibi tollere grabattum tuum x x respondit — eis x x 
13 tibi licet tollere lectum tuam x x respondit — ills x x 
14 licet tibi tollere — g[rab]attum — tuum n x respondit et ait els 
22  ligeeübir toNePe grabattum tuum ad [ille ^ respondit — eis x x 
GnovuP 2A 68 11 11A 
5 licet tibi tollere grauatum tuum x x respondens eis x dicens 
grabatum 6 11* 11A respondit 6 8€ x 611 11A 
grabattum 8^ 11' TA 
Gnov» 2B 79A 10 15 29 30 33 35 47 48 
Vg licet tibi tollere — grabattum tuum De x respondit — eis x — x 
grauatum 9A' 10 15 at ille9A33 respondens 9A eis 33 
grabatum 9A* 29 47 ipse uero 10 res[pondit]35 ei47 48 
lectu[m] tuum 33 etas 
grauattum 35 
10 dicebant x Iudaei 39; 40; BED; M-M licet tibi tollere grabattum tuum HIL; AU; BED; 


illi qui sanus factus fuerat 39; 40 illi qui sanatus M-M licet tibi portare grabattum tuum GAU 

fuerat BED illi qui sanus fuerat factus M-M 
sabbatum est HIL; GAU; BED; M-M 11 x x respondit curatus x x? GAU x x respondit 
et non HIL; GAU x non AU; BED; PS-HI Jo; M-M eis x x M-M 


inquiunt, et non licet tibi portare grabattum tuum PS-HI Jo 5,10: non licet tibi tollere grauatum sabbato HIL 


321 Iohannes 5.12 


NA" ó mowujoag ue byW| ékeivóc uoi einev. ápov  tóv kpáparróv — cov «ai reputácer. 
GRouP1 2345131422 
2. ge me fecit sanum ille mihi dixit. tolle grabattum tuum et ambula 
3 qu figit me sanum ille mii dixit tolle grabattum tuum et | ambula 
4 qm feeit me sanum ipse mihi dixit tolle grabattum tuum et ambula 
35 qu [scit me sanum ille mihi dixit. tolle grabattum tuum et ambula 
T3 qui tes me sanum ile mihi dixit tolle crabattum tuum et ambula 
14 qui m[e  f]ecit sanum ipse mihi dixit tollere — grabat[tum] — tuum et ambula 
tolle 14€ 


22 qui "febit me sanum is m[i]hid[ixit] tolle — g[rJa[battum — tuum] e[t ambj]ul[a] 
GnovuP 2A 6811 11A 
8 qui fecit me sanum ile mihi dixit. tolle grabattum tuum et ambula 
me fecit6 11 11A ipse 1! michi 6 grabatum 6 11^ 
grauatum 11A 
GRouP 2B 794A 10 15 29 30 33 35 47 48 





Vg qui me fecit | sanum ille mihi dixit. tolle grabattum tuum et ambula 
sanum  fecit35 ipse 10 grauatum 9A' 1015 x 15 ambula 33 
grabatum 9A* 47 
lectum 33 
grauattum 35 
NA" 12. x ripocnoav x  QUitÓv x x  tícéotv x ó &vOpomoc ó eitov | oor 
x x x x x x X Xx x x x x x 0925 036039 063 


ouv 02 04 038 Maj 


GRouP] 2345131422 


u x | interrogauerunt - eum iudaei dicentes quis est iste homo qui tibi dixit 
3 x interro|lg]auerunt — x eum x x  [qu]isest ille homo qui dixit tibi 
4 x x x x X x p dixe x X x x 
5 x  . interrogauerunt E eum x x quis est x M homo qui tibi dixit 
13 P interrogabant — autem illum x  dicentesquis est. x homo qui tibi dixit 
14 x  interrogauerunt x GU [.. ..] est x homo qui dixit. tibi 
22 . tu[nc illi in[ter]ro[gauerunt] e[um] x x  q[uj]jsest x  homoqu[i]dixit [t]i[b]i 
GnRouP 2A 6811 11A 
8 x | interrogauerunt x eum x x quis est ille homo qui dixit. tibi 
ergo 6 8€ 
GRovr 2B. 7 9A 10 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg x Interrogauerunt ergo eum x x quis est ille homo qui dixit. tibi 
tunc i0interrogauerunt 33. x 9A 10 33 qui35 . homo ille 29 x 47 48 
interrogabant 47 eum ergo 15 x 33 
[2s s. 28 
qui me fecit sanum 10; HIL; AU; M-M qui fecit me et ambula 10; HIL; GAU; AU; M-M; RES-R 
sanum GAU qui me sanum fecit BED; RES-R qui 
me saluum fecit RES-R (mss) 12 x interrogauerunt ergo eum x x BED; M-M 
ille mihi dixit 10; HIL; GAU; M-M ipse mihi dixit quis est AU; BED; M-M 
AU; BED ille mihi praecepit? RES-R ille homo AU ille x M-M 
tolle grabattum tuum 10; HIL; GAU; [HI]; AU; BED; qui tibi dixit AU qui dixit tibi BED; M-M 


M-M; RES-R 











S2 Iohannes 328 
NA? üpov x x Kkaineputáteu 13  ó SIS iaOeic 
tov xpapatrov cov 02 05 038 Maj x ao0evov 05 
x x x x x 0325036 039' 063 
GnRouP]l 2345131422 
2 tolle — grabattum tuum et ambula qui autem x curatus fuerat x 
3 tolle | grabattum tuum et ambula is | autemqui  cur|[atus] erat X 
4 x x o EET x infirmus autem x x x X 
5 tolle — grabattum tuum et ambula — infirmis x x x x x 
13 tolle lectum tuum et ambula ile autem x » X x 
14 tolle — grabattum | /[uum] et ambula ile autem qui languorem eza[se|rat x 
22 tolle graba[tt]u[m  tjuum et ambula qui autem x curatus fuerat x 
Gnour 2A 68 11 11A 
" tolle grauatum tuum et ambula is | autemqui sanatus fuerat k 
grabatum 6 116 11A sanus 6 effectus 6 
grabattum s 11' languidus 11 
- Janguerat 11A 
GRouP 2B 79A 10 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg tolle — grabattum tuum et ambula is autemqui X sanus fuerat effectus 
grauatum 9A' 10 15 ille 9A infirmatus 9A X 9A 10 33 
grabatum 94^ 47 his 10' curatus 10 factus 30 
grauattum 28 35 ihs 47 


grabbatum 29 
lectum 33 





tolle grabattum tuum et ambula AU; M-M 


Ps 91,5: sabbatum est et non licet tibi tollere grabatum 

tuum M-M (577A): dicebant Iudei illi qui sanus fuerat 

factus; sabbatum est; non licet tibi tollere grabatum tuum 
AU Jo 21,6,6; PS-FU s 63; JUV 2,564 


11 

10: xxxvii qui me fecit sanum ille mihi dixit tolle 
grauatum tuum et ambula 

AU Jo 17,10,11: qui, inquit, me fecit sanum ipse 
mihi dixit: tolle grabatum tuum et ambula BED h 1,23 
tit: qui me sanum fecit ipse mihi dixit: tolle grabattum 
tuum GAU 11,7: respondit curatus qui fecit me sanum 
ille mihi dixit tolle grabattum tuum et ambula INT. 
qui fecit me sanum, ille mihi dixit: tolle grabattum tuum et 
ambula [HI] ep 149,2,4 (2[COL ] ep 6): tolle grabbatum 
tuum HIL Ps 91,5: qui me fecit sanum ille mihi dixit: 
tolle grabatum tuum et ambula M-M (5774): respondit 
eis qui me fecit sanum ille mihi dixit: tolle grabatum tuum 
et ambula RES-R 4483: qui me sanum (saluum C M) 
fecit, ille mihi praecepit: tolle grabatum tuum et ambula in 
pace 


12 

AU Jo 17,10,14: et illi; quis est ille homo qui tibi 
dixit tolle grabatum tuum et ambula? 1g d. dads 
tolle grabatum tuum et ambula BED h 1,23 tt 
interrogauerunt ergo eum; quis est qui dixit tibi M-M 
(577A): interrogauerunt ergo eum; quis est ille qui dixit tibi 
tolle grabatum tuum et ambula? 


13 sed qui sanus erat factus AU is autem qui sanus 


fuerat effectus M-M 


13 

AU Jo 17,11,1: sed qui sanus erat factus nesciebat quis 
esset a quo hoc audierat. lesus autem cum hoc fecisset et 
iussisset declinauerat ab eo in turba BED h 1,23 tit: 
Iesus autem declinauit a turba constituta in loco PS-HI 
Jo 5,13: Iesus declinauit de turba pro humanitate M-M 
(577A): is autem qui sanus fuerat effectus nesciebat quis 
esset qui dixit ei tolle grabatum tuum et ambula. lesus autem 
declinauit a turba constituta in loco 


14 

PS-AM man (19C): cautius incedat ne deterius aliquid 
ei contingat s 26,4 (-PS-HI ep 33): ecce sanus factus es, 
iam noli peccare ne tibi deterius aliquid contingat AM-A 
Apc 3: ecce sanus factus es, iam noli peccare ne tibi deterius 
(deterius tibi a. y) aliquid contingat AMst 1 Tm 1,20: 
iam noli peccare ne quid tibi deterius contingat AN h 
Esc 2: ecce, inquit, sanus factus es, noli iam amplius peccare 
ne quid tibi deterius fiat 42: qui tibi dicit: ecce sanus es, 
iam noli peccare ne quid tibi deterius fiat AR Ps 6: dixit 
mihi: ecce saluus factus es, iam amplius noli peccare AU 
cf 4,3,8: sed meminisse dominicae uocis ecce sanus factus 
es iam noli peccare ne quid tibi deterius contingat Jo 
17,11,21: uidit eum postea lesus in templo ... ecce iam sanus 
factus es, noli peccare ne quid tibi deterius contingat Jul 
6,18,56: nonne recte audit ecce sanus factus es iam noli 
peccare op 20,36: ecce sanus factus es iam noli peccare 
quod dominus de corporali sanitate ideo dixit 20,36: 
miror quomodo dici existiment ecce sanus factus es Bel 
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NA"  ouüxfjóe1  ríg &ouv, ó yàp Inooóq x £CÉVEUOEV 
Og P75 
GRouP1 2345131422 
2 nonsciebat quis esset ihs enim x X cum x x 
3  n[on sciebat] quis [esset ihs] eni[m] x declinauit — x X a 
4 nesciebat quis esset ihs enim statim deuertit ^ cum uidisset — x 
5 nesciebat quis esset ihs enim x deuerterat cum esset x 
13 ignorabat quis esset ihs enim x declinauerat cum x x 
14 . nesciebat quis esset  ihs autem stati deuertit — cum  essset — x 
esset 14 
22 nesciebat quis esset ihs enim X deuerterat quia x X 
GRouP2A 6811 11A 
8 non sciebat quis esset ihs autem x declinauit x x a 
nesciebat 6 enim 6 8c Ipse 11 
quia 11 
GRouP 2B 7 9A 10 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg nesciebat quis esset iesus enim x declinauit x x x 
nescebat | x x28 autem 10 qui sanus fuerat 47 declinabat 30 quia35 se29 a 9A10 
15 28 29 30 47 48 15 29 30 
35 47 48 33 
NA"  ÓyÀov ÓvtOC £v tQ . tróno. 14 x uerà tabra eopíokei aotÓv Ó 'Inooüq 
uera óe 09 039 
GnouP1 2345131422 
7 turbae essent declinauerat ab eo x x . posthaec inuenit eum  ihs 
3 turba x constituta — in illo loco x postea inuenit illum  ihs 
4 turbam x X in ilo loco x J posthaec inuenit eum  ihs 
5 turba — x x in x loco x . posthaec inuenit eum  ihs 
13 populus esset x IE locum x . posthaec inuenit illum  ihs 
14 turba x X in eo loco x  post[h]aec inuenit eum  ihs 
22 turba er[at X i]jn illlo — loco] x  pl[osthaec inueni]t [eum i]h[s] 
GRovuP 2A 68 l1 11A 
8 turba x constituta —. in. loco illo x postea inuenit illum  ihs 
turbas 11: X 6 etu M eum 6 
ilo loco 1! 11A TM 
GRoup 2B 7 9A 10 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg turba x constituta — in x loco X postea inuenit eum iesus 
turbam erat 35 constitutam 10 illosA locum 28 postea uero 10 
x28 "75 constituam 28 ?' 3$ locos post haec 33 
tirua 30' constituta 33 





nesciebat quis esset AU; M-M ab eo in turba AU? turba x constituta in x loco 


qui dixit ei tolle grabattum tuum et ambula? M-M BED; M-M turba PS-HI Jo 
Iesus autem x AU?; BED; M-M 
declinauerat x x AU?  declinauit x x BED; cf PS-HI 14 (cf8,11) 
Jo; M-M x postea inuenit eum Iesus M-M 
a BED; M-M de? PS-HI Jo 


4,8,21: legem dedit sano et praecepit ne ultra iam peccaret 
ne quid peccanti grauius eueniret pers 4: sanato a se et 


uiuificato comminatur non delinquere ne quid ei deterius 
fiat s 229E,3: quid dixerit dominus in euangelio homini 



































5,14 Iohannes 324 
NA" iy rj iepQ xai tinev abvG» (óge x Dyw|g yéyovac, unkéri x Qyáptave, 
GRouP1 2345134 
A in templo et dixit — ei ecce iam sanus factus es — x noli x  peeeare 
3 in templo et dixit illi ecce x sanus factus es  1am noli peccare 
4 in templo et dixit illi ecce sanus factus est iam noli peccare 
es 4€ 
5 in templo et dixit illi ecce x sanus factus es  1am noli X peccare 
13 in templo et dixit illi ecce x sanus factus es iam noli x peccare 
14 in templo et dixit illi ecce x sanus factus es jam  [.. «i 
GnouP2A 68 11 11A 
8 in templo et dixit illi ecce x sanus factus est iam noli x  peecawe 
es 6 8 
11 lA 
GRour 2B 79A 10 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg in templo et dixit illi ecce x sanus factus es iam noli x  qpeceaue 
templum28 x35 dix[it] 33 ei 9A nolii 28 ultra 35 
disi" 





in templo AU; BED; M-M 

et dixit illi M-M 

ecce x CY; IR; PS-CY cent; PS-AM; PS-FIR con; RUF 
Lv !/3, reg; HI; PS-AU vit; AU cf, op, s 229E, sp; CAn; QU; 
AR; EP-L; FU; PS-FU; GR-T; GR-M; TA; BED (^SED-S); 
AM-A; AN h Esc; CHRY; M-M; PAL; RES-R ecce iam 
GR-I; CHRO; RUF Lv ?/;, Ps; PS-HI ep; AU Jo, s 335L; cf 
FAU-R; CAE; CU-L 

sanus factus es CY; cf PS-CY cent; IR; GR-I; CHRO; 
PS-AM (2PS-HI) PS-FIR con; RUF; HI; PS-AU vit; 
AU; CAn; PET-C; QU; EP-L; FAU-R; FU; PS-FU; CAE; 
CU-L; GR-T; GR-M; TA; BED (»SED-S); AM-A; AN h 
Esc 2; CHRY; M-M; cf PAL; RES-R saluus factus es 
AR sanus x es AN h Esc 42 


(— ecce sanus iam factus es PS-HI ep — sanus es 


quem curauit ecce sanus factus es iam noli peccare ne quid 
tibi deterius contingat 33512: quid loquitur saluator? 
ecce iam (x B) sanus factus es noli peccare ne quid tibi 
deterius contingat sp 30,52: ecce sanus factus es, iam 
(x O m?) noli peccare ne quid tibi deterius (deterius tibi b) 
contingat PS-AU vit 13 (cf PEL): ecce sanus factus es, 
iam noli peccare ne quid tibi deterius eueniat BED h 
1.23: inueniens in templo quem sanauerat dominus ait illi: 
ecce sanus factus es, iam noli peccare ne deterius tibi aliquid 
contingat. 1,23: ecce sanus factus es, iam noli peccare 
ne tibi deterius aliquid contingat Lc 2: (^SED-S Mt 
9.2) ecce sanus factus es, iam noli peccare ne tibi deterius 
aliquid contingat Mc 1: ecce sanus factus es, iam noli 
peccare ne tibi deterius aliquid contingat PS-BED Jo 
5.14: noli peccare ... ne deterius contingat CAE s 32,2: 
ecce, inquit, iam sanus factus es; noli peccare ne quid tibi 
deterius contingat 81,4 (-«[FAU-R] s 18): iam sanus 
factus es (-- amplius PL 39) noli peccare ne quid tibi deterius 
contingat (fiat D) 175,5: ecce iam sanus factus es, noli 
peccare ne quid tibi deterius contingat; CAn co 6,11,4: 
ecce sanus factus es, iam noli peccare ne deterius tibi aliquid 
contingat CHRO s 14,44: ecce iam sanus factus es, noli 
peccare ne deterius tibi aliquid contingat CHRY V,743: 





factus PS-CY cent — factus es sanus PAL) 

iam noli x peccare KA Cy; CY ep, hab, te; IR; cf PS- 
CY cent; AMst; PS-AM; PS-FIR con; RUF Jos, Lv '/5, reg; 
Elis PSE PS-AU VE AU cf, Jul, op, s 229B, sp; Gm; Jc 
N; PET-C; QU; EP-L 58; FU; PS-FU; GR-T; GR-M; TA; 
BED (»SED-S); AM-A; AN h Esc 42; M-M; RES-R x 
noli x peccare GR-I; CHRO; PS-HI ep; RUF Lv 1/5; AU 
Jo, s 3351; FAU-R; CAE iam noli ultra peccare CY op 
(2^AU Pel); ABD x ultra noli peccare RUF Ps; HI Za; 
CU-L; CHRY iam amplius noli peccare AR; PIR; AN 
h Esc 2) uide ne pecces? EP-L 29; REG Mag; PS-FU s 
63 x amplius noli peccare CAE s 81 (ms); cf PAL 

(— noli iam peccare PS-CY cent - noli iam amplius 
peccare AN h Esc 2 - noli ultra/amplius peccare CU-L; 
CHRY; PAL) 


ecce enim, inquit, sanus factus es; noli ultra peccare ne 
quid tibi deterius contingat CU-L pae pr 8: euangelio 
contestante: iam (* M) sanus factus es (^ iam M) noli ultra 
peccare ne quid tibi deterius accedat (accidat S. M F, fiat 
N, contingat G) CY ep 13,2: dominus hoc magisterio 
suo docuit dicens: ecce sanus factus es, iam noli peccare ne 
quid tibi deterius (quid deterius tibi c, aliquid tibi deterius 
D1d) fiat (contingat D1d). puta hoc illum et confessori suo 
dicere: ecce confessor factus es, iam noli peccare ne quid 
tibi deterius fiat 55.26: aut si se cordis ... ecce (^ iam Z) 
sanus factus es, iam noli peccare ne quid tibi deterius (deterius 
tibi S H) fiat hab 2: ecce ... sanus factus es, iam noli 
peccare ne quid tibi deterius fiat op 1: legem dedit sano 
et praecepit ne ultra iam peccaret ne quid peccanti grauius 
eueniret or 12: dominus et iudex noster sanato a se et 
uiuificato comminatur iam non deliquere ne quid ei deterius 
fiat te 3,27: ecce sanus factus es, iam noli peccare ne 
quid tibi deterius fiat PS-CY cent 32: ecce sanus es 
factus, noli iam peccare ne quid tibi deterius fiat EP-L 
29: ecce sanus factus es, uide ne pecces et (^ ne A S) deterius 
tibi contingat 57: iam sanus factus a plaga diaboli iam 
non debet peccare ne deterius ei contingat 58: egue 
sanus factus es, iam noli peccare ne quid tibi deterius (* 


3205 Iohannes 





Subs 








NA" tva ur| xeipóv — ooí u yévqrat. | dS àníA0gev x ó&vOpomnog xai 
ti — 00101 05 07 017 032 ouv 01*** 05 022 038 
xdi — amnAOev 02 
6s 032 
GRouP1 2345131422 
2 mn quid tibi deterius contingat abiit x homo et 
3 x quid tibi deterius contingat abiit x homo e 
4 ne quid tibi deterius fiat et aBiÉ heme ule et 
S ne quid tibi peius contingat abut — ergo x homo et 
i$ 1e quid tibi deterius contigat et habit x . homo et 
contingat 13^ 
14 ne quid tibi deterius contingat et abiit x . homo et 
22 ne qued tibi pei]us eueni[a]t et a[b]ut ile  h[omo et] 
GRovP 2A 68 ]1 11A 
8 ne quit tibi deterius contingat x abit — ille homo et 
deterius 61A — aliquid 6 11A fiat 11 
quid 8€ 11 condingat 11A 
GRouP 2B 79A 10 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg ne deteWus fibi aliquid contingat x abit — iMe homo «et 
quid 10 deterius 102930 — fiat 10 et9A1047 abit35 homo ille29 x28 
aliquid 29 30 continguat 30 habit 47 
quit peius tibi contingal|t] 33 


ne quid tibi deterius KA Cy; CY ep. hab, or, te; IR; PS- 
CY cent; GR-I; PAC; AMst; PS-FIR con; RUF; HI; PS-AU 
vit; AU; JO-N?; EP-L 58; PS-FU; CAE; GR-T; MART I1.?; 
QB-L: AN h Bsc; CHRY; PAL ne quid grauius? CY 
op? ne deterius tibi aliquid CHRO; CAn; PS-AM; PS- 
HI ep; FAU-R; cf A-SS Longinus; FU; GR-M; TA; BED; 
AM-A; SED-S; M-M; RES-R et deterius tibi? EP-L 29 

(— ne quid deterius tibi IR (mss); AU sp (mss) - ne 
tibi deterius aliquid PS-AM s; PS-HI ep; GR-M; TA; BED h 
!/2, Lc (PSED-S), Mc; AM-A - ne tibi aliquid deterius 
PS-HI ep - ne aliquid tibi deterius A-SS Longinus) 

fiat KA Cy; CY ep, hab, or (^AU pers), te; IR; PS-CY 


aliquid A) contingat FAC def 12,5,8: cum dicit cuique 
sacerdos: noli peccare FAU-R gr 2,5: iam sanus factus 
es, noli peccare ne deterius tibi aliquid contingat PS- 
FIR con 2,18: ecce sanus factus es, jam noli peccare 
ne quid tibi deterius contingat EU xem 1,10,3:.ecce 
sanus factus es, iam noli peccare ne deterius tibi aliquid 
contingat PS-FU s 63: sanus factus es 63: uide ne 
pecces ne quid tibi deterius fiat 76: ecce sanus factus es, 
iam noli peccare ne quid tibi deterius contingat GR-I Ct 
2: ecce iam sanus factus es, noli peccare ne quid tibi deterius 
ueniat GR-M Jb praef,5: ecce sanus factus es iam noli 
peccare ne tibi deterius aliquid. contingat GR-T hist 
5.6: ecce sanus factus es, iam noli peccare ne quid tibi 
deterius contingat HI Is 1: ecce sanus factus es, iam 
noli peccare ne quid tibi deterius fiat Mi 2: qui curatus 
est caueat ne iterum peccet, ne rursum ei aliquid deterius 
fiat Pel 3,1: ecce sanus factus es, iam noli peccare ne 
quid tibi deterius fiat Za 1,3: ecce sanus factus es ultra 
noli peccare ne quid tibi deterius fiat PS-HI ep 33,3 
(*PS-AM s 26): ecce sanus iam factus es, noli peccare ne 





cent; RUF reg; HI; PS-FU s 63; CAE s 81 (ms); CU-L (ms); 
AN h Esc contingat CY ep (ms); PAC; AMst; CHRO; 
PS-AM (-PS-HI); PS-FIR con; RUF Lv; AU; CAn; JO- 
N; BP-L; BEEU-RScASSS: BU; BS:PU s 76: CAE: GR-T; 
GR-M; MART I.; TA; BED (^»SED-S); PS-BED Jo; AM- 
A; CHRY; M-M; PAL; RES-R eueniat CY op?; PS- 
AU vit ueniat GR-I accidat RUF Jos, Ps; CU-L 
(mss) accedat RUF Ps (mss); CU-L 


15 x abiit AU; M-M 
ille homo et M-M 


tibi aliquid deterius contingat Jo 5,14: noli peccare: 
non initium peccati requirit deus sed fidem IR 4,36,6: 
dominus dixit ei qui curatus fuerat: ecce sanus factus es, iam 
noli peccare ne quid tibi deterius (deterius tibi M O P Q R) 
fiat 5.15,2: ecce, sanus factus es: iam noli peccare, ne 
quid tibi deterius fiat JO-N 17: et iam nolite peccare ne 
quid uobis aliud contingat deterius KA Cy 19: rursus 
dixit cum eum in templo inuenisset iam noli peccare ne 
quid tibi deterius fiat M-M (577A): postea inuenit eum 
lesus in templo et dixit illi. ecce sanus factus es, iam noli 
peccare ne deterius tibi aliquid contingat MART I. 12: 
cum uelit nos non 1am de caetero peccare, ne per peccatum 
deterius quid nobis contingat PAC ep 3,9,2: noli adicere 
peccatum ne quid tibi deterius contingat s 7,6: amplius 
peccare nolite PAL 36: ecce factus es sanus, noli 


amplius peccare ne quid tibi deterius contingat PET-C 
S 15,6: sanus factus es, iam noli peccare QU sy 2,6,.16: 
ecce sanus factus es, iam noli peccare RES-R 2545: 


ecce sanus factus es, iam noli peccare ne deterius tibi 
aliquid contingat 5301: uade iam et noli peccare ne 














Sli Iohannes 326 
NA"  dávüyyeUev toig ouóaíoig ónu  'Incoóg é&ottv Ó moujoag abtóv — oyWj. 
&uev 01 04 019 ue 05 (039^) 
GnRovuP1 234513 1422 
2 dixit iudaeis x ihs est qui me sanum fecit 
3 dixit iudaeis quia  ihs est qui fecit me sanum 
4 indicauit iudaeis quia  ihs est qui fecit eum sanum 
5 nuntiauit judaeis quia ihs est qui me fecit sanum 
13 dixit iudaeis quia X ihs est qui fecit me sanum 
14 indicauit iudaeis — quoniam ihs est [.. flecit eum sanum 
22 di[xit iudaeis] qu[iia  ihs est  qu]i fecit m[e s]Ja[nu]m 
GRovP 2A 68 11 11A 
4 adnuntiauit iudeis quia  ihs est gui fecit me Sdmum 
nunciauit 6 judaeis 11 esset 6 eum 6 
annuntiauit 8^ 
nuntiauit 11 
Gnoup 2B 79A 10 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg nuntiauit ludaeis quia iesus esset qui fecit eum sanum 
nonciauit 7 iudegis 15 quod 47 48 est 9A 15 33 me 33 
renuntiabit 10 iudeis 28 30 48 X x Wu eum fecit35 
adnuntiauit 28 48€ 
nontiauit 30 
adnuntiabit 48 
nuntiauit Iudaeis quia AU; M-M qui fecit me sanum GAU qui eum sanum fecerat 
Iesus est GAU; M-M Jesus esset AU AU qui fecit eum sanum M-M 


deterius tibi aliquid contingat RUF Jos 5,6: sed iam 
noli peccare ne quid tibi deterius accidat Ev 58:06001 
iam (x E) sanus factus es, noli peccare ne quid tib1 deterius 
contingat 8,11: ecce, iam sanus factus es, uide ne ultra 
(^- iam G) capitis contrahas culpam 9,4: ecce (* iam A) 
sanus factus es, iam (X A) noli peccare ne quid tibi deterius 
contingat Ps 36,1,5: ecce iam sanus factus es, ultra noli 
peccare ne quid tibi deterius accidat (accedat T A, contingat 


persequebantur eum EUS-E 9,22: Iudaei, quia sabbato 
id fecerat, uoluerunt tunc eum occidere HIL tri 9,44: et 
propter hoc persequebantur Iudaei lesum et quaerebant eum 
interficere quoniam haec faciebat sabbato KA Vich 5: et 
quia propterea eum persequebantur Iudei M-M (577B): 
propterea persequebantur eum [Iudei quoniam hec faciebat 
in sabbato TE Jud 9: dicebatis quod non propter opera 
eum lapidaretis sed quoniam ista sabbatis faciebat 


Mer add.) reg resp. 128,1: ecce sanus factus es, iam noli AMSt q ap 22 
peccare ne quid tibi detenus fiat TA sent 5,23 («GR-M 
Jb pr 5?): in euangelio dicitur: ecce sanus factus es, iam noli 17 


peccare ne tibi deterius aliquid contingat 


AM Ca 1,8,32: pater meus usque modo operatur et ego 


A-SS Austregisilus 1,9; Longinus 8; Romanus I; ABD operor fi 4,153: pater meus usque modo operatur et ego 
3.6; PAU-Pet Mart 6,211; PIR 27; REG Mag 14; S-L 416 operor Lc 7,1897: pater meus usque modo operatur et 
ego operor Noe 29,110: pater meus usque modo 


Lx 

AU Jo 17,12,3: abiit et nuntiauit Iudaeis quia Iesus 
esset qui eum sanum fecerat GAU 11,7: Iesus est, 
inquit, qui fecit me sanum 11,14: Iesus est qui fecit 
me sanum M-M (577B): abiit ille homo et nunciauit 


operatur et ego operor sp 2,prol,3: pater meus usque 
modo operatur PS-AM alt (227,15): pater meus usque 
modo operatur et ego operor tri 18: pater meus usque 
modo operatur et ego operor AM-A Apc epist.: pater 
meus usque modo operatur et ego operor praef.: pater 


Iudaeis quia lesus est, qui fecit eum sanum meus usque modo operatur et ego operor AN Jo (10, 
84): pater meus usque modo operatur Ps sen 104,1,8: 
16 cotidie operatur ut illud: et ego operor te.25 dü 


AU Jo 17,13,]: persequebantur [Iudaei dominum 
lesum quia haec faciebat in sabbato BED h 1,23 
(«AU Jo): incipiunt persequendo uidelicet lesum quia 
(qui C, quod L) haec fecerat (faceret S, faceret R L &) in 
sabbato CO-Aq 35: habes in euangelio quod Iudaei 


euangelio secundum lohannem: pater meus usque modo 
operatur et ego operor Wil 5: pater enim in filio usque 
nunc operatur ANAST II. 6,1,4: pater meus adhuc 
operatur et ego operor ANI h 16: pater meus usque 
modo operatur et ego operor AU Ad 2: in euangelio 
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2 et propter hoc persequebantur ihm iudaei et quaerebant eum occidere 
3 x propter hoc persequebantur ihm iudaei x i: x x 
4 et X propter hoc persequebantur iudaei ihm x x x X 
5 et X propter hoc persequebantur iudaei — ihm x X x X 
13 et propter hoc persequaebantur ihm iudaei et quaerebant eum occidere 
14 et propter hoc perseqv[eb]antur iudaei ihm et quaerebant ez[m  ...]ere 
22 et ideo [pers]e[quebantur ihlm .[iu]d[... " 
GRovP 2A 6811 11A 
8 x propterea iudei ^ persequebantur ihm x X x X 
persequebantur6 11A — iudei6 
persequantur à! — iudaei ii 


persequabantur 11* — iudgi 11A 


GnovuP 2B 7 9A 10 15 28 29 30 33 35 47 48 





Vg x propterea persequebantur iudaei — iesum x x x x 
etio0 propterea hoc 29 persequebatur 7 — iudgi9A 15 et quaerebant eum interficere 10 
Á—À persequebantur 7€ iudei 28 30 47 
persequentur 30 eum iudei 48 
NA" óu cabra — énoí& E capBáro. 17 'Oóo£[Inoo0g] &nekpívaro avtoig — » 
GRouPl1l 2345131422 
2 quia ista sabbatis x faciebat et Gu illi ihs X 
3 quia haec faciebat x sabbato ihs | au[tem] respondit — illis x 
4 quia haec faciebat x sabbato ihs ^ autem respondit ^ eis dicens 
5 quia haec faciebat x sabbato ihs ^ autem respondit eis X 
13 quia haec faciebat x sabbatis et respondit illis ihs x 
14 quia haec faciebat x sabbato l rlespondit — eis — dicens 


o0 [.. zs] ih[s] a[utem] r[esp]on[dit eis x] 
Gnour 2A 68 11 11A 


N quia haec faciebat in . sabbato ihs ^ autem respondens x dicens 


hec 611A respondit eisós?^ — x6 
11 11A 


GRouP 2B 79A 10 15 28 29 30 33 35 47 48 


Vg quia haec faciebat in — sabbato iesus autem 3 respondit ^ is x 
hec9A requiabat28 — sabbatum 2830 x 28 dixit 29 x 35 
uero 33 

16 (cf 5,18) ista TE? . haec HIL; AU; BED; M-M id? cf EUS-E 
et propter hoc HIL x propterea KA Vich; M-M faciebat TE?; HIL; AU; M-M fecerat cf EUS-E; 
persequebantur [Iudaei lesum HIL; AU; cf CO- BED 

Aq persequebantur eum Iudaei M-M; cf KA Vich x sabbatis TE? x sabbato HIL; cf EUS-E in 
et quaerebant eum interficere HIL uoluerunt tunc sabbato AU; BED; M-M 

eum occidere? EUS-E xx x cf AU (— ista sabbatis faciebat TE) 
quoniam TE?; HIL; M-M quia cf EUS-E; AU 


qui BED (ms) quod BED (ms) 17 Iesus autem respondit eis x M-M 
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2 pater meus usque modo operatur et ego operor x propter hoc X x 
3 pater meus usque nunc operatur et ego operor x . propter hoc x | magis 
4 pater meus usque adhuc operatur et ego operor x propter hoc x magis 
5 pater meus usque modo operatur et ego peror x propter hoc x |J magis 
Ooperor 5C 
13 pater meus usquae modo operatur et ego operor x  propterhoc ergo magis 
14 peter T... dl |... A 
22 [pater m]eus [usque modo op]er[atur "m s. ..] mag[is] 
GRouP 2A 6811 11A 
8 pater meus usque modo operatur et ego operor x propterea ergo magis 
adhuc 1! x Il 
Gnou» 2B 7 9A 10 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg pater meus usque modo operatur et ego operor x  . propterea . ergo magis 
x 47 48 operar 48 propteria28 x 1030 x 10 
propterea perse- 
quebantur 48 





pater meus TE; PS-HIL; MAR; HIL; TY; AM; EUS-E; 
FAU-M; HEG; PS-AU spe; PS-VIG tri; GAU; RUF; PS- 
RUF f; ANI; HE; AU; PAU-N; CAn; PS-VIG Var; AN te; 
PS-HI ep; QU; PROS; CE; PS-AU sol; VIG-T; PS-AM tri; 
PS-VIG frg; ANAST II.; FU; JUN; AURn; CAr; PS-AM alt; 
GR-M; SIS; PS-AU mir; ILD; JUL-T; AN Jo; BED; AM-A; 
PAU-Aq; CLAU-T; CHRY; M-M 

usque modo TE; HIL col, Ps 7/5, tri ?/5; AM; HEG; PS- 
VlIGatzi; GAU;BUF; PSSERUF f: NESHLLALLAN. EyuGn 
li */2e, Gn Ma (mss), Jo, s 125 ?/4, 125A; CAn (ms); PS-VIG 
Var; AN te; QU; CE; PS-AU sol; PS-AM tri; PS-VIG frg; 
FU; JUN; AURn mon; CAr; PS-AM alt; GR-M dia, Rg; PS- 
AU mir; ILD; JUL-T,; AN Jo; BED!Gn !^, h; PSEBED Jo; 
AM-A; PAU-Aq; CLAU-T; M-M usque nunc PS-HIL; 
MAR; TY; EUS-E !'/»; PS-AU spe; AU Ad (mss), ci, ep, Gn 
li 2/25, Gn Ma, Max, Ps, q, s 71, 125 ?/4, sp; PROS; AURn 
vg; GR-M ep; BED Gn /5, na; AN Wil amiidie FIIL Ps 
!//5; EUS-E '/7; PS-HI ep; cf AN Ps sen usque adhuc 
HIL tri ?/s; CHRY semper? FAU-M adhuc PAU-N; 


RUF; PS-RUF fi; ANI; HI; AU; PAU-N; CAn; PS-VIG Var; 
AN te; PS-HI ep; QU; PROS; CE; PS-AU sol; PS-AM tri; 
VIG-T; PS-VIG frg; ANAST II.; FU; JUN; AURn; CAr; PS- 
AM alt; GR-M; AN Ps sen; SIS; PS-AU mir; ILD; JUL-T; 
AN Jo; BED; PS-BED Jo; AM-A; AN Wil; PAU-Aq; 
CLAU-T; CHRY; M-M 

et ego operor TE; HIL; AM; EUS-E; HEG; PS-AU spe; 
PS-VIG tri; GAU; RUF; PS-RUF fi; ANI; HI; AU; PAU-N; 
CAn; QU (ms); PS-VIG Var; AN te; PS-HI ep; CE; PS- 
AU sol; PS-AM tri; VIG-T; PS-VIG frg; ANAST IL; FU; 
JUN; AURn; CAr; PS-AM alt; GR-M; AN Ps sen; SIS; PS- 
AU mir; ILD; JUL-T; BED; AM-A; PS-HI Jo; PAU-Aq; 
CLAU-T; CHRY; M-M 


18 (cf 5,16) 

propter hoc TE; HIL; PS-AU spe; PS-VIG tri; AN 
te propterea AM; AMst; PS-RUF fi; HI; AU; PS-VIG 
Var; CE; PS-AU sol; VIC-V; PS-AM tri; PS-AU Pas; FU; 
CAE; FEnd; GR-M; BED; PAU-Aq; M-M et propterea 


ANAST IH. usque hodie? CAn GAU ideo PS-AU s? 
(^ nunc usque EUS-E; AU Gn li '/26) x magis TE; HIL; PS-AU spe; PS-VIG tri; GAU; PS- 
operatur TE; NO; PS-HIL; MAR; HIL; TY; AM; RUF fi; HI Jr; AN te; FEnd; BED; M-M enim x AM; HI 
EUS-E; HEG; PS-AU spe; PS-VIG tri; PS-FIR con; GAU; Ez ergo magis HI ep; FU Fab ergo x GR-M 


dicit pater meus usque modo (nunc T C $ V b) operatur ci 
22,24: conformatio uero in illo eius est opere quo usque 
nunc operatur 22,24: operatione qua usque nunc (- 
nunc usque v) operatur facit ep 166,8: pater meus usque 


usque nunc operatur 4.11: dicit ipse per quem facta sunt 
omnia pater meus usque modo (nunc P R b d ) operatur et 
ego operor 4,12: usque nunc 4,12: dominus ait 
pater meus usque modo (nunc E2 P R b d ) operatur 4.12: 


nunc operatur 166,11: pater meus usque nunc aliter enim posset intellegi si diceret et nunc operatur ubi 
operatur 166,11: usque nunc operatur 166,12: non esset necesse ut operis continuationem acciperemus 
numerosius creando usque nunc operatur 18041,1: qui aliter autem cogit intellegi cum ait usque nunc 4,123s6t 
utique usque nunc operatur 205,3,17: cum dominus illud quod usque nunc operatur 5,4: usque modo 
dicat pater meus usque nunc operatur Ev 4510,13: ei operatur 5,4: qui usque nunc operatur 5,11: usque 
aequalis uellet intellegi dicendo pater meus usque modo nunc  Operatur S.l:  1stà quae usque nunc 
operatur et ego operor 4,10,13: dixerat eis de sabbato operatur 5,12:quaeex illisusque nunc operatur SHINE 
calumniantibus pater meus usque modo operatur et ego opera eius in quibus usque nunc operatur 5,20: opera 


Operor Gn li 4,11: ut et illud uerum diceretur pater meus 


dei quae usque nunc operatur 5,20: pater meus usque 
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modo operatur 5,23: usque nunc operatur 5:2 99H ego operor GAU 10,2: pater meus usque modo operatur 
eis operibus quae deus usque nunc operatur 82535: OBEre et ego operor 11,16: pater meus usque modo operatur et 


quo nunc usque operatur 5,23: operum eius quae nunc 
usque (— usque nunc P R $ b d) operatur 6,3: ad eum 
operationem ... qua usque nunc operatur 6,3: que ... 
usque nunc operatur 6,4: sicut usque nunc 
operatur 6,5: sicut usque nunc operatur 6,5: 
secundum operationem ... qua usque nunc operatur 6,10: 
ad illam operationem dei pertinentia qua usque nunc (nunc 
usque S) operatur 7,28: propter inchoata usque nunc 
operaretur 7,28: usque nunc eum operari quod dominus 
dicit Gn Ma 1,33,8: ait pater meus usque nunc 
operatur 1,33,11: dominus dicit pater meus usque nunc 
operatur Jo 17,13,11: pater meus, inquit, usque modo 
operatur et ego operor 17,14,1: pater meus usque modo 
operatur et ego operor 17,14,4: pater meus usque modo 
operatur et ego operor 17,]14,12: pater meus usque 
modo operatur 17,15,20: pater meus usque modo 
operator 20,2,7: tunc eis dixerat: pater meus usque 
modo operatur et ego operor 20,2,46: pater meus usque 
modo operatur et ego operor Ps 92,1,23: Christus dicat: 
pater meus usque nunc operatur q 42: pater meus usque 
nunc operatur et ego operor s 71,25: pater meus usque 
nunc (modo  vl.11-13 maur) operatur et ego 
operor 125,4: uerba domini pater meus usque nunc 
operatur et ego operor 125,4: recte dixit dominus pater 
meus usque nunc operatur 125,6: optime dictum sit a 
domino Iesu Christo pater meus usque modo operatur ... et 
dixit quomodo operatur et ego operor 125,6: audiunt 
pater meus usque modo operatur turbantur. et ego operor 
fecit se aequalem deo turbantur 125A,1: cum dicat filius 
eius per quem facta sunt omnia pater meus usque modo 
operatur et ego operor sp 41: pater meus usque nunc 
operatur et ego operor PS-AU mir ]l,!: pater meus 
usque modo operatur et ego operor sol 34: pater meus 
usque modo operatur et ego operor spe 2: pater meus 
usque nunc operatur et ego operor AURn mon (395A): 
pater meus usquemodo operatur et ego operor vg 
(405C): pater meus. usque nunc operatur et ego 
operor BED Gn 1: quod in euangelio dicit: ipse pater 
meus usque modo operatur et ego operor. respondens 
uidelicet eis qui ... usque nunc operatur h 1,23 («AU 
Jo): pater meus, inquit, usque modo operatur et ego 
Operor 1,23 (€AU Jo): constat nimirum quia pater usque 
modo operatur operatur et filius 1,23 («AU Jo): ergo 
pater meus, inquit, non sex solum ut putatis diebus primis 
operatus est uerum usque modo operatur 1,23 («AU 
Jo): et ego operor, subauditur usque modo 1,23 («AU 
Jo): pater meus usque modo operatur et ego operor na l: 
ubi pater usque nunc operatur et filius PS-BED Jo 5,17: 
pater usque modo operatur: operatur usque modo CAn 
co 12,12,5: ista sunt opera dei quae se cotidie una cum patre 
filius operari protestatur dicens: pater meus usque hodie 
(modo O) operatur et ego operor CAr Ps 131,18; pater 
meus usque modo operatur et ego operor CE 10: pater 
meus usque modo operatur et ego operor CHRY 
11,421: ipso domino respondente quia pater meus usque 
adhuc operatur et ego operor CLAU-T Gn 1: pater 
meus usque modo operatur et ego operor EUS-E 2,19: 
cum esset 1n corpore dixit: pater meus nunc usque operatur 
et ego operor. 4,24: dicit enim iterum dominus: pater 
meus cotidie operatur et ego operor 9,]1: pater enim 
meus operatur et ego operor FAU-M ap AU Fau 16,6: 
pater meus semper operatur et me oportet operari PS- 
FIR con 2,16: sicut operatur pater operatur et filius 
similiter FU fi 7: pater meus usque modo operatur et 


ego operor GR-M dia 1,7: pater meus usque modo 
operatur et ego operor ep 11,36: ait: pater meus usque 
nunc operatur et ego operor Rg 4,196: pater meus usque 
modo operatur HEG 35: pater meus usque modo 
operatur et ego operor HI Am 3: pater meus usque 
modo operatur et ego operor ep 126,1: pater meus usque 
modo operatur et ego operor 133,6: pater meus usque 
modo operatur et ego operor Ez H5: ater meus ... 
usque modo operatur et ego operor Joan 22: pater meus 
usque modo operatur et ego operor PS-HI ep 37,7: 
pater meus quotidie operatur et ego operor Jo 5,198 
pater operatur in ueteri lege, et ego operor in nouo 


lege[m] HIL col 15,1: pater meus usque modo operatur 
et ego operor Ps 91,4: pater meus cotidie operatur et ego 
operor 91,5: pater meus usque modo operatur et ego 
Operor 91,7: pater meus usque modo operatur et ego 
operor tri 7,17: pater meus usque adhuc operatur et ego 
operor 7,17: exordium ... dixerat: pater meus usque 


adhuc (modo adhuc Y) operatur et ego operor Ty 
pater igitur usque modo operatur et fihus operatur habes 
naturae nomina cum et pater operatur et filius 7,2. louin 
eo quod usque adhuc pater operatur operatur et 
filius 9,44: pater meus usque modo operatur et ego 
operor 9,44: pater meus usque modo operatur 9.44: 
usque modo operatur ... et ego operor 9,45: pater meus 
usque modo operatur et ego operor PS-HIL ap 4: cum 
deus loquatur et dicat: pater meus usque nunc 
operatur ILD vgt 6: pater meus usque modo operatur et 
ego operor JUL-T ant 1,9: pater meus usque modo 
operatur et ego operor JUN 2,2: pater meus usque modo 
operatur et ego operor M-M (577B): Iesus autem 
respondit eis: pater meus usque modo operatur et ego 
operor MAR Ar 1,5: pater meus usque nunc 
operatur NO tri 28: quoniam sicut pater operatur ita 
operatur et filius PAU-Aq carm 4,42: pater meus 
operatur nunc et ego operor Fel 1,32: pater meus usque 
modo operatur et ego operor PAU-N ep 49,1: pater 
meus adhuc operatur et ego operor PROS sent 278 
(«AU Gn li 4,12): pater meus usque nunc operatur QU 
hae 6,58: de quo dicit pater meus usquemodo operatur (7 
ego operor Lc) RUF Nm 23,4: pater meus usque modo 
operatur et ego operor Ps 67,13: pater meus usque modo 
operatur et ego operor PS-RUF fi 3: pater meus usque 
modo operatur et ego operor SIS ep 9: pater meus 
operatur et ego operor TE Pra 21: pater meus usque 
modo operatur et ego operor TY reg 5: pater meus 
usque nunc operatur VIG-T Ar 2,ll: pater meus 
operatur et ego operor 2,3]: pater meus operatur et ego 
operor PS-VIG írg (148): pater meus usque modo 
operatur et ego operor (148): etego, inquit, operor tri 
3,17: pater meus usque modo operatur et ego operor Var 
1,52: et in euangelio: pater meus usque modo operatur et ego 
operor 1,62: ipso in euangelio protestante: pater meus 
usque modo operatur et ego operor 

A-SS Emeretenses pr; AMst Rm 11,36; AN Jo (14, 
153); AU Gn li 5,20; Jo 110,3,20; Max 2,26,3; LEO s 51,6; 
NIC sp 6; NO tri 22; PAU-N ep 29,8; TA sent 1,5 (-GR-M 
Jb); TE Pra 21 


18 

AM fi 2,67: propterea enim uolebant occidere eum 
(eum occidere K E pq) ludaei quia non solum soluebat 
sabbatum sed et patrem proprium dicebat deum, aequalem 
se faciens deo. non Iudaei hoc dicunt sed euangelista testatur, 











S.18 Iohannes 330 
NA? &|tovv QUTÓV x Oi lovóoioi àmokteivoai, | Óu oU uóvov ÉAvEV 
ot lovóatot ECT]toUV x avtov P66 05 
EQ]tovv CUTOV x QTLOKTElVOL o1 Iovóatot 032 
GnouP1 2345131422 
2 quaerebant eum magis iudaei occidere quia non solum  soluebat 
3 quaerebant illum x iudaei occidere quod non solum  solueret 
4 quaerebant eum x iudaei interficere quod non solum  soluebat 
5 iudaei quaerebant x illum occidere quod non solum  solueret 
13 quaerebant eum x iudaei occidere — quoniam non solum soluebat 
14 ee quo]ziam non solum — soluebat 
22 [quaere |bant [e]um x iudaei — oc[ci]d[|ere qu]ia non [solum so]lue[bat] 
GRouP 2A 68 11 11A 
8 querebant judaei x; interficere eum quia non solum soluebat 
quaerebant 11. eum 6 11 11A iudei  — interesrete soluebant 11' 
iudaei 11 
iudei 11A 
Gnovp 2B 7 9A 10 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg quaerebant eum x iudaei interficere quia non solum  soluebat 
querebant 153048 iudei 30 47 interficere — iudaei 9A s[ol]uebat 33 


querebant 29 x 35 


quaereban([t] 33 iudei 28 48 


eum 30 47 


iudei 15 ut interficerent 28 





uolebant TE; AM; cf EUS-E; AU Jo 18, s; CE; PS-AU 
sol; PS-AU Pas; PS-AU s; FU Ar; FEnd quaerebant cf 
KA Cy; HIL; PS-AU spe; PS-VIG tri; PS-RUF f; HI ep, 
Jr; AU ep, Ev, Jo 17, q; cf PS-VIG Var; AN te; VIC-V; 
JO-M; FU Fab, tri; CAE bre; GR-M; BED; PAU-Aq; 
M-M persequebantur? (cf 5,16) AMst; GAU; HI Ez; 
PS-VIG Var; PS-AM tri; CAE tri 

illum x Iudaei TE; AM fi ?/35; AU s eum x Iudaei 
cf KA Cy; HIL; AM fi !/5; PS-AU spe; PS-VIG tri; GAU; 
PS-RUF fi; HI; AU Ev, Jo; AN te; CE; PS-AU sol; VIC-V; 
PS-AM tri; PS-AU Pas; PS-AU s; JO-M; FU Ar, Fab; CAE; 
FEnd; GR-M; PAU-Aq; M-M Iudaei lesum? (cf 5,16) 
AMst; AU cfep?, cf Jo 18 7/2, q; PS-VIG Var; FU tri 

(^ magis Iudaei quaerebant eum HIL c Co - eum 
magis quaerebant Iudaei HIL syn — Iudaei eum AU cf 
ep; AN te — persequebantur [Iudaei Iesum et quaerebant 
eum PS-VIG Var — [udaei uolebant eum PS-AU 
Pas -— eum magis ludaei uolebant FEnd) 


quod aequalem se faciebat deo ... euangelista ex sua persona 
dicit ^ propterea — enim  uolebant illum [udaei 
occidere 5.225: propterea uolebant illum occidere 
(occidere illum L M N) Iudaei, quia filium se dicebat dei, 
aequalem se faciens deo PS-AM tri 10: propterea, 
inquit, euangelista, eum Iudaei persequebantur, quia non 
solum soluebat sabbatum, sed etiam filium dei se dicendo, 
aequalem se faciebat deo AMSst Phil 2,6: propterea, 
inquit, persequebantur Iudaei lesum quia non solum soluebat 
sabbatum sed et patrem sibi proprum dicebat deum, 
aequalem se faciens deo q 75,1: nemo enim saluatori 
credit nisi qui patrem illius proprium dicit deum OE 
Christus cum patre parem se deo fecit. non solum enim, 


interficere TE; c£ KA Cy; HIL syn, tri; PS-VIG tri '/2; 
HI ep, Jr; AU ep, Ev, Jo, q; AN te; CE; VIC-V; JO-M; PS- 
AU Pas; PS-AU s; FU; CAE bre; FEnd; GR-M; BED; PAU- 
Aq; M-M occidere HIL c Co; AM; cf EUS-E; PS-AU 
spe; PS-RUF fi; AU s; PS-VIG Var lapidare? cf PS-VIG 
tri !/2; PS-AU sol 

(^ Iudaei illum interficere uolebant TE — uolebant/ 
quaerebant interficere/occidere eum Iudaei AM fi '/; CAE 
bre —  uolebant/quaerebant ^ eum/ilum  interficere/ 
occidere Iudaei AM fi '/3; CE; JO-M; FU Fab) 

non tantum quod solueret TE quia non solum 
soluebat HIL c Co; CO-Aq; AM; AMst; PS-AU spe (ed); 
GAU; HI; AU; PS-VIG Var; AN te; CE; PS-AU sol; VIC-V; 
PS-AM tri; PS-AU Pas; JO-M; FU; CAE; FEnd; GR-M; 
BED; M-M quoniam non solum soluebat HIL syn, 
tri; PS-VIG tri quia non solum quod soluebat PS-AU 
spe quod non solum soluebat PS-RUF fi 

(^ non solum quia soluebat HI Jr; PS-AU sol; JO-M) 


inquit, soluebat sabbatum, sed et patrem proprium sibi 
dicebat deum, aequalem se faciens deo, hoc est 
parem 97,2: proprium enim se, id est uerum, dicens dei 
filium aequalem se faciebat deo 97,5:  [udaei 
intellegentes quia proprium sibi patrem — dicebat 
deum 122,15: testatio saluatoris qua sibi proprium 
patrem dixerat deum q ap 22: quia non solum soluebat 
sabbatum AN te 2,7: propter hoc magis quaerebant 
Iudaei eum interficere, quia non solum soluebat sabbatum 
sed et patrem suum dicebat deum, aequalem se faciens 
deo AU ep 82,18: propterea quaerebant Iudaei Christum 
interficere quia non solum soluebat sabbatum sed et patrem 
suum dicebat deum aequalem se faciens deo Ev 4,10,13: 





33] Iohannes 5.18 
NA" tóoáDBarov, XÀÀAXà x — xai  maxépa  (Oiov x £Aeygv x  tóv Ogeóv 
«ÀÀ oti 038 039 f/'* 
GnouP1 2345131422 
2 sabbatum sed quia et . patrem suum x dicebat x dm 
3 sabbatum — sed quod etiam patrem — suum x dicebat x dm 
4 sabbatum sed et quod patrem | suum x dieeset x dm 
3 sabbatum — sed x et — patrem suum x dicebat x dm 
13 sabbatum — sed x etiam patrem suum x dicebat esse dm 
14 sabbatum Ken quod patrem | suum x dicebat x dm 
22 [sabbatum [se]d [x | ejt  pa[trem s]u[u]m pro[prium] d[icer]et [... Es 
GnRovP 2A 6811 11A 
8 sabbatum — sed x et — patrem suum x dicebat x dm 
et quod i! dm esse lA 
GRour 2B 79A 10 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg sabbatum sed x et — patrem suum x dicebat x | deum 
ad 47 proprium 47 48 


sabbatum TE; HIL; CO-Aq; AM; AMst; PS-AU spe; 
PS-VIG tri; GAU; PS-RUF fi; Hl; AU; PS-VIG Var; AN te; 
CE; PS-AU sol; VIC-V; PS-AM tri; PS-AU Pas; FU; CAE; 
FEnd; GR-M; BED; KA Vich; M-M 

sed x quod TE; HIL c Co Sed x.et BI syn; CO- 
Aq; AM; AMst; PS-AU spe; PS-VIG tri; HI; AU ep, Ev, Jo 
17, 18 2, q; PS-VIG Var; AN te; CE; PS-AU sol; VIC-V; 


PS-AU Pas; FU; FEnd; GR-M; BED; M-M sed et quod 
HIL tri sed quia et GAU uerum etiam PS-RUF 
fi sed x etiam AU Jo 18 !/?, 20; CAE sed quia x 


JO-M 
patrem suum x TE; HIL c Co !/, tri !/5; CO-Aq; PS-AU 
spe; PS-VIG tri; GAU; PS-RUF fi; HI; AU; PS-VIG Var; 


dictum est quaerebant eum [Iudaei interficere quia non solum 
soluebat sabbatum sed et patrem suum dicebat deum 
aequalem se faciens deo Jo l7,tit quaerebant eum 
Iudaei interficere quia non solum soluebat sabbatum sed et 
patrem suum dicebat deum aequalem se faciens 
deo 17,16,1: hinc ergo magis quaerebant eum [Iudaei 
interficere quia non solum soluebat sabbatum sed et patrem 
suum dicebat deum ... aequalem se faciens deo 17,16,16: 
patrem suum dicebat deum aequalem se faciens 
deo 18,1,11: lectum est quod propterea uolebant lesum 
Iudaei interficere quia non solum soluebat sabbatum sed 
etiam patrem suum dicebat deum aequalem se faciens 
deo 18,2,23: quid ergo Iudaei uolebant eum interficere? 
quia non solum soluebat sabbatum sed et patrem suum 
dicebat deum aequalem se faciens deo 20,4,2: quia non 
solum soluebat sabbatum sed etiam patrem suum dicebat 
deum aequalem se faciens deo; sic enim scriptum est 
superiori capitulo Nm 33,2: quia soluebat secundum 
ipsos sabbatum q 3: propterea quaerebant [Iudaei Iesum 
interficere quia non solum soluebat sabbatum sed et patrem 
suum dicebat deum aequalem se faciens deo s. 12553: 
modo legebatur; uolebant illum Iudaei occidere non solum 
quia ista faciebat sabbatis sed quia filium dei se dicebat 
aequalem se faciens deo PS-AU Pas 15: propterea, 
inquit, Iudaei uolebant eum interficere, quia non solum 
soluebat sabbatum sed et patrem suum dicebat deum, 


AN te; CE; PS-AU sol; VIG-T; VIC-V; JO-M; PS-AU Pas; 
FU; CAE; FEnd; GR-M; BED; KA Vich; M-M patrem 
sibi proprium HIL c Co '/, tri '/3; AMst patrem suum 
proprium HIL tri !/5 patrem proprium x AM 

(— proprium sibi patrem HIL tri — patrem proprium 
sibi AMst q !/5 — sibi proprium patrem AMst q !/3) 

deum x diceret TE dicebat x deum HIL; CO-Aq; 
AM; AMst; PS-AU spe; PS-VIG tri; GAU; HI; AU; PS-VIG 
Var; AN te; CE; PS-AU sol; VIC-V; PS-AU Pas; FU; CAE; 
FEnd; GR-M; BED; KA Vich; M-M dicebat deum esse 
PS-RUF fi; JO-M 

(^ deum esse dicebat PS-RUF fi) 


aequalem se faciens deo s 234,2: ideo uolebant eum 
Iudaei interficere quia patrem suum dicebat deum aequalem 
se faciens deo sol 17: aequalis ... Iohannes dicit: 
propterea uolebant eum Iudaei lapidare, non solum quia 
soluebat sabbatum sed et patrem suum dicebat deum, 
aequalem se faciens deo. utique euangelista dixit de filio 
quia aequalem se faciebat deo spe 2: propter hoc magis 
quaerebant eum [ludaei occidere quia non solum quod 
soluebat sabbatum sed et patrem suum dicebat deum 
aequalem se faciens deo BED h 1,23 tit: sed et patrem 
suum ... aequalem se faciens deo 1323. («AU Jo): 
propterea magis quaerebant eum interficere quia non solum 
soluebat sabbatum sed et patrem suum dicebat deum 
aequalem se faciens deo 1,23 («AU Jo): aequalem se 
deo patri praedicasse 1,23 («AU Jo): aequalem se 
faciens deo Sam 2: persequebantur ludaei Iesum et 
quaerebant eum interficere quia non solum soluebat 
sabbatum sed et patrem suum dicebat deum aequalem se 
faciens deo 3: quia non solum soluebat sabbatum sed et 
patrem suum dicebat deum aequalem se faciens 
deo CAE bre (186, 22): dicente euangelista: propterea, 
inquid, quaerebant interficere eum Iudaei quia non solum 
soluebat sabbatum sed etiam patrem suum dicebat deum, 
aequalem se faciens deo tri 4 (-PS-AU s Mai 182,4): 
propterea persequebantur eum ludaei quia non solum 
soluebat sabbatum sed et patrem suum dicebat deum, 
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NA? (cov — éavtóv  moiov tQ 0cQ. 19 "Axexpívato oUvó' Incoüg kai  £Aeyev aUcoic 
ÀAeyev f" 
GnouP1 2345131422 
2 aequalem se faciens do respondens x ihs et dixit x 
3 aequalem | se faciens do respondens x ihs x dixit illis 
4 aequalem — se faciens do respondit x ihs et dixit — eis 
5 aequalem se faciebat — deo respondit igitur  ihs et dixit. illis 
13 aequalem se faciens do respondit — ergo — ihs et dixit — illis 
14 aequalem .— [..] faciens do respondit autem — ihs — et dixi£ x 
2j | d]o dicit —a]u[tem] eis x x . [i]hls] 
GnouP 2A 6811 11A 
4 equalem se facies do respondit x ihs;s.ex dixit - eis 
equalem 6 x 1A faciens 6 itaque 8c et 6 8c 
aequalem 11 11 11A 1i 11A 
aequale 11A 
Gnou» 2B 79A 10 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg aequalem se faciens — deo respondit itaque iesus et dim ^— "els 
equalem 94A 15 faciebat 47 48 X 9A dicebat33 ei28 
equalem 28 35 47 autem 10 x 48 











aequans se deo TE aequalem se faciens deo HIL; 
CO-Aq; AM; AMst; PS-AU spe; PS-VIG tri; GAU; PS-RUF 
fi; HI; AU; PS-VIG Var; AN te; CE; PS-AU sol; VIG-T; 
VIC-V; JO-M; PS-AM tri; PS-AU Pas; PS-AU s; FU; CAE; 


aequalem se faciens deo CE |: propterea ludaei 
uolebant eum interficere, quia non solum soluebat sabbatum 
sed et patrem suum dicebat deum, aequalem se faciens 
deo CO-Aq 35: quia non solum soluebat sabbatum sed 
et patrem suum dicebat deum aequalem se faciens 
deo EUS-E 9,22: Iudaei, quia sabbato id fecerat, 
uoluerunt tunc eum occidere PS-FAU fi 1: ideo uolebant 
eum ludaei interficere quia patrem suum dicebat deum 
aequalem se faciens deo FEnd ep 4,7: propterea eum 
magis Iudaei uolebant interficere quia non soluebat sabbatum 
sed et patrem suum dicebat deum aequalem se faciens 
deo FU Ar 5,3: euangelista Iohanne dicente: propterea 
uolebant eum Iudaei interficere quia non solum soluebat 
sabbatum sed et patrem suum dicebat deum, aequalem se 
faciens deo 5.3: qui sicut uere dixit lesum soluisse 
sabbatum, uere etiam patrem suum dixisse deum, ita uere 
dixit per professionem paterni nominis aequalem se fecisse 
diuinitati et omnipotentiae genitoris ep 8,4: quia non 
solum soluebat sabbatum sed et patrem suum dicebat deum 
aequalem se faciens deo Fab 27,2: propterea ergo magis 
quaerebant eum interficere Iudaei quia non solum soluebat 
sabbatum sed et patrem suum dicebat deum, aequalem se 
faciens deo tri 4,2: propterea, inquit in euangelio, 
quaerebant Iudaei lesum interficere quia non solum soluebat 
sabbatum sed et patrem suum dicebat deum, aequalem se 
faciens deo GAU 11,16: et propterea magis 
persequebantur eum [ludaei quia non solum soluebat 
sabbatum, sed quia et patrem suum dicebat deum, aequalem 
se faciens deo GR-M Jb 30,1: propterea ergo quaerebant 
eum ludaei interficere quia non solum soluebat sabbatum 
sed et patrem suum dicebat deum, aequalem se faciens 


FEnd; GR-M; cf SIS; KA C; BED; PAU-Aq; M-M 
19 tunc ergo dicebat ad eos? TE respondit itaque 
Iesus et dixit eis AU 


deo HI ep 112,14: propterea ergo magis quaerebant 
eum ludaei interficere quia non solum soluebat sabbatum 
sed et patrem suum dicebat deum aequalem se faciens 
deo Ez 9,28: propterea enim eum persequebantur Iudaei 
quia non solum soluebat sabbatum sed et aequalem se 
faciebat deo Jr 3: propterea magis quaerebant eum 
Iudaei interficere non solum quia soluebat sabbatum sed et 
patrem suum dicebat deum aequalem se faciens deo HIL 
c Co 17: propter hoc magis Iudaei quaerebant eum occidere 
quia non solum soluebat sabbatum sed quod patrem suum 
dicebat deum aequalem se faciens deo Ps 91,6: quod 
patrem suum deum dixerit, aequalem se faciens deo syn 
73: propter hoc eum magis quaerebant ludaei interficere 
quoniam non solum soluebat sabbatum sed et patrem suum 
dicebat deum aequalem se faciens deo iti- 2,2996 
postremo una cum Iudaeis irascantur quod Christus proprium 
sibi patrem deum confitens, aequalem se deo fecerit 795: 
aut quisque ... propter hoc magis (* O g) quaerebant eum 
Iudaei interficere quoniam non solum soluebat sabbatum, 
sed et quod (x O*) proprium sibi patrem dicebat deum, 
aequalem se faciens deo (deo se faciens Y Z) Ls: 
patrem suum dicebat deum aequalem se faciens deo TORSE: 
respondens enim dominus ad Iudaeos, quod eum interficere 
ob hoc magis uellent quia patrem suum dicens deum 
aequalem se deo fecisset 9,44: propter hoc magis 
quaerebant eum ludaei interficere quoniam non solum 
soluebat sabbatum sed et quod patrem suum proprium 
dicebat deum, aequalem se faciens deo JO-M Ne 2,10: 
scriptum est quia quaerebant eum interficere Judaei non 
solum quia soluebat sabbatum sed quia dicebat patrem suum 
deum esse, aequalem se faciens deo KA C 10: aequalem 
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se faciens deo Cy 19: et ludaeis quaerentibus se 
interficere multa locutus est et (« M) de patre et de se et de 
iudicio et de resurrectione (resurrectionem B M) et de 
Iohanne Vich 5: quia sabbatum soluens patrem suum 
dicebat deum M-M (577B): propterea magis querebant 
eum [udaei interficere quia non solum soluebat sabbatum 
sed et patrem suum dicebat deum equalem se faciens 
deo PAU-Aq Fel 1,11: propterea, ait, Iudaei quaerebant 
eum interficere quoniam filium dei se dicebat, aequalem se 
faciens deo PS-RUF 3: propterea magis quaerebant 
eum [Iudaei occidere quod non solum soluebat sabbatum, 
uerum etiam Patrem suum deum esse dicebat, aequalem se 
faciens deo SIS ep 9: aequalem se, inquit, faciens deo 
omni uirtute TE Pra 21: propter hoc magis Iudaei illum 
interficere uolebant non tantum quod solueret sabbatum sed 
quod patrem suum deum diceret aequans se deo VIC-V 
2,60 (EUGE-C): propterea quaerebant eum Iudaei interficere 
quia non solum soluebat sabbatum sed et patrem suum 
dicebat deum aequalem se faciens deo VIG-T Ar 2,11: 
aequalem se faciens deo — ^2,31: aequalem se faciens 
deo 2,47: et quod patrem suum uocet deum PS- 
VIG tri 3,14: propter hoc magis quaerebant eum ludaei 
interficere quoniam non solum soluebat sabbatum sed et 
patrem suum dicebat deum, aequalem se faciens 
deo 11,4: in euangelio quippe Iohannes non quia Iudaei 
loquerentur sed quia ipse se filius aequalem faciebat deo 
patri quando Iudaei quaerebant eum lapidare adserit dicens: 
non solum ab hoc, quia soluebat sabbatum sed quia filium 
dei se dicebat, aequalem se faciens deo Var 1,6: 
propterea, inquit, persequebantur Iudei lesum et querebant 
eum occidere quia non solum soluebat sabbatum sed et 
patrem suum dicebat deum, equalem se faciens deo 

AGA 5; AMst q 80,2; 91,5; 97,7; 97,11; q ap 22; ARA 
1,796; AU ep 242,2; CO-Lat (301, 10); (301, 26); FU Ar 
5,4; [HI] ep 149,2,4 (2[COL ] ep); HIL c Co 22; tri 8,43; IR 
3,20,1; MAR Ar 1,5; PRU ap 504; TE Jud 9 


19 

Agatho 1 («AM fi 2,70): quomodo autem si minor est 
eadem (x N) facit similiter quae pater facit? |: quia 
quae pater facit haec et filius facit similiter |: nt 
secundum diuinitatem quae facit pater eadem et filius facit 
similter: — AM ex 2,5,19: non potest filius facere a se 
quidquam nisi quod uiderit facientem patrem t S: 
quaecumque enim pater fecerit, (facit ji) eadem et filius 
facit similiter (* D) et similiter facit et eadem facit 
filius 1,112: cum enim eadem faciat filius opera quae 
pater facit 2,69: quaecumque, inquit, pater fecerit 
eadem et filius facit similiter 2,70: quomodo autem si 
minor est eadem facit similiter quae pater facit? 4,38: 
non potest filius a se facere quicquam nisi quod uiderit 
facientem patrem; amen amen dico uobis non potest filius 
facere a se (a se facere V) quicquam nisi quod uiderit patrem 
facientem (— facientem patrem S) 4,39: quia 
quaecumque ille fecerit eadem et filius facit similiter. cur 
ergo scriptum est eadem facit filius et non talia? 4.42: 
quid est autem non potest filius facere a se (— a se facere L Z 
C (cf V) quicquam? 4,43: amen amen dico 
uobis 4,45: non potest filius a se facere (— a se facere L 
S (cf. V)) quicquam 4,48: quomodo non potest filius 
facere a se (— a se facere V) quicquam? 4,55: quia 
quaecumque filius facit pater facit (^ eadem et similiter et 
filius facit N) 4,59: cum omnia quae pater fecerit (fecit 
C) eadem et (* M) filius faciat similiter 4,60: requiro 
quid sit quod non possit facere a se filius nisi uiderit 


Swh9 


facientem patrem 4,66: quaecumque enim pater fecerit 
eadem et (x M N) filius facit similiter 4,67: ut scias 
caritatis esse, quod non potest filius a se (— a se filius V W) 
facere quicquam nisi quod uiderit facientem patrem (- 
patrem uiderit facientem S) cum praemisisset: quaecumque, 
inquit, ille fecerit eadem et filius facit similiter ... non 
potest 4,74: quod non possit a se quicquam facere filius 
nisi quod patrem facientem uiderit (— facientem uiderit 
patrem S) 4,76: quod uiderit patrem facientem filius 
faciat sp 2,12,135: non potest aliquid facere filius nisi 
quod uiderit facientem patrem 2,12,136: quaecumque 
enim ille fecerit eadem et filius facit similiter PS-AM sp 
3,3: amen amen dico uobis non potest filius facere a se 
quidquam nisi quod uiderit patrem facientem: quaecumque 
autem ille facit eadem et filius facit similiter AMSst 2 
Cor 6,18: quaecumque facit pater eadem et filius facit 
similiter (— similiter facit E) AN Ar 20: filius a se non 
potest facere quidquam Bob fi (21): et sicuti filius a 
semetipso facit nihil Bob Mac 7: amen amen dico uobis 
non potest filius a se facere quicquam nisi ante uiderit 
patrem facientem. quaecumque enim pater facit haec eadem 
facit filius similiter AR cfl 1,11,12: quod ut probaret 
adiecit: non potest filius a se facere quidquam nisi quae 
uiderit patrem facientem AU Ar 14,1: si enim non potest 
filius a se facere (— facere a se t) quicquam nisi quod uiderit 
patrem facientem 14,7: ait non potest filius a se facere 
quicquam nisi quod uiderit patrem facientem 14,15: 
quomodo igitur non potest filius a se facere quicquam nisi 
quod uiderit patrem facientem 14,18: non enim ait non 
potest filius a se facere quicquam nisi quod audierit patrem 
iubentem sed quod uiderit patrem facientem 15.4: 
quaecumque enim pater facit haec eadem filius similiter (- 
similiter filius V) facit 22,23: non enim ait quaecumque 
pater iubet haec filius facit sed ait quaecumque pater facit 
haec et filius facit similiter (— similiter facit t Y) 2999€ 
non enim ait nisi quod uiderit patrem innuentem sed quod 
uiderit patrem facientem 23,27: sicut nec filius potest a 
se facere quicquam 28,26: sed quaecumque pater facit 
(fecit C O J St) haec (* et J U) eadem filius facit similiter (— 
similiter facit t) Ev 1.4,7: quaecumque pater facit haec 
eadem et filius facit similiter 4,10,13: ibi enim at paulo 
ante ait .. quaecumque enim ille fecerit haec et filius 
similiter facit Jo 18,tit: in eum euangelii locum: amen 
amen dico uobis non potest filius a se facere quidquam nisi 
quod uiderit patrem facientem: quaecumque enim ille fecerit 
haec et filius similiter. facit 18,3,1: respondit itaque 
lesus et dixit eis ... amen amen dico uobis non potest filius a 
se facere quidquam nisi quod uiderit patrem 
facientem 18,3,3: non potest filius a se facere quidquam 
nisi quod uiderit patrem facientem 18,3,20: quia non 
potest filium a se facere quidquam nisi quod uiderit patrem 
facientem. qui enim non potest, inquiunt, facere a se 
quidquam nisi quod uiderit patrem facientem M8,5;9 
quia dixit non potest filius a se facere quidquam nisi quod 
ulderit patrem facientem 18,5,14: ut possit et ipse ea 
facere quae uiderit patrem facientem 18,5,23: qui non 
potest facere quidquam nisi quod uiderit patrem 
facientem 18,6,2: non potest filius a se facere quidquam 
nisi quod uiderit patrem facientem 18,6,10: quia non 
potest filius a se facere quidquam nisi quod uiderit patrem 
facientem 18,6,14: non potest filius a se facere quidquam 
nisi quod uiderit patrem facientem 18,6,16: dixit nisi 
quod uiderit patrem facientem 18,6,21: non potest a se 
facere — quidquam — nisi quod uiderit — patrem 
facientem 18,8,2: non potest filius a se facere quidquam 
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2 amen amen dico uobis non potest filius - quicquam facere 
3 amen amen dico uobis non potest filius x a se facere 
4 amen amen dico uobis non potest filius x ab se facere 
5 amen amen dico uobis non potest filius hominis facere aliquid 
13 amen amen dico uobis non potes filius * quiqquam facere 
potest 13€ 
14 [a|men x dico uobis non potest filius x ab se face|r]e 
22  [am]en [amen] d[ico] uo[b]is non  p[ot]est facere X a [s]e filius 
GnRovP 2A 6811 11A 
8 amen amen dico uobis non potest filius E a se facere 
facere a se6111lA 
GnovP 2B 79A 10 15 28 29 30 32 33 35 47 48 
Vg amen amen dico uobis non potest filius x a se facere 
x 48 hominis 33 x X 9A quiquam 28 
facere 28 323548 quicquam 35 47 48 
facire 47 a se 32 








amen amen dico uobis MAR; HIL; AM; AN Bob Mac; 
PS-AM sp; AU 

nihil potest filius x TE; c£ FAUn; PHOE; PS-VIG tri; 
cf NIC? non potest filius x MAR; HIL; AM; AN Ar; 
AN Bob Mac; PS-AM sp; RUF; HI; AU; POS; PS-VIG Var; 
KA Ben; AR; PS-AU sol; VIG-T; CAE; CAr; PS-HI Jo; 
RES-R nihil agit fihus? PS-PRIS 

a semetipso facere TE; MAR; PHOE; cf AN Bob 
fr ^ a(b) se facere HIL-e Co, cfaPs 15875, syngtni "es 


nisi quod uiderit patrem facientem 18,8,6: quaecumque 
enim ille fecerit haec et filius similiter facit 18,8,8: sed 
quaecumque ille fecerit haec et fihus similiter 
facit 18,8,13: et eadem et similiter 18,8,14: eadem, 
inquit, et similiter 18,8,25: quaecumque pater fecerit 
haec et filius facit nisi adderet et similiter 18,8,28: hic 
uero addidit: haec et filius similiter facit ]9,tt: ab eo 
quod scriptum est: non potest filius a se facere quidquam 
nisi quod uiderit patrem facientem 19,1,3: non potest 
fibus a se facere quidquam nisi quod uiderit. patrem 
facientem 19,2,1: non potest, inquit, filius a se facere 
quidquam nisi quod uiderit patrem facientem 19,2,8: 
non potest filius a se facere quidquam nisi quod uiderit 
patrem facientem 19,2,12: quaecumque enim ille fecerit 
haec et filius similiter. facit 19,3,3: nisi quod uiderit 
patrem facientem 19,5,8: haec et filius similiter 
facit 20,tit: rursum in illud: amen amen dico uobis non 
potest filius a se facere quidquam nisi quod uiderit patrem 
facientem: quaecumque enim pater facit haec eadem et filius 
facit similiter 20,1,11: amen amen dico uobis non potest 
fillus a se facere quidquam nisi quod uiderit patrem 
facientem: quaecumque enim pater facit haec eadem et filius 
facit similiter 20,4,6: ait: amen amen dico uobis non 
potest filius a se facere quidquam nisi quod uiderit patrem 
facientem 20,4,12: non potest filius a se facere quidquam 





FAUn; AM fi */7; cf AN Ar; AN Bob Mac; PS-VIG tri; NIC; 
RUF pri, reg; HI; AU; POS; PS-VIG Var; KA Ben; AR; PS- 
AU sol; VIG-T; CAE bre !/?; KA Vich; RES-R -— facere 
a(b) se HIL Ps 91, 138 !/, tri */10; AM ex, fi ?/7; PS-AM 
sp ex se facere? RUF Bas aliud facere? CAE bre 
Ho facere CAr; PS-HI Jo? 

(— facere a semetipso PHOE 
facere AN Ar) 


-— filius a se non potest 


nisi quod uiderit patrem facientem 20,4,36: ideo dixit 
filius non potest a se facere quidquam 20,5,2: non potest 
filius a se facere quidquam nisi quod uiderit patrem 
facientem 20,5,15: non potest filius a se facere quidquam 
nisi quod uiderit patrem facientem 20,5,20: non potest 
fillus a se facere quidquam nisi quod uiderit patrem 
facientem 20,5,29: certe non facit filius quidquam nisi 
quod uiderit patrem facientem 20,7,5: quia dixit: non 
potest filius a se facere quidquam nisi quod uiderit patrem 
facientem 20,7,11: et dixit: non potest filius a se facere 
quidquam nisi quod uiderit patrem facientem 20,8,2: 
non potest filius a se quidquam facere 20,8,18: hoc est 
ergo: non potest filius a se facere quidquam nisi quod uiderit 
patrem facientem 20,9,3: non potest filius a se facere 
quidquam nisi quod uiderit patrem facientem ZU]: 
quaecumque enim pater facit haec eadem et filius facit 
similiter 20,9,20: haec ergo facit filius quae facit et 
pater et non dissimiliter facit; et haec facit et similiter 
facit 20,10,1: iam dixerat haec facit; quare addidit 
similiter. facit? 21,2,1: dixerat non potest filius a se 
facere — quidquam — nisi quod uiderit | patrem 
facientem 21,2,5: sed quod dixit: non potest filius a se 
facere quidquam nisi . quod uiderit — patrem 
facientem 21,2,8: modo autem cum dixisset se haec 
facere similiter quae facit pater 21,5,27: quando dixit: 
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2 ase nisl x uident patrem suum facientem quae enim pater 
3 quidquam nisi quod uideat patre[|m| x . facientem quecumque enim ille 
J quicquam nisi quod uiderit patrem x . facientem quaequae | enim ille 
5 a se nisi x uideat patrem x facientem quaecumque enim ille 
13 ab se nisi x uiderit patrem x — facientem quae enim ipse 
14 quicquam nisi quod uidernt patrem x  f[acilentem quaecumque enim ille 
22  quicqu[agm . nisi quod uiderit patrem x  fa[ci]en[t]em quae autem pater 
GRovP 2A 6811 11A E 
8 quicquam nisi quod uiderit. patrem x — facientem quecumque enim ille 
quecumque 6 
quaecumque 11 
Gnou» 2B. 7 9A 10 15 28 29 30 32 33 35 47 48 
Vg | quicquam nisi quod uiderit patrem x . facientem quaecumque enim ille 
a Se 283547 48 niSS128 30 quecumque 7 x 47 


quidquam 32 


aliquid MAR quicquam HIL; AM; AN Bob Mac; 
PS-AM sp; RUF; HI; AU; POS; PS-VIG Var; KA Ben; AR; 
PS-AU sol; VIG-T; CAE: CAr; PS-HI Jo; KA Vich; RES-R 

(— filius nihil a semetipso potest facere TE Pra !/; cf 
FAUn — nihil filius facere potest a semetipso TE Pra 
fa — non potest a se filius facere quicquam RUF pri; 
VIG-T !/3 - a se quicquam facere KA Ben) 

nisi x uiderit TE Pra !'/»; MAR Ar !^ nisi x uideat 
BE Pa» si non uiderit MAR Ar nisi quod 
uiderit HIL; FAUn; PS-PRIS; AM; PS-AM sp; RUF; HI; 
AU; POS; PS-VIG Var; PS-AU sol; CAE; CAr; cf PS-HI 
Jo; RES-R nisi ante uiderit AN Bob Mac nisi quae 
uiderit AR 

patrem x facientem TE; MAR; HIL; FAUn; PS-PRIS; 
AM fi ?/s; AN Bob Mac; PS-AM sp; RUF; Hl; AU; POS; 
PS-VIG Var; AR; PS-AU sol; CAE; CAr; RES-R - 
facientem patrem AM ex, fi ?/s, sp 

(— nisi quod patrem uiderit facientem FAUn) 

x TE; MAR; HIL col, tri ?/7; cf PAL-R; cf FAUn; AM 
fi ?/e, sp; AMst; AN Bob Mac; PS-AM sp: HI Did, Eph?; 
AU; VIG-T '/; VIC-V !/»; FU ep, Fab, Fas; CAE bre !/?, tri; 
Agatho; BED cath, h !/3 omnia HIL c Co, Ps 138 !/32, tri 
?/7; FIL?; AM fi '/6?; RUF pri; HI ep; CE; VIG-T '/2; VIC-V 
1/2; JO-M; FU Ar; CAE bre '/»; CAr; BED h 7/3? 

quae TE; NO; MAR; HIL Ps 138 '/3?, syn 4; AM fi 


quaecumque facit pater haec eadem et filius facit 
similiter 23,tit: amen amen dico uobis non potest filius a 
se facere quidquam 23,7,1: amen amen dico uobis non 
potest filius a se facere quidquam nisi quod uiderit patrem 
facientem: quaecumque enim ille fecerit haec et filius 
simihter facit 23,7,11: quaecumque enim ille fecerit, 
haec, non alia, sed haec et filius nec dissimiliter sed similiter 
facit 23,11,49: nisi quod uiderit patrem facientem; non 
dictum est, demonstrantem 71,2,36: quaecumque pater 
facit haec et filius similiter facit 110,3,12: quaecumque 
enim pater facit, non alia, sed haec et filius nec aliter, sed 


dilegit 48 








/?; RUF pri; HI Did, ep; JO-M; FU Ar; CAE bre /!/5; 
CAr; Agatho quaecumque HIL c Co, col, Ps 53, 138 
?/3, syn ?/4, tri; PAL-R; FAUn; PHOE; AM fi ?/s, sp; AMst; 
AN Bob Mac; PS-AM sp; PS-VIG tri; RUF Rm; HI Eph?; 
AU; MAXn; PS-VIG Var; VINC; CE; PS-AU sol; VIG-T; 
VIC-V; FU ep, Fab, Fas; CAE bre !^5, tri; BED; PS-AU 
S sicut? FIL 

enim TE; MAR '/5; HIL col, Ps 53, syn ?/4, tri "/s; PAL-R; 
FAUn; AM; AN Bob Mac; PS-VIG tri !/5; HI Did; AU Ar, Ev 
4, Jo 18, 19, 20, 23, 110, Max '/75, $71, tri 1; VINC; MAXn; 
FU Fab ?/s, Fas; CAr; BED; PS-AU s x NO; MAR 7/5 
HIL c Co, Ps 138, syn !/4, tr1 '/;; PHOE; PS-VIG tri 7/5; RUF; 
AU Ev 1, Jo 21, 71, Max 9/7, s 126, 135, 261, 340A, s sy, tri 
2; PS-VIG Var; CE; PS-AU sol; VIG-T; VIC-V; JO-M; FU 
ep, Fab ?/s; CAE autem PS-AM sp 

(— enim quaecumque HIL tri !/3) 

ille TE; MAR !/5; HIL syn ?/, tri */7; FAUn; AM ffi ?/s, 
sp; PS-AM sp; HI Did; AU Ev 4, Jo 18, 19, 23, s 71; BED 
h pater NO; MAR 7/3; HIL c Co, col, Ps, syn ?/4, tri ?/7; 
PAL-R; PHOE; FIL; AM fi */s5; AMst; AN Bob Mac; PS-VIG 
tri; RUF; HI ep; AU Ar, Ev I, Jo 20, 21, 71, Max, s 126, 
135, 261, 340A, s sy, tri; VINC; PS-VIG Var; MAXn; CE; 
PS-AU sol; VIG-T; VIC-V; JO-M; FU; CAE; GUL; CAr 
Agatho; BED cath; PS-AU s 


similiter facit Max 2,12,1: cum uero dicat quaecumque 
pater facit haec et filius similiter facit 2,12,1: quomodo 
quaecumque pater facit haec et filius similiter 
facit 2,122: quomodo ergo quaecumque pater facit 
haec et filius similiter facit 2,12,3: quoniam quaecumque 
pater facit haec et filius similiter facit 2,14,8: cum dicat 
idem filius quaecumque pater facit haec et filius similiter 
facit 2,20,4: quaecumque enim pater facit haec et filius 
similiter facit 2,23,4: ipse dicit quaecumque pater facit 
haec et filius similiter facit Ps 108,23,21: nec alios pater 
alios filius aut aliter pater aliter filius; quia et eadem facit et 
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24 facit eadem x et filius x x facit 
3 fecerit haec x et filius x facit | similiter 
4 facit eadem x et fihus x facit — similiter 
5 fecerit haec x et filius x facit — similiter 
13 facit eadem x et filius x similiter — facit 
14 facit — eade[m d. filius x facit — similiter 
97 facit [eadem x et filius x facit — similiter 
GRovP 2A 68 11 ]1A 
"i fecerit — eadem x et filius x facit — similiter 
fagitin  heeollA similiter facit 6 11A 
haec 11 
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Vg fecerit haec x et filius x similiter — facit 


et omnia 48' 


eadem 48' similiter33 eadem 30 et filius33 faciat 7 








facit TE; NO; MAR; HIL; PAL-R; FAUn; PHOE; FIL; 
AM fi (mss); AMst; AN Bob Mac; PS-AM sp; PS-VIG 
tri; RUF; HI; AU Ar, Ev 1, Jo 20, 21, 71, 110, Max, s 126, 
135, 261, 340A, s sy, tri; PS-VIG Var; VINC; MAXn; CE; 
PSsA&UNsol: VIGsT: VIC-V; JO-M; FU; CAE; GUL; CAr; 
Agatho; PS-AU s fecerit AM fi, sp; AU Ev 4, Jo 18, 19, 
2398771; BED 

(— facit pater MAR '/»; HIL c Co '/5, syn '/4, tri 1/2; PS- 
VIG tri !/5; RUF; JO-M; PS-AU s quaecumque facit 
pater FIL; AMst; AU Jo 21) 

x eadem TE; MAR; HIL c Co, Ps, syn, tri; PHOE; AM; 
AMst; PS-AM sp; PS-VIG tri !/3; HI ep 65; cf AU Ps; PS- 
VIG Var; VINC; PS-AU sol; VIG-T !'/;; VIC-V; FU Ar; cf 
CO-Lat; Agatho ?/3 x x NO; HI ep 69 haec x HIL 
col; PAL-R; FAUn; RUF; AU Ar '/3, Ev 4, Jo 18, 19, 23, 71, 
110, Max, s 71, 135, $ sy; MAXn; CE; VIG-T '/»; FU Fab ?/g: 
CAr; Agatho '/5; BED haec eadem AN Bob Mac; PS- 
VIG tri ?/5; HI Did, Eph; AU Ar ?/5, Ev 1, Jo 20, 21, s 126, 
261, 340A, tri; JO-M; FU ep, Fab $/s, Fas; CAE; PS-AU s 


similiter s 71,25: quaecumque enim (x v12) ille fecerit 
haec et filius similiter facit (faciet y ) 126,t: non potest 
filius a se facere quidquam nisi quod uiderit patrem 
facientem 126,7: non potest filius a se facere quidquam 
nisi quod uiderit patrem facientem 126,8 (quater): non 
potest filius a se facere quidquam nisi quod uiderit patrem 
facientem 126,9: non ergo ait quaecumque pater facit 
talia filius facit 126,9: non facit a se filius quidquam nisi 
quod uiderit patrem facientem 126,9: neque ibi ait nisi 
quod audierit patrem iubentem sed uiderit, inquit, patrem 
facientem 126,9: neque enim ait non potest a se filius 
facere (— facere filius a &€ 4 u) quidquam nisi quod audierit 
patrem iubentem sed ait: non potest a se facere filius 
quidquam nisi quod uiderit patrem facientem 126080 
(bis); non potest filius a se facere quidquam nisi quod uiderit 
patrem facientem 126,10: quaecumque pater facit haec 
eadem et filius facit 126,12: non potest filius a se facere 
quidquam 126,12: quaecumque pater facit haec eadem 


et filius x TE; NO; MAR; HIL; PAL-R; FAUn; PHOE; 
FIL; AM; AMst; PS-AM sp; PS-VIG tri; RUF; HI ep; AU 
Ar !/5, Ev, Jo, Max, s, s sy, tri; MAXn; PS-VIG Var; VIG-T; 
VIC-V. CE; PS-AU. sol; JO-M; FU; CAE; CAr; Agam 
BED; PS-AU s x filius x AN Bob Mac; HI Did, Eph; 
AU Ar ?/5; VINC 

(— haec facit et filius AU s 135) 

x facit TE; MAR; AU s 126 facit similiter NO; 
HIL c Co, Ps, syn !/4, tri "/$; AM; AMst; AN Bob Mac; PS- 
AM sp; PS-VIG tri; RUF; HI ep, Eph; AU Ar 2/5 Ew 196 
20, 21, s 261, s sy ?/5, tri; PS-VIG Var; VINC; PS-AU sol 
?/; VIG-T !/z; VIC-V; FU Ar, Fab ?/s; Agatho; BED cath; 
PS-AU s similiter facit HIL col, syn ?/4, tri '/5; PAL-R; 
FAUn; FIL; HI Did; AU Ar //5, Ev 4, Jo 18, 19, 23, 71, 110, 
Max, s 71, 340A, s sy '/3; MAXn; LEO; CE; PS-AU sol */115 
VIG-T !/2; JO-M; FU ep, Fab 7/s, Fas; CAE; GUL; CAr; cf 
CO-Lat; BED h 

(^ facit filius similiter AN Bob Mac 
filius facit PS-VIG tri ?/5; JO-M; FU ep) 


— similiter et 


et filius facit 126,13: non potest facere filius (— filius 
facere à € À pg) quidquam nisi quod uiderit patrem 
facientem 126,15: non potest filius a se facere quidquam 
nisi quod uiderit patrem facientem 135,2,3: quid dixit? 
quaecumque pater facit haec facit et filius. sufficeret omnia 
quae pater facit haec facit et filius. non sufficit: addo 
similiter. quare addo similiter? 261,7: quaecumque 
pater facit haec eadem et filius facit similiter 340A,5: 
ipse etiam dicat quaecumque pater facit haec eadem et filius 
similiter facit s sy 2,118: quaecumque pater facit haec et 
filius similiter facit (— facit similiter D) 2,121: distit 
filius quaecumque pater facit haec et filius facit similiter (— 
facit filius similiter L) 2,122: sed quia uerum dixit filius 
credite quaecumque pater facit haec et filius facit 
similiter tri 1,6,66: quomodo ergo uerum est quod ipse 
filius dicit quaecumque enim pater facit haec eadem (x Ba C 
P T)et filius facit similiter (— similiter facit N O J) 2.1236: 
et illud neque enim potest filius a se facere (- facere filius a 
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se N O S) quidquam nisi quod uiderit patrem 
facientem 2,1,42: ut possit ea facere qui dixit non posse 
filum a se facere quidquam nisi quod uiderit patrem 
facientem 2,1,55: sed quaecumque, inquit, pater facit 
haec eadem et (* C) filius facit similiter. et haec eadem dixit 
et similiter 2,1,58: ideo non potest filius a se facere 
quidquam nisi quod uiderit patrem facientem 2:58:28 
filius qui dixit non potest filius a se facere quidquam nisi 
quod uiderit patrem facientem 15,14,15: non enim 
potest filius a se facere quidquam nisi quod uiderit patrem 
facientem 15,15,18: non enim potest facere quidquam 
nisl quod uiderit patrem facientem PS-AU s Cai 1,292: 
et iterum: quaecumque enim facit pater haec eadem et filius 
facit similiter sol cap 59: non potest filius a se facere 
quicquam nisi quod uiderit patrem facientem 13: item 
ibi: quaecumque pater facit eadem et filius facit similiter. 
nisi omnipotens esset eadem facere quae pater facit omnino 
non posset 17: item ubi supra habes: quaecumque pater 
facit eadem et filius facit similiter 33: et: quaecumque 
pater facit eadem et filius similiter facit ... ne frustra dictum 
sit: quaecumque pater facit eadem et filius similiter 
facit 34: quia quaecumque pater facit eadem et filius 
similiter facit 36: quia quaecumque pater facit eadem et 
filius similiter facit sicut in euangelio ipse ait 44 («AU 
Max 2,20): quia dixit filius: quaecumque pater facit haec et 
filius similiter facit 49: quaecumque pater facit eadem 
et filius similiter facit. aduerte, quia ubi addidit et indidit 
articulum dicendo eadem ne similia putaretur facere 49: 
propterea filius dicit: quaecumque pater facit eadem et filius 
similiter facit 58: alibi dixit: quaecumque pater facit 
eadem et filius similiter facit. eadem utique dixit, non 
similia 59 («AM fi 4,4): dicendo quia quaecumque 
pater facit eadem et filius similiter facit. non dixit similia, 
sed eadem 59: quod autem dixit: non potest filius facere 
quicquam ... usque adeo tamen omnipotentem fateri filium 
cogeris, quem omnia facere quae pater facit euidenter 
conuinceris: si filius non potest quicquam facere nisi quod 
uiderit patrem facientem 59 (XAM fi 4,7): quia quasi in 
exemplarquod uiderit patrem facientem filius faciat 996 
contra quod dicunt: non potest filius a se facere quicquam 
nisi quod uiderit patrem facientem. ... quare ergo non dixit: 
non potest a se filius facere quicquam quod hominum 
excedat merita nisi quia unitatem operum suam patris que 
uoluit ostendere? 85 (XAU Ar 13): et quaecumque pater 
facit eadem et filius similiter. facit BED cath (121B): 
quaecunque enim pater fecerit haec et filius facit 
similiter h 2,21: quaecumque enim ille (pater C) fecerit 
haec et filius similiter facit 2,2]: si ergo omnia 
quaecumque pater fecerit haec et filius similiter 
facit 2,21: quia omnia quaecumque ille fecerit et ipse 
haec ... similiter facio (facit S) CAE bre (187, 4): et 
omnia quae pater facit, haec eadem et filius similiter 
facit; (190, 10): non potest filius aliud facere quicquam 
nisi quod uiderit patrem — facientem (0j, D 
quaecumque, inquid, pater facit, haec eadem et filius 
similiter facit. sed ideo dixit non potest filius a se facere 
quicquam nisi quod uiderit patrem facientem fiin 15: 
dominus dixit: quaecumque pater facit, haec eadem et filius 
similiter facit? non dixit alia uel similia sed ea ipsa quae 
pater facit, cum patre etiam et filius similiter facit ]5e 
quaecumque pater facit haec eadem et filius similiter 
facit CAr Ps 108,21: omnia enim quae pater facit, haec 
et filius similiter facit 138,6: non potest filius facere 
quidquam nisi quod uiderit patrem facientem CE 5; 
omnia quaecunque pater facit, haec et filius similiter 
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facit CO-Lat (259, 18) (XAM fi 2,70): quomodo autem 
si minor est eadem similiter facit? FAUn Ar 3,5: si nihil 
ase facere se dicit nisi quod patrem uiderit facientem de»: 
si ergo et orat patrem et si nihil a se facere se dicit 4.2: 
quaecumque enim ille facit haec et filius similiter 
facit FIL 66,5: quia sicut facit pater et filius similiter 
facit omnia FU Ar 5,4: omnia quae pater facit eadem et 
filius facit similiter 5.4: omnia quae pater facit eadem 
similiter facere ep 8,4: ipse filius ait quia quaecunque 
pater facit haec eadem (* x Colb.) similiter et filius (— et 
filius similiter Port. m) facit Fab 1,2: quaecumque pater 
facit haec eadem et filius facit similliter ... eadem et similiter 
facit ... dum uero quaecumque pater facit haec eadem et 
filius facit similiter 1,6: quaecumque enim pater facit 
haec et filius facit 1,7: quaecumque enim pater facit non 
solum eadem facit filius, sed et similiter facit E 
ueritas dicit quia et eadem et similiter facit 185: 
quaecumque pater facit haec eadem et filius similiter 
facit 18,1: non potest filius a se facere quidquam nisi 
quod uiderit patrem facientem 18,2: quaecumque. ( 
enim W) pater facit haec eadem et filius similiter 
facit 18.2: cum eadem facit .. et cum similiter 
facit 25,4: quaecumque pater et filius dicit et haec 
eadem similiter dicit; sicut uidet filius quae pater facit et 
haec eadem similiter facit 27,1: sicut uidet filius patrem 
facientem 31,10: quaecumque enim pater facit haec et 
filius facit similiter Fas 2,4: dicens: quaecumque enim 
pater facit haec eadem et (x Sirm. M) filius similiter 
facit GUL (85, 8) («AM fi 2,70): quomodo autem, si 
minor est eadem similiter facit quae pater facit HI Did 
36: et filius non potest a semetipso quicquam facere 36: 
non potest filius a se facere quidquam nisi quod uiderit 
patrem facientem 36: quae enim 1lle facit haec eadem 
filius similiter facit ep 65,5: omnia (* enim L B) quae 
(quaecumque L) pater facit eadem et filium facere 
similiter 69,1: omnia quae pater facit et filius facit 
similiter Eph 3: quaecumque uiderit patrem facientem 
haec eadem filius facit similiter PS-HI Jo 5,19: non 
potest filius facere quicquam nisi quod ... fecit pater HIL 
c Co 17: non potest filius ab se facere quidquam nisi quod 
uiderit patrem facientem 17: omnia quaecumque pater 
facit eadem et filius facit similiter 2]: omnia 
quaecumque facit pater eadem et filius facit similiter col 
15,1: quaecumque enim pater facit haec et filius similiter 
facit Ps 53,7: quaecumque enim pater facit eadem et 
filius facit similiter 91,6: non potest filius facere a se 
quicquam nisi quod uiderit patrem facientem 138917: 
cum omnia quae pater faciat, omnia faciat et filius; eadem 
enim facit similiter 138,17: non potest filius facere a se 
quicquam nisi quod uiderit patrem facientem 138,20: 
quaecumque pater facit eadem et filius facit 
similiter 138,28: non potest ab se filius facere quicquam 
nis! quod uiderit patrem facientem 138,28: quaecumque 


pater facit eadem et filius facit similiter syn 19: quae 
enim pater facit eadem et filius similiter facit 19; 
quaecumque facit pater eadem et filius facit similiter Ts 


non potest filius ab se facere quidquam nisi quod uiderit 
patrem facientem 75: non potest ab se facere quidquam 
nisi quod uiderit patrem facientem 75: quaecumque 
enim ille facit eadem et filius similiter facit FL: 
quaecumque enim ille facit eadem et filius similiter 
facit tri 1,29: idem dixerit: non potest filius facere ab se 
quicquam (- filius a(b) se facere quicquam N W B r G, ab se 
quicquam filius facere A, filius a se quicquam facere Z, filius 
facere a se quicquam L P c F O f£ Y) nisi quod uiderit patrem 
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facientem 7,16: non potest filius facere ab se (— filius ab 
se facere D T G, ab se filius facere P K, filius facereaseL c 
E N g Z) quicquam nisi quod uiderit patrem facientem 
quaecumque enim ille facit eadem et filius facit similiter (— 
similiter facit g) 7.17: ait: non potest quicquam facere 
ab se filius, (— filius ab se facere quicquam T B, —- quicquam 
ab se facere filius P K c G, quicquam a se facere filius O g Y 
Z, quicquam facere a se filius C L E N) nisi quod uiderit 
patrem facientem 7,17: haec subdidit: amen amen dico 
uobis non potest filius facere ab se (facere a se L c N, a se 
facere D T Y, ab se facere O g Z) quicquam nisi quod uiderit 
patrem facientem 7,18: denique subiecit: omnia enim 
quaecumque facit pater (— pater facit O g Y) eadem et filius 
facit similiter. similiter illud ad significationem ... quae et 
quaecumque et eadem sunt 7,21: cum dicitur: non potest 
filius ab se facere (a se facere E N O g, — facere ab se C L) 
quicquam nisi quod uiderit patrem facientem uo. 
quaecumque enim ille facit eadem et filius facit 
similiter 9,2: non potest filius facere ab se quidquam 
nisi quod uiderit patrem facientem 9,43: amen amen 
dico uobis non potest filius ab se facere quidquam nisi quod 
uiderit patrem facientem 9.43: nihil ab se facere filium 
posse nisi quod uiderit patrem facientem 9,44: amen 
amen dico uobis non potest filius ab se facere quidquam nisi 
quod uiderit patrem facientem. quaecumque enim ille facit 
eadem et filius similiter facit 9,45: non potest filius ab se 
facere quidquam nisi quod uiderit patrem facientem 9,45: 
non potest filius ab se facere quidquam nisi quod uiderit 
patrem facientem 9,45: quaecumque enim pater facit 
eadem et filius facit similiter 9.47: non potest filius 
facere ab se quidquam nisi quod uiderit patrem 
facientem 9,72: omnia quaecumque facit pater eadem et 
filius facit similiter 11,12: non potest filius ab se facere 
quidquam nisi quod uiderit patrem facientem: quaecumque 
enim ille facit eadem et filius facit similiter JO-M Ne 
2,18: omnia quae facit pater haec eadem similiter et filius 
facit KA Ben 12: ubi dicit (x x C R) non potest filius a 
se quicquam facere Vich 5: et quod non possit a se 
facere quicquam MAR Ar 1,6: quae facit pater et ego 
facio. non facit filius a semet ipso nisi uiderit patrem 
facientem 1,39: quae pater facit filius facit 942: 
amen amen dico uobis non potest filius a semet ipso facere 
aliquid, si non uiderit patrem facientem. quae enim ille facit 
eadem et filius facit MAXn Am (79,15): quaecumque 
enim pater facit haec et filius similiter facit NIC f: 
filius a se nihil potest facere NO tri 14: quae pater facit 
et filius facit similiter PAL-R 54: Palladius dixit: si 
confitemur quod filius dixit: quaecumque enim pater facit 
haec et filius similiter facit, quomodo dissimilem 
dicimus? PHOE 12,4: et: nihil potest filius facere a 
semetipso 15,1: cum ipse dominus pronuntiauerit 
definitiua sententia: quaecumque pater facit eadem et 
filius POS ind 8,11: ex euangelio Iohannis: non potest 
filius a se (« x C F G P VI W) facere quidquam nisi quod 
uiderit patrem facientem 10,6,159: ex euangelio: non 
potest filius a se facere quidquam (- quicquam facere W) 
nisi quod uiderit patrem facientem (facere Q R) PS- 
PRIS (188,10): nihil agit filius nisi quod uiderit patrem 
facientem RES-R 3930: non potest filius a se facere 
quicquam nisi quod uiderit patrem facientem, dicit 
dominus RUF Bas 6,2: missum se dicit et non posse ex 
se facere quidquamnisi quod uiderit patrem facientem pri 
1,2,6: si enim omnia quae facit pater haec et filius facit 
similiter in eo quod omnia ita facit fihus sicut 
pater ],2,12: cum in euangelio filius dicatur non similia 
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facere sed eadem similiter facere 1,2,12: opera quae 
facit pater haec etiam filius facit similiter 1,2,12: nen 
potest a se filius facere quicquam nisi quod uiderit patrem 
facientem reg 12: non. patest fius. a se fagene 
quidquam Rm 3,2: quia quaecumque facit pater haec et 
filius facit similiter SCY CO 1,5 (123,20): quod eadem 
faciat ipse quae et pater TE Pra 15: filius nihil a 


semetipso potest facere nisi uiderit patrem facientem 2E 
nihil filius facere potest a semetipso nisi uideat patrem 
facientem quae enim ille facit eadem et filius facit 2ue 


tunc ergo dicebat ad eos VIC-V 2,61 (EUGE-C): 
quaecumque pater facit eadem et filius facit similiter 2,63 
(EUGE-C): omnia quaecumque pater facit eadem et filius 
facit similiter VIG-T Ar l,ll: non potest a se filius 
facere quidquam 2,36: quia quaecunque pater facit 
eadem et filius facit similiter 2,47: non potest filius a se 
facere quidquam 2,48: non potest filius a se facere 
quidquam. omnia quaecumque pater facit haec et filius 
similiter facit PS-VIG tri 3,17: quaecumque enim pater 
facit eadem et filius facit similiter (— facit similiter filius 
C) 10,1: fills a se nihil potest facere 1 1428 
quaecumque pater facit haec eadem similiter et filius 
facit 11,4: nec eadem similiter facere — quae 
pater 11,5: quaecumque facit pater (— pater facit C I L) 
haec eadem similiter et filius (— similiter et filius I, — et filius 
similiter. L) facit Var cap 1,15: non potest filius a se 
facere quidquam 1,15: quod filius dixerit: non potest 
filius a se facere quicquam nisi quod uiderit patrem 
facientem 1,52: et quaecumque pater facit eadem et 
filius facit similiter VINC Aug 3 («AU Ev 1,4,7): et 
quaecumque pater facit (- haec Aug) eadem (*- et N Aug Am 
Mn) filius facit similiter 

AM fi2,45; 4,41; 4,43; 4,62; Lc 1,107; AMst q 122,20; 
AU Jo 18,6,20; 110,3,18; tri 2,1,51; PS-AU hyp 6,11; CO- 
Lat (267,30); (273,1); FAUn Ar 1,12; 3,1; PS-FIR con 
2,16; FU Fas 3,1; HIL tri 8,43; JUV 2,637; 2,662-4; LEO 
s 51,6; RUF reg 80 


20 

AM fi 4,67: subiecit: pater enim diligit filium AN 
Ps sen 50,8,2: ueritatem dilexisti dicit quia pater diligit 
filium suum AU Jo 18,9,1: pater enim diligit filium 
et omnia demonstrat ei quae ipse facit 19:32 
pater enim diligit filium et omnia demonstrat ei quae 
ipse facit 19,3,4: omnia demonstrat ei quae ipse 
facit 19,4,1: et maiora his, inquit, demonstrabit ei 
opera ut uos miremini 19,4,7: maiora his demonstrabit 
ei opera ut uos miremini. non demonstrauit tamquam de 
praeteritio sed demonstrabit de futuro 19,4,16: ut uos 
miremini 21,tit: abeo quod scriptum est pater enim diligit 
filium et omnia demonstrat ei quae ipse facit 21,2918: 
hodie lectum audiuimus pater enim diligit filium et omnia 
demonstrat ei quae ipse facit 21,2,19: omnia, inquit, 
demonstrat ei quae ipse facit 21,5,]: et maiora his 
demonstrabit ei opera ut uos miremini 21,5,15: maiora 
his demonstrabit ei opera 21,523: demonstrabit ei, 
inquit, his maiora 21,5,29: maiora his demonstrabit 
el opera 21,5,35: dixit maiora his 21,6913: 
ait hoc: maiora his demonstrabit ei opera 21,7 MESS 
quid ergo ait? demonstrabit mihi pater his maiora 
ut uos miremini 21,7,18: propterea dixit: ut uos 
miremini 21,7,19: exposuit enim quod uoluit dicere: 
demonstrabit mihi pater. quare non dixit: demonstrabit 
uobis pater? 21,12,4: pater enim diligit filium et omnia 
demonstrat ei quae ipse facit 23,7,13: pater enim diligit 
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Epya óg£el — auto 0I 
ÓgiKvuotv 05 
GRovuP1 23451314 
^ ipse facit et x — maiora opera his x Ostendit ut uos admiremini 
3 ipse facit et multo maiora quam haec  ostend|er]| ili opera ut uos | miremini 
J ipse facit et x . maiora opera demonstrauit — ei x ut uos admiremini 
5 ipse facit et x maiora X horum ostendit ei — opera ut uos  miremini 
13 ipse facit et x maiora his ostendet el pater ut uos admiremini 
14  ipse/[..] et x maiora horum opera demonstrabit  [.. ..] ut uos admiremini 
GRouP 2A 68 1i 11A 
8 ipse facit et x maiora — horum demonstrauit eis — opera ut uos  miremini 
hiséi!A — demonstrabit ei6sc i1 admiremini 11 
ut 11A 
Gnov 2B 79A 10 15 28 29 30 32 33 35 47 48 
Vg  ipsefacit et x maiora his demonstrabit — ei — opera ut uos  miremini 
horum 9A 1033 demonstrauit 9A x 1535 et 28 admiremini 9A 
x sr Nome X x 32 iMdiasssiE FÉ 1.1.5 meremini 48 
demonstabit 29 
X52 
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pater enim TE; MAR; HIL tri; AM; AU; POS 
HIL Ps; EUS-E; AN Ps sen; PS-HI bre; RES-R 

diligit filium TE; HIL; AM; EUS-E; AU; POS; AN Ps 
sen; PS-HI bre; RES-R amat filium MAR 

et omnia demonstrat TE; HIL; AU; POS; RES-R 

ill! TE ei HIL; AU; POS; RES-R 

quae x illefacit TE quae x ipse facit HIL; AU; RES-R 


pater 


et x TE; HIL; AU; PS-HI Jo 

maioraistis TE — maiorahorum HIL — maiora eorum? 
HILtri(ms) | maiorahis AU maiora x PS-HI Jo? 

opera demonstrabit illi TE opera demonstrabit ei 
HIL operademonstrabit x HILtri (mss) demonstrabit 
ei opera AU demonstrabit ei PS-HI Jo? 

ut uos TE; HIL; AU ut et uos HIL tri (755) 

miremini TE; AU admiremini HIL 
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NA" 21 (onep yàp  óOmatrp  yeípei tob vekpobc xai Qopomotei, oUtqc kai ó vióq 
GnouP1 23451314 
z quomodo enim pater suscitat mortuos et X uiuificat ita et filius 
3 sicut | enim pater suscitat mortuos et  uiuificat ita et — filius 
^ sicut enim pater suscitat mortuos et  uiuificat sic et filius 
5 sicut enim pater suscitat mortuos et  uiuificat sic et filius 
13 quomodo enim pater suscitat mortuos et  uiuificat ita et filius 
14 sicut enim pater su[sci]tat mortuos et  uiuificat sic et filius 
GRouP 2A 6811 11A — 
8 sicut — enim pater suscitat mortuus et  uiuificat sic et — filius 
[2-3] pater 11A mortuos 6 8^ 11 11A 
Gnour 2B 7 9A 10 15 28 29 30 32 33 35 47 48 
Vg sicut enim pater suscitat mortuos et X uiuificat sic et filius 
suscitet 28 ets4T uluificet28 x x x 47 
21 quomodo enim pater TE sicut enim pater MAR; FU; CAE; PS-AU s; SIS; CO Lat; BRAU; Agatho; PS-IS 


HIL tri; AM; AMst; PS-AU spe; PS-VIG tri 3, 12; RUF; 
PEb; Alo: 19,21, 23, Par, .Bsus!98 D O5. 178b. P5- 
AllssC Oubatéd DED sicut pater HIL col, Ps; FAUn; 
PS-AM sp; PS-VIG tri 11; NIC; HI; AU Ar, Gn li, AU Jo 
71, 110, Max, s 135, 217, tri; PS-AU hyp; PS-VIG Var; 
KA D; PROS; PS-FU pin; CE; PS-AU sol; VIG-T; VIC-V; 
CO 244; FU ep 8; CAE; SIS; Agatho; PS-IS Jud; BEA; 
RES-R quomodo pater LEO; CO Lat '/ nam sicut 
pater? FU Thr quemadmodum enim pater SCY 

suscitat mortuos et uiuificat TE; MAR; HIL; FAUn; 
AM; AMst; PS-AM sp '/2; PS-AU spe; PS-VIG tri; NIC; 
PEL; HI; AU Ar, Gn li, Jo, Max, Par (ms), Ps; PS-AU hyp; 
PS-VIG Var; KA D; LEO; CE; VIG-T; VIC-V; CO 244; 


filium et omnia demonstrat ei quae ipse facit 2801252: 
pater enim diligit filium et omnia demonstrat ei quae 
ipse facit 23,12,5: et maiora his demonstrabit ei 
opera 23,12,10: et maiora his demonstrabit ei opera ut 
uos miremini. demonstrabit, quasi temporaliter s 94,1: 
et maiora his demonstrabit ei opera EUS-E 2,16: et 
iterum: pater diligit filium PS-HI bre 50: quia pater 
diligit filium suum Jo 5,20: et maiora demonstrabit 
ei, id est uiuificat animas credentium in se, siue maiora, 
quando sacrauit quinque milia quinque panibus uel quattuor 
de septem HIL Ps 91,6: pater diligit filium et omnia 
demonstrat ei quae ipse facit tri 7,16: pater enim 
diligit filium et omnia demonstrat (demonstrauit CL*K*?, 
TBO*?) ei quae ipse facit et maiora horum (eorum L) 
opera demonstrabit ei (x Y Z) ut uos admiremini 7,19: 
sequitur: pater enim diligit filium et omnia demonstrat 
ei quae ipse facit et maiora horum opera demonstrabit 
(demonstrauit L* T B) ei ut (^ et E) uos admiremini 7385: 
non enim doceri ... pater diligit filium et omnia demonstrat 
ei quae ipse facit ... continuo ait; et maiora horum opera 
demonstrabit (demonstrauit C L T B) ei, ut (* et E Z) 
uos admiremini MAR Ar 1,6: pater enim amat 
filium POS ind 8,12: ex eodem Iohanne; pater enim 
diligit filium et omnia demonstrat ei RES-R 4233: pater 
diligit filium et omnia demonstrat ei quae ipse facit TE 
Pra 21: pater enim diligit filium et omnia demonstrat illi 
quae ille facit et maiora istis opera demonstrabit illi ut uos 


Jud; BED; BEA; RES-R 
138; PROS; PS-FU pin 


uiuificat mortuos? HIL Ps 
excitat mortuos et uiuificat AU 


Par quos uult uiuificat? PS-AU sol suscitat mortuos 
SOY 

(^ suscitat pater AMst (mss) — mortuos suscitat PS- 
AM sp !/2) 


ita et filius TE; HIL col, Ps 138 !/z; PS-AM sp; NIC; 
PS-AU hyp; KA Cat; PROS; PS-FU pin; LEO; PS-AU sol; 
VIG-T !/5; VIC- V; CO 244; FU ep 8, Thr; SCY; CAE; SIS; 
CO Lat; Agatho sic et filius MAR; HIL Ps 2, 138 !/5, tri; 
FAUn; AM; AMst; PS-AU spe; PS-VIG tri; PEL; Hl; AU; 
PS-VIG Var; KA D; CE; VIG-T ?/5; FU ep 17, Fab; PS-AU 
s; PS-IS Jud; BED; BEA; RES-R x et filius RUF 


mireminl 
AU Jo 18,92; 19,42; 19,4,14; 21,6,14; 21,7,21; JUV 
2,121; 2,6038; LAC in 4,29,9 


21 

Agatho |: itemque: sicut pater suscitat mortuos et 
uiuificat, ita et filius quos uult uiuificat AM fii 1,112: et 
quos uult uiuificet filius, sicut scriptum est 2,50: pater 
quos uult uiuificat et filius quos uult uiuificat, sicut scriptum 
est 3,14: sicut enim pater suscitat mortuos et uiuificat, 
sic et filius quos uult uiuificat 4,127: sicut enim pater 
suscitat mortuos et uiuificat, sic et filius quos uult 
uluificat 5.144: sicut enim pater suscitat mortuos et 
uiuificat, sic et filius quos uult uiuificat sp 3,16,116: sic 
adquirit filius populos ut pater, sic uiuificat filius ut 
pater 3.19,149: sicut enim pater suscitat mortuos et 
uiuificat, sic et filius quos uult uiuificat PS-AM sp 2,1: 
pater (sicut pater S et alii) suscitat mortuos et uiuificat, ita et 
filius quos uult uiuificat 3,3: sicut pater mortuos suscitat 
et filius quos uult uiuificat AMSt Col 1,19: sicut enim 
pater suscitat ( suscitat pater N K) mortuos et uiuificat, sic 
et filius quos uult uiuificat Gal 3,19: sicut enim pater 
suscitat mortuos et uiuificat, sic et filius quos uult 
uiuificat AN sy 8: quod uult pater uiuificat, uiuificat et 
filius AU Ar 8,51: secundum quid sicut pater suscitat 
mortuos et uiuificat sic et filius quos (quod mss) uult 
utuificat Gn li 5,20: et sicut pater suscitat mortuos et 
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uiuificat, sic et fiiius quos uult uiuificat Jo«19,5 Qieieut 
enim pater, inquit, suscitat mortuos et uiuificat, sic et filiius 
quos uult uiuificat 19,5,5: sicut suscitat pater mortuos et 
uiuificat sic et filius quos uult uiuificat 19,5,10: filius 
quos uult uiuificat 19,5,11: et filius quos uult 
uluificat 19.5.18: filius quos uult uiuificat 1952008: 
sicut pater suscitat mortuos et uiuificat, sic et filius quos uult 
utuificat 19,8,4: sicut pater suscitat mortuos et uiuificat, 
sic et filius quos uult uiuificat 19,13,46: et nisi filium 
talem generaret qui haberet uitam 1n semetipso, non sicut 
pater suscitat mortuos et uiuificat, sic et filius quos uellet 


uluificaret 21,6.17: et dicit: sicut enim pater suscitat 
mortuos et  uiuificat, sic et filius quos uult 
uiuificat 21,10,3: sicut pater suscitat mortuos et uiuificat 


sic et filius quos uult uiuificat 21,10,14: sicut pater 
suscitat mortuos et uiuificat sic et filius quos uult 


uluificat 21. 919]: uo.sie "et ils quos "ult 
uiuificat 249bOIXó: «sic etc "us — aues — aat 
uluificat 21,11,10: cum dixisset: sicut enim pater 


suscitat mortuos et uiuificat, sic et filius quos uult 
uiuificat 21,11,16: sicut enim pater suscitat mortuos et 
uiuificat, sic et filius quos uult uiuificat 22,14,20: 
quomodo paulo ante dixisti: sic et filius quos uult 
uluificat? 23,13,2: sicut enim pater suscitat mortuos et 
uluificat, sic et filius quos uult uiuificat 23,13,6: sicut 
enim pater suscitat mortuos et uiuificat, sic et filius quos uult 
uiuificat 23,13,17: sicut enim pater suscitat mortuos et 
uiuificat, sic et filius quos uult uiuificat 23,14,13: uide 
quia et filius quos uult uiuificat 71,2,32: sicut pater 
suscitat mortuos et uiuificat, sic et filius quos uult 
uiuificat 110,3,10: sicut pater suscitat mortuos et 
uiuificat sic et filius quos uult uiuificat Jul im 1,110,10: 
tamen ab ea liberat qui quos uult uiuificat 2,135: quos 
uult uiuificat Christus Max 2,12,2: deinde ubi ait sicut 
pater suscitat mortuos et uluificat sic et filius quos uult 
uiuificat 2,20,4: qui dixit sicut pater suscitat mortuos et 
uiuificat sic et filius quos uult uiuificat 2923,7: sicut 
pater suscitat mortuos et uiuificat sic et filius quos uult 
uiuificat. hoc ipse filius dixit non ego. na 7,7: eadem 
etiam hoc potestate fecisset quia et filius quos uult 
uiuificat Par 2,14,32: sicut enim pater excitat (suscitat 
M a) mortuos et uiuificat sic et filius quos uult uiuificat Ps 
108,23,19: sicut enim pater suscitat mortuos et uiuificat sic 
et filius quos uult uiuificat s 98,1,1: dicit ipse dominus 
sicut enim pater suscitat mortuos et uiuificat sic et filius quos 
uult uiuificat 135,4,5: sicut pater, inquit, suscitat 
mortuos et uiuificat sic et filius quos uult uiuificat. quos uult. 
ne dicas illos uiuificat filius quos iubet pater ut uiuificet. 
quos uult uiuificat 217,3: quod ipse dicit sicut pater 
suscitat mortuos et uiuificat sic et filius quos uult 
uiutficat tri 1,6,69: dicit autem 1dem filius sicut pater 
suscitat mortuos et uluificat sic et filius quos (quod C) uult 
uiuificat PS-AU hyp 3,9: sicut pater suscitat mortuos et 
uiuificat, ita et filius suscitat mortuos et uiuificat quos 
uult S 94.tit: sicut pater suscitat et mortuos etc. 94.1: 
sicut enim pater suscitat mortuos et uiuificat, sic et filius 
quos uult uiuificat sol 17 («AM fi 1,17): in euangelio 
filius dicit: sicut pater quos uult uiuificat, ita et filius quos 
uult uiuificat 36 («AM fi 3,3): Christus utique ait: sicut 
pater uiuificat, ita et filius quos uult uiuificat. simulque 
notandum quod dixit: quos uult, non quos iubetur ad 
(«AM fi 2,20): quomodo non fecit uoluntatem suam uerbum 
filius qui dixit: sicut pater quod uult uiuificat, ita et filius 
quos uult uiuificat? spe 27: sicut enim pater suscitat 
mortuos et uiuificat, sic et filius quos uult uiuificat BEA 
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El 1,114: cum ipse dicit: sicut pater suscitat mortuos et 
uiuificat, sic et filius quos uult uiuificat BED cath (58C ): 
sicut enim pater suscitat mortuos et uiuificat, sic et filius 
quos uult uiuificat BRAU ep 34: consolari debemus non 
in nobis sed in eo qui suscitat mortuos et uiuificat. CAE 
bre (186, 28): et alio loco idem dicit: sicut pater suscitat 
mortuos et uiuificat, ita et filius quos uult uiuificat. audi 
dicentem, sicut pater ita et filius. audi dicentem quos 
uult (200, 10) («PS-VIG Var 3,45): sicut pater suscitat 
mortuos et uiuificat, ita et filius quos uult uiuificat gr 
(161,18): sicut pater suscitat mortuos et uiuificat, ita et filius 
quos uult uiuificat CE 5: sicut pater suscitat mortuos et 
uiuificat, sic et filius quos uult uiuificat CO 2,4 (151,18): 
sicut pater suscitat mortuos et uiuificat, ita et filius quos uult 
uiuificat CO VI. (249,21) (AM fi?): et pater facit 
uoluntatem filii, quid ergo est uiuificare, nisi quod per 
passionem fit. filii? quos ergo uiuificat filius, per 
uoluntatem uiuificat patris CO-Lat (261,4) («AM fi): 
pater quos uult uiuificat et filius quos uult uiuificat, sicut 
scriptum est, sic nunc quos uiuificauerit filius et pater 
uiuificare noluerit/ cum autem filius quos uelit uiuificet et 
operatio una est (17,4): hoc testatur dicens: quomodo 
pater suscitat mortuos et uiuificat, ita et filius quos uult 
uiuificat (273,9): de eodem sermone: sicut enim pater 
suscitat mortuos et uiuificat FAUn Ar 4,2: et sicut pater 
suscitat mortuos et uiuificat sic et filius quos uult 
uiuificat FU ep 8,4: sicut pater suscitat mortuos et 
uiuificat, ita et filius quos uult uiuificat 17,66: sicut 
enim pater suscitat mortuos et uiuificat, sic et filius quos uult 
uiuificat Fab 1,6: sicut enim pater suscitat mortuos et 
uiuificat, sic et filius quos uult uiuificat ... filius enim quos 
uult uiuificat 1,7: sic etiam quos uuit filius uiutficat, 
sicut pater quos uult uiutficat Thr 3,35,2: sicut autem 
uiuificat pater, sic uiuificat filius. nam sicut pater suscitat 
mortuos et uiuificat, ita et filius quos uult uiuificat PS- 
FU Pin 6: sicut pater uiuificat mortuos, ita et filius quos uult 
uluificat HI Is 8: sicut pater suscitat mortuos et uiuificat 
sic et filius uiuificat quos uult PS-HI Jo 5,21: sicut enim 
pater suscitat per Eliam et Eliseum, sic suscitat Christus 
Lazarum et alios HIL col 15,1: sicut pater suscitat 
mortuos et uiuificat, ita et filius quos uult uiuificat Ps 
2,10: sicut pater suscitat mortuos et uluificat, sic et filius 
quos uult uiuificat 138,17: sicut pater uiuificat mortuos 
ita et filius quos uult uiuificat similiter 138,26: sicut 
pater uiuificat mortuos sic et filius quos uult uiuificat tri 
7,16: sicut enim pater suscitat mortuos (— mortuos suscitat P 
K)etuiuificat (7 eos T)sicetfiliusquosuultuiuificat 7349: 
sicut enim (* N) pater suscitat mortuos et uiuificat, sic et 
filius quos uult uiuificat 7,19: sicut enim pater suscitat 
mortuos et uiuificat, sic et filius quos (quod C L* O*?) uult 
uiuificat 9.50: sicut enim pater suscitat mortuos et 
uiuificat, sic et filius quos uult uiuficat PS-IS Jud 80,6: 
et iterum ipse dominus: sicut pater, inquit, suscitat mortuos 
et uiuificat, sic et filius quos uult uiuificat KA C II: 
quod filius sicut pater suscitans mortuos Cat 11: et sicut 
pater uiuificat ita et filius D 13: quod sicut pater suscitat 
mortuos et uiuificat sic et filius quos uult uiuificat lfor 
11: de eo quod filius facit sicut et pater et uiuificat LEO 
ep (875D): quomodo pater suscitat mortuos et uiuificat, ita et 
filius quos uult uiuificat MAR Ar 1,6: suscitat pater a 
mortuis, suscitat et filius 4.31: sicut enim pater suscitat 
mortuos et uiuificat, sic et filius quos uult uiuificat MUT 
13: alioqui qui resuscitat mortuos quos uult et uiuificat sicut 
pater NIC fi 5: sicut pater suscitat mortuos et uiuificat, 
ita et filius quos uult uiuificat PEL tri 2: sicut enim 


S] 


pater suscitat mortuos et uiuificat, sic et filius quos uult 
uiuificat PROS Coll 8,2: et sicut pater uiuificat mortuos, 
ita et filius quos uult uiuificat Gen 8: et sicut pater 
uiuificat mortuos, ita et filius quos uult uiuificat Ruf 6: 
sicut pater uiuificat mortuos ita et filus quos uult 
uiuificat RES-R 4944: sicut pater suscitat mortuos et 
uiuificat, sic et filius quos uult uiuificat RUF Rm 10,38: 
sicut enim pater uiuificat et filius quos uult uiuificat SCY 
CO 1,5 (123,20) («CYR apol 35): quemammodum enim 
pater suscitat mortuos, ita et filius quos uult uiuificat? SIS 
ep 9: sicut pater suscitat mortuos et uiuificat, ita et filius quos 
uult uiuificat TE Pra 21: quomodo enim pater suscitat 
mortuos et uiuificat ita et filius quos uult uiuificat 24: 
sicut pater uiuificat ita et filius VIC-V 2,61 (EUGE-C): 
sicut pater suscitat mortuos et uiuificat, ita et filius quos uult 
uiuificat VIG-T Ar 2,11: sicut pater suscitat mortuos et 
uiuificat, sic et filius quos uult uiuificat 2,31: sicut pater 
suscitat mortuos et uiuificat, ita et filius quos uult 
uiuificat 2.48: sicut pater suscitat mortuos et uiuificat, 
sic et filius quos uult uiuificat PS-VIG tri 3,17: sicut 
enim (x s) pater suscitat mortuos et uiuificat, sic et filius 
quos uult uiuificat 11,2: et sicut pater suscitat mortuos et 
uiuificat, sic et filius quos uult uiuificat 11,5:«et: sieut 
pater suscitat mortuos et uiuificat, sic et filius quos uult 
uiuificat 12,9: sicut enim (x X M) pater suscitat mortuos 
et uiuificat, sic et filius quos uult uiuificat Var 1,38: ipso 
dicente: sicut pater suscitat mortuos et uiuificat, sic et filius 
quos uult uiuificat 3.45 (2CAE bre): et in euangelio: 
sicut pater suscitat mortuos et uiuificat, sic (sicut M, ita CAE 
bre) et filius quos uult uiuificat 

A-SS Virgilius Arel 8; AM fi 5,149; sp 2.4.29; AMst q 
122,20; AN Bob fi 19; Ver Jud 4,8; AU Jo 19,19,8; CO VI. 
(511, 21); CO-Lat (223, 8); FU ep 15,15; GUL (87,7; -AM 
fi; HIL tri 7,20; JUV 2,640; M-Go 241; NIC app (3, 16); 
PS-VIG tri 11,4 
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AIL prog (20, 110): pater non iudicat quemquam sed 
omne iudicium dedit filio AM fi 2,100: pater non iudicat 
quemquam sed omne iudicium dedit filio 2948: 
scriptura ipsa te non docet patrem esse qui detulit iudicium, 
filium esse qui iudicat? 4,145: si igitur omne iudicium 
pater — dedit — filio 5.66: | pater non iudicat 
quemquam 5.67: quia pater ita iudicium detulit 
filio Jb 4,8,29: pater utique non iudicat quemquam sed 
omne iudicium dedit filio Lc 8,807: pater non iudicat 
quemquam quia omne iudicium dedit filio PS-AM pae 
]l: pater neminem iudicat sed omne iudicium dedit 
filio tri 18: saluator in euangelio cui omne iudicium ... 
traditum est AMst Col 1,19: nec enim pater iudicat 
quemquam sed omne iudicium dedit filio Eph 1,21: quia 
enim omne iudicium pater filio dedit q ap 67,2: nec 
pater iudicat quemquam sed omne iudicium dedit 
filio AN Ar 9: pater iudicat neminem (— neminem 
iudicat Y) sed omne iudicium filio dedit (— dedit filio P A F 
H M St Y) Bob fi 17: qui iudicaturus est filius et qui 
neminem iudicat pater, sed omnem iudicium dedit 
filio Ps sen 71,2,3: et alibi: pater non iudicat quemquam 
sed omne iudicium dedit filio 81,1,20: de quo dictum est 
omne iudicium dedit filio sy 13: pater neminem iudicat 
sed omnem iudicium filio tradidit te 2,8: neque enim 
pater iudicat quemquam sed omne iudicium filio 
dedit APO 9,41: et: pater non iudicat quemquam sed 
omne iudicium tradidit filio 12,65: pater non iudicat 
quemquam sed omne iudicium filio tradidit AR Ps 71: 
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pater non iudicat quemquam sed omne iudicium filio dedit 
(— dedit filio AIT) AU Ar 11,32: ideo dictum est de patre 
quod non iudicabit quemquam sed omne iudicium dedit filio 
(— fiho dedit K U) 14,12: sed pater non iudicat 
quemquam omne quippe iudicium dedit filio (— filio dedit K 
U) ci 20,5: neque enim pater iudicat quemquam sed 
iudicium omne dedit filio 20,30: non iudicat quemquam 
sed omne iudicium dedit filio Jb 9: filio enim omne 
iudicium pater dedit Jo 19,5,14: neque enim pater 
iudicat quemquam sed iudicium omne dedit filio 19,5,20x 
neque enim pater iudicat quemquam 19,5,23:. omne 
quippe iudicium dedit filio 19,5,26: pater non iudicat 
quemquam sed omne iudicium dedit filio 19,5,31: neque 
enim pater iudicat quemquam sed omne iudicium dedit 
filio 19,16,32: ideo superius ait: pater non 1udicat 
quemquam sed omne iudicium dedit filio 1990 693g 
pater non iudicat quemquam sed omne iudicium dedit 
filio 19,19,4: omne iudicium dedit filio 21,119]: 
neque enim pater iudicat quemquam sed omne iudicium 
dedit filio 21,11,19: neque enim pater iudicat quemquam 
sed omne iudicium dedit filio 219125]: negaue enimpsait- 
pater iudicat quemquam sed omne iudicium dedit 
filio 2]1,12,18: non enim pater iudicat quemquam sed 
omne iudicium dedit filio 21,12,22: dicis quia pater non 


iudicat quemquam sed omne iudicium dedit 
filio? 21,12,27: quomodo hic pater non iudicat 
quemquam sed omne iudicium dedit filio? 21,12,34: 


quomodo uerum est quia pater non iudicat quemquam sed 
omne iudicium dedit filio? 21,13,2: quia pater non 
iudicat quemquam sed omne iudicium dedit filio 219 e 
non ergo pater iudicat quemquam sed omne iudicium dedit 
filio 21,13,36: pater non iudicat quemquam sed omne 
iudicium dedit filio 21,14,5: dictum est patrem non 
iudicare quemquam sed omne iudicium dedisse 
filio 21,16,1: iudicium quod omne dedit filio pater non 
iudicans quemquam 22,11,12: pater non iudicat 
quemquam sed omne iudicium dedit filio 22,14,3: certe 
pater non iudicat quemquam sed omne iudicium dedit 
filio 23,13,9: et dicit neque enim pater iudicat 
quemquam sed omne iudicium dedit filio 23,13, 15:5ngm 
enim pater, inquit, iudicat quemquam sed omne iudicium 
dedit filio 23,13,19: non iudicat pater quemquam sed 
omne iudicium dedit filio 23,15,15: neque enim pater 
judicat quemquam 23,15,23: quia omne iudicium filio 
pater dedit et non iudicat quemquam? 36,12,3: cum alibi 
dixerit: pater non iudicat quemquam sed omne iudicium 
dedit filio 43,4,3: pater non iudicat quemquam sed omne 
iudicium dedit filio 43,4,6: iudicat pater quomodo non 
iudicat quemquam sed omne iudicium dedit filio? 43,8,6: 
pater non iudicat quemquam sed omne iudicium dedit 
filio 54,5,5: cum dicat alio loco: pater non iudicat 
quemquam sed omne iudicium dedit filio 54,6,7: ubi ait: 
pater non iudicat quemquam sed omne iudicium dedit 
filio 99,],12: pater non iudicat quemquam sed omne 
iudicium dedit filio Max 2,18,6: scimus quod nos 
commemorandos putasti quia pater non iudicat quemquam 
sed omne iudicium dedit filio. uellem tamen diceres nobis 
quomodo pater non iudicat quemquam 2,18,6: ut scias 
ideo dictum pater non iudicat quemquam sed omne iudicium 
dedit filio Ps 7,8,11: pater enim non iudicat quemquam 
sed omne iudicium dedit filio 18 en 1,11,2: qui non 
iudicat quemquam sed omne iudicium dedit filio 48 s 
1,5,59: pater non iudicat quemquam sed omne iudicium 
dedit filio 71,2,2: in euangelio dicit; pater non iudicat 
quemquam sed omne iudicium dedit filio 85,21,4: pater 
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2 quos uult uiuificat nec X enim pater iudicat quemquam sed 
3 quos uult uiuificat ne[que] enim  pat[er] iudicat [quem]quam [sed] 
J quos uult uiuificat nec | enim pater iudicat quemquam sed 
5 quos uult uiuificat nec . enim pater iudicat — aliquem sed 
13 quos uult uiuificat non enim pater iudicat quemquam sed 
14 quos uult uiuificat nec X enim pater iudicat qu[em]quam — sed 

GRovP 2A 6811 11A 
8 quos uul uluificat neque enim pater iudicat quemquam sed 

quod i' uult 68 11 11A 

Gnoup 2B 7 9A 10 15 28 29 30 32 33 35 47 48 
Vg quos uult, ^ uiuificat neque enim pater 1udicat quemquam sed 

cos 7 x 35 

quem 35 48' 
X X x 47 





quos uult uiuificat TE; MAR; HIL; FAUn; AM; AMst; 
PS-AM sp; PS-AU spe; PS-VIG tri; RUF; NIC; PEL; AU; 
PS-VIG Var; KA D; PROS; PS-FU pin; LEO; CE; PS-AU 
sol; VIG-T; VIC-V; CO 2,4; FU; SCY; CAE; PS-AU s; 
SIS; CO Lat; Agatho; cf CO VI.; PS-IS Jud; BED; BEA; 
RES-R quod uult uiuificat HIL tri '/4 (mss); cf AN sy; 
AU Ar (mss), tri (ms) uiuificat quos uult HI suscitat 
mortuos et uiuificat quos uult? PS-AU hyp 


29m (cf. 594284) 

non pater TE Pra '/ neque enim pater TE Pra 
!/2; HIL col; PS-AU spe; MAX; HI Is 9, Ps h '/»; AU ci, 
Jo 19 3/e, 21 ?/ui, 23 ?/4; AN te; PS-AU s; BEA nihil 
pater CY pater AN sy; PS-PRIS; AN Ar; cf AN Bob fi; 
EUS-E; RUF ben, Rm '/»; PS-RUF fi; PS-HI ep 19; NIC; 
MAXn; PET-C; PS-AM pae; EP-SC pater non HIL Ps 
| steindla AMPHSRRUF Be 71;-AU Ago 19.7/5,.21 9/1, 22, 
23 !/4, 36, 43, 54, 99, Max, Ps 48, 71, 85, s dni '/' (^SED-S 
Mt), tri; QU; AR; FEnd; CAr; AN Ps sen; APO; GR-M; AIL; 
JUL-T; PS-HIL-A; PS-IS Jud; BED; PS-BED Jo, Prv; PS- 
SALO Jo '/, Prv nec enim pater HIL Ps 2, tri ?/4; AMst 
CoL HPPs B '/ pater utique non AM Jb nec pater 
AMSst q neque enim ipse pater MAX (mss) pater 
enim non RUF Ps 7; ORO; AU Ps 7, s dni '/? (^PSED-S Mt); 
BU pater enim RUF Rm /'/» ("?SED-S Rm) non 
enim pater HI Ecl, ep, Ez, Is 6, Jr, Mal; AU Jo 21 ?/n, 23 


non iudicat quemquam sed omne iudicium dedit filio rel 
31,31: pater ergo non iudicat quemquam sed omne iudicium 
dedit. filio s 290,6,7: deus enim pater non iudicat 
quemquam sed omne iudicium dedit filio s dni 1,29: 
pater enim (autem F p fr, * Hr am) non iudicat quemquam 
sed omne iudicium (^ iudicium omne P) dedit filio 1482: 
quia pater non iudicat quemquam sed omne iudicium dedit 


filio tri 1,13,52: secundum hoc enim dictum est pater 
non iudicat quemquam sed omne iudicium dedit 
filio 1,13,68: secundum 1stam locutionem dictum sit 


1,13,71: non utique diceretur 
1,13,75: non quia non 


omne 1udicium dedit filio 
pater non iudicat quemquam 


!/4;, CAn; PS-HI bre 
Jo !/» 

iudicat TE Pra '/; CY iudicat quemquam TE Pra !/7; 
HIL; AM; AMst; PS-AU spe; MAX; ORO; HI; AU Ar !52, ci, 
Jo, Max, Ps, rel, s, s dni (SED-S Mt), tri; CAn; AN te; QU; 
AR; FU; FEnd; PS-AU s; CAr; AN Ps sen; APO; GR-M; 
AIL; JUL-T; PS-HIL-A; PS-HI bre; PS-IS Jud; BED; PS- 
BED Jo, Prv; PS-SALO Jo, Prv; BEA iudicat neminem 
AN sy; AN Ar; cf AN Bob fi; MAXn neminem 1udicat 
PS-PRIS; EUS-E; RUF ben, Rm (»^SED-S Rm); PS-RUF 
fi; PS-HI ep 19; NIC; PET-C; PS-AM pae; MUT; EP-SC 
ol iudicabit quemquam? AU Ar !/ iudicat nullum 
EP-SC en 

(^ non iudicat pater quemquam TE Pra '/ 
pater HI Ecl, Ez ?/5, Is '/, Ps h; PS-HI bre) 

sed TE; CY; AN sy; HIL; PS-PRIS; AM fi, Jb; AMst; 
AN Ar, Bob fi; EUS-E; PS-AU spe; MAX; RUF (»SED-S 
Rm); PS-RUF fi; PS-HI ep 19; NIC; ORO; HI; AU Ar !/, 
cl dJo319777,.211, 22.25, 306943, 542994 Max. IBS. rel,.Sa5.dpi 
("SED-S Mt), tri; CAn; AN te; MAXn; PET-C; PS-AM pae; 
QU; AR; FU; FEnd; PS-AU s; CAr; EP-SC Ct; APO; AN 
Ps sen; GR-M; AIL; JUL-T; PS-HIL-A; PS-HI bre; PS-IS 
Jud; BED; PS-BED Jo, Prv; PS-SALO Jo, Prv; BEA et 
HIL tri '/e (mss); EP-SC en quia? AM Lc x AU Ar 
assJo-19:2/7 


pater ergo non? AU rel; PS-SALO 


— judicat 


iudicabat qui dedit omne iudicium filio cum de illo dicat 
filius 1,13,76: sed ita dictum est pater non iudicat 
quemquam sed omne iudicium dedit filio 1,13,84: 
ostendamus ipsam fuisse causam ut diceret pater non iudicat 
quemquam sed omne iudicium dedit filio (filio dedit 
Ej 2,1,30: et est pater non iudicat quemquam sed omne 
iudicium dedit filio PS-AU s 94,1: neque enim pater 
iudicat quemquam sed iudicium omne dedit filio spe 2: 
neque enim pater iudicat quemquam sed omne iudicium 
dedit filio BEA El 1,116: neque enim pater iudicat 
quemquam sed omne iudicium dedit filio ut omnes 
honorificent filium sicut honorificant patrem BED Hab 


5,29 
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2 iudicium omne dedit filio ut omnes Mhonorificent filium sicut honorificant 
3  [iu]dicium omnem dedit filio ut omnes honorificent filium sicut honor[if]icant 
4 iudicium omnem . dedit filio ut omnes Mhonorificent filium sicut honorificant 
5 iudicium omne dedit filio ut omnes Mhonorificent filium sicut honorificant 
13 iudicium omne dedit filio ut omnes Mhonorificent filium sicut  honorificat 
14 iudicium omne filio dedit ^ uto[m]aes honorificent filium sicut honorificazi[t] 
GRouP 2A 6811 IJA 
8 iudicium omne dedit filio ut omnes Mhonorificent filium sicut  honorificat 
honorificant 
68€ 11 11A 
GRoup 2B 794A 10 15 28 29 30 32 33 35 47 48 
Vg iudicium omne dedit filio ut omnes Mhonorificent filium sicut honorificant 
omne iudicium 729 filio dedit i5 honorificant 28. honorant 33 
— Fo honorent 33 honorificant 35 
WU OD: honorificent 47 
honorent 48 








omne iudicium TE; CY te !/2; HIL col, Ps, tri */s; PS- 
PRIS; AM; AMst; AN Ar; EUS-E; PS-AU spe; MAX; RUF 
("SED-S Rm); PS-RUF fi; EUTR-P; PS-HI ep 19; NIC; 
ORO:HI Ecl;ep, Ez; Gal, Is, Jr, Mi; Pach, Ps, Ps hj. So, 
ZawAblAr. /2»ei !/», JORJo:1B:5/5, 21, 228755536. 43954, 
99. Max, Ps, rel, s, s dni (SED-S Mt) tri; CHRY; AN te; 
MAXn; PET-C; PS-AM pae; QU; AR; A-SS; PS-AM tri; 
FU; CAE; FEnd; CAr; EP-SC en; AN Ps sen; APO; GR-M; 
IS; AIL; JUL-T pro; PS-HIL-A; PS-HI bre; PS-IS Jud '/7; 
BED; PS-BED Prv; PS-SALO Jo, Prv; BEA iudicium 
omne CY te !/7; HIL ?/s; HI Mal; AU ci '/5, Jo 19 '/7, s dni 
(msy; CAn; SED; PS-AU s; EP-SC Ct; JUL-T ant; PS-IS 
Jud '/ omnem iudicium CY te (ms); AN sy; HIL col 
(ms), tri '/s (ms); AN Bob fi; cf PS-BED Jo omne quippe 
iudicium? AU Ar !/?, Jo 19 ?/ 

tradidit filio TE Pra '/z; HI Is 9; APO '/ dedit filio 
TE Pra '/; CY te (ms); HIL; AM; AMst; AN Ar (mss); AN 
Bob fi; PS-AU spe; MAX; RUF Ps, Rm 7/4 (^SED-S Rm); 
EUTR-P; PS-HI ep 19; NIC; HI Ecl, ep, Ez, Gal, Is 6, Jr, 
Mal, Mi, Ps, Ps h, So, cf Za; AU Ar, ci, Jo, Max, Ps, rel, 
s, s dni (^SED-S Mt), tri; CAn; MAXn; PET-C; PS-AM 


(1245 A): pater, inquit, non iudicat quemquam; sed omne 
iudicium. dedit filio Lc l: quia pater non iudicat 
quemquam sed iudiciumm omne dedit filio PS-BED Jo 
5.22: pater non iudicat quemquam ... sed omnem iudicio 
dedit filio: Prv (1061 C): quippe pater non iudicat 
quemquam sed omne iudicium dedit filio CAE s 1082 
(«RUF Nm $8) illius cui omne iudicium tradidit 
pater CAn Ne 3,7,5: non enim pater iudicat quemquam 
sed iudicium omne dedit filio CAr Ps 61,12: pater non 
iudicat quemquam sed omne iudicium dedit filio 71528 
pater non iudicat quemquam sed omne iudicium dedit 
filio 80,5: pater non iudicat quemquam quia omne 
iudicium dedit filio 85,16: pater non iudicat quemquam 
sed omne iudicium dedit filio 121,5: pater non iudicat 
quemquam sed omne iudicium dedit filio 131,18: pater 


pae; SED; QU; AR (mss); FU; FEnd; PS-AU s; EP-SC; 
CAr; AN Ps sen; GR-M; AIL; JUL-T; PS-HIL-A; PS-HI 
bre; PS-IS Jud; BED; PS-BED Jo, Prv; PS-SALO Jo, Prv; 
BEA filio dedit CY; HIL tri ?/s (mss); PS-PRIS; AN Ar; 
RUF ben, Rm !'/4; PS-RUF fi; ORO; AU Ar (mss); EUS-E; 
AN te; QU sy /4 (ms); AR filio tradidit AN sy; cf RUF 
Nm, cf Rm '/4; cf PS-AM tri; cf CAE («RUF); APO !'/ 


23 uti omnes TE ut omnes CY; HIL col, Ps, tri; 
AM fi ?^, Jb; PHOE; PS-AU spe; PS-VIG tri; RUF Rm; 
NIC; HE AU; SED; CAn; PS-VIG Var; AN te; MAXn; 
PS-FU Pin; PS-AU sol; VIC-V; FU; MUT; CAr; PS-BED 
Prv; BEA ut x? FAUn; HIL c Co?; AMst cum ita 
omnes? AM fi !/3 cum omnes ita RUF CI?, Ex ut 
omnes sic AV 

honorent filium sicut honorant TE honorificent 
fillum sicut honorificant CY; HIL; FAUn; AM; PHOE; 
AMst; PS-AU spe; PS-VIG tri; PS-HI ep; RUF Rm; NIC; 
HI; AU; SED; CAn; PS-VIG Var; AN te; MAXn; PS-FU 
Pin; PS-AU sol; VIC-V; AV; FU; MUT; CAr; PS-BED Prv; 
BEA honorificant filium sicut honorificant RUF Ex 


non iudicat quemquam sed omne iudicium dedit 
filio CHRY sac 3,5: quae potest inueniri maior potestas 
omne iudicium dedit pater filio CY te 2,28: nihil pater 
iudicat sed omne (omnem L) iudicium filio dedit (— dedit 
filio B) 3,33: nihil pater iudicat sed iudicium omne filio 
dedit EP-SC Ct (209): pater neminem iudicat sed 
iudicium omne dedit filio en (16, 28): si pater iudicat 
nullum et omne iudicium dedit filio EUS-E 5,28: et 
certe pater neminem iudicat, sed omne iudicium filio 
dedit EUTR-P perf 16 (-PS-MAX ep 2, PS-HI ep 6): 
quia pater omne iudicium dedit filio FEnd ep 6.7: pater 
non iudicat quemquam sed omne iudicium dedit filio FU 
Fab 36,12: pater enim non iudicat quemquam sed omne 
iudicium dedit filio 36,12: pater enim non iudicat 
quemquam sed omne iudicium dedit filio GR-M Ev 
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18,2: scriptum est quia pater omne iudicium dedit filio Jb 
22,18: pater non iudicat quemquam sed omne iudicium dedit 
filio 28,1: pater non iudicat quemquam sed omne 
iudicium dedit filio HI Ecl 8,2: non enim iudicat pater 
quemquam sed omne iudicium dedit filio ep 121,2: non 
enim pater iudicat quemquam sed omne iudicium dedit 
filio 121,7: non enim pater iudicat quemquam sed omne 
iudicium. dedit filio Ez 7,21: non enim iudicat pater 
quemquam sed omne iudicium dedit filio 11,34: non 
iudicat pater quemquam sed omne iudicium dedit 
filio 14,48: non enim pater iudicat quemquam sed omne 
iudicium dedit filio Gal 2,4: quia pater omne iudicium 
dedit filio Is 6: non enim pater iudicat quemquam sed 
omne iudicium dedit filio 9,28: neque enim iudicat pater 
quemquam sed omne iudicium tradidit filio 10: dominus 
atque saluator cui pater dedit omne iudicium 10: quia 
uenturus est Christus cui pater dedit omne iudicium Is 
ego sum cui pater tradidit omne iudicium Jr 4: non enim 
pater iudicat quemquam sed omne iudicium dedit 
filio Mal (1566B-C): non enim pater iudicat quemquam 
sed iudicium omne dedit filio Mi 1: pater enim omne 
iudicium dedit filio Pach (115,15): loquitur enim cui 
traditum est a patre omne iudicium Ps 9: omne enim 
iudicium pater dedit filio Ps h 74: neque enim iudicat 
pater quemquam sed omne iudicium dedit filio 74: nec 
enim iudicat pater quemquam sed omne iudicium dedit 
filio So 2: pater enim omne iudicium dedit filio Za 
1,5: quod non iudicet pater quemquam; sed omne iudicium 
dederit. filio PS-HI bre 9: omne enim iudicium dedit 
filio 74: non enim 1udicat pater quemquam sed omne 
iudicium dedit filio ep 19,8 (PEL): pater neminem 
iudicat sed omne iudicium dedit filio? HIL col (161,24): 
neque enim pater iudicat quemquam sed omne (omnem A) 
iudicium dedit filio Ps 1,24: pater non iudicat 
quemquam 2,10: nec enim pater iudicat quemquam sed 
omne iudicium dedit filio 61,9: pater enim non iudicat 
quemquam sed omne iudicium dedit filio 131,2: pater 
enim non iudicat quemquam sed omne iudicium dedit 
filio tri 4,29: pater non iudicat quemquam sed omne 
iudicium dedit filio 7,16: nec enim pater iudicat 
quemquam sed omne iudicium dedit filio (— filio dedit T 
B) 7,20: nec enim pater iudicat quemquam sed omne 
(omnem K*) iudicium dedit filio (— filio dedit B) T2 
sequitur enim: sed iudicium omne dedit filio 7,20: pater 
non iudicat sed (et Cc E N V GO f Y Z) omne iudicium dedit 
filio 11,12: sed iudicium omne dedit filio PS- 
HIL-A (93,645): pater non iudicat quemquam sed omne 
judicium dedit filio IS fi 1,61,1: quod ei omne iudicium 
dedit pater PS-IS corr 17: nec iudicas tu quemquam sed 
omne iudicium dedisti ei Jud 17,3: filius ait: pater non 
iudicat quemquam sed iudicium omne dedit filio 82,23: 
pater, ait, non iudicat quemquam sed omne iudicium dedit 
filio JUL-T ant 2,25: pater non iudicat quemquam sed 
iudicium omne dedit filio pro 3,9 («AU Jo 19,16): ipse 

non iudicat quemquam sed omne iudicium dedit 
filio JUV 2,643: nec genitor quicquam uestri se iudice 


quaeret sed dedit haec nato quaerendi iura per 
orbem MAX s Mu 29,3: neque enim (- ipse M L R) 
pater iudicat quemquam sed omne iudicium dedit 


filio MAXn co 14: pater iudicat neminem sed omne 
iudicium dedit filio NIC ep (134,11): pater neminem 
iudicat sed omne iudicium dedit filio ORO ap 15,7: 
pater enim non iudicat quemquam sed omne iudicium filio 
dedit PET-C s 162: pater neminem iudicat sed omne 
iudicium dedit filio PS-PRIS (185,27): pater neminem 


Iohannes 
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iudicat sed omne iudicium filio dedit QU cant 7,11: 
pater non iudicat quemquam sed filius sy 1,4,15: pater 
non Iudicat quemquam sed omne iudicium dedit filio (filio 


dedit R) 1,4,17: pater, inquis, non iudicat quemquam 
sed omne iudicium dedit filio 1,4,19: pater non 1udicat 
quemquam 1,4,20: pater non iudicat quemquam 


RUF ben 2,16: pater neminem iudicat sed omne iudicium 
filio dedit Ex 11,6: non solum dominus iudicat, cui 
omne iudicium pater dedit Nm $8,1: cui omne iudicium 
tradidit — pater 21]: n — oue  ludiciUH pater 
tradidit Ps 7,9: pater enim non iudicat quemquam sed 
omne iudicium dedit filio 18,11: qui non iudicat 
quenquam sed omne iudicium dedit filio 71,2: pater non 
iudicat quemquam sed omne iudicium dedit filio Rm 
2,7 (^SED-S Rm 2): pater enim neminem iudicat sed omne 
iudicium filio dedit (— dedit filio C ^ T L) 7,1: quod 
pater quidem omne iudicium dedit filio 7,8: alibi 
scriptum est quia pater neminem iudicat sed omne iudicium 
dedit filio $1: xle.scu! pater omme iudicium 
tradidit PS-RUF fi 50: quod pater neminem iudicat, sed 
omne 1udicium filio dedit PS-SALO Jo 31 (cf AU Jo 
43): pater non iudicat quemquam sed omne iudicium dedit 
filio 3]: pater ergo non iudicat quemquam sed omne 
iudicium dedit filio Prv (980B): pater non iudicat 
quemquam sed omne 1udicium dedit filio SED pa 2.8: 
iudicium omne dedit filio SED-S Mt 1,17 (CAIL): pater 
non iudicat quemquam sed omne iudicium dedit 
filio 3,12 («BED Lo): quia pater non iudicat quemquam 
sed omne iudicium dedit filio 3.25 (*9TU S"QHITESL 0): 
quia pater non Iudicat quemquam sed omne iudicium dedit 
filio 5,25 («AU s dni 1,11): iudicem uero hic intelligo 
Christum; pater enim non iudicat querquam 2s 
pater non iudicat quenquam sed omne iudicium dedit 
filio Rm 2: pater enim neminem iudicat sed omne 
iudicium. dedit. filio TE Pra 16: non iudicat pater 
quemquam sed omne iudicium tradidit filio 217 neges 
enim pater iudicat sed omne iudicium dedit filio 

A-SS Rusticula 38; AM fi 5,68; 5,69; 5,234; Jac 1,6,26; 
Lc 3,217; 8,380; AMst q 98,5; APO 1,11; 9,44; 12,15; APR 
2; AU Jo 19,522; 19,6,3; PS-AU sol 58 («AM ffi 5,6); 83; 
71; CAr Ps 118,40; CY ep 54,3; 58,3; lap 17; EUS-E 3,12; 
FAC ep 17; FU Fab 36,13; HI Ez 11,34; Is 8; PS-HI bre 61; 
HIL tri 8,43; JUL-T ant 2,25; JUV 2,656; KA A 5; MUT 
2,2; PROS sent 339; PRU cath 6,97-8 


23 

39: xi. qui non honorificat filium non honorificat patrem 

40: xi. qui non honorificat filium non honorificat 

AM fi 1,61: honorificemus filium ut honorificemus 
et patrem 2,74: cum ita omnes honorificent filium 
sicut honorificant patrem 2,123: ut omnes, inquit, 
honorificent filium sicut honorificant patrem. qui non 
honorificat (honorificant D W O) filium non honorificat 
(honorificant D W O) patrem qui misit illum 2 NES: 
et ideo honorificemus filium sicut honorificamus et 
patrem 5,69: ut omnes, inquit, honorificent filium sicut 
honorificant patrem Jb 4,8,29: ut omnes honorificent 
fiium sicut honorificant patrem vg 3,4: qui enim non 
honorificat filium non honorificat patrem AM-A Apc 5: 
qui enim non honorificat filium non honorificat patrem, qui 
misit illum AMSst Rm 5,11: ut honorificent, inquit, filhum 
sicut honorificant patrem 14,18: qui non honorificat 
filium non honorificat patrem qui misit illum AN Bob 
Mac 7: qui non honorificat filium, non honorificat patrem 
qui misit illum Ps M 20,9: qui non honorat filium nec 
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GRouP1 23451314 
2 patrem qui non Mhonorificat — filium non  honorificat — patrem qui misit eum 
3 patrem qui non honorificat ^ filium non  honorificat ^ patrem qui misit il|lum] 
4 | patrem qui non  Mhonorificat filium non  honorificat patrem qui misit illum 
5 . patrem qui non Mhonorificat — filium non  honorificat ^ patrem qui misit illum 
13 patrem qui x honorificat — fihum x honorifica — patrem qui eum misit 
honorificat 13€ 
14 patrem qui non  Mhonorificat — filium non  hon[ori]ficat patrem qui misit illum 
GnovP 2A 6811 11A 
B — patrem qui non , honorificat patrem non  honorificat — filum qui misit illum 
honorificant 11A filium 6 honorificant i1A patrem 6 
8 11 11A 8 11 11A 
GnovuP 2B 79A 10 15 28 29 30 32 33 35 47 48 
Vg patrem T qui non honorificat filium non  honorificat ^ patrem qui misit illum 
honorificant 32 47 honorat . patre[m]33 mi[s]sit28 filium 
honorat 33 honorificent 35' missit3o ^? ^5 
honorificant 47 Mila. 3 





patrem TE; CY; HIL; FAUn; AM; PHOE; AMst, PS- 
AU spe; PS-VJG tri; PS-HI ep; RUF; NIC; HI; AU; SED; 
CAn; PS-VIG Var; AN te; PS-FU Pin; PS-AU sol; VIC-V; 
AM PU: MUT. CAr PSEBED Prv; BEA et patrem 
MAXn 

qui 39; 40; TE; CY; HIL; AM fi; AMst; AN Bob Mac; 
PS-AU spe; AU; KA Cat; MAXn; PS-FU Pin; CE; CAE; 


Ps? non honorificat filium non honorificat patrem 39; cf 
40; CY; HIL; AM; AMst; AN Bob Mac; PS-AU spe; PS- 
VIG tri; AU; KA Cat; MAXn; PS-FU Pin; CE; CAE; PRIM; 
CAr; BED; AM-A; BEA non honorificant filium non 
honorificant patrem HIL c Co (mss); AM fi (mss) non 
honorat filium nec patrem honorat AN Ps M 

qui filium misit? TE qui misit eum CY; HIL tri 6 


CAr; BEA qui enim? AM vg; PRIM; BED; AM- (mss), 7 !/; PS-VIG tri qui eum misit CY (mss); HIL tri 
A quoniam qui PS-VIG tri '/ quia qui PS-VIG tri 7 !/3s (msy; MAXn '/2; PS-FU Pin qui misit illum HIL c 
"5 Co, Ps, tri 6, 7 ?/5, 9, 12; AM; AMst; AN Bob Mac; PS-AU 


non honorat filium non honorat patrem TE; cf AU 


te 2,8: ut omnes honorificent filium sicut 
honorificant patrem AU Ar 29,6: ut omnes honorificent 
filium sicut honorificant patrem quod ipse ait ci 2055: 
ut omnes honorificent filium sicut honorificant patrem; 
qui non honorificat filium non honorificat patrem qui misit 
illum Jo 19,5,16: ut omnes honorificent filium sicut 
honorificant patrem 19,6,1: qui non honorificat filium 
non honorificat patrem qul misit illum 19,6,4: ut omnes 
honorificent fiium sicut honorificant patrem 19,6,6: 
qui non honorificat filium non honorificat patrem qui misit 
illum 19,6,24: ut omnes honorificent filium non inferius 
sed sicut honorificant patrem. qui ergo non honorificat 
filium non honorificat patrem qui misit illum 2] tit: 
qui non honorificat filium non honorificat patrem qui 
misit illum 21,16,3: ut omnes honorificent filium sicut 
honorificantpatrem 21,16,7:utomneshonorificentfilium 
sicut honorificant patrem 21,16,10: qui non honorificat 
fillum non honorificat patrem 239132]: 3i omis 
honorificent filium sicut honorificant patrem E1322: 
ut omnes honorificent filium. quomodo? sicut honorificant 
patrem 23,13,26: in animarum resurrectione omnes 
honorificent filium sicut honorificant patrem 23,13128- 
qui non honorificat filium non honorificat patrem 
qui misit illum. non dixit sicut, sed honorificat et 
honorificat 23,13,36: qui non honorificat filium nec 


patrem honorat 


spe; AU; MAXn '/5; CAE; PRIM; CAr; BED; AM-A; BEA 


honorificat patrem qui misit illum Ps 68 s 1,13,29: quia 
nemo honorat patrem nisi qui honorat et filium PS- 
AU sol 17 (cf VIC-V 2,61): ut omnes honorificent filium 
sicut honorificant patrem spe 2: ut omnes honorificent 
filium sicut honorificant patrem; qui non honorificat 
filium non honorificat patrem qui misit illum AV ep 
| 11: ut omnes sic honorificent filium sicut honorificant 
patrem 25: contra ipsius domini iussionem non omnes 
sic honorificabunt filium sicut bonorificant patrem BEA 
El 1,116: ut omnes honorificent filium sicut honorificant 
patrem. qui non honorificat filium non honorificat patrem qui 
misit illum BED cath (115C): qui enim non honorificat 
filium non honorificat patrem qui misit illum Prv 2: qui 
enim non honorificat filium non honorificat patrem qui misit 
illum PS-BED Prv (1061C): ut omnes honorificent 
filium sicut honorificant patrem CAE bre (183, 25. 
et alibi qui non honorificat filium non honorificat patrem 
qui misit illum (185, 20): qui non honorificat filium 
non honorificat patrem qui misit illum (186, 26): qui 
non honorificat filium non honorificat patrem qui misit 
illum CAn Ne 3,7,5: ut omnes honorificent filium sicut 
honorificant patrem CAr Ps 2,3: qui non honorificat 
filium non honorificat patrem qui misit illum 8,3: qui 
non honorificat filium non honorificat patrem qui misit 
illum 108,21: ut omnes honorificent filium sicut 
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honorificant patrem CE 1: qui non honorificat filium non 
honorificat patrem CY te 2,28: ut omnes honorificent 
filium sicut honorificant patrem; qui non honorificat filium 
non honorificat patrem qui misit eum (- eum misit WL M B 
v) 3,33: ut omnes honorificent filium sicut honorificant 
patrem; qui non honorificat filium non honorificat patrem 
qui misit eum (eum misit W L M B v) FAUn Ar 4,2: 
et ut honorificent filium sicut honorificant patrem FU 
Ar 4,8 (cf VIC-V 2,61): ut omnes honorificent filium 
sicut honorificant patrem 5.4: ut omnes honorificent 
filium sicut honorificant patrem Fab 36,12: ut omnes 
honorificent filium sicut honorificant patrem 86,12: 
quod ideo filio dedit ut omnes honorificent filium sicut 
honorificant patrem PS-FU Pin 5: qui non honorificat 
filium sicut honorificat patrem hic impius est 6: dt 
omnes honorificent filium sicut honorificant patrem. et 
quia habet: qui eum misit, haec missio non de loco ad 
locum HI Ez 13,44: ut omnes honorificent filium sicut 
honorificant patrem PS-HI ep 17,2: da illis, pater, ut 
honorificent filium sicut honorificant patrem HIL c Co 
17,17: ut honorificent filium sicut honorificant patrem qui 
non honorificat (honorificant mss) filium non honorificat 
(honorificant mss) patrem qui misit illum col(161,25): ut 
omnes honorificent filium sicut honorificant patrem Ps 
2.10: ut omnes honorificent filium sicut honorificant patrem; 
qui non honorificat filium non honorificat patrem qui misit 
illum tri 6,2: qui non honorificat filium non honorificat 
patrem qui misit illum (eum E N) ad honorificandum 
patrem per honorem fili se referrent 7,16: ut omnes 
honorificent filium sicut honorificant patrem qui non 
honorificat (honorificant P* K) filium non honorificat 
(honorificant K) patrem qui misit illum 7,20: ut omnes 
honorificent filium sicut honorificant patrem. qui non 
honorificat filium non honorificat patrem qui misit eum 
(illum D E J Z p, —- eum missit O Y) 7,21: ut omnes 
honorificent filium sicut honorificant patrem qui misit 
illum ... qui non honorificat filium non honorificat patrem 
qui misit illum 9.23: ut omnes honorificent filium 
sicut honorificant patrem; qui non honorificat filium non 
honorificat patrem qui misit illum 9,23: quia ut non 
honorificans filium non honorificat et patrem 9.45,33: 
ut omnes honorificent filium sicut honorificant patrem qui 
non honorificat filium non honorificat patrem qui misit 
illum 11,1216: ut omnes honorificent filium sicut 
honorificant patrem 12,7,3: ut omnes honorificent 
filium sicut honorificant patrem qui non honorificat 
filium non honorificat patrem qui misit illum KA Cat 
11: et qui non honorificat filium MAXn co 14: qui 
non honorificat filium non honorificat patrem qui misit 
illum 14: ut omnes honorificent filium sicut honorificant 
et patrem 14: qui non honorificat filium non honorificat 
patrem qui eum misit MUT 33: ut omnes, inquit, 
honorificent filium sicut honorificant patrem NIC fi 4: 
praeceptum in euangelio ut omnes honorificent Filium sicut 
honorificant Patrem PHOE 12,3: cur iubetur ut omnes 
honorificent filium sicut honorificant patrem? PRIM 
1: qui enim non honorificat filium non honorificat patrem 
qui misit illum RUF Cl 2,48,4: reuelat autem filius 
patrem his qui ita honorificant filium sicut honorificant 
patrem Ex 6,1: cum omnes ita honorificant filium 
sicut honorificant patrem Rm 2,5: quis autem honor 
est .. ut omnes honorificent filium sicut honorificant 
patrem 8,5: ut omnes Mhonorificent filium sicut 
honorificant patrem SED pa 2,8: ut omnes honorificent 
filium sicut honorificant patrem TE Pra 21: uti omnes 
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honorent filium sicut honorant patrem qui non honorat 
fillum non honorat patrem qui filium misit VIC-V 
2,00 (EUGE-C) ut omnes honorificent filium sicut 
honorificant patrem PS-VIG tri 3,15: ut omnes 
honorificent filium sicut honorificant patrem; quoniam (x 
B, et F) qui non honorificat filium non honorificat patrem 
qui misit eum 11,2: ut omnes honorificent filium sicut 
honorificant patrem quia qui non honorificat filium non 
honorificat patrem Var 1,5: ut omnes honorificent filium 
sicut honorificant patrem 

AM fi 4,80; Ps 43,13,2; AMst 1 Cor 15,28; CAr hist 
1,14,36; Ps 85,9; FU Ar 4,8; Thr 3,362; HIL syn 79; tri 
5.27; 8,43; JUV 2,645; KA Ben 12; C 11; LAC in 4,29,14; 
PS-FU Pin 5 
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10: xui qui audit uerbum meum et credit ei qui me misit 
habet uitam aeternam 

39: xui amen amen dico uobis quia qui uerbum meum 
audit 

40: xLi amen amen dico uobis quia qui uerbum meum 
audit 

46: xui qui audit uerbum meum et credit ei qui misit 
me (— me misit 46*) 

AM Ps 1,51,1: non uenit in iudicium PS-AM s 
35,6: qui me secutus fuerit non peribit sed transiet de morte 
ad uitam AMSst Rm 6,22: a morte enim hac quam finem 
dixit transibimus ad uitam AN Bob Mac 11: item in 
euangelio: amen amen dico uobis quoniam qui uerbum 
meum audit et credit ei qui me misit habet uitam aeternam et 
in iudicium non ueniet sed transiet de morte in 
uitam. ANT-M 134 r: amen amen dico uobis quia qui 
uerbum meum audit et credit ei qui misit me habet uitam 
aeternam et in iudicium non ueniet sed transiet a morte in 
uitam. AR Ps 114: ut transeant de morte ad uitam per 
dominum nostrum AU 1 Jo 5,10: transiit a morte ad 
uitam ci 20,5,114: protinus addidit amen amen dico 
uobis quia qui uerbum meum audit et credit e1 qui misit me 
habet uitam aeternam et in iudicium non uenit (ueniet Gl v 
Ev) sed transiit (transit G r D e p, transiet A Ev) a (de p) 
morte in uitam 20,6,46: dicens qui uerbum meum audit 
et credit ei qui misit me habet uitam aeternam et in iudicium 
non uenit (ueniet R2 A D e g v E) sed transiit (transiet RZ A 
H e g2 Ev, transit G r B D p Et) a (de A Bl e) morte in (ad A 
b e) uitam 20,6,48: ad primum resurrectionem qua nunc 
transitur a morte ad uitam ep 55,1.2: cum ait qui credit 
in me transiit (transit P B K, transiet PI P2 M) a morte ad 
uitam Jo 19,7,1: amen amen dico uobis quia qui uerbum 
meum audit et credit ei qui misit me habet uitam aeternam et 
in iudicium non uenit sed transiit, non nunc transit, sed iam 
transiit a morte in uitam 19,7,5: qui uerbum meum audit 
etnon dixit: credit mihi sed credit ei qui me misit I9. 7. T8. 
qui uerbum meum audit et credit ei qui misit me 99, 9:12: 
et quid est: audit uerbum meum, nisi: audit me? credit autem 
ei qui misit me 19,8,1: qui uerbum meum audit et credit 
ei qui misit me habet uitam aeternam; et in iudicium non 
uenit sed transiit a morte in uitam 19,8,7: qui enim 
uerbum meum audit et credit ei qui misit me habet uitam 
aeternam et in iudicium non ueniet. proba quia resurrexit. 
sed transiit, inquit, a morte in uitam 19,8,10: qui transiit 
a morte ad uitam 19,8,11: non enim transiret de morte 
ad uitam 19,9,11: sed sicut hic dicit: habet, inquit, uitam 
aeternam et in iudicium non uenit sed transiit a morte ad 
uitam 19,13,45: et transi a morte in uitam 
aeternam 19,17,24: omnes qui obaudiunt euangelio 
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2 amen amen dico uobis quoniam qui sermonem meum audit — et credit 
4 amen amen dico uobis quoniam . qui uerbum meum audit — et credit 
5 amen amen dico uobis x qui uerbum meum audit — et credit 
13 amen amen dico uobis — quia qui uerbum meum audit — et credet 
14 amen am[en di ]co uobis x quid uerbum meum audit — et cr[edit] 
qui 14 
GRouP 2A 68 11 11A 
8 amen amen dico uobis quoniam qui uerbum meum audit — et credit 
quia 6 11 11A 1S qui 11 11A 
Gnoue 2B 79A 10 15 28 29 30 32 33 35 47 48 
Vg € amen amen dico uobis — quia qui uerbum — meum audit — et credit 
x7 audit — sermonem meum?9?A x  xIsS 
quia quia 15 a[u ]dit 28 


qui sermonem eius uel uerbum meum audit 29 





24 (cf 6,47; 12,47—8) 

amen amen dico uobis 39; 40; TE; AN Bob Mac; HI; 
AU; PROS; GEL; PS-AU s; FAC; ANT-M; M-M amen 
dico uobis? TY; PS-PEL?; AU tri 1 

quod TE . quia 39; 49; TY; AU; PROS; GEL; PS- 
AU s; ANT-M; M-M '/5 quoniam AN Bob Mac; M-M 
* fs x HI; FAC 

qui audit sermonem meum TE Pra 


qui audit 


transient ad uitam aeternam per fidem 22,tit: ab eo quod 
scriptum est: amen amen dico uobis quia qui uerbum meum 
auditetcrediteiquimisitmehabetuitam aeternam 2232.1 : 
amen amen dico uobis quia qui uerbum meum audit et credit 
ei qui misit me, habet uitam aeternam 22,2,4: et ait: qui 
uerbum meum audit et credit ei qui misit me habet uitam 
aeternam 22,3,]: uerba mea, inquit, qui audit et credit ei 
qui me misit habet uitam aeternam et in iudicium non ueniet 
sed transiit a morte ad uitam 22,3,7: qui audit uerba 
mea, dixit, et credit ei qui misit me 22,4,8: ipse dixit 
mihi: qui audit uerba mea et credit e1 qui me misit habet 
uitam aeternam et transitum facit de morte in uitam et in 
iudicium non ueniet 22,4,17: qui audit et credit, transit a 
morte ad uitam et in iudicium non ueniet 22,3,29 9I 
audit uerba mea, inquit, et credit ei qui misit me habet uitam 
aeternam et in iudicium non ueniet, sed transitum facit a 
morte ad uitam 22,5,28: quid est: in iudicium non 
ueniet? 22,5,48: ad hoc iudicium non ueniet quo modo 
credens transitum facit a morte ad uitam 22,6,3: qui 
audit uerba mea et credit ei qui misit me transiit a morte ad 
uitam 22,7,1: amen amen dico uobis 22,7 ,2: digit: 
transiit a morte ad uitam 22,9,16: qui audit uerba mea et 
credit ei qui misit me habet uitam aeternam 2299. [sem 
audit Christum qui credit et transit de morte ad uitam et in 
iudicium non ueniet 22,12,17: ecce dominus ubi ait: et 
qui credit in me transiit a morte ad uitam 228891 - 
paulo ante dixerat: qui credit in me transiit a morte ad uitam 
et in iudicium non ueniet 23,14,1: amen amen dico 


sermonem 30 


sermones meos TE res qui uerbum meum audit 39; 40; 
TY; AN Bob Mac; AU ci, Jo 19 ?/e, 22?/8, 23,8 362, tr; PROS; 
GEL; PS-AU s; FAC; ANT-M; M-M !/5; RES-R qui 
sermonem meum audit HI qui audit uerbum meum 10; 
46; AU Jo 19 !/e, 25; M-M ?/3 qui audit uerba mea AU 
Jo 22 5/2200 

et credit 10; 46; TE; TY; AN Bob Mac; HI; AU; QU; 
PROS; GEL; PS-AU s; FAC; ANT-M; M-M; RES-R 


uobis. iterum redit ad resurrectionem animarum 23,14,8: 
quia qui uerbum meum audit et credit e1 qui misit me ex 
patre habet uitam aeternam credendo in eum qui misit illum. 
et in iudicium non ueniet sed transiit a morte ad 
uitam 23,14,16: amen amen dico uobis. quia qui uerbum 
meum audit et credit ei qui me misit, habet uitam 
aeternam 25,19,17: superius dixit: qui audit uerbum 
meum et credit ei qui misit me Ps 9,1,42: qui in me 
credit transiit de morte ad uitam nec in iudicium ueniet in 
iudicium scilicet manifestum. nam hoc quod transit de morte 
ad uitam 114,7,15: unde ipse saluator: qui credit in me, 
inquit, transitum facit a morte ad uitam s 127,4,4: modo 
dominus loquebatur ... qui credit in me inquit transitum facit 
a morte in uitam et in iudicium non uenit 155:585* 
immolatur Christus: transitum facit a morte ad 
uitam 155,5,5: celebratur ergo pascha resurgit dominus 
facit transitum a morte ad uitam 362,22,25: audite ergo 
euangelium secundum lohannem. dominus loquitur amen 
amen dico uobis quia qui uerbum meum audit et credit ei qui 
misit me habet uitam aeternam et in iudicium non uenit sed 
transitum fecit a morte in uitam 362,22,25: amen amen 
dico uobis quia qui uerbum meum audit et credit ei qui misit 
me habet uitam aeternam et in iudicium non uenit sed 
transitum fecit a morte in uitam 362,22,25: non dixit 
transiturus est a morte in uitam sed transitum fecit a morte in 
uitam 362,22,25: quod supra dixit transiit a morte in 
uitam 362,22,25: superius significauit dicens transiit a 
morte ad uitam 362,24,26: sicut etiam superius 
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2 ei qui me misit — habet uitam — aeternam et in iudicio — damnationis 
4 er qui me misit — habet uitam — aeternam et in iudicium zx 
5 ej qui me misit — habet uitam — aeternam et. in iudicium x 
13 ei ghi me misit — habet uitam aeternam et in judicio x 
14 ei qu me misit — habet uitam. aeternam — [... iud icium x 
GRouvP 2A 68 11 1IIA 
8 el ge me misit — habet uitam — aeternam et in iudicio x 
et 11A misit me61l1lA eternam 6 11A iudicium 68.11 11A. eius II 





GnovuP 2B 7 9A 10 15 28 29 30 32 33 35 47 48 


Vg ei qui misit me habet uitam 
me  misit9A 1029 
x x x x 15 
missit 28 
me missit 30 


me  miuiss[it] 35 


aeternam et in iudicium x 
eternam 9A 35 x 48' iudicio 9A 
eternam.  et-in]os 





ei qui me misit 10; 46^; TE Pra; TY; AN Bob Mac; HI; 
AU Jo 22 ?/s, tri; QU; FAC; M-M; RES-R in eum qui 
me misit TE res; MAX; AU tri 1 (ms); PROS ei qui 
misit me 46'; AU ci, Jo 19, 22 "/s, s 362; GEL; PS-AU s; 
ANT-M 

habet uitam aeternam 10; TE; TY; AN Bob Mac; MAX; 


transitum inquit fecit a morte ad uitam nec dixit quam 
uitam tri 1,13,88: paulo post enim dicit amen (* amen F 
J) dico uobis quia qui uerbum meum audit et credit ei (in 
eum Eug V) qui me misit (- misit me m) habet uitam 
aeternam et in iudicium (iudicio K) non ueniet sed transiet 
(transibit T, transit cett.) de (a cett.) morte in (ad P) 
uitam PS-AU s 94,1: amen amen dico uobis quia qui 
uerbum meum audit et credit ei qui misit me habet uitam 
aeternam et in iudicium non uenit sed transit a morte in 
uitam 94.1: in iudicium non uenit qui uerbum meum 
audit et credit ei qui misit me sed transit de morte ad 
uitam 94,2: qui audit uerbum meum et credit ei qui misit 
me CAr Ps 114,9: qui credit in me, transiet de morte ad 
uitam 134,14: qui credit in me, non iudicabitur, sed 
transiet de morte ad uitam; qui autem non credit, iam 
iudicatus est FAC def 11,3,4: amen amen dico uobis qui 
uerbum meum audit et credit e1 qui me misit habet uitam 
aeternam. FO-M ap AU Fo 3: qui in me crediderit 
mortem non gustabit in aeternum sed transitum faciet (fecit 
B, facit P S) de morte ad uitam et in 1udicium non 
ueniet FU fem 2,12,3: 1ranseunt de morte -ad 
uitam 2,12,4: transeunt de morte ad uitam GEL Eut 
26: amen amen dico uobis quia qui uerbum meum audit et 
credit ei qui misit me habet uitam aeternam PS-GR-T 
Tho (113, 16): et qui crediderit in eum transfertur ad hac 
temporia morte in uitam aeternam HI Ez 6,18: quod 
scriptum est: amen amen dico uobis qui sermonem meum 
audit et credit ei qui me misit habet uitam aeternam et in 
iudicio non uenit, sed transit de morte ad uitam HIL Ps 
2,50: qui credit in me non iudicabitur sed transiet de morte 
ad uitam 57,7: qui credit in me non iudicatur sed transit 


Hl; AU; QU; PROS; GEL; PS-AU s; FAC; ANT-M; M-M; 
RES-R 

et in iudicium x TE; TY; c AM; AN Bob Mac; FO-M 
ap AU Fo; AU; QU; PROS; PS-AU s; ANT-M; M-M et 
in iudicio Hl; AU tri 1 (ms) 


de morte in uitam qui autem non credit iam iudicatus 
est 134,24: qui credit in me non iudicabitur sed transiet 
de morte in uitam: qui autem non credit iam iudicatus 
est 140,17: qui autem credit in me non 1udicabitur sed 
transiet de morte in uitam 146,13: qui credit in me non 
iudicabitur sed transiet de morte ad uitam KA C II: in 
quo credentes transeant de morte ad uitam M-M 
(1018B): dominus noster lesus Christus loquebatur 
discipulis suis dicens: amen amen dico uobis quia qui 
uerbum meum audit et credit ei qui me misit habet uitam 
eternam et in iudicium non ueniet sed transiet de morte ad 
uitam (1020D): dominus noster lesus Christus 
loquebatur discipulis suis dicens: amen amen dico uobis 
quoniam qui audit uerbum meum et credit ei habet uitam 
eternam et in iudicium non ueniet sed transiet de morte ad 
uitam (1023D): quoniam qui audit — uerbum 
meum MAX h 83: qui credit in me et in eum qui me 
misit, habet uitam aeternam PS-PEL ind 47: amen, 
inquit, dico uobis quia omnis qui uiuit et credit in me non 
morietur in aeternum sed  transiet de morte in 
uitam PROS Coll 17: amen amen dico uobis quia qui 
uerbum meum audit et credit in eum qui me misit, habet 
uitam aeternam et in ludicium non ueniet sed transibit de 
morte ad uitam QU pro 1,4: qui audit, inquit, uerba mea 
et credit ei qui me misit habet uitam aeternam et in iudicium 
non ueniet sed transit (transiet T2 H, transibit P W, transiliet 
edd.) a morte ad uitam RES-R 4504: qui uerbum meum 
audit et credit ei qui me misit habet uitam aeternam dicit 
dominus RUF Nm 19,4: quia transit ... de tenebris ad 
lucem, de morte ad uitam TE Pra 21: amen amen dico 
uobis quod qui audit sermonem meum et credit ei qui me 
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2 non ueniet sed transiet a morte ad | uitam x 
3 [ m morte in X uitam x 
4 non ueniet sed transit de morte ad . uitam X 
5 non uenit sed transit a morte in uitam x 
13 non ueniet sed transsibit a morte in uitam x 
14 non ueniet sed transiet de [em .. ]m x 
GnouP 2A 6811 11A 
8 non ueniet sed transiet a morte in uitam aeternam 
uenit 6 86 11A transit 6 mortem 11' x 68€ 
eternam 11A 
Gnou» 2B 7 9A 10 15 28 29 30 32 33 35 47 48 
Vg non uenit sed transit a morte in X uitam 2 
ueniet 1028 30 47 transiet 9A153047 de9A  more29  adoA  uita28 aeternam 9A 
[uenit sed|]3s transiit 1033 Mal? TNI 
ueniat 48 transiat 28 


pertransiet 35 
transeat 48 


non ueniet TE; AN Bob Mac; FO-M ap AU Fo; AU ci 
(mss), Jo 22, 23, Ps 9, tri; QU; PROS; PS-AU s; ANT-M; 
M-M non iudicabitur? HIL Ps */s non iudicatur? 
HIlsBs./5 non uenit TY; AM; HI; AU ci, Jo 19, s 

sed transit TE Pra; HIL Ps ?/s; TY; HI; AU ci (mss), ep 
(mss), Jo 22 ?/s, tri (mss); PS-AU s sed transiet TE res; 
HIL Ps 5/5; PS-AM s; AN Bob Mac; PS-PEL; AU ci (mss), 
tri; QU (ms); CAr; ANT-M; M-M sed transitum faciet 
FO-M ap AU Fo sed transitum facit FO-M (ms); AU Jo 
2205 pod s1273155 sed transibit AU tr1 1 (ms); QU 
(mss); PROS sed transiit AU ci, ep, Jo 19, 22 ?/s, 23, Ps 
9:4120589:3627/5; QU sed transitum fecit AU s 362 */e 

de morte TE; HIL Ps; TY; PS-AM s; AN Bob Mac; 


misit habet uitam aeternam et in iudicium non ueniet sed 
transit de morte in uitam res 37: qui audit sermones 
meos et credit in eum qui me misit habet uitam aeternam et 
in iudicium non ueniet sed transiet de morte ad uitam TY 
reg 4: amen dico uobis quia qui uerbum meum audit et credit 
ei qui me misit habet uitam aeternam. et in iudicium non 
uenit sed transit de morte ad uitam 

AMSst Rm 6,5; AR Ps 118; AU ci 20,6,17; 20,9,118— 
123;.ep»102,38; 1844.2; 18653; Jo-19,5, [5:2 EXT TOIT; 
2214: 22,8,9; pec.]4]7; Ps 120.629: tr1.2.17,897- 86,9899, 
PS-AU s Cai L13,3; BED Apc 3,35,5; Esr 2; Gn 2; hist 4,21; 
PS-BED Jo 10,3; FIL 125,6; JUV 2,230; 2,648; LEO s 
71,1; PEL Mor 1; PRIM 5; SED-S Mt 28,16 («BED h 2,8) 


25 

AM Ps 1,542: uenit hora quando audient mortui uocem 
filii dei et qui audierint uiuent AM-A Apc 3: uenit 
hora et nunc est quando mortui audient uocem filii dei et 
qui audierint uiuent 9: hora enim, secundum saluatoris 
eloquium, nunc est quando mortui audient uocem filii dei 
et qui audierint uiuent ANT-M 134 r: amen amen dico 





RUF; PEL; PS-PEL; HI; FO-M ap AU Fo; AU ci ?/s, Jo 22 
3/10, Ps 9, tri 1; AR; PROS; LEO; FU; PS-AU s 94 !/?; PRIM; 
CAr; KA C; BED; M-M a morte AMst; AU 1 Jo, ci ?/s, 
ep, Jo 19, 22 ?/1o, 23, pec, Ps 114, 120, s, tri 1 (mss), 2; QU; 
PS-AU s 94 !/?; ANT-M 

in uitam TE Pra; HIL Ps ?/s; AN Bob Mac; AU ci 
?/s. Jo 19 */s, 22 !/i2, s 127, 362 */e, tri 1; PS-AU s 94 !/5; 
ANT-M ad uitam TE res; HIL Ps ?^/s; TY; PS-AM S; 
AMst; RUF; PEL; PS-PEL; HI; FO-M ap AU Fo; AU 1 Jo, 
Gililss ep eu. */s, 22 1/1, 235,566, Psusulià5, 362 ^/c tme 
(ms), 2; QU; AR; PROS; LEO; FU; PRIM; PS-AU s 94 TON 
CAr; KA C; BED; M-M 


uobis quia uenit hora et nunc est quando mortui audient 
uocem filii dei et qui audierint uibent 279 r: ueniet ora 
quando mortui resurgent alleluia, audient uocem domini et 
procedunt AU ci 20,6,1: deinde adiungit et dicit amen 
amen dico uobis quia uenit hora et nunc est quando mortui 
audient uocem filii dei et qui audierint uiuent 20.63€ 
ait uenit hora et nunc est 20,6,13: uenit, inquit, hora 
et nunc est quando mortui audient uocem filii dei et qui 
audierint uiuent 20,6,53: uenit enim hora et nunc 
est quando mortui audient uocem filii dei et qui audierint 
uiuent 20,6,62: non dixit quemadmodum in prima et 
qui audierint uiuent 20,9,115: hora enim nunc est cum 
mortui audiunt (audiant p, audient A r H v p) uocem filii dei 
et qui audierint uiuent ep 164,21: ueniet hora et nunc 
est quando mortui audient uocem filii dei et qui audierint 
uiuent Fau 5,4: ita scriptum est amen amen dico uobis 
quia uenit hora et nunc est quando mortui audient uocem 
filii dei et qui audierint uiuent 5.4: dicit uocem filii dei 
audient 1 7,4: ueniet hora et nunc est cum mortui audient 
uocem filii dei et qui audierint uiuent Jo 19,9,2: amen 
amen dico uobis quia uenit hora et nunc est 19,9,21: 
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2 amen amen dico uobis quia ueniet hora x et nunc est 
3 amen x dico uobis quod uenit hora x X x x 
4 amen amen dico uobis quoniam ueniet hora x X x x 
5 amen amen dico uobis quoniam uenit hora x et nunc est 
13 amen amen dico uobis quia ueniet hora x et nunc est 
14 amen amen dico uobis E zl 
GRovP 2A 6811 11A 
8 amen amen dico uobis quia uenit x * dt nWHC est 
hora 68^ 11 11A 
Gnoup 2B 7 9A 10 15 28 29 30 32 33 35 47 48 
Vg  ,, men amen dico uobis quia uenit hora x et nunc est 
VIII 10 ueniet 10 mea 35 47 x 35 





25 (cf4,23; 5,28) 

amen x dico uobis TE; TY; PS-AU spe; AU s 127, tri 
(mss); PS-IGN Tar amen amen dico uobis HIL; AU ci, 
Fau, Jo, s 127 tit, 362, tri; LEO; FU; PS-AU s 94; ANT-M 

quod TE quoniam HIL; TY; PS-IGN Tar quia 
PS-AU spe; AU ci, Fau, Jo, s; LEO; FU; PS-AU s 94; 
ANT-M 

ueniet hora x TE; CHRO Mt; Hl; AU ep, Jo 22 (mss), s 


uenit hora, inquit, ... et nunc est. quod ergo dicit, uenit 
hora 19,9,30: uenit hora et nunc est 198/9905: 
amen amen dico uobis quia uenit hora et nunc est quando 
mortui, uidete exprimi resurrectionem, quando mortui 


audient uocem filii dei et qui audierint uiuent 19.10,19: 
qui auderint uiuent 19,10,20: uenit hora et nunc est 
quando mortui audient uocem filii dei 19,10,24: 


itaque hic qui audient 19,10,39: ergo qui audierint 
uiuent 19,14,10: quia quidam mortui audient uocem filii 
dei et uiuent ... sed omnes qui audierint uiuent 19,14,36: 
uenit hora et nunc est quando mortui audient uocem filii dei et 
qui audierint uiuent 19,17,12: superius quando ait: uenit 
hora et nunc est 19,17,18: superius ergo cum diceret: 
uenit hora et adderet et nunc est, quid subiecit? quando mortui 
audient uocem filii dei et qui auderint uiuent 19.17,30: 
supra dixit: et qui audierint uiuent 22,7,]: sequitur: 
amen amen dico uobis 22,7,7: ait: amen amen dico 
uobis quia uenit (ueniet codd.) hora et nunc est. uenit 
(ueniet codd.) hora. quae hora? et nunc est quando mortui 
audient uocem filii dei et qui audierint uiuent 20 8.1: 
uenit hora et nunc est quando mortui audient uocem filii 
dei et qui audierint uiuent 22,8,9: surgunt homines 
qui mortui erant transeunt ad uitam ad uocem filii dei 
uiuunt 22,12,1: uenit hora et nunc est ut qui audit uocem 
filii dei uiuat 22,12,27: et nunc est ... quid dixit? uenit 
hora et nunc est ... nunc est 22,13,6: mortui audient 
uocem filii dei et qui audierint uiuent 22,13,10: audient 
et uiuent 22,13,14: non dictum est: audient mortui 
uocem filii dei et cum audierint alii utuent alii damnabuntur, 
sed omnes qui audierint uiuent 22,13,16: omnes qui 
audierint uiuent 23,9,39: de hac lectione: quando mortui 
audient et qui audierint uiuent 23,14,13: amen amen 
dico uobis quia uenit hora et nunc est quando mortui audient 





lay. tuuPETC:QU uenit hora x HIL; TY; AM; PS-AU 
süg; CHRO s; AU d Fau, Jo 19,227 23. s 362; tri (mss); 
LEO; FU; PS-FU s; PS-AU s; PS-IGN Tar; PS-IS Jud; AM- 
A; PS-HI Jo; ANT-M 

x x x TE; AM; PET-C; QU; PS-AU s 95?; PS-IGN 
Tar et nunc est HIL; TY; PS-AU spe; CHRO Mt; HI Is; 
AU; LEO; FU; PS-FU s; PS-AU s 94; cf PRIM; PS-IS Jud; 
AM-A; ANT-M 


uocem filii dei et qui audierint uiuent 23,14,17: qui 
audierint, hoc est obaudierint, filio dei uiuent 299419. 
et ex filio uiuent cum audient uocem filii dei 259985:1 7- 


dixit: nolite mirari hoc quia uenit hora. non nunc est sed 
uenit hora in qua omnes qui in monumentis sunt ... audient 
uocem eius s 127,tit: amen amen dico uobis quia ueniet 
hora et nunc est quando mortui audient uocem filii det et 
qui audierint uiuent 127,4,4: amen dico uobis quia 
ueniet hora et nunc est quando mortui audient uocem filii 
dei et qui audierint uiuent 127,5,7: ueniet hora, inquit, 
et nunc est. ueniet hora et ipsa hora nunc est quando quid? 
quando mortui audient uocem filli! dei et qui audierint 
uiuent 127,5,7: de 1psa hora dixit dominus ueniet hora 
et nunc est 127,6,9: cum dixisset amen dico uobis 
quia ueniet hora et nunc est quando mortui, 1d est infideles, 
audient uocem filii dei, id est euangelium, et qui audierint, 
id est qui obedierint, uiuent 127,6,9: secundum id quod 
filius dei est ait ueniet hora et nunc est quando mortui audient 
uocem filii dei non dixit filii hominis ... et qui audierint 
uluent 127,11,15: si suscitabitur anima tua nunc ueniet 
hora et nunc est 362,22,25: amen amen dico uobis quia 
uenit hora et nunc est quando mortui audient uocem filii dei 
et qui audierint uiuent 362,22,25: sequitur et hoc ipsum 
planius explicat amen amen dico uobis, inquit, quia uenit 
hora et nunc est quando mortui audient uocem filii dei et qui 
audierint uiuent 362,22,25: non enim ait tantum uenit 
hora sed uenit hora et nunc est 362,23,26: item superius 
audient, inquit, uocem filii dei et qui audierint uiuent. quid 
opus erat addere qui audierint cum posset ita dici audient 
uocem filii dei et uiuent? tri 1,13,92: deinde sequitur: 
amen amen (x AC S P) dico uobis quia ueniet (uenit O3 1) hora 
et nunc est cum mortui audient uocem filii dei et qui audierint 
uiuent PS-AU s 94,1: amen amen dico uobis quia uenit 
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2 quando mortui audiant | uocem fili UP b x x uibant 
3 cum . mortui audient uocem fili dr et qu audierit uiuet 
4 inqua audient mortui uocem fih Gr ot ui audierint uiuent 
5 cum . mortui audient | uocem fili dei set ui audierint uiuent 
13 quando mortui audient uocem fili Wr Ue qui audierint uiuent 

GRouP 2A 6811 11A 
8 quando mortui audient uocem — fili di et qui audierint uiuent 

audiunt 6 filiesc 11A deio cumi! audierunt 11A 
audient — mortui 11 XA 

Gnour 2B 7 9A 10 15 28 29 30 32 33 35 47 48 

Vg quando mortui audient uocem filii des wwet. aqui audierint uiuent 


[m]ortui 28 audiunt 9A 10 


fili 7 15 3048 


x 29' 





qua TE Pra eum TPE'ressAU cr /4 Bau '5, ttn; 
PRIM in qua (cf 5,28) HIL; PS-IGN Tar quando 
TY; AM; PS-AU spe; CHRO; HI; AU ci ?/4, ep, Pau 5, 
Jo, s; PET-C; QU; LEO; FU; PS-AU s; PS-IS Jud; AM-A; 
ANT-M quoniam AM-A !/ (ms) ut PS-FU s 

mortui audient TE; TY; PS-AU spe; CHRO Mt; AU 
Ci 7/4, ep, Fau, Jo, s, tri; PET-C; LEO; FU; PS-AU s 94; 
PS-IS Jud; AM-A; SED-S; ANT-M audient mortui 
HIL; AM omnes qui in monumentis sunt audient? (cf 
5:28) GHROasSc/ ORIS QU; cf BS-FU. s;,ag PS-AU' 5:95; 
cf PS-IGN Tar qui in sepulchris sunt audient? (cf 5,28) 


hora et nunc est quando mortui audient uocem filii dei et 
qui audierint uiuent 94,] : uiuent qui audierint 95,6: 
uenit hora quando omnes qui in monumentis sunt audient 
uocem filii dei et resurgent spe 27: amen dico uobis 
quia uenit hora et nunc est quando mortui audient uocem 
fii dei et qui audierint uiuent CHRO Mt 47,4: ueniet 
hora et nunc est quando mortui audient uocem filii dei et qui 
audierint uiuent s 27,4: uenit hora quando omnes qui in 
monumentis sunt audient uocem filii dei et resurgent FU 
rem 2,10,2: amen amen dico uobis, quia uenit hora et nunc 
est quando mortui audient uocem filii dei et qui audierint 
uiuent. PS-FU s 62: ecce uenit hora et nunc est ut 
audiant uocem filii hominis qui in monumentis sunt HI 
Is 8: ueniet hora et nunc est quando qui in sepulcris sunt 
audient uocem filii dei et qui audierint uiuent Joan 33: 
ueniet hora in qua omnes qui 1n monumentis sunt audient 
uocem filii dei et procedent PS-HI Jo 5,25: uenit hora: 
tempus, non audient mortui ut audiuit Lazarus HIL Ps 
67,35: amen amen dico uobis quoniam uenit hora et nunc 
est in qua audient mortui uocem filii dei et qui audierint 
uiuent tri 9,222: amen amen dico uobis quoniam uenit 
hora et nunc est in qua audient mortui uocem filii dei et 
qui audierint uiuent PS-IGN Tar 7: amen dico uobis 
quoniam uenit hora in qua omnes qui sunt in monumentis 
audient uocem filii dei et qui audierint uiuent PS-IS 
Jud 80,6: uenit hora et nunc est quando mortui audient 
uocem filii dei et qui audierint uiuent LEO s 30,5: amen 
amen dico uobis quia uenit hora et nunc est quando mortui 
audient uocem filii dei et qui audierint uiuent ORI 


HI mortui audiunt AU ci !/4; PRIM mortui audiant 
AU ci '/4 (ms); cf ORL cf PS-FU s 

uocem filii dei TE; HIL; TY; AM; PS-AU spe; 
CHRO; HE-AU; ORE SPETI-C; QU; LEO; FU; PS-AU s; 
PRIM; PS-IGN Tar; PS-IS Jud; BED; AM-A; SED-S; 
ANT-M uocem filii hominis? PS-FU s 

et cum audierint uiuent TE Pra et qui audierint 
uiuent TE res; HIL; TY; AM; PS-AU spe; CHRO; HI; AU; 
PET-C; LEO; FU; PS-AU s 94; PRIM; PS-IGN Tar; PS-IS 
Jud; AM-A; ANT-M 


ser 139: uenit autem hora ... ut qui in monuments sunt 
audiant uocem filii dei et uiuant PET-C s 103: ueniet 
hora quando mortui audient uocem filii dei et qui audierint 
uiuent 103: mortui audient uocem filii dei PRIM 5: 
hora enim nunc est cum mortui audiunt uocem filii dei et 
qui audierint uiuent QU pro 4,29: et ipse in euangelio: 
ueniet, inquit, hora quando omnes qui in monumentis sunt 
audient uocem filii dei SED-S Thess 4: mortui audient 
uocem filii dei TE Pra 21: amen dico uobis quod ueniet 
hora qua mortui audient uocem filii dei et cum audierint 
uiuent res 37: ueniet enim hora cum mortui audient 
uocem filii dei et qui audierint uiuent TY reg 4: amen 
dico uobis quoniam uenit hora et nunc est quando mortui 
audient uocem filii dei et qui audierint uiuent 4: mortui 
qui audierint uiuent 

AU ci 20,9; Jo-19,17,3; BED Apc 3,35,5; PS-HI bre 
67; Ev (580A); JUV 2,653 


26 

AM fi 3,133: sicut enim pater uitam habet (— habet 
uitam Z C) in semet ipso, sic dedit et (x C E) filio uitam 
habere (— habere uitam C) in semet ipso 4,131: sicut 
enim pater uitam habet in semet ipso, sic (ita L V C) dedit et 
(x O n) filio uitam habere (— habere uitam C) in semet 
ipso 5,36: qui uitam habet in semet ipso 5,36et 
habet sicut pater. sicut enim pater habet uitam in semet ipso, 
ita et filio dedit uitam habere in semet ipso. sicut habet, 
inquit, sic dedit —— AMst Col 1,19: sicut habet pater uitam 
in semetipso, ita dedit et filio uitam habere in 
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2 quomodo enim pater — x habet uitam in se sic dedit et filio 
3 sicut enim [pa]ter x habet [uita|m in se [sic ded ]it et filio 
4 sicut enim pater x habet uitam in se Slc Gb filio dedit 
S sicut enim pater uiuens habet uitam in se sic dedit et filio 
13 sicut enim pater x habet uitam x x sic dedit et filio 
14 [L.] | enim pater | x . habet uitam in se sic —[.. dledit 
GRovP 2A 6811 11A 
8 sicut | enim pater x  .Mhabet uitam in semetipso sic. dedit et filio 
et filo dedit 1! 
GRoup 2B 79A 10 15 28 29 30 32 33 35 47 48 
Vg sicut enim pater x habet uitam in semetipso sic. dedit Sl filio 
habit 32 et dedit — filio9A 
uitam habet 33 X — MER. X 1028/8955 995028 
et flio . dedit 33 





26 sicut enim TE; HIL syn 7/4, tri 7; TY; AM; AMst; AN 
Bob Mac; EUS-E '/4; HI; AU ci, Fau, Jo 19, 22, 23 !/?, 70, 
s 127, 362, t1 1 '/5; LEO s; PS-AU s 94 !/;; BED sicut 
NO; HIL Ps, syn '/4, tri 2; EUS-E "/4; RUF; AU Ar, Gn li, Jo 
23 !/», 25, 47, 54, 99, Max, Max co, s 261, tri 1 ?/3 (^ VINC), 
2, 7, 15; PS-VIG Var; AN Lc; KA Cat; MAXn; ORI; PROS; 
LEO ep; CE; PS-AU sol; VIG-T; FU; PS-AU s 94 !/»; CO 
4,2 !/2; CAr; CO-Lat; PS-HI Ev; CO VI.; PS-IS Jud; ANT-M; 
FID; PS-VIG sol sicuti enim MAR Ar ?/6 ut MAR 
Ae ^o BHL tri*$?. GR«; CO 42 ! quomodo HIL 
col quomodo enim HIL syn '/ sicuti AN Bob fi 

pater x habet uitam aeternam TE pater x uitam 
habet NO; HIL col; AM fi 3, 4; AN Bob Mac; EUS-E "/s; 
ORI pater x habet uitam MAR Ar 9/7; HIL syn; TY; GR- 
E; AM fi 3 (mss), 5; AMst Gal; AN Bob fi; EUS-E 7/5; RUF; 
HM. ci? Esuelo9*! 2522. */5893442,.99 7/5, 94127 */5, 261, 
362; PS-VIG Var !/»?; AN Lc; MAXn; LEO s; PS-AU sol; 
PS-AU s 94 !/?; CAr !/?; PS-IS Jud; BED Gn, Sam; ANT-M; 
FID; PS-VIG sol habet pater x uitam MAR Ar '/7; HIL 
Ps, tri; AMst Col, q; HI; AU Ar, Gn li, Jo 19 "/s, 22 ?/s, 23 !/», 
25, 47, 54, 70, 99 !/5, Max, Max co, s 127 '/5, tri 1 (2VINC), 
2, 15; PS-VIG Var !/?; KA Cat; PROS; LEO ep; CE; VIG-T; 
FU; PS-AU s 94 !/?; CO 4,2; CAr !/?; CO-Lat; CO VI.; BED 
cath 

a semetipso TE in se NO; MAR Ar 7/12; HIL syn '/4, 
tri 7, 8 TY; RUF; AN Lc; ORI; PS-HI Ev? in semetipso 
MAR Ar */2; HIL col, Ps, syn ?/4, tri 2; GR-I; AM; AMst; 


semetipso Gal 4,26: sicut enim pater habet uitam, ita 
dedit et filio uitam q 40: sicut habet pater uitam ita dedit 
filio uitam 97.3: sicut enim habet pater uitam in semet 


ipso, sic dedit et filio habere uitam 122,18: ita et de filio 
eius quia sicut habet pater uitam in semet ipso, ita dedit et 
filio uitam habere in semet ipso 122,20: uitam dicitur 
habere in semet ipso AN Bob fi 22: dicit filius: sicuti 
pater habet uitam in semetipso — habet et non accepit — ita et 
filio dedit uita habere in semetipsum Bob Mac 7: sicut 
enim pater uitam habet in semetipsum, ita dedit et filio uitam 


AN Bob fi; AN Bob Mac; EUS-E; HI; AU (»VINC); PS- 
VIG Var; MAXn; PROS; LEO; CE; PS-AU sol; VIG-T; 
FU; PS-AU s 94; CO 42; CAr; CO-Lat; CO VI.; PS-IS Jud; 
BED; ANT-M; FID; FID; PS-VIG sol in se ipso MAR 
Ar '/12 ex se MAR Ar */1? ase MAR Ar '/i 

(— pater in se uitam habet NO — pater habet in se 
uitam RUF) 

x TE; RUF ita NO; MAR Ar */e; HIL col, Ps, syn 
!/4, tr 2, 8; AM fi 4 (mss), 5; AMst; AN Bob fi; AN Bob Mac 
!/3; EUS-E; HI; AU tri 1 7/3; PS-VIG Var !/?; PS-AU sol; CO 
4,2; PS-HI Ev? sic MAR Ar ?/s; HIL syn ?/4, tri 7; TY; 
GR-I; AM fi 3, 4; AN Bob Mac ?/3; AU Ar, Chr, ci, Fau, Jo, 
Max, Max co, S, tri 1 7/4 (2VINC), 2, 7, 15; PS-VIG Var !/7; 
AN Lc; MAXn; ORI; LEO; CE; VIG-T; FU; PS-AU s 94; 
CAr; CO-Lat; CO VI.; PS-IS Jud; BED; ANT-M 

et filio dedit TE; MAR Ar 7?/»; HIL Ps, syn, tri 7; GR-I; 
AM fii 5; AN Bob fi; EUS-E; RUF; HI; AU Jo 22 ?^5; PS- 
VIG Var; ORI; PS-AU sol dedit x filio NO; MAR Ar 
!/5; HIL t1 2; TY; AM fi 3 (mss), 4 (mss); AU Ar, Gn li, Jo 
2384 7, 707 Maaco o, «9197, 261, tri 19/5727 76 159/:PUJ 
ep 17; PS-AU s 94 !/;; CO 4,2; PS-IS Jud dedit et filio 
MAR Ar '/5; HIL col; AM fi 3, 4; AMst; AN Bob Mac: AU 
Ar (mss), Chr, ci, Fau, Jo 19, 22 ?/7, 25, 54, Max, Max co !/», 
s 362, tri 1 7/5 (VINC), 15 '/3; PS-VIG Var '/2 (ms); AN Lc; 
MAXn; PROS '/»;; LEO; CE; VIG-T; FU Fab; PS-AU s 94 
!/2: CAr; CO-Lat; CO VI.; BED; ANT-M; FID et dedit 
filio PROS !/ 


habere in semetipso 8: item in euangelio: sicut enim 
pater uitam habet in semet ipso, sic dedit et filio uitam 
habere in semet ipsum 9: probent nobis scribtum esse: 
sicut enim filius habet uitam in semetipsum, sic dedit patri 
suo habere uitam in semetipsum Lc 1,43: sicut pater 
habet uitam in se, sic et ego 1,43: filius gloriatur: sicut 
pater habet uitam in se, sic dedit et filio uitam habere in 
semetipso sy 8: pater habet uitam, sic et (filius) 
ANT-M 134 v: sicut pater habet uitam in semetipso, sic 
dedit et filio uitam habere in semetipso AU Ar 17,6: 
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ipse namque ait: sicut habet pater uitam in semet ipso sic 
dedit (^- et C X Y) filio habere uitam (— uitam habere z V Y) 
in semetipso Chr 2,27: dicens: sic dedit et filio uitam 
habere (— habere uitam M) in semetipso ci 20,6: sicut 
enim pater habet uitam in semet ipso, sic dedit et filio habere 
uitam in semet ipso ep 169,2,7: sicut dictus est filius 
habere uitam in semet ipso et eadem uita ipse est Fau 
5.4: sicut enim pater habet uitam in semet ipso, sic dedit et 
filio uitam habere in semet ipso Gn Lh 4,2: 
quemadmodum dictum est quod habeat uitam in semet 
ipso 5.14: sicut habet pater uitam in semet ipso, sic 
dedit filio habere uitam in semet ipso $6"19. 14,3: sremt 
enim pater habet uitam in semet ipso, sic dedit et filio uitam 
habere in semet ipso 19,11,5: quid est: habet uitam pater 
in semetipso? 19,11,9: habet uitam in 
semetipso 19,11,42: sicut habet pater uitam in semetipso 
sic dedit et filio uitam habere in semetipso 1989.3: 
fateris ipse quod uitam filio pater dedit ut habeat eam quidem 
insemetipso,sicuthabetpateruitam insemetipso Im 2 s 
qui ergo ait dedit filio uitam habere in 
semetipso? 19,13,12: hoc ergo dixit: uitam dedit filio ut 
haberet eam in semetipso 19,13,27: dedit ei habere 
uitam in semetipso 19,13.45: habet enim uitam aeternam 
pater in semetipso 19,14,45: sicut enim habet pater 
uitam in semetipso, sic dedit et filio habere uitam in 
semetipso 19,14,52: sentire istam uitam quam habet 
pater in semetipso et dedit filio uitam habere in 


semetipso 19,15,3: ergo sicut habet pater uitam in 
semetipso, sic dedit ^et filio habere uitam in 
semetipso 19,15,8: cui enim dedit habere uitam in 
semetipso 19,15,13: ecce quomodo dedit ei uitam 


habere in semetipso 22,9,2: sicut enim pater habet uitam 
in semet ipso, sic dedit et filio uitam habere in semet 
Ipso 22,9,5: quare addidit: in semetipso? 227016: 
sicut enim pater habet uitam, sic dedit et filio habere uitam. 
addidit: in semetipso 22,9,19: sicut enim pater habet 
uitam in semetipso sic et filio dedit habere uitam in 


semetipso 22,10,17: sicut habet pater uitam in 
semetipso, sic dedit et filio uitam habere in 
semetipso 22,10,22: sicut habet pater uitam in semetipso 


sic dedit et filio habere uitam in semetipso 22890,25- sic 
dedit et filio habere uitam 22,10,30: ergo quod dicitur: 
dedit filio 22,10,35: dedit ergo ill| habere uitam in 
semetipso 22,11,3: sicut habet pater uitam in semetipso 
sic et dedit filio uitam habere in semetipso 23,3506: quia 
sicut pater habet uitam in semetipso sic dedit filio habere 
uitam in semetipso 23,14,20: sicut enim habet pater 
uitam in semetipso, sic dedit filio habere uitam in 


semetipso 25,19,21: quia sicut habet pater uitam in 
semetipso sic dedit et filio uitam habere in 
semetipso 47,14,5: sicut habet pater uitam in semetipso 


sic dedit filio habere uitam in semetipso 54,7,30: ipsum 
audi loquentem: sicut habet, inquit, pater uitam in semetipso 
sic dedit et filio uitam habere in semetipso 54,7,35- sicub 
habet ipse uitam in semetipso sic dedit et filio uitam habere 
in semetipso 70,1,17: sicut enim habet pater uitam in 
semetipso  .. sic dedit filio habere uitam in 
semetipso 99.4.27: sicut habet pater uitam in semetipso 
et dedit filio habere uitam in semetipso 99.9.16: sicut 
pater cum habeat uitam in semetipso dedit in filio habere 
uitam in semetipso sic ei dedit uitam procedere de illo sicut 
procedit et de ipso 99.0.34: sicut pater cum habeat 
uitam in semetipso (- sic J) dedit et filio habere uitam (- 
uitam habere T 1) in semetipso Max 2,14,7: sicut habet 
pater uitam in semetipso sic dedit et filio uitam habere in 
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semetipso Max co 13: dicendo sicut habet pater uitam in 
semetipso sic dedit et filio uitam habere in semetipso 14: 
quomodo autem dixerit Christus sicut habet pater uitam in 
semetipso sic dedit filio habere uitam in semetipso Bri 
7,191: quiaet pater deditfilio habere uitam in semetipso $ 
127,4,4: sicut enim pater habet uitam in semet ipso sic dedit 
filio habere uitam in semetipso 127,6,9: secutus est et 
ait: sicut enim habet pater uitam in semetipso sic dedit filio 
habere uitam in semetipso 127,6,9: sicut enim pater 
habet uitam in semetipso sic dedit filio uitam habere in 
semetipso non participando sed in semetipso 26157: 
sicut pater habet uitam in semetipso, sic dedit filio habere 
uitam (— uitam habere A2) in semetipso 362,25: sieut 
enim pater habet uitam in semet ipso, sic dedit et filio uitam 
habere in semet ipso tri 1,11,25: secundum formam dei 
sicut habet pater uitam in semet ipso sic dedit et (« SaM P 
V cett.) filio uitam habere (— habere uitam Sa M P V cett.) in 
semetipso 1,12,111: ubi ait sicut habet pater uitam in 
semetipso ita dedit (^ et T) filio habere uitam (— uitam 
habere T m) in semetipso 1,12,113: et uitam non habenti 
dedit ut haberet uitam in semetipso 1,12,114: hoc est 
ergo dedit filio habere uitam (— uitam habere N S m) in 
semetipso 1,13,54: ubi ait sic dedit filio habere uitam (— 
uitam habere F) in semetipso 1,13,70: dictum est dedit 
filio habere uitam in semetipso 1,13,98: et ideo sequitur 
et hoc ipsum commendans dicit sicut enim habet pater (— 
pater habet cett.) uitam in semet ipso ita (sic P) dedit et (* C 
J T) filio uitam habere (— habere uitam N O F) in 
semetipso 2,1,35: ut est illud sicut habet pater (— pater 
habet J) uitam in semet ipso sic dedit (^- et T) filio uitam 
habere (— habere uitam N O F J T) in semetipso et 
illud 7,3,32: quia sicut pater habet uitam in semet ipso 
sic dedit filio uitam habere (— habere uitam cett.) in 
semetipso 15,26,90: ait filius sicut habet pater (— pater 
habet S) uitam in semetipso sic dedit ( et F) filio uitam 
habere in semetipso 15,26,94: intellegat sicut habet 
pater uitam in semetipso ut et de illo procedat spiritus 
sanctus sic dedisse filio ut de illo procedat idem spiritus 
sanctus 15,27,34: ac per hoc sicut pater cum habeat 
uitam in semetipso dedit et filio habere uitam in 
semetipso PS-AU s 94,1: sicut enim pater habet uitam 
in semet ipso, sic dedit et filio uitam habere in semet 
ipso 94,2: sicut habet pater uitam in semetipso sic dedit 
filio habere uitam in semetipso sol cap 66: scriptum 
esse: sicut pater habet uitam in semetipso, ita et filio dedit 
uitam habere in semetipso 37 («AM fi 5,2): filius qui 
uitam habet in semetipso 66: contra quod dicunt 
scriptum esse: sicut pater habet uitam in semetipso, ita et 
filio dedit uitam habere in semetipso BED cath (116B): 
sicut enim habet pater uitam in semetipso, sic dedit et filio 
uitam habere in semetipso Gn 4: sicut enim pater habet 
uitam in semetipso, sic dedit et filio uitam habere in 
semetipso Sam 3: sicut enim pater habet uitam in semet 
ipso sic dedit et filio uitam habere in semet ipso 3: sicut 
enim pater habet uitam in semet ipso sic dedit et filio uitam 
habere in semet ipso CAr Ps 29,8: sicut pater habet 
uitam in semetipso, sic dedit et filio uitam habere in 
semetipso 108,21: sicut habet pater uitam in semetipso, 
sic dedit et filio uitam habere in semetipso CE 1: sicut 
habet pater uitam in semetipso, sic dedit et filio uitam habere 
in semetipso CLAU-T Rg q 37/8: quemadmodum 
dictum est quod habeat uitam in semetipso CO 2;11 
(«HIL tri): ut pater uitam in semetipso habet, ita et filio data 
est uita in semetipso 2,20 («HIL tri): sicut habet pater 
uitam in semetipso, ita dedit filio uitam habere in 
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uitam aeternam habere TE uitam habere NO; MAR 
Ar ^/s; HIL col, Ps 138, tri: AM fi; AMst; AN Bob fi; AN Bob 
Mac; EUS-E; AU Ar (mss), Chr, Fau, Jo 19 5/s, 22 ?/s, 25, 54, 
Max, Max co !/2, s 127 !/s, 261 (ms), 362, tri 1 "/s (2 VINC), 
2, 7, 18 !/5; PS-VIG Var; AN Lc; MAXn; ORI; LEO; CE; 
PS-AU sol; VIG-T; FU; PS-AU s 94 !/?;; CO 422; CAr; CO- 
Lat; CO VI.; PS-IS Jud; BED; ANT-M; FID habere 
uitam MAR Ar ?/s; HIL Ps 91; AM fi 3 (ms), 4 (ms); RUF; 
HE; AU Ar, Chr (ms), ci, Gn li, Jo 19 */s, 22 ?/s, 23, 47, 70, 
99JMlax ce '/2, Pr1,.5.127 7/3, 261 , tai ?/5, 15/5; PROS; PS- 
AU s 94 !/? ut haberet uitam MAR Ar '/s uitam x 
TY habere x GR-I 

in semetipso TE; NO; MAR Ar ?/»; HIL col, Ps, syn, 
tri 2, 7; AM; AMst; AN Bob fi; AN Bob Mac; EUS-E; 
RUF; HI; AU (»VINC); PS-VIG Var; AN Lc; MAXn; ORI; 
PROS; LEO; CE; PS-AU sol; VIG-T; FU; PS-AU s 94; 
CO 442; CAr; CO-Lat; CO VI.; PS-IS Jud; BED; ANT-M; 
FID apud se MAR Ar !/ a se MAR Ar '/o ex se 
MAR Ar ?/» in se HIL t1 8?; TY; GR-I 

(— habere in semetipso uitam RUF) 


semetipso CO VI. (289,12): sicut habet pater uitam in 
semetipso, sic deditetfilio uitam habere in semetipso CO- 
Lat (17,18): secundum formam dei sicut habet pater uitam 
in semet ipso, sic dedit et filio uitam habere in semet 
ipso EUS-E 3,39: sed sicut pater uitam habet in 
semetipso, ita et filio dedit uitam habere in semetipso Ai* 
sicut ait saluator: sicut pater uitam habet in semetipso ... ita 
et filio dedit uitam habere in semetipso 8,5: sicut enim 
pater, inquit, uitam habet 1n semetipso a nullo acceptam, ita 
et filius uitam habere in semetipso ab uno patre 
acceptam 13,30: sic(ut pater) habet uitam in semetipso, 
— habet et non accipit — ita et filio dedit uitam habere in 
semetipso 14,17: pater habet uitam in semetipso ... sed a 
semetipso habet; filio uero dedit uitam habere FID sent 
33: sicut pater habet uitam in semetipso, sic dedit et filio 
uitam habere in semetipso FU ep 17,16: sicut habet 
pater in semetipso, sic dedit filio uitam habere in 


27 et TE; TY; AM; AN Bob Mac; PS-VIG tri; AU; PS- 
AU sol; LEO; VIG-T; PS-AU s; PS-IS Jud; BED; ANT-M 

dedit illi ... in potestate TE potestatem dedit ei TY; 
AM; AN Bob Mac; PS-VIG tri; AU Ar, ci, Fau, Jo 19 7/5, 
22, 23, 99, s 127 */5, 362, tri; LEO; PS-AU sol; VIG-T; PS- 
AU s; GR-M (-TA); PS-IS Jud; BED; ANT-M dedit ei 
potestatem RUF; AU Jo 19 3/5, Ps, s 127 !/s; CAr 

x TE; AM; AN Bob Mac; PS-VIG tri; AU Ar, ci, Jo 
22, 99, Ps, tri (mss); LEO (mss); PS-AU sol; VIG-T; PS-AU 
s; CAr; BED Sam (ms) et TY; RUF; AU Ar (mss), ci 
(mss), Fau, Jo 19, 23, s, tri; LEO; GR-M (^TA ); PS-IS Jud; 
BED; ANT-M 

iudicium facere TE; TY; AM; RUF; AU Ar, ci, 
Fau, Jo 19, 22 '/s, 23, 99, s, tri | ?/s, 2; LEO; PS-AU sol; 
VIG-T !'/2; PS-AU s; CAr; GR-M (»TA); PS-IS Jud; BED; 
ANT-M iudicium faciendi AN Bob Mac; AU Jo 22 "/s; 
PS-VIG Var; VIG-T '/; cf APO ad iudicium faciendum 
PS-VIG tri iudicii faciendi AU Ps, tri |] !/ 

(^ iudicium dedit illi facere in potestate TE) 


semetipso Fab 1,3: sicut habet pater uitam in semetipso, 
sic dedit et filio uitam habere 1n semetipso 1,4: dedit 
enim pater filio uitam habere in semetipso ... et uide qualiter 
dedit filio uitam habere in semetipso, sicut habet utique pater 
uitam in semetipso. habet autem pater uitam in semetipso ... 
proinde et filio habere uitam in semetipso dedit GR-I tr 
5: ut pater habet uitam in semetipso sic et filio dedit habere 
in se HI Eph 2: sicut enim habet pater uitam in semetipso 
ita et filio dedit habere uitam in semetipso PS-HI Ev 
(580A): sicut habet in se uitam, ita et filius dedit 
Filio HIL col (161, 19): quomodo pater uitam habet in 
semet ipso, ita dedit et filio uitam habere in semet ipso Ps 
91,8: sicut habet pater uitam in semetipso ita et filio dedit 
habere uitam in semetipso 138,17: sicut habet pater 
uitam in semetipso ita et filio dedit uitam habere in 
semetipso syn 14: sicut enim pater habet uitam in 
semetipso sic et filio dedit uitam habere in semetipso l6: 
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quomodo enim pater habet uitam in semetipso sic et filio 
dedit uitam habere in semetipso 19: sicut enim pater 
habet uitam in semetipso sic et filio dedit habere uitam in 
semetipso 19: sicut habet pater uitam in se ita et filio 
dedit uitam habere in semetipso tri 2,8: ait enim: sicut 
habet pater uitam (— pater habet uitam E N, — habet uitam 
pater W P K) in semetipso, ita dedit filio uitam habere (— 
filio habere uitam C L W1 B G O Y, - habere uitam filio E, 
— uitam habere filio N) in semetipso ZI. "et" utum 
filius in semetipso habet, sicut et pater habet in 
semetipso 2,11: ut patri uita in semetipso, ita et filio data 
est uita in semetipso 2,20: hinc sicut habet pater uitam 
in semet ipso, ita dedit filio habere uitam (— uitam habere P 
K V G g Z) in semetipso (seipso G) 7.277: dehinc cum 
dicit: sicut enim habet pater (— pater habet EN PK BGOg 
Z y) uitam in se, (semetipso C L T B yj) sic et filio dedit (— 
dedit et filio E) uitam habere (— habere uitam D C L) in 
semetipso 8,43: ut patrem uitam in se habere, ita eum 
filio uitam in se habendam dedisse PS-IS Jud 82,23: et 
iterum ibi: sicut pater habet uitam in semetipso, sic dedit 
filio uitam habere in semetipso JUV 2,655: nam sicut 
genitor uitam sibi possidet in se sic tribuit nato uitam KA 
Cat 11: et sicut habet pater uitam LEO ep 165: sicut 
habet pater (- pater habet S L H) uitam in semetipso, sic 
dedit et filio uitam habere (- habere uitam Q S d e t L) in 


semetipso s 30,5: sicut enim pater habet uitam in 
semetipso, sic dedit et filio uitam — habere in 
semetipso MAR Ar 1,6: habet pater uitam in semet 


ipso, habet et filius 1.41: sicuti enim pater habet uitam 
in semet ipso, sic et filio dedit uitam habere in semet 
ipso 1,41: pater in se ipso habet uitam et filius 1.41: 
et pater enim habet in se uitam 1,42: si igitur pater habet 
in semet ipso uitam 2,7: pater habet in se uitam et filio 
dedit habere apud se uitam 3,3: pater ut ipse habet ex se 
uitam ita dedit filio ex se habere uitam 3,6: ut pater 
habet ex se uitam ita et filio dedit habere ex se uitam Sud: 
sicuti enim pater habet uitam in semet ipso, sic dedit et filio 
uitam habere in semet ipso 4,14: ut enim deus habet ex 
se uitam, ita et filio dedit ex se habere uitam 4,14: ut 
habet ex se uitam pater, ita et filio dedit ex se habere 
uitam 4.30: cum filius habeat a se uitam, a se, inquit, sed 
adiunxit: pater ei dedit ut haberet a se uitam MAXn co 
14: sicut pater habet uitam in semetipso sic dedit et filio 
uitam habere in semetipso NO tri 14: sicut pater in se 
uitam habet ita dedit filio uitam habere in semetipso ORI 
ser 112: sicut pater uitam habet in se, sic et filio dedit uitam 
habere in semetipso PROS sent 338 («AU Jo 19,12): 
filius dicitur uitam habere in semetipso, sicut habet 
pater 370: habet enim pater uitam in semetipso ... et 
dedit filio habere uitam in semetipso 371 («AU Jo 99): 
sicut pater cum habeat uitam in semetipso dedit et filio 
habere uitam in semetipso RUF Rm 10,38: et sicut 
pater habet in se uitam et filio dedit habere in semetipso 
uitam TE Pra 21: sicut enim pater habet uitam aeternam 
a semetipso et filio dedit uitam aeternam habere in 
semetipso TY reg 4: sicut enim pater habet uitam in se 
sic dedit filio uitam in se VIG-T Ar 2.13: sicut habet 
pater uitam in semetipso sic dedit et filio uitam habere in 
semetipso PS-VIG sol (472B): sicut pater habet uitam 
in semetipso Var cap 1,65: sicut pater habet uitam in 
semetipso, ita et filio dedit uitam — habere in 
semetipso 1,65: quod filius dixerit: sicut habet pater 
uitam in semetipso, sic dedit (- et C) filio uitam habere in 
semetipso VINC Aug 4 («AU tri l,11): secundum 
formam dei sicut habet pater uitam in semetipso, sic dedit et 
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filio uitam habere in semetipso 

AMst q 122,20; 122.20; AN sy 9; AU Jo 22,9,9; 
22:91 k 22,928; 22,9,34; Max. co 13; t 2,2,13; FU ap 
14.17 («AU Jo); MAR Ar 1,51; 3,7; 3,12; 4,29; hy 2,17; 
2.24; MAXn co 13; PHOE 24,3; PS-VIG Var 2,13 


27 

AM fi 3,134: et potestatem dedit ei iudicium facere 
quoniam (quia N O) filius hominis est AN Bob Mac 7: 
quia filtus hominis est 7: et potestatem dedit ei iudicium 
faciendi 8:etpotestatem deditei iudicium faciendi 9: 
et potestatem dedit ei iudicium faciendi ANT-M 134 v: 
et potestatem dedit ei et iudicium facere quia filius hominis 
est APO 9,41: quia filius hominis est 12,15: cui 
tradidit pater omne iudicium faciendum quia filius hominis 
est 12,65: quia filius hominis est AU Ar 11,4: 
ubi dicit potestatem dedit ei (* et e W a) iudicium facere 
quoniam (quia e t z a) filius hominis est ci 2006:39: 
adiunxit atque ait et potestatem dedit e1 (^ et B2 D H g) 
iudicium facere quia filius hominis est 20,6,40: ad 
hoc enim ait quoniam filius hominis est Fau 5,4: et 
potestatem dedit ei et iudicium facere quia filius hominis 
est 5.4: et dixit quia filius hominis est Jo 19,15,7: 
et dedit ei potestatem et Iudicium facere 19,15,8: cum 
enim dedit habere uitam in semetipso dedit ei et iudicium 
facere quia filius hominis est 19,15,10: quia filius 
hominis est 19,15,16: quia filius hominis est quid 
accepit? potestatem et iudicium facere l9s6;$c vet 
potestatem dedit ei et iudicium facere quia filius hominis 
est 19,16,7: nolite mirari hoc quia dixi: dedit ei 
potestatem et iudicium facere quia uenit hora 19786229: 
potestatem dedit ei et iudicium facere quia filius hominis 
est 19,16.36: dedit ei potestatem et iudicium 
facere 19,18,3: certe accepisti potestatem iudicandi 
quia fibus hominis est 22411,1: et-potestatem -dediiteei 
iudicium facere quoniam filius hominis est 2291485: 
secundum autem quod filius hominis est: potestatem 
dedit ei iudicium faciendi 22,11,13: et potestatem el 
iudicium faciendi quoniam filius hominis est 2224]. Do: 
potestatem dedit ei iudicium faciendi 22. 28: 
potestatem dedit ei iudicium faciendi quia filius hominis 
est; secundum hoc accepit potestatem iudicandi quia filius 
hominis est 22,12,24: audi quid dicit: nolite mirari hoc 
quia dedit potestatem filio faciendi iudicii 23,152:8t 
potestatem dedit ei et iudicium facere quia filius hominis 
est 23,15,13: et potestatem enim dedit ei et iudicium 
facere quia filius hominis est 99.1.17: et potestatem 
dedit ei iudicium facere quoniam fihus hominis est Ps 
48 s 1,5,60: secutus paulo post ait: et dedit ei potestatem 
iudicii faciendi quoniam filius hominis est 74,5,35: dicit 
in euangelio: dedit ei potestatem iudicii faciendi quoniam 
filius hominis est. secundum quod filius dei numquam 
accepit potestatem iudicandi s 127,6,9: deinde adiecit: 
et potestatem dedit ei et iudicium facere quoniam filius 
hominis est 127,7,10: sed et potestatem, inquit, dedit ei 
et iudicium facere quoniam filius hominis est row qu. 
ideo ait potestatem dedit ei et Iudicium facere quoniam filius 
hominis est 127,7,10: in ipsa forma ueniet potestatem 
dedit ei et iudicium facere quoniam filius hominis 
est 127.10,14: ait potestatem dedit ei et iudicium facere 
quoniam filius hominis est 127,10,14: nolite mirari quia 
hoc dixi dedit ei potestatem et iudicium facere quoniam filius 
hominis est 362.22,25: et potestatem dedit ei et iudicium 
facere quia filius hominis est 362,23.26: sequitur itaque 
et dicit: et potestatem dedit ei et iudicium facere quia filius 














397 Iohannes 5:255 
NA? óu vióc àvOponou éotív. 28 x x x  yur| Oavuátere x tobro, 
Gnourl 2451314 
p quia filius hominis — est XN 7X x nolite admirari x istut 
4 quoniam filius hominis — est M ox x nolite mirari x haec 
5 quoniam filius  honis est X x x nolite mirari E hoc 
13 quia filius — est hominis xe X x nolite mirari x hoc 
14 quoniam  [f]ihus hominis est xe x nolite mirari x ista 
GnouP 2A 6811 11A 
8 quia filius hominis — est dico enim uobis nolite — mirari In hoc 
x X x 68^ X 68* 11 11A 
Gnoup 2B 79A 10 15 28 29 30 32 33 35 47 48 
Vg quia filius hominis — est X x x nolite | mirari * hoc 
quoniam 9A 10 mirar[i] 33 
quia filius hominis est TE; TY; AM (mss); AN Bob Z8" (cf STE) 


Mac; PS-VIG tri '/; RUF; AU Ar (mss), ci '/?, Fau, Jo 19, 
22 '/s, 23, s 362, tri 1 ?/4; LEO; PS-AU sol 83; PS-AU s; 
APO; GR-M (^TA); PS-IS Jud; ANT-M quoniam filius 
hominis est AM; PS-VIG tri !/; HI; AU Ar, ci !^?, Jo 22 ?/5, 
99, Ps, s 127, tri 1 7/4, 2; PS-AU sol 66; VIG-T; CAr; PS-HI 
bre 


hominis est. insinuauit secundum quid acceperit potestatem 
iudicii quia filius, inquit, hominis est t 1,159892: 
sequitur enim et dicit: et potestatem dedit ei et (x F J) 
iudicium facere quoniam filius hominis est 1. I5. 15: 
non accipit hanc potestatem iudicii faciendi sed habet illam 
cum patre in occulto accipit autem illam ut boni et mali eum 
uideant iudicantem quia filius hominis est IBI 3 LET 
ut ideo diceret patrem dedisse ei potestatem et (x J) 
iudicium facere quoniam filius hominis est IIS. 123: 
ut ideo acciperet illam potestatem quia (quoniam N) filius 
hominis est 2,1,32: nam paulo post consequenter ait et 
potestatem dedit ei et (x A C J P) iudicium facere quoniam 
(quia S J) filius hominis est PS-AU s 94,1: et potestatem 
dedit ei iudicium facere quia filius hominis est 94.1: 
dedit ei iudicium facere sol cap 66: potestatem ei 
dedit pater iudicium facere sol 66: potestatem ei dedit 
pater iudicium facere 66 («AM fi 3,16): et potestatem, 
inquid euangelista, dedit ei [et] iudicium facere quoniam 
filius hominis est. uide quid addidit ne tu calumnieris in 
uerbo: quoniam filius hominis est. 83: sicut scribtum 
est: potestatem dedit ei iudicium facere quia filius hominis 
est BED Sam !: et potestatem dedit ei et (x L) iudicium 
facere CAr Ps 74,3: dedit ei potestatem iudicium facere 
quoniam filius hominis est GR-M Jb 30,23: potestatem 
dedit ei et iudicium facere quia filius hominis est HI Psh 
8: quoniam filius hominis est 8: quoniam filius hominis 
est PS-HI bre 74: quoniam filius hominis est PS- 
IS Jud 82,23: et potestatem dedit ei et iudicium facere quia 
filius hominis est JUV 2,643: nec genitor quicquam 
uestri se iudice quaeret sed dedit haec nato quaerendi iura 
per orbem LEO s 30,5: et potestatem dedit ei et (« S7 E 
A9 10 B C) iudicium facere quia filius hominis est RUF 
Ps 74,3: dedit ei potestatem et iudicium facere quia filius 
hominis est TA sent 1,5 (XGR-M Jb 29,1): sicut scriptum 
est: potestatem dedit ei et iudicium facere quia filius hominis 


x x x AN Bob Mac; AU dico enim uobis PS-AU 
spe 

ne miremii x x TE nolite mirar x ista 
HIL nolite mirari x hoc TY; AN Bob Mac; AU; PS-AU 
$; GR-M (» TA); PS-IS Jud nolite mirari x istud PS-AU 
spe amen dico uobis? NIC; PS-IGN Tar amen amen 


dico uobis? FU rem; JUS-U; JUL-T; AN q Ev 


est TE Pra 21: et iudicium dedit illi facere in potestate 
quia filius hominis est TY reg 4: et potestatem dedit 
ei et iudicium facere quia filius hominis est VIG-T 
Eut 5,14: potestatem dedit ei iudicium facere quoniam 
filius hominis est 5,14: et potestatem dedit ei iudicium 
faciendi quoniam filius hominis est 5,14: et potestatem 
dedit ei quoniam filius dei est? PS-VIG tri 3,83: et 
potestatem dedit ei ad iudicium faciendum, quoniam filius 
hominis est 11,2: et iudicium, inquit, dedit ei facere quia 
filius hominis est Var 1,13: si uero dixerint quod pater 
dederit filio potestatem iudicium faciendi 1213: sedile 
potestatem accepit iudicium faciendi 

AB Jo 19.153987; 19,16,7; 392,11,16-19: 25,2719: 
99,1,11; tri 1,13,25; 1,12,129; 1,13,79; BED Rg 14; EUS-E 
3,12; JUV 2,656; PS-VIG Var cap 1,13 


28 

AM Jb 1,5,15: quando omnes qui in monumentis sunt 
audient uocem fili dei Ps 40,7,3: ueniet, inquit, hora in 
qua omnes qui in monumentis sunt audient uocem filii 
hominis PS-AM tri 26: ueniet ... dominus, hora in qua 
omnes qui in monumentis sunt audient uocem filii dei et 
procedent AM-A Apc 1: ueniet hora quando hi qui in 
monumentis sunt audient uocem filii dei 2: hi qui in 
monumentis sunt audient uocem filii dei 9: ueniet hora 
ut hi qui in monumentis sunt audient uocem 9: ueniet 
hora quando hii qui in monumentis sunt audient uocem filii 
dei 9: dominus dicit: ueniet hora quando hi qui in 
monumentis sunt audient uocem filii dei AN Bob Mac 
7: nolite mirari hoc quia ueniet hora in qua omnes qui in 
monumentis sunt audient uocem fili dei q Ev 1,445: 
amen amen dico uobis quia ueniet hora in qua omnes qui in 
monumentis sunt audient uocem filii dei et reuiuiscent 
AU ci 20,6,41: ac deinde subiungens unde agimus nolite 
inquit mirari hoc quia ueniet (uenit B, edd.) hora in qua 


5,28 
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GRouP1 23451314 
2 quia ueniet hora in qua omnes qui in. monumentis sunt audiant uocem eius 
3 es] uenit hora x qua omnis qui in monumentis sunt audient uocem — eius 
E quoniam ueniet hora in qua omnes qui in. monumentis sunt audient uocem eius 
5 quoniam uenit hora in qua omnes qui in. monumentis sunt audient uocem eius 
13 quia ueniet hora in qua omnis qui fuerint in monumento audient uocem illius 
14  quo[.] ueniet hora in qua omnes qui sunt in monumentis audient uocem eius 
GRouP 2A 68 1L1.1IA 
8 quia uenit hora in qua omnes qui in monumentis sunt audient uocem — eius 


quo 11 





GRouP 2B 79A 10 15 28 29 30 32 33 35 47 48 








Vg quia uenit hora in qua omnes qui in monumentis sunt audient uocem eius 
ueniet 7 10 fuerint in monumentis 10 filii dei 15 
uen[it] 33 monumentiis 30 eiu[s] 32 
x x- x 5 monument[is] 33 
ueniat 47 
quod TE quia HIL '/»; TY; AN Bob Mac; PS-AU HI Ez, Is; ORI ser 139 hi cf AU ep 140 '/, s 127 !/5; 


spe; AU ci, Jo, s; FU rem; PS-AU s; GR-M (7TA); JUS-U; 
JUL-T; AN q Ev; PS-IS Jud quoniam HIL "/?; AU tri; 
PS-IGN Tar x? NIC 

ueniet hora TE; IR; TY; AM; AN Bob Mac; PS-AU spe; 
HI Is, Pel; AU ci, ep, Jo 43, 49, op, s 93, 127, 214, 306, 
tri; KA Cat; QU; PS-AM tri; FU; PS-AU s; JUS-U; CAr; 
JUL-T; AN q Ev; PS-IS Jud; AM-A uenit hora HIL; 
NIC; HI Ez; AU ci (ns), Jo 19, 22, 23, s 344, 362, tri (mss); 
ORE GR-M (»TA); PS-IGN Tar; PS-CHRY cons ueniet 
dies? AU s 154, 235, cf 277, 335K 

in qua TE; IR; HIL; TY; AM Ps; AN Bob Mac; PS-AU 
spe; HI Pel; AU ci '/, Jo 19, 22, 23, op, s 362, tri; PS-AM tri; 
FU prae; PS-AU s; JUS-U; GR-M (^?TA); AN q Ev; PS-IGN 
Tar; PS-[S Jud; BED quando AM Jb?; HI Ez, ls; AU 
ci 5, p, Jo 49, 49, 38:93, 127 ?5, 154; 214, 235, 277, 306, 
335K, 344; KA Cat; ORI ser 132; QU; FU ep, rem; JUL-T; 
AM-A ?/4 cum NIC; PS-CHRY cons ut AU s 127 
!/3; ORI ser 139; AM-A '/4 qua AU tri (mss) 

omnes TE; HIL; TY; AM; AN Bob Mac; PS-AU spe; HI 
Pel; AU ci, ep 140 '/?, 147, 166, Jo 19, 22, 23, 49, Jul im, op, 
s 93, 127 ?h, 154, 214, 235, 277, 306, 335K, 3447362; thi; 
ORI ser 132; QU; PS-AM tri; FU; PS-AU s; JUS-U; GR-M 
(» TA); AN q Ev; PS-IS Jud; PS-IGN Tar; BED omnes 


mortui IR mortui NIC; JUL-T; PS-CHRY cons 7 
omnes qui in monumentis sunt audient uocem 
eius 20,6,58: ueniet enim hora ubi non ait et nunc est, 


quia in fine erit saeculi hoc est in ultimo et maximo iudicio 
dei, quando omnes qui in monumentis sunt audient uocem 
eius ep 140,15,38: in euangelio dicit ueniet hora quando 
omnes qui sunt in monumentis (in monumentis sunt G N T) 
audient uocem eius 140,34,78: in euangelio dicitur 
quam audient hi qui in monumentis sunt 147,11,24: 
quoniam omnes qui in monumentis sunt audient uocem 
eius 166,8,23: quia ueniet (uenit K m) hora quando 


AM-A ii AU Jo 43 

qui in monumentis sunt TE; IR; TY; AM; AN Bob Mac; 
PS-AU spe; AU ci, ep 140 '/2, 147, Jo !/», 22 ?/s, 23, 49 !/2, 
Jul im, s 235, 277 ?/s, 344, 362 ?s, tri; ORI; QU; PS-AM tri; 
FU; PS-FU s; PS-AU s; JUS-U; AN Casp; GR-M Ez (7TA); 
JUL-T; AN q Ev; PS-IS Jud; BED; AM-A; EPH qui 
sunt in monumentis HIL; NIC; AU ep 140 '/5, 166, Jo 19 !/5, 
2231/5 48. 49 1/5 0p, $952] 29591542 214. 277 1/3, 306, 99 9T 
CAr; GR-M Jb; PS-IGN Tar; PS-CHRY cons qui in 
sepulchris sunt HI qui in monumento sunt AU s 362 !/3 

audient uocem TE; IR; HIL; TY; AM; AN Bob Mac; 
PS-AU spe; NIC; HI; AU ci, ep, Jo, Jul im, op (mss), s 93, 
127 ?/3, 154, 214, 235, 277, 306, 335K, 344, 362, tri; ORI 
ser 132; QU; PS-AM tri; FU; PS-AU s; JUS-U; CAr; GR-M 
(TA); JUL-T; AN q Ev; PS-IGN Tar; PS-IS Jud; BED; 
EBH audiant uocem AU op, s 127 '/3; ORI ser 132 

fili dei TE; TY; AM Jb; AN Bob Mac; NIC; HI Ez, 
Is; AU s 235; ORI ser 132, cf 139; QU; PS-AM tri; FU tti 
GR-M Ez; JUL-T; AN q Ev; PS-IGN Tar; AM-A  fRfilii 
hominis IR; AM Ps eius HIL; PS-AU spe; HI Pel; AU 
ci, ep, Jo, op, s 93, 127, 154, 214, 277, 306, 335K, 344, 362, 
tri; FU ep, fi, prae, rem; PS-AU s; JUS-U; CAr; GR-M Ez 
(«TA), Jb; PS-IS Jud; EPH 

(— filii det uocem TE (mss)) 


omnes qui sunt in monumentis (— in monumentis sunt K V S 
R C P3) audient uocem eius Jo 19,16,7: nolite mirari 
hoc quia dixi: dedit ei potestatem et iudicium facere. quia 
uenit hora: non addidit et nunc est 19,16,39: nolite 
mirari hoc quia uenit hora non ea quae nunc est IOS Ta 
cum superius dictum esset: uenit hora addidit: et nunc est; 
modo autem, uenit hora; non addidit et nunc est Io 
nolite mirari quia uenit hora in qua omnes qui in monumentis 
sunt 19,17,26: omnes qui sunt in monumentis ... audient 
uocem eius et procedent 19,18,1: audient omnes uocem 
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eius et procedent 22,12,24: audi qui dicit: nolite mirari 
hoc quia dedit potestatem filio faciendi iudicii 22.124526: 
nolite mirari hoc quia uenit hora 22,13,3: nolite mirari 
hoc quia uenit hora in qua omnes qui in monumentis 
sunt 22,13,5: qui in monuments sunt 2:8/13,9: 
omnes qui sunt in monumentis audient uocem eius et 
procedent 22,13,18: de monumentis autem: audient 
uocem 23,15,17: dixit: nolite mirari hoc quia uenit hora. 
non nunc est sed uenit hora in qua omnes qui in monumentis 
sunt ... audient uocem eius 43,9,3: ueniet hora quando ii 
qui sunt in monumentis audient uocem eius 49.1,18: 
ueniet hora, sicut ipse ait, quando omnes qui sunt in 
monumentis audient uocem eius 49,1,26: ait: ueniet 
hora quando omnes qui in monumentis sunt audient uocem 
eius Jul im 6,36: cuius uocem audient omnes qu! in 
monumentis sunt op 23,42: dominus loquitur: ueniet 
hora in qua omnes qui sunt in monumentis audiant (audient 
SMRBNPAX bd)uocem eius s 93,79: ueniet hora 
dixit ipse dominus quando omnes qui sunt in monumentis 
audient uocem eius 127,10,14: nolite mirari hoc quia 
ueniet hora. ibi non addidit et nunc est quia ista hora in fine 
saeculi erit 127,10,14: nolite mirari 127,10,14: 
ueniet hora quando hi qui sunt in monumentis. quomodo 
expressit carne mortuos? qui sunt in 
monumentis 127,10,14: ueniet hora quando omnes qui 
sunt in monumentis audient uocem eius i gl5: 
resurget caro tua quando ueniet hora ut omnes qui sunt in 
monumentis audiant uocem eius 15451 1506:- ueniet*et 
dies quando omnes qui sunt in monumentis audient uocem 
eius 214,9: ueniet hora quando omnes qui sunt in 
monumentis audient uocem eius 235,4 (-PS-FU s 35): 
ueniet dies quando omnes qui in monumentis sunt audient 
uocem filu dei 271,2,2: ueniret dies quam commemorat 
dominus quando omnes qui! in monumentis sunt audient 


uocem eius 277,2,2: cum dicit qui in monumentis sunt 
procul dubio manifestat corporum 
resurrectionem 27517,1609» tüac ero in dicio 


uenientem cum angelis suis ad iudicandos uiuos et mortuos 
cum audierint uocem eius omnes qui sunt in 
monumentis 306,5,5: ueniet enim hora sicut euangelium 
loquitur quando omnes qui sunt in monumentis audient 
uocem eius 306,5,5: ex hoc testimonio quod modo 
commemoraui audient enim uocem eius inquit 333 EQ: 
ueniet enim dies sicut dominus ait quando omnes qui sunt in 
monumentis audient uocem eius 344,4: Iesus dixit uenit 
hora quando omnes qui in monumentis sunt audient uocem 
eius 344,4: omnes qui in monumentis sunt audient 
uocem eius 344,4: omnes, inquit, qui in monumentis 
sunt audient uocem eius 362,22,25: nolite mirari hoc 
quia uenit hora in qua omnes qui in monumento sunt audient 
uocem eius 362,23,26: consequenter exponit nolite, 
inquit, mirari hoc quia uenit hora in qua omnes qui in 
monumentis sunt audient uocem eius. superius cum dixisset 
uenit hora adiecit et nunc est ... hic ergo quia ipsam uolebat 
intelligi cum dixisset uenit hora non adiecit. et. nunc 
est 362,23,26: omnes, ait, qui in monumentis sunt 
audient uocem eius et procedent tri 1,13,111: et 1deo 
uide quid sequitur: nolite mirari hoc inquit ] 3909" 
nolite, inquit, hoc mirari quoniam ueniet (uenit I L) hora in 
(x € K) qua omnes qui in monumentis sunt audient uocem 
(--filii-J) eius PS-AU s 94,1: nolite mirari hoc quia 
ueniet hora in qua omnes qui in monumentis sunt audient 
uocem eius spe 27: dico enim uobis nolite mirari istud 
quia ueniet hora in qua omnes qui in monumentis sunt 
audient uocem eius BED Is (708 D): in illa utique hora 
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in qua omnes qui in monumentis sunt audient uocem 
domini CAr Ps 67,34: ueniet hora et qui sunt in 
monumentis audient uocem eius et procedent PS- 
CHRY cons 2,5: uenit hora cum mortui qui sunt in 
monumentis resurgent EPH res 1: audient uero qui in 
monumentis sunt uocem eius FU ep 2,5: quia ueniet 
hora quando omnes qui in monumentis sunt audient uocem 
eius fi 42: omnes qui in monumentis sunt audient uocem 
eius prae 3,30: quia ueniet hora in qua omnes qui in 
monumentis sunt audient uocem eius rem 2,10,2: amen 
amen dico uobis quia ueniet hora quando omnes qui in 
monumentis sunt audient uocem eius ig 15,1: tuc 
omnes, inquit, qui in monumentis sunt audient uocem filii 
dei PS-FU s 62: ecce uenit hora et nunc est ut audiant 
uocem filii hominis qui in monumentis sunt GR-M Ez 
2,8,6: nolite mirari hoc quia uenit hora in qua omnes qui in 
monumentis sunt audient uocem filii dei Jb 12,7: omnes 
qui sunt in monumentis audient uocem eius HI Ez 
11,37: uenit hora quando qui in sepulcris sunt audient uocem 
filii dei Is 8: ueniet hora et nunc est quando qui in 
sepulcris sunt audient uocem filii dei et qui audierint 
uiuent Pel 1,29: ueniet, inquit, hora in qua omnes qui in 
sepulcris sunt audient uocem eius HIL Ps 67,36: nolite 
mirari ista quoniam uenit hora 1n qua omnes qui sunt in 
monumentis audient uocem eius 146,52: nolite mirari 
ista quia uenit hora in qua omnes qui sunt in monumentis 
audient uocem eius HIL-A fi (182): sicut scriptum est: 
et resurgent qui in monumentis sunt PS-IGN Tar 7: 
amen dico uobis quoniam uenit hora in qua omnes qui sunt 
in monumentis audient uocem filii dei et qui audierint 
uiuent IR 5,13,1: uentet hora in qua omnes mortui qui 
in monumentis sunt audient uocem filii hominis PS-IS 
Jud 80,6: subsequens ait: nolite mirari hoc quia ueniet hora 
in qua omnes qui in monumentis sunt audient uocem 
eius JUL-T pro 3,14: amen amen dico uobis quia ueniet 
hora quando mortui qui in monumentis sunt audient uocem 
filii dei JUS-U Ct 34: amen amen dico uobis quia ueniet 
hora in qua omnes qui in monumentis sunt audient uocem 


eius JUV 2,658: nec uobis mirum uideatur, corpora 
cuncta uocis ad auditum propriis exsurgere bustis KA 
Cat 11: etueniethora quando 1n monumentis audient NIC 


sy 11: amen dico uobis uenit hora cum mortui qui sunt in 
monumentis audient uocem filii dei ORI ser 132: uenit 
enim hora quando omnes qui in monumentis sunt audient 
uocem filii dei 139: uenit hora ut qui in monumentis 
sunt audiant uocem filii et uiuant QU pro 4,29: ipse in 
euangelio: ueniet, inquit, hora quando omnes qui in 
monumentis sunt audient uocem filii dei TA sent 5,29 
(«GR-M Ez 2,8,6?): nolite mirari hoc quia uenit hora in qua 
omnes qui in monumentis sunt audient uocem eius TE 
res 37,33: ne miremini, quod ueniet hora in qua omnes qui in 
monumentis sunt audient uocem filii dei (— fili! de1 uocem 
al.) TY reg 4: omnes qui in monuments sunt 
exient 4: nolite mirari hoc quia ueniet hora in qua omnes 
qui in monumentis sunt audient uocem filii dei 

AN Casp 10 (286); Ver h 14,3; AU ci 20,23.75; Jo 
22,12,29; s 362,24,26; FU ep 2,5; KA C 11; PS-HI bre 67 
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2 et exiant x qui bona faciunt in resurrectione uitae qui x 
3 et  procedent x qui bona jfecerumt in resurrectionem — uita[é] qui x 
4 et resurgent x qui bona fecerunt in resurrectionem — uitae qui autem 
5 et procedent x qui bona fecerunt in resurrectionem — uitae qui autem 
13 et prodient — et qui bona gesserunt in resurrectionem — uitae qui autem 
14 et — prodient — x q[ui] bona gesserunt in resurrectionem — uirfge qui autem 
22 [ «il in [resurre]c[t]ionem  uirae qui autem 
GRotr 2A 68 11 11A - | Lena 
8 et procedunt x qui bona fecerunt in resurrectione uitae qui x 
procident 6 egerunt 6 resurrectionem 6 1i uite é 11A uero 6 
procedent & 11A gesserunt 11 autem 11 
prodient i1 
GRove 2B 79A 101528 29 30 32 33 35 47 4&. 
Vg et  procedent .* qui bona fecerunt in resurrectionem —— uitae qui uero 
resurgent 15 quia 30 egerunt 7 resurrectione 2s 48 autem 15 
procedunt 28 ?9 enim 3? 
proceden|t] 33 uere 33 














29 et procedent TE: AM: AN Bob Mac; PS-AU spe: 
AU ci, ep 140. 147, 166, Jo. Jul im, op. s 93. 154, 214, 235. 
277, 306, 344. 362, tri (ms); QU; FU ep. fi. prae, rem: cf PS- 
FU s; PS-AU s; JUS-U; CAr; GR-M («TA); JUL-T; PS-IS 
Jud; BED: AM-A; EPH et exient IR; TY et prodient 
HIL; AU s 127 '/5, tri ut praecedant? RUF Bas et 
abibunt RUF Gr et ibunt RUF Gr (ms) et exibunt 
HI Ez et egredientur HI Is, Pel et resurgent NIC; 
AU ep 140 (mss); cf HIL-A; AN Ver h: ORI; cf PS-AM tri; 
FU tri; cf PS-HI bre: PS-CHRY cons et procedunt AU 
ep 166 (mss). op (ms); AM-A (ms); ANT-M et prodeant 
AU s 127 !h et reuiuiscent? AN q Ev 

x qui bona TE; IR: HIL; TY; AM Jb, Ps 40; AN Bob 
Mac; PS-AU spe; RUF; NIC; HI; AU ci, ep 166, Ev (ms), Jo 
19 !/3, op (ms), s 127, 154, 214 (ms), 235. 344, 362, tri; QU 
(ms); AN Ver h: PS-AM Ath; cf PS-AM tri; FU; PS-AU s; 
JUS-U; EP-SC; PS-VEN: GR-M («TA); PS-HI Ev; JUL-T; 
PS-IS Jud; BED; AM-A; EPH; PS-CHRY cons x qui 
bene AM Ps 1; AU ep 147, 166 (mss), 205, Ev. Jo 19 7/5, 22. 
23, 43, 49. Jul im, op, Ps, s 214, 223C, 277, 294, 306, 335F. 
335K; QU 

fecerunt TE; IR; TY; AM Jb, Ps 40: AN Bob Mac; PS- 
AU spe; NIC; HI Is, Pel; AU ci, ep, Ev, Jo, Jul im, op. Ps. 
s 154, 214, 223C, 277, 294, 335F, 335K. 344, 362; PS-AM 
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AIL prog (32, 451): tam impii et peccatores quam 
fideles resurgent et perfecti, alii in resurrectionem uitae alii 
in resurrectionem 1udici! AM Jb 1,5,15: et procedent 
qui bona fecerunt in resurrectionem uitae qui male egerunt 
in resurrectionem 1udicii Ps 1.53,1: qui bene egerunt in 
resurrectionem uitae, qui mala (male B a v) egerunt in 
resurrectionem iudicii 40.7.3: et procedent qui bona 
fecerunt in resurrectionem uitae, qui mala fecerunt in 


tri; FU; JUS-U; GR-M («TA): PS-HI Ev: JUL-T; BED cath, 
Is: AM-A: EPH: PS-CHRY cons gesserunt HIL; AU tri; 
AN Ver h; EP-SC egerunt AM Ps 1: RUF: HI Ez: AU op 
/2, $ 127, 235, 306; QU: PS-AM Ath; PS-AU s; PS-VEN: 
PS-IS Jud egerint BED h 

in uitae resurrectionem TE in resurrectionem uitae 
IR: HIL; TY: AM: AN Bob Mac; PS-AU spe: RUF; NIC; 
HE: AU ci. ep. Ev. Jo 23. 43. Jul im. op. Ps. s 127, 154, 
214, 235. 277, 294. 306, 335F, 335K, 344. 362. tri: QU; 
PS-AM tnr; FU; PS-AU s; JUS-U: GR-M («TA); PS-HI 
Ev: AIL; JUL-T; PS-IS Jud: BED: AM-A:; EPH:; PS-CHRY 
cons in resurrectione uitae AU Gau, Jo 19; FU fi (ms). 
prae (715); AN Ver h ad resurrectionem uitae AU Jo 22, 
49, s 223C; EP-SC 

qui x TE: TY; AME; AU ep 205, Ev. Jo 19 ?/5, 2. a3, 
43. 49, s 154, 214. 223C. 294. 344, tri: QU: FU ep (zn): 
EP-SC; BED cath et qui IR; PS-AU spe: HI Is qui 
autem HIL; AN Bob Mac: RUF: NIC: HI Pel; AU «i 7/4 
ench, ep 147. 166, Jo 19 !/5, Jul im. op. s 127, 277, 335F. 
335K.. tri (ms); AN Ver h; c£ PS-AM tri; FU rem: PS-CHRY 
cons qui uero AU ci 7/4, ep 205 (mss), s 214 (mss), 235. 
306, 362, tri (zs); FU ep. fi. prae, tri: PS-AU s; GR-M 
(X TA); JUL-T; PS-IS Jud; BED Is: AM-A: EPH 


resurrectionem iudicii PS-AM Ath 4l: et qui bona 
egerunt ibunt in uitam aeternam. qui mala in ignem 
aeternum tri 18: et resurgunt, si bona fecerunt in 
resurrectionem uitae .. si autem mala egerunt in 
resurrect)onem iudicii 26: ueniet dominus, hora in qua 
omnes qui in monumentis sunt audient uocem filii dei et 
procedent 35: et resurgent omnes de terrae pulvere qui 
bona fecerunt in resurrectionem iudicii AM-A Apc lI: et 
procedent 2: et procedent 9: et procedent (procedunt 
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C) quit hona fecerunt in resurrectionem uitae, qui uero mala 
gesserunt (egerunt G a y) in resurrectionem iudicii 9: et 
procedent qui bona fecerunt in resurrectionem uitae, qui 
uero maia (male R C K) gesserunt (egerunt a y) in 
resurrectionem iudicii AN Bob Mac 7: et procedent qui 
bona fecerunt im resurrectionem uitae, qui autem mala 
gesserunt i resurrectionem iudicii q Ev L.45: et 
reuiuiscent Ver h 14.3: et resurgent qui bona gesserunt 
m resurrectione uitae. qui autem mala in resurrectionem 
iudici. ANT-M 279 r. ueniet hora quando mortui 
resurcent. alleluia. ^ audient — uocem — domini — et 
procedunt AU ci 20.6.43: et procedent qui bona fecerunt 
": resurrecHonem uitae. qui uero mala egerunt in 
resurrectionem iudici 20.6.61:etprocedent 20.6.66: 
im eo quod seguitur docet qui bona. inquit fecerunt in 
resurrectionem uitae (hi sunt qui uruent). qui uero mala 
egerunt in resurrectionem iudicii (hi sunt qui non 
uraent) 20.23.77. sicut ibi procedent dictum est ... sicut 
ibi qur bona fecerunt in resurrectionem uitae qui autem mala 
egerunt in resurrectionem iudicii 21,L.15: qui bona 
fecerunt in resurrectionem uitae. qui autem mala egerunt in 
resurrectionem iudicii ench i4,124: unde illud est qui 
autem male egerunt in resurrectionem — iudicii ep 
[40.15,38: et procedent (resurgent G T) [40.34.78: et 
procedent 147.]1,24: et procedent sed cum magna 
differentia nam qui bene fecerunt in resurrectionem uitae. 
qui — autem male X egerunt — in resurrectionem 
Iudicu [66,8,.23: et procedent (procedunt K* P2* V C) 
qur bona (bene B H P1 M TA P? G) fecerunt in resurrectionem 
uitae qui autem male egerunt in resurrectionem 
iudici: 205.2.]14: sicut dominus in euangelio loquitur 
qui bene fecerunt in resurrecuonem uitae, qui (^ uero m) 
male egerunt in resurrectionem 1udicii Ev 2,30.71: sicut 
iudicium alier accipitur de quo dictum est qui bene (bona 
N2. v) fecerunt in resurrectionem uitae qui male fecerunt in 
resurrectionem rudicn Gau 1.37: his qui male egerunt 
non in resurrectione uitae aeternae sed in resurrectione 
imdicn aeterni Jo 19,17,26: et procedent. quomodo 
noluit dicere et uiuent? 19.18,1: audient omnes uocem 
erus et procedent 19,18.6: et hoc audi: qui bona fecerunt 
im resurrectione uitae, qui male egerunt in resurrectionem 
iudicii 19,18,12: ad uitam aeternam ibunt sed qui bene 
fecerunt, qui autem male ad iudicium 19,18,22: ibunt 
qui bene (ecerunt uiuere cum angelis dei; qui male egerunt 
torqueri cum diabolo et angelis eius 22,13,5: qui in 
monumentis sunt ... omnes qui sunt in monumentis audient 
uocem eius et procedent 22,13,18: de monumentis 
autem: audient uocem et procedunt qui bene fecerunt ad 
resurrectionem uitae, qui male fecerunt ad resurrectionem 
iudicii 23.15,20: et procedent. et ubi? in iudicium? qui 
bene fecerunt in resurrectionem uitae, qui male egerunt in 
resurrectionem iudicii 43,9,3: et procedent qui bene 
fecerunt in resurrectionem uitae qui male egerunt in 
resurrectionem iudicii 49,1, 18:etprocedent 49.1,27: 
et procedent qui bene fecerunt ad resurrectionem uitae qui 
maie egerunt ad resurrectionem iudicii Jul im 6,36: et 
procedent qui bene fecerunt in resurrectionem uitae, qui 
autem male egerunt in resurrectionem iudicii dp 23,&* 
et procedent (procedunt N) qui bene (bona N) fecerunt in 
resurrectionem — uitae qui autem male egerunt in 
resurrectionem iudicii 23.43: neque hic dictum est "hoc 
qui crediderunt illud autem qui non crediderunt" sed hoc illi 
qui bene egerunt illud qui male egerunt Ps 1185 19,4,9: 
qui bene fecerunt, inquit, in resurrectionem uitae 
$ 93,7,9: et procedent 127,10,14: et prodient omnes 
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127.11.15: et prodeant .. audi quod sequitur: qui bona 
egerunt in resurrectionem uitae, qui autem mala egerunt in 
resurrectionem iudicii 154,11.16: et procedent qui bona 
fecerunt in resurrectionem uitae, ecce liberati a corpore 
mortis huius, qui mala fecerunt in resurrectionem 
iudicii 214,9: et procedent qui bene (bona y^) fecerunt in 
resurrectionem uitae. qui (^ uero y?) male (mala B y'^) 
egerunt in resurrectionem iudicii 223C.l: cuius uox 
omnes dormientes etiam de tumulis excitabit qui bene 
fecerunt ad resurrectionem uitae, qui male fecerunt ad 
resurrectionem — iudicii 235.4 (-PS-FU s 35) et 
procedent qui bona egerunt in resurrectionem uitae, qui uero 
male egerunt in resurrectionem iudicii 2842.2" d 
procedent sed cum magna differentia .. qui enim bene 
fecerunt inquit in resurrectionem uitae, qui autem male in 
resurrectionem iudicii 277,17,16: et processerint alii ad 
resurrectionem uitae alii ad resurrectionem 
iudicii 294.13.]4: qui bene fecerunt, inquit in 
resurrectionem uitae, qui male egerunt in resurrectionem 
iudicii 306.5,5: et procedent qui bene egerunt in 
resurrectionem uitae qui uero male egerunt in resurrectionem 
iudicii 306,5,5: et procedent qui bene egerunt in 
resurrectionem uitae. non dixit beatae uitae sed in 
resurrectionem uitae 335F.2: habes quidam confusam 
resurrectionem sed qui bene fecerunt in resurrectionem uitae 
qui autem male in resurrectionem 1udicii 335K 2: et 
procedent qui bene (bona m2) fecerunt in resurrectionem 
uitae, qui autem mala egerunt in resurrectionem 
iudicii 344.4: et procedent siue boni sint siue mali 
sint 344.4: et procedent ... sed audi discretionem, audi et 
separationem: qui bona, inquit, fecerunt in resurrectionem 
uitae qui mala egerunt in , resurrectionem 
iudicii 362,22.25: et procedent qui bona fecerunt in 
resurrectionem uitae, qui uero mala egerunt in resurrectionem 
iudicii 362,23,26: et procedent qui bona fecerunt in 
resurrectionem uitae, qui uero mala egerunt in resurrectionem 
iudicii 362,24.26: et procedent. sequitur et dicit qui 
bona fecerunt in resurrectionem uitae, qui uero mala egerunt 
in resurrectionem iudicii 362,24.26: qui bona, inquit, 
fecerunt in resurrectionem uitae ... qui uero mala egerunt, 
inquit, in resurrectionem iudicii tri 1,13,121: et prodient 
(procedent F) qui bona gesserunt in resurrectionem uitae, 
qui (^ uero T. ^ autem m) mala gesserunt (egerunt K) in 
resurrectionem iudicii PS-AU s 94,1: et procedent qui 
bona egerunt in resurrectionem uitae, qui uero male egerunt 
in resurrectionem 1udicii spe 27: et procedent qui bona 
fecerunt in resurrectionem uitae, et qui mala fecerunt in 
resurrectionem iudicii BED cath (123D): et procedent 
qui bona fecerunt in resurrectionem uitae, qui mala fecerunt 
in resurrectionem i1udicii h 2,24 (PS-MAX s 30): ut 
non ad iudicium sed sicut dominus qui bona egerint (egerunt 
C) promisit resurgere mereamur ad uitam Is (708 D): et 
procedent qui bona fecerunt in resurrectionem uitae, qui 
uero mala egerunt in resurrectionem iudicii CAr Ps 
67,34: et procedent PS-CHRY cons 2,5: resurgent qui 
bona fecerunt in resurrectionem uitae, qui autem mala 
egerunt in resurrectionem iudicii EP-SC en (34, 15): his 
enim qui bona gesserunt ad resurrectionem uitae uenientibus, 
qui praua fecerunt ad  resumectionem iudicii 
suscitantur EPH res 1: et procedent qui bona fecerunt in 
resurrectionem uitae, qui uero mala egerunt in resurrectionem 
iudicii FU ep 2,5: et procedent qui bona fecerunt in 
resurrectionem uitae, qui uero (* R) mala egerunt in 
resurrectionem iudicii fi 42: et procedent qui bona 
fecerunt in resurrectionem (resurrectione B) uitae, qui uero 
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2 male egerint — in resurrectione — iudicii nonenim possum ego a me ipso 
3 male ^ e|ge]runt in r[esur]recti[one] iudici[i] [me E 
à iniqua gesserunt in resurrectionem — iudicii nonenim possum ego a me ipso 
S male egerunt in resurrectione — iudicii non x possum ego a me x 
13 mala x in resurrectionem iudicii non x possum ego a me ipso 
14 mala . gesserunt in resurrectio[nem — iJudicii non x possum ego a me x 
28 mala fecerunt in resurrection[e]m — iudicii non x possum ego a me ipso 
GRovuP 2A 68 11 11A 
8 mala egerunt in resurrectionem — iudicii nonenim possum ego a met ipso 
mala  egerunteé iA x 6 me 6 
iniqua gesserunt !1 iesdbs 
Gnou» 2B 7 9A 10 15 28 29 30 32 (ad finem v. 29) 33 35 47 48 
Vg mala egerunt in resurrectionem — iudicii non x possum ego a me ipso 
male9A' gesserunt 10 resurrectione28 [3-4] 33 x45 XHgbu5. xd 
diis: egerunt 29 resurreccionem 33 iudici 48 ergo 35 
aegerunt 30 
egirunt 33 


mala TE; IR; TY; AM Ps; AN Bob Mac; PS-AU spe; 
RUF; NIC; HI; AU ci, s 127, 154, 214 (ms) 335K, 344, 
362, tri; AN Ver h; PS-AM tri; FU; GR-M («TA); PS- 
IS Jud; BED; AM-A; EPH; PS-CHRY cons iniqua 
HAT. male AM Jb; AU ep, Ev, Gal, Jo, Jul im, op, s 214, 
223C, 235, 277, 2898, 306, 385P^ QE: BS-AU 8$ JUPIET: 
AM-A (mss) praua EP-SC 

x TE; IR (mss); AN Ver h; HI Is; AU s 277, 335F; FU 
fi (ms); JUL-T pro operati sunt IR gesserunt HIL; 
AN Bob Mac; NIC; AU tri; FU fi (ms); AM-A fecerunt 
TY; AM Ps 40; PS-AU spe; AU Ev, Jo 22, s 154, 223C; EP- 
SC; JUL-T ant; BED cath egerunt AM Jb, Ps 1; RUF; 
HI Pel; AU ci, ench, ep, Gal, Jo 19, 23, 43, 49, Jul im, op 
!/2, S 127, 214, 235, 294, 306, 335K,, 344, 362, tri (ms); QU; 
PS-AM tri; FU; PS-AU s; GR-M («TA); PS-IS Jud; BED Is; 
AM-A (mss); EPH; PS-CHRY cons 

in resurrectionem iudicii TE; IR; HIL; TY; AM; AN 
Bob Mac; PS-AU spe; RUF; NIC; HI; AU ci, ench, ep, Jo 


mala egerunt (*x N, gesserunt F) in resurrectionem 
iudicii prae 3,30: et procedent qui bona fecerunt in 
resurrectionem (resurrectione N) uitae, qui uero mala 
egerunt 1n resurrectionem iudicii ime 2,102: wet 
procedent qui bona fecerunt in resurrectionem uitae, qui 
autem mala egerunt in resurrectionem iudicii ir? 132096 
resurgent qui bona fecerunt in resurrectionem uitae, qui uero 
mala egerunt in resurrectionem 1udicii PS-FU s 62: et 
procedant ad uitam GR-M Ez 2,8,6: et procedent qui 
bona fecerunt in resurrectionem uitae, qui uero mala egerunt 
in resurrectionem iudicii Jb 12,7: et procedent qui bona 
fecerunt in resurrectionem uitae, HI Ez 11,37: et exibunt 
qui bona egerunt in resurrectionem uitae. qui audierint 
uiuent Is 8: et egredientur qui bona fecerunt in 
resurrectionem | uitae, et qui mala in resurrectionem 


19, 23, 43, Jul im, op, s 127, 154, 214, 235, 277, 294, 306, 
335F, 335K, 344, 362, tri; AN Ver h; QU; PS-AM tri; FU; 
PS-AU s; GR-M («TA); AIL; JUL-T; PS-IS Jud; BED; AM- 
A; EPH; PS-CHRY cons in resurrectione iudicii AU 
Gal ad resurrectionem iudicii AU Jo 22, 49, s 223C; 
EP-SC 


30 (cf4,34; 6,38; 7,24; 8,16) 

non x possum ego AM 118 Ps 7/5, ep 20 ?/;; RUF; Hl; 
AU Jo 19,22 !/5; CAn; PS-AU s; Gl; GR-M (?TA); ANT-M; 
RES-R non x possum x AM 118 Ps 7/5, ep 20 !/5; AU Jo 
22 !/2, 99: KA Ifor; AN Fris; PAU-Aq non enim possum 
PS-IGN 

a me AM; AU Jo 99 !/4: KA Ifor a meipso RUF; HI; 
AU Jo 19, 22, 99 ?/4; CAn; GI; GR-M (^TA); CO VI.; PS- 
IGN; AN Fris; PAU-Aq; ANT-M; RES-R a memetipso 
PS-AUSs | 


iudicii Pel 1,29: et egredientur qui bona fecerunt in 
resurrectionem | uitae, qui autem mala egerunt in 
resurrectionem iudicii PS-HI bre 67: quam mortui cum 
audierint resurgent Ev (580A): qui bona fecerunt in 
resurrectionem uitae ipsi resurgunt ad iudicium HIL Ps 
67,36: et prodient qui bona gesserunt in resurrectionem 
uitae, qui autem iniqua gesserunt in resurrectionem 
iudicii 146,5: et prodient HIL-A fi (182): sine 
dubio enim erit sicut scriptum est: et resurgent qui in 
monumentis sunt IR 5,13,1: et exient qui bona fecerunt 
in resurrectionem uitae, et qui mala operati sunt (« x OPQ 
R y Er Ga) in resurrectionem iudicii PS-IS Jud 80,6: et 
procedent qui bona egerunt in resurrectionem uitae, qui uero 
mala egerunt in resurrectionem iudicii JUL-T ant 2,25: 
procedent qui male fecerunt in resurrectionem iudicii pro 
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2 aliquid facere quomodo x audio sic x iudico et iudicium meum iustum est 
3 facere quicquam sicut enim — audio ita et iudico et iudicium meum iustum est 
5 facere quidquam sicut * audio x x iudico et iudicium meum iustum est 
13 facere quicquam sed sicut | audio x x iudico et iudicium meum iustum est 
14 facere quicquam Sicut x audio ita et iudico et iudicium "eum iustum est 
enim 14€ 
22  face[re qu]icquam — sicut x audio x x iudi[co et] iudicium me[um] iustum [est] 
GRovP 2A 68 11] 11A 
8 facere quicquam | sicut enim audio x x iudico et iudicium meum iustum est 
x 6 
GRouP 2B 7 9A 10 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg facere quicquam Sicut x audio x x iudico et iudicium meum iustum est 
facire 47 quiquam28 — sed — sicuti0 sicut28 ita et — x — x48 Iustum 33 
audio 28 audio 33 





facere quicquam AM; RUF; AU; CAn; KA Ifor; PS-AU 
$; GL; GR-M (?TA); PS-IGN; AN Fris; PAU-Aq; ANT-M; 
RES-R facere aliquid HI quicquam facere CO VI.; 


(— facere a meipso aliquid HI) 


sicut x AM; AU Ar ^, Jo; FU; PS-AU s; FAC; PS- 
HI Ev; BED sicuti x AN Ar; AU Ar !/5 sed sicut HI 


Pel; GR-M (2? TA); ANT-M; RES-R x sed AN Fris 


audio x et iudico AM; HI Did; PS-HI Ev audio x x 
iudico AN Ar; HI Pel; AU Ar, Jo 19 ?/5, 22 ?/4, 23, 99; FU; PS- 


3.14: et procedent qui bona fecerunt in resurrectionem uitae, 
qui uero male in resurrectionem iudicii JUS-U Ct 34: et 


procedent qui bona fecerunt in resurrectionem uitae 


NIC 


sy 1l: et resurgent qui bona fecerunt in resurrectionem uitae, 


qui autem mala gesserunt in resurrectionem iudicii 


ORI 


ser 132: et resurgent QU pro 4,29: et procedent qui bene 
(bone T, bona B edd.) egerunt in resurrectionem uitae, qui 


male egerunt in resurrectionem iudicii RUF Bas 7: ut 
praecedant ii qui bona egerunt in resurrectionem uitae, qui 
autem mala in resurrectionem iudicii Gr 189,3: et 


abibunt (ibunt A) qui bona egerunt in resurrectionem uitae ... 


qui autem mala egerunt in resurrectionem iudicii 


TA 


sent 5,29: et procedent qui bona fecerunt in resurrectionem 


uitae, qui uero mala egerunt in resurrectionem iudicii 


TE 


res 37: et procedent qui bona fecerunt in uitae resurrectionem, 
qui mala in resurrectionem iudicii TY reg 4: et exient 
qui bona fecerunt in resurrectionem uitae, qui male fecerunt 
jn resurrectionem iudicii PS-VEN fi 42: et qui bona 
egerunt ibunt in uitam aeternam, qui uero mala in ignem 
aeternum sy 38-40: et qui bona egerunt ibunt in uitam 


aeternam, qui mala in ignem aeternum 


A-SS Pelagia B 1; AM Ps 43,22,3; AU do 1,19; 
JUV 2,660; 4,303; KA A 5; Ben 13; C 11; Ifor 11; Vich 5; 
MAR-M 11; PET-C s 61,11; POL mart. 14,2; TE pae 3,6 


30 
39: uii quoniam non quaero uoluntatem meam 
40: xui quoniam non quero uoluntatem meam 





AU s; FAC; GR-M (2? TA); BED; ANT-M; RES-R audio 
ita x iudico HI ep; AU Jo 19 '/, 22 ?/4 audio sic x iudico 
HI ep (ms), Is iudico ut audio? AN Fris 

et iudicium meum cf MAR; AM; AN Ar; AU; FU; PS- 
AU s; cf PS-HI Ev; ANT-M; RES-R 

iustum est MAR; AU Ar !/?, Jo; PS-AU s; PS-HI Ev; 
ANT-M; RES-R uerum est AM; AN Ar; AU Ar '/?; FU 

(— iustum meum iudicium est MAR) 


Agatho 1l: dicentem inter cetera quia non quaero 
uoluntatem meam sed uoluntatem eius qui misit me (— me 
misit V P) AM 118 Ps 20,31,2: non possum, inquit, 
ego a me facere quicquam 20,36,1: non possum a 
me facere quicquam 20,37,.]: non possum ego a 
me facere quicquam 20,37,2: sicut audio, inquit, et 
iudico 20,37,2: non possum a me facere quicquam; 
sicut audio et iudico 20,38,]1: non possum a me 
facere quicquam ep 20,10: non possum ego a me 
facere quicquam sicut audio et iudico 20,10: non 
possum ego a me facere quicquam 20,11: secundum 
quod audio iudico, non secundum quod uolo; et ideo 
iudicium meum uerum est quia non uoluntati indulgeo sed 
aequitati 20,12: quia iudicium, inquit, meum uerum 
est. non enim quaero uoluntatem meam sed uoluntatem 
eius qui misit me 20,12: non possum a me facere 
quicquam; sicut audio et iudico ex 2,5,19: denique 
ait: sicut audio et («x N B G2) iudico spx2-i? o PS5:sicut 
audio et iudico AN Ar 9: sicuti audio iudico et iudicium 
meum uerum est; quia non quaero uoluntatem meam sed 
uoluntatem eius qui me misit Ar s 3: non enim ueni, 
inquit, quaerere uoluntatem meam sed uoluntatem eius qui 
me misit 5: uoluntatem meam sed uoluntatem eius qu! 
me misit Fris 123: in euangelio: non possum a me ipso 
facere quicquam, sed iudico ut audeo (?) ANT-M 134 v: 
non possum ego a meipso facere quicquam sed sicut audio 
iudico et iudicium meum iustum est AU Ar 11,12: sicuti 
(sicut K U J T N) audio iudico et iudicium meum uerum est 
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z quia non quaero uoluntatem meam sed uoluntatem eius qui me 
3 IE- ...]ero [i meam sed x eius qui me 
à quia non quaero uoluntatem meam sed uoluntatem eius qui me 
5 quoniam non quaero uoluntatem — meam sed uoluntatem eius qui me 
13 quia non quero uoluntatem meam sed uoluntatem eius qui me 
14 quoniam non quaero  uo[lJuntatem meam sed uoluntatem eius qui [m]e 
22 [quonia]m [non quaer]o ([uoluntate]m — [.. P" 


C ——————— M ÁÉÁÉAÓ—ÀÀ———— ———————————————————— HR t — R—— RÀ 0 NONE NS 


GRouP 2A 6811 11A 





8 quia non , quero uoluntatem meam sed uoluntate eius qui me 
quaero 11 uoluntatem 6 misit 6 
€ IL HA 1111 
quere 11A UM " 
GnouP2B 79A 10152829 3033 35 47 48 
Vg "1 quia non quaero uoluntatem — meam sed uoluntatem eius qui misit 
quero 710 uolumtatem 10 uolumtatem 10 me 10 15 33 
15 29 47 47 
uolunt[atem me]Jam 33 Rig 
querero 30 i missit 28 30 
gloriam 48' 
quero 33 





quoniam non quaero 39; 40 quia non quaero facere 
MAR non enim quaero?) AM quia non quaero 
AN Ar; AU Jo 19, 22 ?/«, 23; PS-AU s; GR-M; PS-HI Ev; 
Agatho non ueni facere AU Jo 22 '/4, cf 63, s dni; PS- 
VIG Var; JO-N; cf LEO; BEN-N; BEA non facio? CO 
2,4 

uoluntatem meam 39; 40; MAR; cf HIL; AM; AN Ar; 
AU; PS-VIG Var; JO-N; cf LEO; CO 2,4; BEN-N; GR-M; 
PS-HI Ev; Agatho; CO-Tol; BED; BEA gloriam meam 
(cf 8,50) PS-AU s 


quia non quaero uoluntatem meam sed uoluntatem eius qui 
me misit (— misit me T) 14,1: dixit ergo filius sicut audio 
iudico 17,1: sicut audit ergo filius iudicat I8; Iomet 
iudicium eius utique iustum est quia non quaerit uoluntatem 
sed sed uoluntatem eius qui eum misit Chr 2,28: iste nos 
in se saluos fecit non faciendo uoluntatem suam sed eius 
a quo missus est Jo 19,tit: quia non quaero uoluntatem 
meam sed uoluntatem eius qui misit me 19,19,1: non 
possum ego a meipso facere quidquam; sicut audio iudico 
et iudicium meum iustum est 19,19,5: non possum 
ego a meipso facere quidquam; sicut audio iudico et 
iudicium meum iustum est quia non quaero uoluntatem 
meam sed uoluntatem eius qui misit me 19,19.9: dbn 
quaerit uoluntatem suam sed uoluntatem eius qui misit 
illum 19,20,1: sicut audio ita iudico 22,tit: quod 
non quaero uoluntatem meam sed uoluntatem eius qui 
me misit 22,14,1: non possum ego a meipso facere 
quidquam; sicut audio iudico et iudicium meum iustum 
est 22,14,8: sicut audio ita iudico 22,14,16: quid est 
ergo: sicut audio ita iudico? 22,14,18: iudicium meum 
iustum est 22,15,1: quia non quaero uoluntatem meam 
sed uoluntatem eius qui misit me 22,15,2: filius unicus 
dicit non quaero uoluntatem meam 22,15,8: digit 
filius: non ueni facere uoluntatem meam sed uoluntatem 
eius qui misit me 22,15,25: non possum a me facere 


(^ non ueni uoluntatem meam facere CO-Tol; BEA) 

sed x eius MAR; HIL; AU s dni (»iss); BEN-N sed 
uoluntatem eius AM; AN Ar; AU; PS-VIG Var; JO-N; cf 
LEO; PS-AU s; CO 244; GR-M; Agatho; CO-Tol; BED; 
BEA sed x x PS-HI Ev 

qui me misit x MAR; AN Ar; AU Ar, Jo 22 !/5, s dni; 
PS-VIG Var; Agatho (mss) qui misit me x AM; AU Jo 
19, 22 */5, 23, cf 63, s dni (mss); JO-N; cKLEO; PS-AU s; CO 
2,4; BEN-N; GR-M Jb; Agatho; CO-Tol qui misit me 
patris BEN-N (mss); GR-M past; PS-HI Ev; BEA 


quicquam; sicut audio iudico et iudicium meum iustum 
est. cum ageretur de resurrectione animarum non dicebat: 
audio sed uideo 23,15,30: sicut audio iudico et iudicium 
meum iustum est 23,15,32: quia non quaero uoluntatem 
meam sed uoluntatem eius qui misit me 03.55: 
quia non uenit facere uoluntatem suam sed uoluntatem 
eius qui misit illum 99.1,6: non possum a me facere 
quidquam sicut audio iudico 99,1,24: non possum 
facere a meipso quidquam sicut audio iudico 99.1. 39- 
non possum, inquit, a meipso facere quidquam sicut 
audio iudico 99.1,48: non possum a meipso facere 
quidquam sicut audio iudico s dni 2,21: non ueni facere 
uoluntatem meam sed uoluntatem (*x F B R T) eius qui me 
misit (— misit me M W B) PS-AU s 94,1: non possum 
ergo ego a mortuis facere quidquam; sicut audio iudico et 
iudicium meum 1ustum est quia non quaero gloriam meam 
sed uoluntatem eius qui misit me 94.1: non possum ego 
a memetipso facere quidquam: sicut audio iudico BEA 
Apc 5,5,6: qui ait: non ueni uoluntatem meam facere sed 
uoluntatem eius qui misit me, patris BED h 2,22: nec 
enim uoluntatem suam sed uoluntatem quaerebat eius qui 
misit eum Christi Sam lI: neque enim a me ipso loquor 
sed sicut audio iudico BEN-N 5,13: non ueni facere 
uoluntatem meam sed eius qui misit me (- me misit a/., 
patris S H1 E2) 7,32: non ueni facere uoluntatem meam 
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A misit x Si x testimonium dixero x dememae x 
3 misit x Si ego testimonium perhibeo x Nue x 
à misit patris Si ego testimonium perhibeo x dee me x 
S misit * Sj ego testimonium dico dico de me x 
yilisim. 
13 misit X Si ego testimonium dico x de nie -pso 
14 misit patris S) ego testimonium perhibeo x. wxdet--que x 
22 [5 - pe testimJon[(ium — perhibe]o x  d[e me ipso] 
GRovP 2A 68 11 lIA 
8 misit patris Sj ergo testimonium perhibeo x de me ». ipso 
me 611 11A ego 6 8^ 11€ x 68€ 
Gnour 2B 7 9A 10 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg me x uai ^—emo testimonium  perhibo x de me x 
misit 10 15 33 patris 33 ergo 7 peribeo 28 30 47 d[e] 33 IpSO 9A 29 
missit 35 47 48 TEES perhibio 33 et 28 35 
31 si x CY; PS-HI Ev si ego 39; 40; AM; AU; JO- HI Ev testimonium perhibuero? AM ep perhibeo 


N; MAXn; PS-AU sol; RUS 
testimonium dixero c£ TE; CY testimonium 
perhibeo 39; 40; AM fi; AU; CE; PS-AU sol; RUS; PS- 


sed eius qui misit me (— me misit a7.) CAn in 12,8,2: 
non possum ego a me ipso facere quicquam 1279805 
non possum ego a me facere quicquam CO 24 (151, 
17): non facio uoluntatem meam sed uoluntatem eius qui 
misit me CO VI. (255,21): et a me ipso non possum 
quicquam facere CO-Tol 16,24: non ueni uoluntatem 
meam facere sed uoluntatem eius qui misit me FAC ep 
2]: ego sicut audio iudico FU rem 2,10,2: sicut audio 
iudico et iudicium meum uerum est GI exc 74: non 
possum ego a me ipso facere quicquam GR-M Jb 34,55: 
non possum ego a meipso facere quicquam 34,55: non 
quaero uoluntatem meam sed uoluntatem eius qui misit 
me 35,14: non possum ego a meipso facere quicquam 
sed sicut audio iudico past 3,18: non quaero uoluntatem 
meam sed uoluntatem eius qui misit me patris 3.18: 
ego a me ipso non possum facere quidquam sed sicut 
audio iudico HI Did 36: sicut audio et iudicio ep 
121,7: ego sicut audio ita (sic o) iudico Is 14,50: 
sicut audio sic 1udico Pel 2,17: ille nihil potest ex se 
facere 2,17: non possum, ait, ego facere a meipso 
aliquid sed (et al.) sicut audio iudico PS-HI Ev (580B): 
sicut audio, et iudico: iudicium meum iustum est: non 
quaero uoluntatem meam sed qui misit me patris HIL 
tri 7,12: nam utique religiosus filius et qui non uoluntatem 
suam, sed eius qui se miserat faceret PS-IGN Mag 7,1: 
dominus sine patre nihil facit; non enim possum, inquit, a 
me ipso facere quicquam JO-N 23: qui ait patri non 
ueni facere uoluntatem meam sed uoluntatem eius qui 
misit me KA Ifor 12: ubi dicit non possum a me facere 
quicquam LEO ep 165,8: non uenit facere uoluntatem 
suam sed uoluntatem eius qui misit eum MAR Ar 3,10: 


testimonium JO-N testimonium dico MAXn 
de me x 39; 40; c/ TE; CY; AU; MAXn; CE; PS-AU sol 
?; PS-HI Ev de meipso AM; JO-N; PS-AU sol '/5; RUS 


iustum, inquit, meum iudicium est quia non quaero facere 
uoluntatem meam sed eius qui me misit PAU-Aq exh 
19: Christus cum humilitate dicit: non possum a me ipso 
facere quidquam RES-R 3927: non possum ego a 
meipso facere quicquam, sed sicut audio iudico, et iudicium 
meum iustum est RUF reg 111: non possum ego a me 
ipso facere quicquam 284: quia non possum ego a me 
ipso facere quidquam TA sent 3,31 («GR-M Jb 35,28): 
sicut ueritas ait: non possum ego a me ipso facere quidquam, 
sed sicut audio iudico TE Pra 8,14: nec suam sed patris 
perfecit uoluntatem PS-VIG Var 1,8: non ueni facere 
uoluntatem meam sed uoluntatem eius qui me misit 

AM fi 5,124; Ps 37,5,4; AN Ap 8; Bob fi 21; AU Jo 
22,1421; BED Mc 2 («HI Mt); CAn co 24,23,4; CY ep 
11,1; PS-HI Ev (580A); JUV 2,637; 2,662; LEO s 26,5 


31 

39: xri si ego testimonium perhibeo de me 

40: xLi1 si ego testimonium perhibeo de me 

AM ep 20,10: si ego testimonium perhibuero de 
me ipso testimonium meum non est uerum fi 5,124: 
nunc testimonium suum uerum non esse, nunc uerum esse 
significans. nam ipse dixit: si ego testimonium perhibeo 
de me ipso testimonium meum non est uerum AU Jo 
23,tit: in illam lectionem euangeli: si ego testimonium 
perhibeo de me s 128,tit: si ego testimonium perhibeo 
de me 128,]: si ego testimonium perhibeo de me 
testimonium meum non est uerum IZ&I: s! 9BO 
testimonium perhibeo de me testimonium meum non 
est uerum PS-AU sol cap 61: dixisse filium si ego 
testimonium perhibeo de me testimonium meum non est 
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M testimonium meum non est uerum alius est qui testis est dee 
3 testimonium meum non est uerum alter est qui testimonium perhibet de [mje 
4 testimonium meum non est uerum alius est qui testificatur de me 
5 testimonium meum non est uerum alter est qui . testimonium dicit de me 
13 testimonium meum non est uerum alius est qui — testimonium dicit de me 
14d testimonium meum non est uerum [al]ius est qui testificatur de me 
22  [te]stim[onium m]eum [non est ue]r[um] [alius est] q[ui E. 
GRovP 2A 68 1I 11A 
^ testimonium meum non est uerum alter est qui testimonium perhibet de me 
alius 6 11A testimnium 11' 
x 1l 
GnovuP 2B 7 9A 10 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg testimonium meum non est uerum alius est qui testimonium perhibet de me 


testimunu[m| meum 33 


x 35 testimonium peribet 28 47 
testimonium perhibet de me 33 





testimonium meum non est uerum CY; AM; AU; JO-N; 
MAXxn; PS-AU sol; RUS; PS-HI Ev testimonium enim 
meum non est uerum? CY (ms) 


32 alius est enim qui? CY 
VIG tri; RUF; AU; FU; RUS 


alius est qui HIL; PS- 


uerum sol 61: dixisse filium si ego testimonium perhibeo 
de me, testimonium meum non est uerum 61 («AM fi 
5.10): filius dixit: si ego testimonium perhibeo de me ipso 
testimonium meum non est uerum. ... quomodo ergo non est 
uerum testimonium eius ... si ego testimonium perhibeo de 
me CE 18: ego sum qui testimonium perhibeo de me 
.. ego sum, inquit filius, qui testificor de me CY3aeD 
66,2: cum dominus ipse doceat et dicat testimonium non 
esse uerum, si quis ipse de se testis existat ... si testimonium, 
inquit, dixero de me testimonium (* enim B) meum non est 
uerum PS-HI Ev (580B): si testimonium perhibeo de 
me testimonium meum non est uerum JO-N 24: dixit: 
si ego perhibeo testimonium de meipso testimonium meum 
non est uerum JUV 2,665: namque ego si proprio 
testis pro nomine surgam falsa loquar MAXn co 13: 
si ego testimonium dico de me testimonium meum non est 
uerum RUS ac (1178D): si ego testimonium perhibeo 
de me ipso testimonium meum non est uerum TE hae 
23: quando nec dominus ipse de se testimonium dixerit 

PS-AU sol 60 («AM fi 5,10); KA A 5; Ben 13; RUF 
Ad 2,14; SED-S Mt 17,5 («HI Mt, BED Mc) 


32 
AU Max co 13: alius est qui testificatur de me CY 
ep 66,2: alius est enim qui testis est (testificat Z) de 


me FU Ar 7: alius est qui testimonium perhibet de me 
pater inc 20: alius est qui testimonium perhibet de me et 
scio quia uerum est testimonium quod testatur de me Thr 


3.3.2: alius est qui testimonium perhibet de me et scio quia 
uerum est testimonium quod perhibet de me HIL syn 
23: alius est qui testimonium perhibet mihi qui me misit 


testimonium 
testimonium dicit 


te5MSNest CN testificat CY (ms) 
perhibet HIL; PS-VIG tri; FU 
RUF testificatur AU; RUS 

de me CY; RUF; AU; FU inc, Thr; RUS 
PS-VIG tri de me pater cf PS-VIG tri; FU Ar 

(^ de me testimonium dicit RUF) 


mihi HIL; 


pater RUF Nm 12,1: alius est qui de me testimonium 
dicit pater RUS ac (1178D): alius est qui testificatur de 
me et scio quod uerum est testimonium quod testificatur de 
me PS-VIG tri 2,23: alius est qui testimonium perhibet 
mihi qui me misit pater 4,10: alius est qui testimonium 
perhibet mihi qui me misit pater 

FU Ar 7,1; 7,3; JUV 2,666-—7 


B3 

AU Jo 7,8,3: non quaerebat gloriam suam sed 
testimonium perhibebat ueritati 48,12,5: de Iohanne 
quia lucerna erat et diei testimonium perhibebat Ps 
118 s 22,3,37: qui dicebat: uos misistis ad Iohannem et 
testimonium perhibuit ueritati s 67,5,9: uide qiia 
lucerna est. uos, inquit, misistis ad lohannem 128,12 
audistis quid ait: uos uenistis ad Iohannem 293D,1: uos 
misistis ad Iohannem, ait dominus lesus Iudaeis 342,2: 
uos, inquit, misistis ad Iohannem PS-AU Fu 2,6: 
sciam si testimonium perhibuit ueritati PS-CHRY 
sol (94,48): uos misistis ad [Iohannem et testimonium 
dixit ueritate CU-D Mc praef: et ego testimonium 
perhibeo ueritati DION-E Proc (197, 20): laturus et 
ipse testimonium ueritati HI Jr h 11: ipse enim est qui 
in perhibentibus ueritati testimonium iudicatur JUL-T 
aet 2,4: uos misistis ad Iohannem et testimonium perhibuit 
ueritati MAXn co 13: uos misistis ad Iohannem 
et testimonium reddidit ueritati PAU-N ep 18,7: 
testimonium perhibuit ueritati 

KA C 12; Vich 5; M-Go 368 
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2 et els quia uerum est testimonium meum quod reddidit pro me 
3 ab '^ Seis [az A 
4 et — scio quia uerum est testimonium . eius quod testificatur de me 
5 et scitis — quoniam uerum est testimonium x quod testatur de me 
elus 5^ 

13 et scitis quia uerum est testimonium x quod testificatur — de | me 
14 et scio  quoni[am] verum est. testimonium x quod testificatus e[st dle me 
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8 x x X x x X x x x x x 
et scio68^ 11^ quia uerum est testimonium 6 8t quod  perhibets. 1151 de meses 
et scitis 11A BPSNUS quod hibet 11A Su 
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Vg et scio quia uerum est testimonium x quod perhibet de mé 
scitis 15 x 35 [eius] 94' qi/]uod 15 [3]hibet x94 
x x X X x X x X X X x2848 
eius 29 30 testa[tur|] | de 33 
peribet 47 
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2 uOS x misistis — ad iohannem et testimonium dixit ueritati 
4 uOS x misistis — ad 1ohannem et testimonium perhibuit ueritati 
5 uOS x misistis — ad iohannen et testimonium pehibuit ueritati 
13 uOS x misistis — ad  iohannem Jet testimonium reddidit ueritati 
14 uos Xx misistis —. ad iohannem et testim[oni]um perhibuit ueritati 
22 |... testimoniu|m [perhibuit — uj]e[ritati] 
Gnovr 2A 68 11 11A 
8 uos ipsi X misistis — ad me et testimonium perhibuit iohannes de me 
x 68€ iohannem 6 8^ i o 8c 


iohannen 11 11A 
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Vg uos x misistis ad | iohannem et testimonium perhibuit ueritati 
missistis 28 [...]em 33 testimonium perhibet 35 ueritati 33 
ENS ihonem 47 testimonium peribuit 47 
m[...]s 33 | 
«--i-d oihanem 47 
missist1 47 
ohannem 48 
et scio quia FU et scio quod RUS ad Iohannem et PS-CHRY sol; AU; MAXn; JUL-T 
uerum est testimonium x FU; RUS testimonium dixit PS-CHRY sol testimonium 
quod perhibet de me FU Thr quod testatur de me perhibuit AU Ps; PAU-N;PS-AU Fu;JUL-T testimonium 
FU inc quod testificatur de me RUS perhibebat? AU Jo testimonium reddidit MA Xn 


ueritate? PS-CHRY sol ueritati Hl; AU; PAU-N; 
33 uos x misistis PS-CHRY sol; AU Ps, s 67, 293D, PS-AU Fu; MAXn; DION-E; CU-D; JUL-T 
342; MAXn; JUL-T uos x uenistis? AU s 127 





5.34 Iohannes 368 
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Z ego autem non x homine testimonium accipio sed haec 
ab 2* 
3 [e tes]timonium accipio sed haec 
1 ego autem non ab homine testimonium aeeipio — sed — haec 
3 ego autem non ab hominibus testimonium accipio sed haec 
13 ego autem non ab homine testimonium accipio sed M hec 
14 ego autem n[on X h]omine testimonium aceipio- sed [...] 
20 ego autem non ab homine testimonium accipio sed haec 
GnRovuP 2A 68 11 11A 
8 ego autem non ab homine testimonium adcipio sed — haec 
accipio 6 hec 6 
i dico 11A 
Gnoup 2B. 7 9A 10 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg ego autem non ab homine testimonium accipio sed haec 
iohanne 2835 non testimonium 35 dico 48 
habomine 29 


ab homine 





34 ego x non EUS-E; RES-R 
MA Xn 

hominum? TE 
RES-R 


ego autem non AU; 


ab homine EUS-E; AU; MAXn; 


34 

AU Ps 118 s 22,3,38: ego autem non ab homine 
testimonium accipio sed haec dico ut uos salui 
sitis EUS-E 27,4: ego, inquit, non ab homine accipio 
testimonium meum MAXn co 13: ego autem 
testimonium ab homine non accipio sed haec dico ut 
uos saluemini RES-R 2577: ego non ab homine 
testimonium accipio sed haec dico ut uos salui sitis TE 
cul 2,13,1: aliqua fors dicet: non est mihi necessarium 
hominibus probari, nec enim testimonium hominum requiro 

AU Jo 23,2,2; JUV 2,667 


35 

10: xiu [il]le erat lucerna ardens et lucens 

46: xui ille erat lucerna ardens et lucens 

AM 118 Ps 14,8,]: ille erat lucerna ardens et 
inluminans fu 5,26: ad eum uadit apud quem ad horam 
exultaret in luce eius AM-A Apc 10: de lohanne 
Baptista dicit: ille erat lucerna ardens et lucens AN Ps 
sen 131,17,3: hoc est Iohannem: ille erat lucerna ardens et 
lucens (lucet B S*) Ps V 131,17: paraui lucernam id 
est lohannem Baptistam ut illud: erat ipse quasi lucerna 
ardens Ver h 16,4: sicut fuit et ille beatus Iohannes 
Baptista, de quo scribtum est: ille erat lucerna ardens et 
lucens. ardebat et lucebat; ardebat calore spiritus sancti, 
lucebat lumine Christi Ver s 9,3 (cf AN Ver h 16,4): 
de ista lucerna id est de Iohanne et dominus dicebat in 
sancto euangelio: ille erat lucerna ardens et lucens. ardebat 
et lucebat; ardebat calore spiritus sancti, lucebat lumine 


testimonium 


non 30 


testimonium requiro? TE accipio testimonium 
meum EUS-E testimonium accipio AU; MAXn; RES-R 

(— testimonium ab homine non accipio MA Xn) 

sed haec AU; MAXn; RES-R 


ANT-M 213 v: Iohannes erat lucerna ardens 
et lucens 215 r: hic est precursor qui directus est, et 
lucerna ardens et lucens ante deum APO 7,8: ipse 
saluator confirmat dicendo: Iohannes lucerna fuit, et uos 
uoluistis ad horam exsultare in lumine eius AU ep 
140,3,7: lumen ergo et Iohannes sed tale lumen quale 
testimonium perhibet ipse dominus dicens ille erat lucerna 
ardens et lucens Ev 4,10,17: de Iohannes baptista ille 
erat, inquit, lucerna ardens et lucens Jo 2,8,22: quia 
lucerna dictus est ipse Iohannes, domino dicente: ille erat 
lucerna ardens et lucens et uos uoluistis exsultare ad horam 
in lumine eius 5.14,25: dicit: ille erat lucerna ardens et 
lucens 23,2,14: et miratus es lucernam et exsultasti ad 
lumen lucernae 35,2,14: ille erat, inquit, lucerna ardens 
et lucens et uos uoluistis ad horam exsultare in lumine 
eius 48,12,5: meministis uobis dictum de Iohanne quia 
lucerna erat et diei testimonium perhibebat Ps 7;8,36: 
ille erat lucerna ardens et lucens 7,8,40: tamquam si 
lucerna ardens et lucens 118 s 22,3,39: ille erat lucerna 
ardens et lucens, nos autem uoluistis exsultare ad horam in 
luce eius 118 s 23,1,11: Iohannes de quo dicit uerbum 
deus: ille erat lucerna ardens et lucens 131,27,19: iam 
nostis domini uerba de Iohanne: ille erat lucerna ardens et 
lucens s 67,5,9: et uoluistis exsultare ad horam in lumine 
eius. ille erat lucerna ardens et lucens 128,5,2- 18e "erat 
lucerna ardens et lucens et uos uoluistis exsultare ad horam 
in lumine eius 133,6: dicit dominus erat lucerna ardens 
et lucens 182,5,5: numquid non et Iohannes lucerna? 
ille erat lucerna ardens et lucens, dominus dixit 287:38 


Christi 











369 Iohannes $35 
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2 x dico ut uos saluemini ille x fuit x lucerna ardens et 
3 x dico ut uos salut sitis ille x erat x lucerna lucens et 
4 ideo dico ut uos salui sitis ille X erat x lucerna ardens et 
S x dico ut uos salbi sitis ille x erat x lucerna ardens et 
13 x dico ut | uos saluemini ille x fuit x lucerna ardens et 
Jd* [.] deo x salui sitis ille x erat x BI... sl 
22" [rmdeemdweo-s[ut .os salu]: sitis [ile — x erat x luce]rna [ardens et] 
GROUP 2A 68 11 I1A 
8 x dico ut uos salu1 sitis ille x erat * lucerna ardens et 
hec 11A x llA enim 11 
Gnour 2B. 7 9A 10 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg x dico ut  ) uos salut sitis ille x erat x lucerna ardens et 
haec 48 X 9A' 47 48 autem 35 ut 28 35 48 
[..  s]alue[2-3]33 erat x lugerhd x ardens ille 30 
E. eel lu[... "el 





x dico AU; MAXn; RES-R 
ut uos salui sitis AU; RES-R 
MAXn 


ut uos saluemini 


35 ille x fuit x TE, MAXn ille x erat x 10; 46; PS- 
CHRY sol; HIL; AM; MAX; RUF; HI Jr, Vig; AU; AN Ver 
h, s; PET-C; PROS; AN Ps sen; CAr; GR-M Ez; PS-HI bre; 
BED; AM-A; PS-SALO; CLAU-T; ANT-M; RES-R ille 


lucerna enim erat 289.4: dominus de Iohanne hoc ait 
ille erat lucerna ardens et lucens et uos uoluistis exsultare 
ad horam in lumine eius 289,4: de quo dicit ipsum 
]umen ille erat lucerna ardens et lucens 293D,I: ille erat 
lucerna ardens et lucens et uos uoluistis exsultare ad horam 
in lumine eius 308A,1: dominus ipse dicit de lohanne 
baptista ille erat lucerna ardens et lucens et uos uoluistis 
exultare ad horam in lumine eius 308A,1: cum enim de 
illa lucerna dixisset uoluistis exultare ad horam in lumine 
eius 308A,6: interroga autem filium: ille erat lucerna 
ardens et lucens 308A,7: ille enim erat lucerna ardens et 
lucens, ipse dominus ait 341,18: unde ait ipse dominus 
et uos uoluistis exsultare ad horam in lucem eius 342,2: 
et uoluistis ad horam exsultare in lumine eius. ille erat 
lucerna ardens et lucens 379,6: de Iohanne ipso dicit 
ille erat lucerna ardens et lucens 380,7: Iudaeis dicitur 
de Iohanne ille erat lucerna ardens et lucens 380,7: 
dominus enim de lohanne ait ille erat lucerna ardens et 


lucens sp 7,11: sicut erat Iohannes lucerna ardens et 
lucens BED aed 24: dicitur de Iohanne: ille erat lucerna 
ardens et lucens Apc 3,37,19: ille erat lucerna ardens et 
lucens h 1,8 («AU Jo): ille enim, ut scriptum est, erat 


lucerna ardens et lucens 2,23: lucerna ardens et lucens 
appellari meruit Sam 2: lohannem Baptistam qui erat 
lucerna ardens et lucens CAr Ps 17,29: ille erat lucerna 
ardens et uos uoluistis exsultare in lumine eius 118,105: 
ille erat lucerna ardens et lucens 131,17: ille erat lucerna 
ardens et lucens PS-CHRY sol (101,308): ille erat 
lucerna ardens et lucens et uos uoluistis ad praesens in lumine 


enim fuit x HI Lc 





ipse x erat x GR-M Rg 
lucerna ardens et 10; 46; TE; PS-CHRY sol; HIL; 


AM; cf EUS-E; MAX; RUF; HI; AU; AN Ver h, s; MAXn; 
PET-C; PROS; cf APO; AN Ps sen; CAr; GR-M; AN Ps V; 
PS-HI bre; BED; AM-A; PS-HI Jo; PS-SALO; CLAU-T; 
ANT-M; RES-R 

(— ille lucerna fuit MA Xn) 


eius exhilarari CLAU-T 3 Rg 3,26: ille erat lucerna 
ardens et lucens EUS-E 27,4: non indigebat igitur sol 
iustitiae lucerna ad testimonium ... sed indigebat quidem ille, 
qui lucerna erat ardens 27,4: uos, inquit, modice (x P) 
uoluistis gloriari in lumine lucernae GR-M Ez 1.11,7: 
ille erat lucerna ardens et lucens Reo 251920: ipse erat 
lucerna ardens et lucens HI Ez 13,44: ille erat lucerna 
lucens 1n domo Jr 5: ille erat lucerna lucens Lc6: 
ille enim, inquit, fuit lucerna ardens et lucens et uos uoluistis 
ad horam exsultare (— exultare ad horam B) in lumine 
eius 2]: primum lucerna ardens et lucens Vig 7: 
ille erat lucerna ardens et lucens PS-HI bre 131: ille 
erat lucerna ardens Jo 5,35: ad horam in credendo, in 
lumine lucerna ardens HIL Ps 118,4: ille erat lucerna 
ardens et lucens et uos uoluistis ad horam exultare in 
lumine eius 131,28: ille est enim secundum domini in 
euangelio dictum lucerna ardens MAX s 3 (-PS-AM 
s 4,5): ille erat lucerna ardens 4 (-PS-AM s 6,6): ille 
erat lucerna ardens et lucens 65 (-PS-AU s 196,65): 
ille erat lucerna ardens et lucens s Mu 62,3: dicens de 
Iohanne baptista: ille erat lucerna ardens 99. 4: |ucerna 
denique uocatur Iohannes dicente domino: ille (ipse MAX 
s 3?) erat lucerna ardens MAXn co 13: ille lucerna fuit 
ardens et lucens; uos autem uoluistis ad horam exsultare 
in lumine eius PET-C s 87: ille erat lucerna ardens et 
lucens 169: ille erat lucerna ardens 174: ile erat 
lucerna ardens et lucens PROS Ps 131,17: ille erat 
lucerna ardens et lucens RES-R 7148: ille erat lucerna 
ardens et lucens RUF Jos 14,2: Iohannes lucerna erat 
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2 x lucens uos autem  uoluistis  exultari — ad oram in lumine eius 
3 x inluminans uos autem  uoluistis ad | horam  exultare in luce eius 
4 x lucens uos uero  uoluistis exultare — ad horam in lumine eius 
5 x lucens uos autem  uoluistis exultare ad oram in . lumine eius 
13 x lucens | uos autem  uoluistis exultare — ad horam in — lume  - enm 
14 [.. lulen|s "wes [... d] 
22  [|.] M lu[cens uos aut]em [uoluistis exu]l[tare ad hora|m lo E 
Gnour 2A 6811 11A "2 
8 lucet lucens uos autem uoluistis ad . horam  exultare in luce eius 
x 6 8€ exultare | ad  horame i! 11A lumine i1 
uso lucem 11A 
Gnoup 2B 79A 10 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg z lucens uos autem uoluistis  exultare — ad horam in luce eius 
luciens 28 uoluis33'  exire?8 lucem 7 9A 
uolens 29 x  JDoluistis 48 ut 29 lumine 10 33 
lucen[s] 33 eius in luce 28 


x lucens 10; 46; TE; PS-CHRY sol; HIL; MAX; 
RUF; Hl; AU; AN Ver h, s; MAXn; PET-C; PROS; CAy5 
AN Ps sen; GR-M; BED; AM-A; PS-SALO; CLAU-T; 
RES-R x 1lluminans AM lucet AN Ps sen (mss) 

(— lucens et ardens TE (rs)) 

et uos uoluistis PS-CHRY sol; HIL; RUF; HI Lc; AU 
Jo, s 128, 289, 293D, 308A, 341; CAr; APO uos modice 
uoluistis EUS-E nos autem uoluistis? AU Ps et x 
uoluistis AU s 67, 342 uos autem uoluistis MAXn 

ad praesens exhilarari PS-CHRY sol ad horam 


Lv 13,2: ille erat lucerna ardens et lucens, et uos 
uoluistis ad horam exsultare in lumine eius PS-SALO 
Jo 16: ille erat lucerna ardens et lucens TE Jud 9: dicit 
ad ludaeos: ille fuit, inquit, lucerna ardens et lucens (- 
lucens et ardens N) 

AN s Lem 6; Ver Jud 3,5; AU Jo 4,3,2; 23,2,20-27; 
perf 32; Ps M&8.s 23,1,355;s 66,1; 292,8; BBD Hh 2,20; hy 
10,1; BRAU ep 3; EUS-E 17,2; PS-GERM 1; HYM Sp 
133,1; PS-IS ptr 39,1; KA C 12; Ifor 12; Vich 5; M-Go 
384; MAX s 62; PET-C 127; RES-R 6837; RUF Gr 2,14,3; 
3,15,2; 7,7,2; Ps 38,1,7; S-Hib 127; PS-VEN Leob 16 


ardens 


36 

AN Ev 20: opera quae ego facio testimonium 
perhibent de me AR cfb 1,11,12: et iteram dieit: 
opera quae ego facio testificantur de me quia pater me 
misit AU Fau 22,85: dominus uenit habens quidem 
testimonium maius Iohanne Jo 2,8,24: ego autem habeo 
testimonium maius Iohanne 23,2,4: opera, inquit, quae 
ego facio testimonium perhibent de me. deinde adiunxit: et 
testimonium perhibet de me qui misit me pater 389.3 
sed ipse maius testimonium erat quod sibi perhibebat Ps 
]18 s 22,3,4]: ego autem habeo testimonium maius 
Iohanne s 293D,l: ego autem habeo testimonium maius 
Iohanne 308A,1: ego autem, inquit, habeo testimonium 








exsultare HIL; RUF; HI Lc; AU Jo 35, s 342; MAXn; 
APO exsultare ad horam cf AM; HI Lc (ms); AU 
Jo 2, Ps, s 67, 128, 289, 293D, 308A, 341 gloriari 
EUS-E exsultare CAr 

in lumine ems PS-CHRY sol; HIL; RUF; HI-Ec; 
AU Jo, s 67, 128, 289, 293D, 308A, 342; MAXn; CAr; 
APO in luce eius c/AM; AU Ps in lumine lucernae? 
EUS-E in lucem eius AU s 341 

(— ad praesens in lumine eius exhilarari PS-CHRY sol) 


maius quam Iohannem 308A,8: domini testimonium de 
quo ait habeo testimonium maius lohanne CU-D Mc 
praef,: sed habeo testimonium maius lohanne et ipsa opera 
quae ego facio testimonium perhibent de me EUS-E 
27,4: sed habeo testimonium maius a Iohanne FU inc 
20: ego autem habeo testimonium maius lohanne. opera 
enim quae dedit mihi pater ut perficiam ea, ipsa opera 
quae ego facio testimonium perhibent de me quia pater me 
misit PS-HI Jo 5,36: Iohannes praecursor Christi: habeo 
testimonium maius Iohanne, id est quando dixit pater: hic est 
filius meus dilectus, siue opera, quae ego facio HIL tri 
6,27: ait enim: opera enim quae dedit mihi (— mihi dedit P K 
O g) pater ut perficiam (faciam B) ea, ipsa opera quae facio 
testimonium perhibent de me quoniam pater misit me (— me 
misit T B) 9,20: ego autem habeo testimonium maius 
Iohanne. opera enim quae dedit mihi pater ut perficiam ea, 
ipsa opera quae facio testimonium perhibent de me quoniam 
pater me misit 9,20: opera enim quae dedit mihi 
pater ut perficiam ea, ipsa opera quae facio testimonium 
perhibent de me quoniam pater me misit PS-IS Gn 
29,12 («AU Fau 22,85): habens quidem testimonium maius 
Iohanne JUL-T aet 1,11: dominus uenit habens quidem 
testimonium maius Iohanne MAXn co 13: ego autem 
habeo testimonium maius Iohanne. opera quae dedit mihi 
pater ut perficiam ea, ipsa opera quae ego facio testificantur 
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2 ego autem habeo testimonium eius maius x iohannem opera enim X quae 
3 ego autem habeo testimonium x maius quam iohannes opera enim quam 
4 ego autem habeo testimonium x maius x iahannen opera enim . quae 
5 ego autem habeo testimonium x maius quam  iohannen opera enim quae 
13 ego autem habeo testimonium x maius x iohanne opera enim X quae 
14 [ testi]|jmonium x mans x iohanne — opera en[im — qu]ae 
22 e[go autem] ha[be]o testimo[ni]um x maius x lohanne opera enim | quae 
Gnov? 2A 6811 IIA 
8 ego autem habeo testimonium x maius x lohanne opera enim quae 
que 6 
que 11A 
Gnour 2B 79A 10 15 2829 30 33 35 47 48 
Vg ego autem habeo testimonium x maius x iohanne opera enim quae 
Iohanne 29 e[nim] 33 qug 29 
NA?" óéónukév uoió matr]piva veAew000 — aUtá, ao:àü rà£pyan — à X TOO X 
E£yO P75 07 
011013017 
GRouP1 2345131422 
2 dedit mihi pater ut ea perficiam ipsa opera quae x ego facio 
3 dedit mihi pater ut illa perficiam ipsa opera x x - x 
4 x x pater ut  perficiam eam . ipsa opera quae x x facio 
dedit mihi 4€ 
5 dedit mihi pater ut  perficiam ea ipsa opera quae x x facio 
13 dedit mihi pater ut — perficiam ila ^ ipsa opera quae x ego facio 
14 dedit mihi pater ut  perficiam ea ips[a o|pera quae x x facio 
22 dedit mihi [pa]ter ut  perficiam ea ipsa o[pel]ra x x x x 
GRovP 2A 68 11 1IA 
8 dedit mihi pater ut  perficiam ea ipsa opera x x x x 
michi 6 perfeciam 11A quae 6 ego facio61lA 
que 11A 
GRouvP 2B 794A 10 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg dedit mihi pater ut  perficiam ea ipsa opera quae x ego facio 
perficiem 7 op[e]ra33 que? et28 x94'33 
faciam 35 qug 29 
36  (cf10,25) opera enim quae TE; HIL; FU opera x quae MAXn 


ego autem TE; HIL; AU; MAXn; FU 

habeo testimonium x TE; HIL; EUS-E; AU (»PS-IS 
Gn); MAXn; FU; CU-D; JUL-T; PS-HI Jo 

maius quam Iohannem TE; AU s 308A '/ maius x 
Iohanne HIL; AU Fau (»PS-IS Gn), Jo, Ps, s 293D, 308A '/2; 
MAXn; FU; CU-D; JUL-T; PS-HI Jo maius a Iohanne 
EUS-E 

(— habeo maius quam Iohannem testimonium TE) 


pater mihi dedit TE dedit mihi pater HIL tri 6, 9; 
MAXn; FU mihi dedit pater HIL tr1 6 (mss) 

consummare illa TE ut perficiam ea HIL tri 6, 9; 
MAXn; FU ut faciam ea HIL tri 6 (ms) 

ipsa TE; HIL; MAXn; FU; CU-D 

xxxxx TE opera quae x x facio HIL opera 
quae x ego facio AU; MAXn; AR; FU; CU-D; AN Ev; 
RES-R 
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d x testimonio sunt de me quia pater me misit et qui me 
3 x testimonium dicunt x x quoniam pater me misit et quia me 
4 x testimonium perhibent de me quoniam pater me misit et qui me 
5 x testimonium dat | de me quia pater me misit et qui me 
13 x testificantur de me quoniam pater me misit et gu misit 
14 x testimonium perhibent de 7e quoniam pater me misit et qui misit 
22 x testim[oniu]m perhibent x mihi q[uia] pater me misit let] qu[1]  mi[sit] 
GnRovP 2A 68 11 11A 
| x testimonium perhibent de me quia pater me misit et qui me 
misit 6 11 
Gnoup 2B 79A 10 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg x testimonium perhibent de me | quia pater me misit EL ui misit 
hoc 48^ peribent 28 missit 30 me 28 48 
testatur 33 iens: missit 30 47 
x x 2089 
NA? u£  — matr  &keivoc u£uaprÜprkev n£pi &uoO. OUtE  QOVr|v 
avroc P66 02 038 044 f^ uaprupt 05 
€£KElVOG XUtoc 05 
GRouP1 2345131422 
2 misit X pater Ipse testimonium perhibuit de me neque uocem 
3 misit ^ pater ille de me testimonium dicit nequae uocem 
4 misit ^ pater ipse testimonium perhibet de me neque uocem 
5 misit — pater  illeipse testimonium perhibet de me neque uocem 
13 me pater ipse testificatur de — me nequae uouocem 
14 me  [plater ipse testificatus est de me neque uoce[m] 
Pp. [me  — peser ille ^ [testimoniJum[testificatu|s [est de | me] [x  docepm 
GRovP 2A 6811 I1A 
8 misit — pater ille testimonium perhibet x me neque uocem 
me 6 11 IpSe 6 11 11A perhibuitiiA | deeés8c i 





GnRovP 2B 794A 10 15 28 29 30 33 35 47 48 





Vg me pater ipse testimonium perhibuit de | me "$5. neque uocem 
missit 28 48 x 35 perhibet 9A 10 15 
x 35 peribuit 28 
testimon[...] est 33 
x de me testimonium perhibent TE x testimonium x AU Jo; MAXn 


perhibent de me HIL; AU; FU; CU-D; AN Ev; RES-R x 
testificantur de me cf AU Fau; MAXn; AR 
quod me pater miserit TE quoniam pater misit 


testimonium dixit TE testificatus est HIL dicit 
testimonium? HÍ; cf QU testimonium perhibet AU Jo; 
FU; RUS testiicatur MAXn testimonium perhibuit 


me HIL tri 6 quoniam pater me misit HIL tri 6 (mss), FU inc (mss); GR-M (7TA) 
9 quia pater me misit MAXn; AR; FU; RES-R de me TE; HIL; AU; MAXn; FU; RUS; GR-M (^TA) 
pro me HI (BED)? 
37 et TE; HIL; AU; MAXn; GR-M (^TA) (— pro me dicit testimonium? HI (^BED) -— et 


qui me misit TE; HIL tri 6 (mss), 9 '/2; HE; FU inc; 
BED qui misit me HIL tri 6, 9 !/;; AU; MAXn; FU Thr; 
RUS; GR-M (»TA) 


pater ipse TE; HIL; HI; FU; RUS; GR-M(^TA) pater 


testimonium perhibet de me qui misit me pater AU Jo) 
neque uocem 39; 40; TE; HIL; AMst; EUS-E; HI; RUS; 
PS-HI Ev nec uocem AU et uocem? PS-HI Jo 














373 Iohannes S. 
NA" qUroÜ momnore &Kkrnkóate ^X oUce eiooc QUto0 X £o pákare, 
a«rkoars momore 02 07 011 013 021 x 032 
x 047 

GnouP1 2345131422 
» eius umquam audistis — neque figuram eius x uidistis 
3 eius unquam audistis — neque X speciem eius x uidistis 
4 eius umquam audistis — neque figuram x x uidistis 
S eius umquam audistis — neque X speciem eius x uidistis 
13 eius umquam audistis — neque — figuram eius x uidistis 
14  [e]iius umquam audistis — neque figuram x x uidiszi[s] 

elus 14^ 

22 [eius ^ umquam au]dis[tis neque  fig]u[ra]lm — ei[us z uidi |s[tis] 

GRovP 2A 6811 1IlA 
* eius umquam audistis — neque figuram eius x uidistis 

numquam 11A speciem 6 11A 
figiem 1r 
effigiem 11€ 

GRoue 2B 7 9A 10 15228 29 30 33 35 47 48 
Vg X eius umquam audistis — neque — speciem eius x uidistis 

x 28 audistis | umquam 29 30 faciem 7 x28 umquam 35 audistis 15' 

audistis eius umquam 35 figura 10 
spetiem 29 
nequ[e mE 


eius 39; 40; TE; HIL; AMst; EUS-E; AU Ad '/»; RUS; 
PS-HI Ev; PS-HI Jo illius HI; AU Ad !/» 

umquam 39; 40; TE; HIL tri 9 7/5; EUS-E; PS-HI 
Ev x HIL tri 6, 9 !/5;; HI?; PS-HI Jo? aliquando 
AMSst; AU 
audistis 39; 40; TE; HIL; AMst; EUS-E; HI; AU: 

non audistis? PS-HI Jo 
(— audistis umquam TE 


RUS 
- audistis aliquando AMst) 


de me quia pater me misit RES-R 4160: opera quae 
ego facio testimonium perhibent de me, quia pater me 
misit TE Pra 21,13: ego autem habeo maius quam 
Iohannis testimonium; opera enim quae pater mihi dedit 
consummare illa ipsa de me testimonium perhibent quod me 
pater miserit 

AU Fau 13,5; Jo 23,22; ord 1,29; s 136A,1; CO-Lat 
(267, 12); EUS-E 19,42; Hl ep 124,13; JUV 2,668; QU hae 
1,2 


37 

39: xLiiu neque uocem eius umquam audistis 

40: xuimi neque uocem eius umquam audistis 

AM my 4,25: neque speciem eius uidistis AMSt 
q 71,2: neque uocem eius audistis aliquando neque figuram 
eius uidistis AU Ad 9: quod autem Iudaeis dicit nec 
uocem aliquando eius (- eius aliquando b) audistis 9: et 
iterum quod dicit Iudaeis nec uocem illius aliquando audistis 
nec faciem eius uidistis 9: quibus dicit etiam nec faciem 
eius uidistis Jo 23,2,4: deinde adiunxit: et testimonium 
perhibet de me qui misit me pater BED Mc 3 (xHI Mt 
3): ego testimonium non dico pro me sed pater qui me misit 








neque TE; HIL; AM; AMst; EUS-E; HI; CYR:CO; 
nec AU 
formam eius TE speciem eius JUV?; AM; PRU; 
cf HI figuram eius HIL; AMst faciem eius EUS-E; 
AU; CYR:CO speciem eius alicubi? RUS 
uidisis TE; HIL; AM; AMst; EUS-E; HE AU; 
CYR:CO:;RUS 


RUS 


ipse pro me dicit testimonium CYR:CO 1,5 (208, 14): 
neque faciem eius uldistis EUS-E 20,35: neque uocem 
eius unquam audistis, neque faciem eius uidistis FU 
inc 20: et qui me misit pater ipse testimonium perhibet 
(perhibuit X Z) de me Thr 3,3,3: qui misit me pater 
ipse testimonium perhibet de me GR-M Jb 13,24: 
et qui misit me pater ipse testimonium perhibuit de 
me HI Is 13: neque speciem dei uidistis neque uocem 
ilhus audistis Mt 3 (BED Mc, SED-S Mt): ego 
testimonium non dico pro me sed pater qui me misit ipse 
pro me dicit (— dicit pro me E) testimonium PS-HI Ev 
(580B): neque uocem eius audiunt umquam y95.37: 
et uocem eius non audistis, id est in prophetas faciem eius 
Christum non agnouistis HIL tri 6,27: et qui misit me 
(^ me misit E N) pater ipse testificatus est de me 627: 
et qui misit me (— me misit E N B) pater ipse testificatus 
est de me. neque uocem eius audistis neque figuram eius 
uidistis 9,20: et qui misit me pater ipse testificatus est de 
me. neque uocem eius umquam audistis neque figuram eius 
uidistis 9,20: et qui me misit pater ipse testificatus est 
de me. neque uocem eius umquam audistis neque figuram 
eius uidistis 9,21: neque uocem eius audistis neque 


5.38 Johannes 374 
NA? 38 xai tóv ÀAóyov abtoD oux éÉ£yxete — ev Oyiv uévovta, Ót Ov QRÉGTElÀEV 
uevovta — £v uutv 02 05 07 09 011 





GnRouP]1 2345131422 











Z neque uerbum eius x habetis manentem in uobis misit x enim 
3 et | uerbum illius non habetis manentem in uobis quia quem misit 
4 et uerbum eius non habetis in uobis — manentem quoniam quem misit 
3 et uerbum eius non habetis manens in uobis quoniam gem misit 
13 et uerbum eius non habetis manentem in uobis quia quem misit 
14 et uerbum eius non habetis in uobis manens [q]zoniam quem misit 
20 et uerb[u]m [eius non habezis in uobis — ma[n]ens quoniam q[u]em misit 
GnRovP 2A 6811 I1A 
8 et uerbum eius non auditis in uobis — manentem quia quem misit 
habetis6 x x 1A manens 68 11A quoniam 11A 
8€ 11 11A 
GnovP 2B 79A 10 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg "? et uerbum eius non habetis in uobis manens quia — quem misit 
manentem 7 10 15 missit 28 
maniens 28 ^" 
NÁU —x X x x éÉ£kKtéivoc, toOto Uueic o0  mioteUete. 39  épavvüre — xà ypaác, 
GRouPl 2345131422 
2 unicum filium suum et hunc non audistis neque  credidistis scrutamini — scripturas 
3 x x x x ule- huc wes nem creditis scrutate scripturas 
4 x x x x ile huc uos n creditis scrutate scripturas 
5 x x x x Ile huic uos non creditis scrutate scripturas 
13 E x x x ile huc uos non creditis scrutamini — scripturas 
14 x X x x ile huwc uos men  Jemedhss| [s]crutamini — scribturas 
22 x x x x Ile huic uos non creditis scrutamini — scribturas 
GRovP 2A 6811 11A 
8 x x x x ile huic uos non creditis scrutamini X scripturas 
credetis 11A scribturas 11 
Gnove 2B 79A 10 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg x x x x ille-hüie ges nen creditis scrutamini — scripturas 
huc 47 credebitis 9A* scribturas 7 
credidistis 35 Mec 





38 et Aóyov eius non MAR et uerbum eius non 39; 
40; HIL; CYR:CO; RUS:CO; PS-HI Jo sermonem eius 
non HI nec uerbum eius AU Ad '/ neque uerbum 
eius AU Ad !/ 

habetis in uobis 39; 40; HIL; AU; CYR:CO; RUS:CO 
habebitis in uobis MAR; CYR:CO (ms) audistis x x 
PS-HI Jo 

manentem 39; MAR; HIL; HI 
RUS:CO; PS-HI Jo 

(— quia non habetis sermonem eius manentem in uobis 
HI — manens in uobis RUS:CO) 

quoniam MAR; HIL quia AU; RUS:CO 
OQYIUCO 

quem misit MAR; HIL; CYR:CO; RUS:CO el 


manens 40; AU; 


quod 


quem misit AU 

xxxxlille MAR; HIL; AU; CYR:CO; RUS:CO 

(— quia ei quem ille misit AU — quem ille misit 
RUS:CO (ms)) 

ipsi uos non creditis MAR huic uos non creditis 
HIE; CYR:CO; RUS«SO x x non credidistis AU 


39 scrutamini scripturas 10; 46; TE; CY; IR; PS-CHRY 
sol; AM; AN Bob fi; CHRO; RUF; HI; AU Fay, Jud, leg, 
Ps, s; KA B, Cat; PS-FU Pin; A-SS; HES; MUT; RUS:CO; 


AN Ps sen; GR-M; JUL-T; PS-HI bre; SED-S scrutate 
scripturas PRIS praescrutamini scripturas? |. GR-I 
perscrutamini scripturas? RUF Jos (ms)?  EP-SC 


scrutamini scripturam AU Jo 











575 Iohannes 5.39 
NATU 0M x x Üueic OoktirtE — £v aUtraig  Cor]jv  aiQviov ÉXElV 
E£XElV EV QUTlG Gov a1coviov 05 
GRouP1 2345131422 
2 x in quibus putatis uos x x uitam aeternam . habere 
3 x in quibus uos existimatis — in illis uitam aeternam habere 
4 quoniam x x putatis uos in ipsis — uitam aeternam habere 
S5 quoniam x x uos putatis habere in eis uitam aeternam 
13 x in quibus putatis uos x x uitam aeternam habere 
14 quoniam x x putatis uo[s 1i]n els uitam aeternam habere 
22 quoniam x x  [existim]atis — uos [*- Td 
GRouP 2A 6811 11A 
8 x in quibus uos putatis x x uitam eternam habere 
qua x  x61lllA In Ipsis 611I !1A eternam 6 11A 
aeternam 11 
Gnovr 2B 79A 1015 28 29 30 33 35 47 48 
Vg qua x x: uos putatis in Ipsis — uitam aeternam . Mhabere 
x in quibus — putatis uos x X 9A 15 Xd hahabere 33 
illis 29 eternam 28 
els 47 eternam 35 
x 10; 46; TE; IR; PS-CHRY sol; AM; CHRO; RUF; 127 !/4 putatis uos ipsos x PS-FU Pin in ipsis uos 
AU; PS-FU Pin; AN Ps sen; GR-M Rg 1l quoniam AN putatis HES putatis x x x 46'; AN Ps sen uos in 


Bob fi cum Á-SS quia HES; GR-M Rg 2; JUL-T 

in quibus 10; 46; TE; CY; IR; PS-CHRY sol; AM; 
CHRO; RUF; AU Fau, Jud, leg, Ps, s; PS-FU Pin; AN Ps 
sen; GR-M Rg 1 x x AN Bob fi; A-SS; HES; GR-M Rg 
2; JUL-T in qua AU Jo 

speratis x x x TE putatis uos x x 10; 465; CY; 
IR; PS-CHRY sol; AM; RUF; AU Fau, Jud, leg, Ps, s 127 
3/4 in ipsis x putatis AN Bob fi; A-SS uos putatis x 
x CHRO; AU Jo; GR-M Rg 1 speratis uos x x AU s 


MAXn co 13: et qui misit me pater 
QU cata 5,27: ipse pater testimonium 
dicat de filio RUS ac (1178D): qui misit me pater ipse 
testimonium perhibet de me RUS:CO 1,3 (149,15): 
amen dico uobis neque speciem eius alicubi uidistis neque 
uocem eius audistis TA sent 1,5 («GR-M Jb 13,27): et 
qui misit me pater ipse testimonium perhibuit de me TE 
Pra 21,13: et qui me misit pater ipse testimonium dixit de 
me. neque uocem eius audistis umquam neque formam eius 
uidistis 

AMSst q 97,4; 97,12; AU Max 1,13; Max co 14; CE 
18; CU-D Mc praef.; IR 3,6,2; JUV 2,670—3; KA Vich 5; 
PHOE 21,4; PRU ap 6; RUF pri 2,6,1; SED-S Mt 17,5 
(«HI Mt, BED Mc); PS-VIG Var 1,19 


figuram eius uidistis 
testificatur de me 


38 

39: xiv et uerbum eius non habetis in uobis manentem 

40: xi. v et uerbum eius non habetis in uobis manens 

AU Ad9: nec uerbum eius habetis in uobis manens quia 
ei quem ille misit non credidistis 9: quod autem dicit 
neque uerbum eius habetis in uobis manens legu255988- 
sed nec uerbum dei habetis in uobis manens CYR:CO 
1.5 (208, 14): et uerbum eius non habetis (habebitis 
P) in uobis manens quod quem misit ille huic uos non 


Ipsis putatis GR-M Rg 2 uos putatis in ipsis JUL-T 
salutem TE uitam aeternam habere 10; CY; IR; AM; 
AN Bob fi; CHRO; RUF; AU Fau, Jo, leg (ms), Ps, s; PS-FU 
Pin; A-SS; HES; AN Ps sen; GR-M Rg 2; JUL-T uitam 
aeternam possidere PS-CHRY sol habere uitam 
aeternam AU Jud, leg aeternam habere uitam GR-M Rg 


] uitam x habere 46 

(— salutem speratis TE — jn ipsis uitam, aeternam 
putatis habere AN Bob fi) 
creditis HÀ Is 13: quia non habetis sermonem eius 


manentem in uobis PS-HI Jo 5,38: et uerbum eius non 
audistis manens, id est euangelium HIL tri 9,20,11: et 
uerbum eius non habetis in uobis manentem quoniam quem 
misit ille huic uos non creditis 9,20,30: et uerbum eius 
non habetis in uobis manentem 9.21,7: et uerbum eius 
non habetis in uobis manentem 9,21,10: quoniam 
quem misit ille huic uos non creditis MAR Ar 1,6: et 
Àóyov eius non habebitis in uobis manentem quoniam quem 
misit ille ipsi uos non creditis RUS:CO 1,3 (149,17): et 
uerbum eius non habetis manens in uobis quia quem misit 
ille huic uos non creditis 
JUV 2,674 


39 

10: xiv scrutamini scribturas in quibus putatis uos 
uitam aeternam habere 

46: xLv scrutamini scripturas in quibus putatis (-- uos 
46^) uitam habere 

A-SS Helia (215): scrutamini scripturas cum in 
ipsis putatis uitam aeternam habere AM Tb 21,83: 
scrutamini scripturas in quibus putatis uos uitam aeternam 
habere AN Bob fi 14: scrutamini scribturas quoniam 
in ipsis uitam aeternam putatis habere; et hae sunt quae 





5,99 Iohannes 376 
NA? xai ékeivaí &iotv — ai uaprupoboai  mepiéuoÜ0 x — x X X — - 
aurait 032 
GRovP 1 23451314 
2 et "hdee——x x testimonio sunt de me x x x X x x 
3 x illae sunt quae testimonium dicunt de me in quibus putatis uos uitam habere 
4 et ipsae sunt quae testimonium perhibent de me in quibus putatis uos uitam habere 
5 et — ille sunt quae testantur de- rie x x x X x 
1]3  * haec sent Quae testificantur de me x x x x x x 
14 x ipsae sunt q[uae] :estimonium perhibent de me x x x x x x 





GRouP 2A 68 1I 11A 





^ et illae sunt quae testimonium perhibet de me in quibus putatis uos uitam habere 
x1lIA illge que 11A perhibent 6 X x X X XX68 1L 1IA 
ille 11A gt 
GnouP 2B 794A 10 1528 29 30 33 35 47 48 
Vg et illae sunt quae testimonium perhibent de me * x X X X X 
ille 7 2829 qui 9A 28 
hae 10 qug 29 
ipsae 15 
ille 35 47 





x TE; CY; IR; PS-CHRY sol; AU; GR-M Rg 2 et 
AN Bob fi; CHRO; RUF; PS-FU Pin; HES; JUL-T quia 
GR-M Rg 1 

ille enim TE 
CY (ms); AN Bob fi 
Pin; JUL-T 
GR-M Rg ! 


haec sunt quae CY hae sunt quae 

illae sunt quae IR; CHRO; PS-FU 
ipsae sunt quae PS-CHRY sol; RUF; HES; 
ipsae x x AU Fau, Jud, leg, s ipsa x x 


testimonium perhibent de me Ps sen 68,29,5: dominus 
dixit: scrutamini scripturas in quibus putatis uitam aeternam 
habere AU Fau 13,5: scrutamini scripturas in quibus 
putatis uos uitam aeternam habere; ipsae testimonium 
perhibent de me 19.31: serutamini scripturas in quibus 
putatis uos uitam aeternam habere; ipsae testimonium 
perhibent de me Jo 23,225: scerutamini, inquit, 
scripturam in qua uos putatis uitam aeternam habere; ipsa 
testimonium perhibet de me Jud 9,13: scrutamini 
scripturas in quibus putatis uos habere uitam aeternam. 

sed perscrutamini eas; ipsae testimonium perhibent 
de hoc sacrificio mundo leg 2,4,529: unde alibi 
dicit scrutamini scripturas in quibus putatis uos habere 
uitam aeternam (- habere uitam aeternam R edd.); ipsae 
testimonium perhibent de me Ps 68 s 2,13,26: quibus 
dicitur: scrutamini scripturas in quibus putatis uos uitam 
aeternam — habere 108,23,27: scrutari enim iussit 
scripturas quae testimonium perhibent de illo s 129,tit: 
scrutamini scripturas in quibus putatis uos uitam aeternam 
habere 129,1,1: ad Iudaeos dominus loquebatur lesus 
et dicebat eis scrutamini scripturas in quibus putatis uos 
uitam aeternam habere; ipsae testimonium perhibent de 


me 129,3,4: scrutamini scripturas in quibus putatis uos 
uitam aeternam habere; ipsae testimonium perhibent de 
me 129,5.6: fratres audistis testimonia lam noscite me. 


scrutamini scripturas in quibus uos speratis uitam aeternam 
habere; ipsae testimonium perhibent de me CHRO Mt 
54A,10: et iterum: scrutamini scripturas in quibus uos putatis 


AU Jo illae x x GR-M Rg2 

de me loquuntur TE testimonio sunt de me 
(y testimonium perhibent de me CY (ms); IR; PS- 
CHRY sol; AN Bob fi; CHRO; AU Fau, cf Jud, leg, Ps, s; 
PS-FU Pin; HES; GR-M Rg; JUL-T de me senserunt? 
GR-I de me dixerunt? GR-I (mss) testimonium 
reddunt de me RUF testimonium perhibet de me AU Jo 


uitam aeternam habere; et illae sunt quae testimonium 
perhibent de me PS-CHRY sol (94,30): scrutamini 
scripturas in quibus putatis uos uitam aeternam possidere; 
ipsae sunt quae testimonium perhibent de me CY te 1,18: 
scrutamini scripturas in quibus putatis uos uitam aeternam 
habere; haec (hae M) sunt quae testimonio sunt (testimonium 
perhibent M v) de me EP-SC en (39, 9): perscrutantes 
scripturas de ipso testimonium perhibentes PS-FU Pin 
7: ait: scrutamini scripturas in quibus putatis uos ipsos uitam 
aeternam habere; et illae sunt quae testimonium perhibent 
de me GR-I Ct 5: praescrutamini scripturas et uidete 
illae enim de me senserunt (dixerunt R U N) GR-M 
Rg 1.9: scrutamini scripturas in quibus uos putatis aeternam 
habere uitam quia ipsae sunt quae testimonium perhibent 
de me 1,99: scrutamini scripturas quia ipsae sunt 
quae testimonium perhibent de me 2,55: scrutamini 
scripturas, quia uos in ipsis putatis uitam aeternam habere: 
et illae testimonium perhibent de me HES 5 praef: 
scrutamini scripturas quia in ipsis uos putatis uitam 
aeternam habere; et ipsae sunt quae testimonium perhibent 
de me HI Is prol: scrutamini scripturas Ist. 222: 
scrutamini scripturas Ps h 77: scrutamini scripturas 
et ibi inuenietis quomodo (quoniam Q) de me scriptum 
est PS-HI bre 77: scrutamini scripturas et ibi inuenietis 
quomodo de me scriptum est IR 4,10,1: scrutamini 
scripturas in quibus putatis uos uitam aeternam habere; 
illae sunt quae testimonium perhibent de me JUL-T 
aet 2,4: scrutamini scripturas quia uos putatis in ipsis 


i; i) Iohannes 5.41 


NAU x x x x x x  4Üxaloó0 x OcAece £AOeiv npóg ue tva Gor|v X 
atcviov 05 038 





GRouP1 23451314 











2 ME. x x x x et non x uultis ad  meuenire ut uitam aeternam 
3 hae sunt quae de me testificantur et nec sic uultis uenire ad me ut uitam x 
4  haecsunt quae testificantur de me et non x uultis uenire ad me ut uitam x 
5 X x X X dx x et non x uultis uenire ad me ut uitam aeternam 
13 x "x x x cn x et non x uultis uenire ad me ut uitam x 
14 x X X x X et non x uultis uenire ad me ut uitam X 
GRouP 2A 6811 IIA 
8 x x X X x X et non x uultis ad  meuenire ut. uitam x 


uenire ad me 6 11 11A 





Gnour 2B 7 9A 10 15 28 29 30 33 35 47 48 














Vg x x x X x x etnon x uultis uenire ad me ut uitam x 
at 47 [u]t 33 aeternam 29 
NA"  £ynte. 41 Aótav rapà àvOporncov oo — Aaupávo, 
GRouP 1 23451314 
» habeatis gloriam ab hominibus non accipio 
3 habeatis gloriam ab hominibus non accipio 
- habeatis honorem ab hominibus non accipio 
5 habeatis gloriam ab hominibus non accipio 
13 habeatis gloriam ab hominibus non accipio 
14 habeatis honorem ab hominibus non accipio 
GRouP 2A 6811 IIA 
8 habeatis gloriam ab hominibus non adcipio 
claritatem 6 11A accipio 6 86 11 11A^ 
honorem 11 CIpio !1A' 
GRoup 2B 7 9A 10 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg habeatis claritatem ab hominibus non accipio 
habaetis47 — gloriam 9A 10 15 33 47€ 
caritatem 47' 
40 et CY; IR; AN Bob fi; AU; JUL-T 41 honorem HIL; KA Ben laudem? SUL; PAU-N 
non x uultis uenire ad me CY; IR; HIL; AN Bob fi; AU; gloriam ORI claritatem RES-R 
JUL-T non x uultis ad me uenire MAR ab hominibus HIL; SUL; PAU-N; KA Ben; ORI; RES-R 
ut uitam x CY; IR; MAR; HIL; AU; JUL-T ut non accipio HIL non accipiam RES-R 


uitam aeternam AN Bob fi 
habeatis CY; IR; MAR; HIL; AN Bob fi; AU; JUL-T 


uitam aeternam habere; et illae sunt quae testimonium 25): scrutamini scripturas SED-S Rm 9: scrutamini 
perhibent de me KA B 5: ac (et R) dicit scrutamini scripturas TE hae 8: scrutamini scripturas in quibus 
scripturas Cat ll: et scrutamini scripturas Vich salutem speratis; illae enim de me loquuntur 

5: scripturas scrutare monet MUT £8: et iterum, PS-CY ep 3; IR 4,10,2; 4,11,1; JUV 2,676; KA C 12; 
scrutamini scripturas PRIS tr 1: scrutantes scripturas RUF pri 1,3,1 

.. Scimus l: scrutantes scripturas 3 (bis): scrutate 

scripturas RUF Jos 19,4: scrutamini (perscrutamini 40 

C) scripturas Ps 68,29: scrutamini scripturas in quibus AN Bob fi 14: et non uultis uenire ad me ut uitam 
putatis uos uitam aeternam habere Rm 3,4: scrutamini aeternam habeatis AU Jo 23.,tit: et non uultis uenire ad 
scripturas; et ipsae sunt quae testimonium reddunt de me ut uitam habeatis 23,2.27: et non uultis uenire ad me 


me 7,17: scrutamini scripturas RUS:CO 2,3 (64, ut uitam habeatis CY te 1,18: et non uultis uenire ad me 


5,42 


NA?" 42 àÀÀà Éyvoka vyuüg  Óu 





trjv ay&nrv x00 0700 ook 
OUK  EXEtE trjv ayamnv tou 


Iohannes 378 


£XETE — ÉVÉQUTOIG. x 


0£ov 05 (cf 0l) 





GnRouP1 2345131422 








2 sed cognoui uos quia non habetis dilectionem di in uobis x 

3 sed cognoui uos quod caritatem di non habetis in uobis x 

4 sed cognoui uos quoniam non habetis caritatem di in uobis x 

5 sed cognoui uos quoniam non habetis caritatem dei in uobis x 

13 cognoui enim uos quia non habetis dilectionem dr in uobis x 

14 sed egonoui z[os]quonam dilectionem di non habetis in uob[is  1]psis 

22 I5. dile]c[tionem — dr non hj]a[betis E 
GRouvP 2A 6811 11A 

- sed cognoui uos quia delictionem di non habetis in uobis ipsis 

dilectionem di 6811 11A X 611A 

Gnov» 2B 7 9A 10 15 28 29 30 33 35 47 48 

Vg sed cognoui uos quia dilectionem — dei non habetis in uobis x 

cognouit 7' q[uoniam dilectionem — di]2s habeatis 29 IpSIS 9A 10 


cognouimus 30 
cog[noui] 35 


42 sed cognoui uos HIL; RES-R 
quoniam HIL quia RES-R 


ut uitam habeatis HIL tri 9,22: non uultis uenire ad me 
ut uitam habeatis 9.22: non uultis uenire ad me ut uitam 
habeatis IR 4,10,1: et non uultis uenire ad me ut uitam 
habeatis JUL-T aet 2,4: et non uultis uenire ad me ut 
uitam habeatis MAR Ar 3,10: non uultis ad me uenire 
ut uitam habeatis 


JUV 2,679 

41 

HIL tri 922: honorem ab hominibus non 
accipio KA Ben 13: et honorem ab hominibus non 
quaerendum ORI Mt 15,23: gloriam ab hominibus non 
acceperunt PAU-N ep 5,6: laudem ab hominibus non 
accipiens RES-R 1828: claritatem. ab hominibus non 
accipiam SUL Mart 1,7: laudem ab hominibus non 
requirens 


AU ci 14,28; JUV 2,667; 2,681 


42 

HIL tri 9,22: sed cognoui uos quoniam dilectionem 
dei non habetis in uobis RES-R 1828: sed cognoui uos 
quia dilectionem dei non habetis in uobis, dicit dominus 


43 

AM Ps 43,20,3: in nomine patris ueni et non 
me suscepistis; si alius uenerit in nomine suo illum 
suscipietis sp 1,13,133: ego ueni in nomine patris mei 
et non accepistis me; si alius uenerit in nomine suo illum 
accipietis 1,13,135: ego ueni in nomine patris mei 
et non accepistis me; si alius uenerit in nomine suo illum 
accipietis AM-A Apc 6: domino dicente: ego ueni 
in nomine patris mei, et non suscepistis me; alius autem 
ueniet in nomine suo et hunc suscipietis 7: ego ueni 
in nomine patris mei et non suscepistis me; alius autem 


dilictationem 47 x 30 


dilectionem dei non habetis in uobis x HIL; RES-R 


ueniet in nomine suo et hunc suscipietis 7: ego ueni 
in nomine patris mei, et non suscepistis me; alius autem 
ueniet in nomine suo et hunc suscipietis AMst 2 Th 
2,4: ego ueni in nomine patris mei et non me recepistis (— 
recepistis me C); alius uenerit in suo nomine (— nomine 
suo cett.), illum accipietis AN Mt h 27: ego ueni in 
nomine patris mei et non me recepistis; alius ueniet in 
nomine suo, illum recipietis Paul 2 Th 5: ego ueni in 
nomine patris mei et non accepistis (suscepistis G) me; si 
(sed G) alius uenerit in nomine suo, illum accipietis Ps 
sen 117 (a) 26,3: quia alius erit qui uenturus erit in nomine 
suo ... unde et dominus dicit: ego ueni 1n nomine patris mei 
et non suscepistis me; alius ueniet in nomine suo, illum 
suscipietis 117 (B) 26,4: ego ueni in nomine patris mei 
et non suscepistis me; alius ueniet in nomine suo, illum 
recipietis Ver Jud 11,3 (cf CY te 2,5): unde et ipse ... ego 
ueni in nomine patris mei et non suscepistis me; cum alius 
uenerit in nomine suo, illum excipietis AU Jo 29,8,5: ait 
ad Iudaeos: ego ueni in nomine patris mei et non suscepistis 
me; alius ueniet in nomine suo hunc suscipietis 58.3.6: 
qui ait: ego ueni in nomine patris mei et non suscepistis 
me; alius ueniet in nomine suo hunc suscipietis Ps 
105,37,27: de quo dominus ait: ego ueni in nomine patris 
mei et non suscepistis me; alius ueniet in nomine suo hunc 
suscipietis 117,21,2: sicut in euangelio dicit: ego ueni 
in nomine patris mei et non accepistis me, si alius uenerit 
in nomine suo illum accipietis $ 429,1,1: deinde 
post paululum ego, inquit, ueni in nomine patris mei et 
non accepistis me; si alius uenerit in nomine suo illum 
accipietis 129,6,7: ait dominus: ego ueni in nomine 
patris et non suscepistis me; si alius uenerit in nomine suo 
hunc suscipietis BEA EI 1,122: et ego in nomine patris 
mei ueni et non me recepistis BED h 2,3: ego ueni 
in nomine patris mei et non recepistis me; alius ueniet in 
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2 ego enim ueni in nomine patris mei et non recepistis me 
3 ego (x ueni in nomine patris mei et non accepistis me 
4 ego x ueni in nomine patris mei et non accepistis me 
5 ego (x ueni in nomine patris mei et non me accipitis 
13 ego enim ueni in nomine patris mei et non recepistis me 
14 ego x ueni in nomine patris mei et noz accepistis me 
22 [... accep ]is|[tis xad 
GRouP 2A 6811 11A 
8 ego x ueni in nomine patris mei et non accepistis x 
accipitis 6 8 me 68^ 11 11A 
accepitis 11 
Gnoue 2B. 7 9A 10 13 28 29 30 33 35 47 48 
Vg ego x ueni in nomine patris mei et non accipitis me 
enim 9A no[mine patris] 28 accipistis 9A 15 30 35 47 48 
xx x x 28 


accepistis 33 








43 ego x ueni in patris mei nomine TE Pra ego 
x ueni in nomine patris x TE or?; HI Abd ego x ueni 
in nomine patris mei CY; JR; HIL; PS-PRIS; PHOE; AM; 
AN Paul (2PS-HI 2 Th); AMst; PS-VIG tri; GAU; EUTR-P; 
RUF; ORO; HI Did, ep, Is; AU; PS-VIG Var; AN Mt h; AN 
Ver Jud; QU; JUL-E; PROS; EP-L; FU; CAr; AN Ps sen; 
cf APO; GR-M; IS; JUL-T; PS-HI bre; PS-IS Jud; BED 
("SED-S); AM-A; FID; PS-VIG frg ego in nomine 
patris mei ueni BEA 

et non TE; CY; IR; HIL; PS-PRIS; AM; AN Paul (7PS- 
HI 2 Th); AMst; PS-VIG tri; EUTR-P; RUF; ORO; HI; AU; 
AN Mt h; AN Ver Jud; QU; JUL-E; PROS; EP-L; CAr; AN 
Ps sen; GR-M; IS; JUL-T; PS-IS Jud; BED (2SED-S); AM- 


nomine suo, illum recipietis Lc 5 («AU Jo): ego ueni 
in nomine patris mei et non suscepistis me; alius ueniet in 
nomine suo hunc suscipietis Sam 3: ego ueni in nomine 
patris mei et non suscepistis me CAr Ps 117,26: ego 
ueni in nomine patris mei et non accepistis me; si alius ueniet 
in nomine suo, illum accipietis CY'1e.2,5::ego üem ih 
nomine patris mei et non recepistis (recepisti W, accepistis 
À) me; cum alius uenerit in nomine suo illum accipietis 
(recipietis B) EP-L 40: ego ueni in nomine patris mei 
et non accepistis (recepistis B) me; si alius ueniet in nomine 
suo (* hunc A2) accipietis (recipietis B)? EUTR-P sim 
(139,22): ego ueni in nomine patris mei et non suscepistis me; 
alius ueniet in nomine suo, hunc suscipietis FID sent 43 
(«PS-VIG tri): filius in nomine patris uenit; numquid ipse 
pater est qui ait: ego ueni 1n nomine patris mei, dum nomen 
patris deus sit in quo nomine filius uenit manifeste? FU 
Fab 31,2: ego ueni in nomine patris mei GAU 14,20: 
ego ueni in nomine patris mei GR-I tr 10: alius cum 
uenerit ipsum recipietis GR-M Jb 25,16: ego ueni in 
nomine patris mei et non accepistis me; si alius uenerit in 
nomine suo illum accipietis 29,32: ego ueni in nomine 
patris mei et non accepistis me; alius ueniet in nomine suo et 





A; BEA; PS-VIG frg 

me recepistis TE; PS-PRIS; AMst; PS-VIG tri; ORO; 
HI Mt; AN Mth; BEA recepistis me CY; IR; AMst (ms); 
RUF; QU (ms); EP-L (ms); IS; PS-IS Jud '/»; BED h; PS- 
VIG frg accepistis me CY (ms); HIL; AM sp; AN Paul 
(2PS-HI 2 Thy; AU Ps 117, s 129 !/?;; EP-L; CAr; GR-M; 
PS-IS Jud '/? me suscepistis AM Ps suscepistis me 
AN Paul (ms); EUTR-P; HI Abd, Is; PS-HI 2 Th (ms); AU 
Jo, Ps 105,s 129 '/2; AN Ver Jud; JUL-E; PROS; AN Ps sen; 
BED Lc, Sam; AM-A; SED-S credidistis mihi? HI ep; 
QU accipitis me JUL-T 

(— et me non recepistis PS-VIG tri) 


ipsum recipietis HI Abd 606: ego ueni in nomine patris 
et non suscepistis me; si alius uenerit in nomine suo illum 
recipietis Did 30: ego ueni in nomine patris mei ep 
121,11: ego ueni in nomine patris mei et non credidistis 
mihi; si alius uenerit in nomine suo illum suscipietis Is 
10: ego ueni in nomine patris mei et non suscepistis 
me 4]: ego ueni in nomine patris mei et non suscepistis 
me; alius ueniet in nomine suo, illum suscipietis 59: 
ego ueni in nomine patris mei et non suscepistis me; si alius 
uenerit in nomine suo illum suscipietis Mt 3: ego ueni 
in nomine patris mei et non me recepistis; alius ueniet in 
nomine suo et recipietis eum PS-HI bre 117: ego ueni 
in nomine patris mei Jo 5,43: alius in nomine suo, id 
est ante Christum 2 Th 5: ego ueni in nomine patris 
mei et non accepistis (suscepistis G) me; si (sed G) alius 
uenerit in nomine suo illum accipietis HIL tri 9,22: 
ego ueni in nomine patris mei et non accepistis me; si alius 
uenerit in nomine suo illum recipietis IR 5,25,4: ego 
ueni in nomine patris mei et non recepistis me; cum alius 
(* autem M) uenerit in nomine suo illum recipietis IS 
fi 2,62: ego ueni in nomine patris mei et non recepistis 
me; alius ueniet in nomine suo recipietis eum PS- 
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p si x x alus uenerit (in nomine suo x huic recepietis 

3 Si x x alter uenerit in nomine suo x ium accipietis 

E si x x alus uenerit in nomine suo x lem recipitis 

5 SI x x alis uenerit (in nomine suo x . Mlum accipietis 

13 si x x alius uenerit in nomine suo x illum accipietis 

14 si x x alis uenerit (in nomine suo x Wim recipietis 

22. y So —[... 3] 
GnRovP 2A 68 11 11A 

8 Si x x alus uenerit in nomine suo x . Hlum adcipietis 

enim — et!lA accipietis 68611 11A 





GRouP 2B 794A 10 15 28 29 30 33 35 47 48 


Vg si x x alus uenerit (in nomine suo x illum accipietis 
autem 9A 35 [ue ]nerit 35 omine 15' proprio illo 28 accipitis 15^ 
x x x X x x x 28 


uenit 48 





cum x x alius CY; IR; cf GR-I; AN Ver Jud cum 
x alius autem IR (ms) x x x alius PS-PRIS; AMst; 
EUTR-P; RUF; ORO; HI Is '?, Mt; AU Jo, Ps 105; AN Mth; 
QU; PROS; AN Ps sen; GR-M '/5; IS; BED (^SED-S) Si 
x x alius AM; HIL; AN Paul (2PS-HI 2 Th); HI Abd, ep, Is 
1/2; AU Ps 117, s 129; KA Cat; JUL-E; EP-L; CAr; GR-M 
1/5; JUL- T; PS-IS Jud sed x x alius AN Paul (ms); PS-HI 
2 Th (ms) cum autem x alius PS-VIG tri x x alius 
autem AM-A 

ueniet KA Cy?; PS-PRIS; EUTR-P; RUF; ORO; HI Is 
!/h, Mt; AU Jo, Ps 105; AN Mt h; QU; PROS; EP-L; CAr; 
AN Ps sen; GR-M !/;; IS; PS-IS Jud; BED (^SED-S); AM- 
A uenerit CY; IR; HIL; GR-I; AM; AN Paul (7PS-HI 2 
Th); AMst; PS-VIG tri; HI Abd, ep, Is '/?; AU Ps 117, s 129; 
AN Ver Jud; KA Cat; JUL-E; GR-M !/?; JUL-T 

(— ueniet alius ORO) 

in nomine suo x KA Cy; CY; IR; HIL; PS-PRIS; AM; 
AN Paul (»PS-HI 2 Th); AMst (mss); PS-VIG tri; EUTR-P; 
RUF; ORO; HI; AU; AN Mt h; QU; JUL-E; PROS; EP-L; 
AN Ver Jud; CAr; AN Ps sen; GR-M; IS; JUL-T; PS-IS 


IS Jud 17,1: dicens ego ueni in nomine patris mei et non 
recepistis me 79,12: et ad Iudaeos: ego, inquit, ueni in 
nomine patris mel et non accepistis me; si alius ueniet in 
nomine suo illum accipietis JUL-E ap AU Jul im 1,93: 
ego ueni in nomine patris mel et non suscepistis me; alius 
uenerit in nomine suo illum accipietis JUL-T aet 2,4: 
ego ueni in nomine patris mei et non accipitis me; si alius 
uenerit in nomine suo illum accipietis KA Cat 11: et si 
alius uenerit ipsum accipietis Cy 19: et de eo qui ueniet 
in nomine suo Vich 5: atque se contempto in nomine 
patris ueniente alium in nomine suo uenientem suscepturos 
esse ORO ap 17,4: ego ueni in nomine patris mei et non 
me recepistis; ueniet alius in nomine suo, forsitan ipsum 
recipietis PHOE 16,8: ego, inquit, ueni in nomine 
patris mei PS-PRIS (184,24): ego ueni in nomine 
patris et non me recepistis; alius ueniet in nomine suo et 
hunc recipietis PROS Ps 105,48: ego ueni in nomine 


Jud; BED (»SED-S); AM-A; PS-HI Jo; KA Vich 
nomine x AMst 

x illum CY; IR; HIL; AM; AN Paul (2PS-HI 2 Th); 
AMSst; HI Abd, ep, Is; AU, Ps 117, s 129 !/5; AN Mt h; AN 
Ver Jud; JUL-E; CAr; AN Ps sen; GR-M '/?; JUL-T; PS-IS 
Jud; BED h (^SED-S) et hunc PS-PRIS; AM-A x 
ipsum GR-I; KA Cat; x eum PS-VIG tri; IS x hunc 
PS-VIG tri (mss); EUTR-P; AU Jo, Ps 105, s 129 !/2; PROS; 
BED Lc et ipsum RUF; GR-M '^ forsitan ipsum 
ORO et eum HI Mt et ipsi QU x xEPSIP 

accipietis CY; AM sp; AN Paul (2PS-HI 2 Th); AMst; 
AU Ps 117,5s 129 !/;; KA Cat; JUL-E; EP-L; CAr; GR-M 
1/5; JUL-T; PS-IS Jud recipietis CY (ms); IR; HIL; PS- 
PRIS; GR-I; PS-VIG tri; RUF; ORO; HI Abd, Mt; AN Mt 
h; QU (ms); EP-L (mis); AN Ps sen '/5; GR-M '/55; IS; BED 
h (^SED-S) suscipietis AM Ps; EUTR-P; HI ep, Is; 
AU Jo, Ps 105, s 129 !/»;; PROS; AN Ps sen !/2; cf APO; 
BED cf cath, Lc; AM-A; cf KA Vich excipietis AN Ver 
Jud credetis QU 

(^ (et) recipietis eum HI Mt; IS) 


in suo 


patris et non suscepistis me; alius ueniet in nomine suo, hunc 
suscipietis 117,26: maledictus ille qui uenit in nomine 
suo quem suscipient qui dei filium non receperunt QU 
pro 2,78: ego ueni in nomine patris mei et non credidistis 
mihi (recipistis me H); alius ueniet in nomine suo et ipsi 
credetis (recipietis H) 4.17: in euangelio ... ueni ego 
in nomine patris me et non credidistis mihi; alius ueniet 
(uenit Gl P R) in nomine suo et ipsi credetis (creditis 
Gl P R) RUF sy 32: ego ueni in nomine patris mei 
et non recepistis me; alius ueniet in nomine suo et ipsum 
recipietis SED-S Mt 21,9 («BED h 2,3): ego ueni 
in nomine patris mei et non suscepistis me; alius ueniet 
in nomine suo, illum recipietis TE or 3,1: ego ueni, 
inquit, in nomine patris Pra 17,1: ego ueni in patris mei 
nomine 21,15: ego ueni in patris mei nomine et non 
me recepistis 23,2: ueni in patris nomine PS-VIG 
frg (120): ego ueni in nomine patris mei et non recepistis 
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2 quomo potestis uos credere x gloriam ab inuicem accipientes 
quomodo 2* 
3 quomodo potestis uos credere x gloriam ab inuicem accipientes 
4 quomodo potestis uos credere qui honorem ab inuicem accepistis 
5 quomodo potestis uos credere x gloriam ab inuicem accipientes 
13 quomodo potestis uos credere x gloriam ab inuicem accipientes 
14 quomodo potestis uos [crjedere qui honorem ab inuicem accil...] 
22 [a inuic]em b.u] 
GRoUP 2A 6811 1IA 
8 quomodo potestis uos credere x gloriam ab inuicem X quaerentes 
qui 6 8 accipitis 6 811A 
quia 11A accipientes 11 
GRovP 2B 79A 10 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg quomodo potestis uos credere qui gloriam ab inuicem accipitis 
quom[o]do 33 x7 x 1033 quaeritis 9A 


quom[odo potestis uos] 28 





VL 35 reverses the order of the clauses in 5:44, reading: 


accipientes 10 33 
accipit[1s] 28 
accipetis 47 
accipistis 48 





et gloriam quae a solo est x (corr. deo) non quaeritis quomodo potestis uos credere qui gloriam ab inuicem accipitis 


44 quomodo potestis uos credere HIL; AU spe; FAU-R: 
BU quomodo potestis x credere AN Bob fi; CHRO:; 
RUF; HI; AU ci, Jo; AN Mt h; GR-M quomodo potestis 
mihi credere AU s quomodo uos potestis credere CAn; 
PS-HI ep; MART 

qui honorem HIL qui gloriam AU spe; CAn; c£fKA 
Cat; FAU-R; FU; MART x glortam AN Bob fi: CHRO; 
RUF; HI; AU ci, Jo, s; AN Mt h; PS-HI ep; GR-M //? 


me tri 2.1: ego ueni in nomine patris mei 225: 
ego ueni in nomine patris mei et me non (- non me F O 
C) recepistis; cum autem alius uenerit in nomine suo, eum 
(hunc B V) recipietis 2,33: ego ueni in nomine patris 
mei et me non (^ non me c) recepistis 5,14: ego ueni in 
nomine patris mei et me non (— non me F) recepistis Var 
1,3: item ibi; ego ueni in nomine patris mel 

AN h Tol 40; APO 8,22; BED Apc 2.15.5; cath (33D); 
FID sent 48; HI Did 31; h 9 (-PS-MAX s 28); PS-HI doctr 
(120); JUV 2,682; KA C 12; PS-VIG tri 2,28; Var 1,10 


- 

AN Bob fi 14: quomodo potestis credere, gloriam 
ab inuicem accipientes et gloriam ab uno deo non 
quaeritis? Mt h 43: quomodo potestis credere, gloriam 
quaerentes ab inuicem et gloriam quae a solo deo est non 
quaeritis? AU ci 5,14,11: quomodo potestis credere, 
gloriam ab inuicem expectantes et gloriam quae a solo 
deo est non quaerentes? Jo 93,2,21: quomodo potestis 


ab hominibus HIL; MAX; HI ep; GR-M ' ab 
inuicem AN Bob fi; CHRO; RUF; HI Gal; AU; CAn; AN Mt 
h; KA Cat; PS-HI ep; FAU-R; FU; MART; GR-M ^ 


accipitis HIL; AU spe; CAn; FAU-R; FU; MART ac- 
cipientes AN Bob fi; CHRO; HI ep; GR-M quaerentes 
RUF; HI Gal; AN Mt h; KA Cat; PS-HI ep expectantes 


AU ci, Jo, s 
(— quaerentes ab inuicem RUF; AN Mt h) 


credere, gloriam ab inuicem exspectantes et gloriam quae a 
solo deo est non quaerentes? s 129,1: quomodo potestis 
mihi credere, gloriam ab inuicem exspectantes et gloriam 
quae a deo solo est non quaerentes? 129,2: gloriam 
ab inuicem quaerentes, gloriam expectantes, et gloriam 
quae a solo deo est non quaerentes 129,5,6: quomodo 
potestis mihi credere gloriam ab inuicem expectantes et 
gloriam quae a solo deo est non quaerentes spe 28: 
de euangelio secundum Iohannem quomodo potestis uos 
credere qui gloriam ab inuicem accipitis (accepistis R) 
et gloriam quae a solo est deo (— solo deo est R Sav) non 
quaeritis CAn in 11,12,1: quomodo uos potestis credere 
qui gloriam ab inuicem accipitis et gloriam quae a solo est 
deo non quaeritis? CHRO s 41,7: quomodo potestis 
credere, gloriam ab inuicem accipientes? FAU-R gr 
2,5: quomodo potestis uos credere qui gloriam ab inuicem 
accipitis et gloriam quae a solo est deo non quaeritis? FU 
Mon 1,16,2: quomodo potestis uos credere qui gloriam 
ab inuicem accipitis et gloriam quae a solo deo est non 
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2 et gloriam — x x a x solo x do non quaerentes 
3 et gloriam? — x x D x uggo x x non quaeritis 
4 et honorem eius qui x x est solus » non quaeritis 
5 et gloriam — x : üb x umb x deo non  queritis 
13 ect gloriam abeo qui x (x solus ds est non  queritis 
i4 et honorem. x qmd »*x x VW Sols ds "men J[..] 
eius i4 
$8 uk. qu]ae [ab illo solo] do [est non qua]e[ritis] 
Guou2A G8RIL MA 000000 
8 et gloriam — x quae ab illo solo est do non  queritis 
xWNi d X5- ze quaerentes 11 
que 11A iden do est 11A 
Gnour 2B. 7 9A 10 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg et gloriam x quae a (x solo est deo non quaeritis 
x x x X x x X X X X bed id 
que 7 ab illo is do est 79A 10 queritis 7^ 15 
let honorem x | quae]2s i - " " -" » " 
aiibdi x 35 creditis 9A 
q[uae] 33 
honorem eius x x x solus 


est ds 47 





VL 35 reverses the order of the clauses in 5:44, reading: 


et eloriam quae a solo est x (corr. deo) non quaeritis quomodo potestis uos credere qui gloriam ab inuicem accipitis 


et honorem eius HIL et honorem «x PHOE et 
gloriam x AN Bob fi; RUF; Hl; AU; CAn; AN Mt h; FAU-R: 
EU; MART; PS-HI Jo 

qui x x est solus deus HIL 
PHOE quae est ab uno deo RUF x ab uno x deo 
AN Bob fi quae a solo deo est cf MAX; AU ci, Jo, s 
129 7/3, spe (miss); AN Mt h; MART ab eo qui solus est 


x ab uno et solo x deo 


quaeritis? GR-M Ry 4,105: quomodo potestis credere, 
gloriam ab hominibus. accipientes? 5,135: quomodo 
potestis credere, gloriam ab inuicem. accipientes? HI 
ep 22,27: quomodo, inquit. lesus, potestis credere gloriam 
ab hominibus. accipientes? Gal 3: quomodo potestis 
credere, gloriam ab inuicem. quaerentes et gloriam ab eo 
qui solus est non. quaerentes PS-HI ep 13,13 (PEL; 
CIPS-SUL 2, PS-Ath. ap BEN-A): quomodo uos potestis 
credere. gloriam. ab. inuicem. quaerentes? Jo 5.44: 
gloriam quae deo solo non queritis, id est qui se humiliauerit 
exaltabitur HIL tri 922: et honorem eius qui est solus 
deus non quaeritis 9.22: quomodo potestis uos credere 
qui honorem ab hominibus accipitis et honorem eius qui 
est solus deus non quaeritis? KA Cat 11: et gloriam ab 
inuicem querentes LEO Il. 3: suam magis quam dei 
gloriam. inquirentes MART iac 3: quomodo, inquit, 
uos potestis credere qui. gloriam ab inuicem accipitis, et 
gloriam quae a solo deo est non quaeritis? MAX s Mu 
87.4: scio illos gloriam ab hominibus non quaerere nisi a 
solo deo ORI Mt 15,23: gloriam solam quae ex deo est 


x di quae a deo solo est AU s 129 '/5 
est deo AU spe; CAn; FAU-R; FU 
PS-HI Jo 

non quaeritis HIL; PHOE; AN Bob fi; RUF; AU spe; 
CAn; AN Mt h; FAU-R; FU; MART: PS-HI Jo non 
quaerentes HI; AU ci, Jo, s 


quae a solo 
quae a deo solo x 


quaesierunt PHOE 4,7: adhuc audies: cur honorem ab 
uno et solo deo non quaeritis? RUF reg 63: quomodo 
potestis credere gloriam quaerentes ab inuicem et gloriam 
quae est ab uno deo non quaeritis? 

AU ci 14,28,4; Jb 39; Jo 100,2,17; EUTR-P cir 19,3; 
FU ep 2,3; Mon 1.162; JUV 2,685; ORIE com 2,23; 
PAU-N ep 13,15; POE Mer 14,7 


45 
AM ep 20,10: Moyses uos accusat in quem 
speratis 20.13: Moyses uos accusat, ille uos arguit, 


in quem speratis: ille accusat uos AU" s 129 03,.1- adl 
extremum ait: non ego uos accuso apud patrem; est qui uos 
accusat Moyses in quem uos speratis CY te 1,18: nolite 
putare quia ego uos accuso (accusabo A) apud patrem; est 
qui uos accuset Moyses in quem uos speratis HEG 
52: non putetis quia ego uos accusabo apud patrem; est 
qui uos accuset Moyses in quem uos speratis HI Pach 
(115. 16): ne putetis quia ego accuso (accusem E) uos ad 
patrem; est qui uos accuset (— accuset uos E) Moses in quo 
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GRovuP1 2345131422 





9 nolte — x putare — quia ego uos accuso apud patrem 
3 nolite — x  arbitrare. quod. ego uOS accusaturus sum aput — patrem 
4 nelite x putare quoniam ego uos aput patrem accusabo 
5 nolite x arbitrari quod ego accusaturus sum | uos ad patrem 
13 nolite — x putare | quia ego accusabo uos apud patrem 
14 noe — x putare quoniam ego [accu]ss[a]tu[... u]os m ssl 
22 [nolite — x puta]re [quoniam eg]o [... xxl 
GRouP 2A 68 1] 11A 

8 nolite ergo — putare — quia ego accusabo uos aput — patrem 

x 611A x 6 accusaturus sim 6 apud 6 

accuso 11 d s 


accussaturus sum 11A 





GRou» 2B 7 9A 10 15 28 29 30 33 35 47 48 


Vg nolite — x putare — quia ego accusaturus sim uos apud patrem 
autem 10 aCCUSSO 9A aput 7 10 33 
ergo 15 accusabo 10 33 
aCCuso I5 


[quia | ego accusajturus sum 28 
accussaturus sim 30 47 48 
accussaturus sum uos  ego35 











45 nolite x putare CY; JUL-T; RES-R non x accusem uos RUE; HI (ms) accuso uos AU; HI 


putetis HEG x x putatis RUF; PS-IS Jud ne x accusaturus sim uos JUL-T accusaturus sum uos PS-ÍS 
putetis HI non x x? AU Jud accusaturus sim uobis RES-R 

quia ego x CY; HEG; RUF; HI; JUL-T; RES-R x apud patrem CY; HEG; RUF; AU; JUL-T; PS-IS Jud; 
ego x? AU quod ego x PS-IS Jud RES-R ad patrem HI 


uos accuso CY uos accusabo CY (ms); HEG 


uos speratis PS-HI bre 68: Moyses uos accusat in quem crederetis Moysi crederetis forsitan et mihi; de me enim ille 
speratis Jo 5,45: sed accusabit uos Moyses quia Moyses scripsit 8: ipse Moysi testimonium perhibet dicens: de 
iudicauit uobis de me et non fecistis sicut praecipit uobis, me enim 1lle scripsit AMSt Col 1,24: unde dominus ait 
siue accusabit uobis PS-IS Jud 82,27: in euangelio ... ait: ludaeis quia Moyses de me scripsit Rm 9,28: deme 
putatis quod ego accusaturus sum uos apud patrem? est qui enim scripsit Moyses g« 72: ,de-. me. . sesipsit 
accuset uos, Moyses, in quo uos speratis JUL-T aet 2,4: Moyses 127,13: si crederetis Moysi crederetis et mihi 
nolite putare quia ego accusaturus sim uos apud patrem; est quia de me scripsit Moyses ANI h 11: si enim, inquit, 
qui uos accuset Moses in quo uos speratis JUV 2,687: crederetis Mosi crederetis utique et mihi APR 2: s 
nec uos arguerim coram genitore sed illic accusator erit crederetis Moysi crederetis utique et mihi; de me enim 
quem spes modo uestra celebrat Moyses KA Cat 1l: et locutus est AU Ad 5: domine adtestante et dicente si 
Moises accusat uos RES-R 2189: dicebat Iesus ludaeis: crederetis Moysi crederetis et (* C V) mihi; ille enim de me 
nolite putare quia ego accusaturus sim uobis apud patrem; scripsit cf 11,4: Moyses de illo scripsit ci 20,28: si 
est qui accuset uos Moses in quo uos speratis RUF Rm crederetis Moysi crederetis et mihi; de me enim ille 
8,8: putatis quia ego accusem uos apud patrem; est qui uos scripsit Dt 56: ipse quippe ait in euangelio: si crederetis 
accuset Moyses Moysi crederetis et mihi; de me enim ille scripsit ep 
KA A 5; Cy 19 82,2,8: Christus dicit si crederetis Moysi crederetis et mihi 

(— et mihi crederetis [ H); de me enim ille scripsit Fau 

46 12,3: non ipse dominus diceret si crederetis Moysi crederetis 

AM Dav alt 9,49: si enim crederetis Moysi crederetis et mihi; de me enim ille scripsit 1375: 'si crederetis 

et mihi; de me enim ille scripsit Lc 7,2092: si crederetis Moysi crederetis et mihi; de me enim ille scripsit "JT: 


Moysi crederetis mihi AM-A Apc 3: si crederetis Moysi in euangelio dixerit: si crederetis Moysi crederetis et mihi; 
crederetis forsitan et mihi; de me enim ille scripsit Swsi de me enim ille scripsit 16,22: de me enim ille 
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2 est qui uos accuset moyses in quem uos speratis 
$ est qui uos accuset moyses in quem x speratis 
4 est qui bos accuset moyses in quem uos  Ssperastis 
S est qui uos accuset moyses in quem uos X speratis 
13 est qui uos accuset moyses in quem uos X speratis 
22  est[gh uos accus]et — [moy]ses in [qu]o [u]os — speraris 

GRovP 2A 6811 11A 
8 est qui adcuset uos moyses in quem uos X speratis 

accuset 6 8* 11 quo 6 11A 
accussef 11A 

GRovr 2B 7 9A 10 15 28 29 30 33 35 47 48 

Vg est qui accuset uos moses in quo uos X speratis 
accusset 9A moyses1015 . quemi!03335 x28 sperastis 30€ 
u0s153033  accusetisa3 7? 33 355 4748 pm ..]29' sperastis 33 
accu[set uos mo ses 28 
accussat354748  accusset X moises 30 
est qui CY; HEG; RUF; Hi; AU; JUL-T; PS-I$ Jud; Moses AU; cf KA Cat 

RES-R in quem CY; AM; HEG; PS-HI bre in quo HE; 


uos- aeeuset Moses CY; HEG; RUE NEC 
JUL-T Moses uos accusat? AM; PS-HI bre accuset 
uos Moses HI (ms) PS-IS Jud; RES-R accusat uos 


16,22: de quo Christus ait ille enim de me 
16,22: sed filius euangelii cum audit ille enim 
de me scripsit 16,26: si crederetis Moysi crederetis et 
mihi; de me enim ille scripsit 16,26: .de me ile 
scripsit 16,27: si crederetis Moysi crederetis et 
mihi 16,29: de Christo scripsit Moyses de quo ipse 
dicit: de me enim ille scripsit 17,3: si crederetis Moysi 
crederetis et mihi; de me enim ille scripsit 19,7: lex per 
Moysen data de quo Christus ait: de me enim ille 
scripsit 22,69: dicens si crederetis (credideritis L) 
Moysi crederetis (credideritis L) et mihi; de me enim ille 
scripsit 22,83: de quo ipse ai de We emm jiWe 
scripsit Jo 17,14,5: cum ipse dicat Iudaeis: si crederetis 
Moysi crederetis et mihi; de me enim ille scripsit 30,6,10: 
alio loco dixit: si crederetis Moysi crederetis utique et mihi; 
de me enim ille scripsit 44,12,8: s1 crederetis Moysi 
crederetis et mihi; de me enim ille scripsit leg 1,16,614: 
quandoquidem ille ait si crederetis Moysi crederetis et mihi; 
de me enim ille scripsit 2,6,692: quisquis audit fideliter 
si crederetis (crederitis G S W]1) Moysi crederetis (crederitis 
G S) et mihi; de me enim ille scripsit Ps-47.1,12:-non 
frustra enim dominus ait de Moyse de me enim ille 
scripsit 64,6,81: ait ipse dominus noster lesus Christus 
si crederetis Moysi crederetis et mihi; de me enim ille 
scripsit 89,2,7: ait ipse lesus: si crederetis Moysi 
crederetis et mihi; de me enim ille scripsit q 64,6: si 
crederetis (credideretis I) Moysi crederetis forsitan et mihi; 
ille enim (autem K R) de me scripsit (locutus est D g) q 
Ev 2,38: sicut alio loco hoc ipse dominus dicit: si crederetis 
(crederitis B F P A) Moysi crederetis (crederitis C) et mihi; 


scripsit 
scripsit 


JUL-T; PS-IS Jud; RES-R 
uos speratis CY; HEG; HI; AU; JUL-T; PS-IS Jud; 
RES-R speratis AM; PS-HI bre 


ille enim (autem K R) de me scripsit (locutus est D g) S 
1,2: s1 crederetis Moys: crederetis et mihi; ille enim de me (— 
de me enim ille A4) scripsit 41,4: si crederetis (crederitis 
P1.2) Moysi crederetis (crederitis P1.2) et mihi 129,1: si 
enim crederetis Moysi crederetis forsitan et mihi; de me 
enim ille scripsit 129,9: si crederetis Moysi crederetis et 
mihi; de me enim ille scripsit 130,1: unde ait ipse si 
crederetis Moysi crederetis et mihi; de me enim ille 
scripsit 300,5,5: si crederetis Moysi crederetis et 
mihi 300,5,5: si crederetis, inquit, Moysi crederetis et 
mühi; de me enim ille scripsit .. .de me, inquit, ille 
scripsit tri 3,10,165: unde dicit in euangelio si crederetis 
(crederitis Va Ca) Moysi crederetis (crederitis Va, *- forsitan 
T) et mihi; de me enim ille scripsit PS-AU s 131,4: si 
crederetis Moysi crederetis et mihi; de me enim ille 
Scripsit AV ep 1 4: si crederetis Moysi utique crederetis 
et mihi; de me enim ille scripsit BED aed !8: si 
crederetis Moysi crederetis forsitan et mihi; de me enim ille 
scripsit Gn 2: Iudaeis dicit: si crederetis Moysi 
crederetis forsitan et mihi; de me enim ille scripsit 2* gi 
crederetis Moysi crederetis forsitan et mihi; de me enim ille 
scripsit h 2.20: si crederetis Moysi crederetis forsitan 
(utique C) et mihi; de me enim ille scripsit De. 1: 8] 
crederetis Moysi crederetis forsitan et mihi; de me enim ille 
scripsit 5 («GR-M Ev): si crederetis Moysi crederetis 
utique et mihi; de me enim ille scripsit 6: si enim 
crederent Moysi crederent forsitan et domino Mc 4: si 
enim crederent Moysi crederent forsitan et domino Sam 
l: de me enim, inquit, ille scripsit 2: si enim crederetis 
Moysi crederetis forsitan et mihi tab 1,1: hunc etenim 
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2 si enim crededissetis — moysi crededissetis x eb. mbide me 
3 si enim  crederetis moysi crederetis x er mi Wwe me 
d Si enim  crederetis moysi crederetis forsitan et mah: de me 
5 si enim  crederitis moysi crederetis utique et mibi dde nme 
13 si enim credidisseti moysi et mihi x creerens de me 
credidissetis 13€ 
14 [... - moysi crederetis forsitan et  mi|hi -— 
22 quod si  cre[d]eretis — mo[ysi c |rederetis forsitam er ume me 
GnovP 2A 68 11 I1A 
8 si enim — creditis moysi crederitis forsitam et mhi de ne 
crederetis 6 8* crederetis 68^ forsitan 6 11 11A michi 6 
crederitis 11 11A x 11 
Gnour 2B 7 9A 10 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg si enim  crederetis mosi crederetis forsitan et 1m "e me 
crederitis 94 moysi 10. crederitis 9A 1528 x 28 x 3335 
15283348 — 1529303347 —- Vilümuiao 
Din -' forsitan crederetis 35 
moisi 35 48 





46 si enim CY; IR !/;; HI tri; AM Dav alt; HEG; ANI; 
HI h, Pach; AU s 129 '/5; JUL- T; BED Lc '/5, Mc, Sam si 
IR !/»; HIL Ps; AM Lc; AMst; FAU-M; CHRO; MAX; PS- 
FIR con; RUF; HI ep, Jr, Jr h; AU Ad, ci, Dt, ep, Fau, Jo, leg, 
Ps, q; q Ev, s 1, 41, 129 '/5, 1306, 300, tri; KA B; QU; LEO; 
HES; AV; PS-AU s; APR; CAr; GR-M; IS; PS-IS q; PS-IGN 
Mag; BED aed, Gn, h, Lc ?/5, tab; AM-A; SED-S; CLAU-T 

credidissetis Mosi CY; IR '/»; cf EUTR-P; RUF Rm 
a crederetis Mosi IR. !/»; HIL; AM; AMst; FAU-M; 
CHRO; MAX; PS-FIR con; RUF Jos ?/5, Nm, Rm ?/4; ANI; 
HI; AU; KA B; QU; LEO; HES; AV; PS-AU s; APR; CAr; 
GR-M; IS; PS-IS q; JUL-T; PS-IGN Mag; BED; AM-A; 
SED-S; CLAU-T credideritis Mosi IR. (mss); HIL tri 
(ms); FAU (ms); AU q (ms) crederitis Mosi IR (ms); 
HIL tri (ms) AU q Ev (mss), s 41 (mss) creditis Mosi 
HEG crederetis Moyseo RUF Jos !/3 

crederetis CY; IR !/;; HIL; AM; AMst; FAU-M; 
CHRO; MAX; RUF; ANI; HI; AU; KA B; QU; LEO; HES; 
AV; PS-AU s; APR; CAr; GR-M; IS; PS-IS q; JUL-T; PS- 
IGN Mag; BED; AM-A; SED-S; CLAU-T crederitis 
CY (ms; HIL du (me) HEG; AU q Ev (wm) s 4i 
(mss), tri (ms) credidissetis. IR. !/» credetis. IR 


dicit Iudaeis: si crederetis Moysi crederetis forsitan et mihi; 
de me enim ille scripsit CAr Ps 89,1: si crederetis 
Moysi crederetis et mihi; de me enim ille scripsit CHRO 
Mt 544,10: dicens ad eosdem Iudaeos: si crederetis Moysi 
crederetis forsitan et mihi; de me enim ille 
scripsit CLAU-T 2 Rg 2,7 si crederetis Moysi 
crederetis forsitan et mihi; de me enim ille scripsit 3 Rg 
3,20: si crederetis Moysi crederetis forsitan et mihi; de me 
enim ille scripsit Gn 3: de me enim ille scripsit CY 
te 1,18: si enim credidissetis Moysi crederetis (crederitis A) 
et mihi; de me enim ille scripsit EP-SC en (91,3): ille de 





(mss) credideritis PS-FIR con 

x CY; IR; AM; AMst; FAU-M; MAX; PS-FIR con: HI 
ep, h, Jr, Pach; AU Ad, ci, Dt, ep, Fau, Jo 17, 44, leg, Ps, q 
Ev, s 1, 41, 129 //?, 130, 300, tri; QU (mss); LEO; PS-AU 
$8; CAr; GR-M Rg 2 forsitan HIL tri; CHRO; AU q, $ 
129 '5, tri (ms); KA B; GR-M Jb, Rg 1; IS; PS-IS q; JUL-T; 
BED aed, Gn, h, Lc "/5, Mc, Sam, tab; AM-A; SED-S; 
CLAU-T utique HIL Ps; EUTR-P; RUF; ANI; HI Jr h; 
AU Jo 30; QU; HES; AV; APR; GR-M Ev (BED Lc '/5), Rg 
2 (mss); PS-IGN Mag; BED h (ms) utique forsitan HEG 

(— utique crederetis AV) 

et mihi CY; IR; HIL; AM Dav alt; AMst; FAU-M; 
HEG; CHRO; MAX; PS-FIR con; EUTR-P; RUF; ANI; HI: 
AU; KA B; QU; LEO; HES; AV; PS-AU s; APR; CAr; GR- 
M; IS; PS-IS q; JUL-T; PS-IGN Mag; BED; AM-A; SED-S; 
CLAU-T x mihi AM Lc; AU Ad (mss) 

(— et mihi cred. MAX; PS-FIR con; AU ep (mss)) 

de*me CY; IR; HIL; AM: HEG; CHRO: PS-FIR con; 
RUF; Hl; AU; QU; HES; AV; PS-AU s; APR; PRIM; CAr; 
EP-SC; GR-M Ev, Jb, Rg 1; IS; PS-IS q; JUL-T; PS-HI bre; 
PS-IGN Mag; BED; AM-A; SED-S; CLAU-T quia de 
me AMst; GR-M Rg 2 


me scripsit EUTR-P her 2,1 («PS-HI ep 2.1) si 
credidissetis utique et mihi FAU-M ap AU Fau 16.l: 
cum Christus dicat Moyses de me scripsit et s1 crederetis 
(credideritis L1) Moysi crederetis et mihi 16,6: quod 
prosequitur si crederetis (credideritis L1) Moysi crederetis 
et mihi 16,7: illud Iesum dixisse ad eos si crederetis 
Moysi crederetis et mihi PS-FIR con 2,4: si crederetis 
Moysiet mihi credideritis; deme enim ille scripsit GR-M 
Ev 40,2: si crederetis Moysi crederetis utique et mihi; de me 
enim ille scripsit Jb 3,28: si crederetis Moysi crederetis 
forsitan et mihi; de me enim ille scripsit 7,8: si crederetis 
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2 enim ille x scripsit si enim illius — scripturis non creditis 
3 enim ille x scripsit sed cum mandatis ilius non credatis 
4 enim ille x scripsit nam Si illius litteris non creditis 
- enim ille x SCripsi si enim illius litteris non creditis 
13 enim ille x scripsit si autem illus scripturis non creditis 
14 enim ille x scribit nam Si ilius — Jitter]... c ]reditis 
22 enum ille x scribsit quod i ilius —Xlitt[e]ris non creditis 
GRovuP 2A 6811 1I1A 
8 enim illae x scripsit si autem . illius litteris non creditis 
ille 68€ 11 11A nam Sil credetis 11A 
GRou» 2B 7 9A 10 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg enim ille x scripsit autem — illius litteris non creditis 
ipse35  mihi47 scribsit71033 — [si autem  il]lius2s8 literis 30 
scri[psit] 28 enim 29 30 TS 


enim CY; IR; HIL; AM; HEG; CHRO; PS-FIR con; 
RUF; HI; AU; QU; HES; AV; PS-AU s; APR; PRIM; CAr; 
GR-M Ev, Jb, Rg 1; IS; PS-IS q; JUL-T; PS-HI bre; PS-IGN 
Mag; BED; AM-A; SED-S; CLAU-T x AMst; GR-M 
Rg2 autem AU q (mss), q Ev (mss) 

ille x scripsit CY; IR; HIL; AM; HEG '/7; CHRO; PS- 
FIR con; RUF; HI; AU; QU; HES; AV; PS-AU s; PRIM; 
CAr; EP-SC; GR-M; IS; PS-IS q; JUL-T; PS-HI bre; PS- 
IGN Mag; BED; AM-A; CLAU-T ille x dixit? IR. '/2 
(ms) scripsit Moses? AMst; SED-S? ille x locutus 


Moysi crederetis forsitan et mihi; de me enim ille 
scripsit Rg 1,9: si crederetis Moysi crederetis forsitan et 
mihi; de me enim ille scripsit 2,31: si crederetis Moysi 
crederetis (- utique v m) et mihi; quia de me (de me enim v 
m) ille scripsit HEG 46,11: de me enim Moyses locutus 
est 52.8: si enim creditis Moysi crederitis utique forsitan 
et mihi; de me enim ille scripsit HES 2: si crederetis 
Moysi crederetis. utique et mihi; de me enim ille 
scripsit 5: si crederetis Moysi crederetis utique et mihi; 
de me enim ille scripsit HI ep 78,1: si crederetis Moysi 
crederetis et mihi; de me enim ille scripsit h 2: si enim 


est? HEG '/22; AU q (mss), q Ev (mss); APR 
(— ille enim de me scripsit HI h; AU Ad, Fau 7/13, q, q 
Ev, s 1) 


47" s; agfem CY; IR; RÜF; EM; JUE-T 
HEG sed si CHRO cum autem AU 

illis scripturis CY illius litteris IR; CHRO; RUF; 
JUL-T litteris illius HEG; HI uerbis illius AU 

non creditis CY; IR; HEG; CHRO; RUF; HI; AU; 
JUL-T non credetis IR (m5) 


quod si 


M M O P Q R) Moysi, inquit, crederetis (crederitis C*, 
credetis MM O P Q R)et mihi; de me enim ille scripsit IS 
reg 57: si crederetis Moysi crederetis forsitan et mihi; de me 
enim ille scripsit PS-IS q (102): si crederetis Moysi 
crederetis forsitan et mihi; de me enim ille scripsit JUL-T 
aet 2,4: si enim crederetis Mosi crederetis forsitan et mihi; 
de me enim ille scripsit JUV 690: eius enim scriptis 
uester si crederet error crederet et nobis, Moysi quem scripta 
frequentant KA B 5: et si crederetis Mosi crederets 
forsitan et mihi LEO s 61,5: si crederetis Moysi 
crederetis et mihl MAX s 94 (-PS-AM s 37,3): si 


crederetis Moysi crederetis et mihi; ille enim de me crederetis Moysi et mihi crederetis s Mu 492: s 
scripsit Is 9: si enim recepissent Moysem, recepissent et crederetis Moysi et mihi crederetis PRIM 5: ipse 
dominum lesum Christum, quia Moyses de illo testatur dicens de Moyse: de me enim ille scripsit QU 
loquebatur Jr 1: si crederetis Mosi crederetis et mihi; de pro 2,14: dicit: si crederetis Moysi crederetis utique (x B W) 


me enim ille scripsit Jr h 6: si crederetis Moysi crederetis 
utique et mihi; de me enim ille scripsit Pach (115, 18): 
si enim crederetis Mosi crederetis et mihi; de me enim ille 
scripsit PS-HI bre 68: de me enim ille scripsit HIL 
Ps 118,15: si crederetis Moysi crederetis utique et mihi; de 
me enim ille scripsit tri 5,23: audies uerbis dei: si enim 
crederetis (crederitis G*, credideritis E) Moysi crederetis 
(crederitis G*) forsitan et mihi (— et mihi forsitan D E); de 
me enim ille scribsit (suscripsit W) PS-IGN Mag 9: si 
crederetis Moysi crederetis utique et mihi; de me enim ille 
scripsit IR 4,2,3: si credidissetis Moysi, inquit, 
credidissetis et mihi; de me enim ille scripsit (dixit 
p) 4,10,1: si enim crederetis (crederitis C*, credideritis 


et mihi; de me enim ille scripsit RUF Ex 4,6: de me 
enim ille scripsit Jos 1,2: si crederetis Moysi crederetis 
utique et (x A C b) mihi 32: si crederetis Moysi 
crederetis utique et mihi; de me enim ille scripsit 18,2: 
si crederetis Moyseo (Moysi B D E P, Mose A) crederetis 
utique et mihi; de me enim ille scripsit Nm 12,1: ipse 
enim dicit quia Moyses de me scripsit 26,3: si crederetis 
Moysi crederetis utique et mihi; de me enim ille 
scripsit 26,3: de me enim ille scripsit Rm 2,8: si 
enim crederet Mosi crederet utique (^ et Y) huic de quo 
Moses scripsit 2.10: quia si credidissetis Moysi 
crederetis utique et mihi; de me enim ille scripsit 3186 
saluator ... quia Moses de me scripsit. qui ergo non credit 











387 Iohannes 5.47 
NA" mx x . tOoig£uoicprjuaolv — T10TEÜOGETE; 
TiOteuete P66 P75' 03 041" 
T160t£Uorre 05 011 028 (032) (038) 
GnovP1 2345131422 
2 quomodo x meis sermonibus credetis 
3 quomodo x uerbis meis credetis 
4 quomodo x uerbis | meis credetis 
5 quomodo x meis X uerbis credetis 
13 quomodo x uerbis meis credetis 
14 quomodo x uerbis meis credetis 
22  quomod[o x  u]erb[is | meis crede]tis 
GnRouP 2A 68 I1 11A , 
8 quomodo x uerbis | meis creditis 


eum 11A 





credetis 6 8^ 11A 





GRouP 2B 79A 10 15 28 29 30 33 35 47 48 


Vg quomodo x meis uerbis 


credetis 


uerbis meis 9A 1528 creditis 7 9A 10 48 


29 30 35 47 48 


[credetis] 28 


credetes 47 





quomodo CY; HEG; CHRO; RUF; HI; AU; JUL-T; PS- 


BED Lc neque IR 
uerbis meis CY; HEG; CHRO; RUF (ms) HI; 
JUE-T meis sermonibus IR meis uerbis RUF x 


Christo de quo Moses scripsit in lege destruit legem; qui 
autem credit Christo de quo Moses scribsit legem confirmat 
per fidem 4,4: si crederetis Moysi crederetis utique et 
mihi; de me enim ille scripsit 4,4: si crederetis Moysi 
crederetis utique et mihi 8,6: si enim credidissent litteris 
meis, credidissent utique et Christo: de ipso enim ego 
Scripsi SED-S Rm 3: quia si crederetis Moysi crederetis 
forsitan et mihi Rm 9: de me enim scripsit Moyses 

AN Ver h 17,3; AU Fau 16,12; Pel 3,11; PS-BED Lc 
16,31; KA C 12; Vich 5; PRIS tr 2; 10; RUF Jos 3,2 


47 

AU s 129,1: cum autem uerbis illius non creditis 
quomodo potestis mihi credere? PS-BED Lc 16,31: 
si Moysen non credidistis, quomodo ueris (sic?) meis 
credetis? CHRO Mt 544,10: sed si illius litteris non 
creditis quomodo uerbis meis credetis? CYwevL ssi 
autem illius scripturis non creditis quomodo uerbis meis 
credetis (creditis A W)? HEG 52,8: quod si litteris illius 
non creditis quomodo uerbis meis credetis? HI Jr h 6: si 
autem litteris illius non creditis quomodo uerbis meis credituri 
estis? IR. 4,2,3: si autem illius litteris non creditis 
(credetis C) neque meis sermonibus credetis JUL-T 
aet 2,4: si autem illius litteris non creditis quomodo uerbis 
meis creditis? RUF Nm 26,3: si autem illius litteris non 
creditis, quomodo meis uerbis credetis? 

PS-HI Jo 5,47; JUV 2,689 








x? AU ueris meis? PS-BED Lc? 

credetis CY; IR; HEG; CHRO; RUF; PS-BED Lc 
creditis CY (mss); JUL-T credituri estis HI potestis 
mihi credere? AU 
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A post haec x abiit  ihs trans mare  galileae in partes tiberiadis 
3 post haec x abiit  ihs trans mare  galileae X tiberiadis 
4 post baec x abiit  ihs trans mare  galilaeae in partes tiberiadis 
5 post haec x abiit  ihs trans mare  galilaeae — in fines tiberiadis 
13 post haec X abiit  ihs trans mare  galileae x tiberiadis 
14 post haec K abiit  ihs trans mare — gali/[L..  1]n partes tiberiadis 
22 E pl[ost haec X abii]t [ihs trans ma]re g[a]l[ileae in pa]r[tes quod t]iber[1adi]s 
GRouvP 2A 68 1] 
8 xu post haec E ihs ^ abiitrans mare  galileae illius tiberiadis 
VI tH hec 6 x abiit ihs trans 611 galilee 6 quodestes' thiberiadis 
GRoup 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 32 33 35 47 48 
Vg "^j wpest denec x abiit iesustrans mare  galilaeae — quod est tiberiadis 
X 10 hec 11A habiit 11A tran 15 galileae 710 illusis  . tiperiadis 11A 
XII i5[post] 2s aute[m] 33 abit 33 35 11A 1529305848 ioartes 33- tib[eriad]tas 2s 
cn x 29' galileae -— tyberiadis 29 30 
TtOSt 35 galiliae d tibriadis 35 
| | pallio «7 tiberiades 47 
et iterum x uenit x trans mare gallileae 32 pem 
tibiriadis 48 
NC ux fkoÀoU0ce1 — ó& qUtQ . OxÀog  moÀóg, ónu X éOEQpouv tà onueia 
«at 02 Maj 1424 qkoAovOnoav 1424. x 02 Maj 1424 noÀuq oxÀoc 01 
GRovuP 1 234513 1422 
2 x sequebatur autem X eum turba — magna quoniam  uidebant signa 
3 x sequebatur autem illum turba multa quoniam  uidebant signa 
4 x sequebatur autem X eum turba multa quia uidebant X signa 
S x sequebantur autem illum turba multa quoniam  uidebant signa 
13 eb sequaebatur x eum turba magna quoniam  uidebant X signa 
14 x sequebatur autem  [e]um ^ turba ^ magna quoniam  uideban/ sig[na] 
22 x [seq]uebat[ur] autem — eum populus multus quia uidebant —[s]igna 
GnRovP 2A 68 1! 
8 x sequebatur autem illum multitudo E quia uidebant X signa 
eum 6 11 magna 6 8^ 
GnouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 32 33 35 47 48 
Vg et sequebatur x eum multitudo magna quia uidebant — signa 
X 9A'15 secutae sunt 10 autem illum 1533 turbae multae 10 uidebat 7 
i mag|[na] 28 uiderant 10 33 
turba33 multa11A33 x x X 11A 29 
x 35 [quia | uideba]nt 2$ 





1 post haec AU; KA In 


secessit? IR? 
BED; RES-R 


trans mare x ? IR?; PS-AU s Cas 


abiit lesus AU; KA In; PS-AU s Cas; 


Galilaeae AU; KA In; BED; RES-R 


x Tiberiadis IR; AU Ev 3 


trans mare 


quod est Tiberiadis AU 


Ev 2, 3 (mss), Jo; PS-AU s Cas?; BED 


2 et sequebatur x eum cf AU; cf BED; RES-R 


multa turba IR? 


multitudo magna cf AU; RES-R 
multitudo maxima (cf 6,5) BED; RES-R (r5) 
quia uidebant signa RES-R 


6.2 Iohannes 


«* 


NA"U x a &TtOÍEel &ni 


Trepi 01 





GRouP 1 234 5 13 14 22 





2  amula quae  laguebat —de 
S " que faciebant supra 
4 x quae faciebat — de 
5 x quae faciebat super 
13 x que . faciebat super 
14 x quae faciebat super 
22 x qiujae faciebat in 
GRovuP 2A 68 11 
8 x que.  tfaetebat — de 
que & super 6 8 
quae 6 11 in 11 





GRovP 2B 794A 10 11A 15 28 29 30 32 33 35 47 48 


Vg x quae faciebat super 
qug 9A in 15 33 
que 11A 29 


390 


tQv dào0£vobvtov. 


infirmibus 


infirmos 


infirmibus 


infirmos 
infirmos 
infirmos 
infirmos 


his que infirmabantur 
his qui infirmabantur 6 8 11 





his qui infirmabantur 
infirmos 9A 10 
hos qui infirmabatur 11A 


hos qui infirmabantur 11A« 

his qui in[firmabantur] 28 
his qui uel que infirmabantur 29 

hiis qui imfirmabantur 30 








x quae faciebat RES-R 


1 

AU Ev 2,45,94: post haec eum dicit abisse trans 
mare Galilaeae quod est Tiberiadis 3:29.79: INCL» 
Iohannes: post haec abiit Iesus trans mare Galilaeae (** quod 
est D V N2 Q2 E2) Tiberiadis Jo 24 tit: ab eo quod 
scriptum est: post haec abiit Iesus trans mare Galilaeae 
quod est Tiberiadis PS-AU s Cas 1,175: ubi dicit abiit 
Iesus trans mare quod est Tyberiadis BED h 22 tit: 
abut lesus trans mare ... 2,2: abut lesus trans mare 
Galilaeae quod est Tiberiadis 2,2: abeuntes trans mare 
Galilaeae Iesum PS-HI Jo 6,1: trans mare, id est trans 
mundum IR 2,22,3: et iterum inde secedens trans 
mare Tyberiadis KA In 12: post haec abiit Iesus trans 
mare Galilaeae RES-R 1208: abit lesus trans mare 
Galilaeae 6009: abiens Iesus trans mare Galilaeae 

Adomnanus loc 2,20,1; 2,225,1; BED Mc 4; Sam 
(283,382); EUCH inst 2; JUV 3,703; SED-S Mt 11,21 


2 
AU Ev 245,94: et  secutam multitudinem 
magnam BED h 2,2 tt  infirmabantur 2927 


multitudo maxima sequebatur PS-HI Jo 6,2: infirmos, 
id est in peccato IR 2,22,3: ... ubi et cum multa turba 
eum fuisset secuta RES-R 1208: et sequebatur eum 
multitudo magna (maxima multitudo G) quia uidebant signa 
quae faciebat 6009: sequebatur eum multitudo magna 
quia uidebant signa quae faciebat 

JUV 3,70—3; QU sy 1,7,9; PS-VICn-P nat (384,75) 


superhisquiinfirmabantur ccBED —— infirmos PS-HI Jo 


3 

39: xr.vii abiit ihs in montem et ibi sedebat 

40: xrvm abiit ihs in montem et ibi sedebat cum 
discipulis 

AU Ev 2,94: deinde abisse in montem et ibi sedisse 
cum discipulis suis 2,100: Iohannes autem in monte 
fuisse (fugisse M2 Kk x y r a e 1) cum easdem turbas 
de quinque panibus pauit Jo 25,1,8: dominus cum 
sederet in monte cum discipulis suis et uideret turbas ad se 
uenientes BED h 2,2: quod autem subiens in montem 
Iesus ibi sedebat cum discipulis suis PS-HI Ev (580B): 
ascendit in montem cum discipulis suis Jo 6,3: ascendit, 
id est dicit in perfectionem. sedebat ... RES-R 5043: 
subiit ergo in montem Iesus et ibi sedebat cum discipulis 
suis 5044: subiit ergo in montem Iesus et ibi sedebat 
cum discipulis suis 6009: subiit ergo in montem Iesus 
et ibi sedebat cum discipulis suis 

AU Jo 24,3,1; q 61; BED Mc 2; JUV 1,452; 3,195-6 


4 

39: xi viii erat autem in proximum pascha 

40: xLvii erat autem in proximo pascha dies festus 

AU Ev 2,94: proximo pascha die festo 
Iudaeorum BED h2,2 tit: dies festus Iudaeorum 292: 
propinquante pascha die festo ludaeorum be 3: 
quod lohannes miraculum descripturus praemisit esse 
proximum pascha diem festum Iudaeorum Me. 2: 
euangelista lohannes praemisit quia proximum esset 
pascha dies festus fudaeorum PS-HI Jo 6,4: dies 
festus Iudaeorum KA C 13: propinquante pascha 


39] Iohannes 6,4 


NAU 3 x àvfA0gv | O& — eigtóo Ópog TInoo0g xaiékei £xáOrco uecà cov uaOncov avroó0. 
xai0l'amnAOgv 01'05 — ouv 05 o lpoouc &C to opoc 030 £kaOnto Exe /' 


0g yo 
GRouP1234513]1422 











z x ascendit itaque in montem ihs et illc sedebat cum discipulis | suis 
3 x abiit ergo in montem ihs et ibi sedebat cum discipulis suis 
4 x ascendit — ergo ihs in montem et ibi sedebat cum discipulis suis 
5 -: abiit ergo in montem ihs et sebat — ibi cum discipulis suis 
sedebat 5c 
13 x ascendit autem 1n montem ihs et bi sedebat cum discipulis | suis 
14 x  ascen|dit|] ergo ihs in montem et ibi sedebat cum dis[ci]pulis suis 
22 et abiit x | inmontem ihs et ibi sedebat cum discipulis [suis] 
GRov» 2A 68 11 
8 x abiit ergo ihs ^ inmontem et ibi sedebat cum discipulis suis 
subiit 6 8€ in montem  ihseéi 
GRovue 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48, om. 32 
Xe UM x subiit ergo inmontem — iesus — et ibi sedebat cum discipulis suis 
ascendit7 autem 33 in monte 11A sed[ebat cum dis]cipulis 28. x 48 
paio ihs2s9 | in montem 29 discipuliis 30 
abiit 15 
subit 30 35 ied 
NAU 4 [iv RIS £yyoq tó n&oya, "| optr| vv "lovóaícov. 
EYyUG TS nv 05 
Gnoupr 1 234513 14 22 
2 fuit | autem proximum pascha dies festus iudaeorum 
3 erant autem in proximo pascha dies solemnis judaeorum 
4 erat autem in proximo pascha dies festus iudaeorum 
S iuxsta autem erat pascha dies solemnis iudaeorum 
13 erat autem in proximo pascha dies festus iudaeorum 
14 erat autem in proximo pasch[a] dies festus iudaeorum 
ya e[ra]t a[u]tem — [in proximo]  pas[cha dies solJem[nis — 1udaeorJum 
GRovuP 2A 68 11 
8 erat autem proximum phasca dies festus iudeorum 
pascha 6 11 iudegorum 11 
GRour 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48, om. 32 
Vg "T" erat autem proximum pascha dies festus ludaeorum 
VII 9A in proximum 9A30 pas[cha dies festjus28  1udeorum 11A 15 
proximo 10 pasca 35 iuda[eo |rum [20] 94: 
proximus 1548  phasca 47 iudeorum 28 30 47 48 


in proximo 33 


3 xabit 39; 40; AU x ascendit PS-HI Ev; PS-HI 4 erat autem 39; 40; RES-R erat enim RES-R (ms) 
Jo x subiit cf BED; RES-R proximum cfAU; BED Lc, Mc (?/SED-S); RES-R in 

ergo in montem lesus cf AU; cf PS-HI Ev; cf BED; proximum 39 inproximo 40 . propinquante? KA C; 
RES-R lesus in montem? 39; 40 BED h | 

et ibi sedebat 39; 40; cAU; BED; cf PS-HI Jo; RES-R pascha dies festus Iudaeorum x cf 40; cf AU; BED 


cum discipulis x 40? cum discipulis suis AU; PS- ("SED-S); PS-HI Jo; RES-R pascha Iudaeorum? KA C 


HI Ev; BED; RES-R 


6.5 Iohannes 


'Enápaq 


00v toU óqOaAuoU 


39? 


x 'Inooü0gx xai Osgaoáuevog — ón 


o  Inooug roug x odqQO9aAuoug 07 09 011 013 028 
o  Incoucg roug oqOaAuouc avtov 031 


x XJ MSS 





GnRouP1 234513 14 22 














2 elebatis igitur oculis X ihs x x uidit quia 
3 eleuauit ergo oculos x ihs x et uidit quod 
4 eleuatis ergo oculis x ihs eo quod uidisset quia 
$ eleuatis ergo oculis x ihs x et uidens quod 
13 eleuatis igitur oculis X ihs x cum uidisset — quoniam 
14 eleuatis igitur oculis x ihs x cum uidisset quod 
pe) ee quonia |m 
GnRovP 2A 68 11 

8 cum ergo eleuasset — oculus - ECT 99 — et uidisset quia 

subleuasset 6 ergo 611 oculos 68€ 11 suos I 

eleuasset 11 

/— GRove2B 79A 10 11A 15 28 29 30 32 33 35 47 48 
Vg "Tum subleuasset ^ ergo oculos x KS x et uidisset quia 
eleuatis 941033 — 1gitur9A oculis 9A X 9A 28 cum 9A 
subleuasset 11A autem 10 lagen - x 10€ uidens quoniam 10 
eleuasset 15 NEU inl [e]t 32 quod 33 
e[rgo oculos] 28 2 28: 
etcum subleuasset — x dns ihs oculos suos 22 
occulus 47 
5 leuatis oculis AU Ev '/ cum subleuasset ergo Jo? cum subleuasset x oculos x lesus RES-R 

lesus x oculos AU Ev ' cum subleuasset ergo oculos x et uidisset quia AU Ev; cf BED x x uldisset x? 


x lesus AU Ev !/ (mss); cf BED eleuatis oculis PS-HI 


ludaeorum RES-R 1208: erat autem proximum 
pascha dies festus Iudaeorum 5044: erat autem (enim 
F) proximum pascha dies festus ludaeorum 6009: erat 
autem proximum pascha dies ludaeorum SED-S Mt 


14,16 («BED Mc): Iohannes praemisit quia proximum esset 
pascha dies festus ludaeorum 


5 

AU Ev 2,45.94: tunc leuatis oculis et uisa multitudine 
maxima pauisse eam 2,46,95: ita enim dicit cum 
subleuasset ergo lesus oculos (— oculos lesus x w) et uidisset 
quia multitudo maxima uenit ad eum dicit (dixit r) ad 
Philippum unde ememus panes ut manducent hi (hii B R C P 
HLg) Jo 24,3,11: interrogauit dominus unde emerentur 
panes ad turbas pascendas 25,1,8: et uideret turbas ad 
se uenientes s 232: inquit Philippo: habetis panes; date 
illis manducare (unde ememus panes ut manducent hii p 
maur) BED h 2,2: quod subleuasse oculos lesus et 
uenientem ad se multitudinem uidisse perhibetur 242: 
unde, inquit, ememus panes ut manducent hi? PS-HI Jo 
6,5: uenit multitudo ad Christum: ita nunc ad fidem eleuatis 
oculis, id est apostolis RES-R 2036: cum subleuasset 
oculos lesus uidisset maximam multitudinem uenientem ad 
se, dixit ad Philippum: unde ememus panes ut manducent 
hi? SED-S Mt 14,17 (AU Ev 2,46,95?): unde ememus, 
inquit, ut manducent hi? ... dominus locutus est Philippo 


RES-R 


dicens: unde emamus, unde ememus, ut manducent hi 
AU Ev 2.46,96; BED h 2,2; EUS-E 8,8; KA Ben 14; 
QU pro 3 cap 15 


6 

AM 118 Ps 10,28,3: quid faciemus, inquit, inter 
tantos homines? hoc autem dicebat temptans eos; sciebat 
enim quid facturus esset AU Ev 2,46,95: hoc autem 
dicebat temtans eum; ipse enim sciebat quid esset 
facturus 2,46,96: dominus quaesiuit a Philippo 
temptans eum unde illis escae dari possent Jo 24,3,12: 
et ait scriptura: hoc autem dicebat tentans eum, discipulum 
scilicet Philippum quem interrogauerat. ipse enim sciebat 
quid esset facturus 24,3,24: quid enim esset facturus 
ipse nouerat Ss 2,2: hoc autem dicebat temptans eum 
(illos L); ipse enim sciebat quid esset facturus 2,2: hoc 
enim dicebat et deus temptans Abraham; ipse enim sciebat 
quid esset facturus 71,15: ubi legimus quia interrogabat 
discipulum temptans eum; ipse autem sciebat quid esset 
facturus s dni 2,31: hoc autem dicebat temptans eum, 
nam ipse sciebat quid esset facturus BED h 2: 
temptans Philippum dominus GAn- co*w22,1199* hoc 
autem dicebat lesus temptans eos; ipse autem sciebat quid 
esset facturus EUS-E 8,8: dominus autem qui sciebat 
quae esset facturus tentat Philippum et dicit: unde pascimus 
istos? RES-R 2036: ipse (hoc autem dicebat temptans 
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" multa turba ueniret ad. se dixit ad philippum unde | emimus panes 
3 turbae multae ueniuntad illum ait x  philippo unde  ememus panes 
4 turba magna ueniret ad se ait x  philippus unde X emimus — panes 
5 turbae multae ueniuntad eum dicit ad philippum | unde | ememus panes 
13 multa turba — uenit ad eum dixit ad  filippum unde . ememus panes 
14 turba mag[na] ueniret ad — se ait | ad phylippum unde  [e]wemus panes 
22 D. un|d[e s] 
GRovP 2A 68 11 
8 multito ^ maxima uenit ad eum ait ad  pilippum unde — emimus panes 
multitudo 6 & 11 dicité1i1 — philippum 6 i! ememus 6 8 11 
GRouP2B 79A 10 11A 15 28 29 30 32 33 35 47 48 
Vg multitudo maxima uenit ad eum dicit ad philippum | unde — ememus panes 
magna732 uen[it ad eum dicit] 28 pflipum 28 emimus 7 
turba multa 10 ait x  philippo i5 
phylippum 30. filippum 33 
pilippum 35, pilipum 47 
NA"(va  qáycooww  o0tou (6 toro 0& £Aeyev —mewáGQov — abtóv abtóc — yàp rogi 
OUTOI (a ycotv 01 011 yap 01" 
GRovuP 12345131422 
A ut manducent isti x dicebat autem — temptans eum sciebat enim ipse 
9 um hi manducent hoc autem dicebat  temptans — illum ipse enim sciebat 
4 ut manducent isti hoc autem dicebat — temptans eum ipse enim sciebat 
5 ut manducent isti hoc autem dicebat — temptans eum ipse autem sciebat 
13 ut manducent isti hoc autem dicebat — temtans eum ipse enim sciebat 
14 ut manducent isti hoc autem dicebat — temptans eum ipse  eni[m s]ciebat 
2g. [... &] pm JS "illsse s.) 
GRovP 2A 68 11 
8 ut manducent hii hoc autem dicebat — temptas eum ipse autem sciebat 
hi*6*8c 18e temptans 6 8 11 enim 6 !1 
GRovP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 32 33 35 47 48 
Vg ut manducent hii hoc autem dicebat — temptans eum ipse enim sciebat 
[ut manduc]ent 28. hi[ 7-2] 94 temtans 9A ipsi 9A' [enim sciebat] 2s 
hi 9A^ 10€ tempta[ns] 11A enim 33 
dii temptantes 48 autem 48 
multitudo maxima AU Ev turbas? AU Jo multi- 6 hoc autem dicebat AM; AU Ev, Jo, s 2 '/?, s dni; CAn: 


tudo BED; PS-HI Jo multitudinem magnam? RES-R 

uenit ad eum AU Ev uenientem ad se? AU Jo?; 
BED?; RES-R 

dicit ad Philippum AU Ev; BED 
AU Ev (ms); RES-R 

unde ememus panes AU (^SED-S); BED; RES-R 

ut manducent hi AU Ev (^SED-S), s (mss); BED; 
RES-R ut manducent hii AU Ev (mss), s (mss) 


dixit ad Philippum 


RES-R (mss) hoc enim dicebat AU s 2 '/?? 
temptans eos? AM; CAn temptans eum AU Ev, Jo, 
S, s dni; cf BED; RES-R (ris) temptans illos AU s 2 


(ms) 

sciebat enim? AM nam ipse sciebat AU 
s dni ipse enim sciebat AU Ev, Jo 24 '5. s 2: 
RES-R ipse nouerat? AU Jo 24 '5 ipse autem 


sclebat AU s 71; CAn 
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2 quid esset  . facturus respondit x x . philippus x dicens 
3 quid esset . facturus respondit x ei | philippus x x 
i quid — esset . facturus respondit x ei — philippus » dicens 
5 quid esset X facturus respondit x Mi —philippus x x 
13 quid esset — facturus respondit : Mi ——filippus x x 
14 quid esset . facturus respondit x e[i phy]lippus x x 
GnRouP 2A 68 1l 
8 quid esset . facturus respondens x ei pilippus x x 
quod 11 respondit 6 8^ 11 philippus 6 11 
GRoue 2B 7 9A 10 11A 15 28 29 30 32 33 35 47 48 
Vg quid esset . facturus respondit x ei X philippus x x 
quit 7 facturus esset 9A 10 33 ergo33 x48 philipus 29 dicens 9A 
acturus — erat 35 phylippus 30 dic[ens] 28 
filippus 33 ducens 47 
pilippus ei discipulus 35 
pilipus 47 
NA"  $ukooíov ónvapícov &prot OUK &pkxoDciv aUroig iva X É£kaotoc 
OUK apkouotv QUTOlG adios 
GnRovP 1 2345131422 
2 docentorum — denariorum panes non sufficiunt illis ut | unusquisque 
3 ducentorum || denariorum panes non sufficiunt — illis | wt | unusquisque] 
4 ducentis denariis panes non sufficient — eis — ut unusquisque 
5 ducentorum denariorum non sufficiunt eis panes ut singuli 
13 ducentorum — denariorum panes non sufficiunt eis ut unusquisque 
14 | ducentorum denariorum DOA [suffi |ciunt eis panes ut unusquisque 
22 [nes denarijorum — pane]s e eis ut un]zs[quisque] 
CuedMEEMPo;gn Co —€€- 70 TE cU 
| ducentorum — dinariorum panes nin sunt x ut unusquisque 
denariorum 6 8€ non sufficiunt eis 68€ 
duocentis denariis non sufficiunt eis panes 1I 
Gnoue 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 32 33 35 47 48 
Vg ducentorum . denariorum panes non sufficiunt eis — ut unusquisque 
[duce]ntorum 28 denariorem 9A panibus 11A sufficient 9A x 29 
suficiu[nt — eis  ut]28 
quid facturus esset AM quid esset facturus cf nec trecentorum denariorum panes sufficiunt istis? 
EUS-E; AU; CAn; RES-R EUS-E ducentorum denariorum panes non sufficiunt 
7 respondit x x Philippus x x EUS-E respondit x * T7 unusquisque AU Ev; BED et unusquisque AU 
ei Philippus x x AU Ev Ev (mss) x unusquisque AU Ev (mss) 
eum ipse R D F S) enim sciebat quid esset facturus 7 
AU Ev 2,46,96 AU Ev 2,46,95: respondit ei Philippus ducentorum 


denariorum panes non sufficiunt eis ut (* B1 L, et Cl P) 
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GnouP1 234513 1422 
à x modicum x accipiat dixit — illi unus de discipulis eius 
3 x x x accipiat dicit — ili unus ex discipulis eius 
4 x modicum x accipiat dieit í ei unus ex discipulis suis 
5 * modicum x accipiant dieit — illi unus ex  diseipulis eius 
13 x modicum z accipiat dicit — illi unus ex discipulis suis 
14 x . mod[ic]um x manducet ait — illis unus ex --dieip[..  ..qs 
22 [«  mo]d2i[cum x accipia ]' I. ex discipuli]s eius 
GRouP 2A 68 1] 
E x modicum x adcipiat dicit enim unus ex discipulis eius 
quid 6 8€ accipiat 6 8€ 11 e168 11 
Gnoup 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 32 33 35 47 48 
Vg x modicum quid accipiat dicit ei unus ex discipulis eius 
x 15 33 47 x 9A unusquisque 47 discipuliis suis 30 
aliquid 48 e[1 unus ex] 28 
NA? AvOpéaq óàógÀAqóc Xíuovog Ilétpou 9 £otwv — x — moi0óápiov — x (QOE 
£V 02 Maj 








GRouPI 234513 1422 


z andreas frater — simonis petri est x hic x puer 
3 andreas frafer | simonis petri est x puer x hic 
4 andreas frater — simonis — petri est x hic x puer 
S andreas frater — simonis — petri est x puer x hic 
13 andreas frater — simonis — petri est s puer unus hic 
14 andreas frater — simonis — petri a... -«] 
20 E. plel[tri] [est x hic pue]r [unus] 
GRovP 2A 68 1l 
L| andreas frater — simonis — petri est x hic puer unus 
puer unus hice 
x ihi 





GRouP 2B 7 9A 10 11A 15 28 29 30 32 33 35 47 48 


Vg andreas frater — simonis — petri est x puer unus X hic 
andraeas nomine 32 symonis30 p[etri]28  [est]28 autem 30 unus puer 2930 hiic 30 
andrias 35 eit 47 x 33 
CINE 





modicum quid accipiat AU Ev sufficienter Ev (ms) Andreas frater Simonis Petri AU 
acciperet? BED 
9 est x hic quidam puer HI; SED-S est x puer unus 


8 dicit ei AU Ev dicit enim ei AU Ev (ms) hic MAX; AU Ev; EUCH; PS-MEL V; PS-BED Jo est 
unus ex discipulis eius AU Ev unus discipulus AU x hic puer quidam AU Jo 
unusquisque modicum quid accipiat 2,46,96: quid sufficere turbarum milibus non paucis ut unusquisque 
ergo ait Philippus? ducentorum denariorum panes non sufficienter acciperet EUS-E 8,8: respondit Philippus: 
sufficiunt eis ut unusquisque modicum quid accipiat Jo nec trecentorum denariorum panes sufficiunt istis 
24,4,3: cum dixisset Philippus interrogatus ducentorum 
denariorum panes non sufficere quibus tanta illa turba 8 


reficeretur BED h 2,2: paucorum denariorum panes AU Ev 2,46,95: dicit (- enim R) ei unus ex (x El 
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p qui habet quinque panes ordiacios et duos pisciculos sed quid sunt ista 
3 qui habet u panes 4 hordiaceos et duos pisces sed haec quid sunt 
1 qui habet | quinque panes hordiacios et duos pisces sed haec quid sunt 
5 qui habet quinque panes hordiacios et duos pisces sed haec quid sunt 
13 qui habet quinque panes ordiacios et duos pisciculos sed haec quid sunt 
14 qui habet quinque panes llis: ..] sed wee uL. —..4 
22 [qui h]a[bet " 
GRouP2A 68 1! 
d qui habet quinque panes hordiacios et duos pisces sed Mhaec quid sunt 
ordeacios 6 hec 6 
Gnove 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 32 33 35 47 48 
Vg qui habet quinque panes hordiacios et duos pisces sed haec quid sunt 
x IlA u 11A28 ordiacios 9A 15 35 li 30 hec 11A 
1 " PI hordeacios 10 30 32 
quinquies ordiatius 11A 
ord[iacios — et]28 
ordeatios 29 
ordinacios 47 
x x X x x x x x 48 
qui habet MAX; HI; AU; EUCH; PS-MEL V; PS-BED SED-S quinque x hordiacios AU Ev '/ 


Jo; SED-S 

quinque panes hordiacios c£ KA Cy; GR-L; cf AM; 
RUF; HI Mc; AU Ev /5, Jo, q, 5; c/CAn; EUCH; cf KA Ben, 
Cat, D, Ifor; BED; PS-MEL V; PS-BED Jo quinque 
panes ordei KA 1 quinque panes x MAX; HI Mt?; 


L) discipulis (discipulus L) eius Andreas frater Simonis 
Petei Jo 24.4,1: Andreas ait MAX s 106: denique 
ait sanctus Andreas 

CY-G cen 5 


9 

AM 118 Ps 10,28,3: quid faciemus, inquit, inter 
tantos homines? Lc 6,859: de quinque uero panibus 
sanctus Iohannes docuit ... quinque istos panes hordiacios 
fuisse AU Ev 2.46,95: est puer unus hic qui habet 
quinque panes hordiacios et duos pisces sed haec quid 
sunt inter tantos? 2,46,96: cum enim dixisset est puer 
unus hic (- hic unus D g) qui habet quinque (* panes cett.) 
hordiacos et duos pisces adiunxit etiam ipse sed haec quid 
sunt inter tantos? Jo 24.4,1: est hic puer quidam qui 
habet quinque panes et duos pisces, sed haec quid sunt ad 
tantos? 24.4,5: erat ibi quidam puer portans quinque 
panes hordeaceos et duos pisces 24,5,8: ferebat ergo puer 
quidam quinque panes et duos pisces q 61,1: quinque 
panes hordeacei ... significant ueterem legem ... duo autem 
pisces .. duas illas personas uidentur significare quibus 
populus ille regebatur BED h 2,2: puer qui quinque 
panes et duos pisces habuit PS-BED Jo 6,9: est puer 
unus hic ... qui habet quinque panes ... hordiacos CAn 


et duos pisciculos c£KA Cy; cf RUF et duos pisces 
cf KA Cy (ms); KA I; MAX; AU; cf KA Cat, D, Ifor; BED 


sed haec quid sunt RUF; AU Ev, Jo; CUTH sed ista 
quid sunt GR-M? 
Ne 62,1: quinque panum fecimus mentionem ... cum illi 


hordiacnu fuerint CUTH ep C: sed haec quid sunt 
inter tantos? EUCH int 3: est puer unus hic qui habet 
quinque panes hordiacios GR-I tr 14: unde factum est 


ut de quinque panibus hordeaceis quinque milia hominum 


saturaret GR-M ep 7.23: sed ad tantam multitudinem 
ista quid sunt? HI Mt 2: est hic quidam puer qui habet 
quinque panes 2: legimus: est hic quidam puer qui habet 


quinque panes, quem mihi uidetur significare Moysen, duos 
autem pisces PS-HI Jo 6,9: puer: Iohannes KA 
Ben 14: et de quinque panibus hordeaceis Cat 12: de 
quinque panibus ordeaciis et duobus piscibus Cy 20: 
ubi pauit populum de quinque panibus ordeaceis (hordiaciis 
M) et duobus pisciculis (piscibus B) D 14: de quinque 
panibus hordiaciis et duobus piscibus E 12: de quinque 
panes (panibus 6) ordei (ordiacios 8) et duos pisces (duobis 
piscibus 6 15) Ifor 13: de quinque panibus hordeaceis 
et duobus piscibus MAX s 106: est puer unus hic qui 
habet quinque panes et duos pisces PS-MEL P 6,1.101: 
et in euangelio: est puer unus hic qui habet quinque panes 
hordeaceos V 10,9,4: puer, propheticus sermo: est 
puer unus hic V 7,73,1: hordeum, legis littera: est 
puer unus hic qui habet quinque panes hordeaceos V 
7,95,10: est panes quinque hordeacei, libri legales: est puer 
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2 inter tantam — turbam duxit aei — x ihs facite homines recumbere 
3 in tam multos ait x x  JXhs, fuite homines discumbere 
4 in tantos dixit autem x . ihs facite ^ homines discumbere 
$ in tam multos dust eno —*x ihs facite homines recumbere 
13 in tantis diat auem ——x ihs facite homines discumbere 
14 L. sea im ...]mbere 
2 [. - d[ixi]t ig[itur x ^ ih]s [fac]ite  ho[mi]nes ^ discumbere 
GRouP 2A 68 11 
8 inter tantos homines dixit "exo ' x iis . facite hominis discunbere 
in 1l x 68€ homines 6 8 11 discumbere 6 1! 
Gnove 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 32 33 35 47 48 
Vg inter tantos dixit ergo — x iesus facite homines discumbere 
in 11A' tantos homines 9A ait33 eis 9A 29 omnes 9A 11A 30 
tantos hominum 35 d[i]x[itergo x ihs faci]te?s 
x x 48 dns ihs 32 
NA" jv € Xóptoq KoÀog . ÉV x . TQ x &véngoav OUV 
noÀug xoproq 02 x "I | 
GnovuP 1 2345131422 
2 erat autem faenum multum — in illo loco et . recubuerunt x 
3 erat autem faenum mulm ie — joso illo x recubuerunt ergo 
4  eratautem . plurimum faenum in illo loco x . discubuerunt ergo 
5' diet auiem faenum multum — in x Co x recubuerunt ergo 
13 erat autem fenum multum — in illo loco et | recubuerunt x 
14 erat autem faenum pi...]m in eo loco x  discubuerunt — igitur 
22 erat autem faenum m[u]ltum [in] loco ilo — et — discubuerunt x 
GnovP 2A 68 11 
8 erat autem fenum multum — in illo loco x  discubuerunt ergo 
enim 1I fenum x 6 x 68 
faenum plurimum 11 
GRovP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 32 33 35 47 48 
Vg erat autem faenum multum . in x loco x  discubuerunt ergo 
enim 30 fenum 7 10" 47 x 48 [in] 33 RENS [loc]o 32: et 28 [discubue ]runt 32 itaque 33 


foenum 9A 29 35 48 loco [3-4] 33 discumberunt 35 4$ 
fenum 11A 15 30 
fae[num mult]um 28 
faen[um] 33 


John 6,10b—13 occurs in two lections in VL 32, indicated respectively by 32! and 32" 


inter tantos homines AM ad tantos RUF; facite homines discumbere erat autem AU 
AU Jo inter tantos AU Ev; CUTH ad tantam faenum multum AU; PS-HI Ev; cf BED 
mutitudinem? GR-M in x loco AU Ev ibi? AU Jo 
(^ sed ad tantam multitudinem ista quid sunt GR-M) (^ ibi faenum multum AU Jo) 
discubuerunt ergo AU Ev discubuerunt autem AU 


10 dixit ergo x lesus AU Ev et ait lesus? AU Jo Ev (mss) et discubuerunt AU Jo 
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2 uiri x quasi quinque milia cum accepisset ergo X panes ihs 
3 homines x fere u milia accepit x . panem ihs 
2 uiri in numero circiter quinque milia accepit autem — panes ihs 
5 uiri numero fere | quinque milia accepit ergo X panes ihs 
Jn uiri x quasi quinque milia accepit itaque panes ihs 
14 uri n|umero circiter u milia accepit au£[em p]anes ihs 
22 homines x fere u milia accepit autem panem ihs 
GRouP 2A 6811 
uiri numero | quasi quinque milia adcepit ergo — panes ihs 
quinqe 1r accepit 6 8 11 
GRoup 2B 7 9A 10 11A 15 28 29 30 32 33 35 47 48 
Vg uiri numero . quasi quinque milia accepit ergo X panes lesus 
3995 X llÀ UIIA3033 [accepit] 23. e[r]go 3? ihs panes 152829 
num[ero — quasi u milia] 28 »- e * 
X quassi30 quin 29 AINSEN 
uU 47 
John 6,10b—13 occurs in two lections in VL 32, indicated respectively by 32' and 32" 
uiri numero quasi quinque milia AU Ev uiri 11 accepit ergo panes lesus AU Ev; BED accepit 


numero x quinque milia AU Ev (mss) ferme quinque 


milia hominum? AU Jo 


unus hic habens quinque panes V 12,5,1: quinarius, 
ad quinque libros Moysis: est puer unus hic qui habet 
quinque pisces RUF Eus prol: sed haec quid sunt ad 
tantos? reg 9: secundum lohannem quinque panes 
hordaeceos et pisciculos duos apponit SED-S Mt 14,17 
(«AU Ev 2,46,96?): in alio euangelista legimus: est hic 
quidam puer qui habet quinque panes 

AN Rod (98); AP-Act And M 10; AU Ev 2,46,96; Jo 
24,1,12; 25,12,49; q 61,2-4; re 1,26,164; s 130,1; 198,51; 
PS-AU s Mai 163,4; BED h 2,2; Lc 3; Mc 2; 2; CAn Ne 
6,1,1; 62,3; EUCH int 10; HI Mc 4; PS-HI Ev (580B); PS- 
IGN Php 6,1; JUV 3,81-2; KAA 6; B6; C 13; P1 11; Vich 
6; W 11; M-Go 66; NIC fi 6; QU pro 1,46; 3,16; RUF Gn 
12,5; SED-S Mt 14,17 


10 

AP-Act And M 10: et populum fecit. discumbere 
super fenum AU Ev 2,46,95: dixit ergo lesus facite 
homines discumbere. erat autem faenum multum in loco; 
discubuerunt ergo (x H1, autem e l) uiri numero quasi (* ON 
M) quinque milia Jo 24,4,6: et ait lesus: facite homines 
discumbere. erat autem ibi foenum multum et discubuerunt 
ferme quinque milia hominum q 61,3: quod autem 
super fenum turba illa discubuit BED h 2,2: faenum 
in quo discumbens turba PS-BED Jo 6,1: discumbere 
supra faenum PS-HI Ev (580): fenum multum JUV 
3,83: tum mox discumbere plebem gramineisque toris iussit 
conponere membra QU pro 3,16: Iesus iussit discipulis 
suis quinquagenos in feno discumbere 

AU q 61,1-5; BED h 22; JUV 3,212; KA C 13; Cat 


ergo lesus panes AU Ev (mss); RES-R 
dominus lesus panes AU Jo 


accepit autem 


12; 1 12; Vich 6; Z 13; M-Go 66; NIC fi 6; QU pro 1,46; 
RES-R (758B); RUF Gn 4,5 


11 

AU Ev 2,46,95: accepit ergo panes lesus (— Iesus panes 
r v) et cum gratias egisset distribuit discumbentibus similiter 
et ex piscibus quantum uolebant Jo 24,4,8: accepit 
autem dominus lesus panes, gratias egit, iussit, fracti sunt 
panes, positi ante discumbentes ... et de piscibus quantum 
sufficiebat BED h 2,2 tit: accepit ergo panes Iesus ... 
similiter ex piscibus quantum CO L5 S (309,10): 
accipiens enim egit patri gratias et frangens dedit discipulis, 
discipulis autem populo IR 3,11,5: accipiens autem eos 
qui a terra essent panes et gratias agens et iterum ... saturauit 
eos qui recumbebant RES-R 1217: accepit ergo Iesus 
panes, et cum gratias egisset, distribuit discumbentibus 

AP-Act And M 10; AU Max 2,14,8; BED h 242; 
EUS-E 8,1; IR 422,1; JUV 3,83—7; 3,213-5; QU pro 3,16 
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2 x benedixit et dedit ^ discipulis suis et discipuli x darent 
» d gratias egit et . düetribwit x X x x x x 
$4 ed gratias egit et dedit ^ discipulis suis x discipuli autem x 
9S s benedixit et dedit ^ discipulis x x discipuli autem x 
lé» et benedixit et dedit x M x x x x 
EM et gratias egit et dedit x p x x x x 
22 et gí[ratias egit et — distribu]it je autlem x 
GRovP 2A 68 1] 
8 et cum gratias egisset et X distribuit x X x x x x 
x 68* 11 
GnouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 32 33 35 47 48 
Vg et cum gratias égisset x distribuit x Ex x x x 
gratias agens 10 15 
cum fregisset 11A 
cum gratias egiset [et x] 28 
cum gratias aegisset 29 
cum gratias e[gi]sset 32 
NA?" roic&vakeiuévoig — ópoícG X Küi  é&xTOvOwapícov —ÓOoov r(0£Aov. 
GnovP 1 234513 14 22 
2 recumbentibus similiter x et de piscibus quantum uoluerunt 
3 recumbentibus similiter x et de piscibus quantum uoluerunt 
4 discumbentibus similiter distribuerunt — et de piscibus quantum  uolebant 
5 recumbentibus similiter x et de  piscipus quantum  uolebant 
13 recumbentibus similiter x et de piscibus quantum uoluerunt 
14 discumP[entiJentibus similiter x et de piscibus qua[n]tum  uolebant 
discumP[enti |bus 14 
22  [di]scum[bent]ib[us si]milit[e]r x [et] de pisc[ibu]s quantum uoluerunt 
GnovuP 2A 68 11 
8 x x x x x . piscibus quantum  uolebant 
discumbentibus similiter x et68€.1] ex68 
de 11 
Gnoup 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 32 33 35 47 48 
Vg discumbentibus similiter x et ex piscibus quantum  uolebant 
[d]iscumbentibus 28 x798 dei547 uolebat 9A 
discumbent[ib]us  s[imiliter] 32 "m a[x | 32 uoluerunt 10 35 


recumbentibus . similiter 33 quan[tum uoleban |t 2s 


ualebant 30 
John 6,.10b—13 occurs in two lections in VL 32, indicated respectively by 32' and 32" 


et cum gratias egisset AU Ev; RES-R et ex piscibus AU Ev et de piscibus? AU Jo ex 
x distribuit x x x x x discumbentibus AU Ev; piscibus BED 

RES-R dedit discipulis discipulis autem populo? CO 1,5 S quantum uolebant AU Ev quantum sufficiebat? AU 
similiter AU Ev; BED Jo 





























6,12 Iohannes 400 
NATU ME qc £verÀAnoOnoav,  Aéyg& x roig uaOnraigaUtoÜ  ovvayáyece 
/— Gnovr1 2345131422 
2 et — ubi — saturati sunt dixit x . discipulis — suis colligite 
3 quibus safuratis dicit — x — discipulis — suis colligite 
4 ad | ubi saturati sunt dixit x discipulis x colligite 
5 cum autem saturati — essent dicit — x discipulis — suis congregate 
13 cum autem saturati — essent dicit x  discentibus — suis colligite 
14 ad — ubi saturati sunt dixi [x  d]scipulis suis colligite 
24 ad ubi  . saturati sunt dicit x discipulis  [s]uis colligite 
GnovP 2A 68 11 
8 ut autem saturati sunt dicit  ihs discipulis — suis colligite 
impleti 6 dixit6 x 68 11 
repleti 11 
Gnoue 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 32 33 35 47 48 
Vg ut autem impleti sunt dixit x — discipulis — suis colligite 
cum 10 inpleti 7 30 48 dicit 33 ihs 28 discipuliis 30 collegite 11A 28 48 
saturati essent 10 [colligi |te 35 
quibus saturatis 15 
x x X x 28 
impleti 29 s[u]nt 32 
[ut] 33 sa[ti]ati 33 
at ubi saturati sunt inpleti sunt 47 
NA" rà meptoot0oavta — kÀáouata, — fva unu x ànóAnrat. 13 x — ovvrjyayov 
ttov KÀAaouatov 022 anoÀntai — &e& avtov 05 
&& aUtqv 038 
Gnoure 1 234513 1422 
2 quae superauerunt fragnenta ne x x pereant x  colligerunt 
3 fragmenta quae superauerunt ne quid x pereat et collegerunt 
1 quae superauerunt fragmenta ne quid  exillis — pereat x collegerunt 
2 fragmentorum quae superarunt utne quid pereat ex eis x congregauerunt 
13 quae superauerunt fragmentorum ut nihil x pereat x collegerunt 
14 quae  superauerv[nt X frjagmenta ne quid  exillis — pereat x col/[egeru|nt 
28 quae superauerunt fragmentorum ut ne quid x pelreat] [x co]ll[e]ge[runt] 
| GRovP 2A 68 1I 
5 quae Ssuperauerauerunt fragmenta ne x x pereant x collegerunt 
superauerunt 61i fracmentorum ne quid  exillis pereat 11 
Gnour 2B 794A 10 11A 15 28 29 30 32 33 35 47 48 
Vg | quae superauerunt fragmenta . ne x x pereant x collegerunt 
que 11A 29 fraugmenta 7 quid pereat ex illis 10 colligerunt 7 9A 
Xx 9A' periant 28 — 
fraumenta 11A 
frag[menta ^ quae]  Jsuperauerunt 28 
fragmenta quae  Ss[u]perauerunt 32 
quae  super[a]uerunt  fra[g]menta ^ ut nequit x pereat 33 
super erunt framenta 47 


John 6,10b—13 occurs in two lections in VL 32, indicated respectively by 32' and 32" 


401 Iohannes 





NA" ov kai . éyéuwav Óócóeka —— xoqívouq X KÀaouátov — éÉK x 
be 05 039 
GRovP 1 234513 1422 
2 ergo et — impleuerunt cophinos | duodecim dereliquis fragmentorum de — x 
3 x et  impleuerunt coph[7]nos xii x fragmentorum ex — x 
4 autem et  impleuerunt xil cophinos x fragmentorum de x 
5 autem et inpleuerunt duodecim | cophinos x fragmentorum de x 
13 ergo et — impleuerunt duodecim cofinos 2s fragmentorum de x 
14 autem et — impleuerunt xil cofinos x fralgm]entorum de x 
22 [ergo]et  [impleuem ]wr E. fragmentoru]m [..  ..] 
GnRovP 2A 68 11 
8 ergo et | inpleuerunt duodecim copinos x fragmentorum ex illis 
impleuerunt 6 8^ 11 Xii 6 cophinos 6 i1 fracmentorum 11 x 68^ 


GnovP 2B 7 9A 10 11A 15 28 29 30 32 33 35 47 48 


Vg ergo et impleuerunt duodecim 


15 30 33 47 48 ; 
cophinos 1529 


[et | impleuerunt X ]ii 28 


cophynos 30 cofino[s] 33 


cofinos x 
inpleuerunt 79A Xii 11A35 47 48 cophinos 79A 10 11A 


duodecim 29 





fragnentorum ex x 


[et imple]uerunt d[ul]o[decim] 32: cofhinos 47 
chophinos 48 


John 6,10b—13 occurs in two lections in VL 32, indicated respectively by 32' and 32" 


12 ut autem impleti sunt AU ut autem saturati sunt 
BED; RES-R 

dixit x discipulis suis AU 
RES-R 

colligite c/AM; AU; PS-AU s; RES-R 

quae supersunt] AM; AU Ev (ms) quae 
superauerunt fragmenta AU; RES-R quae superauerunt 
fragmentorum BED 

ne quid pereat? RUF; PS-HI Ev ne pereant AU; 
BED; RES-R ne quid depereat? PS-AU s 


dixit lesus discipulis suis 


12 

AM Lc 6,962: quae turbae supersunt a discipulis 
colliguntur 6,964: collige quae supersunt AU 
Ev 2,46,95: ut autem impleti sunt dixit discipulis suis 
colligite quae superauerunt (supersunt M, superauerant g 
e) fragmenta ne pereant Jo 24,4,13: etiam fragmenta 
resederunt et ipsa colligi iussa sunt ne perirent 25,10.4: 
sumatur quod non capiunt ne fragmenta pereant PS- 
AU s 311,2: colligite fragmenta ne quid depereat BED 
h 2,2 tit (S): ut autem saturati sunt ... superauerunt 
fragmentorum ne pereant 2,2: saturata multitudine 
iussit discipulos colligere quae superauerunt fragmentorum 
ne perirent PS-HI Ev (580B) ne quid pereat de 
reliquis RES-R 5287: ut autem saturati sunt dixit 
lesus discipulis suis; colligite quae superauerunt fragmenta 
ne pereant RUF Gn 12,5: quod autem non potuerint 
colligendum est et reseruandum ne quid pereat 

BEA Apc 4.1,21; JUV 3,215-7; KA C 13; Vich 6 


13 
AP-Act And M 10: unde collecti sunt. duodecim 


fraugmentorum ? illis 1533 
Xll 15 30 xdds 
fragmento[rum] 32 
fragmentoru[m] 33 
13 x collegerunt AU; BED; RES-R x colligerunt 
AU Ev (mss) 
ergo et impleuerunt AU; BED; RES-R autem et 


impleuerunt AU Ev (mss) 

duodecim cophinos x fragmentorum cfIR; c/MAX;AU; 
AP-Act And M; cf PS-MEL; BED; RES-R duodecim 
cophina x fragmentorum CO 1,5 

ex x AU; BED; RES-R 


cophinos fragmentorum AU Ev 2.46,95: collegerunt 
(colligerunt C1 P Q) ergo (autem H A E! L) et impleuerunt 
duodecim cophinos fragmentorum ex quinque panibus 
hordiaciis quae superfuerunt his qui manducauerunt 
(manducauerant edd.) Jo 24,4,]4: et impleuerunt 
duodecim  cophinos fragmentorum 24.6,14: | unde 
duodecim cophini impleti sunt q 61.3: quod autem 
de reliquiis fragmentorum duodecim cofini bucellarum 
repleti sunt s 130,1: et residua fragmentorum implerent 
duodecim cophinos 198,51: unde illic ex reliquiis 
fragmentorum duodecim cophini implentur BED h 
2,2 tit: collegerunt ergo et inpleuerunt duocem cophinos 
fragmentorum ex quinque panibus ordiatiis a2. 
collegerunt ergo, inquit, et impleuerunt duodecim cophinos 
fragmentorum CO 1,5 S (309,12): et .supestuerunt 
duodecim cophina fragmentorum HIL tri 6,33: in 
plenitudinem duodecim cophinorum fragmenta panum 
creuerant IR 2,22,3: et superauerunt duodecim cophini 
fragmentorum MAX s 106: duodecim fragmentorum 
cophini sunt relata PS-MEL V 4.13.]: cophini, 
duodecim apostoli: et impleuerunt duodecim cophinos 





























6,13 Iohannes 402 
NA" r(Qv névte üptov tüvxpiOfvov — à  —— £mepícoevoav toig DeBpcóov. 
GnRouP 1 2345 13 14 22 
2 quinque panibus ordiaciis quae  Xsuperauerunt his qui manducauerunt 
3 u panibus  Aordia[ceis] quae | superauerunt his qui manducauerunt 
E quinque panibus  hordeaciis | quae  superauerunt eis qui manducauerant 
5 quinque panibus hordiaciis quae —superauerunt his qui manducarunt 
13 quinque panibus ordiaciis que | superauerant eis qui manducauerant 
14 quinque panibus  hordiace[is]  qwae — superauerunt eis qui X manducauerz[nt] 
22 [E qua]e [superaueru]|nt [eis qui  mandu]c[auerunt] 
GRovP 2A 68 11 
8 quinque panibus hordiacis quae X superfuerant his qui manducauerunt 
hordiaciis 68^ 11^ qug superfuerunt 6 8& manducauerant 6 & 11 
Gnoue 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 32 33 35 47 48 
Vg quinque panibus  hordiaciis ^ quae  superfuerunt his qui manducauerunt 
Uu 11A 1528 ordiacis oA  qui!lA superauerunt9A  eis9A quos48 manducauerant 10 
30 35 47 48 B ssais10 10 28 32 mM 29 32533 35 
hordeatiis 11A superfuerant 3033  hii30 
ordiaciis 15 hiis 47 
[hordiaciis | qu]ae 28 
ordeatiis 29 
hordeaceis 30 32: 
[quinque panibus ^ hordiaciis ^ quae  superfuerunt h]is qui ma[nducauerant] 32 
ordinaceis 3548 — x x 48 
NA x ]4 Oi  oóv  ávOpomno ioóvteq 
6£ 047 
GnovuP 1 2345131422 
A X x x x x x 
3 x homines ergo ili uidentes 
4 x illi ergo homines cum  uidissent 
S x x homines . ergo uidentes 
13 x x homines — uero cum  uidissent 
14 x illi ergo — homines cum  uidissent 
22 x uid[entes igitu]r — [illi homines] 
GnovP 2A 68 11 
8 x illi ergo — homines cum  uidissent 
quod 1r 
Gnou» 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 32 33 35 47 48 TN 
Vg x x- ai ergo homines cum  uidissent 
[...] quinque m[ilia qui ma]n[ducauer]a[nt] 32 UETO 10 que cum 11A 








autem 2930 [homines cum] 28 


[.. 


v o 


John 6,10b—13 occurs in two lections in VL 32, indicated respectively by 32' and pat 


quinque panibus hordiaciis AU; BED; RES-R 
quae superfuerunt his qui AU 
manducauerunt AU manducauerant AU Ev (edd.) 


14 illi homines cum uidissent AU; RES-R illi ergo 


homines cum uidissent 39; 40; BED 














403 Iohannes 6,14 
NA"  QOénoínoev  onueiov x ÉAEYOV x óu ootócécouv &AÀn0Qgó npogr[tnq 
o Incovc 02 Maj x 01032 x 05 063 
GRove 1 234513 1422 
2 x x x x X x X x x X 
3 quae feeit signa x dicebant k x hicest ^ uere | prl|o]feta 
4 signum quod fecit » dicebant x x hicest — uere propheta 
- quod fecit signum x dicebant * quia  hicest x propheta 
13 quod fecit signum  ihs dicebant X x hicest uere profeta 
14 signum q[od] fecit x dicebant x x Bnowst | uere profeta 
22 [quo]d [feeit sigmm  [... prof]e[ta] 
GnovP 2A 68 11 
8 quod 4eeit  -sigam —x dicebant x quia * uere — profeta est 
fecerat 6 hic est 6 11 propheta 6 11 
signum | quod fecit i1 hic 8^ 
Gnoue 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg quod fecerat signum x dicebant » quia  hicest X uere propheta 
fecit 9A 15 diciabant 28 inter se 9A prophete 7 
signum quod fecerat ihsio dicebat 4s hic uere propheta est 9A 
fecit 33 1ihs 33 profete 11A 
[hic est uere] profeata ?8 





quod fecerat signum x 39; AU; BED; RES-R 
fecit signum x 40 
dicebant x quia AU; BED 


quod 


intra se dicebant quia 


plenos QU pro 3,16: et ex quinque panibus et duobus 
piscibus hominum quinque milia pauit in heremo et ex 
reliquis duodecim cofini repleti sunt RES-R 5287: 
collegerunt ergo et impleuerunt duodecim cophinos 
fragmentorum ex quinque panibus hordeaceis et duobus 
piscibus 

AU Ev 2,96; BED h 2,2; HIL tri 3,18; JUV 3,88-90; 
M-Go 91; RUF Gn 12,5 


14 

39: 1 illi ergo homines cum uidissent quod fecerat 

40: L illi ergo homines cum uidissent quod fecit signum 
AU jo 24 tit hic est uere propheta qui uenit in 


mundum 24,7,2: ili, inquit, homines cum uidissent 
quod fecerat signum dicebant: quia hic est uere 
propheta 25,1,4: cum admiratae essent turbae et eum 


magnum prophetam dicerent qui uenit in mundum BED 
h 2,2: illi ergo homines cum uidissent quod fecerat signum 
dicebant quia hic est uere propheta qui uenturus est in 
mundum 2,2: dicebantquia hic estuere propheta 2s 
ergo illi uidentes signum quod fecerat lesus dixerunt quia hic 
est uere propheta qui uenturus est in mundum RES-R 
2049: cum uidissent turbae ... uere hic est propheta qui 
uenturus est (uenit R D S) in mundum 3057: hic est uere 
propheta qui uenturus est in mundum 3177: illi homines 
cum uidissent quod fecerat signum intra se dicebant quia hic 
est uere propheta qui uenturus est in mundum 
BED h 22 tit; EUS-E 8,3 


hic eratest47 profeta 33 35 47 48 





RES-R 
hic est uere propheta AU; BED; RES-R 7/5 
est propheta RES-R '/ 


uere hic 


i5 

10: 1 ihs ergo cum cognouisset quia incipiunt uenire et 
rapere eum ut facerent eum regem 

46: L ihs ergo cum cognouisset quia incipiunt uenire 
et rapere eum 

A-SS Greg-M 7: cum, inquit, uenerunt ut raperent 
eum sibi regem, quo cognito fugit lesus et abscondit 
se ab eis AN Ps sen 104,18,6: quando illos satiauit 
dixerunt faciamus illum regem; ille fugiuit s Et 30: 
lesus ergo cum cognouisset quoniam (cum M) uenturi 
essent ut eum raperent et facerent eum regem fugit in 
monte ipse solus AU Ev 2,47,100: lesus ergo cum 
cognouisset quia uenturi essent ut raperent eum et facerent 
eum (X x x A EI, et facerent x N) regem fugit iterum in 
montem ipse solus 2,47,100: cum cognouisset, inquit, 
quia uenturi essent ut facerent eum regem fugit iterum in 
montem ipse solus 2,47,100: Iohannes uero prius eum 
commemorat fugisse solum in montem Jo 25,tit: ab 
eo quod scriptum est: lesus ergo cum cognouisset quod 
uenissent ut raperent eum 25,1,5: lesus ergo cum 
cognouisset quia uenerant ut raperent eum et facerent eum 
regem fugit iterum in montem ipse solus 25,2.1: quare 
autem adscendit cum cognouisset quod eum uellent rapere 
et regem facere? 25,2,6: ergo in hoc quod uoluerunt 
eum rapere et regem facere, propter hoc fugit in montem 
ipse solus 25,4,12: ergo fugit iterum in montem ipse 
solus PS-AU s erem 59,5: non se abscondisset cum 
turbae eum regem facere uoluissent BED Mc 2: lesus 
ergo cum cognoulisset quia uenturi essent ut raperent 


6,14 Iohannes 404 


NA" ó ipxóuevog tig tóv  Kóouov. 15 'Inooóg ouv yvoUG x x 
€ tov Koouov &pxouevog 01 05021 038 
GgRovP 1 234513 1422 


x x x x x ihs — autem sciens 











2 x x 
3 ei in hunc mundum uenturus est [is] ergo  utcog[no]uit x * 
4. pad in hunc mundum uenturus est ihs ergo sciens x x 
5 dn in x saeculum uenturus est ihs — autem sciens x x 
13 qui — uenit in hunc — mundum ihs | autem sciens X x 
14 qu[! ew hunc mundum uenit ihs ergo sciens cogl[i]fationes eorum 
2e us uenit vi ihs L.. E 
GRouP 2A 68 1l 
B qui In hunc mundum uenit ihs ergo cum cognouisset x x 
qui uenturusest x x X 6 
GRouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg qui uenturusest — in x mundum iesus ergo cum cognouisset x x 
in hunc mundum  uenit9A 15 ipse 9A autem 10 
uenit 10 huncio28 mondums3s  ihsihs 5^ 7 9075 
uenturus era|t] 33 o" [ihs | ergo cum] cognouisset 28 
hoc 11A ie 
ihs est 47 
NA" 6n  uéAAovotv£pyeo0ni x — kaiápmáGeiw aUtóv íva moujoooiv — x x  BaoiMéa, 
OU OyNOL f MSS kai avabikvuvat 01" aucov 05 07 038 Maj 
GnRouP1 234513 1422 
2 quia cogitant x x rapere ilum ut facerent x eun régem 
3 quod  [ue|nturi | essent x [et] rapturi [eu]m wt face[rent] sibi eum  |regem| 
4 quia incipient turbae uenire et rapere eum ut faciant x eu TOEEm 
5 quod | uentur essent x et rapere ilum ut faciant x eun regem 
13 quia X uenturn erant x rapere illum et — facere x x regem 
14 quoniam incipiunt tur[bae ujenire et rapere eum ut facerent x eum [r]egem 
29 [s rege |m 
GRovP 2A 68 11 
8 quia incipiunt uenire x et  rapereum ut — faciant x eum regem 
uenturi essent x ut 4aperent eum et acerento 
rapere eum 11 
GnouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg quia uenturi — essent x ut raperent eum et facerent x eum regem 
quod 10 uenturus  sent7 eum raperent 10 sibi 15 re[7 |gem 30 
uenturi essent 7 raper[ent eum ut f]acerent 28 regem [7] 35 
uenturii 30 erant 9A 15' x 30 
ess|ent] x et rapere eum ut faciant [0-3] 33 
x x x 35 Mit 3547 
qui uenit in x mundum AU; RES-R '/s (mss) qui quia 10; 46; AU Ev; BED Mc (»SED-5) quod AU 
uenturus est in x mundum BED; RES-R Jo 25 ut; CAn quoniam AN s Et cum AN s Et (ms); 
BED Sam 
15 Iesus ergo cum cognouisset x x 10; 46; AU; AN s incipiunt uenire x 10; 46 uenturi essent x AU 


Et; BED (»SED-S) cum enim cognouisset lesus x x ? Ev; CAn; AN s Et; BED (»SED-S) uenerant x AU 
CAn Jo uenissent x AU Jo 25 tit BR 


405 Iohannes 6,15 
NA?  üàvexopnoev máAÀAw — eig toóópog avrog uóvoq xi 
Qeuyet 01 x 07 032 Maj KQX£1 Ttpoorjuxeto 05 
GRovP 1 2345 13 1422 
z secessit iterum in montem ipse solus x 
3 [fu]git [iterum | in  mon]e ipse solus x 
E secessit iterum in montem x | solus x 
5 secessit iterum in montem ipse solus  etibi orabat 
13 secessit iterum in monte . ipe solus x 
Ipse 13^ 
14 secessit iterum in. montem ipse [..]us x 
22 [fugit rursu]ls [in montem  ip]se [solus] x 
GRovuP 2A 68 11 
8 fugit in montem iterum x | solus x 
iterum in montem 611 ipse 68€ 
GnouP 2B 79A 10 I'1A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg | X fugit iterum in montem ipse solus x 


secessit 10 33 


et rapere eum 10; 46 
CAn; A-SS; BED ut eum raperent AN s Et 
AU Ev '/?? ut raperent x SED-S 

ut facerent 10; AU Ev '/^ et constituerent cf HI; cf 
GR-M; BED Mc 3, Sam et facerent AU Ev !/?, Jo; CAn; 
AN s Et; BED Mc 2 (^SED-S) x x AU Ev (mss); A-SS 

sibi x regem cf EUS-E; A-SS; BED Sam x eum 
regem 10; AU; CAn; AN s Et; PS-AU s erem; BED Mc 


ut raperent eum AU Ev !/5, Jo; 
X X X 


eum et facerent eum regem fugit iterum in montem ipse 
solus 3: turbae uoluerunt rapere Iesum et constituere 
eum regem Sam 2: cum uenturi essent ut raperent eum 
et constituerent sibi regem fugit CAn co 22,10,3: cum 
enim cognouisset lesus quod uenturi essent ut raperent 
eum et facerent eum regem fugit iterum in montem ipse 
solus PS-CY reb 9: unde etiam Iudaei ausi fuerunt eum 
rapere et in regnum unguere: quod quidem necesse habuit 
ille subterfugere EUS-E 8,1: dominum sibi regem 
facere festinabant GR-M Ez 2,2,6: cum hunc uoluissent 
rapere et regem constituere statim fugit Jb 30,24: cum 
Iudaei illum regem sibi constituere uoluissent fieri rex 
refugit HI ep 14,7: quippe qui ne (cum L D) a turbis rex 
constitueretur aufugit PS-HI Ev (580B): ascendit solus 
in montem Jo 6,15: siue fugit in montem solus, hoc 
est non potuit intellegi altitudo eius KA A 6: et quod 
eum regem facere uoluerunt B 6: et quod eum regem 
facere uoluerunt C 13: cum regem eum uellent facere 
fugit Cat 12: et uolunt eum tenere et (x x M) facere 
regem et fugit Cy 21: ubi solus secessit in montem a 
turbis ne rex eorum fieret D 14: et quod uoluerunt eum 
facere regem ] 12: et (ubi 8) uolebant (uolunt 8) eum 
tenere (— tenere eum 7) in (x 6) regem et fugit Ifor 13: 
et quia quaerebant eum facere regem Vich 6: uolentes 
se facere regem fugit LEA vg 23: et ipse saluator dum a 
turbis ut rex fieret quaeretur se ipsum abscondit. SED-S 
Mt 14,22: completa illa refectione caelesti continuo 
subiecit: lesus ergo cum cognouisset quia uenturi essent 
ut raperent et facerent eum regem fugit iterum in montem 


x 47 monte 11A ip[se solus] 2s 


(»SED-S) x x regem AU Ev (mss) 

secessit KA Cy fugit AM; AU; CAn; KA Cat; 
A-SS; AN s Et; AN Ps sen; GR-M; KA C; BED (»SED-S); 
PS-HI Jo; KA Vich aufugit HI 

iterum in montem AU; CAn; BED (»SED-S); cf PS-HI 
Ev, Jo x in monte AN s Et 

ipse solus x AU; CAn; AN s Et; BED (^ SED-S); cf PS- 
HI Ev, Jo 


ipse solus 14,23: de monte descendit ut pasceret turbas 
iterumque fugit in montem ne a turbis teneretur, quae 
uolebant eum regem facere post saturitatem 

AM ep 76,23; AN cath (15,497); AU Ev 2,47,100; 
4,15; Jo 25,4,1-11; PS-BED Jo 6,1; EUS-E 8,15; JUV 
3,95—7 


16 

AN s Et 30: sequitur autem in lectione quae lecta 
est: ut autem sero factum est descenderunt discipuli ad 
mare AU Ev 2,47,100: ut autem sero factum est 
descenderunt discipuli eius ad mare 2,47,100: deinde 
ut autem sero factum est, inquit, descenderunt discipuli 
elus ad mare Jo 25,5,10: ut autem sero factum est, 
inquit, descenderunt discipuli eius ad mare PS-HI Ev 
(580C): descenderunt discipuli ad mare Jo 6,16: sero: 
nouissimum tempus mundi 


17 

AN s Et 30: et cum ascendissent nauem uenerunt 
trans mare in Cafamaum et tenebrae factae erant et non 
uenerat ad eos lesus. aduertite quid dixerit, dilectissimi, 
quod tenebrae factae fuerint discipulis nauigantibus. quare 
tenebrae? utique quia non uenerat ad eos lesus AU 
Ev 2,47,100: et cum ascendissent nauem uenerunt trans 
mare in (* Al EI LI a e) Capharnaum et tenebrae iam 
factae erant et non uenerat ad eos lesus (— iesus ad eos 
M) 2,47,100: et cum ascendissent nauem 2.47,100: 
quos dixerat ascendisse nauem et uenisse trans mare 









































6,16 Iohannes 406 
NA" 16 'Qc NIS owía £yÉVETO katéQnoav — oi uaOncai aro £ri trjv 9dÀAaccav 
GRovP 1 2345 13 14 22 
2 sero autem cum factum esset  discenderunt ^ discipuli eius ad mare 
3 et cum sero factum esset descenderunt ^ discipuli eius ad mare 
4 cum autem uespere factum — esset — discenderunt — discipuli eius ad mare 
5 cum aum sero factum esset descenderunt discipuli eius ad mare 
autem 5* 
13 cum autem sero factum esset . descenderunt discipuli eius ad mare 
14 cum autem uespere factum esset  [..]cenderunt ^ discipuli eius ad mare 
22 [uespe]re [autem] des[cenderunt]  dis[cipuli gx] 
GRouP 2A 68 11 
8 cum autem sero factum est discenderunt ^ discipuli eius ad mare 
ut 6 11 descenderunt 6 8t 
. Gnoup2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg ut autem sero factum est descenderunt — discipuli eius ad mare 
cum 10 ergo 47 factus 11A esset 10. discenderunt 28 meret 7 
et CUm iind URS [ad | mare] 28 
[cum] autem factus est Sero 28 
NA" 17 xoi &upévreq tic — mÀoiov r(pxovto népav tfj; 9aA&cong eig Kaqapvaoóu. 
/— Gmovr1 23451314 
P, et cum ascendissent — x nauem transfretauerunt — contra in capharnaum 
3 et ascenderunt in naue et ibant trans | mare in capharnaum 
4 et ascendentes x  nauiculam ueniebant trans | mare in  cafarnaum 
5 et ascendentes in nauem ueniebant trans fretum marisin  cafarnaum 
13 et cum ascendissent in  nauiculam — ibant transfretare — in capernaum 
14 [en ..]£eg in naulculam uenieba[nt - 
— Gk 2A 6811 
8 et cum ascendisse in nauem ueniebatras mare in chaparnaum 
ascendissent6 x6 uenerunt trans 6 8c x 11 capharnaum 6 
? ueniebant trans 11 *14 
GnouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg et cum ascendissent — x nauem uenerunt trans X mare in capharnaum 
x 7589. x 78 in 9A10nauicula i0 — x 9A tras 7 cafarnaum 11A 
et ascendentes 10 nauim 29^ ueniarunt 28 d 
m[are — in capha]rnaum 28 


[et cum] ascendiset 28 


et ascensa x naul 





16 ut autem sero factum est descenderunt AU; AN s Et 
discipuli eius ad mare AU discipuli x ad mare AN 
s Et; PS-HI Ev 


17 et cum ascendissent AU; AN s Et et ascendentes 


in Capharnaum Jo 25,5,1]]: et cum adscendissent 
nauiculam uenerunt trans mare in Capharnaum 25,5,14: 
uenerunt trans mare in Capharnaum 25:5,1 7: "exponit 


capharnauum 30 


ueniebant 33 
cafharnauum 48 


BED 
x nauem AU Ev; AN s Et; BED 
Jo; KA Ben in nauem PS-HI Ev 
uenerunt trans mare in Capharnaum AU; AN s Et; cf 
BED uenerunt trans mare x Capharnaum AU Ev (mss) 


x nauiculam AU 


quid acciderit: tenebrae iam factae erant et non uenerat 
ad eos lesus 25,5,19: tenebrae iam factae erant et non 
uenerat ad eos lesus BED M«c 2: et ascendentes nauem 


407 Iohannes 6,18 
NA? xai okocíd nón £y£yóvel kdi oUmo Xx £&ÀnAÀóO0&inpóc avtov Ó 'Inooóc, 
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2 cum essent tenebrae et necdum ^x uenerat ad eos ihs 
3 [le] tenebrae iam erant et nondum x uenerat ihs | ad illos 
4 et cum iam tenebre factae essent x nondum x uenerat ad eos ihs 
S x . adpraehendit autem eos tenebra et necdum x uenerat ihs ad illos 
13 et tenebrae lam factae erant —. et nondum x uenerat ad eos ihs 
22 [L. ...] nfeJedu[m e]nim uene[r]at[ad] eos ihs 
GnRovuP 2A 68 1I 
8 el tenebrae iam factum erat et — non x uenerat ad eos ihs 
tenebre 6 facte erant 6 8€ nondum 11 
factae erant 11 
Gnove 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg et tenebrae iam factae erant et non x uenerat ad eos jesus 
cum tenebrae 9A facte 11A essent 9A nondum illos 11A 
tenebre 11A 15 facte 28 er[ant] 33 uum [uenerat ihs — ad] eos 28 
tenebre 28 facta 47 
NA" 18 Tft:e O0áAacca dGvéuov  yeyáAou mvéovrtog x . Ouyeípeto. 
n 9e 05 022 
GRovP 1 2345 13 14 22 
2 mare quoque magno uento flante x exurgebat 
3 [mare autem] | magno uento flante iam | exsurgebat 
- mare — autem ualdissimo — uento flante x . insurgebant 
5 mare quoque magno uento flante x insurgebat 
13 nare — uero magno uento flante x exsurgebat 
14 mare autem X flante uento magno [x -.Alfat 
22 mare autem ualidissimo — uento flante x exsurgebat 
GRouP 2A 68 I1 
8 mare — autem uento magno flante x insurgebat 
exurgebat 6 
exsurgebat 11 
Gnove 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg mare autem uento magno flante x exsurgebat 
uer[o] 33 magna 28 47 exurgebat 7 11A 29 
magno uento 29 insurgebat 15 
flante uente — magno 48 exur[gebat] 2s 





et tenebrae x factae 18 mare RUF; AU Jo 
Emo mare ergo? AN s Et !/ 

uento magno flante AU; AN s Et; c/ PS-HI Jo 

(^ uento magno flante mare RUF; AU Jo) 

x exsurgebat cf EUS-E; AU; AN s Et '5 x 
insurgebat RUF; AN s Et !/ 


et tenebrae iam factae erant AU mare autem AU Ev; AN s 
erant AN s Et 
et non x uenerat ad eos lesus AU; AN s Et 


uenerat lesus ad eos AU Ev (ms) 


et non x 


discipulos uenisse trans mare in Capharnaum PS- 
HI Ev (580C): ascenderunt in nauem tenebrae factae 
sunt KA Ben 15: de ascensione nauiculae 


AU Ev 2,100; Ev q 2,48; PS-HI Jo 6,17 
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NA? 19 x £ÀnAakóteG OUV Qc X ocaótoug £ÍKOO1 TÉVTE f tpi&xovca 
oraóia (6£t 05 
GgouP 1 2345 131422 
2 x cum  processissent itaque ad uiginti — quinque uel triginta — stadia 
3 let| cum | remi|ga|ssent x felre] stadia xxu uel XXX 
4 et cum  remigassent x stadia quasi xxu uel XXX 
5 sed cum  remigassent x x stadia uiginti quinque uel triginta 
13 x cum ergo  remigassent fere stadia uiginte quinque uel triginta 
14 et cum  remigassent * stadia | quas[1 4i et XXX 
22 et cum  remigassent x stadia quasi XXu uel XE 
GRouP 2A 68 11 
8 x cum  remigasset autem quasi stadia uigin|/ ] uel — triginta 
remigassent 6 8^ 11 ergo 6 II Xxu aut XXX 6 
uiginti quinque & 11 
Gnoup 2B 79A 10 11A 1528 29 30 33 35 47 48 
Vg x cum  remigassent ergo quasi stadia uiginti quinque aut triginta 
cumque 9A ergo remigassent 1030 quassi30 stadiis 11A uiginti u 9A ut 7 XXX l1A28 
[cum rem ]igassent 28 ^' ad stadia 1s x ap. PUES PNE 








19 (cf£Mt 14,25-6; Mc 6,48—9) 
x cum remigassent ergo AU x cum remigarent ergo 
AN s Et 


18 

AN s Et 30: sequitur postea: mare autem uento magno 
flante exurgebat ... mare ergo, inquit, uento magno flante 
insurgebat ... insurgebat ergo tunc uentus ut apostolicam 
nauem posset obruere AU Ev 2,100: mare autem uento 
magno flante exsurgebat Jo 25,6,1: uento magno flante 
mare exsurgebat EUS-E 8,21: nauigantibus discipulis 
Kaque mare exsurgit PS-HI jo 6,18: uento flante: 
diabulo regnante in mundo RUF Gr 5,8,2: uento magno 
flante mare insurgebat 

AN Aeth (131,14); JUV 3,98—9; KA Cy 21 


19 

AN s Et 30: cum remigarent ergo, inquit euangelista, 
quasi stadia xxv aut xxx uident lesum ambulantem supra 
mare et proximum naul fieri et timuerunt AU Jo 25,6,3: 
cum remigassent ergo quasi stadia uiginti quinque aut 
triginta 25,6,12: cum remigassent stadia uiginti quinque 
aut triginta tunc ad eos uenit lesus 2577.5. meito et 
lesu in fluctibus ambulante timuerunt 25,8,16: super 
mare ambulauit HI Lc 13: quomodo igitur scriptum 
est in euangelio quod quidam remis sulcantes mare ... 
uentos jam fessi erant et uiginti quinque siue triginta 
stadiis laborantes PS-HI Ev (580C): remigantes lesum 
ambulantem super mare Jo 6,19: stadia quinque xx, 1d 
est uetus lex in qua sunt decim mandata naturae et decim 
uerba a legis et quinque libri Moysi, aut triginta, id est lex 
noua, in qua fides perfecta trinitatis et opus consummatae 
uirtutis KA A 6: lesus supra mare ambulat (ambulabat 


uiginti et quinque uel 15 
XXU 28 29 30 47 48 
xx etu 35 


uiginti quinque siue triginta stadiis? HI Lc quasi 
stadia uiginti quinque aut triginta AU; AN s Et; PS-HI Jo 


F) B 6: lesus supra (super a7.) mare ambulat (ambulabat 
al.) C 13: et ambulans supra mare pauentibus 
discipulis Cat 12: et uenit ad discipulos ambulans 
(ambulat M) super mare Cy 21: et per noctem uenit ad 
discipulos super mare ambulans I 12: et (- ubi-6) uemit 
ad discipulos ambulans supra (super 6 7' 15) mare 

A-SS Getulius (136,46); AN cath (32,19); Jo (14,156); 
AU Ev q 2,47; Jo 25,6,14; s 369; CO 1,5 S (309,7); EUS-E 
2,8; HI q (3,2); JUV 3,104-6; KA Ben 15; Pi 12; Vich 6; W 
12; Z 13; QU cant 2,13; cata 3,5; pro 3 cap 14 


20 

AU Jo 25,7,14,15: Christus loquitur: ego sum nolite 
timere 25,7,17: ego sum nolite timere PS-HI Jo 
6,2: Christus loquitur: ego sum noli«te» timere JUV 
3,107—9: tum pauidis Christus loquitur: timor omnis abesto 
... en ego sum, uestrae doctorem noscite lucis KA C 13: 
ait ego sum nolite timere 
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NA" OgopoÜotv xov roov nepixacobvra £ri cfc ÓaAáoorg xai éyybq toO tÀoíov ytvóuevov, 








GRovP 1 2345 13 1422 














P4 uiderunt ihm supra mare ambulantem et | iuxta nauem uenientem 
3 uident ihm ^ ambulantem — supra niase et  quepe —nawe fieri 
- uident ihm ^ ambulantem — super mare et iuxta nauem fieri 
5 uident ihm ^ ambulantem super mare et iuxta nauem fieri 
13 uiderunt ihm ^ ambulantem — super mare et prope nauem uenientem 
14 . uidentes ihm ^ ambulantem — super  [mar]e et iuxta nauem fieri 
uident 14 
22 uiderunt ihm ^ ambulantem — supra  m[are] et [pr]o[pe nauem fier]i 
GRovP 2A 68 1! 
8 uident ihm ^ ambulantem — supra mare et proximum naul fieri 
super 6 i1 
GRour 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg | uident iesum | ambulantem — super mare et proximum naui fieri 
uident ^ ihm]os Supra 7 3033 prope nauem uenientem 10 
proximi 28 fie[ri] 28 





NA" xaiégopíQnoav x. 20 60 Àéy&t avtoig £yo  eiur — urn qopeic0e. 
GnouP1 234513 1422 











A  .et tieuerunt — x ille autem dixit ilis nolite timere ego sum 
3 x  fümaemnt x quibus ipse ait ego sum nolite timere 
4 et timuerunt ualde — ille autem dixit eis epo sum noe tere 
3 e tUümuerunt — x quibus ipse ait ego sum nolite timere 
13 et timuerunt x ille autem dixit ilis ego sum nolite timere 
14 et timuerunt x ille autem dicit eis mole timere eso sum 
22 Wet muere x qu[ibus ipse ait| ego [sum] nol[ite t]imere 
GRouP 2A 68 I1 
B co —lümemgnt — ille autem dicit eis nolite timere ego sum 
dixit 11 ego sum nolite timere e 
Gnour 2B 79A 10 11A 1528 29 30 33 35 47 48 
Me. et trmuerunt — x ille autem dicit eie dEO' sum nobte -tnmere 
[et ti]miarunt 28 dixit 10 15 30 47 solie tmere ego sum 9A 
etimuerunt 29 dicebat — x28 
uident lesum ambulantem AN s Et; cf PS-HI Ev 20 ille autem dicit eis — 
super mare KA Cy, I (mss), Cat; PS-HI Ev supra ego sum JUV; AU; KA C; PS-HI Jo 
mare KA A (^B), 1, CAN s Et nolite timere AU; KA C; PS-HI Jo 


et proximum naui fieri et timuerunt AN s Et 


21 tunc eum labore non poterant nauigationem implere, statim 
AU Jo 25,7,17: uoluerunt ergo eum accipere in nauim ut apparuit Iesus statim et nauis ut dicit euangelium facta est 
agnoscentes ac gaudentes securi facti. et statim fuit nauis ad supra terram PS-HI Jo 6,21: uoluerunt accipere eum 
terram in quam ibant EUS-E 8.24: qui iam nauigauerant in naui agnoscentes et gaudentes securi facti. et statim fuit 


primi et uolebant, inquit, suscipere eum in nauem. et qui nauis ad terram 
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NA721 Tmj0cÀov | obv  Aafeiv  aótróv s&igtó mÀoiov, xaieU0Éng  &£yévero to nÀoiov 
avrov Aapetv 05 032 044 to tÀotov eyeveto 01 07 038 Maj 








os to tt'Àotov eyevnn 05 
GRovP 1 234513 14 22 

2 cum uellent ergo — illum accipere in. nauem x continuo adterram facta est 
3 uolebant ergo accipere illum in nauem et nauis confestim facta est 
E uolebant ergo recipere eum in nauiculam et statim nauis — accessit 
5 uolebant ergo illum accipere in nauem et confestim — nauis facta est 
13 uolebant — ergo accipere illum in nauem et continuo factaest nauis 
14 uol(e]bant igitur ^ eum recipere in nauiculam et — statim nauis X accessit 
22 uolebant [a]jutem eum  [a]ccipere in nauem et continuo  [njauis ad terram 





GROovP 2A 68 1l 





8 uoluerunt ergo adcipere eum in naui et confestim nauis facta est 
accipere 6 8* 11 nauem 8t statim fut ^ nauis6 1l 
fuit 8c 
GnRovP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg uoluerunt ergo accipere eum in naui et statim fuit nauis 
uolebant 10 x 35 illum 2930 nauem9A confestim i5 nauis facta est 10 


10 11A 29' 33 


uo[lebant ergo] ?: uenit naues 11A 











nauim 29 
nauit nauis 28 
nouis 47 
NA" éri tfjc yfjq. &elq riv onijyov. 22 Tfi x &naóptov ó óxAoq ó &ctrko népav tfi; 9aA&oonc 
ve 0211 
Gnove 1 2335 13 1422 
2 nauis in qua ibant altera x . dieturbae quae stabant trans mare 
3  adterram in qua ibant altera | x | dieturbae quae stabant trans mare 
4  adteram in qua ibant altera autem die turba quae stabat trans mare 
5 aterram in qua ibant altera x . dieturbae quae stabant trans mare 
ad terram 5€ 
13  adieudsm. in qua ibant postera x  dieturbae quae erant trans mare 
14  adterram in qu]... 1]bant altera autem die turba quae st[abat| /rans mare 
22 ([fjeethest in qua [1]bant alia — autem die turba quae stabat trans mare 
GnRov? 2A 68 11 
8  |adteram x quam ibant altera x die turba quae stabat trans mare 
ini quas i que 6 
GRovP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg adteram x quam ibant ^X altera x die turba quae stabat trans mare 
ad 9A [/]quam ?*' iebant 48 LEC autem 29 que iiA stabant33 . mí[are]2s 
29" 30 33 XI 10 29 
In 1035 
[ad terram | i]n quo 28 
ad aquam 47 
21 uolebant suscipere eum EUS-E uoluerunt ergo supra terram EUS-E ad terram AU; PS-HI Jo 
eum accipere AU uoluerunt accipere eum PS-HI Jo in quam ibant AU 
in nauem EUS-E; AU in naui PS-HI Jo 
statim et nauis facta est? EUS-E et statim fuit nauis 22 altera x die turba quae stabat trans mare 39; 40; AU 


AU: PS-HI Jo 


411 Iohannes 6.22 


NA"  zgibov ón rÀoiáptov XÀAAo  o)k jv éxei giu — &v x x 
QÀÀo nÀotapiov f" Byz"5 k£&vo  &c o Ol 
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2. cumscirent quoniam — alia nauis illic non fuit nisi illa 2 quam 
3 uiderunt quia al[ila nauicu/a non erat x nisi una x in qua 
4 uidit quia  nauigium aliut non erat x . nisi unum illut x 
5 uiderunt quia alia — nauicula non erat ibi nisi una x in quam 
13 uiderunt quia alia nauis ilic non fuit nisi una x x 
14 uidit quoniam nauigium[al]terum non erat x nisi illud | unum x 
22 uidit quia . nauicula alia non [e]rat ibi x ulla [x x] 





GRovP 2A 68 II 
8 uidit quia X nauicula alia non erat ibi nisi una x x 
uiderunt quoniam 11 








GRovP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 





Vg uidit quia . nauicula alia non erat ibi nisi una x x 
uiderunt 10 niss12830 illa unao835 [mn quam] 28 
[ui]dit 28 un[a] 33 illa 3348. 1n quam 33 
NA? x x * Kül Ou OU cuveicf|AOev x 


£veBnoav o1 paOnrat 0105  rouinoovu OT 
UPRIMESJ avtov Inoov 05' 
aurou 07 038 Maj 
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2 ascenderunt discipuli eius et | quia non ascendiderat * una 
3  ascenderant discipu/i ihu ef quod non simul x x 
4 x x x et | quia non simul x ascendit 
3 intrauerant. discipuli ihu et quia — nom Shu x introibit 
13 x x x et quoniam non simul x x 
14 x x x et quon|iam] »on simul x ascendit 
22 [x x * et quia non mint]ro[iuit] E " 
GRovP 2A 68 11 
8 X X x et quia non  introiuit ihs simul 
introisset 68€ — x 61I x 6 
fuerat 11 
GRoup 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg x X k et — quia non introisset x x 
ascenderant discipuli — ihu 33 x X x28  introibit simul9A1533 ihs 9A 1035 
simul intrauit 10 
introiuit 15 
introiset 30 
introiit 33 
uidit quia nauicula x non erat ibi nisi una x x AU x x x et quia non introisset x x AU 
27 unde illi uenerant, uidit quia nauicula non erat ibi nisi una 
39: uii altera die turba quae stabat trans mare et quia non introisset cum discipulis suis in nauem sed soli 
40: Lit altera die turba quae stabat trans mare discipuli eius abiissent 


AU Jo 25,8,1: altera die turba quae stabat trans mare, 
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2. cum discentibus — suis ihs — in nauem sed soli discipuli eius — abierant 
3  cumdiscipulis suis intrauit.— ihs— in. nauicula sed.— tantum discipuli / eius — abierant 
4 cum discipulis suls ihs — in nauem sed soli discipuli eius — fuerunt 
5 cum discipulis suls ihs — in nauem sed —tantum discipuli eius — abierant 
13 cumdiscipulis suis introtutt ihs.— in. nautculam sedtantum modo — discipuli eius abierunt 
14 cum discipulis suis x  w mnuteula sed soli discipuli eius — fuerunt 
Gnovr 2A 6 8 L1 "nt um. — —n 
8 cum discipulis suls ihs — in nauem sed soli discipuli — eius x 
abissent 6 8 
GRovr 2B. 79A 10 LLA I5 28 29 30 33 35 47 48 » m - 
Vg cum discipulis suis — Iesus in nauem sed soli discipuli eius — abissent 
disscipulis 47 X 9A I0 nauicula 10 x 29 abierant 10 15 
-— x x X x x I1A abierunt 28 
naut 28 30 47 [discipu]lt 28 abierant 33 
NA7U23 x | dAÀAÀa x rnA0ev nÀAoii[gta] | &x TiBepiáóoq £yyUq toÜ tÓTOU 
e£ngAQovtov OUV (QV nÀotQv 01 
Kw1022 aÀÀcv 0S5. 0c 02022. nÀOov 021022 036. rÀAetapia 02 022 032 
032 038 Maj 047 Q91 mÀowx 031. 038 Maj 
nÀotgape tov cAQovruv 05 
nÀotapta nAGov 017 
Ae pra ex TiQeptaóoq nÀ8ov 019 
GRouP 1 2345 131422 pa Mee u 
2 X uenerunt aliae nauiculae de — tiberiade luxta locum 
3 X aliae autem — nauiculae uenerunt de — tiberiade prope locum 
4 el — cum superuenissent aliae naues a. tiberiade quae in proximo erant loco 
5 x . aliae X nauiculae uenerunt de  tiberiade prope locum 
13 x alie uero superuenerunt  nauiculae de tiberiade iuxta locum 
14 et — [c]um superuenissent aliae naues a. tiberia[de] quae in proximo erant. x 
22 [. — cum s[uperuenissen]t — al[iae naues a]. tib[eriade ux ]ta lo[cum] 
Qe 2A 681lI  -— Á- 
8 X alti uero superuenerunt naues a  tiberiade iuxta locum 
alie o s teberiade 10 
aliae 1i 
Gnour 2B. 7 9A 10 LLA 15 28 29 30 33 35 47 48 | 
Vg x . aliae — uero superuenerunt naues a tiberiade iuxta locum 
ali 7 11A naues  superuenerunt 7 tibiri[ade iux ]ta 2s 
alia 28 naues uenerunt 10 tyberiadae 29 
alie 29 tyberiade 30 
naues a tiberiadi — uenerunt 33 


superuenirent 35 


cum discipulis suis x in nauem AU 
sed soli discipuli eius abiissent AU 


23 
AU Jo 25,8,4: aliae. uero. superuenerunt. naues à 





23 x aliae uero superuenerunt naues AU 
a Tiberiade iuxta locum AU 


Tiberiade iuxta locum ubi manducauerunt panem gratias 
agentes domino 



































413 Iohannes 6,24 
NA" x Ómnou ÉqQayov tov iprov eUxapiotroavto; toO kupíou. 
0£ov 02 
x x x 05 091 
GnouP 1 2345131422 
2 illum ubi ederant panem x x x 
3 x ubi manducauerant panem x x x 
4 ilic ubi manducauerant panem quem benedixerat dms 
5 x ubi  manducarunt panem x x x 
13 illum ubi manducauerant panem quem benedixerat dns 
14 x ubi manducaue[r|ant panem — quem benedixit dns 
22 [x ubi ma]ndu[cauerant] pan[em que]m X b[enedixit ro 
GRouP 2A 6811 
8 x ubi manducauerunt panem quem benedixerat dms 
manducauerant 6 8* gratias agentes dno 6 8 
dns 11 
Gov» 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg x ubi manducauerant panem gratias agente domino 
manducauerunt 9A agentes 9A 11A dO 94A 1528 48 
15 28 30 48 15 29 30 35 47 48 
quem 1033 benedixit !0— dns 1033 
[agente] 28 
benedixerat 33 
NA724 óte. oóv — eióev  óóyAog  óu — '"InooógoUk Éoriv éxet. obó& oi uaOnrai ato, 
GRove 1 2345 13 14 zo 
2 cum uidissent autem — turbae quia ihs non est illic neque discipuli eius 
3 cum ergo [ui]dissent [tur]bae | quod — [ihs] non e[sset ibi ne]que di[scipuJi eius 
E cum ergo uidissent turbae ^ quod ihs non est ibi neque discipuli eius 
5 cum ergo uidissent turbae quia ihs non est ibi neque discipuli eius 
13 cum ergo uidissent turbae quoniam  ihs non erat ibi neque discipuli eius 
14 x  uiden[t]es ergo turbae — quod ihs non est ibi nec  [d]iscipuli eius 
GnRovP 2A 68 11 E 
8 cum ergo uidissent turbae quia ihs non esset ibi neque discipuli eius 
uidisset turba 6 11* est 11 
altera die turba quae stabat trans 1r 
Gnotr 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg cum ergo  uidisset — turba quia X iesus non esset ibi neque discipuli eius 
x3547 uldissent turbe 9A essit 28 nis[si discip]uli28 x 47 
x x X X XIIA 
turbam 28 G5L.33 


x ubi manducauerunt panem AU 
gratias agentes domino AU 


24 


AU Jo 25,8,7: cum ergo uidissent turbae quia lesus 
non esset ibi neque discipuli eius, adscenderunt in nauiculas 


et uenerunt Capharnaum quaerentes lesum 








24 cum ergo uidissent turbae AU 
quia lesus non esset ibi neque discipuli eius AU 


HI Ev (580C): turbas ascendentes in nauem quaerentes 
lesum KA Ifor 14: ubi uenerunt turbae in Capharnaum 
quaerentes lesum 


PS- KA C 14; Vich 6 











6,24 Iohannes 414 
NA"  évéDnoav x qUroi x eig t& rÀoiápia xai rjA0ov sig  Kadqapvaoüu 
aveBgoav OU /^ — «of! x0r to  mÀotv OF 
&ÀAapov 05/? — &avtoig x 05 x x 05 mnÀo1a 02 Maj 
GRovP 1 234513 1422 
2 ascenderunt — x x x x nauiculas et uenerunt in capharnaum 
3 ascenderunt — x x confestim | in  nauliculas et uenerunt x — capharnaum 
E acceperunt sibi ipsi i x nauiculas et uenerunt in cafarnaum 
5 acceperunt sibi x x x nauiculas et uenerunt in cafarnaum 
13  ingressisunt x ipsi x in naues et uenerunt in capernaum 
Hb aeeepereRC — sib CX x x J nauicz/[as ...] uenerunt x cafarnaum 
29» M... confe ]s[tim £i 
GgRovuP 2A 6811 
8 acceperunt sibi x confestim x nauiculam et uenerunt x caparnaum 
ascenderunt — x x x in6 nauiculas 6 11 capharnaum 6 8 11 


GRovuP 2B 7 9A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 


Vg nauiculas et uenerunt x — capharnaum 
ueniarunt x ca[pharnaum] 2s 
cafarnaum 33 


cafharnauum 48 


ascenderunt x x x x 


ascendiarunt 28 confestim 10 1n 10 
29 33 35 





NA" (ntoüvteg tóv 'Inoo0v. 25 xai — &£ópóvteg aíróvmépav tfjgOaAáoong x &£imov abtó 


GRovuP1 234513 1422 


2 quaerentes ihm et inuenerunt eum trans mare et aunt illi 
3 quaerentes ihm et inuenerunt ilum trans mare et dixerunt illi 
E quaerentes x et cum inuenissent eum trans mare (x dixerunt ei 
5 quaerentes ihm et inuenientes eum tras mare x dixerunt illi 
13 quaerentes ihm et cum inuenissent eum trans mare (x dixerunt ei 
14 quaerentes [5«] [5s c]um uenissent ad eumtrans mare x " THUS 
I2 Wk. di et [inueneru [nt [eum trans]ma[re «et  dixeru]nt [ei] 





GROUP2A 6811 


8 querentes ihm et cum inuenissent eum trans mare x dixerunt ei 


quaerentes 1! 





GnRouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 


Vg quaerentes — iesum el cum inuenissent eum trans mare (x dixerunt ei 
querentes i1!A. ihm 11A cum non inuenissent 9A' et 1030 x 30 
15 29 48 : 
inuenerunt 10 tra|... .. Jii 


cum uenissent 29: 47 48 


inuento eo 33 








245 et cum inuenissent eum AU 
trans mare AU; KA Vich 
x dixerunt ei AU 


ascenderunt x x x in nauiculas AU ascendentes x x 
x 1n nauem? PS-HI Jo 

et uenerunt x Capharnaum AU 
naum KA Ifor 


quaerentes lesum AU; KA Ifor; PS-HI Ev 


uenerunt in Caphar- 


25 

AU Jo 25,9,.]: et cum inuenissent eum turbae 
25,9,6: et cum inuenissent eum trans mare dixerunt ei: rabbi, 
quando huc uenisti? KA Vich 6: trans mare inuenitur 


26 

AU Ev 4,10,15: Iohannes ipse commemorat ... cum 
dixisset turbis: amen amen dico uobis quaeritis me non 
quia signa uidistis sed quia edistis (manducastis Ns) de 


415 Iohannes 6.26 





NAP paQQí,  móre (95g — yéyovag; 26 Anekpíón x  aroigó Inoobgxai szinev — 
GRovuP 1 2345131422 
2 rabbi quando hoc uenisti respondit autem — illis ihs et dixit x 
3 rabbi quando hoc uenisti respondit — x illis NS — des 2x 
4 rabbi quando hic uenisti respondit autem — eis ihs e dit - 
S rabbi quando hoc uenisti respondit x illis ihs ^et dixit x 
hiag.5* 
13 rabbi quando  —huc uenisti respondit — x illis ihs et dixit x 
14 rabbi quando huc  uenis[ti] [2 .] wis ihs | et dixit — [x] 
22 [rabbi qujJan[do — huc ue nisti [s m 
GnRovP 2A 68 1] 
8 rabbi quando hic fuisti respondit — x eis ihs ^ et dixit x 
hucés8* uenisti 68€ 11 x 8 





GRovP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 


Vg rabbi quando huc uenisti respondit — x eis iesus et dixit x 
quando uel x 9A' 35 alt30 eis 1535 
quomodo 29 dix[it] 33 

— ————————————————"[í—Àá—— PHÓ À————————————X'——— JJ —————————s!Uá 

NA" Gyunv Gunv Aéyobpuiv, x (nteicé ue ox óu  e&lioóere ornpgeia x x 


Kai —t£pata 05 





GnevP 1 234 5 13 1422 








2. amen amen dicouobis x quaerites me non quia signa  uidistis x K 
3. amen amen dicouobis x quaeritis — me non quia uidistis signa et prodigia 
4 amen amen dicouobis x quaeritis — me non quia uidistis signa et prodigia 
5 amen amen dicouobis x quaeritis me non quia uidistis signa et prodigia 
13 amen amen dicouobis x quaeritis — me non quia uidistis signa x x 
14 amen amen  [.. proldigia 
28 $4. si]lg[n]a x x 
GRovP 2A 6811 
8 amen amen dicouobis x quaeritis — me non quia uidistis signa x x 
queritis 6 audistis 6 
GRocP 2B. 7 9A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg amen amen dicouobis x quaeritis — me non quia uidistis signa x x 
ame[n] 33 quia30 queritis 1142947  quianon iA signa et prodigia uidistis 9A 
queritis 153035 no[n] quia uidisti[s] 33 et prodigia e go 


q[uae]lretis 33 





rabbi quando huc uenisti AU quaeritis me non quia KA Cy; NO; cf EUS-E; Hl; AU; 
KA D; GR-M;IS 
26 respondit x x lesus et dixit x AU signa uidistis x x KA Cy; NO; AU Ev uidistis signa 
amen amen dico uobis x HI: AU x x cf EUS-E; HE; AU Jo; KA D; GR-M; IS 
(ex Ns) panibus (^ meis Ns) et satiati estis 3o 253l0;5: quaeritis me non quia uidistis signa sed quia manducastis 
respondit lesus et dixit: amen amen dico uobis quaeritis me ex panibus et saturati estis HI Os 2: amen amen 


non quia uidistis signa sed quia manducastis ex panibus dico uobis quaeritis me non quia uidistis signa sed quia 
meis 25,10,14: quaeritis me non quia uidistis signa sed manducastis de panibus et saturati estis IS sent 2,2,11: 
quia manducastis ex panibus meis EUS-E 8,1: Iudaei quaeritis me non quia uidistis signa sed quia manducastis 

. quaerebant dominum non quia uiderunt signum sed de panibus KA Cy 22: ubi dixit ad turbas quaeritis me 
quia manducauerunt et saturati sunt GR-M Jb 2325: non quia signa uidistis sed quia de panibus edidistis (om. 


6,26 lohannes 416 











NA? àAÀAÀ' Óti éqáyere £K tà)V (ptOV x «xdi —É£yopráoOnre. 
Guovr 1 23451311422 Enc dis aT. m , 
2 . sed quia de panibus — manducastis — x et satiati estis 
3 : sed quia manducastis — de — panibus X et — saturati — estis 
1 sed quia manducastis — de — panibus x et satiati estis 
5 x sed quia manducastis. — de — panibus x et X saturati estis 
13 x sed. quoniam  manducastis— de. panibus x et X saturati — estis 
l4 | sed — quoniam | manducastis — de - m et X saturati estis 
221 s[eld || q[ulia.-— manducas[tis | d]je — panibus x e[t  s]aturati — estis 
Guour 2A 6811 ——— w | ] ) 
8 sed quia manducastis — ex. — panibus X et X saturati — estis 
qia ir 
Guour 2H. 79A 00 10A 1529 3033 3547 48. 2d bd 
Ve x sed quia — manducastis — ex — panibus X et — saturati — estis 


[o0-5| i" siged 47. qu|ia] manducasti[s] 33. de i5 
manduccastts 47 


sed quia edidistis KA Cy sed quia manducastis NO; 
ef EUS- E; Hl; AU Ev (mis), Jo; KA D; GR-M; IS sed 
quia edistis AU Ev 

de KA Cy; NO; Hl; AU Ev; KA D: IS ex AU Ev 
Qus), Jo; GGIR-M; KA Vich 


sed... edidistis I) et saturati estis D 15: ubi dicit lesus 
quaeritis me non quia uidistis signa sed quia manducastis de 
panibus Vich 6: non propter signa sed quia ex panibus 
comederit ab eis se. quaerit. dict NO cib 5: quaeritis 
me non qui signa utdistis sed quia mandueastis de panibus 
meis et saturati estis 


27 

10: (i operamini non ejbunm qui perit 

46: (i! operamimi non eibum qui peri 

A-NSN dela (123); non. quae. pereunt. sed. quae 
permanent in uitam. aeternam AM Dav 8,44: et pater 
limi sipnauit 6 caelo AN Bob fi 22: scriptum est: 
quem. pater. eonsignauit: deus Bob Mac Il: ttem. in 
euanpelio: operamini non esea quae perit sed quae permanet 
m uitam aetermam Jo (11,87): operamini non cibum qui 
perit sed eum qui permanet in uitam aeternam Mt h 33: 
sicul eum dominus dixisset quibusdam ludaeis; operamini 
cibum qui non perit sed qui permanet Ps sen 68,11,3: et 
alto loeo: operamimti eibum non qui perit sed qui permanet 
in uitam aeternam [(03,27,6: ad sanctos suos dat escam 
Christus. i... ut illud: operamini: eibum non. qui. perit sed 
qui permanet s Et 23: eenabit tecum escam quae non 
perit in aeternum sen 358: quare operamini escam quae 
perit? APO 2.5: ipse ait in euangelio: operamini opus 
qued. non. perit 3,37: eum ait: operamini opus. quod 
non perit sed permanet in aetermum AR Cr 14: dicens: 
operamini eibum non qui perit Ps 64: tune parasti cibum 
non qui perit (perit A P TL. £r m) AU cf 4,1: fruens te 
cibo qui non. eorrumpttur Ev 4,10,15: operamint non 
cibum qui perit sed qui permanet in uttam aeternam Gn 
Ma 2,12,16: nam et dominus dicit operamini eseam quae 
non. corrumpitur lo 25,10,16: operamini. non. cibum 


meis 30 e[t] 33 satiarati 7. est[1s] 33 








panibus x KA Cy; Hl; AU Ev; KA D; GR-M; IS; KA 
Vich panibus meis NO; AU Ev (ms), Jo; 

(^ sed quia de panibus edidistis KA Cy) 

el saturati estis KA Cy; NO; cf EUS-E; HI; GR- 
M et satiati estis AU Ev 


qui perit sed qui permanet in uitam aeternam ... quem 
filius hominis. dabit. uobis 25,10,22: cibum non qui 
perit sed qui permanet in uitam aeternam 220.4. Mc 
hunc ergo cibum, non qui perit sed qui permanet in 
uitam aeternam, quem filius hominis dabit uobis; hunc 
enim pater signauit deus 25.11,22: hunc deus pater 
signauit 25,11,32: et quaerite a me cibum non qui 
perit sed qui permanet in uitam aeternam 29.2.2: 
dixerat enim. illis: operamini escam non quae perit sed 
quae permanet in uitam aeternam 25 12,7: hec -est 
ergo manducare cibum non qui perit sed qui permanet in 
uitam aeternam 25,12,26: cibum non qui perit sed 
qui permanet in uitam aeternam 25,12,46: operamini 
cibum non qui perit 25.12.47: tu promittis cibum non 
qui! perit sed qui permanet in uitam aeternam 25,18,6: 
operamini cibum non qui perit sed qui permanet in uitam 
acternam pec 2,42: unde et ad aliam escam quae 
non corrumpitur nos dominus exhortatur Bs. 535,2: 
et: operamini escam quae non corrumpitur 1 404588: 
escam quae non corrumpitur, panem qui de caelo 
descendit s |30A,tit: et operamini escam non quae 
perit sed quae permanet in aeternum 130A,1: ait autem 
ipse dominus sicut audiuimus: operamini escam quae non 
perit sed quae permanet in uitam aeternam ... operamini 
ergo escam quae non perit, inquit, sed quae permanet in 
uitam aeternam 130A,1: operemur Christum, id est 
operemur hanc escam s dni 2,25: operamini escam 
quae non corrumpitur 2,27: operamini escam quae non 
corrumpitur (corrumpit. B) CAE s 8,5: quaerite non 
cibum qui perit sed qui permanet in uitam aeternam. 88,6: 
operamini non cibum qui perit sed qui permanet in uitam 
aeternam CAn in 10,21,3: operamini non cibum qui 
perit sed qui permanet in uitam aeternam FAU-R gr 


417 Iohannes 6,277 























NA" 27 épyátecO0g x u] tüv feóoow  — tüv&noAÀvuuévqv | àAAà tv Dpioiv 
Bpooiv — x un 01 X x 0107 09 011 013 
GRotvP 1 234513 14 22 E- -- 
2 operamini autem non (x escam quae perit sed x escam 
3 operamini — x non -*x escam quae perit sed x escam 
4 Operamini — x escam x non quae perit sed 2 escam 
3 Operamini — x hon x escam quae perit sed x escam 
13 operamini — x non x esca quae perit sed x esca 
14 operamini x escam x non [a]uae perit sed x x 
22 operamini — x nom eam escam  [q]uae perit sed eam escam 
x cibum  qui2x* X x 22: 
GRovP 2A 68 11 | 
8 operamini — x non x cibum qui perit sed x x 
oramini 11 escam quae! 
GRovP 2B 79A 10 I1A 15 29 30 33 35 47 48 : 
Vg . operamini x non x cibum qui pent sed x x 
autem 10 n[on] 33 cybum 2930 periit 9A 30 47 48 eum 9A cibum 1033 


27 operamini x 10; 46; cf TE; HIL; FIL; AN Bob Mac; 
RUF reg '/?; cf HI; AU; POS; CAn; AN Mt h; AR; FAU-R; 
HES; cf FU; CAE s 88; AN Ps sen; APO; GR-M; KAC; AN 
Jo; PS-HI bre; PS-HI Jo: M-M; RES-R operamini autem 
NO nolite operari? RUF reg '/; PEL I. quaerite x? 
CAEsS8 

non eam escam quae NO x escam non quae HIL; 
AU Jo '/n, s 130A tit; POS x escam quae non FIL; 
AU Gn Ma, pec, Ps, s 130A, s dni ("^SED-S); AN s Et; cf 
AN sen non x escam quae AN Bob Mac; PAU-N ep 
11 x cibum qui non RUF reg '/; HI Jb G; AU cf; AN 
Mt h; KA C; PS-HI bre x cibum qui x RUF reg !/z; PEL 
f. non x cibum qui 10; 46; HI Is; AU Ev, Jo !/11; PAU-N 


1,6: operamini non cibum qui perit sed qui permanet in 
uitam aeternam FIL 134,8: operamini escam quae non 
perit FU ep 2,27: operantur cibum non qui perit sed 
qui permanet in uitam aeternam GR-M Ez 1,10,25: 
operamini non cibum qui perit sed qui permanet in uitam 
aeternam Jb 1,19: operamini non cibum qui perit sed qui 
permanet in uitam aeternam 30,26: operamini non cibum 
qui perit sed qui permanet in uitam aeternam 81,69: 
operamini non cibum qui perit sed qui permanet in uitam 
aeternam 35,20: operamini non cibum qui perit sed qui 
permanet in uitam aeternam HES 6: operamini non 
cibum qui perit 7: operamini non cibum qui perit sed 
eum qui permanet in uitam aeternam quem filius hominis 
dabit uobis 7: operamini non cibum qui perit sed qui 
permanet in uitam aeternam HI Agg(1416B): hunc enim 
signauit deus pater Eph 2: hunc enim, ait, signauit pater 
deus Ez 9,28: hunc enim deus signauit pater Ige]5: 
ut nequaquam operemur cibum qui perit 16: hunc enim 
deus signauit pater 18: operamini non cibum qui perit 
sed panem uitae et ueritatis Jb G G: quia iuxta sententiam 
saluatoris uolo operari cibum qui non perit PS-HI bre 
68: operamini cibum qui non perit sed qui permanet in uitam 
aeternam Jo 6,27: operamini non cibum qui perit, id est 


pel[rit sed 33 





ep 4; CAn; FAU-R; HES; CAE; GR-M; AN Jo; PS-HI Jo; 
M-M; RES-R x cibum non qui AU Jo ?/i; AR x 
cibum non qui FU; AN Ps sen x opus quod non? APO 

perit 10; 46; NO; FIL; AN Bob Mac; RUF; Hl; AU 
Ev, Jo, s; POS; PAU-N; CAn; AN Mt h; AR; FAU-R; 
HES; FU; CAE; PEL 1.; AN Ps sen; APO; GR-M; KA C; 
AN Jo; PS-HI bre; PS-HI Jo; AN sen; RES-R interit 
HIL corrumpitur AU cf, Gn «Ma, pec, Ps, 6& dni 
("SED-S) perit in aeternum AN s Et periit M-M 

sed x escam cf TE; NO; HIL sed x x AN Bob Mac; 
AU; POS; CAn; AN Mt h; FAU-R; A-SS; FU; CAE; AN Ps 
sen; APO; GR-M; PS-HI bre; M-M; RES-R sed eum x 
RUF; HES; AN Jo 


... hunc ergo significauit dominus HIL Ps 131,16: hunc 
entm deus signauit pater tri 8,42: operamini escam non 
quae interit sed escam quae permanet in uitam aeternam 
quam filius hominis dabit uobis. hunc enim pater signauit 
deus 8,44,3: hunc enim pater signauit deus KA C 
14: ait operamini cibum qui non perit Vich 6: operari 
cibum qui permanet ortatur M-M (312D): operamini 
non cibum qui periit sed qui permanet in uitam eternam 
quem filius hominis dabit uobis. hunc enim pater signauit 
deus NO cib 5: operamini autem non eam escam 
quae perit sed escam permanentem in uitam aeternam 
quam filius hominis uobis dabit. hunc enim pater signauit 
deus PAU-N ep 4,1: de his cibum capio non illum qui 
perit sed qui operatur uitae aeternae substantiam ILE 
non uidelicit istum pereuntis cibi panem sed illum quo 
uluitur in ueram uitam 11,6: escam non istam quae perit 
sed illam quae conficitur in aeternum uictum PEL I. sen 
10,69: nolite operari cibum qui perit POS ind 10,6,132: 
operamini escam non quae perit sed quae permanet in 
aeternum RES-R 4161: operamini non cibum qui 
perit sed qui permanet in uitam aeternam RUF reg 
127: nolite operari cibum qui perit sed eum qui permanet 
in uitam aeternam 127: aliud est praeceptum domini 























6.27 Iohannes 418 
NA" rüvuévoucav sig(rv aioviov, Tljvóvióc roo &vOpomou  Uyiv ÓgoE£U 
Ó1l6Q0tv uytv 01 05 
Oct Uptv f" 
GnRovP 12345131422 
2 quae remanet inuitam aeternam quam filius hominis — dat uobis 
3 quae manet  inuitam aetemam quam filius hominis  dauit uobis 
4 quae permanet inuitam aetemam — quam filius hominis dabit uobis 
5 quae manet  inuitam aetemam quem filius hominis — dat uobis 
13 quae permanet inuitam aeternam quam filius hominis dabit uobis 
14 quae permanet inuitam aef[ern]lam quam filius hominis dabit uobis 
22 quae permanet inuitam aetemam quam filius hominis — dat uobis 
qui permanit 22 
GgRovP 24 68 11 
8$ qui permanet inuitam aeternam quem filius hominis dat uobis 
quae !1 eternam 6. quam i1 uobis dabit 6 
dabit ii 
Gnovr 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg qui permanet inuitam aeternam quem fihus hominis uobis dabit 
[p ]ermanet 33 eternam 11A fi[1]ius 33 dabit 9A uobis 9A 
1011A35 . 1011A3335 
dat 33 dat 15 





quae permanet TE; HIL;: AN Bob Mac; AU Jo '/1o, s: 
POS permanentem NO qui permanet RUF: AU Ev. 
Jo ?/1e; CAn: AN Mt h; FAU-R: HES: FU: CAE; AN Ps sen: 
GR-M: AN Jo; PS-HI bre; M-M:; RES-R permanet APO 

in uitam aetemam TE: NO; HIL; AN Bob Mac: RUF: 
AU Ev, Jo ?/1o, $ 130A; CAn: FAU-R; A-SS: HES: FU: CAE: 


dicentis: operamini cibum qui non perit superfluum est 
manibus operari SED-S Mt 6.11: de quo dominus dicit: 
operamini escam quae non corrumpitur 6,11: dominus 
dicit: operamini non cibum qui perit sed qui permanet in 
uitam aeternam TE je 15: docens operari escam quae 


permanet in uitam aeternam 


AM Lc 8.531; AU Jo 25,11,26; 25.12.34; HI Is prol; 2: 
Mi 2: Os prol; IGN Rom 7,3; KA Ben 15; NO cib 5: S-Gr 


A 1547 


28 


AN Mt h 19: quid faciemus ut operemur opera 
dei? 33: interrogantibus eis quid faciemus ut operemur 
opus dei? AU Jo 25,12,1: dixerunt ergo ad eum: quid 
faciemus ut operemur opera dei? 25.12.4: quid faciemus, 
inquiunt prae 7,12: dixerunt enim ad eum [ludaei 


quid faciemus ut operemur opus (opera edd.) dei? 


S 


130A,2: quid faciemus, inquiunt, ut operemur opus dei? 
numquid quaeris aliud quam opus dei facere et exspectare 
mercedem dei? FAU-R gr 1,6: dixerunt ad eum ludaei: 
quid faciemus ut operemur opera dei? HER V sim I: 
operamini opera dei memores mandatorum et promissionum 
eius HIL tri 8.42: dixerunt igitur ad eum: quid faciemus 
ut operemur opera dei? M-M (313A): dixerunt ergo ad 


eum: quid faciemus ut operemur opera dei? 
AM ex 1,4,15; AU s 130A,3; HER P sim 1,7 


uobis filius hominis 48 


AN Ps sen: GR-M; AN Jo; PS-HI bre; M-M; RES-R in 
aeternum AU Jo !/10, s 130A tit; POS; APO 

quam filius hominis NO; HIL quem filius hominis 
AU: HES: M-M: 

uobis dabit NO dabit uobis HIL: AU; HES; M-M 


29 

AM-A Apc 6: ipso dicente: hoc est opus dei ut credatis 
in eum qui me misit AN Mt h 19: hoc est opus dei 
ut credatis in eum quem ille misit 33: respondit hoc 
est opus dei ut credatis in eum quem ille misit AU 
Jo 25,12,5: respondit lesus et dixit eis: hoc est opus dei 
ut credatis in eum quem misit ille 25,12,17: hoc est 
opus dei ut credatis in eum quem misit. ille 29,6,32: 
alio loco dicit: hoc est opus dei ut credatis in eum quem 
ille misit 29.6,33: ut credatis in eum, non, ut credatis 
ei prae 7,12: respondit lesus et dixit illis: hoc est opus 
dei ut credatis in eum quem misit ille 8.13: dominus 
cum dixisset quae supra memoraui hoc est opus dei ut 
credatis in eum quem misit ille Ps 89,17,22: dominus in 
euangelio dicit: hoc est opus dei ut credatis in eum quem ille 
misit 104,7,35: hoc est opus dei, dominus ait, ut credatis 
in eum quem ille misit s 14A,3: ut diceret hoc est opus 
dei ut credatis in eum quem ille misit 14A,5: hoc est 
opus dei ut credatis in eum quem ille misit ... hoc est opus dei 
ut credatis in eum quem ille misit 49.2: hoc est opus dei 
ut credatis in eum quem ille misit 49.2: hoc est opus dei 
(uestri L2.4) ut credatis in eum 130A,2: quare? quia hoc 
est opus dei 130A,2: hoc est opus dei ut credas, inquit, 
in eum quem ille misit 130A,3: hoc est, inquit, opus dei 
ut credatis in illum quem ille misit 130A,3: hoc est enim 
opus dei ut credatis in eum quem ille misit. non dixit credatis 
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2 hunc enim pater  signauit x ds dixerunt ergo ad eum  iudaei quid 
3 hunc enim pater  signauit 5 ds dixerunt ergo ad illum x | quid 
4 hunc enim pater  signauit x ds dixerunt i1igiturad eum x — quid 
5 hunc enim pater  signauit x deus dixerunt ergo ad illum x | quid 
13 hunc enim peter —signauit * ds dixerunt ergo ad eum x quid 
14 hue[nc e]mim pater — signauit x x dixerunt igiturad eum x [qlwid 
22 hnc enim pat[er] signauit i ds d[ixerunt ergo]adg [eum x quid] 
hunc 22€ 
GnovuP 2A 68 11 
8 hunc enim pater — signauit x ds dixerunt ergo ad eum x . quid 
Gnovp 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg hunc enim pater  signauit x deus dixerunt ergo ad eum X gud 


signauit — ds35 — quiestis pater35 — [dJixerunt 33 
signabit 48 





NA"  moiQuev tiva épyaQoyue0a rà £pya toO 0c00; 29 ànexkpíOn [6] Inoo0g xai einev atoic 
&pyaocueQa (05) roiw]ocyuev 05. vo [gp]yov 0145 
GnRouP 1] 2345 13 14 22 























2 faciemus — ut — operemur opera dr respondit ihs et dixit illis 
3 faciemus — ut — operemus opera dr respondit — illis ibs et dixit 
1 faciemus — ut  operemus operam dr respondit ihs et dixit eis 
5 operemur ut faciamus opera dei respondit ihs et dixit illis 
operebimur 5:^ 
13 faciemus — ut — operemur opera di respondit ihs et dixit eis 
14 faciemus — ut — operemur opera di res[po]ndit — ihs — et dixit illis 
27 faciemus | [ut o]pe[remu]r opera di respondit ihs et dixit illis 
GnRovP 2A 68 11 
8 faciemus — ut — operemur opera di respondes ihs et dixit eis 
respondit 6 8c 11 
GRouP» 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg faciemus — ut — operemur opera dei respondit — iesus et dixit eis 
Operemus 9A eis  ihs et dixit 35 
operemur operemur 15: eis  ihs et dixit eis 47 
operiemur 48 
hunc enim pater NO; HIL; c£ AN Bob fi; Hl; AU; M-M quid HIL; AU; AN Mt h; FAU-R; M-M 
signaut x deus NO; HIL; cf AM; HE AU; faciemus HIL; AU; AN Mt h; FAU-R; M-M 
M-M consignauit x deus? AN Bob fi ut operemur opera dei cf HER V; HIL; cÁ/ AM; AU Jo; 


(— hunc enim signauit pater deus HI Agg hunc enim AN Mt h '/2; FAU-R; M-M ut operemur opus dei AU 
signauit deus pater HI Eph hunc enim deus signauit prae, 5; AN Mt h ! 
pater HIL Ps; HI Ez, Is) 
29 respondit lesus AU; FAU-R; M-M 
28 dixerunt igitur ad eum x HIL dixerunt ergo ad et dixit illis c£ HIL; AU prae et dixit eis AU Jo; 
eum x AU Jo; M-M dixerunt enim ad eum Iudaei AU FAU-R; M-M 
prae? dixerunt x ad eum Iudaei FAU-R 
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2 hoc est opus di ut credatis in eum quem x ille misit 
3 hoc est opus dei ut credatis in | eum quem x misit ille 
^ hoc est opus di ut credatis in eum in eum quem x ipse misit 
S hoc est opus dei ut credatis in eum quem x misit ille 
13 hoc est opus di ut credatis in eum quem x [2] misit 
ille 13 
14 hoc est opera dr ut cred[a]Zis illi quem x misit ille 
22 hoc est opus di ut credatis in eum quem x misit ipse 
GnRovP 2A 68 1! 
8 hoc est opus di ut credatis in eum que e misit ille 
quem x 68^ i1 
GRoue 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg hoc est opus dei ut credatis in eum quem x misit ille 
opus di est 35 ille misit 9A 10 





hoc est opus dei HIL; PEL; AU; AN Mt h; FAU-R; cf 
PS-ORI Mt; PRIM; AM-A; PS-HI Jo; M-M 

ut credatis TE; HIL; PEL; AU Jo, prae, Ps, s 14A, 49, 
130A 5/7; AN Mt h; FAU-R; PS-ORI Mt; PRIM; PS-HIL-A; 
AM-A; PS-HI Jo; M-M ut credas AU s 130A !/7 

in eum TE; AU Jo, prae, Ps, s 14A, 49, 130A 5/s; AN Mt 


ei aut credatis eum sed credatis in eum 130A,3: ecce 
in quem credamus ut opus dei faciamus quia hoc ipsum est 
opus dei credere in eum 130A,4: hoc enim est opus dei 
nec est aliud quicquam opus dei nisi ut credamus in eum 
quem ille misit 130A,4: hoc est opus dei 130A,4: 
respondet breuissime hoc est opus dei ut credatis in eum 
quem misit ille 130A,4: hoc est enim opus dei quoniam 
supra definiuit 130A,5: dictum est hoc est opus dei ut 
credatis in eum quem ille misit 130A,7: hoc est (* M) 
enim opus dei ut credatis in eum quem ille misit FAU-R 
gr 1,6: respondit lesus et dixit eis: hoc est opus del ut 
credatis in eum quem misit. ille FIL 134,8: id est ut 
credatis in me, quem misit pater meus PS-HI Jo 6,29: 
hoc est opus dei ut credatis in eum ... nec dixit hoc est uerum 
sed hoc est opus dei HIL tri 8,42,5: et dixit illis hoc 
est opus dei ut credatis ei quem misit ille PS-HIL-A 
(99,21): haec est ueritas dei ut credatis in eum quem ille 
misit M-M (313A): respondit Iesus et dixit eis: hoc est 
opus dei ut credatis in eum quem misit ille PS-ORI Mt 
4,6: hoc est enim opus dei ut credatis ei, quem misit ille, 
ait dominus PEL tri 2: hoc est opus dei ut credatis eum 
quem misit ille PRIM 4: ipso testante cum dicit: hoc 
est opus dei ut credatis in eum qui me misit TE Pra 
21: interrogantibus autem quid facere debeant respondit ut 
credatis in eum quem deus misit 


30 
39: uiii quod signum ostendis nobis quia haec facis 
40: Lii! quod signum ostendis nobis quia hec facis 

(i.e. Io 2,18) 
AU Jo 25,12,20: dixerunt ergo etr quod ergo 


missit 30 35 48 


h; FAU-R; PRIM; PS-HIL-A; AM-A; PS-HI Jo; M-M ei 
HIL; PS-ORI Mt x eum PEL in illum AU s 130A !/s 

quem x ille misit cf TE; AU Jo 29, Ps, s 14A, 49, 130A 
6/7: AN Mt h; PS-HIL-A quem x misit ille HIL; PEL; AU 
Jo 25, prae, s 130A '/z;; FAU-R; PS-ORI Mt; M-M qui 
me misit PRIM; AM-A 


tu facis signum ut uideamus et credamus tibi? quid 
operaris? 25,12,39: quid, inquiunt, facis ut credamus 
tibi? BED Mc 2: quod ergo tu facis signum ut uideamus 
et credamus tibi? quid operaris? GR-M Jb 11,19: 
quod ergo tu facis signum ut uideamus et credamus tibi? 
quid operaris? M-M (313A): dixerunt ergo ei: quod 
ergo tu facis signum ut uideamus et credamus tibi? quid 
operaris? SED-S Mt 16,1: quod in euangelio Iohannis 
... legimus dicentes: quod ergo tu facis signum ut uideamus 
et credamus quod operaris 
JUV 2,163-4; 2,692-4 


31 

10: Liu patres nostri manducauerunt mannam in 
deserto sicut scribtum est 

39: Liu patres nostri manna manducauerunt in deserto 

40: Liur patres nostri manna manducauerunt 

46: Lii! patres nostri manducauerunt manna in deserto 

AM 118 Ps 18,27,1: panem de caelo dedit eis 
manducare AU Jo 25,12,42: patres, inquiunt, nostri 
manna manducauerunt in deserto ... sicut scriptum est: dedit 
illis manna manducare BED Mc 2: patres nostri manna 
manducauerunt in deserto sicut scriptum est: panem de caelo 
dedit eis manducare M-M (313A): patres nostr! manna 
manducauerunt in deserto sicut scriptum est: panem de celo 
dedit eis manducare PROL Jo Te (188): in psalmo 
Lxxvir panem caeli dedit eis manducare SED-S Mt 16,1: 
et patres nostri manna manducauerunt sicut scriptum est: 
panem de caelo dedit eis manducare 

BEA Apc 1,3,3; EUS-E 2,1; ILD ba 136; KAA 6; B 
6; QU virt 9,4 
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2 aiunt x ili | quod ergo tu facis signum ut uideamus et credamus tibi 
3 dixerunt ergo ilh quod ergo facis tu signum ut uldeamus et credamus tibi 
4 dixerunt ergo ei quod autem tu facis signum ut uideamus et credamus tibi 
S dixerunt ergo illi quod ergo facis tu signum ut uideamus et credamus tibi 
13 dixerunt x ili — quod ergo tu facis signum ut uideamus et credamus tibi 
14 dixeruntautem ei — qu[od er]go facis tu signum ut uideamus et credam[us ti]bi 
22 dixerunt ergo ei quod enim tu signum facis ut uideamus et credamus tibi 
GRovuP 2A 68 1l 
8 dixerunt ergo ei quod ergo tu facis signum ut uideamus et credamus tibi 
x x signum ostendis i1 





GnoupP 2B 79A 10 HA 15 29 30 33 35 47 48 














Vg dixeruntergo ei quod ergo tu facis signum ut uideamus et credamus tibi 
x10 illiso quid2948 «x x signum facies9A x uidiamus 47 
x48 x15 signum facis 1048 
[ergo tu] 35 
NM — c x é£pyáQy 34 x | oimatépeg ruv — 10 uávva Épayov | évrífjépriuo, 
EQayov to uavva 019 022 038 /" 
GRovP 1 234513 1422 
2 quid x Operaris x | patres nostri mannam manducauerunt in deserto 
3 quid x Operaris x . patres nostri manducauerunt manna in deserto 
4 quid x Operaris x . patres nostri manna manducauerunt in deserto 
5 quid x Operaris x . patres nostri manna manducauerunt in eremo 
13 quid x Operaris x . patres nostri manna manducauerunt in deserto 
14 quid x Operaris x | patres nostri | manduc[a]verunt mannam in eremo 
28 quid x operaris x patres nosl|tri esed 
GRouP 2A " 8 1l 
WH quid enim operaris x nostri patres — manducauerunt mannam in deserto 
x 6 8C patres nostri 6 11 manna . manducauerunt 6 
x manna 8* 
Gnoup 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg quid x operartis X — x patres nostri manna manducauerunt in deserto 
quod 7 9A nonne 35 manducauerunt7 manna 715 
11A' 29 47 9A 15 29 30 29 30 
X495 manhu 94' 
mannam 35.4748 mannam 9A* 
30 (cf2,18) 31 (cfPs 77,24) 


dixerunt ergo ei AU; M-M 

quod ergo tu facis signum AU; GR-M; BED; SED-S; 
M-M quod x signum ostendis 39; 40 

ut uideamus et credamus tibi AU; GR-M; BED; 
M-M ut uideamus et credamus x SED-S 

quid x operaris AU; GR-M; BED; M-M 
operaris SED-S 


x patres nostri 10; 39; 40; 46; AU; BED; SED-S; M-M 

manna manducauerunt 39; 40; AU; BED; SED-S; M-M 
manducauerunt mannam 10 manducauerunt manna 46 

in deserto 10; 39; 46; AU; BED; M-M x x SED-S 


quod x 
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2 sicut scriptum est panemde caelo dedit illis manducare dixit x 
jJ. siet  erptum est  panemde caelo dedit illis manducare . respondens ihs 
4 sicut scriptum est panemde caelo dedit | eis. manducare dixit | autem 
$-  sàeut  'seriptm est panemde caelo dedit — ilis manducare dixit — ergo 
13 sicut scriptum est panemde celo dedit — illis manducare dixit x 
14 sicut  scribtum e[s]] panemde caelo dedit — eis. manducare dix[it] autem 
A kk. dii d[ixit autem] 
GRouP 2A 6 81 l 
8 sut -senptum ést  pasmemde elo dedit | eis. manducare dixit — ergo 
est — scriptum 11 celo — dedisti 6 XP 
caelo 11 
/— Gmoue2B 79A1011A15293033354748 — — 
Vg sicut scriptum est panemde caelo dedit eis. manducare dixit — ergo 
scribtum 10 47 celo 9A 15 30 illis 30 ait 33 
est — scribtum 33 celo 11A 
scriptum — est] 35 deaelo 29 


x caeli 35 47 48 








sicut scriptum est 10; AU; BED; M-M; SED-S 

panem de caelo AM; BED; SED-S; M-M 
AU panem caeli PROL Jo Te 

dedit eis manducare AM; BED; SED-S; M-M; PROL 
Jo3le dedit illis manducare AU 


manna? 


32 

AM-A Apc 5: amen amen dico uobis non Moyses 
dedit uobis panem de caelo sed pater meus dat uobis panem 
de caelo uerum AN Bob Mac 11: item in euangelio: 
dixit ergo lesus: amen amen dico uobis non Moyses dedit 
uobis panem de caelo sed pater meus dat uobis panem de 
caelo illum uerum ANT-M 134 v: amen amen dico 
uobis non Moyses dedit uobis de celo panem uiuum AU 
Jo 25,13,1: dixit ergo eis Iesus: amen amen dico uobis non 
Moyses dedit uobis panem de caelo sed pater meus dedit 
uobis panem de caelo. uerus enim panis est ... 25; ogg: 
pater meus dat uobis panem uerum PS-AU spe 125: et 
dixit illis: amen dico uobis non Moyses dedit uobis panem 
de caelo sed pater meus dat uobis panem de caelo illum 
uerum EUGE-C ap VIC-V 2,59: non Moyses dedit 
uobis panem de caelo sed pater meus dat uobis panem de 
caelo GR-M Rg 1,93: non Moyses sed pater meus dedit 
uobis panem de caelo HI ep 120,2: nec Moyses dedit 
nobis panem uerum sed dominus [lesus M-M (313A): 
dixit ergo eis lesus: amen amen dico uobis non Moyses 
dedit uobis panem de celo sed pater meus dabit uobis 
panem de celo uerum MAR Ar 1,3: dabo uobis panem 
de caelo 1,6: pater meus dat uobis panem de caelo 
uerum ORI ser 86: non Moyses dedit uobis panem sed 
pater meus dat uobis panem de caelo uerum RES-R 
1371: amen amen dico uobis non Moyses dedit uobis panem 
de caelo sed pater meus dat uobis panem de caelo uerum, 
dicit dominus SCY disp ll: dixit ergo lesus: amen 





(^ dedit illis manna manducare AU) 


32 dixit ergo AN Bob Mac; AU; SCY; M-M et 
dixit? PS-AU spe 


amen dico uobis non Moyses dedit uobis panem de caelo 
sed pater meus dat uobis panem uerum de caelo 

AM Lc 8,531; AN s Et 122; ARA 1,580; AU Jb 6; Ps 
134,5,11,12; s Et 3; CO-Tol 4,10; EUTR-P sim (125,23); 
HI Mt 2; HIL 25,6; my 1,39,4; Ps 67,9; INS 2244 A; PS-IS 
ptr 37; JUV 1,5956; MAR Ar 4,33; PAU-N ep 11,1; 13,11; 
26,2; POE Mer 16,15; S-Gr A 1549; PS-TE Marc 4,168 


33 

AM Lc 7,33: habemus enim panem uerum, panem 
illum, qui descendit e caelo 7,1993: panis enim 
dei est qui de caelo descendit par 9,42: panis uiuus 
atque caelestis ipse dominus est qui uitam dat huic 
mundo vgt 15,96: panis qui descendit de (e A P H 
T U m) caelo AM-A Apc 5: panis enim dei est qui 
descendit de caelo et dat uitam mundo AN Bob Mac 
11: ille est enim panis qui discendit de caelo et uitam dat 
huic mundo Ver s 1,2: ibi descendit panis caelestis qui 
dat saeculo uitam ANT-M 73 r: hic est panis uerus 
qui de celo descendit et uitam tribuit mundo 134 
v: panis enim dei est qui de celo descendit et dat uitam 
mundo APO 5,37: et do uitam huic mundo AR 
Ps 77: panis qui de coelo descendit nominatus est AU 
Jo 25,13,3: uerus enim panis est qui de caelo descendit et 
dat uitam mundo 25,13,5: uerus ergo ille panis est 
qui dat uitam mundo 25,13,12: panis enim dei est qui 
descendit de caelo et dat uitam mundo 123,2:29: igse-est 
et panis qui de caelo descendit Ps 1033 3,12,44: ipse est 
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illis ihs 

















2 amen amen dico uobis non moyses dedit | uobis panem de caelo 
3 dixit — illis | amen amen dico uobis non moyses | dedit | uobis panem de caelo 
- eis ihs | amen amen dico uobis non moyses . dedit | uobis panem de caelo 
5 illis ihs | amen amen dico uobis non moyses . dedit uobis panem de caelo 
13 ills ihs ^ amen amen dico uobis non moyses dedit . illIrs panem de celo 
14 eis ihs ^ amen amen dico uobis no[n] | moyses dedit | uobis panem de caelo 
22 dis ihs] am[enamendi]cou[obis non]  m[oyses dedit] u[obis panem] de [caelo] 
GRovP 2A 68 I1 -3 | "Uem wo | 
8 eis ihs ^ amen amen dico uobis ^ moyses | dedit | uobis panem de caelo 
non 6 & celo 6 
bc d m 
Gnote2B 79A 1011A15293033354748 - 2 cn CES | 
Vg eis iesus amen amen dico uobis non moses dedit | uobis panem de caelo 
x 9A' moyses 10 11A uobi[s] 33 celo 15 
29 30 33 35 47 dd 
ImolSes 48 
; celo 30 
panem non moyses dedit uobis 35 
NA" x GAX ómatüjp uou 6íOcotv. oóuiv tóváprovék toD oopavoUÜ ^  rovàÀnOwóv 
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P. x ed paier x dat ^ uobis panem de caelo illum uerum / 
3 x sed pater meus dat uobis panem de caelo illum uerum / 
panem 3 
E x sed pater meus dat uobis panem de caelo illum uerum — panem 
S x J sed patpater meus dat — uobis panem de caelo 4 uerum / 
13 x Sed pater meus dedit uobis panem de caelo / uerum / 
14 x sed par[er] meus dat | uobis panem de caelo 4 uerum 7 
22 [x sed pa]telr Ut 
GRot» 2A 68 T "- —--—-— E 
8 x sed pater meus dat uobis panem de celo i]lut uerum / 
celo 6 g / 68 
Gnove 2B 79A1011A15293033354748 — re — — 
Vg x sed pater meus dat uobis panem de caelo / uerum / 
uerum 7 dat 15 decaelo | panemo9A illum 33 10153035 
x x x x x Á Á ^ ]1A 48 


celo 15, celo 30 
x sed pater meus dat uobis panem de caelo » sed pater meus dat uobis panem de caelo » uerum 47 








SCY illis » PS-AU RES-R 


x lesus AN Bob Mac; 

eis lesus AU; M-M 
amen amen dico uobis AN Bob Mac; AU; SCY; AM-A; 
ANT-M; M-M; RES-R amen x dico uobis PS-AU spe 

non Moses dedit uobis panem de caelo AN Bob Mac; 
PS-AU spe; AU; EUGE-C; SCY; AM-A; ANT-M; M-M; 
RES-R non Moses dedit uobis panem x» x? ORI 

sed pater meus dat uobis MAR; AN Bob Mac; PS- 
AU spe; AU Jo 25 !'/; OREL EUGE-C; SCY; AM-A; 


spe? 


sed pater meus dedit uobis AU Jo 25 '/7; GR- 
M sed pater meus dabit uobis M-M 

panem de caelo MAR; AN Bob Mac; PS-AU spe; AU 
Jo 25 '/;; ORE; EUGE-C; SCY; GR-M; AM-A; ANT-M; 
M-M; RES-R panem ^ 7 AU Jo 25 //z 

» uerum » MAR; AU Jo 25 '/2; ORI; SCY; AM-A; 
M-M; RES-R illum uerum » AN Bob Mac; PS-AU 
spe » ^ * AU Jo 25 !/2 uiuum? ANT-M 

(—- panem uerum de caelo SCY) 











6,33 Iohannes 424 
NAU33 x óyàpáproc; ^ toO 0700 &onv ó katapaívov £k vo0 obpavoO xai Gor|v OiboUc 
6160vc Conv 02 017 
034 0211 
GnouP 1 2345131422 
2 x panis enm est decaelo qui de caelo discendit et uitam dat 
3 x panis enm di x qui descendit de caelo et uitam | dat 
est 3 
4 x panis enim di X est qui descendit de caelo et uitam dans 
5 - panis enim dei est qui descendit de caelo et uitam dans 
13 x panis enim di  Jest qui descendit de caelo et uitam dedit 
14 x pa[nis]]  erim  . di est qui descendit de caelo et uitam [d]at 
22 [ ..] d[escendit de — cae]lo [et uitam dat] 
GRovP 2A 68 
8 x di enim panis est qui de celo descendit — et uitam dat 
panis 6 di descendit de . celo dat uitam 6 
celo 8 
GnovuP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg x panis enim dei — est qui descendit de caelo et dat uitam 
uerus 1535 panes !!A discendit i14. celo 11A 1530 uitam dat 15 29 
uerum 30 enim panis 3035 apo oa x35. EA E 
pani[s] 33 celo 48 
33. .4(0/6,4170530: 6,51036:59) ANT-M '/2; M-M; S-Mo ?/5 de caelo descendens CHRO 
x panis enim ex deo est MAR x panis enim dei s 10; cf RUS:CO; cf PS-HI bre qui descendit e caelo 


est AM; PS-AU spe; AU Jo !'/; CY-T; SCY; PRIM; AM-A; 
ANT-M !/?; M-M; RES-R ille est enim panis? AN Bob 
Mac uerus enim panis x est AU Jo //5 uerus ergo 
ille panis est? AU Jo '/5 hic est panis uerus? ANT-M 
1/2 hic est panis uerus dei? Brev. Goth.; S-Mo 

qui descendit de caelis TE qui de caelo descendit 
KA Cy; AM Lc !/;; PS-VIG tri; CHRO s 43; GAU; RUF; 
HI; AU Jo 25 '/?, 123, Ps 103, 110, s; PAU-N; CAn; ORI Mt; 
AR: COA4,5.S; FU; SCY; PRIM; GR:MSJLD;;BEDIBEA: 
ANT-M /!/?; Brev. Goth.; M-Go; RES-R; S-Mo !/3 qui 
descendit de caelo MAR; AM Ps, vgt; AN Bob Mac; EUS-E; 
PS-AU spe; AU Jo 25 !5, Ps 147; CY-T; AM-A; PAU-Aq; 


panis qui de caelo descendit 110,5,2: escam quae non 
corrumpitur, panem qui de caelo descendit s 130A;7: 
tantum delectat panis uitae qui de caelo descendit PS- 
AU spe 125: panis enim dei est qui descendit de caelo et 
uitam dat huic mundo BEA El 1,96: ipse est panis 
noster qui de coelo descendit et dat uitam mundo. BED 
q 8: illius utique qui de coelo descendit et dat uitam huic 
mundo Brev. Goth. (614D): hic est panis uerus dei 
qui de coelo descendit et uitam tribuit mundo CAn 
co 23,12,1: comedamus panem illum uerum qui de caelo 
descendit CHRO s 10,3: ipse est enim panis uiuus 
de caelo descendens et uitam dat huic mundo CO 1,5 
S (264,4): et ipse sit panis uiuus qui de caelo descendit 
et uitam praebuit mundo COL in 13,1: qui seipsum 
nobis quasi sumendum panem dicit uiuum qui dat uitam 
huic mundo CY-T ep (435,35): panes enim dei est qui 
discendit de caelo et dat uitam mundo EUS-E 1,32: dicit 
dominus quia panis dei descendit de caelo Fastidiosus 
(281,26): qui dat uitam mundo FU ep 17,27: solus 


AM Lc !/?, vgt (mss) de caelis KA C 

et uitam dans MAR; SCY:CO; cf RUS:CO; cf PS-HI 
bre ?/4? et uitam dat cÁf AM; AN Bob Mac; PS-AU spe; 
CHBRO; GAU,; RUF ben, Ex, Lv jc; ILD et dat 
uitam cf PS-VIG tri; RUF Bas, Jos, Lv '/2; AU; Fastidiosus; 
FU; SCY; CY-T; PRIM; c/ APO; GR-M; COL; KA C; BED; 
AM-A; BEA; PAU-Aq; ANT-M !/?; M-M !'/?; RES-R; S-Mo 
2 et uitam dedit ORI Mt et uitam praebuit CO 1,5 


S; S-Mo !^h et uitam tribuit cf PS-HI bre !/4; ANT-M !/7; 
Brev. Goth.; M-M '/ et uitam retribuens? cf PS-HI bre 
La 


panis qui de caelo descendit et dat uitam mundo Mon 
1,1,5: esurire panem illum qui de caelo descendit Thr 
3,227,4: panis qui de caelo descendit 3,29,1: qui& 


panis est qui de caelo descendit GAU 18,25: hic est 
enim panis uiuus qui de caelo descendit et uitam dat huic 
mundo GR-M Ez 1,8,33: qui panis uiuus descendit 
de coelo et dat uitam mundo HI Am 2: et eius panis 
qui de coelo descendit ep 108,10: ille panis qui de 
caelo descendit Is h 3,3: uitam do mundo PS-HI 
bre 40: qui coelestem cibum uitam huic mundo dantem 
sumebat 64: tu es enim panis uitae descendens de coelo 
et uitam retribuens mundo 103: ipse panis ipsa corda 
nostra confirmat qui descendens de coelo uitam tribuit 
mundo 135: praebens se panem uiuum et uitam dantem 
huic mundo ILD ba 136: quia panis uiuus Christus 
est qui de coelo descendit et uitam dat mundo it 27: 
signauit dicens: hic est panis qui de coelo descendit et 
uitam dat mundo KA C 14: et panem de caelis (caelo 
H) uerum dicit dare uitam mundo Cy 22: et multa 
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2 x saeculo dixerunt ergo ad eum dne semper da nobis panem — istum 
3 huic mundo dixerunt ergo ad illum dine semper da nobis hunc — panem 
4 huic mundo dixerunt ergo ad eum dme semper da nobis hunc | panem 
S x mundo dixerunt ergo ad illum dme semper da nobis panem — hunc 
13 huic seculo dixerunt ergo ad eum dne semper da nobis panem . hunc 
14 huic mundo dixerunt igitur ad eum  [..  se|mper da nobis hunc . panem 
22  [hjuc [mundo] [s hu]nc E..] 
GRovP 2A 68 
8 huic mundo dixerunt ergo ad eum dne semper da nobis hunc — panem 
X 6 panem  hunc6 





Gnovr 2B. 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg x mundo ' 


huic 1015 mondo 35 
33 35 48 


dixerunt ergo ad 


x mundo MAR; PS-VIG tri; c£ HI; AU; CO 1,5 S; 
Fastidiosus; FU; SCY; CY-T; PRIM; GR-M; KA C; ILD; 
AM-A; BEA; PAU-Aq; ANT-M; Brev. Goth; M-M; 
RES-R; S-Mo huic mundo AM; AN Bob Mac; PS-AU 
spe; CHRO; GAU; RUF; ORI Mt; APO; COL; BED x 
saeculo AN Ver s 

(^ et dat huic mundo uitam RUF Jos, Lv !/2) 


eis locutus est de pane qui de caelo descendit M-M 
(313A): panis enim dei est qui descendit de celo et dat 
uitam mundo (475A): et uitam tribuit mundo MAR 
Ar 1,6: panis enim ex deo est qui descendit de caelo ... et 
uitam dans mundo ORI Mt 12,33: uiuus panis qui de 
caelo descendit et uitam dedit huic mundo PAU-Aq 
Fel 2,1: nam et panis uiuus pro nobis descendit de caelo qui 
dat uitam mundo PAU-N ep 11,6: panis qui de caelo 
descendit PRIM 3: panis enim dei est qui de caelo 
descendit et dat uitam mundo RES-R 4209: panis enim 
dei est qui de coelo descendit et dat uitam mundo RUF 
Bas 3,4: ipse est enim panis uitae qui de coelo descendit 
et dat uitam huic mundo ben 2,21: illum panem qui de 
caelo descendit et uitam dat huic mundo Ex 7,4: panis 
enim qui de coelo descendit 7,8: ipse est enim panis 
uiuus qui de coelo descendit et uitam dat huic mundo Jos 
4,2: panis unus est qui de coelo descendit et dat huic mundo 
uitam Lv 13,3: illum panem qui de coelo descendit et 
dat huic mundo uitam 13,4: obtuli unum panem, panem 
uerum qui uitam dat huic mundo RUS:CO 1,3 (179,22): 
habuisti enim panem de caelo descendentem et uitam 
dantem (— dantem uitam C S) hominibus de super S-Mo 
403: da nobis panem hunc qui descendit de celo et dat uitam 
mundo 617 (cod. E): hic est panis uerus dei qui de 
caelo descendit et uitam praebuit mundo SCY:CO L,5 
(152,16): cum sit ipse panis uiuus qui de caelo descendit et 
uitam dans mundo disp 11: panis enim dei est qui de 
caelo descendit et dat uitam mundo TE or 6,2: panis est 


eum domine semper da nobis panem 


hunc 
da nobissemper9A hunc panem; is 


Z 4 
9 30 35 47 xg hunt 47 
XS X 48 





34 dixerunt ergo ad eum AN Bob Mac; AU; SCY; 
M-M dixerunt ei? PS-AU spe 

domine semper da nobis AM; PS-AU spe; SCY; AM-A; 
BEA; ANT-M; M-M domine x da nobis AN Bob Mac; 
AU Jo !/ da semper nobis EUS-E domine da nobis 
semper AU Jo '/ 

panem hunc AM; AN Bob Mac; AU; AM-A; BEA; 
ANT-M; M-M ex hoc pane EUS-E panem istum 
PS-AU spe hunc panem SCY 


sermo dei uiui qui descendit de caelis PS-VIG tri 11,8: 
an deus qui dat uitam mundo, panis qui de caelo descendit 

AM Ps 36,612; AR Ps 104; ARA 2,1143; AU Ps 
147,21,16; PS-AU 128,2; BED Apc 1,4,17; CAN Hib 45,7; 
CAn co 23,11,3; CHRO h Lem 12,6; s 43; CLAU-T Ru 
(306,31); COL in 13,1; EN carm 1,6228; EP-SC enc 21; 
EUS-E 1,32; HES 2; HI ep 1202; Is 15; Jov 1,28; q (43,9); 
PS-HI bre 110; IGN Rom 7,3; PS-IGN Rom 7,3; PS-ILD 
s 1; 10; LEO s 33,4; M-Go 162; 163; 331; PS-MEL P 
12,2,44; PS-ORI inf (121 VaE); PET-C s 13,4; QU pro 1.56; 
sy 1,12,2; RUF pri 1,1,9; Ps 36,1,2; 36,3,10; 36,4,3; S-Mo 
412; SED-S Mt 25,4 


34 

AM 118 Ps 18,27,2: domine semper da nobis panem 
hunc AM-A Apc 5: cui cum dicerent domine semper 
da nobis panem hunc AN Bob Mac 11: dixerunt ergo 
ad eum: domine da nobis panem hunc ANT-M 134 v: 
domine semper da nobis panem hunc AU Jo 25,13,14: 
dixerunt ergo ad eum; domine da nobis semper panem 
hunc 25,13,19: domine da nobis panem hunc PS- 
AU spe 125: dixerunt ei: domine semper da nobis panem 
istum BEA EI 1,97: et dico; domine semper da nobis 
panem hunc EUS-E 8,2: ipsi imprecati sunt dicentes: da 
semper nobis ex hoc pane M-M (313A): dixerunt ergo 
ad eum: domine semper da nobis panem hunc SCY disp 
11: dixerunt ergo ad eum: domine semper da nobis hunc 
panem 
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2 dixit x illis ihs ego sum panis uitae qui uenerit ad me non 
3 ait * illis ihs ego sum panis uitae qui uenit ad me non 
4 dicit X eis ihs ego sum panes uitae qui uenit ad me non 
5 dixit  «ugo- — s ihs ego sum panes uitae qui uenit 1 ad me non 
13 dixit — ergo — eis ihs ego sum panis uitae qui uenit ad me non 
14 dicit x eis — i[hs] [..] sum ' panis uitae — qui uenit ad me n[on] 
po [dixit x eis] ihs ego [sum panis] ^ uitae [qui uenit ad] me [...] 
GnRouvP 2A 68 
8 et dixit — eis ihs ego sum panis uiae qui uenit ad me non 
dixit autem 6 uite 6 ueniet 6 
Gnoup 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg ' dixit autem eis lesus ego sum panis uitae | qui ueniet ad me non 
déRiiÉ 309433 x15 x47 Uultg 9A 11A 30 uenit 7 9A 
et — dixitio id n 2 A 
ergo 29 30 


35 (cf 6,41; 6,48; 6,50; 6,51; 6:59) 
et dixit AN Bob Mac; PS-AU spe 
M-M dixit ergo SCY 
eis lesus AN Bob Mac; AU; M-M 
ad eos lesus? SCY 
ego sum panis uitae TE; CY; FIR; MAR; AM; AN Bob 
Mac; PS-AU spe; AU; KA Ben; AR; SCY; PS-AU s Cai; 
BED; AM-A; BEA; SED-S; ANT-M ego sum panis 


dixit autem AU; 


x Iesus PS-AU 
spe 


35 

40: Lvi qui uenit ad me non esuriet et qui credit in me 

A-SS Euplus b (7c 5): secundum Iohannem: omnis 
qui uenit ad me non esuriet et qui credit in me non sitiet 
in aeternum AM 118 Ps 18,28,2: ego sum panis uitae; 
qui uenit ad me non esuriet et qui credit in me non sitiet 
umquam AM-A Apc 5: respondit ad eos: ego sum panis 
uitae; qui uenit ad me non esuriet et qui credit in me non 
sitiet umquam AN Bob Mac 11: et dixit eis Iesus: ego 
sum panis uitae; qui uenit ad me non esuriet et qui credit in 
me non sitiet umquam ANT-M 73 r: qui credit in me non 
esuriet neque sitiet umquam 111 r: qui uenit ad me non 
esuriet et qui crediderit in me non sitiet unquam 125 v: 
qui uenit ad me non esuriet et qui crediderit in me non sitiet 
unquam 144 v: ego sum panis uitae; qui uenit ad me non 
esuriet et qui credit in me non sitiet umquam AR exp Mt 
12: qui dixit: ego sum panis uitae AU Jo 25,14,1: dixit 
autem eis lesus: ego sum panis uitae; qui uenit ad me non 
esuriet et qui credit in me non sitiet umquam 25,14,3: 
qui uenit ad me 25,14,4: et qui credit in me ... non 
esuriet 25,14,5: non sitiet umquam 25,19,12: qui 
uenit ad me s 60,11: ego sum panis uitae 389.2: 
dominus ait: panem hunc qui manducauerit non esuriet 
et potum quem ego dedero qui biberit non sitiet in 
aeternum 389,6: ego sum, inquit, panis uitae PS- 
AU or (1226): panem hunc qui manducauerit non esuriet et 
potum quem dedero qui biberit non sitiet in aeternum S 


uitae qui de caelo descendi? (cf 6,41; 6,51) CY (ms) 

qui uenerit CY; FIR qui uenit 40; AM; AN Bob 
Mac; PS-AU spe; AU; FU; SCY; BED; AM-A; BEA; 
ANT-M; M-M omnis qui uenit? A-SS Euplus 

ad me non 40; CY; FIR; AM; AN Bob Mac; PS-AU spe; 
AU; A-SS Euplus; FU; SCY; BED; AM-A; BEA; ANT-M; 
M-M 


Cai L34,4: dicente Christo: ego sum panis uitae spe 
125: et dixit lesus: ego sum panis uitae; qui uenit ad me non 
esuriet et qui credit in me non sitiet umquam BEA Apc 
4,6,71: sic dominus dicit: ego sum panis uitae; qui uenit ad 
me non esuriet et qui credit in me non sitiet unquam BED 
1,10,16: ego sum, inquiens, panis uitae: qui uenit ad me non 
esuriet et qui credit in me non sitiet unquam h 1,16: ego 
sum panis uitae; qui uenit ad me non esuriet et qui credit in 
me non sitiet umquam Brev. Goth. (614D): qui credit in 
me non esuriet neque sitiet umquam CY te 1,22: egosum 
panis uitae (* qui de celo discendi A); qui uenerit ad me non 
esuriet et qui in me crediderit non sitiet umquam FIR 
err 18,7: ait enim in euangelio cata lohannem: ego sum panis 
uitae; qui uenerit ad me non esuriet, qui in me crediderit non 
sitiet unquam FU Thr 3,27,4: dicens: qui uenit ad me 
non esuriet et qui credit in me non sitiet in aeternum HI 
Am 3: de eo dicit pane qui de caelo descendit quem qui 
comederit nec esurire poterit nec sitire Is 9: illo pane 
qui de caelo descendit quem qui comederit numquam 
esuriet HYM Hib 227,3: qui ergo ad te uenerit 
esuriem non patitur et qu in te crediderit in aeternum non 
sitiet KA Ben 16: ubi dicit ego sum panis uitae C 
15: panem uitae se dicit M-M (304C): qui uenit ad me 
non esuriet, qui credit in me non sitiet umquam (310A): 
qui uenit ad me non esuriet (313A): dixit autem eis 
lesus: ego sum panis uitae. qui uenit ad me non esuriet et qui 
credit in me non sitiet unquam (315D): qui uenit ad me 
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Ph esuriet X et qui in me crediderit non 
3 esuriet x e muECIDÓET x x món 
4 esuriet x et qui credit in. me non 
5 esuriet umquam et qui credit in me non 
13 esurit x et qui credit in me non 
esuriet 13€ 
14 [k. ] eb quiexedit 4n me neam 
28 m ..] HZ. noh 
GRouP» 2A 68 
8 esuriet x et qui credit in. me non 
x 6 
GnouP 2B 79A 10 11À 15 29 30 33 35 47 48 
Vg  esuriet - et qui credit in. me non 


esuriit 11A x 48 n 29 


essuriet 30 
35 47 48 


esuriet x et qui 40: CY; FIR; AM; AN Bob Mac; PS- 
AU spe; AU; A-SS Euplus; FU: SCY; BED; AM-A; BEA: 
ANT-M; Brev. Goth.; M-M ?/s esuriet x x qui FIR; 
M-M ?/5 

in me crediderit CY; PIR credit in me 40; AM; 
AN Bob Mac; PS-AU spe; AU; A-SS Euplus: FU: SCY; 


non esuriet, qui credit in me non sitiet unquam (328€): 
qui uenit ad me non esuriet (333B): qui uenit ad me non 
esuriet (359C): qui uenit ad me non esuriet et qui credit 
in me non sitiet unquam (364C): qui uenit ad me non 
esuriet (388B): qui uenit ad me non esuriet (406A ): 
qui uenit ad me non esuriet (475A): qui credit in me non 
esuriet neque sitiet unquam (1025C): qui uenit ad me 
non esuriet (1017A): qui uenit ad me non esuriet, qui 
credit in me non sitiet unquam MAR Ar 1,6: ego sum 
panis uitae 1,7: panis uitae sum ego PRIM 2: qui 
credit in me non sitiet unquam S-Mo 331: per Iesum 
Christum ... qui est panis uitae ... qui edunt enim illum non 
esuriunt SCY disp 11: dixit ergo ad eos Iesus: ego sum 
panis uitae; qui uenit ad me non esuriet et qui credit in me 
non sitiet umquam SED-S Mt 6,11: et illud: ego sum 
panis uitae TE or 6,2: ego sum, inquit, panis uitae 

AM Lc 6,900; ptr 9,38; sa 5,3,12; AN Ps sen 101,5,8; 
Ver h 5,4; AU s 130A,1; sol 1,3; PS-AU s Cai L34,6; PS- 
BED Lc 2,15; 24,31; CHRO h Lem 25,1; 25,5; CO-Lat 
(11,24); CO-Tol 4,10; CY or 18; EUS-E 5,23; 8,25; FU Fas 
1,1; HES 1; 2; HI Lc 38; PS-HI bre 64; HIL frg B 3; PS- 
IGN Rom 7,3; ILD ba 136; IR 2,11,1; JON Col 1,6; KA 
Vich 6; M-Go 486; M-M (183B); PET-C s 2,5; RUF pri 
1,1,9; 2,11,3-4; SED-S Mt 16,7; PS-VIG tri 1,3; ZE 1.46B,3 


36 

AU Jo 25,14,8: sed dixi uobis quia et uidistis me et non 
credidistis prae 8,13: paulo post ait: dixi uobis quia et 
uldistis me et non credidistis M-M (313B): sed dixi 
uobis quia et uidistis me et non credidistis SCY disp 11: 


sitiet umquam 
sitiet | umquam 
sitiet umquam 
sitiet — amplius 
sitiet umquam 
sitiet [-.4] 

sitie |t E.4 

sitiet umquam 
sitiet umquam 


siciet 7 11A 





PRIMÉ BED; AM-A; BEA; ANWUZ-M "4; Brev. Goth.: 
M-M crediderit in me ANT-M 7/4 

non sitiet umquam CY; FIR; AM; AN Bob Mac; PS- 
AU spe; AU; SCY; PRIM; BED; AM-A; BEA; ANT-M; 
cf Brev. Goth.; M-M non sitiet in aeternum? (cf 6,59) 
A-SS Euplus; FU 


sed dixi uobis quia et uidistis me et non credidistis 


37 

10: Lvi et eum qui ueniet ad me non eicio foras 

39: i vi qui uenit ad me non eiciam foras 

46: Lvi et eum qui uenit ad me non eiciam foras 

A-SS Euphrosyna 6: qui uenit ad me non eiiciam 
foras AM-A Apc 2: omne quod dat mihi pater ad me 
ueniet et eum qui uenit ad me non eiciam foras à: 
omne quod dat mihi pater ad me ueniet et eum qui uenit 
ad me non eiciam foras ANT-M 144 v: omne quod 
dat mihi pater ad me ueniet et eum qui uenit ad me non 
eiiciam foras AU corr 23,29: ipse dicit omne quod dat 
mihi pater ad me ueniet (uenit D C) et eum qui uenit ad 
me non eiiciam foras Jo 25,14,11: omne quod dat mihi 
pater ad me ueniet et eum qui uenerit ad me non eiciam 
foras 25.15,1: et eum qui ueniet ad me non eiciam 
foras 25,15,8: qui ueniet ad me 25,15,9: qui ueniet 
ad me non eiciam foras 25,0] 54/0: quii. ugnieb,. inguit, 
non eiciam foras 25.15.17: loquitur: qui uenerit ad me 
non eiciam foras 25,16,26: ideo qui ad me uenerit, 
non eiciam foras 25,18,.17: quare ideo non eiciat foras 
qui uenit ad illum 25,19,12: qui uenit ad me prae 
8.13: omne quod dat mihi pater ad me ueniet. quid est ad 
me ueniet nisi credet in me? PS-AU s 70,2: omne quod 
dat mihi pater ad me ueniet 94 tit: omne quod dat mihi 
pater 94,2: omne quod dat mihi pater ad me ueniet et 
eum qui uenit ad me non eiiciam foras 94.2: ego et eum 
qui uenit ad me non eiiciam foras BED Lc3: omne quod 
dat mihi pater ad me ueniet CLAU-T 1 Rg 1.15: eum 
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2 sed dixi uobis quia x  uidistis 
3 sed dixi uobis quoniam et — uidetis 
4 sed dixi uobis quoniam et  uidistis 
5 sed dixi uobis quoniam et — uidistis 
13 sed dixi uobis quia — et  uidistis 


x ".et non creditis omne quod mihi 

et non  credifis omne quod dat 
x sed non creditis omne quod dat 
me et muon  -cueditis omne quod mihi 
x et non creditis omne quod mihi 








14 [ miam [..] ieliesis —[. " [E E 
22 [ ,.] et nen redidistis ^ omne qued daf 
GnRovP» 2A 6 8 
8 sed dixi uobis quia — et  uidistis me et non credidistis omne quod . dat 
creditis 6 
Gnovur 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg sed dixi uobis quia — et  uidistis me et non creditis omne quod dat 
dixit 47 X 9A x 30 credidistis 9A dedit 10 
1035 10 15 33 35 
47 48 





36 sed dixi uobis quia et uidistis me et non credidistis 
AU; SCY; M-M 


EP-SC Ct 2: omnem 
FU ep 17,61: omne 


qui uenit ad me non eiiciam foras 

uenientem ad me non abiciam foris 
quod dedit mihi pater ad me ueniet GR-M Jb 30,23: 
omne quod dat mihi pater ad me ueniet 35,14: eum qui 
uenit ad me non eiciam foras PS-HI Jo 6,37: non eiciam 
foras quale illud est intus, unde non eicitur? ... omne quod 
dat mihi pater HIL tri 9,49: omne quod dat mihi pater ad 
me uenit et uenientem ad me non apello M-M (313B): 
omne quod dat mihi pater ad me ueniet et eum qui uenit ad 
me non eiiciam foras PAU-Aq Fel 3,6: omne quod dat 
mihi pater ad me ueniet et eum qui uenit ad me non eiciam 
foras 3,9: omne quod dat mihi pater ad me ueniet et eum 
qui uenit ad me non eiciam foras PROS Coll 8,2: omne 
quod dat mihi pater uenit ad me Gall 1,8: omne quod dat 
mihi pater ueniet ad me et eum qui uenit ad me non eiiciam 
foras Vin 16: omne quod dat mihi pater ad me ueniet et 
eum qui uenit ad me non eiciam foras voc 1,24: omne 
quod dat mihi pater uenit ad me et eum qui uenit ad me non 
eiiciam foras RES-R 4115: omne quod dat mihi pater ad 
me ueniet et eum qui uenit ad me non eiciam foras RUF 
Ct 2: ego uenientem ad me non repello Gn 12,4: ego 
uenientem ad me non repello reg 87: quia uenientem 
ad me non eiiciam foras SCY disp 11: omne quod dat 
mihi pater ad me ueniet et eum qui uenit ad me non eiciam 


foras TA Prv 61: eum qui uenit ad me non eiciam 
foras sent 1,5 («GR-M Jb): omne quod dat mihi pater ad 
me ueniet 3,31 («GR-M Jb): eum qui uenit ad me non 


eiiciam foras 3.31 («GR-M Jb): eos qui ad se ueniunt 
foras non eiicit TE Pra 21: omne quod ei daret pater ad 
se uenire nec reiecturum se 

AU Jo 25,18,4; MAR Ar 1,43; 3,1 


crededistis 11A 
credistis 29 





37 omne quod dat cf TE; HIL; AU; PROS; PS-AU 
s; SCY; GR-M (»TA); BED; AM-A; PS-HI Jo; PAU-Aq; 
ANT-M; M-M; RES-R omne quod dedit FU 


38 

A-SS Romanus Il 5: non ueni facere uoluntatem meam 
sed eius qui misit me patris Agatho 1: quia descendi de 
caelo non ut faciam uoluntatem meam sed uoluntatem eius 
qui misit me patris |: septimum dicatur discendisse e 
caelo filium non ut faciat uoluntatem suam sed uoluntatem 
eius qui misit eum |: non uenit facere uoluntatem suam 
sed eius qui misit eum AM fi 2,46: ad hoc descendi de 
(a P) caelo non ut faciam uoluntatem meam sed uoluntatem 
eius qui me misit PS-AM s Se 3,3: non descendi de 
caelo ut faciam uoluntatem meam; sed uoluntatem eius qui 
me misit AM-A Apc 2: quia descendi de caelo non ut 
faciam uoluntatem meam sed uoluntatem eius qui misit 
me 3: quia descendi de caelo non ut faciam uoluntatem 
meam sed uoluntatem eius qui misit me AMst Rm 15,3: 
non enim descendi de caelo ut faciam uoluntatem meam sed 
uoluntatem eius qui misit me patris q 91,1: non enim 
descendi de caelo ut faciam uoluntatem meam sed 
uoluntatem eius qui me misit patris AN alt GER: non 
ueni facere uoluntatem meam sed patris qui me misit At 
6: descendi de caelo non ut faciam uoluntatem meam sed 
uoluntatem eius qui me misit Ar s 3: non enim ueni, 
inquit, quaerere uoluntatem meam sed uoluntatem eius qui 
me misit 5: non uoluntatem meam sed uoluntatem eius 
qui me misit Bob Mac 8: item in euangelio: quia 
discendi de caelo non ut faciam uoluntatem meam sed 
uoluntatem eius qui me misit patris 9: aut si poterint 
ostendere scribtum: quia discendi de caelo non ut faciam 
uoluntatem meam sed uoluntatem eius qui me misit fili 
mei cath (40,55): non ueni ut faciam uoluntatem meam 
sed eius qui misit me, patris ANT-M 144 v: quia 
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2 pater dat ad me ueniet — et quiuamernt ad auc. non  zepallo cum x 
3 mihi pater ad me uenit et qui uenit ad me non  abicio eum x 
4 mihi pater ad me ueniet — et éeumquiuenit ad me non  apelo —x x 
5 dat — pater ad me uenit et eun quiuemit 4d me  — non  abicigdm x x 
13 dat" -pmer "dd me uenfet —et uenientem ad me non  repello x foras 
14 [* zorl ad we wem  apeelo Y  ..] 
22" aun par wd ime uemet et ueniésiem 4d de nen elclo x x 
foris 22€ 
GnovuP 2A 68 
8 mihi pater ad me ueniet et eumquiuenit ad me non eicio x foras 
michi 6 eiciam 6 
GnRouP2B 794A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 CES 
Vg mihi pater ad me ueniet 4 eteumqui uenit ad me non  eiciam x foras 
[pater] 35 ueniat 7 ueniet 10 nonn !A' lecio 9A 
iip eum 30 expello 10 





mihi pater cf TE; HIL; AU; PROS Vin; FU; PS-AU 
s; SCY; GR-M (^TA); BED; AM-A; PS-HI Jo; PAU-Aq; 
ANT-M; M-M; RES-R 

ad me uenit cf TE; HIL; AU corr (mss) ad me 
ueniet AU; PROS Vin; FU; PS-AU s; SCY; GR-M (»TA); 
BED; AM-A; PAU-Aq; ANT-M; M-M; RES-R uenit ad 
me PROS Coll, voc ueniet ad me PROS Gall 

et 10; 46; HIL; AU; PROS; PS-AU s; SCY; AM-A; 
PAU-Aq; ANT-M; M-M; RES-R 


uenientem ad me HIL; RUF; EP-SC eum qui uenit 


descendi de celo non ut faciam uoluntatem meam sed 
uoluntatem eius qui misit me AU Ar 7,1: dicit lesus 
descendi de caelo non ut (— ut non O) faciam uoluntatem 
meam sed uoluntatem eius qui me misit (— misit me 
Y) 7.271: ait descendi de caelo non ut faciam uoluntatem 
meam sed uoluntatem eius qui me misit (— misit me A F H 
M Y) 8,5: non facit uoluntatem suam sed eius a quo 
missus est Chr 2,28: iste nos in se saluos fecit non 
faciendo uoluntatem suam sed eius a quo missus est Gal 
3,5: neque uoluntatem suam uenisse facere sed uoluntatem 
eius qui eum misit Gn li 8,14: quippe qui non uenit 
facere uoluntatem suam sed uoluntatem eius a quo missus 
est Jo 22,15,9: non ueni facere uoluntatem meam sed 
uoluntatem eius qui misit me 25,15.2: quia descendi de 
caelo non ut faciam uoluntatem meam sed uoluntatem eius 
qui misit me 25,.15,4: quia descendisti de caelo non 
facere uoluntatem tuam sed uoluntatem eius qui te 
misit 25.15,11: quia descendi de caelo non ut faciam 


uenerit 35 
48 


eieciam 11A 
elC1O 15 
eciam 30 
leciam 35 48 
liciam 47 











ad me 39; 46; AU corr, Jo 25 ?/s; PROS; A-SS Euphrosyna; 
PS-AU s; SCY; GR-M (?TA); AM-A; PAU-Aq; CLAU-T: 
ANT-M; M-M; RES-R eum qui uenerit ad me AU Jo 25 
3o eum qui ueniet ad me 10; AU Jo 25 ?/o 

non reiciam x x TE? non apello x x HIL non 
repello x x RUF Ct, Gn non eiciam x foras 39: 46: RUF 
reg; AU; PROS; A-SS Euphrosyna; PS-AU s; SCY; GR-M 
(TA); AM-A; PS-HI Jo; PAU-Aq; CLAU-T: ANT-M; 
M-M; RES-R non eicio x foras 10 non abiciam x 
foris EP-SC 


uoluntatem meam sed uoluntatem eius qui misit 
me 25.15,14: quia non uoluntatem tuam facere 
descendisti de caelo sed uoluntatem eius qui te 
misit 25,15,18: quia non ueni facere uoluntatem meam 
sed uoluntatem eius qui misit me 25.16.23: dixit: non 
ueni facere uoluntatem meam sed eius uoluntatem qui misit 
me 25,16,27: quia non ueni facere uoluntatem meam 
sed uoluntatem eius qui misit me 25,18,1: uenit non 
facere uoluntatem suam sed uoluntatem eius qui misit 
illum 25.18,10: quia descendi de caelo non ut faciam 
uoluntatem meam sed uoluntatem eius qui misit 
me 25,18,17: quia non uenit facere uoluntatem suam 
sed uoluntatem eius qui misit eum 63,3,8: quia non 
uenit facere uoluntatem suam sed uoluntatem eius qui misit 
eum Max 2,20.3: dictum est descendi de caelo non ut 
faciam uoluntatem meam sed uoluntatem eius qui me 
misit 2,20,3: descendi de caelo non ut faciam uoluntatem 
meam sed uoluntatem eius qui me misit 2,20,3: non 
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2 quoniam non discendi de caelo — ut —faciamuoluntatem meam sed uoluntatem 
3 quoniam — x descendi de caelo non ut faciamus uoluntatem meam sed x 
4 nec | enim discendi de caelo ut — faciamuoluntatem x sed uoluntatem 
meam 4^ 
5 quoniam — x descendi de caelo non ut faciamuoluntatem meam sed uoluntatem 
13 quoniam — x descendi de celo utnon faciamuoluntatem meam sed uoluntatem 
14 [qu]ia x dicendi de caelo non ut faciam u[olu]ntatem meam sed uoluntatem 
discendi 14 
22 quia X descendi de caelo non ut faciamuoluntatem meam sed uoluntatem 
Gnour 2A 68 - | | 
8 quia X descendit de caelo non ut faciamuoluntatem — x sed uoluntatem 
descendi e 8 celo 6 meam 6 8^ 
Guovr 2B. 79A 10 L1A 15 29 30 33 35 47 48 
Vr quii x descendi de caelo non ut faciam uoluntatem meam sed uoluntatem 
quoniam ideo 10 rrr a celo i5 ut non 47 uoluntatem 33 
30 3 


sed uoluntatem 35 





38 (cf 4.34; 5,30; 6,39; 6,40; 18,37?) 

quia x TE Pra; AN Bob Mac; AU Jo; PROS; SCY; 
GR-M Jb (? TA); Agatho; CO VI.; PS-HI bre; AM-A; PAU- 
Aq; ANT-M; M-M ad hoc? AM ideo KA Pi; CAE? 

de caelo descendi TE Pra?; GR-M Jb (^ TA) descendi 
de caelo NO; CY; PS-CY cent; HIL tri '/4; FAUn; AM; AMst; 
AN Bob Mac; AN Ar; EUS-E; RUF reg; Hl; AU Ar, Jo 25 
5i. Max; MAXn; PROS; PS-AU sol; VIG-T; KA Pi; PS- 
AM s Se; FU; SCY; CAE; COL; CO-Lat; Agatho; CO VI.; 
PS-HI bre; PS-IGN Tar; AM-A; PAU-Aq; ANT-M; M-M 

non ut faciam uoluntatem meam TE Pra?; NO '/; CY; 
PS-CY cent; HIL cf Ps 68, tri '/a;k FAUn; AM; AMst; AN 
Bob Mac; AN Ar; EUS-E; RUF mon, reg; Hl; AU Ar, Jo 
25 5/11, Max; MAXn; PROS; THr; PS-AU sol; ViG-T Ar 
!/s; PS-AM s Se; FU; SCY; CAE; GR-M (^TA); COL; CO- 
Lat */ s; Agatho; CO VI.; PS-HI bre; PS-IGN Tar; AM-A; 
PAU-Aq; ANT-M; M-M non ueni ut faciam uoluntatem 
meam? cf TE res; VIG-T Ar '/o; AN cath non ueni facere 
uoluntatem meam? cf'NO '/2; AN alt GER; HIL Ps 91, 139, 
tri /4; PHOE; PS-PRIS; c£ AN Ar s; HEG; PS-VIG tri; PS- 
FIR con; REG Ser; RUF Ps; NIC; AU Gal, Gn li, Jo 22, 25 
^u, 63, Ps, s, s dni, tri (2VINC); CAn; PS-VIG Var; JO-N; 


ergo uoluntatem suam fecit, quia peccatum non fecit sed 
uoluntatem fecit illius qut eum misit Ps 9.3.14: ille qui 
non uenit uoluntatem suam facere sed uoluntatem eius qui 
eum misit s 7.3: non ueni facere uoluntatem meam sed 
uoluntatem eius qui me misit (misit me patris K) s dni 
2.21: non ueni facere uoluntatem meam sed uoluntatem (* F 
B R T) eius qui me misit (— misit me M W B) ti PM ERE 
non uenit facere uoluntatem suam sed uoluntatem eius qui 
misit eum (— eum misit cett.) PS-AU sol cap 44: dixisse 
filium: discendi de caelo non ut faciam uoluntatem meam 
sed eius qui me misit 44: discendi de caelo non ut 
faciam uoluntatem meam sed eius qui me misit 44: 


CHRY; cf LEO; VIG-T Ar */s; A-SS Romanus; REG Mag; 
EUGE-C; EUGI; FEnd; BEN-N; EUS-G; VEN; GR-M 
Rg; PS-HI sp; SIS; HON L; CO-Hisp; CO-Lat '/s; DON; 
FRU; CO-Tol; BED; BEA; SED-S; FID non ut facerem 
uoluntatem meam HIL syn 

(^ non descendi de caelo ut faciam NO; CY; PS-CY 
cent; HIL syn; AMst; HI; PS-AM s Se — non ueni 
uoluntatem meam facere HIL Ps 91, 139, tri ?/a4; PHOE; PS- 
PRIS; CHRY; EUGI '/»; VEN; FRU; CO-Tol; BEA; FID) 

sed uoluntatem NO; CY; PS-CY cent; HIL Ps 68, 139, 
syn, tri; FAUn; AM; AMst; AN Ar; AN Bob Mac; cf AN Ar 
s; EUS-E; PS-FIR con; RUF Ps, reg; HI; AU (2 VINC); CAn; 
PS-VIG Var; JO-N; CHRY; MAXn; PROS; LEO; VIG-T; 
cf KA Pi; PS-AM s Se; FU; SCY; EUGE-C; CAE; FEnd; 
EUS-G; VEN; GR-M Jb (» TA); COL; CO-Hisp; CO-Lat; 
CO-Tol; Agatho; CO VI.; PS-IGN Tar; BED; AM-A; BEA; 
SED-S; ANT-M; FID; M-M sed x AN alt GER; HIL 
Ps 91; PHOE; PS-PRIS; HEG; PS-VIG tri; REG Ser; RUF 
mon; AU s dni (mss); THr; PS-AU sol; A-SS Romanus; 
REG Mag; EUGI; BEN-N; AN cath; GR-M Rg; PS-HI sp; 
HON I.; DON; PAU-Aq 


discendi de caelo non ut faciam uoluntatem meam sed eius 
qui me misit BEA El 1,9: ut ipse de semetipso ait: non 
ueni uoluntatem meam facere sed uoluntatem eius qui misit 
me patris BED Mc 4: nonueni, inquit, facere uoluntatem 
meam sed uoluntatem eius qui misit me BEN-N 5,13: 
non ueni facere uoluntatem meam sed eius qui misit me (* 
patris S HI E2, — me misit cett.) 7,32: non ueni facere 
uoluntatem meam sed eius qui me misit (— misit me 
cett.) CAE sent 9: non ideo descendi de caelo ut faciam 
uoluntatem meam sed uoluntatem eius qui me misit 
Patris CAn co 16,6,4: non ueni ... facere uoluntatem 
meam sed uoluntatem eius qui misit me 19,6,6: quia 


43] lohannes 


non ueni facere uoluntatem meam sed uoluntatem eius qui 
misit me patris 24,26,]4: non ueni ... facere uoluntatem 
meam sed uoluntatem eius qui misit me CHRY 111,421: 
non ueni uoluntatem meam facere sed uoluntatem eius qui 
misit me CLAU-T 1 Rg 1,15: quia de caelo descendi 
non ut faciam uoluntatem meam sed uoluntatem eius qui 
misit me CO VI. (289,11): non uenit facere uoluntatem 
suam sed uoluntatem eius qui misit cum 25,L2: 
discendi de caelo non ut faciam uoluntatem meam sed 
uoluntatem eius qui me misit (331,4): septimum dicatur 
discendisse de caelo filium non ut faciat uoluntatem meam 
sed eius qui misit eum (661,12): sicut praedixit: quia 
discendi de caelo non ut faciam uoluntatem meam sed 
uoluntatem eius qui misit me patris (663,8): ut faciam 
uoluntatem eius qu! misit me (722,2): sicut ipse ait: quia 
descendi de caelo non ut faciam uoluntatem meam sed 
uoluntatem eius qui misit me patris (723,19): sicut ipse 
ait: quia descendi de caelo non ut faciam uoluntatem meam 
sed uoluntatem eius qui misit me patris (775,26): sicut 
ipse ait: quia descendi de caelo non ut faciam uoluntatem 
meam sed uoluntatem eius qui misit me patris CO-Hisp 
2,13: non ueni facere uoluntatem meam sed uoluntatem eius 
qui misit me pater CO-Lat (15,17): non uenit facere 
uoluntatem suam sed uoluntatem eius qui misit 
me (285,13): praedixit: quoniam descessi de caelo ut 
non faciam uoluntatem meam sed uoluntatem eius qui me 
misit patris (285,25): septimum dicatur discendisse e 
caelo filium non ut faciat uoluntatem suam sed uoluntatem 
eius qui misit eum (297,3): descendi de caelo non ut 
faciam uoluntatem meam sed eius qui misit me 
patris (339,5): dicit: non ut faciam uoluntatem meam 
sed eius qui misit me CO-Tol 16,24: non ueni 
uoluntatem meam facere sed uoluntatem eius qui misit 
me COL in 10,3: descendi non ut faciam uoluntatem 
meam sed uoluntatem eius qui me misit mon 9: descendi 
de caelo non ut faciam uoluntatem meam sed uoluntatem 
eius qui me misit patris CY hab 7: non descendi de 
caelo ut faciam uoluntatem meam sed uoluntatem eius qui 
me misit or 14: non descendi de caelo ut faciam 
uoluntatem meam sed uoluntatem eius qui misit me (— me 
misit W C) te 3,19: non descendi de caelo ut faciam 
uoluntatem meam sed uoluntatem eius qui me misit PS- 
CY cent 6: non descendi de caelo ut faciam uoluntatem 
meam sed uoluntatem eius qui me misit DON vg 37: 
non ueni facere uoluntatem meam sed eius qui misit 
me 38: non ueni facere uoluntatem meam sed eius qui 


misit me EUGE-C ap VIC-V 2,64: non ueni facere 
uoluntatem meam sed uoluntatem eius qui misit 
me EUGI reg 18,47: non ueni facere uoluntatem meam 


sed huius (eius cett.) qui me misit 28,4: non ueni 
uoluntatem meam facere sed eius qui me misit EUS-E 
1,39: dicit: et descendi de caelo non ut faciam uoluntatem 
meam sed uoluntatem eius qui misit me 4,24: descendi 
de caelo ut faciam uoluntatem eius qui me misit 9,4: et 
iterum: descendi de caelo non ut faciam uoluntatem meam 
sed uoluntatem eius qui me misit 9,12: dicit: descendi 
de caelo non ut faciam uoluntatem meam sed uoluntatem, 
qui me misit? EUS-G h 38,5: ego non ueni facere 
uoluntatem meam sed uoluntatem illius (eius al.) qui misit 
me (— me misit Na) patris FAUn Ar 1,12: descendit de 
caelo non ut faciam uoluntatem meam sed uoluntatem eius 
qui misit me patris 1,13: descendi de caelo non ut 
faciam uoluntatem meam sed uoluntatem eius qui misit me 
patris 3,5: non ueni meam uoluntatem facere sed 
uoluntatem eius qui misit me 4,3: descendi de caelo non 


6,38 


ut faciam uoluntatem meam sed uoluntatem eius qui me 
misit FEnd Fu 12: non ueni facere uoluntatem meam 
sed uoluntatem (7 G b c d) eius qui me misit (^ misit me D: 
G abcde, ^ patris a) FID scnt 27: et non ueni uoluntatem 
meam facere sed uoluntatem eius qui me misit PS-FIK 
con 2,16: non ueni uoluntatem meam facere sed uoluntatem 
eius qui misit me patris FRU com 2: et non. ueni 
uoluntatem meam facere sed patris FU Thr 2,32: sicut 
ipse testatur dicens; descendi de caelo non ut facium 
uoluntatem meam sed. uoluntatem eius. qui me. misit 
patris GR-M Jb 35,14: quia de caelo descend) non ul 
faciam uoluntatem meam sed uoluntatem eius qui misi 
me Rg 1,10: non ueni facere uoluntatem mcam sed cíus 
qui misit me HEG 54,11]: non ueni facere uoluntatem 
mcam sed eius qui misit me HI Pel 1,28: non descendi 
de caelo ut faciam uoluntatem meam sed uoluntatem crus 
qui me misit patris PS-HI bre 29: descendi enim de 
caclo non ut faciam uoluntatem meam sed tuam pater 88: 
quia descendi de caclo non ut faciam uoluntatem meam sed 
tuam sp (291): non ueni facere uoluntatem menm sed 
eius qui misit me patris HIL. Ps 68,9: quia non 
uoluntatem suam facturus uenerit sed uoluntatem cius qui sc 
miserit, patris 91,6: non ueni uoluntatem meam facere 
sed eius qui me misit 139,12: non ueni. uoluntatem 
meam facere sed uoluntatem cius qui me misit syn 29: 
non enim descendi de caelo ut facerem uoluntatem meam 
sed uoluntatem eius qui me misit tri 3,9: ut dicit: non 
ueni uoluntatem meam facere sed uoluntatem cius qui me 
misit 9,49: quia descendi de caelo non ut faciam 
uoluntatem meam — sed | uoluntatem — patris qui — mc 
misit 9,74,13: non ueni uoluntatem meam facere. sed 
uoluntatem eius qui mc misit patris 11,30,17: non ueni 
uoluntatem meam facere sed uoluntatem cius qui misit 
me HON I. 4: scriptum est: non ueni facerc uoluntatem 
meam sed eius qui misit mc patris PS-IGN Tar. 6: 
descendi de caelo non ut faciam uoluntatem meam sed 
uoluntatem eius qui misit me JO-N 23: qui ait patri non 
ueni facere uoluntatem mcam scd uoluntatem eius qui misit 
me KA Pi 12: ac dicit ideo descendi de caelo ut faciam 
uoluntatem eius qui me misit Vich 6: non suam sed 
patris uoluntatem se uenisse facere testatur LEO cp 
165: secundum autem serui formam non uenit facere 
uoluntatem suam sed uoluntatem cius qui misit me M-M 
(313B): quia descendi de celo non ut faciam uoluntatem 
meam sed uoluntatem cius qui misit me MA Xn co 14: 
descendi de caelo, non ut faciam uoluntatem meam. sed 
uoluntatem cius qui misit mc NIC fi 5: non uenit facere 
uoluntatem meam NO tri 21: non uenit ut faceret suam 
uoluntatem sed ut faciat patris uoluntatem 26: non 
descendi de caelo ut faciam uoluntatem | meam — scd 
uoluntatem eius qui misit mc PAU-Aq« Fel 3,6: quia 
descendi de caelo non ut faciam uoluntatem meam sed cjus 
qui misit me patris 3,6: descendi de caelo non ut faciam 
uoluntatem meam sed eius qui misit me patris 3,9: quia 
descendi de caelo, non ut faciam uoluntatem meam sed eius 
qui misit me patris PHOE 12,4: et: non ueni uoluntatem 
meam facere sed eius qui me misit PS-PRIS (185,22): 
non ueni uoluntatem meam facere sed eius qui mc misit 
patris (193,2); non ueni uoluntatem meam facere. sed 
eius qui misit me patris PROS voc 1,24: quia descendi 
de caelo non ut faciam uoluntatem meam sed uoluntatem 
eius qui misit me patris REG May th: non ueni facere 
uoluntate(m) meam sed eius qui me misit th: non ueni 
facere uoluntatem meam sed huius (cius al) qui me 
misit 7: non ueni facere uoluntatem meam sed cius qui 
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2  emsqui mae misit pater haec est. enim uoluntas x qui me misit 
3  eiüs qui dne misit patris haec est autem uoluntas eius qui misit x 
4 x patris qui me misit haec est autem uoluntas eius qui misit me 
S eius qui. me misit patris haec est autem uoluntas x qui me misit 
13 eius qui. me misit E haec est enim uoluntas eius qui me misit 
14 eius qui. [me misit patris haec est autem voluntas ei[us qui me — misit 
22. eus qui ame misit patris haec est autem uolu[ntas etus qui misit — me] 
GRovP 2A 68 
8 eius qu me misit patres haec est autem uoluntas eius qui me misit 
x 6 hec 6 misit mee 
patris 8c 


GRouP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg eius qui misit me x M 
me misit 1047 
me missSit 30 35 48 


me 33 





eius qui me misit cf TE res; CY hab, te; PS-CY cent; 
cf AN alt GER; HIL Ps, syn, tri ?/4; FAUn '/4; PHOE; PS- 
PRIS '/7; AM; AMst q; AN Ar; AN Bob Mac; cfAN Ar s; 
EUS-E '/4; PS-VIG tri; REG Ser E; RUF mon, reg; HI; AU 
Ar, Gal, Ps, s, s dni tr1 (mss, »VINC); PS-VIG Var; PS-AU 
sol; VIG-T Ar ?/s; KA Pi; PS-AM s Se; REG Mag; FU; SCY; 
EUGI; CAE; FEnd; BEN-N '/;; COL; VEN; CO-Lat !/5; CO 
VI.;FID eius qui misit me NO; CY or; HIL tri !/4; FAUn 
3/4, PS-PRIS '/»; AMst Rm; EUS-E ?/4; HEG; PS-FIR con; 
RUF Ps; AU Ar (mss), Jo, Max, s (ms), s dni (mss), tri; CAn; 
JO-N; CHRY; MAXn; PROS; THr; LEO; VIG-T Ar 7s; 
A-SS Romanus; EUGE-C; REG Ser II; BEN-N '/;; GR-M 
(7? TA); PS-HI sp; HON I.; CO-Hisp; CO-Lat */5; DON; CO- 
Tol; Agatho; AN cath; PS-IGN Tar; BED; AM-A; BEA; 
PAU-Aq; SED-S; ANT-M; M-M patris qui me misit? 
HIL tri '/4 illius qui misit me EUS-G 

x NO?;: CY PS-CY cem?; HEL Ps 91?, 1397, eyng, 
tri ?/32; FAUn ?/4?; AM?; PHOE?; AN Ar?; EUS-E?; HEG?; 
PS-VIG wi? REG Ser B?; RÜF mea?, reg '/5?; AU? 
CAn ?/5?; PS-VIG Var?; JO-N?; CHRY?; MAXn?; THr?; 
LEO?; PS-AU sol?; KA Pi?; PS-AM s Se?; REG Mag?; 
SCY?; EUGE-C?; GR-M? (»TA); COL '/22; CO-Lat ?/3?; 


10: non ueni facere uoluntatem meam sed 
huius qui me misit Ser E 1,17: non ueni facere 
uoluntatem meam sed eius qui me misit IT 1,17: nen 
ueni facere uoluntatem meam sed eius qui misit me 
patris RUF mon 31,14: ipse dicit: ego ueni non ut 
faciam uoluntatem meam sed eius qui me misit Bs Z 
non ueni facere uoluntatem meam sed uoluntatem eius qui 
misit me patris 8: non ueni facere uoluntatem meam sed 
uoluntatem eius qui misit me patris reg 12: descendi de 
caelo non ut faciam uoluntatem meam sed uoluntatem eius 


me misit 


haec est autem 
hec 30 


uoluntas eius qui misit — me 


enim 35 me misit 10 
x X x x x x X llAÀ 
x 48 me missit 30 35 


me missit me 48 


DON?; CO VI. ?/; PS-IGN Tar?; AM-A?; ANT-M?; FID?; 
M-M patris AN alt GER; HIL Ps 68, tri !/; FAUn ?/4; 
PS-PRIS; AMst; AN Bob Mac; PS-FIR con; RUF Ps, reg 
?, ; HE; CAn /35; PROS; VIG-T; A-SS Romanus; FU; CAE; 
REG Set lI; FEnd (ms); EUS-G; VEN; PS-HI sp; COL '/5; 
HON 1.; CO-Hisp; CO-Lat ?/s; Agatho; CO VI. */7; AN cath; 
BEA; PAU-Aq 
(^ sed patris qui me misit? AN alt GER) 


39 (c/f6,38; 6,40) 

haec est autem 10; 39; 40; AM; AN Bob Mac; AU 
Jo, JA PSSANU s; SCY haec est enim 46; EUS-E; 
CO VI. haec est x AU corr; PROS; Agatho; PAU- 
Aq haec x enim ANT-M 

uoluntas patris? MAR; EUS-E; CO VI. uoluntas 
eius 10; 39; 40; AM; AN Bob Mac; AU; PROS; PS-AU s; 
SCY; Agatho; ANT-M; M-M uoluntas patris mei? 46; 
PAU-Aq 

qui me misit 46; MAR; EUS-E; PROS; SCY; 
Agatho qui misit me 10; 39; 40; AM; AU; PS-AU s; 
PAU-Aq; ANT-M; M-M x x x? AN Bob Mac? 


qui me misit, patris 181: non ut faciam uoluntatem 
meam sed uoluntatem eius qui me misit 184: descendi 
de caelo non ut faciam uoluntatem meam sed uoluntatem 
eius qui me misit patris SCY:CO 1,5 (123,14): non ueni 
meam uoluntatem facere disp 1l: quia descendi de 
caelo non ut faciam uoluntatem meam sed uoluntatem eius 
qui me misit SED-S Mt 26,39: non ueni, inquit, facere 
uoluntatem meam sed uoluntatem eius qui misit me SIS 
ep 9: non ueni facere uoluntatem meam TA Prv 61: quia 
de caelo descendi non ut faciam uoluntatem meam sed 
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2 x et omne quod mihi dedit x . non perdam x x sed x 
3 patris ut omne quod dedit mihi x nihil ex illo perdam sed x 
E x ut omne quod dedit mihi x non perdam ex eo quicquam sed x 
s x ut omne quod mihi dedit x — non perdam nihil sed ut 
13 x ut omne quod dedit mihi x non amittam aliquid exeo sed x 
14 . patris ut omne quod dedit? m[ihi x] non perdam ex eo quicquam sed 
22  [patr]jis [ut omne] quod [de]d[itmihi] x "om [p]er[da]m ex[e]o quicquam sed x 
GRovP 2A 6 8 udi 
8 patres ut omne quod dedit mihi pater non perdam nihil exeo sed x 
patris 6 8 michi »x6 x 68 
GRovP 2B 7 9A 10 11A I5 29 30 33 35 47 48 
Vg patris ut omne quod dedit mihi x non perdam exeo x sed x 
x 10 pater 29 aliquid ex eo 10 ut 9A 
30 35 48 10 


x AM; AN Bob Mac?; Agatho 
PROS; PS-AU s; SCY; ANT-M; M-M 

ut omne quod dedit mihi x TE; AM; EUS-E; HL; 
AU; PROS; SCY; Agatho; CO VI; PAU-Aq; ANT-M; 
M-M ut omnem quod dedit mihi x AN Bob Mac '/; 
Agatho (mss) ut omne quod dedit mihi pater AN Bob 
Mac !/?; PS-AM tri; PS-AU s 

non perdam ex eo quicquam TE; HI; PROS; PS-AM 


patris 39; 40; AU; 


uoluntatem eius qui misit me sent 3.31 («GR-M Jb): 
quia de caelo descendi non ut faciam uoluntatem meam sed 
uoluntatem eius qui misit me TE Pra 21,17,80: quia de 
caelo descendisset non ut suam sed ut patris faceret 
uoluntatem res 34,9,41: ego, dicens, ueni, non ut meam 
sed ut (x T) patris qui me misit faciam uoluntatem THr 
I. 5: non ut faciam uoluntatem meam sed eius qui misit 
me VEN or 50: non ueni uoluntatem meam facere sed 
uoluntatem eius qui me misit patris VIG-T Ar 1,15: 
descendi de caelo non ut faciam uoluntatem meam sed 
uoluntatem eius qui misit me patris 2.29: non ueni 
facere uoluntatem meam sed uoluntatem eius qui me 
misit 2,3]: uenit non ut faceret uoluntatem suam sed 
uoluntatem eius qui misit illum 2,47: non ueni facere 
uoluntatem meam 2,48: non ueni facere uoluntatem 
meam 9: non ueni facere uoluntatem meam sed 
uoluntatem eius qui me misit 11: ueni non ut faciam 
uoluntatem meam sed uoluntatem eius qui me misit PS- 
VIG tri 10,1: non ueni facere uoluntatem meam sed eius qui 
me misit Var cap 1,8: ubi dicitur: non ueni facere 
uoluntatem meam sed uoluntatem eius qui me 
misit praef: et: non ueni facere uoluntatem meam sed 
uoluntatem eius qui me misit 1,8: in euangelio dicit: 
non ueni facere uoluntatem meam sed uoluntatem eius qui 
me misit VINC Aug 4 («AU tri): non uenit (ueni N) 
facere uoluntatem suam sed uoluntatem eius qui eum misit 
(^ misit eum AU) 

AM Lc 10,7; PS-AM tri 13; AMst Rm 15,3; AN Ap 8; 
AU Fo 17; Ps 87,10,15; $ 136,2; vg 37,38; PS-AU sol 44; 


x eo 33 quicquam 15 
29 30 35 47 48 








tri; Agatho (ps); PS-HI Jo non perdam ex eo x AM; 
EUS-E; AU; PS-AU s; SCY; CO VI.; PAU-Aq: ANT-M; 
M-M non perdam nihil ex eo AN Bob Mac non 
perdam ex eo quemquam Agatho 

(ut ex eo quod mihi dedit nihil perdam? MAR) 

sed x TE; MAR; AM; AN Bob Mac; EUS-E; HI; AU; 
PROS; PS-AM tri; PS-AU s; SCY; PAU-Aq; ANT-M; 
M-M sed ut Agatho; CO VI. 


60; BED Mc 2; CO 42 (91,25); CO VI. (321,18); (333,13); 
CO-Lat (15,22); (271,12); (283,1); (303,5); CY ep 11.1; pat 
6; EUS-E 11,24; GUL (87, 5); HI Mt 3; Za 2,6; HIL tri 
7,12; LEO s 26,5; MAR Ar 3,1; 4,31; Phil (1208A); POT 
Ath (281,39f.); QU gr 1,14,12; TA sent 3,31; TE or 4.3; Pra 
8,3.17; VIG-T Ar 2,3; 3,1; 3,8 


: Lvitt haec est autem uoluntas eius qui misit me 
: LVitt haec est autem uoluntas eius qui misit me patris 
: Lvitt hec est autem uoluntas eius qui misit me patris 
: LViit haec est enim uoluntas patris mei qui me misit 
Agatho |: et iterum: baec est uoluntas eius qui me 
misit ut omne (omnem R K) quod dedit mihi non perdam 
ex eo quemquam (quicquam M) sed ut resuscitem illum in 
nouissimo die AM Sat 2,89: haec est autem uoluntas 
eius qui misit me ut omne quod dedit mihi non perdam ex 
eo sed resuscitem illud in nouissimo die PS-AM tri 28: 
omne quod dedit mihi pater non perdam ex eo quidquam 
sed ego resuscitabo illud in nouissimo die AN Bob Mac 
8: haec est autem uoluntas eius ut omne quod dedit mihi 
pater non perdam nihil ex eo sed resuscitem eum nouissima 
die 9: haec est enim uoluntas etus ut omnem quod dedit 
mihi filius non perdam nihil ex eo sed resuscitem eum in 
nouissima die ANT-M 144 v: hec enim uoluntas eius 
qui misit me patris ut omne quod dedit mihi non perdam 
ex eo sed ego resuscitabo eum nouissimo die AU corr 
23.3: haec est, inquit, uoluntas eius qui misit me patris ut 
omne quod dedit mihi non perdam ex eo Jeu25; M91: 
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2 resuscitem x illum x nouissima die haec est enim uoluntas patris mei 
3 resuscitabo x illum — in  nouissima die haec est enim uoluntas patris mei 
d resuscitem x illum — in nouissima die haec est enim uoluntas patris mei 
5 resuscitem x illud — in nouissima die haec est enim uoluntas patris mei 
13 resuscitem ego illum — in nouissima die haec est enim uoluntas patris mei 
14 resuscifem x x [i]n  nouissimo die haec est enim uolun/as [pa]tris mei 
22  resusci[tlem x illut ^ in nouissiima die ^ haec est enim uolumta[s] patris mei 

GnRou» 2A 6818 
8 resuscitet — x illum — in nouissima die haec est enim uoluntas patris mei 
resuscitem 6 8 illud 6 8€ nouissimo 6 8* hec 6 

[resuscit]em [x illud ^ in  nouissimo] diae 18. [... pla[tris mei] 18 











GnovP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg  resuscitem x illum x 
resuscitam 11A 
resuscitabo 30 illud 29 3 (CT 


suscitem 35 x 35 


nouissimo die 
eum 9A in9A10 nouisimo 47 





haec est enim uoluntas patris mei 

hec 11A enim est 9A x 47 
x 47 

x »X » X x x 48 








resuscitem x TE; AM; AN Bob Mac; EUS-E; 
PROS; PS-AU s; SCY; Agathe; CO VL; PAU-Aq; 
M-M resurgere faciam? MAR resuscitabo x HL 
AU ego resuscitabo? PS-AM tri; ANT-M 

illud TE; AM; EUS-E; HI; AU; PROS; PS-AM tri; PS- 
AU s; SCY; PAU-Aq; M-M idipsum? MAR eum 
AN Bob Mac; CO VI.; ANT-M illum Agatho 

x nouissima die TE; AN Bob Mac '/ x postrema 
die? MAR in nouissimo die AM; HI; AU; PROS; PS-AM 
tri; PS-AU s; SCY; Agatho; CO VI.; PAU-Aq; M-M in 
nouissima die AN Bob Mac !/ x nouissimo die ANT-M 


haec est autem, inquit, uoluntas eius qui misit me patris ut 
omne quod dedit mihi non perdam ex eo 25310. 5: a 
omne quod dedit mihi non perdam ex eo 25,19,9: omne 
quod dedit mihi pater non perdam ex eo sed resuscitabo illud 
in nouissimo die 25,19,13: qui uenit ad me resuscitabo 
eum in noulssimo die Jul 5,14: haec est autem uoluntas 
eius qui misit me patris ut omne quod dedit mihi non perdam 
ex eo s 170 tit: uoluntas patris est ut omnia quae dedit 
mihi non pereant 170,10,10: uoluntas, inquit, patris 
est ut omnia quae dedit mihi non pereant PS-AU s 94: 
haec est autem uoluntas eius qui misit me patris ut omne 
quod dedit mihi pater non perdam ex eo sed resuscitem 
illud in nouissimo die 94: ut omne quod dedit mihi 
non perdam ex eo 94: omne quod dat mihi pater non 
perdam ex eo sed resuscitabo illud in nouissimo die 94: 
resuscitabo eum in nouissimo die CO VI. (323,5): 
haec est enim, inquit, uoluntas patris ut omne quod dedit 
mihi non perdam ex eo sed ut (x V) resuscitem eum in 
nouissimo die EUS-E 5,29: haec est enim uoluntas 
patris qui me misit ut omne quod dedit mihi non perdam ex 
eo sed resuscitem illud HI Joan 34: omne quod dedit 
mihi pater non perdam ex eo quidquam sed resuscitabo 


40 (cf 6,38; 6,39) 


hoc est TE haec est enim MAR; HIL; AM; AN Bob 
Mac !/2; PS-AU spe; AU; PS-AU s; ANT-M; M-M haec 
est autem AN Bob Mac '/; CHRO; AN Mt h; SCY haec 


est QU; PROS; HES 

patris uoluntas x TE uoluntas patris mei MAR; 
HIL tri '/»?; AM; AN Bob Mac; PS-AU spe; CHRO; AU; QU; 
PROS; HES; SCY; PS-AU s; ANT-M; M-M uoluntas 
patris x HIL tri '/? uoluntas eius? AN Mt h 

(— haec enim uoluntas est patris mei MAR) 


illud in nouissimo die PS-HI Jo 6,37: ut non perdam 
ex eo quicquam M-M (326D): loquebatur phariseis et 
turbis dicens: ecce uoluntas eius qui misit me patris ut omne 
quod dedit mihi non perdam ex eo sed resuscitem illud in 
nouissimo die MAR Ar 3,1: quae est, inquit, uoluntas 
patris qui me misit? ut ex eo quod mihi dedit nihil perdam 
sed resurgere faciam id ipsum postrema die PAU-Aq 
Fel 3,1: haec est, inquis, uoluntas patris mei qui misit me ut 
omne quod dedit mihi non perdam ex eo sed resuscitem illud 
in nouissimo die — PROS Vin 16: haec est uoluntas eius 
qui me misit patris ut omne quod dedit mihi non perdam ex 
eo quidquam sed resuscitem illud in nouissimo die voc 
1.24: ut omne quod dedit mihi non perdam ex eo quidquam 
sed resuscitem illud in nouissimo die SCY disp !I: 
haec est autem uoluntas eius qui me misit patris ut omne 
quod dedit mihi non perdam ex eo sed resuscitem illud in 
nouissima die TE res 34,9: ut omne quod dedit mihi 
non perdam ex eo quicquam sed resuscitem illud nouissima 
die 35.11: ut omne quod pater mihi dedit, non perdam 
ex eo quicquam 

AU prae 16,33; PS-AU s Bou 1,2; PS-FU s Mor 
(240,187); JUV 3,417 
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2 x x x ut omnis qui uldert filium et crediderit in eum — habeat uitam 
3 x x x ut omnis qui uidet filium et — credit in illum habeat uitam 
4 x x x ut omnes qui uidet filum et . credit in eum habeat uitam 
S x x x ut omnis qui uidet filum et credit in illum habeat uitam 
13 x x x ut omnis qui uidet filium et — credit in illum habeat uitam 
14 qui misit me ut omnis qui uidet fium] et — credit in eum habeat uitam 
232 x x x ut omnis qui[ui]det filium et | credet in eum haber uitam 
GnovP 2A 6818 | 
8. qu me misit ut omnis qui uidet filium et — credit in eum habeat uitam 
misit mee 
[qu] me  mis]it[ut omnis quiuj]i[det] filium [et  cjredit in eum h[a]ue[at] ui[tam] 1$ 
Gnove 2B. 7 9A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg qui misit me ut omnis qui uidet filium et credit in eum habeat uitam 
me misit9410135 — omn[2] 94 credet 94* 10 habet 29 35 
missit 30 omnes 9A^ 
x X Xx 3548 X X X X X X x X X X x 48 
xx x LE; MuR: HIL: QU; PROS: HES qui me M-M uidit fibum AN Bob Mac '/z; PAU-Aq uidet 
misit AM: AN Bob Mac; PS-AU spe: CHRO; SCY qui fitum hominis? AN Mt h 
misit me AU; AN Mt h; PS-AU s; ANT-M: M-M et crediderit in eum TE Pra: AU s 14A; QU et credit 


ut x qui TE Pra; AU s ut omnis qui TE res: MAR; 
HIL; AM; AN Bob Mac; PS-AU spe; CHRO: AU Jo; AN 
Mt h; QU: PROS; HES; SCY; PS-AU s; PAU-Aq: ANT-M; 
M-M 

uiderit filium TE Pra; AU s; QU; SCY aspicit filium 
TE res uidet filium MAR: HIL: AM: AN Bob Mac '/»; 
PS-AU spe; CHRO: AU Jo: PROS: HES; PS-AU s; ANT-M: 


40 

AIL prog (22.162; »SED-S): qui credit in me non 
morietur in aeternum sed resuscitabo eum in nouissimo 
die AM fi 5.122: haec est enim uoluntas patris mei qui 
me misit ut omnis qui uidet filium et credit in eum habeat 
uitam aeternam Sat 2.89: haec est enim uoluntas patris 
(— enim uoluntas est Y) mei qui me misit (— misit me DL.C 
H W X) ut omnis qui uidet filium et credit in (credidit *» Y) 
eum habeat uitam aeternam et resuscitabo eum in nouissimo 
die AN Bob Mac 8: item in euangelio: haec est enim 
uoluntas patris mei qui me misit ut omnis qui uidet filium 
et credit in eum habeat uitam aeternam et resuscitabo ego 
eum |l: item in euangelio: haec est autem uoluntas 
patris mei qui me misit ut omnis qui uidit filium et credit 
in eum habeat uitam aeternam et ego resuscitabo eum in 
nouissima die Mt h 19: haec est autem uoluntas eius qui 
misit me ut omnis qui uidet filium hominis et credit in eum 
habeat uitam aeternam ANT-M 155 r: haec est enim 
uoluntas patris mei qui misit me ut omnis qui uidet filium 
et credit in eum habet uitam aeternam AU ep 199,824: 


ubi dicit et resuscitabo eum 1n nouissimo die Jo 35 
tit: et ego resuscitabo eum in nouissimo die 25418, 18: 
sed et resuscitabo eum in nouissimo die 25.19.14: 


haec est enim uoluntas patris mei qui misit me ut omnis 


in eum TE res; HIL; AM: AN Bob Mac; PS-AU spe; CHRO: 
AU Jo; AN Mt h; PROS; HES; SCY; PS-AU s; PAU-Aq; 
ANT-M: M-M et in ipsum credit MAR 

habeat uitam TE; MAR: HIL; AM; AN Bob Mac; PS- 
AU spe; CHRO; AU; AN Mt h; QU; PROS; HES; SCY; PS- 
AU s; PAU-Aq; ANT-M; M-M 


qui uidet filium et credit in eum habeat uitam aeternam 
et ego resuscitabo eum in nouissimo die 23.49.22; 
ut omnis qui uidet filium et credit in eum habeat uitam 
aeternam 25.19.25: et resuscitabo ego eum, inquit, in 
nouissimo die s 14A,5: hodie ex euangelio recitata est: 
haec est uoluntas patris ut qui uiderit filium et crediderit in 
eum habeat uitam aeternam et ego suscitabo eum in nouissimo 
die. ... haec est uoluntas patris ut (^ qui ed.) uiderit filium et 
crediderit in eum habeat uitam aeternam et ego suscitabo 
eum in nouissimo die 14A,5: haec est uoluntas patris ut 
qui (^ uiderit ed.) filium et crediderit in eum habeat uitam 
aeternam 14A,5: haec est uoluntas patris 130A,7: 
qui credit in filuum habet uitam aeternam 170,10,10: sed 
habeant uitam aeternam et ego resuscitabo eos in nouissimo 
die 170,11.11: et ego resuscitabo eos in nouissimo 
die PS-AU s 94,2: ut omnis qui uidet et credit in ipsum 
habeat uitam aeternam 94.2: haec est enim uoluntas 
patris mei qui misit me ut omnis qui uidet filium et credit 
in eum habeat uitam aeternam et ego resuscitabo eum in 
nouissimo die 94,2: qui uidet filium et credit in eum 
et resuscitabo eum in nouissimo die & £a I3: ut 
omnes credentes in eum habeant uitam aeternam spe 
27: haec est enim uoluntas patris mei qui me misit ut omnis 
qui uidet filium et credit in eum habeat uitam aeternam et 
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2 aeternam et resuscitabo illum — ego x nouissima die murmurabant itaque 
3 aeternam et resuscitem illum — ego in  nouissima die amurmurabant ergo 
E aeternam — et resuscitabo eum x In  nouissima die murmurabant igitur 
3 aeternam et resuscitem illum x in  nouissima die murmurabant ergo 
13 aeternam et resuscitem ego . illum — in  nouissima die murmurabant ergo 
14 aeternam [et|resuscitem ego — illum — in  nouissimo die m[ur]murabant igitur 
22 [a]etern[am et ego r]e[suscitabo eu]m  [.. E [2 "Gl 

— Gor 2A 6818 
8 aeternam | et ego resuscitabo — eum in  nouissima die murmurabant ergo 

eternam 6 resuscitabo ego 6 nouissimo 6 
[ae]ternam [et x] resuscita[[bo e]um . in  no[uissimo] diae 1$. [mu]rmuraba[nt ergo] 18 





Gnour 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 


Vg aeternam et resuscitabo ego — eum 
eternam 1A — resuscitem 9A x 9A 15 
35 47 
eum ego !IA33 
go 29' 
ego resuscitabo 30 
x X X X x 


LViliH 


in  nouisimo die ';,  murmurabant 


mirabantur 35: 


ergo 


[7] mormorabant 35* 
mormurabant 48 





aeternam TE; MAR; HIL; AM; AN Bob Mac; PS-AU 
spe; CHRO; AU; AN Mt h; QU; PROS; HES; SCY; PS-AU 
s; PAU-Aq; ANT-M; M-M 

et suscitem « illum TE et suscitem x eum HIL 
et resuscitabo x eum AM; AU ep; cf AIL (2?SED-S) et 
resuscitabo ego eum AN Bob Mac '/z; AU Jo '/s; PAU- 
Aq et ego resuscitabo eum AN Bob Mac '/2; PS-AU spe; 
AU Jo ?^, cf s 170; PROS; SCY; PS-AU s; M-M !^ et 
ego suscitabo eum AU s 14A; PS-IS Jud; M-M '/2 


ego resuscitabo eum nouissima die CHRO Mt 284,1: 
haec est autem (* B) uoluntas patris mei qui me misit (— 
misit me SiLy C) ut omnis qui uidet filium et credit in eum 
(eo SiLy) habeat (habet Ly CP) uitam aeternam HES 
5: haec est uoluntas patris mei ut omnis qui uidet filium et 
credit in eum habeat uitam aeternam HIL tri 8,34,42: 
haec est enim uoluntas patris ut omnis qui uidet filium et 
credit in eum habeat uitam aeternam 9,50,15: haec 
est enim uoluntas patris mei ut omnis qui uidet filium et 
credit in eum habeat uitam aeternam et suscitem eum in 
nouissima die PS-IS Jud 80,6: et ego, ait, suscitabo 
eum nouissimo die M-M (326D): hec est enim uoluntas 
patris mei qui misit me ut omnis qui uidet filium et credit 
in eum habeat uitam eternam et ego resuscitabo eum in 
nouissimo die (343A): sed habebit uitam eternam et 
ego suscitabo eum nouissimo die MAR Ar 3,1: haec 
enim uoluntas est patris mei ut omnis qui uidet filium et 
in ipsum credit habeat uitam aeternam et in die nouissima 
resurgat PAU-Aq Fel 3,1: ut omnis qui uidit filium et 
credit in eum habeat uitam aeternam et resuscitabo ego eum 
in nouissimo die PROS Coll 17: et iterum, haec est 
uoluntas patris mei ut omnis qui uidet filium et credit in eum 


x nouissimo die TE; PS-IS Jud; M-M '^ in 
nouissima die HIL; AN Bob Mac; SCY in nouissimo 
die AM; AU; PROS; PS-AU s; AIL (?SED-S); PAU-Aq; 
M-M ! x nouissima die PS-AU spe 


41 (cf 6,33; 6,35; 6,48; 6,50; 6,51; 6,58) 
murmurabant autem PS-AU spe murmurabant ergo 
AU; SCY; M-M 


habeat uitam aeternam et ego resuscitabo eum in nouissimo 
die QU gr 1,14,12: haec est, ait ipse, uoluntas patris 
mei ut omnis qui uiderit filium et crediderit in eum habeat 
uitam aeternam SCY disp 11: haec est autem uoluntas 
patris mei qui me misit ut omnis qui uiderit filium et credit 
in eum habeat uitam aeternam et ego resuscitabo eum in 
nouissima die SED-S Mt 1,17 (« AIL): qui credit in me 
non morietur in aeternum sed resuscitabo eum in nouissimo 
die TE Pra 21,17: uoluntatem autem patris esse uti qui 
uiderit filium et crediderit in eum uitam et resurrectionem 
consequatur res 34,11: hoc est patris uoluntas ut omnis 
qui aspicit filium et credit in eum habeat uitam aeternam et 
suscitem illum nouissimo die 

AU Jo 25,19,18; s 144,5; CO VI. (353,5); CO-Lat 
(295,2); KA C 15 


41 

AU Jo 26 tit: ab eo quod scriptum est: murmurabant 
ergo ludaei de illo quia dixisset: ego sum panis qui de 
caelo descendit 26,1,1,2: cum dominus noster lesus 
Christus, sicut in euangelio cum legeretur audiuimus, panem 
se esse dixisset qui de caelo descendit, murmurauerunt 
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2 iudaei de eo quoniam dixit ego sum panis x qui de caelo — discendi 
3 iudaei de illo quod dixisset ego sum panis 4x  quidescendi de caelo 
4 iudaei de eo eoquod dixisset ego sum panis x qui de caelo — descendi 
$ iudaei de illo quoniam dixit ego sum panis (x  Qquidescendi de caelo 
13 iudei de eo quoniam dixit ego sum panis x qui de caelo — descendi 
14  iudaei de eo quod dixisse? [e]go sum panis x qui de caelo | dicendi 
discendi 14 
22 Rh ..]  de[scendi] 
GRouP 2A 68 18 " 
8 judei de illo quia dixit ego sum panis x qui de caelo — descendi 
dixisset 6 celo 6 
[iudae]i de [eo  quija d[ixisset egjo  [.. »5. 
GRovP 2B 7 9A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg  1iudaei de illo quia dixisset ego sum panis x qui de caelo — descendi 
iudei 7 dixiset 7A [2]ego 74 uluus30 . descendi de celo 9A 
30 47 48 B4 
iudei 9A "m 7d — d " 3^ w " nus 
11A I5 








Iudaei de eo quod dixit PS-AU spe Iudaei de illo 
quia dixisset AU de eo Iudaei ad Iesum quia dicebat? 
Sex Iudaei de illo quod dixisset M-M 

ego sum panis x PS-AU spe; PS-VIG tri; MAX; 


HI q("9ED'S, AU. PEWC, PROS; SCY, PSAMBL V; 


Iudae: 26,1,25: panisqui de caelo descendit 26.4.31: 
dixit se panem qui de caelo descendit PS45W5:1:-ego 
sum, inquit, panis qui de caelo descendi s 53,4.4: ego 
sum, inquit, panis qui de caelo descendi 130A l,tit: ego 
sum panis (-- uiuus corr.) qui de caelo descendi 1997.7 
ego sum panis qui de caelo descendi 179,5,5: ege 
sum, inquit, panis qui de caelo descendi PS-AU spe 
125: murmurabant autem Iudaei de eo quod dixit: ego sum 
panis qui descendi de caelo EUS-G h 49,6: ego sum 
panis qui de caelo descendit HES 6: ego sum panis 
qui de caelo descendi HI Ez 9,29: ego sum panis qui 
de caelo descendi 14,47: ego sum panis qui de caelo 
descendi Is18:egosumpanisquidecoelodescendi jr 
2: ego sum panis qui de caelo descendi Mt 1 (2 SED-S): 
qui dicit: ego sum panis qui de caelo descendi q (43,9): 
propter eum panem qui de caelo descendisse se dicit Tt 
(623A): ego sum panis qui de caelo descendi PS-HI 
bre 84: ego sum panis qui de caelo descendi M-M 
(327A): murmurabant ergo Iudei de illo quod dixisset ego 
sum panis qui de celo descendi MAX s 15: ego sum 
panis qui de caelo descendi s Mu 51,2: ego sum panis 
qui de caelo descendi 104: ego sum panis qui de caelo 
descendit PS-MEL V 7,95,1: ego sum panis PET-C 
s 13,4: panis qui de caelo descendit 55.4: uenerat panis de 
caelo qui dixit: ego sum panis qui de caelo descendi 67: 
ego sum panis qui de caelo descendi 72: ego sum 
panis qui de caelo descendit 95: ego sum panis qui 
de caelo descendi PS-PET s |: ego sum panis qui 


M-M ego sum panis uiuus/uitae cf 6,51 

qui descendi de caelo PS-AU spe qui de caelo 
descendi PS-VIG tri; MAX !'/;; HI ("^SED-S); AU Ps, s; 
PET-C; PROS; SCY; M-M qui de caelo descendit (cf 
6,58) MAX '/2; AU Jo tit; EUS-G 


de caelo descendi 5: ego sum panis qui de caelo 
descendi POS ind 10,6,132: ego sum panis qui de 
caelo descendi PROS Ps 131,15: ego sum panis 
qui de caelo descendi RUF Ex 5,1: ego sum panis 
qui de caelo descendi 7,4: panis enim qui de coelo 
descendit SCY disp 1]: murmurabant ergo de eo 
ludaei ad Iesum quia dicebat: ego sum panis qui de caelo 
descendi SED-S Mt 6,11 («HI Mt): qui dicit: ego sum 
panis qui de caelo descendi PS-VIG tri 10,2: ego sum 
panis qui de caelo descendi 

AM Lc 6,632; AN Mt h 24; BED Sam (278,196); 
CHRO Mt 17,52; s 32,1; EUS-E 5,23; EUTR-P sim 
(125,23); FU ep 19,4; Mon 1,1,5; HI Gal 3; 1$ 9; 15; Ps h 84; 
95: PS-HI bre 95; KA C 16; Vich 6; PET-C s 55.4; PROS 
Ps 134,3; RUF Ex 7.4 
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2 et dicebant non  hicest ihs filius ioseph cuius x nos scimus patrem 
nonne 2* 
3 et dicebant nonne hic est ihs filius ioseph cuius x nos nouimus patrem 
4 et dicebant nonne hicest x fillus ioseph cuius x noscimus patrem 
s et dicebant nonne hic est ihs filius ioseph cuius x nos scimus patrem 
13 et dicebant nonne hicest ihs filius ioseph cuius x nos patrem nouimus 
14 et dice[b]ant nonne hic est ihs filius ioseph cuius x  A[.. s]cimus patrem 
22 [et] diceb[ant non]me [hicest ihs] fius [... -" 
GnRouP 2A 6 8 
E et dicebant nonne hic est ihs filius ioseph cuius x nos nouimus patrem 
Gnour 2B. 7 9A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg et dicebant nonne hicest iesus filius ioseph cuius x nos nouimus patrem 
x 47 x 3047 48 culilus 15' est 47. x 48 
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Q et matrem quomodo x iste dicit quoniam x de caelo discendit 
3 et matrem quomodo x x dicit quoniam x de caelo descendi 
4 x x quomodo ergo hic dicit quoniam x de caelo descendi 
5 et matrem quomodoergo x dicit seipsum x . de caelo descendisse 
13 et matrem quomodoergo x dicit quonam x de celo descendi 
14 et matrem quomodo ergo A[ic d|icit quoniam x de caelo descendi 
GRovP 2A 6 8 
" et matrem  quomodoergo x dic[i]t quia x «de caelo descendit 
dicit hic 6 celo 6 
GRouP 2B 794A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg et matrem quomodo ergo dicit hic quia x E caelo descendi 
hic dicit 9A 1035 ego 15 celo 11A 15 descendit 29 
dicet x 48 x x48 . discendit 30 
n. salis 
discendi 35 48 
42 (cf 6,38; 641; Mt 13,55; Mc 6,3; Lc 4,22) dicit hic AMst; M-M hic dicit PS-AU spe; AU; 
et dicebant PS-AU spe; M-M et dixerunt? AU SED-S dicit x SCY; GR-M 
nonne hic est lesus filius Ioseph PS-AU spe; AU; quia x AMst; AU; SCY; GR-M; SED-S; M-M x 
M-M nonne hic est x filius Ioseph GR-M ego PS-AU spe 
cuius x nos nouimus patrem et matrem PS-AU spe; AU; de caelo descendi AMst; PS-AU spe; SCY; GR-M; 
SCY; M-M cuius x x nouimus patrem et matrem BED M-M descendi de caelo AU de caelo descendit 
quomodo ergo AMst; PS-AU spe; AU; SCY; SED-S; SED-S 
M-M et quomodo? GR-M 
42 dixerunt: nonne hic est lesus filius loseph cuius nos nouimus 
AMst Rm9,33: nonne materet fratres eius apud nossunt? patrem et matrem? quomodo ergo hic dicit quia descendi 
quomodo ergo dicit hic quia de caelo descendi? 9.233: de caelo? Ps 68 s 1,13,3: dicebatur: nonne nos scimus 


quod dicebat de caelo se descendisse AU Jo 26,1.3::et eum esse filium Mariae et Ioseph? PS-AU spe 125: et 
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2 respondit x et dixit. illis ihs nolite murmurare — x inuicem 
3 respondit x ihs et dixit ilis nolite murmurare inter — uos 
4 respondit ergo — ihs et dixit eis nolite murmurare inter | uos 
5 respondit igitur  ihs et dixit ilis nolite murmurari inter | uos 
13 respondit ergo — ihs et dixit llis nolite murmurare inter uos 
14 respon[di]t — x ihs et dixit eis nolite murmurare x inuic[em] 
22 [5 murm]u|rare inter — uoJs 
GRouP 2A 6 8 
8 respondit ergo — ihs et dixit eis nolite murmurare x inuicem 
in 6 8€ 
GRovr 2B 79A 10 11A 15 29 3035 47 48 
Vg X respondit ergo iesus et dixit eis nolite murmurare — in inuicem 
üihs 15 dicit 9A 29 illis 2930 mormurari35 x 9A' jnuicem 35 
x 35 murmurari 48 4748 
inter uos 10 


43 respondit ergo lesus 39; 40; SCY; M-M 
et dixit x 40; SCY et dixit eis 39; M-M 
nolite murmurare 39; 40; AU; PS-VIG Var; SCY; M-M 


dicebant: nonne hic est lesus filius loseph cuius nos nouimus 
patrem et matrem? quomodo ergo hic dicit ego de caelo 


descendi? BED Hab (1248 C): cuius nouimus patrem 
et matrem CAr Ps 68,1: nonne hic filius Mariae est et 
Ioseph? GR-M Rg 1,99: nonne hic est filius Ioseph? et 


quomodo dicit quia de caelo descendi? KA C 16: Ioseph 
eum filium dicunt M-M (327A): et dicebant: nonne hic 
est lesus filius Ioseph cuius nos nouimus patrem et matrem? 
quomodo ergo dicit hic quia de celo descendi? SCY 
disp 11: nonne hic est Ioseph filius fabri cuius nos nouimus 
patrem et matrem? quomodo ergo dicit quia de caelo 
descendi SED-S Rm 9: quomodo ergo hic dicit quia de 
caelo descendit? 

CHRO Mt 51A,3; PS-HI Jo 7,228; JUV 3,225; RUF Rm 1,7 


43 

39: Lx respondit ergo ihs et dixit eis nolite murmurare 

40: Lx respondit ergo ihs et dixit nolite murmurare 

AU Jo 26,2,2: quid ergo talibus murmurantibus 
respondit Iesus? nolite murmurare ad inuicem 26,2,4: 
nolite murmurare ad inuicem 26,4,25: isti qui 
inuicem murmurabant 26,11,39: quid murmuratis in 
inuicem? prae 8,13: item paulo post nolite, inquit, 
murmurare inuicem M-M (327A) respondit ergo 
lesus et dixit eis nolite murmurare in inuicem SCY 
disp ll: respondit ergo lesus et dixit: nolite inuicem 
murmurare PS-VIG Var 1,5: nolite murmurare inuicem 


44 
10: .x nemo potest uenire ad me nisi pater qui me misit 
adtraxerit eum 


ads 





ad inuicem AU Jo 7? in inucem AU Jo !/4 
M-M x inuicem AU Jo !/4, prae; PS-VIG Var; SCY 
(— nolite inuicem murmurare SCY) 


46: Lx nemo potest uenire ad me nisi pater qui me misit 
traxerit eum 

A-SS Habendenses 3,1: nemo uenit ad me nisi quem 
pater meus caelestis adtraxerit AM fi 2,104: nemo enim, 
inquit, potest uenire ad me nisi pater qui misit me adtraxerit 
eum et ego resuscitabo (suscitabo C D I) eum in (x C) 
nouissimo die 5,149: nemo uenit ad me nisi pater eum 
adtraxerit et ego resuscitabo eum in nouissimo die in 
CO-Aq39:nemouenitad menisi quem pater attraxerit lc 
8,86: nemo uenit ad me nisi pater meus qui misit me 
adtraxerit eum AM-A Apc 6: nemo potest uenire ad me 
nisi pater qui misit me traxerit eum AMSt q 75: nemo 
uenit ad me nisi pater qui misit me adtraxerit eum TEE 
saluator ait: nemo uenit ad me nisi pater qui misit me 
adtraxerit eum AN Casp ep 7 (172,12): nemo uenit ad 
me nisi pater qui misit me traxerit eum Jo (11,89): nemo 
potest uenire ad me nisi pater qui me misit, traxerit 
eum AU Ar 30,4: cum ipse dicat nemo uenit ad me nisi 
pater qui misit me (— me misit X) traxerit (adtraxerit U) eum 
(illum a b m) Chr l,1: ubi ait nemo uenit ad me nisi 
pater qui misit me traxerit eum ep 93,2,6: nemo ad me 
uenit nisi quem pater adtraxerit 160,4: nemo uenit ad 
me nisi quem pater adtraxerit 194,3,12: ipse diceret 
nemo potest uenire ad me nisi pater qui misit me traxerit 
(attraxerit P PI M) eum Jo 25 tit: et ego resuscitabo eum 
in nouissimo die 26,2,4: nemo potest uenire ad me nisi 
pater qui misit me traxerit eum 26,2,24: nemo uenit ad 
me nisi pater qui misit me traxerit eum 26,4,]: nemo 
uenit ad me nisi quem pater attraxerit 26,4,26: pater, 
inquit, quem traxerit uenit ad me 26,6,5: 1deo cum 
dixisset: nemo uenit ad me nisi pater qui misit me traxerit 
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z nemo potest uenire ad me nisi quem pater x qui me misit x traxerit 
3 nemo potest uenire ad me nisi (x pater x qui me misit me adtraxerit 
4 nemo potest uenire ad me nisi x pater x qui me misit x  adtraxerit 
5 nemo potest uenire adme nisi x pater x qui me misit x  adtraxerit 
13 nemo potest uenire adme nisi x pater x qui misit me x trahat 
14 [n]emo potest uenire ad me nisi (x pater x qui [L.] me x trahat 
20 [nemo potes]t [uenire ad] me  [... a|dtra[xerit] 
GRouP 2A 68 
5 nemo potest ad me uenire nisi x pater x qui me misit x —adtraxerit 
uenire ad me 6 misit me 6 traxerit 6 
attraxerit 8^ 
GRouP 2B 79A 10 11A 15 29 30 35 47 48 
Vg nemo potest uenire ad me nisi x pater x quimisit me x traxerit 


nemo 35 ad me uenire 29 





44 (cf 6,40; 6,65; 14,6) 

nemo potest uenire ad me 10; 46; TE cf Pra 21; AM fi 2; 
EUS-E; RUF Ps; Hl Is, Pel; AU ep 194, Jo 26 '/4, Jul 4, Pel, 
perf, prae !/2, Ps 87 !/2; PS-AU hyp '/4; CAn '/2; PS-VIG Var; 
PROS voc '/; PS-AU sol; FU ep; CAE sent; PS-AU s Cai; 
GR-M Jb; AN Jo; AM-A; KA Z; M-M nemo uenit ad 
me? TE Pra 24; HIL; AM fi 5, Lc; AMst; PS-VIG tri; RUF 
Nm; ORO; HI Agg, Ecl, Eph, Os, Ps, Ps h; EVO; AU Ar, 
Chr, ep 93, 160, Jo 26 ?/4, 111, Jul 5, prae '/2, Ps 87 !/2, 134, 
q, $; PS-AU hyp ?/4 CAn !'/;; PRAE; JO-N; KA Cat; PET-C; 
QU; PROS Coll, Ruf, voc !/; VIC-V; FAU-R (2JO-M Hor); 
A-SS Habendenses; FU Hil, prae; CAE s; JUS-U; PRIM; 
CAr; AN Casp; PS-HI bre; GR-M Rg; PAU-Aq; SED-S; 
ORA Harley non potest ad me uenire quisquam? SCY 
(—- nemo ad me uenit TE Pra 24; PETI; AU ep 93, s 

- nemo potest ad me uenire AU perf) 

nisi.quem:pater x TE cf Pra 21; PETI; ORO; EVO;:A4U 
ep 93,160, Jo 26 '/4, Ps 134,0, $ 112A; PRAE; FU Hil; cf CO- 
Araus 2; CAE gr nisi x pater x 10; 46; TE Pra 24; HIL 
Ps; AM fi; AMst; PS-VIG tri; HI Ecl, Os, Pel; AU Ar, Chr, 
ap*194, Jo:26 7/2, 414,.Jul, Pel, perf, prae, Ps:87, s 307131, 
333; PS-AU hyp; CAn; PS-VIG Var; JO-N; QU; PROS; PS- 
AU sol; VIC-V; FAU-R (2JO-M Hor); FU ep, prae; CAE s; 
PS-AU s Cai; JUS-U; PRIM; CAr; AN Casp; GR-M; AN Jo; 
AM-A; PAU-Aq; SED-S; KA Z; M-M; ORA Harley nisi 
x pater meus HIL tri; AM Lc; EUS-E; RUF Ps; HI Eph, Is, 


30 


eum, quid subiectit? et ego resuscitabo eum in nouissimo 
die 26,6,10: quia ego resuscitabo eum in nouissimo 
die 111,1,12: nemo uenit ad me nis! pater qui misit me 
traxerit eum Jul 4,8,44: nemo uenit nisi quem uenire 
uoluit. nemo potest uenire ad me, inquit filius, nisi pater qui 
misit me traxerit eum 5,4,14: ipso domino dicente 
nemo uenit ad me nisi pater qui misit me traxerit eum Pel 
1,3,6: sententiam scilicet iterauit qua dixerat nemo potest 
uenire ad me nisi pater qui misit me (— me misit V) traxerit 
eum 1,3,6: nemo potest uenire ad me nisi pater qui misit 
me traxerit eum 1,19,37: nemo potest uenire ad me nisi 


me misit 10 adtraxerit 10 


me missit 30 35 48 


Ps, Ps h; KA Cat; CAE sent; PS-HI bre 
meus caelestis? RUF Nm nisi quem pater meus PET-C; 
CLAU; A-SS Habendenses? nisi eum pater x? SCY 

x x x? TE; HIL tri?; EUS-E; PS-VIG tri; RUF; ORO; 
EVO; CLAU; KA Cat; PET-C; PRAE; A-SS Habendenses; 
CO-Araus; CAE sent; CAr; PS-HI bre; SED-S qui me 
misit 10; 46; HIL Ps; AU Ar (ms), Pel (ms), s 30; PS-VIG 
Var; SCY; PRIM; AN Jo qui misit me AM; AMst; HI, 
AW" Ar Chr, ep, Jo, JU, Pel, perf prae, PS 86. $151,355; 
PS-AU hyp; CAn; QU; PROS; PS-AU sol; VIC-V; FAU-R; 
FU ep, prae; CAE s; PS-AU s Cai; JUS-U; AN Casp; GR-M; 
AM-A; PAU-Aq; KA Z; M-M 

x adducat TE Pra 21; HIL; PS-VIG tri; HI Ecl x 
adduxerit TE Pra 24; HI Agg, Ps h; PS-HI bre '/ x 
adtraxerit 10; AM; AMst; PETI; EUS-E; RUF Nm; ORO; 
HI Eph; EVO; AU Ar (ms), ep 93, 160, 194 (mss), Jo 26 !/7, 
Ps 134, q, s 112A; PS-AU hyp; CAn; QU gr; PROS Coll 
!/?5. Ruf, voc; PRAE; PET-C; CLAU; PS-AU sol; VIC-V; 
FAU-R (»JO-M Hor); A-SS Habendenses; JO-M Aug; FU 
Hil, prae; CO-Araus 2; SCY; CAE gr (ms), sent; JUS-U; 
CAr x pertraxerit? GAU x traxerit 46; RUF Ps; HI 
Is, Pel, Ps; AU Ar, Chr, ep 194, Jo 26 5/7, 111, Jul, Pel, perf, 
prae, Ps 87, q (mss), s 30, 131, 333; PS-VIG Var; JO-N; KA 
Cat; QU pro; PROS Coll '/»; FU ep; CAE gr, s; PS-AU s 
Cai; PRIM; AN Casp; PS-HI bre !/; GR-M; AN Jo; AM-A; 
PAU-Aq; SED-S; KA Z; M-M; ORA Harley 


nisi quem pater 


pater qui misit me (— me misit V) traxerit eum; non enim ait 
duxerit perf 19,41: nemo potest ad me uenire, ait 
princeps fidei, nisi pater qui misit me traxerit eum prae 
8,13: nemo potest uenire ad me nisi pater qui misit me 
traxerit eum et ego eum resuscitabo in nouissimo 
die 8,15: quia nemo, inquit, uenit ad me nisi pater qui 
misit me traxerit eum Ps 87,10,53: in euangelio dicens: 
nemo potest uenire ad me nisi pater qui misit me traxerit 
eum 87,12,15: quia nemo uenit ad me nisi quem tu 
adtraxeris 134,22,55: nemo uenit, inquit, ad me nisi 
quem pater adtraxerit q 38: nemo uenit ad me nisi quem 
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01029 038 
Gnoue 1 234513 1422 
2 x ad me et ego excitabo illum x nouissima — die 
3 NM:üm x x et ego esuscitübo iam — im nouissima — die 
4 eum x x et ego  resuscitáabo — eum in nouissima — die 
5 illum x x et ego  resuscitabo — illum in nouissima — die 
1Ó- ein x x -et ego  -résuscitábo —iium — in nouissima — die 
14 eum x x et ego  resuscitabo |. eu[m n]ouissimo . die 
22 [eum] x x et ego .[resusci]ltabo eum [in —nouissimJa [die] 
GRovP 2A 6 8 
8 eum x x et ego  resuscitabo — eum in nouissima — die 
nouissimo 6 
Gnour 2B 79A 10 11A 15 29 30 35 47 48 
Vg edm x x et ego  resuscitabó — eum x nouissimo . die 
illum 35 x 47 suscitabo 11A' 30 in 79A 10 nouissima 15 [die] 35 
11A 29 30 
35 47 48 





illum ad me HIL tr illum x x HIL Ps; AU Ar 
(mss) eum x x 10; 46; AM; AMst; PS-VIG tri; RUF Ps; 
HI Ecl, Is, Os; AU Ar, Chr, ep, Jo, Jul, Pel, perf, prae, Ps 87, 
s; PS-AU hyp; CAn; JO-N; KA Cat; QU; PROS; PS-AU 
sol; VIC-V; FAU-R (2JO-M Hor); FU ep, prae; CAE s; PS- 
AU s Cai; JUS-U; PRIM; AN Casp; GR-M; AN Jo; AM-A; 
PAU-Aq; SED-S; KA Z; M-M; ORA Harley eum qui 
est in caelis? (cf Mt 6,9 etc.) EUS-E; c£ RUF Nm eum 


pater attraxerit (traxerit C* R*) s 30,10: nemo ad me 
uenit (— uenit ad me V maur.) nisi pater qui me misit (— misit 
me V6) traxerit eum 112A,11: nemo uenit ad me nisi 
quem pater attraxerit 131,2,2: nemo uenit ad me nisi 
pater qui misit me traxerit eum. non dixit duxerit sed 
traxerit 333,6: nemo uenit ad me nisi pater qui misit me 
traxerit eum PS-AU hyp 3,9: nemo uenit ad me nisi 
pater qui misit me attraxerit eum 5.5: nemo uenit ad me 
nisi pater qui misit me attraxerit eum 5.12: nemo uenit 
ad me nisi pater qui misit me attraxerit eum 6,12: nemo 
potest uenire ad me nisi pater qui misit me attraxerit 
eum s Cai L34,3: qui dixit: nemo potest uenire ad me 
nisi pater qui misit me traxerit eum sol 87: nemo potest 
uenire ad me nisi pater qu! misit me adtraxerit eum et ego 
resuscitabo eum in nouissimo die CAE gr (161,14): et 
quare nemo ad eum ueniat nisi quem pater traxerit (atraxerit 
V) s 226,6: nemo uenit ad me nisi pater qui misit me 
traxerit eum sent 15: nemo, inquit, potest uenire ad me 
nisi pater meus attraxerit eum CAn co 13,9,2: nemo 
uenitad menisi pater qui misit me adtraxeriteum 15.10.5. 
nemo potest uenire ad me nisi pater qui misit me adtraxerit 
eum CAr Ps 44,15: nemo uenit ad me nisi pater 
attraxerit eum CLAU an 1,26: et nemo ad me nisi quem 
pater meus adtraxerit CO-Araus 2,8 (-PS-GEN dog): 
neminem ad se posse uenire testatur nisi quem pater 
adtraxerit EUS-E 26,1: nemo enim, inquit, potest uenire 
ad menisi pater meus attraxerit eum qui est in caelis EVO 
ep (7[AU] ep 160,4): et nemo uenit ad me nisi quem pater 
adtraxerit FAU-R gr 1,1 (2JO-M Hor): nemo ... uenit ad 








ad me HI Eph, Ps, Ps h; PS-VIG Var; PS-HI bre '/ x x 
x Sy eum ad se? PS-HI bre !/ 

et ego resuscitabo eum AM; AU Jo; PROS; PS-AU sol; 
SCY; M-M et ego suscitabo eum AM fi 2 (mss) et 
ego eum resuscitabo AU prae 

in nouissimo die AM; AU; PROS; PS-AU sol; 
M-M in nouissima die SCY 


me nisi pater adtraxerit eum 1,16: nemo ... uenit ad me 
nisi pater qui misit me adtraxerit eum 1,16:snegmp..... 
uenit ad me nisi pater adtraxerit eum FU" eb 1956]F 
nemo potest uenire ad me nisi pater qui misit me traxerit 
eum Hil (304,13): nemo uenit ad patre(m) n(isi) p(er) 
f(i)(ium et nemo uenit ad me n(isi) q(uem p(a)t(e)r 
adtracxerit prae 3,14: nemo uenit ad me nisi pater qui 
misit me attraxerit eum GAU 9,33: nemo uenit ad filium 
nisi pater eum pertraxerit PS-GEN dog 45 (2CO-Araus 
2,8): neminem ad se posse uenire testatur, nisi quem pater 
adtraxerit GR-M Jb 27,12: nemo potest uenire ad me 
nisi pater qui misit me traxerit eum 33,2]: nemo potest 
uenire ad me nisi pater qui misit me traxerit eum Rg 
6,102: nemo uenit ad me nisi pater qui misit me traxerit 
eum HI Agg (1391B): et nemo uenit ad lesum nisi eum 
adduxerit pater Ecl 1,5: nemo, enim ait, uenit ad me nisi 
pater qui misit me adducat eum Eph 1: nemo uenit ad 
me nisi pater meus attraxerit eum ad me Is 15: nemo 
potest ad me uenire nisi pater meus qui misit me traxerit 
eum Os 3: nemo uenit ad me nisi pater qui misit me 
traxerit eum Pel 3,9: nemo ... potest uenire ad me nisi 
pater qui misit me traxerit eum Ps 15: nemo uenit ad me 
nisi pater meus traxerit eum ad me Ps h 66: nemo uenit 
ad me nisi pater meus adduxerit eum ad me PS-HI bre 
15: nemo uenit ad me nisi pater meus traxerit eum ad 
se 66: nemo uenit ad me nisi pater meus adduxerit eum 
ad me Jo 6,44: nisi adtraxerit eum pater HIL Ps 
131,23: nemo uenit ad me nisi pater qui me misit adducat 
illum tri 11,33: nemo uenit ad me nisi pater meus 
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2 scriptum est enim — in profetis et erunt omnes  docibiles dr 

3 scriptum est enm in  plr]oferis et erunt omnes  docibiles dr 

i scriptum est enim in propheta et erunt omnes  docibiles — dei 

S est scriptum x in . prophetis — et erunt omnes  dociuiles dei 

13 est scribtum * in profetis et erunt omnes  docibiles dr 

14 scribtum est enim  i[n ..] erunt omnes  docibiles — di 

22 [scribtu]m [est enim in]  pro[fetis et erun]|? [omnes docib]illes di] 
GRouP 2A 68 

8 scriptum est enim in prophetis et erunt omnes  docibilhs — di 

est scriptum x 6 docibiles 6 s 

Gnovr 2B 79A 10 11A 15 29 3035 47 48 

Vg est scriptum x in prophetis et erunt omnes  docibiles — dei 


scriptum est 7 enim 10 15 


11A 15 29 30 48 
est enim scriptum 9A 


scribtum est 10 47 
[est] scriptum 35 


45 (cfls 54,13; Io 6,37) 
scriptum est x in prophetis HI; AU prae !'/5 


RES-R est scriptum x in prophetis AU cf Chr, prae !/; 
M-M scriptum est enim in prophetis AU Jo; PROS; 
BOY 


x erunt omnes HI? et erunt omnes AU; PROS; FU; 


adducat illum ad me JO-M Aug 12: neminem posse ad 
se uenire testatur nisi quem pater attraxerit Hor 47 
(XFAU-R gr): ait: nemo uenit ad me nisi pater attraxerit 
eum JO-N 30: nemo uenit ad me nisi pater traxerit 
eum JUS-U Ct 4: nemo uenit ad me nisi pater qui misit 
me attraxerit eum KA Cat 12: et nemo uenit ad me nisi 
pater meus traxerit eum Z 14: ubi dicit dominus nemo 
potest uenire ad me nisi pater qui misit me traxerit 
eum M-M (327A): nemo potest uenire ad me nisi pater 
qui misit me traxerit eum et ego resuscitabo eum in 
nouissimo die ORA Harley (85b): dixisti nemo uenit ad 
me nisi pater traxerit eum ORO ap 10,5: nemo uenit ad 
me nis] quem pater attraxerit PAU-Aq Fel 3,14: ipse 
dixit: nemo uenit ad me nisi pater qui misit me traxerit 
eum PET-C s 10,5: nemo uenit ad me nisi quem pater 
meus adtraxenit PETI ap AU Pet 2,185: nemo ad me 
uenit nisi quem pater attraxerit PRAE 1,90: nemo uenit 
ad me nisi quem pater attraxerit 2: nemo uenit ad me 
nisi quem pater attraxerit 3,9: nemo uenit ad me nisi 
quem pater attraxerit PRIM 5: nemo uenit ad me nisi 
pater qui me misit traxerit eum PROS Coll 3,1: nemo 
uenit ad me nisi pater qu! misit me attraxerit eum D 
nemo uenit ad me nisi pater qui misit me traxerit eum Ruf 
6: nemo uenit ad me nisi pater qui misit me attraxerit 
eum voc 1,24: nemo ... potest uenire ad me nisi pater 
qui misit me attraxerit eum et ego resuscitabo eum in 
nouissimo die 2,27: nemo uenit ad me nisi pater qui 
misit me attraxerit eum QU gr 1,15,5: dicit: nemo uenit 
ad me nisi pater qui misit me attraxerit eum pro 3,46: 


prophetis 11A. x 9A 
prof[etis] 35 
profetis 48 


docibilis 9A 
docebiles 15 
[omnes do]cibiles 35 
docebilis 47 


SCY; cf AIL; cf PS-HI Jo; M-M; PROL Jo Te; RES-R 

docibiles dei c/ AM; AU Chr, Jo 26, prae; PROS; GEL; 
FU; CAr; GR-M; cf AIL; PS-HI Jo; M-M; PROL Jo Te; 
RES-R docti a deo HI dociles deo? AU ep 193, 266 
(mss), q Du docibiles deo AU ep 266, Jo 96, 98, Ps, q 
Du (mss), s dni docti dei SCY 


nemo uenit ad me nisi pater qui misit me traxerit 
eum RUF Nm 20,3: nemo uenit ad me nisi quem pater 
meus caelestis attraxerit Ps 44: nemo potest uenire ad 
me nisi pater meus traxerit eum SCY disp 1l: non 
potest ad me uenire quisquam nisi eum pater qui me misit 
adtraxeritetego resuscitabo eum in nouissima die SED-S 
| Cor: nemo uenit ad me nisi pater traxerit eum 1l. Gu: 
nemo uenit ad me nisi pater traxerit eum Mt 1,1: nemo 
uenit ad me nisi pater traxerit eum TE. Pra 21J29* 
neminem porro ad se uenire posse, nisi quem pater 
adducat 24,4: nemo ad me uenit nisi pater eum 
adduxerit VIC-V 2,62 («EUGE-C): nemo uenit ad me 
nisi pater qui misit me adtraxerit eum PS-VIG tri 3,18: 
nemo uenit ad me nisi pater adducat eum Var 1,50: 
nemo potest uenire ad me nisi pater qui me misit traxerit 
eum ad me 

AMSt q 75,1; AN Paul Gal 01(a); AU Jo 26,5,1; Jul im 
1,110,11; AV ep 1 26; HI Pel 3,9; MAR Gal 2; PROS ach 
7977; PS-VIG Var 1,50 


45 

AM Ps 47,21,2: per quem fierent omnes docibiles 
dei AN Bob Mac 9: item legant nobis: omnis qui audit 
filium et didicit uenit ad me AU Chr 1,13: sicut scriptum 
est in prophetis docibiles dei 1,14: omnis qui audiuit a 
patre meo et didicit uenit ad me 1,14: loquitur omnis 
qui didicit uenit 1,14: sed omnis qui audiuit, inquit, a 
patre et didicit uenit ad me ep 193,4,13: ut simus omnes 
dociles (docibiles D) deo (dei D et al.) 266,2: omnes 
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A omnis x qu audit a patre x et didicit — uenit ad me 
3 omnis x qu audit a patre x -ePet diWicerit —uemit ade 
4 omnes x qu audit a patre x et  didiwent .-uemt  adgmee 
5 omnis x qu audit a patre x et didicerit uenit ad me 
13 omnis ergo qui audit a patre x et didicit — uenit ad me 
14 E le x. et JdieL.l. mel. 2:] 
20 omnis x qui audiuit [a patre x et] didicit ^ uenit ad me 
GnovP 2A 68 
8 Omnis x qu  audiut a patre x et didicit — uenit ad me 
GnovP 2B 79A 10 11A 15 29 30 35 47 48 
Vg omnis x qu  audmuit a patre x et dii —— uenit adome 
X 9A audit 9A 29 patrem i14 meo 30 dedicit 9A 48* 
Omnes 11A -—À p[atre] 35 dicit 11A 
dedit 48' 





omnis o qui dudtui cf WE, AU. PROS; PU; 
M-M omnis x qui audit cf HIL; PS-PRIS; AN Bob Mac; 
PS-HI Jo omnis x qui audierit HI omnis ergo qui 
audit SCY 

a patre x TE; HIL; HE AU Chr !/2, Jo; PROS; FU; SCY; 
PS-HI Jo; M-M a patre meo PS-PRIS; AU Chr '/ 

(— omnem qui a patre audisset TE) 


sumus docibiles (dociles M F A PI R edd.) deo Jo 
26,7,1: scriptum est enim in prophetis: et erunt omnes 
docibiles dei 26,7,13: erunt omnes docibiles dei. 
qui omnes? omnis qui audiuit a patre et didicit uenit ad 
me 26,7,16: erunt omnes docibiles dei 20017: 
omnis qui audiuit a patre et didicit uenit ad me 260192: 
qui audiuit a patre et didicit uenit ad me 26,9,10: omnis 
qui audiuit a patre et didicit 77,2,13: ubi legis: omnis 
qui audiuit a patre et didicit uenit ad me 96,4,]8: sed 
sitis omnes docibiles deo prae 8,13: est scriptum 1n 
prophetis et erunt omnes docibiles dei. omnis qui audiuit a 
patre et didicit uenit ad me. quid est omnis qui audiuit a patre 
et didicit uenit ad me? ... sed omnis, ut ait ueritas, qui audiuit 
a patre et didicit uenit 8,14: scriptum est in prophetis et 
erunt omnes docibiles dei ... tunc subdidit omnis qui audiuit 
a patre et didicit uenit ad me 8,14: omnis qui audiuit 
a patre et didicit uenit ad me. absit ergo ut quisquam non 
ueniat qui a patre audiuit et didicit 16,33: omnes sunt 
docibiles dei 16,33: omnes enim docibiles de! ueniunt 
ad filium quoniam audierunt et didicerunt a patre per filium 
qui euidentissime dicit omnis qui audiuit a patre et didicit 
uenit ad me Ps 118 s 27,8,7: omnis qui audiuit a patre 
et didicit uenit ad me. qui ergo non facit, id est non uenit, 
non didicit 118 s 32,3,2,3: quemadmodum doceat eos 
deus qui sunt docibiles deo. omnis enim qui audiuit a patre 
et didicit uenit ad eum 134,22,59,60: impletur scriptura 
prophetica qua dictum est: erunt omnes docibiles deo q 
Du 3,6: et simus omnes dociles (docibiles CZL/BEPVZf2 
maur) deo s dni 2,20: ut non opus sit quemquam doceri 
per hominem sed sint omnes, ut scriptum est, docibiles 


et didicit c£ TE; AN Bob Mac; AU; PROS; FU; SCY; 
cf PS-HI Jo; M-M et discit HIL; PS-PRIS !/ et 
didicerit PS-PRIS !'/?; HI 

(— et didicerit a patre HI) 

uenit ad me cf TE; HIL; PS-PRIS; AN Bob Mac; HI; 
AU; PROS; FU; SCY; M-M 


deo 2,37: cum erunt omnes docibiles deo CAr 
Rm 11,29: omnes sunt docibiles dei FU Fab 3,7: est 
scriptum: et erunt omnes docibiles dei. omnis qui audiuit 
a patre et didicit uenit ad me GEL ep 43,1: omnes 
docibiles dei estis HI Is 15: et omnis qui audierit et 
didicerit a patre uenit ad me. et post paululum, scriptum 
est in prophetis erunt omnes docti a deo PS-HI Jo 
6,45: erunt omnes docibiles dei ... omnis qui audit a patre 
et dedicit /sic/ HIL tri 9,49: omnis qui audit a patre 
et discit uenit ad me M-M (327A): est scriptum in 
prophetis: et erunt omnes docibiles dei. omnis qui audiuit 
a patre et didicit uenit ad me PS-PRIS (195,7): omnis 


qui audit a patre meo et didicerit uenit ad me (196,19): 
qui audit a patre meo et discit uenit ad me PROL Jo Te 
(188): In Esaia. et erunt omnes docibiles dei PROS voc 


1,9: quia ut uenirent ad Christum a patre audierunt atque 
didicerunt 1,24: scriptum est enim in prophetis: et erunt 
omnes docibiles dei. omnis qui audiuit a patre et didicit uenit 
ad me RES-R 4837: scriptum est in prophetis: et erunt 
omnes docibiles dei SCY disp 11: scriptum est enim in 
prophetis: et erunt omnes docti dei. omnis ergo qui audit a 
patre et didicit uenit ad me TE Pra 21,17: omnem qui a 
patre audisset et didicisset uenire ad se 

AIL prog (28,34); AM Ca 2,6,22; Ps 47,6,3; 48.17,1; 
AU ep 184A 1,1; Jo 98,8,10; prae 8,13; Ps 113 s 2,11,8; 
EVA-A 66; GI ep 3; GR-M Rg 2,76; 3,171; 5,95; HES 7; 
HI ep 53,54,3; Jov 1,2 
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2 non quia patrem uidit aliquis — nisi x qui a do est hic uidit 
3 non quod patrem — uidit quisquam nisi x qui a do est hic — uidit 
4 non quod patrem uiderit quisquam nisi E qui est a de Tic "uidet 
5 non quod patrem — uidit quisquam nisi x qui adeo est luc — didi 
13 non quia patrem — uidit quis nisi x qui west a de Che — ue 
14 [ es] a d6 Hc  widii 
22 non quod patrem uiderit quis nisl x qui est a do hic uidit 
Gnour 2A 68 ad ] 
5 non [q]uia patremquisquam — uidit nisi E qui est a do hic uidit 
quia 6 uidit | quisquam 6 IS 68 
. Gnoue 2B 79A 10 11A 15 29 30 35 47 48 
Vg '? non quia patrem — uidit quisquam nisi IS qui est - a deo hic  widit 
[non] 35 x35' uidet29 quis 0 nissi 30 x 9A' 10 11A quiS !1A ab eo 15 uidet 29 
quisquam nouit 15 his 9A* ex patre hic 35 
uldit patrem 30 quiquam 47 suis 29 ex 48 
46 (cf1,18) Max 2; MAXn; SCY; PS-HI Jo nisi qui erat? PS-PRIS 


non quasi patrem aliquis uiderit? TE quia patrem 
deum nemo uidit umquam? NO non x uidit patrem 
aliquis? MAR non quod uiderit patrem quisquam 
HIU non quia patrem uideat quisquam PS-PRIS non 
quia patrem uidit quisquam 39; 40; AMst; cf AN Bob 
Mac; AU; SCY; M-M non quia deum uidit quisquam? 
HI non quia uidit patrem quisquam MA Xn non 
quia uidet quisquam patrem PS-HI Jo 

nisi x qui est NO; MAR; HIL; PS-PRIS '/; AMst; AU 


46 

39: i.xi non quia patrem uidit quisquam 

40: xui non quia patrem uidit quisquam 

AMst 1 Tm 6,16: qui de deo est hic uidit deum q 
71,2: non quia patrem uidit quisquam nisi qui est a deo 
hic uidit patrem 91,5: nemo uidit deum nisi qui est a 
deo hic uidit deum 122,25: nec enim patrem uidit 
quisquam nisi qui est a deo hic uidit deum AN Bob 
Mac 9: non quia filium uidit quisquam nisi qui est ex ipso 
hic uidit filium AU Jo 26,9,3: non quia patrem uidit 
quisquam nisi is qui est a deo hic uidit patrem 269812: 
non quia patrem uidit quisquam sed qui est a deo hic uidit 
patrem Max 1,3: ubi dicit ipse filius non quia patrem 
uidit quisquam sed qui est a deo hic uidit patrem I25: 
testimonium quo claruit a filio uideri patrem dicente ipso 
filio sed qui est a deo hic uidit patrem 2,9,1: illud autem 
quod ait non quia patrem uidit quisquam nisi qui est a deo hic 
uidit patrem EP-SC en (39,27): quisquis enim est ex deo 
uidit deum HI Za 3,14: non quia deum uidit quisquam 
praeter eum qui est de patre PS-HI Jo 6,46: non quia 
uidet quisquam patrem nisi qui ex deo est hic uidet patrem, 
id est filius qui ex eo est HIL tri 9,49: non quod uiderit 
patrem quisquam nisi qui est a deo hic uidit patrem KA 
Cat 12: et qui a deo est hic uidit patrem M-M (3274): 
non quia patrem uidit quisquam nisi is qui est a deo hic 
uidit patrem MAR Ar 1,6: non uidit patrem aliquis 


fa praeter eum qui est HI nisi is qui est AU Jo '/; 
M-M sed x qui est AU Jo '/», Max 1 

a deo NO; HIL; PS-PRIS; AMst; AU; KA Cat; MAXn; 
SCY; M-M a patre MAR ex deo cf AN Bob Mac; 
PS-V]G Var; PS-HI Jo de patre HI 

(^ qui a/ex deo est PS-VIG Var; KA Cat; PS-HI Jo) 

hic uidit NO; HIL; AMst; AN Bob Mac; AU; KA Cat, 
MAXn; cf EP-SC; M-M hic uidet PS-PRIS; PS-HI 
Jo ipse uidit? SCY 


nisi qui est a patre MAXn co 14: non quia uidit patrem 
quisquam nisi qui est a deo hic uidit patrem NO tri 14: 
quia patrem deum nemo uidit umquam nisi qui est a deo hic 
uidit deum PS-PRIS (195,7): non quia patrem uideat 
quisquam nisi qui est a deo hic uidet deum (196,21): 
non quia patrem uideat quisquam nisi qui erat a deo hic uidet 
deum SCY disp 11: non quia patrem uidit quisquam nisi 
qui est a deo ipse uidit patrem TE Pra 21,17: non quasi 
patrem aliquis uiderit PS-VIG Var 1,18: qui ex deo est 
hic nouit eum 

AMst q 71,2; q ap 32; AU ep 147,50; t1 2,1,48; EUS-E 
4,6; HIL Ps 53,6; tri 7,35; JUV 2,552ff.; PS-VIG tri 3,42; 
3235: 5,58 


47 

10: 1xii qui credit in me habet uitam aeternam 

39: 1.xii amen dico uobis qui credit in me habet uitam 
aeternam 

40: .xit amen dico uobis qui credit in me habet uitam 

46: Lxii qui credit in me habet uitam aeternam 

AN Bob Mac 11: item in euangelio: amen amen dico 
uobis qui credit in. me habet uitam aeternam cath 
(32v): qui in me manet habet uitam aeternam Wil 10: 
qui credit me habet uitam aeternam ANT-M 111 r: qui 
credit in me habet uitam aeternam 155 r: amen amen 
dico uobis qui credit in me habet uitam aeternam AU Jo 
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2 dm amen amen dico uobis x qui credit in me habet — uitam — aeternam 
E dm amen amen dico uobis x qui credet. in me habet — uitam — aeternam 
4 dm amen amen dico uobis x qui credit. in me habet — uitam —— aeternam 
5 deum amen amen dico uobis x qui credit in me habet — uitam — aeternam 
13 patrem amen amen dico uobis x qui credit. in me habet — uitam —— aeternam 
14 dm amen am[en di]co uobis x qui credit in me — habet — uitam "T 
20 patrem amen amen dico uobis quia qui credit — x x  ha[be]t uitam — [a]eterram 
GnouP 2A 68 — Rm "E 
8 patrem amen amen dico uobis x qui credit in me habet — uitam — aeternam 
eternam 6 
Gnoup 2B 79A 10 11A 1529 3035 47 48 m—á————" "bae 
Vg patrem  '$. amen amen dico uobis x qui credit in me habet — uitam —— aeternam 
um ulditam 47 eternam 11A 
- 1SMIDINS 








deum NO; PS-PRIS; AMst ITm, q 91, 122; EP- 
Sc patrem HIL; AMstq 71; AU; KA Cat; MAXn; SCY; 
PS-HI Jo; M-M 


47 (cf3,15; 3,16) 
x amen dico uobis 39?; 40?; HIL amen amen dico 
uobis AN Bob Mac; AU; SCY; ANT-M; M-M; RES-R 


26,10,1: amen amen dico uobis qui credit in me habet uitam 
aeternam 26,10,12: nam qui in me credit, inquit, habet 
uitam aeternam PS-AU s Cai L,11,3: ut omnes credentes 
in eum habeant uitam aeternam CYR:CO 1,5 (199,18): 
qui credit in me habet uitam aeternam (206,15): qui 
credit in me habet uitam aeternam EP-SC en (74,15): 
qui credit in me habet uitam aeternam PS-EUCH sent 
(1210A): qui credit in me habet uitam aeternam HIL 
tri 9,49: amen dico uobis qui credit in. me habet uitam 
aeternam ILD ba 112: qui credit in me habet uitam 
aeternam M-M (327A): amen amen dico uobis quia 
qui credit in me habet uitam eternam RES-R 1372: 
amen amen dico uobis qui credit in me habet uitam 
aeternam SCY disp 11: amen amen dico uobis omnis 
qui credit in me habet uitam aeternam 
AU Jo 26,10,5; M-Go 537; PS-FIR con 2,1 


48 

39: | xiii ego sum panis uitae 

40: Lxii ego sum panis uite 

AM ptr 9,39: ego sum panis uitae AM-A Apc 2: 
ego sum panis uitae 5: ego sum panis uitae ANT-M 
144 v: amen dico uobis ego sum panis uitae qui de caelo 
descendi 155 r: ego sum panis uitae AU Jo 26,11,1: 
ego sum, inquit, panis uitae PS-AU s Cai L,34,4: dicente 
Christo ego sum panis uitae spe 125: iterum ait: ego 
sum panis uitae CO-Tol 4,1 («HI): qui est panis uitae 
et panis e coelo CY or 18: nam panis uitae Christus 
est CY-T ep (435,36): ego sum panes uitae PS- 
HI bre 24: quia est panis uitae HIL frg B 3: qui est 
panis uitae et panis e caelo PS-IGN Rom 7,3: panem 





x qui credit in me 10; 39; 40; 46; HIL; AN Bob Mac; 
AU Jo '/5; CYR; EP:SC; ILD: ANT-M; BS-EDUCH sent; 
M-M; RES-R x qui in me credit AU Jo '/ omnis 
qui credit in me? SCY x qui credit x me? AN Wil 

habet uitam aeternam 10; 39; 40; 46; HIL; AN Bob 
Mac; AU; CYR; SCY; EP-SC; ILD; AN Wil; ANT-M; PS- 
EUCH sent; M-M; RES-R 


uitae KA Cat 12: et dicit ego sum panis uitae D 
15: et dicit ego sum panis uitae | 12: et dixit ego sum 
panis uitae Ifor 14: et dicit ego sum panis uttae qui de 
caelo descendi Pi 13: dicente domino ego sum panis 
uitae W 13: ego sum panis uitae M-M (330D): ego 
sum panis uitae (377A): ego sum panis uitae MAR 
Ar l,7: panis uitae sum ego S-Mo 1193: amen dico 
uobis ego sum panis uitae qui de celo descendi SCY 
disp 11: ego sum panis uitae TE or 6: ego sum, inquit, 
panis uitae 

AU sol 1,3; PS-AU s Cai 134,6; PS-BED Lc 2,15; 
CHRO h Lem 25,1; 25,5; CO-Lat (11,24); FU Fas l,l; PS- 
HI bre 64; 79; IR 2,11,1; PET-C s 2,5; 27,5; PS-VIG tri 1,3; 
RUF pri 1,1,9; 2,11,3-4 


49 

10: Lxitit patres uestri manducauerunt manna in deserto 
et mortui sunt 

39: |.xiu patres uestri manducauerunt in deserto manna 

40: Lxiun patres uestri manducauerunt in deserto manna 

46: Li patres uestri manducaucerunt manna in deserto 

AM my 8,47: panem illum qui manducauerunt omnes in 
deserto mortui sunt ptr 9,39: patres uestri manducauerunt 
mannam in deserto et mortui sunt sa 4,5,24: deinde 
manna qui manducauit mortuus est AM-A Apc 2: patres 
uestri manducauerunt in deserto manna et mortui sunt 5. 
patres uestri manducauerunt in deserto manna et mortui 
sunt Anon ap AU leg 2,17: sed ait eis dominus, 
inquit, parentes uestri manna manducauerunt et mortui 
sunt AU ep 186,8,28: patres uestri manducauerunt 
manna (— manna manducauerunt H, mand. mannam V) in 
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2 ego sum panis uitae x patres uestri manducauerunt X panem in deserto 
3 ego sum panis uitae x patres uestri manducauerunt X panem in deserto 
4 ego sum panes uitae x patres uestri manducauerunt X panem in deserto 
5 ego sum panes uitae x patres uestri manducauerunt — panem in deserto 
13 ego sum panis uitae x patres uestri  manducauerunt E manna 
14 [.. ..]" panis uitae x patres uestri manduca[uer]un! panem in eremo 
PA ego sum panis uitae x pa[tres uestri mJan[ducauerun|]t [5 ..] deserto 
GnRouP 2A 6 8 
8 ego sum panis uitae x patres uestri  manducauerunt x in deserto 
uite 6 
Gnour 2B 7 9A 10 11A 15 29 3035 47 48 
Vg '"i'ego sum panis uitae "X x patres uestri manducauerunt x in deserto 
uite 7 et 11A manna 10 manhu 9A' 
ulte 11A 35 in deserto 15 manna 9A* 11A 35 


manducauerunt 10 15 





48 (cf 6,35; 6,51) 

ego sum 39; 40; TE; KA I; AM; PS-AU spe; AU; 
KA Cat, D, Ifor, Pi, W; SCY; PS-AU s Cai; CY-T; AM-A; 
ANT-M; M-M; S-Mo sum ego? MAR 

panis uitae 39; 40; TE; CY; IR; HIL; KA I; AM; PS-AU 
spe; PS-VIG tri; CHRO; RUF; AU; KA Cat, D, Ifor; PET-C; 
KA Pi, W; FU; cf CY-T; SCY; PS-AU s Cai; CO-Lat; CO- 
Tol; PS-HI bre; PS-IGN Rom; AM-A; ANT-M; M-M; S-Mo 

(— panis uitae sum ego? MAR) 


deserto et mortui sunt Jo 26,11,2: patres uestri, inquit, 
manducauerunt in deserto manna et mortui sunt 269lliA: 
manducauerunt manna et mortui sunt. quare manducauerunt 
et mortui sunt? 26,11,4]1: patres uestri manna 
manducauerunt, et mortui sunt leg 2,17: de quibus 
dominus ait patres uestri manducauerunt manna in deserto et 
mortui sunt Ps 101 s 1,5,30: manducetur panis de caelo 
ut uiuatur, non manna sicut illi manducauerunt et mortui 
sunt s 352,3: manna de caelo aperte ab ipso domino 
exponitur: patres uestri manducauerunt, inquit, manna in 
eremo et mortui sunt 352,3: manducauerunt, inquit, 
manna et mortui sunt 352,3: dicit dominus patres uestri 
manducauerunt manna in eremo et mortui sunt 358.3: 
sicut ergo hoc loco dicit patres uestri manducauerunt manna 
in eremo et mortui sunt PS-AU spe 125: patres uestri 
manducauerunt mannam in deserto et mortui sunt BEA 
Apc 2,3,43: sicut dominus dicit: manducauerunt manna in 
eremo et mortui sunt CAE Apc 2: sicut ipse dominus 
dixit multi manducantes mortui sunt PS-HI Jo 6,49: 
ideo patres uestri mortui sunt etiam manducauerunt 
manna M-M (330D): patres uestri manducauerunt in 
deserto manna et mortui sunt PRIM |: illud in eremo 
manna praecessit quod quia manducauerunt ideo mortui a 
domini perhibentur RUF Ex 5,1: patres uestri manna 
manducauerunt in deserto et mortui sunt SCY disp 11: 
patres uestri manducauerunt in deserto manna et mortui sunt 
AM ep 9,4; AU Jo 11,4,16 


49 (cf 6,31; 6,59) 

x patres uestri 10; 39; 40; 46; AM; PS-AU spe; RUF; 
AU; SCY; AM-A; M-M x parentes uestri Anon. ap AU 
leg 

manducauerunt mannam in deserto x AM; PS-AU spe; 


AU ep (ms) manna manducauerunt in deserto x RUF; 
AU ep (ms) manducauerunt manna in eremo AU s; 
BEA manducauerunt x in deserto manna 39; 40; AU Jo; 


SCY; AM-A; M-M manducauerunt manna in deserto x 


10; 46; AU ep, leg 


50 

AM Lc 4,15: panis ille qui descendit de caelo my 
8,47: et quicumque hunc manducauerit non morietur 
in aeternum ptr 9,39: hic est autem panis qui de 
caelo descendit ut si quis ex ipso manducauerit non 
moriatur AM-A Apc 2: hic est panis de caelo descendens 
ut si quis ex ipso manducauerit non moriatur » 
hic est panis de caelo descendens ut si quis ex ipso 
manducauerit non moriatur ANT-M 144 v: si quis ex 
ipso manducaberit non morietur in aeternum I 5sorsue 
est panis de caelo descendens si quis ex ipso manducaberit 
non morietur AU ci 21,19,5: hic est panis qui de 
caelo descendit ut (* g) si quis ex ipso (eo D, ipso pane 
H) manducauerit non moriatur 21,25,19: hic est panis 
qui de caelo descendit ut si quis ex ipso manducauerit non 
moriatur ep 186,8,28: hic est panis (* qui O P H) de 
caelo descendens (descendi P, descendit H) ut si quis ex ipso 
manducauerit non moriatur (morietur Vm2) Jo 26,12,1: 
hic est panis qui de caelo descendit 26,12,]8auhic. est 
ergo panis de caelo descendens ut si quis manducauerit 
ex ipso non moriatur PS-AU spe 125: hic est autem 
panis qui de caelo descendit ut qui ex eo manducauerit non 
moriatur BEA Apc 2,3,47: hic est panis qui de caelo 
descendit. si quis ex ipso manducauerit non morietur sed 
habebit uitam aeternam Brev. Goth. (1318): hic est 
panis de caelo descendens. si quis ex ipso manducauerit non 
morietur PS-IS Gn 31,49: quam si quis manducauerit 
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z mannam et mortui sunt hic est x panis qui de caelo 
3 x et mortui sunt hic est autem panis qui de caelo 
4 mannam et mortui sunt hic est x panis qui de caelo 
5 mannam et mortui sunt hüc- est x pais qur de caelo 
13 in deserto — et mortui sunt hic est x pans qui de caelo 
14 quodest manna ef mortui sunt hic est autem panis qui de . cae/[o] 
22 x et mortui sunt hic est autem [p]anis qui descendit 
GRovuP 2A 68 
8 manna et mo[r]tui sunt hic est autem panis qui de caelo 
mortui 6 x 6 x celo 6 
GRouP 2B 79A 10 11A 15 29 30 35 47 48 
Vg manna et mortui sunt hic est x panis x de caelo 
in deserto 9A 10 enim 9A qui !0 celo 9A 11A 
11A 35 15 3035 
mannam 30' 48 ndpui 
ergo 35 48 
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Z discendit ut- oe qui manducauerit exeo x non moriatur x Mex 
3 descendit ut si quisex ilo . manducauerit x non  . moriatur x X 
4 descendit ut si quis ex eo manducaberit x non moriatur . sed uiuat 
- descendit ut si quisex 1e manducet et non . moriatur X X 
13 descendit ut x quis  manducauerit exeo x non moriatur X x 
14 descendit ut si quis ex eo manducauerit x non moriatur AE. 
22 de caelo x «X gu ex eo manducauerit x non morietur X x 
GRovP 2A 6 8 
8 descendit ^ ut si quisex ipso  manducauerit x non moriatur X x 
descendens 6 
Gnovue 2B 79A 10 11A 15 29 30 35 47 48 
Vg descendens — ut si quisex ipso  manducauerit x non . moriatur X x 
descendit 10 15 eO 102930 morietur 9A 35 48 
descendetis 29 
discendit 30 35 
dicens 47, discendens 48 
et mortui sunt 10; AM; PS-AU spe; RUF; AU; Anon. ap (ms); BEA; ANT-M; Brev. Goth.; M-M !/ et si quis 


M-M ! 
ex ipso manducauerit AM ptr; AU ci ep; AM-A; BEA; 


AU leg; SCY; CAE; cf PRIM; AM-A; BEA; PS-HI Jo; M-M 


hunc manducauerit? 


S0 (cf 6,33; 6,35; 6,41; 6,48; 6,51; 6,59; 11,26) 

hic est autem panis AM; PS-AU spe hic est 
x panis AU; SCY; AM-A; BEA; ANT-M; Brev. Goth.; 
M-M ipse est x panis? PET-C? 

qui de caelo descendit AM; PS-AU spe; AU ci, ep (ms), 
Jo !/»5; PET-C?; SCY; BEA x de caelo descendens AU 
ep, Jo !/?; AM-A; ANT-M; Brev. Goth.; M-M 

ut si quis AM ptr; AU ci, ep, Jo; AM-A 
AM my ut qui PS-AU spe; SCY 


quicumque? 
x $81 quis AU cti 


ANT-M; Brev. Goth.; M-M; S-Mo 
AM my ex eo manducauerit PS-AU spe; AU ci 
(ms) manducauerit ex ipso AU Jo manducauerit ex 
eo SCY 

x non moriatur x x AM ptr; PS-AU spe; AU ci, ep, 
Jo; SCY; AM-A x non morietur in aeternum? AM my; 
PS-IS Gn?; ANT-M !/»; M-M '/5; S-Mo x non morietur 
x x? AU ci (ms), ep (ms); ANT-M '/»; Brev. Goth.; M-M 
2/3 non morietur sed habebit uitam aeternam? BEA 


5:51 
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2 egosum panis uibus qui de caelo discendi si quis manducauerit de meo pane 
3 egosum panis uitae qui de caelo descendi si quis manducauerit ex meo pane 
E egosum panis uiuus qui de caelo — discendi si quis manducauerit ex eo — pane 
S egosum panis uiuus qui de caelo descendit si quis manducauerit de hoc — pane 
descendi s^ 
13 egosum panis uiuus qui de caelo descendi si quis manducauerit de isto pane 
14 egosum panis uiuus qui de caelo descendi si quis manducauerit ex meo — pane 
22 egosum panis uiuus qui de c[a]elo d[escen]di si [quis mand]u[cauerit ex h]oc  [...] 
GRovP 2A 68 
8 egosum panes uiuus qui de caelo — descendit si quis manducauerit ex hoc. panem 
panis 6 8 celoe descendiest pane 6 8c 
GnovP 2B 79A 10 11A 15 29 30 35 47 48 d 
Vg "^; egosum panis uiuus qui de caelo descendi si quis manducauerit ex hoc pane 


panes 11A 
30 


celo 15 


51 (cf 6,33; 6,35; 6,41; 6,48; 6,50; 6,55; 6,58; 11,26) 

ego sum panis uitae aeternae? NO ego sum panis 
uitae? CY; AU pec (ms), s dni; PS- VIG Var; SCY disp; CAr 
Ps 101?: EUS-G; PS-HI bre '/4; BED Gr»? ego sum 
panis uiuus 39: 40; CY (ms); HIL; AM; AN Bob Mac; PS- 
AU spe; HEp; CHRO; RUF; NIC; HI Ez, Is, Mi, Ps h; AU; 
EUCH; ORI; PROS; PS-AM man; QU; PHI; EP-L; VIC-V; 
A-SS Jurenses; PS-THI; FU; CO 1,58; SCY:CO; CAE; 
PS-AU s; PRIM; CO 442; FAC; CAr Ps 4, 104; AN Ps sen; 
APO; VEN; GR-M; IS; ILD; AN Ps V; PS-HI bre ?/4; PS-IS 
mi; PS-MEL P; BED cath, Ct, h, Lc, Sam; PIR; PS-BED 
Jo; AM-A; AN Wil; BEA; PAU-Aq; SED-S; AN s Merc; 
Agnellus; cf ANT-I; ANT-M; Brev. Goth.; M-Ga; cf M-Go; 
M-M; M-St; RES-R; S-Ge ego sum panis uiuens HI Is h 

qui de caelo descendi 39; 40; NO; CY; HIL; AM; 
PS-AU spe; HEp; CHRO; RUF; NIC; AU; PS-VIG Var; 
ORI; PROS; PS-AM man; QU; PHI; EP-L; VIC-V; A-SS 
Jurenses; HES; PS-THI; FU; CO 1,58; SCY:CO; SCY disp; 
CAE; PS-AU s; PRIM; CO 4,2; FAC; CAr; AN Ps sen; 
APO; VEN; GR-M; IS; ILD; EUS-G; PS-MEL P; BED h, 


non morietur in aeternum M-M (331A): hic est panis 
de caelo descendens et si quis ex ipso manducauerit non 
morietur (343A): hic est panis de caelo descendens. si 
quis ex 1pso manducauerit non morietur (377B): si quis 
ex Ipso manducauerit non morietur in aeternum PET-C 
s 70 (-PS-PET s 3) ipse est panis qui de caelo 
descendit S-Mo 1193: amen dico uobis ego sum panis 
uitae qui de celo descendi. si quis ex ipso manducauerit non 
morietur in aeternum SCY disp 11: hic est panis qui de 
caelo descendit, ut qui manducauerit ex eo non moriatur 
AM ep 18,9; 18,13; 9,4; AU ep 140,24,61; Ps 101 s 
1,5,30; s 369; CHRO s 43; EP-SC enc 21; FU fi 87,4; Thr 
3,27,4; 3,29,1; GEL ep 18,2; HI Am 2; 3; Dn 3,10,644; ep 
120,2; Ez 1,4; 4,16; 11,36; 12,40; 14,46; Jov 1,14; 1,28; Os 
3; Ps h 95; 103; 110; Za 2,9; PS-HI bre 110; PET-C s 13,4; 


celo 11A discendit 11A 


discendi 30 
35 47 48 


ex hoc pane manducauerit 35 


Lc 1; PIR; AM-A; AN Wil '/?; BEA; PAU-Aq; SED-S; AN 
s Merc; Agnellus; cf ANT-I; ANT-M; Brev. Goth.; M-Ga; cf 
M-Go; M-M; M-St; RES-R; S-Ge qui descendi de caelo 
AN Bob Mac; BED Ct, Lc 4; AN Wil !/2 

si qui ederit CY si quis ederit CY (mss) si quis 
manducauerit HIL; AM; PS-AU spe; RUF Ps 64; AU; SCY; 
PS-AU s; CO 42; FAC; BED; PIR; AM-A; BEA; ANT-M 
!/; Brev. Goth.'/5; M-St; RES-R; S-Mo '^ ut si quis 
manducauerit AN Bob Mac et qui manducauerit RUF 
Lv qui manducauerit RUF Ps 21; PS-HI bre; ANT-M 
!/5; Brev. Goth.'/2; M-M; S-Mo !/2 

de meo pane CY de pane meo HIL ex hoc x? 
AM ex hoc pane AN Bob Mac; PS-AU spe; RUF Ps; 
AU; SCY; CO 4,2; FAC; BED; PIR; PS-HI bre '/; AM- 
A; ANT-M '/;; Brev. Goth.'/; M-M '/;; RES-R hunc 
panem? RUF Lv de hoc pane PS-AU s ex do? 
PS-HI bre '/72; ANT-M !/2; Brev. Goth.'/2; M-M !/?; M-St; 
S-Mo !^ ex ipso? BEA; S-Mo !/ 

(— si quis ex ipso manducauerit BEA; S-Mo !/2) 


PRIM ]; QU pro 1,56; RUF Ex 5,1; Nm 11,6; pri 1,1,9; 
PS-VIG tri 11,8 


51 

39: i xv ego sum panis uiuus qui de caelo 

40: Lxv ego sum panis uiuus qui de celo descendi 

A-SS Jurenses 2,3: ad panem illum uiuum qui de caelo 
descendit Agnellus 64: ego sum panis, panis uiuus qui 
de caelo descendi AM ep 54,1: hunc autem panem qui 
manducauerit uiuet in aeternum fi 2,78: hic est panis 
uiuus qui descendit de caelo 2,78: hic panis quem ego 
dabo caro mea est Lc 6,1049: ego sum panis 
uiuus 7,33: habemus enim panem uerum, panem illum 
qui descendit e caelo Ps 43,37,2: ego sum panis uiuus 
qui de caelo descendi ptr 9,39: ego sum panis uiuus qui 
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Ye uueiin saebemuun ch. * :« panis x 
eternum 9A hic9A 
11A 35 


eternum 30 panem i5 


quem ego dabo caro 
quam 7 
x panis enim hic 10 


nga uÉ  coeeXeX 
quam ego dabo 10 





uiuet in aeternum CY; HIL; AM; AMst?; PS-AU spe; 
RUF; AU; SCY; PS-AU s; CO 42; FAC; BED; cf PIR; PS- 
HI bre '/2; AM-A; BEA; ANT-M !/»; Brev. Goth. !/; M-M 
'/: M-St; RES-R uiuat in aeternum? AN Bob Mac; 
PIR. (ms) ANT-I uiuet in sempiternum? PS-HI bre 
UR permanet in aeternum? ANT-M !/»; Brev. Goth. !/»; 
M-M !/»5; S-Mo 

et x panisex c/7BE; cf GAU; AU; cf QU; HES; SCY; 
cf PS-AU s; cf IS; c£ PS-IS q; BED; AM-A; ANT-M; Brev. 
Goth.; M-M; cf M-R; M-St; RES-R; S-Mo x x panem 
autem CY x x panis autem CY (mss); CO 1,58 et 
hic panis x AM (» CO 1,2; RUS:CO; SCY:CO); PS-AU 
spe x x panis enim EUS-E et x panem x PIR 

quem ego dedero TE; CY; AU ci, Max, pec, s 228B; 


de caelo descendi 
uiuet in aeternum 


9,39: si quis manducauerit ex hoc 
sa 6,1,4: ego sum, inquit, panis uiuus 
qui de caelo descendi PS-AM man 1: ego sum panis 
uiuus 10: ego sum panis uiuus qui de caelo 
descendi AM-A Apc Ll: pane uio qui de caelo 
descendit 2: ego sum panis uiuus qui de caelo descendi. 
si quis manducauerit ex hoc pane uiuet in aeternum et panis 
quem ego dabo caro mea est pro mundi uita 5: ego sum 
panis uiuus qui de caelo descendi 6: ego sum panis 
uiuus qui de caelo descendi AMst q 106,19: corpus 
domini quod qui edit uiuet in aeternum AN Bob Mac 
11: item in euangelio: ego sum panis uiuus qui discendi de 


caelo .. ut si quis manducauerit ex hoc pane uiuat in 
aeternum Ps sen 16,10,7: ut ipse ait: ego sum panis 
uiuus 26)05,7: ! .sieut.  dixi& ego sum panis 
uiuus 64,10,11: sicut dixit ego sum panis 
uiuus 101,5,8: ipse est enim uerus panis secundum 


illud: ego sum panis uiuus qui de caelo descendi "TO; 59- 
ego sum panis uiuus 135(2),25,3: ut ipse ait: ego sum 
panis uiuus qui de caelo descendit Ps V 18135: euo 
sum panis uiuus s Merc 2,1: ego sum panis uiuus qui de 


QU; M-R; RES-R quem ego dabo AM (» CO 1,2; 
RUS:CO; SCY:CO); PS-AU spe; EUS-E; GAU; AU Jo, s 
3ISC; HESTSBE Y. PS-AU s; CO 1,5S; CY?T; IS: PS*IS q; 
BED; PIR; AM-A; CLAU-T; ANT-M; Brev. Goth.; M-M; 
S-Mo quem ego dabo uobis? MAR-M quem ego 
do? PAU-D quem ego dabo ei? M-St 

caro mea est x x x TE; CY; AM (» CO 1,2; RUS:CO; 
SCY:CO); EUS-E; CHRO; GAU; AU; QU; FAU-R; HES; cf 
FU; SCY; PS-AU s; CO 1,58; CY-T; IS; PS-IS q; BED; PIR; 
AM-A; PAU-D; CLAU-T; ANT-M; Brev. Goth.; CHRY; 
M-M; M-R; M-St; RES-R; S-Mo corpus meum est PS- 
AU spe caro mea est quam ego dabo CHRO; MAR-M; 
FAU-R; CHRY 


Wil 11: qui dicit: ego sum panis uiuus 
qui descendi de caelo 11: qui est panis uitae ut ... ego 
sum panis uiuus qui de caelo discendi ANT-I 114: hic 
est panis uiuus qui de caelo discendit, alleluia; qui manducat 
ex eo uiuet in aeternum, alleluia ANT-M 73 r: hic est 
panis uerus qui de caelo descendit et uitam tribuit mundo; 
qui manducauerit ex eo permanet in aeternum et panis quam 
ego dabo caro mea est pro mundi uita 144 v: amen dico 
uobis ego sum panis uitae qui de caelo descendi IS 
ego sum panis uiuus qui de caelo descendi: si quis 
manducauerit ex hoc pane uiuet in eternum et panis quem 
ego dabo caro mea est pro mundi uita APO 5,37: et: ego 
sum panis uiuus qui de caelo descendi AU ci 17,5: panis 
quem ego dedero caro mea est pro saeculi uita 21,19: 
ego sum panis uiuus qui de caelo descendi. si quis 
manducauerit ex hoc pane uiuet in aeternum 21485,21: 
ego sum panis uius qui de caelo descendi. si quis 
manducauerit ex hoc pane uiuet in aeternum de 3;25,22: 
ego sum panis uiuus qui de caelo descendi Fau"[2929* 
Christus tamquam panis uiuus qui de caelo descendit Jo 
11,4,31: ego sum, inquit, panis uiuus qui de caelo 


caelo descendi 


6,51 


descendi 26,13,1: ego sum panis uiuus qui de caelo 
descendi ... si quis manducauerit ex hoc pane uiuet in 
aeternum et panis quem ego dabo caro mea est pro mundi 
uita 26,13,9: caro mea est, inquit, pro mundi 
uita Max 2,17,2: panis, inquit, quem ego dedero caro 
mea est pro mundi uita ... caro eius quae data est pro mundi 
uita pec 1,20,27: ait panis quem ego dedero caro mea 
est pro saeculi (mundi b) uita 1,24,34: nisi quod dictum 
est ego sum panis uiuus (uitae b) qui de caelo descendi et 
panis quem ego dedero caro mea est pro saeculi uita Bs 
4,9,7: siquidem est panis uiuus qui de caelo descendit 253 
s 2,15,29: ille dixit: ego sum panis uiuus qui de caelo 
descendi 48 s 2,8,23: ego sum panis uiuus qui de caelo 
descendi 68 s 2,17: ipse est enim panis uiuus qui de 
caelo descendit 84,9.27: qui dixit: ego sum panis uiuus 
qui de caelo descendi 90 s 2,6,71: ego sum panis utuus 
qui de caelo descendi 101 s 1,5,25,26: qui ait: ego sum 
panis uiuus qui de caelo descendi 102,10,46: qui ait: 
ego sum panis uiuus qui de caelo descendi 105 s 
3.14,19: ego sum, inquit, panis uiuus qui de caelo 
descendi 131,24,28: ait suis: ego sum panis uiuus qui de 
caelo descendi 138,1,10: ego sum, inquit, panis uiuus 
qui de caelo descendi 139.17,14: est enim panis uiuus 
qui de caelo descendit 143,10,18: ego sum, inquit, panis 
uiuus qui de caelo descendi s 23B,3: ego sum panis 
uiuus qui de caelo descendi ... ego sum panis uiuus qui de 
caelo descendi. qui ergo dicit: ego sum panis uiuus qui de 
caelo descendi 28,2: ego sum panis uiuus qui de caelo 
descendi 45,4: ego sum panis uiuus qui de caelo 
descendi 53.4: ego sum, inquit, panis (-- uiuus r'??) qui 
de caelo descendi 53A,11: quia ipse dixit ego sum panis 
uiuus qui de caelo descendi 83,2: ego sum panis uiuus 
qui de caelo descendi 85,4: ego sum panis uiuus qui de 
caelo descendi 106,4,4: ipse tibi diceret ego sum panis 
uiuus qui descendi de caelo 112,5: ego sum panis uiuus 
qui de caelo descendi 130A tit: ego sum panis (7 uiuus 
M) qui de caelo descendi 130A,12: hic est panis uiuus 
qui de caelo descendit 228B,3: de qua dicit ipse uita 
panis quem ego dedero caro mea est pro saeculi 


uita 313C,13: si quis manducauerit ex hoc pane uiuet in 
aeternum; et panis quem ego dabo caro mea est pro mundi 
uita 313C,13: caro mea est pro mundi uita 340A,9: 


ipse est panis ego sum panis uiuus qui de caelo 
descendi 350,1: quod est ipse panis uiuus qui de caelo 
descendit 352.3: ego sum, inquit, panis uiuus qui de 
caelo descendi s dni 2,25: ego sum panis uitae (uiuus K) 
qui de caelo descendi PS-AU s 64,8: ego sum panis 
uiuus qui de caelo descendi 106,10: ego sum panis 
ujuus qui de caelo descendi s Cai L,34,4: dicente Christo: 
ego sum panis uitae ... ego sum panis uiuus qui de caelo 
descendi. inde ergo panis est et ideo panis uiuus est quia de 
caelo descendit ... est inter panem uiuum et panem uitae ... 
ego sum panis uiuus qui de caelo descendi, addidit, si quis 
manducauerit de hoc pane uiuet in aeternum 5: panis 
quem ego dabo caro mea est pro huius mundi uita ... panis, 
inquit, quem ego dabo caro mea est pro mundi uita S 
Cas L175: ego sum, inquit, panis uiuus qui de caelo 


descendi s Gue 5,2: dicens: ego sum panis uiuus qui de 
caelo descendi 6.2: panis uiuus qui de caelo 
descendit spe 125: ego sum panis uiuus qui de caelo 


descendi. si quis manducauerit ex hoc pane uiuet in aeternum 
et hic panis quem ego dabo pro huius mundi uita corpus 
meum est BEA El 1,66: et alio loco dicit: ego sum 
panis uiuus qui de caelo descendi. si quis ex ipso 
manducaberit non morietur in aeternum sed habebit uitam 
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aeternam 1,68: ego sum panis uiuus qui de caelo 
descendi. si quis ex ipso manducauerit uiuet in 
aeternum 1,75: quia dixit: ego sum panis uiuus qui de 
caelo descendi 1,81: dixit: ego sum panis uiuus qui de 
caelo descendi. si quis ex ipso manducauerit uiuet in 
aeternum 1,96: si quis, inquit, ex ipso manducauerit 
uiuet in aeternum BED Ct 2: unde dicit: ego sum panis 
uiuus qui descendi de caelo. si quis manducauerit ex hoc 
pane uiuet in aeternum Gn 1: qui ait: ego sum panis 
uitae qui de caelo descendi h 1,6: ipse namque ait: ego 
sum panis uiuus qui de caelo descendi Lc 1 («GR-M 
Ev): ego sum panis uiuus qui de caelo descendi 4: ego 
sum panis uiuus qui descendi de caelo. si quis manducauerit 
ex hoc pane uiuet in aeternum Rg 1l: panis quem ego 
dabo caro mea est pro mundi uita Sam l: panis quem 
ego dabo caro mea est pro mundi uita 3: ipse panis 
uiuus qui de caelo descendit PS-BED Jo 21,9: ego sum 
panis uiuus Brev. Goth. (614D): qui manducauerit ex 
eo permanet in aeternum et panis quem ego dabo caro mea 
est pro mundi uita (1319B): ego sum panis utuus qui de 
caelo descendi. si quis manducauerit ex hoc pane uiuet in 


aeternum CAE s93,1: ego sum panis uiuus qui de caelo 
descendi 105,3: ego sum panis uiuus qui de caelo 
descendi. qui  manducauerit hunc panem  uiuet in 
aeternum 105,3: ego sum panis uiuus 118,3: ego 
sum panis uiuus qui de caelo descendi CAr Ps 4,8: 


panis uiuus qui de caelo descendit 101,5: ego sum panis 
uitae qui de caelo descendi 104,4: ipse est enim panis 
uiuus qui de caelo descendit CHRO Mt 4,3: ego sum 
panis uiuus qui de caelo descendi 28,5,3: panis caelestis 
caro mea est quam ego dabo pro huius mundi uita S 
24,1: ego sum panis uiuus qui de caelo descendi 40,2: 
ego sum panis uiuus qui de caelo descendi CHRY 
V.1186: panis, inquit, caro mea est quam ego dabo pro 
mundi uita CLAU-T Gn 4: panis quem ego dabo caro 
mea est pro mundi uita CO 1,2 (56,18; «AM fi 2,78): 
hic est panis uiuus qui descendit de caelo (56,19; XAM 
fi 2,77): hic panis quem ego dabo caro mea est 1,58 
(264,4): et ipse sit panis uiuus qui de caelo descendit et 
uitam praebuit mundo (282,25): amen dico uobis ego 
sum panis uiuus qui de caelo descendi et uitam dedi mundo. 
panis autem quem ego dabo caro mea est pro mundi 
uita 4.2 (89,28 — Glorie 116,704; «HIL tri 10,18): ego 
sum panis uiuus qui de caelo descendi. si quis manducauerit 
ex hoc pane uiuet in aeternum CY or 18: ego sum panis 
uitae (uiuus V) qui de caelo descendi. si qui (quis Wv) ederit 
de meo pane uiuet in aeternum; panem (panis S Gv) autem 
quem ego dedero caro mea est pro saeculi uita CY-T ep 
(435,37): et panes quem ego dabo caro mea est pro mundi 
uitam EP-L 52: ego sum panis uiuus qui de caelo 
descendi EUCH her 39: panis uiuus qui de caelo 
descendit int 7: ego sum panis uiuus EUS-E 1,3: 
panis enim quem ego dabo caro mea est EUS-G h 49 
(*PS-AU s Liv 9): ego sum panis uitae qui de caelo 
descendi FAC def 12,1,38: ego sum panis uiuus qui de 
caelo descendi. si quis manducauerit ex hoc pane uiuet in 
aeternum FAU-R gr 1,16: caro mea est quam ego dabo 
pro mundi uita FID dil (181): panis eo quod ipse sit 
panis uiuus qui de caelo descendit FU Ar 4,6: ego sum 
panis uiuus qui de caelo descendi ep 17,27: panis autem 
quem dat caro eius est pro mundi uita GAU 2,11: panis 
enim qui de caelo descendit ait: panis quem ego dabo caro 
mea est pro saeculi uita GR-M Ev 8,1: ego sum panis 
uiuus qui de caelo descendi 24,5: ego sum panis uiuus 
qui de caelo descendi Jb 6,30: ego sum panis uiuus qui 
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discertabantur itaque iudaei ad inuicem 
litigabant ergo iudaei ad inuicem 
litigabant — igitur inter se iudae! 
litigabant ergo iudaei ad inuicem 
murmurabant itaquae ^ iudael ad inuicem 
litgabant — igitur inter se iudaei 
lal... in]te[r se iudaei] 
litigabant ergo iudei ad inuicem 
litigabant ergo iudaei ad inuicem 
loquebantur30 itaque adinuicem iudaei !0 


ego 1lA 1udgi!lA!15 x35 
Iudei 30 47 48 








pro salute mundi? TE pro saeculi uita CY; GAU; AU 
ci, pec, s 52, 228B; QU; MAR-M; M-R pro huius mundi 
ulta PS-AU spe; CHRO; PS-AU s Cai I.34 !/; M-St pro 
x mundi uita AU Jo, Jul, Max, pec (ms), s 313C; FAU-R; 
BU: SOY; PS9S4U sCai E34 7/5; CO 1,58; SCY:CO; €XST, 
IS; PS-IS q; KA C; BED; PIR; AM-A; CLAU-T; ANT-M; 
Brev. Goth.; CHRY; M-M; RES-R; S-Mo 


(— pro salute mundi caro mea est TE — pro huius 


23.25: ego sum panis uiuus qui de 
Rg 1,4: ego sum panis uiuus qui de caelo 


de caelo descendi 
caelo descendit 


descendi 1,99: ego sum panis uiuus qui de caelo 
descendi 2,73: ego sum panis uiuus qui de caelo 
descendi 3,121: ego sum panis uiuus qui de caelo 
descendi 6,109: ego sum panis uiuus qui de caelo 
descendi HEp ana 23: ego sum panis uiuus qui de 
caelo HES 6: et panis quem ego dabo caro mea 


est HI Ez 6,18: ego sum panis uiuus qui de caelo 


descendi Is 2: ego sum panis uiuus qui de caelo 
descendi Is h 3,3: ego sum panis uiuens qui de caelo 
descendi Ps h 103: ego sum panis uiuus (* B G Q) qui 


de caelo descendi PS-HI bre 21: quod ipse est panis 
uiuus qui de caelo descendit 7T: ego sum panis uitae qui 
de caelo descendi: qui manducauerit ex eo uiuet in 
aeternum HIL Ps 127,6: ego sum panis uiuus de 
caelo tri 10,18: sic locutus est: ego sum panis uiuus qui 
de caelo descendi. si quis manducauerit de pane meo uiuet in 
aeternum ILD ba 103: ego sum panis uiuus qui de caelo 
descendi 136: quia panis uiuus Christus est qui de caelo 
descendit et uitam dat mundo IS ep 7,2: panis uiuus qui 
de caelo descendit off 2,18,3: ego sum panis uiuus qui 
de caelo descendi reg 2,9: panis quem ego dabo caro 
mea est pro mundi uita PS-IS mi 28: quia tu panis utuus 
es qui de caelo descendisti q (94): panis quem ego dabo 
caro mea est pro mundi uita KA C 16: inter multa 
carnem suam panem se daturum ait pro mundi uita et cetera 
similia plurima de pane et (x H) carne sua (carnis suae H) 


mundi uita corpus meum est PS-AU spe) 


32 (ef 6751. 6,53: 0:54: 6:56) 

conmiserunt igitur PS-AU spe litigabant ergo 39; 
40; AU Jo 26 '/»;; SCY litigabant utique? AU Jo 26 '/? 

inuicem Iudaei PS-AU spe [udaei ad inuicem 39: 
40; AU; SCY; c£fFAC; M-M; M-St 


M-Ga (354A): qui dixit: ego sum panis uiuus 
qui de caelo descendi M-Go 162: ipse est enim panis 
uijuus qui de caelo descendit M-M (183B): qui dixit ego 
sum panis uerus qui de caelo descendi. si quis autem de pane 
isto manducauerit non esuriet in aeternum (331A): ego 
sum panis uiuus qui de caelo descendi. qui manducauerit ex 
hoc pane uiuet in aeternum et panis quem ego dabo caro mea 
est pro mundi uita (475A): hic est panis uerus dei qui de 
caelo descendit. qui manducauerit ex eo permanet in 
aeternum et panis quem ego dabo caro mea est pro mundi 
uita (532B): ego sum panis uerus dei qui de caelo 
descendi. si quis autem de pane isto manducauerit non 
esuriet in aeternum M-R 44: panis quem ego dedero 
caro mea est pro saeculi uita 186: panis quem ego 
dedero caro mea est pro saeculi uita M-St (7): ego sum 
panis uiuus qui de caelo descendi. s! quis manducauerit ex 
eo uiuet in aeternum et panis quem ego dabo ei caro mea est 
pro huius mundi uita MAR-M (62,8): panem quem ego 
dabo uobis caro mea est quam ego dabo pro saeculi 
uita PS-MEL P 6,1,110: ego sum panis uiuus qui de 
caelo descendi NIC fi 6: ego sum panis uiuus qui de 
caelo descendi NO tri 14: ego sum panis uitae aeternae 
qui de caelo descendi ORI ser 6: ego sum panis uiuus 
qui de caelo descendi PAU-Aq exh 33: Christus dixit: 
ego sum panis uiuus qui de caelo descendi Pel2. 1 198e 
enim dicit ego sum panis uiuus qui de caelo 
descendi PAU-D Greg 23: panis quem ego do caro mea 
est et sanguis meus uere est potus PHI 36: ego sum 


testatur 
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2 dicentes quomodo potest hic nobis carnem suam dare manducare 
3 dicentes quomodo potest hic nobis corpus suum da[re] manducare 
4 dicentes quomodo potest hic nobis dare carnem | suam manducare 
s dicentes quomodo potest hic nobis carnem — x dare manducare 
13 dicentes quomodo potest hic nobis carnem suam dare manducare 
14 dicentes quom[o]do potest hic nobis dare carnem — suam manducare 
22 dicentes ..] A[ic nobis darle [carnem  sua]m [^] 
GRovP 2A 68 
8 dicentes quomodo potest hic nobis carnem x dare manducare 
suam 6 8c ad manducandum 6 
GRoup 2B 7 9A 10 11A 15 29 30 35 47 48 
Vg dicentes quomodo potest hic nobis carnem suam dare — ad manducandum 


x48 carnem suam nobis 7 
dare 


manducare 9A 15 
carnem suam 1035 


corpus suum i5 


dicentes 39; PS-AU spe; AU; SCY; cf FAC; M-M; M-St 

quomodo potest iste nobis PS-AU spe; GAU; RUF Ps; 
SC quomodo potest hic nobis cf RUF Lv; AU Jo, Ps 
33 sl; EP-L; PS-AU s; FAC; M-M; M-St quomodo iste 
poterit nobis? AU Ps 33 s2 quomodo potest homo? AN 
Ps sen 

carnem suam AM; GAU; RUF; AU; EP-L; SCY; PS- 
AU s; FAC; AN Ps sen; M-M; M-St corpus suum PS- 
AU spe 


panis uiuus qui de caelo descendi 42: ego sum panis 
uiuus qui de caelo descendit PIR 25: ego sum panis 
uiuos (uiuus A C) qui de caelo discendi (discendit A, 
descendi C). si quis manducauerit ex hoc pane uiuit (uiuat 
A) in aeternum et panem quem (quam A) ego dabo caro mea 
est pro mundi uita PRIM 2: ego sum, inquit, panis 
uiuus qui de caelo descendi PROS Ps 101,5: ego sum 
panis uiuus qui de caelo descendi QU fer 6,1: dicebat 
ipse dominus: panis quem ego dedero caro mea est pro 
saeculi uita pro 2,14: ego enim sum panis uiuus qui de 
caelo descendi virt 10,5: ego sum panis uiuus qui de 
caelo descendi RES-R 2594: ego sum panis uiuus qui 
de caelo descendi, dicit dominus; si quis manducauerit ex 
hoc pane uiuet in aeternum 2595: ego sum panis uiuus 
qui de caelo descendi; si quis manducauerit ex hoc pane 
uluet in aeternum et panis quem ego dedero caro mea est pro 
mundi uita RUF Lv 16,5: ego sum panis uiuus qui de 
caelo descendit; et qui manducauerit hunc. panem uiuet in 
aeternum Ps 4,8: panis uiuus qui de caelo 
descendit 21,27: qui manducauerit ex hoc pane uiuet in 
aeternum 64,10: ego sum panis uiuus qui de caelo 
descendi. si quis manducauerit ex hoc pane uiuet in 
aeternum RUS:CO 1,3 (71,22; «AM fi 2): hic est panis 
uluus qui descendit de caelo (125,8; «AM fi 2): hic est 
panis uiuus qui de caelo descendit 2,3 (207,23; -AM f 
2,71 y: hic est panis uiuus qui descendit de caelo (207,24; 


(— potest hic carnem suam nobis AU Jo) 

dare manducare AM?; PS-AU spe; GAU; RUF; AU Ps; 
EP-L; SCY; cf AN Ps sen; M-St dare ad manducandum 
AU Jo, cf leg; PS-AU s; FAC; M-M 

(^ dare nobis carnem suam manducare GAU; RUF Ps; 
SCY - dare manducare carnem suam AU Ps 33 sl — 
dare carnem suam manducare AU Ps 33 s2; M-St - 
carnem suam dare nobis ad manducandum PS-AU s) 


«AM fi 2,78): hic panis quem ego dabo caro mea 
est S-Ge V 1,36: qui dixit ego sum panis uiuus qui de 
caelo descendi S-Gr A: panis uiuus qui de caelo 
descendit S-Mo 617: qui manducauerit ex eo permanet 
in aeternum: et panis quem ego dabo caro mea est pro mundi 
uita 1193: amen dico uobis ego sum panis uitae qui de 
caelo descendi. si quis ex ipso manducauerit non morietur in 
aeternum SCY:CO 1,5 (93,9; «AM fi 2): hic est panis 
uiuus qui de caelo descendit ... hic panis quem ego dabo caro 
mea est (137,31): amen amen dico uobis ego sum panis 
uiuus qui de caelo descendi et uitam dans mundo (164,2): 
panis autem quem ego dabo caro mea est pro mundi 
uita disp 11: ego sum panis uitae qui de caelo descendi. 
si quis manducauerit ex hoc pane uiuet in aeternum et panis 
quem ego dabo caro mea est pro mundi uita SED-S Mt 
1,25: qui ait ego sum panis uiuus qui de caelo 
descendi 2,1: ego sum panis uiuus qui de caelo 
descendi TE car 13: panis quem ego dedero pro salute 
mundi caro mea est 13: ila panis pro mundi 
salute PS-THI Ev 1,2: Iesus qui dixit ego sum panis 
uiuus qui de caelo descendi 1,9: qui dixit ego sum panis 
uluus qui de caelo descendi VEN or 54: ego sum panis 
uiuus qui de caelo descendi VIC-V 2,59 («EUGE-C): 
ego sum panis uiuus qui de caelo descendi PS-VIG Var 
1,65: ego sum panis uitae qui de caelo descendi 

A-SS Maximilianus 2; AM Jac 2,7,32; Lc 2,1198; 


453 


728/005. 73S. par 9.42. 15996; Ps 35/192; sa 4,5,24; 
AM-A Apc 2; 4; AN cath (35v); Lc 1,53; APO 2; AU Jul 
6,2,4; s 5,7; 37,20; sp 65; PS-AU s Cai 121,1; BED cath; 
Sam 1; 4; CAn co 23,12,1; CAr Ps 147,14; CHRO h Lem 
10,3; COL in 13,1; 13,1; EUS-G h 2,4; HES 2; HI Is 7; Mi 
2; PS-HI bre 13; 33; 36; 135; HIL Ps 130,5; 130,6; 131,16; 
tri 9,33; PS-ILD s 1; IS Ex 23,3; PS-IS Gn 31,48; q (59); 
KA Z 15; M-Go 72; 163; 331; M-M (333B); (347A); PS- 
MAX s 21; PAU-N ep 11,1; 23,32; 262; PS-PET s Mur 
(438,33); PRIM 1; QU sy 1,12,2; RES-R 7751; RUF Ct 
prol; Gn 4,2; Lv 9,7; Nm 11,6; Ps 36,1,2; S-Gr A 1549; 
S-Mo 385; 412; 1323; SCY:CO 1,5 (152,16); SED-S Mt 
2312; TIT V,103 


52 

39: L.xvi litigabant ergo iudaei ad inuicem dicentes 

40: 1xvi litigabant ergo iudei ad inuicem 

AM sa 6,1,3: quod carnem suam daret manducare 
et sanguinem suum daret bibendum AN Ps sen 
33,1,37: illi dixerunt: quomodo potest homo carnem suam 
manducare AU Jo 26,14,1: litigabant ergo ludaei 
ad inuicem dicentes: quomodo potest hic carnem suam 


nobis dare ad manducandum? 26,14,3: hlitigabant 
utique. ad inuicem leg 2,34: carnem suam nobis 
manducandam bibendumque sanguimem dantem Ps 


33 $1,8,28: dixerunt enim: quomodo potest hic nobis dare 
manducare carnem suam? 33 s 2,12,10: quomodo 
iste poterit nobis dare carnem suam manducare? PS- 
AU s Cai L34,5: id quod ludaeos dixisse euangelista 
commemorat: quomodo potest hic camem suam dare nobis 
ad manducandum spe (671,11); conmiserunt igitur 
inuicem Iudaei dicentes: quomodo potest iste nobis corpus 
suum dare manducare? EP-L 52: quomodo potest hic 
nobis carnem suam dare manducare? FAC def 12,1,38: 
litigantibus Iudaeis et dicentibus ad inuicem: quomodo potest 
hic nobis carnem suam dare ad manducandum? GAU 
2,26: quomodo potest iste dare nobis carnem suam 
manducare? M-M (331A): litigabant ergo [Iudaei ad 
inuicem dicentes: quomodo potest hic nobis carnem suam 
dare ad manducandum? M-St (7): litigabant ergo Iudaei 
ad inuicem dicentes quomodo potest hic nobis dare carnem 
suam manducare RUF Lv 7,5: quomodo dabit nobis hic 
carnem suam manducare? Ps 33,9: quomodo iste potest 
dare nobis carnem suam manducare? SCY disp ll: 
litigabant ergo Iudaei ad inuicem dicentes: quomodo potest 
iste dare nobis carnem suam manducare 
PS-AU s Cai 34,5; JUL-T ant 1,16; RUF Nm 16,9 


53 

10: rxvi nisi manducaueritis carnem fili hominis 

46: Lvi nisi manducaueritis carnem filii hominis 

A-SS Greg-M 20: nisi manducaueritis carnem filii 
hominis et biberitis eius sanguinem non habebitis uitam in 
uobis AM fi 4,123: amen amen dico uobis, uere, inquit, 
uere dico uobis nisi manducaueritis carnem fili hominis et 
biberitis sanguinem eius non habebitis (habetis L*) uitam in 


uobis par 9,42: nisi manducaueritis carnem meam et 
biberitis sanguinem meum non habebitis — uitam 
aeternam Ps 43,17,4: nisi manducaueritis carnem filii 


hominis et biberitis eius sanguinem non habebitis uitam in 
uobis ipsis 43,37.2: nisi manducaueritis carnem meam 
non habebitis uitam aeternam sa 6,12: nisi! quis 
manducauerit camem meam et biberit sanguinem meum non 
manebit in me nec habebit uitam aeternam AM-A Apc 
2: amen amen dico uobis nisi manducaueritis carnem filii 


Iohannes 


ONT 


hominis et biberitis sanguinem eius non habebitis uitam in 
uobis 2: nisi manducaueritis carnem filit hominis .! et 
biberitis sanguinem eius non habebitis uitam aeternam in 
uobis AN Jo (10,73): nisi quis manducauerit carnem 
meam et biberit sanguinem. meum non habebit in se 
uitam Pel (144,57): nisi manducaueritis carnem filii 
hominis et biberitis eius sanguinem non habebitis uitam in 
uobis Ps sen 33,1,37: dixit ad discipulos: nisi 
manducaueritis carnem filii hominis 98.5.13: dixit 
dominus ad apostolos: nisi manducaueritis carnem filii 
hominis et biberitis eius sanguinem non habebitis uitam in 
uobis ANT-M 125 v: amen dico uobis si manducaueritis 
carnem fili hominis et biberitis eius sanguinem habebitis 
uitam in uobis 155 r: amen amen dico uobis nisi 
manducaueritis carnem fili hominis et biberitis eius 
sanguinem habebitis uitam in uobis AU 1! Jo 1,12: 
dicebat qui non manducauerit carnem filii hominis et biberit 
eius sanguinem non habebit in se uitam re 157399 0- 
dicit nisi quis manducauerit carnem meam et. biberit 
sanguinem meum non habebit in se uitam do 3,16,4: 
nisi manducaueritis, inquit, carnem filii hominis et 
sanguinem biberitis (biberitis eius sanguinem S M) non 
habebitis (habetis K1) uitam in uobis ep 44: nisi enim 
manducauerint carnem filii hominis et biberint sanguinem 
eius non habebunt uitam in semet ipsis 140,25,62: dicit 
ipse saturator nisi manducaueritis camem meam et 
sanguinem . biberitis non habebitis — uitam — in 
uobis 186,8,28: et paulo post amen amen (* C O) dico 
uobis nisi manducaueritis carnem filii hominis et biberitis 
eius sanguinem non habebitis uitam in uobis 186.8.29: 
dicit non habituros uitam in semet ipsis nisi manducauerint 
carnem filii hominis et biberint sanguinem 21162: cum 
diceret dominus: qui non manducauerit carnem filii hominis 
neque biberit sanguinem eius non habebit uitam in semet 
Ipso Fau 12,8: et dicit dominus in euangelio si quis non 
manducauerit carnem meam et biberit sanguinem meum non 
habebit in se uitam Jo 11,4.12: dixit: nisi quis 
manducauerit carnem meam et biberit sanguinem meum non 
habebit in se uitam 11,5,10: cum enim dixisset dominus 
lesus: msi quis manducauerit carnem meam et biberit 
sanguinem meum non habebit in se uitam l1la$. 55; nisi 
quis manducauerit carnem meam et biberit sanguinem 
meum non habebit in se uitam 26,15,3: amen amen dico 
uobis nisi manducaueritis carnem filii hominis et biberitis 
eius sanguinem non habebitis uitam in. uobis 26. 15:77: 
uerumtamen nisi manducaueritis carnem filii hominis et 
biberitis eius sanguinem non habebitis uitam in uobis Jul 
3.4: si non manducaueritis meam carnem et biberitis meum 
sanguinem non habebitis uitam in uobis Jul im 3,38: 
nisi manducaueritis camem meam et biberitis sanguinem 
meum non habebitis uitam in uobis leg 1,24: et nisi 
manducaueritis carnem meam et biberitis sanguinem meum 
(— sanguinem meum biberitis R) non habebitis uitam. in 
uobis Lv 57,4: cum dominus dicat: nisi manducaueritis 
carnem meam et biberitis sanguinem meum non habebitis 
(habetis S T) in uobis uitam pec 1,2096: nisi 
manducaueritis carnem meam et biberitis sanguinem meum 
non habebitis uitam 1n uobis 1,24,34: et si non 
manducaueritis carnem filii hominis et sanguinem biberitis 
non habebitis uitam in uobis Pel 1,22,40: dicente ipso 
nis] manducaueritis carnem meam et biberitis sanguinem 
meum non habebitis uitam in uobis 2.4.7 (XIN): nisi 
manducauerint carnem filii hominis uitam prorsus habere 
non posse Ps 33 s 1,8,4: ait: nisi quis manducauerit 
carnem meam et biberit sanguinem meum non habebit in se 
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2 x iit x illis ihs | amenamen dico uobis nisi ederitis carnem 
3 et — a x illis ihs | amenamen dico uobis nisi acceperitis — corpus 
4 x «det amnem. ihs | amenamen dico uobis nisi ederitis carnem 
5 x dixit — autem illis ihs | amenamen dico uobis nisi acceperitüis — carnem 
13 x  4dGdixit ego illus ihs | amenamen dico uobis nisi ederitis carnem 
14 x dixit autem eis ihs amen x dico uob[is] isi ederitis —— carnem 
22 [ di]co [uobis  nis]i [s E 
| GRour 2A 68 
^ x ait autem — illis ihs  amenamen dico uobis nisi manducaueritis carnem 
dixit ergo eis 6 
GRoue 2B 79A 10 11A 1529 30 35 47 48 
Vg x dixit — ergo eis — iesus amenamen dico uobis nisi manducaueritis carnem 
dicit 9A48 x 1015 x 9A 15 x x x . X35 nisSSi 30 


et  ait15 








53 (cf 6,52; 6,54; 6,56) 
et dixit illis lesus PS-AU spe x dixit x ad eos lesus? 

x dixit ergo eis lesus M-M; M-St 
amen amen dico uobis AM; PS-AU spe; AU ep 186, 
Jo 26; PS-AU sol; CO 1,1, 1,2; SCY CO !^, disp; DION-E; 
CAr; CO VI.; AM-A; ANT-M; M-M !/?; M-St amen x 
dico uobis AU ep 186 (mss); CO 1,5W; SCY CO !/5; CY-T; 
M-M !/?; S-Mo 

nisi 10; 46; CY; FIR; MAR; HIL; GR-I; AM ffi, par, 
Ps; PS-AU spe; CHRO; RUF Lv, Nm, Ps 33 '/2; GAU; IN; 
HI Eph, Is, Os; AU do, ep 140, 186, Jo 26, Jul im, leg, Lv, 
pec '/5, Pel, s 131; PS-AU hyp '/z; AN Pel; KA Cat, Ifor; 
ORI; PET-C; MAR-M; QU; PROS; EP-L; LEO; PS-AU sol; 
CO 1,5W; JO-M; FU; SCY; CAE; PS-AU s; FEnd; DION-E; 
CY-T; PRIM; CAr; AN Ps sen; EUS-G; PS-PAT; CU-D; IS; 
JUL-T '/3; CO VI.; PS-HI bre '/2; A-SS Greg-M; BED; PIR; 
AM-A; PS-HI Jo; BEA !/z; KA Z; ANT-M; M-M; M-St, cf 
S-Mo nisi quis? AM sa; MAX; RUF Ps 33 !/;; AU Cre, 
Jo 11, 27, Ps, s 228B; PS-NIC pa; JUL-T ?/3; AN Jo qui 
non? HI Ps h; AU 1Jo, ep 216, pec !/», cf's 132A; PS-AU hyp 
!/5; GEL; PS-HI bre '/;; BEA !/ nisi qui HI ep si 
quis non? EVO; AU Fau; PS-IS Gn si non? AU Jul, pec 
ys 


SON 


ederitis CY; FIR edideritis CY te (mss) 
manducaueritis 10; 46; CY te 1 (ms); HIL; GR-l; AM fi, 
par, Ps; PS-AU spe; CHRO; RUF Lv, Nm 16, Ps 33 di 


uitam 1,8,4: et dicens: quicumque non manducauerit 
carnem meam et biberit sanguinem meum non habebit in se 
uitam 33 s 2,12,7: quando dicebat dominus: nisi quis 
manducauerit carnem meam et biberit sanguinem meum non 
habebit in se uitam 54,23,5: cum enim diceret: nisi quis 
manducauerit carnem meam et biberit sanguinem meum non 
habebit uitam in se 98,9,38: dixerat: nisi quis 
manducauerit carnem meam non habebit in se uitam 


aeternam 98,9.43: durus illis uisum est quod ait nisi quis 
manducauerit carnem meam non habebit — uitam 
aeternam S 131 táfa nisi manducaueritis 


carnem 131,1,1: commendans talem escam et talem 





GAU; IN; HI Eph; AU do, ep 140, 186, Jo 26, Jul, Jul im, 
leg, Lv, pec ?/5, Pel, s 131; PS-AU hyp '/z; AN Pel; KA 
Cat, Ifor; ORI; PET-C; MAR-M; QU; PROS; EP-L; LEO; 
PS-AU sol; CO 1,5W; JO-M; FU; SCY; CAE; PS-AU s; 
FEnd; CO l.l, 1,2; DION-E; CY-T; PRIM; CAr; AN Ps 
sen; EUS-G; PS-PAT; CU-D; JUL-T '/; CO VI; PS-HI 
bre '/; A-SS Greg-M; BED; PIR; AM-A; PS-HI Jo; cf 
KA Vich, Z; ANT-M; M-M; M-St; S-Mo acceperitis? 
MAR manducauerit? AM sa; MAX; RUF Ps 33 '/»; HI 
Ps h '^; EVO; AU ijo, Gre, ep 2T6, Fàu;.Jo 11, 27, pec 
!/3; Ps, s cf 132A, 228B; GBE;PS-IS-Gn; JUL-T 7/5; AN 
Jo manducauerint? IN comederitis RUF Nm 23; HI 
[s; IS; BEA '/2 comederit HI ep, Ps h !/; PS-NIC pa; PS- 
HI bre '/; BEA !/ manducat? PS-AU hyp '/ 

carnem 10; 46; CY; FIR; HIL; GR-I; AM; CHRO; 
MAX; RUF Lv, Nm 16, Ps; GAU; IN; HI; EVO; AU; PS- 
AU hyp; AN Pel; KA Cat, Ifor; ORI; PET-C; MAR-M; QU; 
PROS; EP-L; LEO; PS-AU sol; GEL; CO 1,5W; JO-M; FU; 
SCY; CAE; PS-AU s; FEnd; CO 1,1, 1,2; DION-E; CY-T; 
PRIM; CAr; AN Ps sen; EUS-G; PS-PAT; CU-D; PS-NIC 
pa; IS; PS-IS Gn; ILD; JUL-T; AN Jo; CO VI.; PS-HI bre; 
A-SS Greg-M; BED; PIR; AM-A; PS-HI Jo; BEA; KA Vich, 
Z; ANT-M; M-M; M-St; S-Mo carnem panem CY or 
(ms), te 1 (ms) corpus MAR; PS-AU spe carnes? 
RUF Nm 23; HI Ps h !/? 


potum diceret nisi manducaueritis carnem meam et biberitis 
sanguinem meum non habebitis uitam in uobis 132A,2: 
ipse enim dixit qui non manducat carnem meam nec bibit 
sanguinem meum non habebit in se uitam 228B43:-et 
nisi quis manducauerit carnem meam et biberit sanguinem 
meum non habebit in se uitam PS-AU hyp 5,10: nisi 
manducaueritis carnem filii hominis et biberitis eius 
sanguinem non habebitis uitam in uobis 6,8: qui non 
manducat carnem meam, nec bibit sanguinem meum non 
habebit in se uitam s Cai 1,34,5: nisi manducaueritis 
carnem filii hominis et biberitis eius sanguinem non 
habebitis uitam in uobis sol 54: amen amen, inquit, dico 
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2. fili hominis x x x et biberitis sanguem eius non habebitis — uitam 
3 fih hominis sicut panem uitae ef sanguem — illius biberitis non habebitis | uitam 
4 fii homins x x x et biberitis sanguinem eius non Mhabebitis ^ uitam 
5 fili hominis x x x et sanguem . eius ulueritis | non. habebitis in uobis 
13 fih hominis x x x et biberitis eius sanguinem non habebitis | uitam 
14 fil hominis x x x et biberiri[s] sanguinem eius non Mhabebitis — uitam 
2)  [... Bjolminis ; x x x et biberitis sanguine]m [eius non hab]e[bitis uitam] 
GnRovr 2A 68 ] 
8 fii hominis x x x et biberitis sanguinem eius non habitis — uitam 
filii 6 8€ eius — sanguinem 6 habebitis 6 8€ 
Gnove 2B 79A 10 11A 15 29 30 35 47 48 
Vg fili hominis x x x et biberitis eius sanguinem non habetis — uitam 
fili 7 sanguinem eius 35 habebitis 7 
ep x x x et bibiritis eius sanguinem eius sanguinem 48 " e pha 








filii hominis x x x 10; 46; CY; FIR; HIL; AM fi; PS- 
AU spe; CHRO; RUF Ps 33 '/; IN; AU lJo, do, ep 44, 186, 
216, Jo 26, Jul 1, pec '/?, Pel '/2; PS-AU hyp '/»; AN Pel; 
KA Cat, Ifor; PET-C; QU; PROS; EP-L; LEO; PS-AU sol; 
GEL; CO 1,5W; JO-M; FU; SCY CO, disp '/»; CAE; PS- 
AU s; FEnd; CO 1,1, 1,2; DION-E; CY-T; PRIM; CAr; AN 
Ps sen; EUS-G; PS-PAT; CU-D; IS; ILD; CO VI.; PS-HI 
bre '/; A-SS Greg-M; BED; PIR; AM-A; PS-HI Jo; BEA 
!//5;: KA Z; ANT-M; M-M; S-Mo x hominis sicut panem 
uitae MAR meam x panem uitae GR-I tr meam id 
est panem uitae GR-I Ct (cf 6,54) meam x x x (cf 6,54) 
AM par, sa; MAX; RUF Lv, Nm 16, Ps 33 '/?; GAU; Hl; 
EVO; AU Cre, ep 140, Fau, Jo 11, 27, Jul 3, Jul im, leg, Lv, 
pec !/?, Pel '/?, Ps, s; PS-AU hyp '/;; ORI; MAR-M; SCY 
disp !/2; PS-NIC pa; PS-IS Gn; JUL-T; AN Jo; PS-HI bre !/; 
BEA '/?; c£ KA Vich meas x x x? RUF Nm 23; HI Ps h 
!f/2 filii hominis sicut panem x M-St 

(^ meam carnem GAU '/»; MAX) 

et biberitis CY; FIR; MAR; HIL; GR-I; AM; PS-AU 
spe; CHRO; RUF Lv, Nm; GAU; IN; HI Eph, Is, Os; AU 
do. epsIdD. 186 '/2, Jo. 26, Jul, Jul im, leg, Ly pec, Pel, s 
131; PS-AU hyp '/;; AN Pel; ORI; PET-C; MAR-M; QU; 
PROS; EP-L; LEO; PS-AU sol; CO 1,5W; FU; SCY; CAE; 
PS-AU s; FEnd; CO 1,1, 1,2; DION-E; CY-T; PRIM; CAr; 
AN Ps sen; EUS-G; IS; JUL-T '/5; CO VI.; A-SS Greg-M; 
BED; PIR; AM-A; PS-HI Jo; BEA !/»; cf KA Vich; ANT-M; 
M-M; M-St; S-Mo et biberit? (cf 6,54) AM sa; MAX; 
RUF Ps; HI ep, Ps h; EVO; AU 1Jo, Cre, ep 44, 216, Fau, Jo 
Iz 2Uucf pec t5. Psus.132A02228B; GEL; PS-IS-&in; JUL-T 
?/3; AN Jo; PS-HI bre; BEA !/ et biberint? IN nec 
bibit? PS-AU hyp !/ 

sanguinem eius CY; FIR; MAR; HIL; AM fi; PS-AU 
spe; IN; AU ep 44, 216; QU; PROS; EP-L; LEO; PS-AU 
sol GEL; SCY CO ^, disp /;; CAE; CAr '/2; cf AN Jo; 
AM-A eius sanguinem CY te ] (ms); GR-I Ct; AM Ps; 
AU 1Jo, ep 186 !/2, Jo 26; PS-AU hyp '/5; AN Pel; PET-C; 


uobis nisi manducaberitis carnem filii hominis et biberitis 
sanguinem eius non habebitis uitam aeternam in 





CHRY: CO IW PSSAIU sEnd: GO LL LX 
DION-E; CY-T; PRIM; CAr '/; AN Ps sen; EUS-G; IS; CO 
VI.; A-SS Greg-M; BED; PIR; PS-HI Jo; BEA '/; ANT-M; 
M-M; $S-Mo sanguinem meum? (cf 6,54) GR-I tr; AM 
par, sa; CHRO; RUF Lv, Nm, Ps; GAU '/; Hl; EVO; AU 
Gre, Eau, Jo 11,27, JubSPwul im; iaa Ev. pec '/2, Pal. Ps, 
s; PS-AU hyp '/7; ORI; MAR-M; SCY disp '/»; PS-IS Gn; 
JUL-T; AN Jo; PS-HI bre; BEA ^ meum sanguinem"? 
GAU '/;; MAX sanguinem x? AU do, ep 140, 186 '/», 
pec !/ ipsius sanguinem? SCY CO '/ sanguinem 
huius? M-St 

(— et sanguinem x/eius/meum biberitis CY te 3 (mss); 
HIL; HI Eph, Is; AU do, ep 140, 186 '/?, pec !/2) 

non habebitis CY; FIR; MAR; HIL; GR-I; AM fi, par, 
Ps, sa; PS-AU spe; CHRO; RUF Lv, Nm; GAU; Hl; AU 
do, ep 140, 186, Jo 26, Jul, Jul im, leg, Lv, pec, Pel, s 131; 
PS-AU hyp '/;; AN Pel; KA Ifor; ORI; PET-C; MAR-M; 
QU; PROS; EP-L; LEO; PS-AU sol; CO 1,5W; JO-M; FU; 
SCY; CAE; PS-AU s; FEnd; CY-T; PRIM; CAr; AN Ps sen; 
EUS-G; PS-PAT; CU-D; IS; JUL-T '/; PS-HI bre; A-SS 
Greg-M; BED; PIR; AM-A; BEA; cf ANT-M; M-M; M-St; 
cf S-Mo non habetis CY or (ms); AM fi (ms); AU do 
(ms), Lv (mss) non habebit? MAX; RUF Ps; EVO; AU 
1Jo, Cre, ep 216, Fau, Jo 11, 27, Ps; PS-AU hyp '/»;; CHRY; 
GEL; PS-IS Gn; JUL-T ?5; AN Jo non habebunt? 
IN non habet? PS-NIC pa 

uitam x CY; FIR; MAR; HIL; AM fi, Ps, sa; PS-AU 
spe; CHRO; MAX; RUF; GAU; IN; HI Is; EVO; AU 1Jo, 
Cre, do, ep, Fau, Jo, Jul, Jul im, leg; Lv, pec, Pel, Ps, s; PS- 
AU hyp; AN Pel; KA Ifor; ORI; PET-C; MAR-M; QU; 
PROS; EP-L; LEO; GEL; CO 1,5W; JO-M; FU; SCY; CAE; 
PS-AU s; FEnd; CY-T; AN Ps sen; EUS-G; PS-PAT; CU-D; 
PS-NIC pa; IS; PS-IS Gn; JUL-T; AN Jo; PS-HI bre; A-SS 
Greg-M; BED; PIR; AM-A !'/; BEA; cf ANT-M; M-M; 
M-St; S-Mo uitam aeternam GR-I; AM par; HI Eph; 
AU Ps 98; PS-AU sol; CHRY; PRIM; CAr; AM-A !/^ 


uobis 
nisl 


spe 125: et dixit illis lesus: amen amen dico uobis 
manducaueritis corpus fili hominis et biberitis 


6,59 


sanguinem eius non habebitis uitam in uobis BEA El 
1,77: ipso domino dicente: nisi comederitis carnem filii 
hominis et biberitis eius sanguinem non habebitis uitam in 
uobis 1,97: qui non comederit carnem meam et 
sanguinem meum non biberit BED cath (42B): nisi 
manducaueritis. carnem | filii hominis et biberitis eius 
sanguinem non habebitis uitam in uobis Ct 3: ipse ait 
nisi manducaueritis carnem filii hominis et biberitis eius 
sanguinem non habebitis uitam in uobis Gn 3: nisi enim 
manducaueritis, inquit, carnem filii hominis et biberitis eius 
sanguinem non habebitis uitam in uobis CAE s 187 
(-FAU-R s 1l, PS-AU s 115, PS-MAX s 1l) nisi 
manducaueritis carnem filii hominis et biberitis sanguinem 
eius non habebitis uitam in uobis CAr Ps 33,9: amen 
amen dico uobis nisi manducaueritis carnem filii hominis et 
biberitis sanguinem eius non habebitis in. uobis uitam 
aeternam 109,4: nisi manducaueritis carnem filii 
hominis et biberitis eius sanguinem non habebitis uitam 
aeternam CHRO Mt 47,7: nisi manducaueritis carnem 
fili! hominis et biberitis sanguinem meum non habebitis 
uitam in uobis. CHRY 5ac 3,6: et qui non manducat 
carnem domini nec bibit eius sanguinem non habebit uitam 
eternam CO 1.1 (155C): amen amen dico uobis nisi 
manducaueritis carnem filii hominis et biberitis eius 
sanguinem 1,2 (48,4) amen amen dico uobis nisi 
manducaueritis carnem filii hominis et biberitis. eius 
sanguinem 1,5 W (352,16): amen dico uobis nisi 
manducaueritis carnem filii hominis et biberitis eius 
sanguinem non habebitis uitam in uobis ipsis CO vr 
(227,15): amen amen dico uobis nisi manducaueritis carnem 
filii hominis et biberitis eius sanguinem CU-D Mc 3: 
nis! manducaueritis carnem filii hominis et reliqua usque 
non habebitis uitam in uobis CY or 18: nisi ederitis 
carnem (^ panem S) filii hominis et biberitis sanguinem eius 
non habebitis (habetis S) uitam in uobis te 1,22: misi 
ederitis (edederitis W, edideritis B, manducaueritis. A) 
carnem (- panem B) filii hominis et biberitis sanguinem 
eius, (—- eius sanguinem v, eius sanguinem eius W) non 
habebitis uitam in uobis 3,15: nisi ederitis (ederetis A, 
edideritis W) carnem filii hominis et biberitis sanguinem 
eius, (— sanguinem eius biberitis A B) non habebitis uitam in 
uobis CY-T ep (435,38) amen dico uobis nisi 
manducaueritis carnem filii hominis et biberitis eius 
sanguinem non habebitis uitam in uobis DION-E:CO 
1,5 (240,14): amen amen dico uobis nisi manducaueritis 
carnem filii hominis et biberitis eius sanguinem EP-L 
52: nisi manducaueritis carnem filii hominis et. biberitis 
sanguinem — eius non habebitis uitam — in — uobis 
manentem EUS-G h 17,5: nisi, inquit, manducaueritis 
carnem fili hominis et biberitis sanguinem eius non 
habebitis uitam in uobis 17,5: non habebitis uitam in 
uobis EVO fi 37: si quis non manducauerit carnem 
meam et biberit sanguinem meum non habebit in se 
uitam FEnd ep 1,4: nisi manducaueritis carnem filii 
hominis et biberitis eius sanguinem non habebitis uitam in 
uobis 1,4: nisi manducaueritis carnem filii hominis et 
biberitis eius sanguinem non habebitis uitam in uobis |,4: 
nis! manducaueritis carnem filii hominis et biberitis eius 
sanguinem non habebitis uitam in uobis FIR err 18,7: 
ait: nisi ederitis carnem fili hominis et biberitis sanguinem 
eius non habebitis uitam in uobis FU ep 12,5: nisi 
manducaueritis carnem filii hominis. et biberitis eius 
sanguinem non habebitis uitam in uobis 12,24: nisi 
manducaueritis carnem filii hominis et biberitis eius 
sanguinem non habebitis uitam in uobis GAU 2,3: nisi 
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manducaueritis meam carnem et biberitis meum sanguinem 
non habebitis uitam in uobis ipsis 2,7. hei 
manducaueritis carnem meam et biberitis sanguinem meum 
non habebitis uitam in uobis ipsis GEL ep 6,5: qui non 
manducauerit carnem filii hominis et biberit sanguinem eius 
non habebit uitam in semetipso 6,6 (bis) qui non 
manducauerit carnem filii hominis et biberit sanguinem eius 
non habebit uitam in semetipso GR-I Ct 3: nisi 
manducaueritis carnem filii hominis, id est panem uitae, et 
biberitis eius sanguinem non habebitis uitam aeternam tr 
6: nisi manducaueritis carnem meam panem uitae et biberitis 
sanguinem meum non habebitis uitam aeternam HI ep 
96,17: nisi qui comederit carnem meam et biberit sanguinem 
meum non habebit partem mecum Eph 1: me 
manducaueritis carnem meam et sanguinem meum biberitis 
non habebitis uitam aeternam |s 15: nisi comederitis 
carnem meam et biberitis sanguinem meum non habebitis 
uitam in uobis Os 2: nisi biberitis sanguinem 
meum Ps h 109: ipse est qui dixit qui manducauerit 
carnes meas et biberit sanguinem meum 147: qui non 
comederit carnem meam et biberit sanguinem meum PS- 
HI bre 43: nisi manducaueritis carnem filii hominis non 
habebitis uitam in uobis 147: qui non comederit carnem 
meam et biberit sanguinem meum Jo :6,53: misi 
manducaueritis carnem filii hominis et biberitis eius 
sanguinem HIL tri 10,18: nisi manducaueritis carnem 
filii hominis et sanguinem etus biberitis non habebitis uitam 
in uobis ILD ba 30: manducatis carnem filii hominis et 
bibitis sanguinem filii hominis IN 30,5: nisi enim 
manducauerint carnem filii hominis et biberint sanguinem 
eius non habebunt uitam in semet ipsis IS off 1,18,8: 
nisi comederitis carnem filii hominis et biberitis eius 
sanguinem non habebitis uitam in uobis PS-IS Gn 5,10: 
si quis non manducauerit carnem meam et biberit sanguinem 
meum non habebit in se uitam JO-M Ne 2: scriptum 
est: nisi manducaueritis carnem filii hominis non habebitis 
uitam in uobis 2,5: si corpus dei est ... nisi manducaueritis 
carnem dei sed carnem filii hominis non habebitis uitam in 
uobis JUL-T ant 1,16: nisi manducaueritis carnem 
meam et biberitis sanguinem meum non habebitis uitam in 
uobis ipsis 2,24: nisi quis manducauerit carnem meam 
et biberit sanguinem meum non habebit in se uitam 2,24: 
nisi quis manducauerit carnem meam et biberit sanguinem 
meum non habebit in se uitam KA Cat 12: et nisi 
manducaueritis carnem filii hominis Ifor 15: ubi dicit 
nisi manducaueritis carnem filii hominis non habebitis 
uitam Vich 6: non habituros in se uitam nisi carnem 
suam et sanguinem manducauerint et biberint dicit y^ 
15: et nisi manducaueritis carnem filii hominis LEO s 
91,3: nisi manducaueritis carnem filii hominis et biberitis 
sanguinem eius non habebitis uitam in uobis M-M 
(331A): dixit ergo eis lesus: amen amen dico uobis nisi 
manducaueritis carnem filii hominis et biberitis. eius 
sanguinem non habebitis uitam in uobis (359B): amen 
dico uobis si manducaueritis carnem filii hominis et biberitis 
sanguinem habebitis uitam in uobis M-St (7): dixit ergo 
eis lesus amen amen dico uobis nisi manducaueritis carnem 
filiu hominis sicut panem et biberitis sanguinem huius non 
habebitis ... uitam in uobis MAR Ar 4,7: nisi acceperitis 
corpus (7 fili PL 8) hominis sicut panem uitae et biberitis 
sanguinem eius non habebitis uitam in uobis MAR-M 
(15,9): nisi manducaueritis carnem meam et biberitis 
sanguinem meum non habebitis uitam in uobismet 
ipsis MAX s Mu 2933: nisi quis manducauerit meam 
carnem et biberit meum sanguinem non habebit uitam in 
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NAU x  é£véautoig x. 54 órpoyov  yourr|voápka kai  mívov HOU tó aiua 
ewoviov 0] tnv Qurnv 05 trv oapka aurou 05 aurou 05 
trjv oapka pou 037 
GnRovuP1 234513 1422 " 
2 x inuobis x qui edet camem eius et bibet sanguem eius 
3 x inuouis ipsis qui [|e|]det | meam carnem et — bibet | sanguinem | meum 
z x inuobis x qui ediderit carnem meam et biberit sanguinem meum 
5 x uitam x qui edet eius camem et — uibet eius sanguem 
13 * inuobis x qui edet camem meam et bibet  .samguingm meum 
14 X inuob[is] ipsis qui edet camem meam et bibet — sangu[in]lem meum 
22 x  [iln[uobis x] [x eden]tem [carnem mea]m [et bibente]m [sanguinem m]e[um] 
GnovP 2A 6 8 
P x inuobis ipsis qui manducat meam carnem et bibet meum sanguinem 
x 68 bibit 6 8€ 
GnouP 2B 79A 10 11A 15 29 30 35 47 48 
Vg x inuobis x qui manducat meam camem et — bibit meum sanguinem 
Ipsis 10 bibet 79A 10 15 
biberit 11A 











in uobis x CY; FIR; MAR; HIL; AM fi; PS-AU spe; 
CHRO); HI Is; AU do, ep 140, 186, Jo 26, Jul, Jul im, leg, Lv, 
pec, Pel, s 131; PS-AU hyp '/;; AN Pel; PET-C; QU; PROS; 
LEO; PS-AU sol; JO-M; FU; SCY CO !'/;; CAE; PS-AU 
s; FEnd; CY-T; AN Ps sen; PRIM; EUS-G; PS-PAT; CU- 
D; IS; cf AN Jo; PS-HI bre; A-SS Greg-M; BED; AM-A; 
BEA; PIR; ANT-M; M-M; M-St; S-Mo in uobis ipsis 
AM Ps; RUF Lv, Nm; GAU; CO 1,5W; JUL-T !/ in 
semet ipso? MAX; AU ep 216; GEL in semetipsis? 
IN in se? RUF Ps; EVO; AU 1Jo, Cre, Fau, Jo 11, 27, 
Ps, s 132A, 228B; PS-AU hyp !/;; PS-IS Gn; JUL-T ?/5; 
AN Jo manentem in uobis? ORI in uobismet ipsis 
MAR-M; SCY CO '5, disp in uobis manentem? EP- 
L manentem PS-NIC pa 

(—1n se uitam EVO; AU 1Jo, Cre, Fau, Jo 11, 27, Ps 33, 
98, s 132A, 228B; PS-AU hyp !/;; PS-IS Gn; JUL-T ?/5; AN 
Jo - jn uobis uitam/uitam aeternam AU Lv; CAr) 


54 (cf 3,15; 3,16; 3,36; 5,24; 6,39; 6,40; 6,44; 6,47; 
6,5340:56) 

qui autem? MAR; AM qui 39; 40; GR-I; AN Bob 
Mac; HI; AU; PS-AU hyp; QU; SCY; CAr; APO; PS-MEL; 


semetipso PS-NIC pa 6: nisi quis comederit carnem 
meam non habet uitam manentem ORI ser 10: nisi 
manducaueritis carnem meam non habebitis uitam aeternam 
in uobis. 79: nisi manducaueritis carnem. meam et 
biberitis sanguinem meum non habebitis uitam manentem in 
uobis; PS-PAT syn 22: domino dicente: nisi 
manducaueritis carnem fili hominis non habebitis uitam in 
uobis PET-C s 95: nisi manducaueritis carnem filii 
hominis et biberitis eius sanguinem non habebitis uitam in 
uobis PIR 25: et iterum: nisi manducaueritis carnem 
filii hominis et biberitis eius sanguinem non habebitis uitam 
in uobis PRIM 1: dicit: nisi manducauerttis carnem filii 
hominis et biberitis eius sanguinem non habebitis uitam 
aeternam in uobis PROS voc 1,18: nisi manducaueritis 
carnem fili hominis et biberitis sanguinem eius non 





BED; AM-A; BEA; PAU-Aq; M-M; M-St qui enim? 
PS-AU spe 
edet MAR uescitur GR-I manducat 39; 40; 


AM; AN Bob Mac; PS-AU spe; AU; PS-AU hyp; QU; 
SCY; APO; PS-MEL; BED; AM-A; BEA; PAU-Aq; M-M; 
M-St comedit HI; CAr manducauerit? PS-HI bre 

carnem eius MAR corpus meum ut panem uitae (cf. 
6,53) GR-I meam carnem 39; 40; AM; AN Bob Mac; 
PS-AU spe; AU; PS-AU hyp; CAr; APO; PS-MEL; BED; 
AM-A; BEA; PAU-Aq Fel; M-M; M-St camem meam 
Hl: QU; SCY; PS-HI bre; PAU-Aq exh 

et bibet MAR et bibit 39; 40; AM; AN Bob Mac; 
PS-AU spe; HI; AU; PS-AU hyp; QU; SCY; CAr; PS-MEL; 
BED; AM-A; BEA; PAU-Aq; M-M; M-St et biberit? 
APO; PS-HI bre 

eius sanguinem MAR meum sanguinem cf 
39; AM; AN Bob Mac; PS-AU spe; AU; PS-AU hyp; 
APO; PS-MEL; BED; AM-A; BEA; PAU-Aq Fel; M-M; 
M-St sanguinem meum HI; QU; SCY; CAr; PS-HI bre; 
PAU-Aq exh 

(— et meum sanguinem biberit? APO) 


habebitis uitam in uobis QU fer 6,11: nisi manducaueritis 
carnem filii hominis et biberitis sanguinem eius non 
habebitis uitam in uobis pro 1,56: ipse dominus dicit: 
nisi manducaueritis carnem filii hominis non habebitis uitam 
in uobis 2,62: nisi manducaueritis carnem filii hominis 
et biberiis sanguinem eius non habebitis uitam in 
uobis RUF Lv 7,5: nisi manducaueritis carnem meam et 
biberitis sanguinem meum non habebitis uitam in uobis 
Ipsis 7.5: nisi manducaueritis carnem meam et biberitis 
sanguinem meum Nm 16,9: nisi manducaueritis carnem 
meam et biberitis sanguinem meum non habebitis uitam in 
uobis ipsis 23,6: nisi comederitis carnes meas non 
habebitis uitam in uobis ipsis Psc733.]: thesi 
manducaueritis camem filii hominis 33,9: nisi! quis 
manducauerit carnem meam et biberit sanguinem meum non 








6,54 Iohannes 458 
NA"  £ye& — Conv  aioviov, x&yo àvaotjoo  aUtóv x  íjéoxéátn mnuépo 
S 
GnRovuP 1 2345 13 14 22 
2 habet | uitam aeternam et ego . suscitabo illum x nouissima — die 
3 habet | uitam | aeternam et ego  resuscitabo eum x  nouissima die 
4 habebit uitam aeternam et ego  resuscitabo illum in  nouissima . die 
5 habet | uitam aeternam et ego  resuscitabo illum x . nouissimo — die 
13 habet | uitam — eternam et ego  resuscitabo illum in — nouissima — die 
14 habet | uitam aeternam et ego r[esu]scitabo eum in  nouissimo — die 
22 [habet | uita]m  [... A mali. ze 
GRoup 2A 68 
8 habet | uitam aeternam et ego  resuscitabo eum in  nouissima die 
eternam 6 nouissimo 6 
Gnour 2B 79A 10 11A 15 29 30 35 47 48 
Vg habet uitam aeternam et ego  resuscitabo eum in  nouissimo die 
habebit 11A eternam 11A allA noulsimo 7 
x 47 nouissima 15 





habet uitam aetemam MAR; GR-I; AN Bob Mac; HI; 
AU; PS-AU hyp; QU; SCY; BED; AM-A; BEA; PAU-Aq; 
M-M; M-St habebit uitam aeternam AM; PS-AU spe; 
APO; ANT-M; Brev. Goth. 

et ego resuscitabo eum PS-AU spe; AU; SCY; PS-AU s 


habebit in se uitam S-Mo 435: amen dico uobis si 
manducaberitis carnem fili hominis et biberiis eius 
sanguinem habebitis uitam in uobis SCY:CO 1,5 
(78,15): amen amen dico uobis nisi manducaueritis carnem 
filii hominis et biberitis sanguinem eius non habebitis uitam 
in uobismet ipsis (164,17): amen dico uobis nisi 
manducaueritis carnem filii hominis et biberitis ipsius 
sanguinem non habebitis uitam in uobis disp 11: nisi 
manducaueritis carnem meam et biberitis sanguinem meum 
non habebitis uitam in uobismet ipsis 11: dixit ad eos 
lesus: amen amen dico uobis nisi manducaueritis carnem 
filii hominis et biberitis sanguinem eius non habebitis uitam 
in uobismet ipsis 

AR Ps 33; 127; AU Chr 2,19; corr 22; ep 186,8,30; 
2 Wo rT9u 834€ 15 26,15; 27,5,5 99m 1,15; 1,22; 132: 
3,25: Jul-im 2,30; 3,44; Lv 57,4; pec 1,20,27; $,23,33; 3,4,8; 
Pel 4,8; prae 15; 25; $8 235,3; s sy 7,390; BED Mc 1; HI Agg 
(1409B); Lc 38; PS-HI bre 66; IR 4,38,1; KA Cy 22; QU 
cata 5; pro 2,62; VER cant 2,39 


S4 

39: Lxviu qui manducat meam carnem et bibit meum 

40: Lxviii qui manducat meam carnem et bibit 

AM Ps 43,17,4: qui autem manducat meam carnem et 
bibit meum sanguinem habebit uitam aeternam AM-A 
Apc 2: qui manducat meam carnem et bibit meum 
sanguinem habet uitam aeternam AN Bob Mac 11: item 
in euangelio: qui manducat meam carnem et bibit meum 
sanguinem habet uitam aeternam ANT-M 155 r: sed 
habebit uitam aeternam et ego suscitabo eum nouissimo 
die APO 3,31: et: qui manducat meam carnem et meum 
sanguinem biberit habebit uitam aeternam 2250. SL.QNUS 


Cai; BED; PAU-Aq; M-M; M-St et ego suscitabo illum 
QU et ego suscitabo eum ANT-M; Brev. Goth. 

in nouissimo die PS-AU spe; AU; PS-AU s Cai; BED; 
PAU-Aq; cf Brev. Goth.; M-M; M-St x nouissima die 
QU in nouissima die SCY x nouissimo die ANT-M 


manducauerit carnem meam et biberit sanguinem meum 
habebit uitam aeternam AU Jo 26,15,12: qui manducat 
meam carnem et bibit meum sanguinem habet uitam 
aeternam 26,16,4: qui manducat meam carnem et bibit 
meum sanguinem habet uitam aeternam; continuo subiecit: 
et ego resuscitabo eum in nouissimo die PS-AU hyp 
5,10: qui manducat meam carnem et bibit meum sanguinem 
habet uitam aeternam s Cai 1,34,5: et ego resuscitabo 
eum in nouissimo die spe 125: qui enim manducat 
meam carnem et bibit meum sanguinem habebit uitam 
aeternam, et ego resuscitabo eum in nouissimo die BEA 
Apc 2,1,80: sicut idem dicit: qui manducat meam carnem, 
et bibit meum sanguinem habet uitam aeternam BED 
Ct 3: qui manducat meam carnem et bibit meum sanguinem 
habet uitam aeternam et ego resuscitabo eum in nouissimo 
die Gn 1: qui manducat meam carnem, et bibit meum 
sanguinem habet uitam aeternam 3: qui manducat 
meam carnem et bibit meum sanguinem habet uitam 
aeternam Brev. Goth. (1318C): sed habebit uitam 
aeternam et ego suscitabo eum in nouissimo CAr hist 
7.11,7: qui comedit carnem meam et bibit sanguinem meum 
uiuet in aeternum GR-I Ct 3: qui uescitur corpus meum 
ut panem uitae habet uitam aeternam HI Is 18: qui 
comedit carnem meam et bibit sanguinem meum habet uitam 
aeternam PS-HI bre 109: qui manducauerit carnem 
meam et biberit sanguinem meum M-M (331A): qui 
manducat meam carnem et bibit meum sanguinem habet 
uitam aeternam et ego resuscitabo eum in nouissimo 
die M-St (8): qui manducat meam carnem et bibit meum 
sanguinem habet uitam aeternam et ego resuscitabo eum in 
nouissimo die MAR Ar 4,7: qui autem edet carnem 
eius et bibet eius sanguinem habet uitam aeternam PS- 
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p gnro x  TdW(Ba uete e esca 
3 caro enim mea uere esca est 
2 Caro x  dNMüga  ugse — est esca 
Xj caro enim mea uere est esca 
13 corpus enim meum uera est esca 
14 qaro Wk. ..Je est esca 
28 [ca]ro [enim m]ea uere [est | cibus 
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8 caro — x  1mea "uere - est cibus 
enim 6 
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et sanguis meus uere est potum 
et sanguis ;neus uere et potus est 

et sanguis meus uere x est potus 
X X x X X X X 

et sanguis meus uerus x est potus 
et sanguis meus uere es? pl|otus] 
et sa]ng[uis meus u]ere e[s]t potus 


X 


x 





et sanguis meus uere x est potus 


et sanguis meus uere x est potus 
sangues 30 potus est 9A 48 
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55 (956,51) 

caro x mea HIL; EUTR-P; RUF Nm; HI; AU leg?, Ps 
1357, s; ORI; PS-AM man; PROS; VIG-T; APO?; EUS-G; 
AN h Tol?; ILD; JUL-T; PS-GERM; AM-A?; PAU-Aq; 
ANT-M?; Brev. Goth.; M-M !/^ caro enim mea 39; 40: 
GR-I; AM; PS-AU spe; RUF Lv; AU Jo, Ps 33; cf PAU-N; 
EP-L; SCY; AN Jo; PS-HI Jo; M-M '/5; M-St 

uere est esca HIL; GR-I; AM fi, Lc !/;z; AU Ps 
136 uere est cibus 39; 40; AM Lc '/2; PS-AU spe; HI 
Eph, Is; AU Jo; PS-AM man; EP-L; VIG-T; SCY; EUS-G; 
AN h Tol; ILD; JUL-T; AN Jo; PS-GERM; AM-A; PAU- 
Aq; ANT-M; Brev. Goth.; M-M '/;; M-St uera est esca 
EUTR-P; ORI; PROS uerus est cibus RUF Lv !/s; HI 


MEL P 6,2,21: qui manducat meam carnem et bibit meum 
sanguinem P 12,2,40: qui manducat carnem meam et 
bibit meum sanguinem V 5,32,2: qui manducat meam 
carnem et bibit meum sanguinem V 7,108,]: qui 
manducat meam carnem et bibit meum sanguinem PAU- 
Aq exh 33: qui manducat carnem meam et bibit sanguinem 
meum habet uitam aeternam in semetipso Fel 2,1: qui 
manducat, inquit, meam carnem et bibit meum sanguinem 
habet uitam aeternam et ego resuscitabo eum in nouissimo 
die QU pro 3,46: qui manducat carnem meam et bibit 
sanguinem meum, habet uitam aeternam, et ego suscitabo 
illum nouissima die SCY disp 11: qui manducat carnem 
meam et bibit sanguinem meum habet uitam aeternam et ego 
resuscitabo eum in nouissima die 

AM Le $30. sa 5094; AU cr 21,25; ep 217916; s 
132,1,1; CLAU-T Ru (306,31); FEnd ep 1,4; HI Ps h !5; 
PS-HI bre 66; ILD ba 136; KA Ben 16; QU fer 6,6; sy 2,15; 
RUF Ps 36,1,2; VER cant 2,39 


55 
39: i xvii caro enim mea uere est cibus et sanguis 
40: Lxvil caro enim mea uere est cibus et sanguis 





Ecl; HYM?; M-M !/^ uere cibus est RUF Lv 7/5. Nm: 
AU leg; cf PAU-N; APO uere esca est AU Ps 33, 135 
(ms), s uester cibus est? PS-HI Jo 

et sanguis meus 39; 40; HIL; GR-I; AM; PS-AU spe; 
RUF. H1; AU; ORE; EP*L; SCY: EUS-G:9AN h TOL; IT. D 
JUL-T; AN Jo; PS-GERM; AM-A; PAU-Aq; ANT-M; Brev. 
Goth.; M-M; M-St 

uere est potus HIL; GR-I; AM; PS-AU spe; HI Eph, 
Is; AU Jo; EP-L; SCY; EUS-G; AN h Tol; ILD; AN Jo; PS- 
GERM; AM-A; PAU-Aq; ANT-M; Brev. Goth.; M-M '/5; 
M-St uere potus est RUF Lv ?/5, Nm; AU leg, Ps 33. s; 
APO; JUL-T uerus est potus RUF Lv '/; HI Ecl: ORE: 
HYM?; M-M '^5 uerus potus est PS-HI bre 


AM fi 4,124: caro enim mea uere est esca et sanguis 
meus uere est potus Lc 8,596: sicut enim caro domini 
uere est cibus ita sanguis uere noster est potus 8.650: 
caro mea uere est esca et sanguis meus uere est potus sa 
6,1.1: ita uera caro, sicut ipse dixit, quam accipimus et 
uerus eius est potus PS-AM man 10: caro mea uere est 
cibus AM-A Apc 2: caro mea uere est cibus et sanguis 
meus uere est potus AN h Tol add 1: caro mea uere 
est cibus et sanguis meus uere est potus Jo (11,94): 
caro enim mea uere est cibus et sanguis meus uere est 
potus ANT-M 134 r: caro mea uere est cibus et sanguis 
meus uere est potus 155 r: caro mea uere est cibus et 
sanguis meus uere est potus APO 3,31: cum ait: caro 
mea uere cibus est et sanguis meus uere potus est AU 
Jo 26,17,1: caro enim mea, inquit, uere est cibus et sanguis 
meus uere est potus leg 1.24,1522: caro mea uere cibus 
est (— est (x SI W) et uere cibus G SI S2 W) et sanguis 
meus uere potus est Ps 33 s 1,8,5: caro enim mea uere 
esca est et sanguis meus uere potus est 1385.25.27: de 
qua esca dicitur: caro mea uere est esca (— esca est b) : 
131,1,1: locutus est enim nobis de corpore et sanguine suo: 
corpus dixit escam sanguinem potum 132 tit: caro mea 
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z qui edet x , camem 1meam-et bibet sanguem meum 
3 qui edet x meam carnem et bibet meum sanguinem 
4 qui edit x  Camem TüesmM""et — Ubi sanguinem meum 
5 qui edet x | meam carnem et uibet meum sanguem 
13 qui manducat x | corpus meum et bibit sanguinem meum 
14 [e ..] camem meam et bibet sangui[nem 5] 
22 qui manducauer[it] ergo carnem meam et .bbibent sanguinem meum 
GRouP 2A 68 
» qui manducat x meam carnem et biberit meum sanguinem 
bibit 6 8c 
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Vg "T"qui manducat x meam carnem et X bibit meum sanguinem 
carnem meum 9A  bibet79A10 sanguinem 9A meam 9A' 
biberit 11A meum 9A* 
[5 insh33 x 30 








B6 (96.305,65 16,5) 

gui sedet x HIL qui manducat x 40; 46; PS-AU 
spe; RUF; HI Jov !/; PEL; AU; MAR-M; EP-L; CHRY; 
CO 12205 LSUSALSCY:CO, dE NOS-GO 1,5, 2290/4; 
FAC; CAr; AN Ps sen '/5; A-SS Greg-M; PIR; CHROg; 
AM-A '/?; SED-S; Agnellus; ANT-M; Brev. Goth.; M-M; 
M-R; M-St qui comedit x HI Jov !/; CO 1,2 '^s, 1,5 ?/4; 
GR-M qui edit x 10; VIG-T; PRIM; AM-A !/ qui 
manducauerit x RUS:CO 2,3 ?/4; AN Ps sen 7/5; IS; AN h 
Tol; BEA; M-A 

carnem meam 10; HIL; PEL ICor '/7; HI Jov !/; AU 
ci, Jo, s 132, 132A; MAR-M; VIG-T; CHRY; CO 142 !/5; 
SCYTCO, disp; RBS:CO 2,394; BISINI CAr '/;; GR-ME 
IS; CHROg; AM-A '5; BEA; SED-S; Agnellus; M-M 
!/e; M-R meam carnem 40; 46; PS-AU spe; HI Jov 
des ANJ s-71; BREE:-CO D22-2/5; 45: INMSIQID IS, 2:3. "fa; 
FAC; PIR; AM-A !/?; ANT-M; Brev. Goth.; M-M ?/e; M-St 
1/2 corpus meum PEL I1Cor !5, cf Rm; CAr '/;; AN Ps 


uere esca est et sanguis meus uere potus est 132;dgl 
dicit caro mea uere esca est et sanguis meus uere potus 
eat PS-AU spe 125: caro enim mea uere est cibus et 
sanguis meus uere est potus Brev. Goth. (1318D): caro 
mea uere est cibus et sanguis meus uere est potus EP-L 
52: caro enim mea uere est cibus et sanguis meus uere est 
potus EUS-G h 17,2: quia caro mea uere est cibus et 
sanguis meus uere est potus EUTR-P sim (129,22): 
caro mea uera est esca PS-GERM ]: caro enim 
mea uere est cibus et sanguis meus uere est potus IE 
dicente domino carnem eius esse cibum et sanguinem esse 
potum GR-I tr 6: caro enim mea uere est esca et sanguis 
meus uere est potus HI Ecl 3,12: quia caro domini uerus 
est cibus et sanguis eius uerus est potus Eph 1: caro mea 
uere est cibus et sanguis meus uere est potus Is 17: caro 
mea uere est cibus et sanguis meus uere est potus PS-HI 
Ev (578D): sanguis eius uerus potus est Jo 6,55: caro 
enim mea uester cibus est HIL tri 8,14: caro mea uere 
est esca et sanguis meus uere est potus HYM Hib 227,4: 





sen 7/5; AN h Tol; A-SS Greg-M; M-A; M-St '/ meum 
corpus AN Ps sen '/3 
et bibet HIL; AU ci (ms); M-R 50 et bibit 10; 


40; 46; PS-AU spe; RUF; PEL; HI; AU; MAR-M; EP-L; 
VIG-T; GBIBY: CO 1,2,.1,5; SCY:CO, disp! RUS:CO M, 
2,3 !/5; FAC; PRIM; CAr; AN Ps sen; GR-M; A-SS Greg-M; 
PIR; CHROg; AM-A; SED-S; Agnellus; ANT-M; Brev. 
Goth.; M-M; M-R 187; M-St et biberit RUS:CO 2,3 7/5; 
IS; AN h Tol; BEA; M-A 

sanguinem meum HIL; RUF; HI Jov !/2; AU ci, Jo 27, 
s 132, 132A; MAR-M; CHRY; SCY:CO, disp; RUS:CO 
2,3 ?/; PRIM; CAr; GR-M; IS; CHROg; AM-A '/»; BEA; 
SED-S; Agnellus; M-A; M-R meum sanguinem 10; 46; 
PS-AU spe; PEL; HI Jov !/2; AU Jo 26, s 71; EP-L; VIG-T; 
CO 1432, 1,5: RUS:CO 1,3, 2,3 '/5; EAC; AN Psssens"ATNI 
Tol; A-SS Greg-M; PIR; AM-A !/;; ANT-M; Brev. Goth.; 
M-M; M-St 


uerus enim cibus est caro tua omnipotens et sanguis tuus lesu 
uerus potus fidelium ILD ba 136: qui dixit: caro mea 
uere est cibus et sanguis meus uere est potus JUL-T 
ant 1,16: quia caro mea uere est cibus et sanguis meus 
uere potus est M-M (345C): caro enim mea uere est 
cibus et sanguis meus uere est potus (626B): caro mea 
uerus est cibus et sanguis meus uerus est potus M-St 
(8): caro enim mea uere est cibus et sanguis meus uere est 
potus ORI Mt 16,7: caro mea uera est esca et sanguis 
meus uerus est potus PAU-Aq Fel 2,1: caro mea uere 
est cibus et sanguis meus uere est potus PAU-N ep 23,7: 
caro enim eius ... uere cibus uitae est PROS Ps 135,25: 
caro mea uera (uere AU) est esca RUF Lv 7,2: sanguis 
meus uere potus est et caro mea uere cibus est 0h: 
caro enim mea uere cibus est et sanguis meus uere potus 
est 7,5: caro eius uerus est cibus et sanguis eius uerus 
est potus Nm 7,2: caro mea uere cibus est et sanguis 
meus uere potus est 16,9: quia caro mea uere cibus est, 
et sanguis meus uere potus est SCY disp 11: caro enim 
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2 x in me manet et ego inipsum x 

3 x in me manebit et ego in eum x 

4 x "4n me manmet et ego in eum x 

5 x Aun ms 

13 x in me manet et ego in ipso x 

We [I ABE..] eteego-[... 

28 x in me manebitet ego in. illo x 
GRouP 2A 6 8 

8 x Xune mew dmanes et esb m ido 
GnovP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 

Vg x in me manet et ego in. illo x 

Ipse 35 est 35 


x in me manet HIL; PS-AU spe; RUF; PEL; HI Jov '/»; 
AWNSMEARSM: EP-L; VIG-T; GHRY; CO 1,2, 1,5; SCY:€O, 
disp; RUS:CO 1,3, 2,3; FAC; PRIM; CAr; AN Ps sen '/5; 
GR-M; IS; A-SS Greg-M; PIR; CHROg; AM-A; BEA; 
SED-S; Agnellus; ANT-M; Brev. Goth.; M-M; M-R hic 
in me manet HI Jov !/ ipse in me manet AN Ps sen ?/5; 
M-A; M-St x in me permanebit AN h Tol 

et ego in eum HIL; AU s 71 (mss); EP-L; CO 1,2, 1,5 
!/5; RUS:CO 1,2, 2,3 '/5; AN h Tol; CHROg; Agnellus; 


mea uere est cibus et sanguis meus uere est potus VIG-T 
Eut 4,4: caro mea uere est cibus 

AM hy 2,21; EUS-G h 37,1; HI Ecl 2,24; Jr h 9; Os 2; 
HIL Ps 59,11; IGN Rom 7,3; PS-IGN Rom 7,3; RUF ben 


1,6; Ps 64,13 


56 

10: ixvur qui edit carnem meam et uibit meum 
sanguinem 

40: Lxviii qui manducat meam carnem et bibit 

46: 1xvit! qui manducat meam carnem et bibit meum 
sanguinem 

A-SS Greg-M 20: qui manducat corpus meum et bibit 
meum sanguinem in me manet et ego in eo Agnellus 
64: si comederitis eius carnem et biberitis eius sanguinem 
in eo manebitis et ipse in uobis sicut ait: qui manducat 
carnem meam et bibit sanguinem meum in me manet et ego 
in eum AM-A Apc 2: qui manducat meam carnem et 
bibit meum sanguinem, in me manet et ego in illo 4: qui 
edit carnem meam et bibit sanguinem meum in me manet 
et ego in eo AN h Tol 31: qui manducauerit corpus 
meum et biberit meum sanguinem in me permanebit et 
ego in eum Ps sen 16,10,8: et item: qui manducauerit 
corpus meum in me manet et ego in eo 64,10,12: qui 
manducauerit corpus meum ipse in me manet et ego in 
eo 110,5,2: qui manducat meum corpus et bibit meum 
sanguinem ipse in me manet et ego in illo ANT-M lilr: 
qui manducat meam carnem et bibit meum sanguinem in me 
manet et ego in illo 118r: qui manducat meam carnem et 
bibit meum sanguinem in me manet et ego in illo 134r: 
et qui manducat meam carnem et bibit meum sanguinem 
in me manet et ego in illo AU ci 21,25,78: denique 
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manet et ego in eum sicut in me pater etego in patre amen amen dico uobis 














x X NX x x X x x 
di 
X MINES x x X x X 
x NER ANO "d x x x X 
X x NX x » x » X 
M-R et ego in illo PS-AU spe; HI Jov; AU Jo, s 71, 132, 


132A; CO 1,5 '/2; SCY disp; FAC; AN Ps sen '/5; AM-A 
!/ó: BEA; ANT-M; Brev. Goth.; M-M; M-St et ego in 
eo RUF; PEL; AU ci, s 71 (mss); MAR-M; VIG-T; CHRY; 
RUS:CO 2,3 '/5; PRIM; CAr; AN Ps sen 7/5; IS; GR-M; 
A-SS Greg-M; AM-A '/?; SED-S; M-A et ego in ipso 
SCY:CO et ego in illos? PIR 

xxxxxxxxx x PS-AU spe; Hl Jov; AU Jo; MAR-M; 
CO 1,58?; SCY:CO; RUS:CO; FAC; AM-A; M-M 


ipse dicit qui manducat camem meam et bibit (bibet g) 
sanguinem meum in me manet et ego in eo Jos269 18:3: 
qui manducat carnem meam et bibit meum sanguinem, in 
me manet et ego in illo 27,1,7: dicens: qui manducat 
carnem meam et bibit sanguinem meum in me manet et 
ego in illo 27,6,2,4: hoc dominum commendasse in 
manducatione carnis suae et potatione sanguinis sui ut in 
illo maneamus et ipse in nobis 27,12,1: ait: qui manet 
in me et ego in illo s 71,17: qui ((h)is qui a B y Eug.) 
manducat meam carnem (— carnem meam v9?) et bibit 
meum sanguinem in me manet et ego in illo (illum V', eo 
VS" eum V!**?) 132,1,1: ut scias quid dictum sit qui 
manducat carnem meam et bibit sanguinem meum in me 
manet et ego in illo 132A,2: quomodo ipse dicit qui 
manducat carnem meam et bibit sanguinem meum in me 
manet et ego in illo PS-AU spe 125: qui manducat 
meam carnem et bibit meum sanguinem in me manet et ego 
in illo BEA El 1,66: dixit qui manducauerit camem 
meam et biberit sanguinem meum in me manet et ego in 
illo Brev. Goth. (1320C): qui manducat meam carnem 
et bibit meum sanguinem in me manet et ego in illo CAr 
1 Cor 10,16: sicut dixit saluator: qui manducat camem meam 
et bibit sanguinem meum in me manet et ego in eo ] 
Cor 11,25: qui manducat, inquit, corpus meum et bibit 
sanguinem meum in me manet et ego in eo CHROg 
14: qui manducat carnem meam et bibit sanguinem meum in 
me manet et ego in eum CHRY I111,873: qui manducat 
camem meam et bibit sanguinem meum in me manet et 
ego in eo CO 1,2 (63,4): qui manducat, inquit, meam 
carnem (63,6): qui comedit camem meam et bibit meum 
sanguinem. ... qui manducat meam carnem et bibit meum 
sanguinem in me manet et ego in eum l5 S''CSLAMS: 
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Vg x x x x x X 


X X Ox«"XCx x Xxx xxxx xBssAluSe. HIJov; AU 
Jo; MAR-M; CO 1,58?; SCY:CO; RUS:CO; FAC; AM-A; 


qui manducat meam carnem et bibit meum sanguinem in 
me manet et ego in illo (282,31): qui manducat meam 
carnem (282,33): qui comedit, inquit, meam carnem 
et qui bibit meum sanguinem (282,35): qui comedit 
meam carnem et bibit meum sanguinem in me manet et 
ego in eum EP-L 52: qui manducat meam carnem et 
bibit meum sanguinem in me manet et ego in eum FAC 
def 12,1,38: qui manducat meam carnem et bibit meum 
sanguinem in me manet et ego in illo GR-M Jb 7,7: 
qui comedit carnem meam et bibit sanguinem meum in me 
manet et ego in eo HI Jov 2,19: qui manducat meam 
carnem et bibit meum sanguinem in me manet et ego in 
illo 2,29: qui comedit carnem meam et bibit sanguinem 
meum hic in me manet et ego in illo HIL tri 8,14,10: 
qui edet carnem meam et bibet sanguinem meum in me 
manet et ego in eum 8,16,2: qui edet carnem meam et 
bibet sanguinem meum in me manet et ego in eum IS 
fi 2,2: qui manducauerit carnem meam et biberit sanguinem 
meum in me manet et ego in eo M-A (293,12): qui 
manducauerit corpus meum et biberit sanguinem meum ipse 
in me manet et ego in eo (347,41): qui manducauerit 
corpus meum et biberit sanguinem meum ipse in me 
manet et ego in eo M-M (304C): qui manducat meam 
carnem et bibit meum sanguinem in me manet et ego 
in illo (316A): qui manducat carnem meam et bibit 
meum sanguinem in me manet et ego in illo (324A): 
qui manducat meam carnem et bibit meum sanguinem in 
me manet et ego in illo (345C): qui manducat meam 
carnem et bibit meum sanguinem in me manet et ego 
in illo (626B): qui manducat meam carnem et bibit 
meum sanguinem in me manet et ego in illo (1017A): 
qui manducat meam carnem et bibit meum sanguinem 
in me manet et ego in illo M-R 50: qui manducat 
carnem meam et bibet sanguinem meum in me manet et 
ego in eum 187: qui manducat carnem meam et bibit 
sanguinem meum in me manet et ego in eum M-St 
(8): qui manducat meam carnem et bibit meum sanguinem 
ipse in me manet et ego in illo (18): qui manducat 
corpus meum et bibit meum sanguinem alleluia ipse in me 


X x x x x X X68 
x x x x 222 X 
M-M aliter cf 6,53 ubi MAR Ar erc. 


manet et ego in illo MAR-M (58,17): qui manducat, 
inquit, carnem meam et bibit sanguinem meum in me 
manet et ego in eo (59,24): qui manducat, ait, carnem 
meam (59,26): qui manducat, inquit, carnem meam 
et bibit sanguinem meum (59.27): et bibit sanguinem 
meum in me manet et ego in eo PEL | Cor 10,16: qui 
manducat carnem meam et bibit meum sanguinem in me 
manet et ego in eo | Cor 11,25: qui manducat corpus 
meum et bibit meum sanguinem in me manet et ego in 
eo PIR 25: et iterum: qui manducat meam carnem (-— 
carnem meam C) et bibit meum sanguinem (— sanguinem 
meum C) in me manit (manet A C) et ego in illos (illum 
Á,:eo B) PRIM 3: qui edit carnem meam et bibit 
sanguinem meum in me manet et ego in eo RUF mon 
7,15,4: qui manducat carnem meam et bibit sanguinem 
meum in me manet et ego in eo RUS:CO 1,3 (79,29): 
qui manducat, inquit, meam carnem (79,31); qui 
manducat meam carnem et bibit meum sanguinem ... qui 
manducat meam carnem et bibit meum sanguinem in 
me manet et ego in eum (80,1): qui manducat meam 
carnem et bibit meum sanguinem in me manet et ego in 
eum RUS:CO 2,3 (227,1): qui manducauerit, inquit, 
carnem meam (227,12) qui manducauerit carnem 
meam et biberit sanguinem (227,14): qui manducauerit 
carnem meam et biberit sanguinem meum in me manet et ego 
in eum (227,16): qui manducat meam carnem et bibit 
meum sanguinem in me manet et ego in eo SCY:CO 1,5 
(109,12): qui manducat, inquit, carnem meam (109,14): 
qui manducat, inquit, carnem meam et bibit sanguinem 
meum (109,16): qui manducat carnem meam et bibit 
sanguinem meum in me manet et ego in Ipso (109,18): 
qui manducat carnem meam et bibit sanguinem meum 
in me manet et ego in ipso (137533: 50 wm 3pol 995: 
manducat carnem meam et bibit sanguinem meum in me 
manet et ego in ipso (137,37): qui manducat carnem 
meam (137,39): qui manducat carnem meam et bibit 
sanguinem meum (137,41): qui manducat carnem 
meam et bibit sanguinem meum in me manet et ego in 
Ipso (164,19): qui manducat carnem meam et bibit 
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2 et sicut me misit pater uibus et ego uibo propter patrem 
3 x sicut misit me uiuus pater et ego uiuo propter patrem 
4 x sicut misit me uiuus pater et ego uiuo per patrem 
5 x sicut me misit . uiuus pater | et ego uiuo propter patrem 
13 x | quomodo misit me uiuus pater — et ego uiuo propter patrem 
22 x quemadmodum [misit] me pater [umus  etego]ui[uo propter patrem] 
GRouP 2A 68 
8 x sicut me misit — pater uiuus et ego uiuo propter patrem 
misit me uiuens pater 6 
uiuens 8^ 
Gnoup 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg x sicut misit me uiuens pater — et ego uiuo propter patrem 
missit 30 uluus 9A 10 
35 48 


pater uiuens 1529 3048 


me uiuens me pater uiuens 47 





87  (cf6.53:40,15; 14,19. 20,21) 

x Sicut misit me MAR Ar I, 4; HIL; AM; EUS-E; PS- 
AU spe; HI; AU Jo 26 !/; PS-AU sol; PS-VIG sol; CO 1,2, 
1,5S$; SCY:CO, disp; RUS:CO; FAC; AN Ps sen; APO; PS- 
HI bre; AM-A; ANT-M; M-M; S-Mo x Sicut me misit 
MAR Ar 3; AU Jo 26 !/;; PS-VIG Var; MAR-M 

uiuens pater MAR Ar 1; HIL tri 7; EUS-E; HI; AU; PS- 
VIG sol; CO 1,2, 1,5S '/4; SCY disp; RUS:CO; FAC; AN 
Ps sen; PS-HI bre; AM-A; ANT-M; M-M; S-Mo uiuus 


sanguinem meum in me manet et ego in ipso disp 11: 
qui manducat carnem meam et bibit sanguinem meum in 
me manet et ego in illo SED-S 1 Cor 10: qui manducat 
carnem meam et bibit sanguinem meum in me manet et 
ego in eo VIG-T Ar 1,9: qui edit carnem meam et bibit 
meum sanguinem in me manet et ego in eo 

A-SS Greg-M 32; AM sa 6,12; AN Jo (11,1); AU ci 
21,25; Jul 1m 3,44,23; leg 2,9; s 71,17; EPH iud 3; ILD ba 
136; JUL-T ant 2,24; PEL Rm 9,2 


57 

AM fi 4,117: sicut misit me uiuus pater et ego uiuo 
propter patrem et qui manducat me et ipse uiuit propter 
me 4,122: sicut misit me uiuus pater et ego utuo propter 
patrem 4,125: sicut misit me uiuus pater et ego uiuo 
propter patrem et qui manducat me et ipse uiuit propter 
me 4,132: ego uiuo propter patrem 4,133: et ego 
uiuo propter patrem. qui manducat me et ipse uiuit propter 
me 4,135: non uereor quia scriptum est ego uiuo propter 
patrem AM-A Apc 2: sicut misit me uiuens pater et 
ego uiuo propter patrem et qui manducat me et ipse uiuet 
propter me AN h Tol add 1: et qui manducat me uiuet 
propter me Lc 1,43: ego uiuo propter patrem non pater 
propter me et uos uiuitis propter me 1,43: et ego uiuo 
propter patrem Ps sen 41,3,4: ipse dixit: sicut misit 
me uiuens pater et ego uiuo propter patrem et qui credit 
in me et ipse uiuit (uiuet M) propter me 13ggel2: 
ipse dixit: ego sum uita et qui credit in me et ipse uiuet 





pater MAR Ar 3, 4; HIL tri 7 (mss), 8; AM; PS-AU spe; PS- 
VIG Var; MAR-M; PS-AU sol; CO 1,58 ?/4 SCY:CO; APO 

ita et ego uiuo propter patrem MAR Ar 3; PS-VIG Var 
cap et ego uiuo propter patrem MAR Ar 1, 4; HIL syn; 
AM; EUS-E; PS-AU spe; HI; AU; PS-VIG Var; AN Lc; 
PS-AU sol; VIG-T; PS-VIG sol; CO 1.2, 1,58; SCY:CO; 
RUS:CO; FAC; AN Ps sen; PS-HI Ev; PS-HI bre; PS-IGN; 
AM-A; ANT-M; M-M; S-Mo et ego uiuo per patrem 
HIL tri; MAR-M; SCY disp 


(uiuit Y) propter me ANT-M 144 v: sicut misit me 
uiuens pater et ego uiuo propter patrem et qui manducat 
me et ipse uiuet propter me APO 12,35: sicut misit 
me uiuus pater et ego unito uos AU Jo 26,19,1: sicut, 
inquit, misit me uiuens pater et ego uiuo propter patrem et 
qui manducat me et ipse uiuet propter me ZO TOPPS 
uiuo propter patrem 26,19,21: ita dixit: sicut me misit 
uiuens pater et ego uiuo propter patrem et qui manducat 
me et ipse uiuet propter me 26,19,29: dictum est: uiuo 
propter patrem 29,19,31: et qui manducat me et ipse 
uiuet propter me s 132A,1: et tamen ait qui manducat 
me uiuit propter me PS-AU sol cap 54: sicut misit me 
uiuus pater et ego uiuo propter patrem 54: sicut misit 
me uiuus pater et ego uiuo propter patrem 54: ego uiuo 
propter patrem 54: uiuo propter patrem spe 125: 
sicut misit me uiuus pater et ego uiuo propter patrem et qui 
me manducat et ipse uiuet propter me BED q 15: qui 
manducat me uiuit propter me CO 1,2 (63,12): sicut 
misit me uiuens pater (63,13): sicut misit me uiuens 
pater (63,14): sicut misit me uiuens pater (3.1.5): 
sicut misit me uiuens pater, secundum illos et ego uiuo, deus 
uerbum, propter patrem. deinde post hoc: et qui manducat 
me et ille uiuit 1,5 S (281,3): et sicut misit me uiuens 
pater et ego uiuo propter patrem et qui comedit me et 
ille uiuet propter me (282,37): sicut misit me uiuus 
pater (282,38): sicut misit me uiuus pater (282,39): 
misit me deum uerbum uiuus pater secundum illos et ego 
deus uerbum uiuo propter patrem. deinde post hoc: et qui 
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2 et wu ediderit x x et ipse  uibet propter me hic est panis 
3 eb me  manducabit x [/]e ^ wiuet propter me hic est panis 
4 et qui manducauerit carnem meam et ipse X uiuit per me hic est — panis 
3  eegaül me aecipit — x — et ille " uet wpropter dne hic est panis 
13 et qui | manducat me x et ipsi  uluit propter me hic est X panis 
ipse 13€ 
14 [.. q]ui manducauerit. carnem | meam [... s. ]es per me hic est panis 
22 [et qui] mand[ucaueri]tcar[nem meam et ipse  uiuet p]ropter[me]  [h]ic est panis 
GRouP 2A 6 8 
8 et qui manducat me x et ipse  uiuet propter me hic est X panis 
x 8C 
/— Gnou2B 79A 10 11A 1529 3033 35 47 48 
Vg et qui manducat me x  etipse umet propter me hic est panis 
X 9A mat 29 PENA uiuens 47 xod 














et qui accipit me MAR et qui manducauerit carnem 
meam HIL et qui manducat me AM; AU; MAR-M; EP- 
Li€1112, 1:58 '^; dA PLIF'US:GO 175; BAG; AN h Tol 
DEF; BED; AM-A; ANT-M; M-M; S-Mo et qui me 
manducat PS-AU spe; RUS:CO 2,3 et qui comedit me 
HISCO 155975 x qui manducat me SCY:CO, disp et 
qui credit in me? AN Ps sen et qui credit me? PS-HI bre 

et ille MAR Ar 1; MAR-M; CO 1,2, 1,5S; SCY:CO, 
disp; RUS:OG6"1.5 et ipse HIL; AM; PS-AU spe; AU; 
EP-L; RUS:CO 2,3; FAC; AN Ps sen; DEF; PS-HI bre; 
AM-A; ANT-M; M-M x x ? HI; KA Pi?; AN h Tol?; 
BED? x ipse S-Mo 

uiuet MAR; HIL; PS-AU spe; AU Jo; CO 1,58; KA Pi; 


DEF 80,1: qui manducat me 

EP-L 52: qui manducat me 
EUS-E 13,3: misit me uiuens 
pater et ego uiuo propter patrem 14,17: sicut misit me, 
inquit, uiuens pater et ego uiuo propter patrem FAC 
def 12,1,38: sicut misit me uiuens pater et ego uiuo propter 
patrem et qui manducat me et ipse uiuet propter me HI 
Jov 2,29: sicut misit me uiuens pater et ego uiuo propter 
patrem et qui comedit me uiuit propter me PS-HI bre 
4]: sicut misit me uiuens pater et ego uiuo propter patrem 
et qui credit me et ipse uiuet propter me Ev (580C): 
ego uiuo propter patrem HIL syn 14: ego uiuo propter 
patrem tri 7,27: cum ait: sicut misit me uiuens (uiuus 
C L*) pater et ego uiuo per patrem 8,16,6: sicut misit 
me uiuus pater et ego uiuo per patrem et qui manducauerit 
carnem meam et ipse uiuet per me PS-IGN Php 12: ego 
enim uiuo propter patrem KA Pi 13: et qui manducat me 
uiuet propter me M-M (345C): sicut misit me uiuens 
pater et ego uiuo propter patrem et qui manducat me et ipse 
uluet propter me (377B): sicut misit me uiuens pater 
et ego uiuo propter patrem et qui manducat me ipse uiuet 
propter me (626C): sicut misit me uiuens pater et ego 
uiuo propter patrem et qui manducat me et ipse uiuet propter 
me MAR Ar 1,6: sicuti misit me uiuens pater 1,6: 


manducat me et ille uiuit 
et ipse uiuet propter me 
et ipse uiuit propter me 


SCY:CO, disp; RUS:CO; FAC; AN Ps sen !'/; AN h Tol; 
DEF; PS-HI bre; AM-A; ANT-M; M-M; S-Mo uiuit 
AM HE AU 5s; AN Lc?; MAXn?; EP-L; CO 1,2, 14,58 '/»; 
AN Ps sen !/»; BED 

propter me MAR; AM; PS-AU spe; HI; AU; AN Lc; 
EP-L; CO 1,5S; KA Pi; FAC; AN Ps sen; AN h Tol; DEF; 
PS-HI bre; BED; AM-A; ANT-M; M-M; S-Mo per me 
HIL; SCY disp 


58 (cf 6,31; 6,33; 6,41; 6,48; 6,49; 6,50; 6,51) 
hic est panis MAR; PS-AU spe; AU; PS-AU s erem; 
SCY; AM-A; ANT-M; M-M 


et ego uiuo propter patrem ... et qui accipit me et ille 
uiuet propter me 1,7: uiuens pater et ego uiuo propter 
patrem 1,15: misit me pater uiuens 1,42: uiuens 
pater misit me et ego uiuo propter ipsum 3,1: sicut me 
misit uiuus pater ita et ego uiuo propter patrem 4.7: 
misit me uiuus pater et ego uiuo propter patrem 4,14: 
utuit pater ... et ego, inquit, uiuo propter patrem ... propter 


patrem MAR-M (58,19): sicut me misit uiuus 
pater (58,2): sicut me misit uiuus pater et ego uiuo 
per patrem (58,22): sicut misit me, inquit, uiuus 
pater (58,23): sicut misit me uiuus pater (58,24): 


et ego dei uerbum uiuo per patrem (58,25): et qui 
manducat me et ille uiuit MAXn co 10: et uiuit propter 
patrem RUS:CO 1,3 (80,3): sicut misit me uiuens 
pater (80,4): sicut misit me uiuens pater (80,6): 
sicut misit me uiuens pater (80,7): sicut misit me uiuens 
pater secundum illos et ego uiuo deus uerbum propter patrem. 
deinde post hoc: et qui manducat me et ille uiuet RUS:CO 
2.3 (227,18): sicut misit me qui uiuus est pater (227,2): 
sicut misit me qui uiuus est pater (227,21): sicut 
misit me qui uiuus est pater (227,22): misit me, deum 
uerbum. sicut misit me uiuus pater secundum illos et ego 
uiuo deus uerbum propter patrem ... et qui me manducat 
et ipse uiuet S-Mo 1193: sicut misit me uiuens pater 
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2. quide caelo  discendit non quomodo manducauerunt patres uestri x 
3. quide caelo descendit non sicut ^ manducauerunt patres uestri manna 
4 quide caelo  discendit non sicut manducauerunt patres uestri mannam 
5 quide caelo descendit non sicut | manducauerunt patres uestri x 
13 quide caelo descendit non quomodo manducauerunt patres uestri manna 
14 quide cae/o dlesc]endit non sicut — manducauerunt par[res u]estri mannam 
22 quide caelo descendit non sicut | manducauerunt [patres ue|stri mlanna] 
GRovP 2A 6 8 
8 quide caelo descendit non sicut patres uestri manducauerunt mannam 
celo 6 manducauerunt patres uestri 6 manna 6 8 
GRouP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg quide caelo descendit non sicut | manducauerunt patres uestri manna 
celo 9A discendit 11A patres uestri manducauerunt 7 manhu 94 
11A 1530 — 3035 47 48 bec 
descendit de caelo 29 48 





de caelo descendens MAR Ar 1| qui de caelo 
descendit MAR Ar 2, 4; HIL; PS-AU spe; AU; SCY; PS-AU 
s erem; CAE; AM-A; ANT-M; M-M qui descendit de 
caelo AM? 

non sicuti patres uestri manducauerunt MAR non 


et ego uiuo propter patrem: et qui manducat me, ipse uiuet 
propter me SCY:CO 1,5 (109,2): sicut misit me uiuus 
pater (109,21): sicut misit me uiuus pater (109,23): 
sicut misit me uluus pater (109,24): sicut misit me uiuus 
pater iuxta illos et ego uiuo deus uerbum propter patrem 


quod postea qui manducat me et ille uiuet (138,2): 
sicut misit me uiuus pater (138,3): sicut misit me uiuus 
pater (138,4): sicut misit me uiuus pater (138,5): 


misit me deum uerbum uiuus pater; iuxta illos et ego uiuo 
deus uerbum propter patrem? deinde infert: qui manducat 
me et ille uiuet disp 11: sicut enim misit me uiuens pater 
et ego uiuo per patrem qui manducat me et ille uiuet per 
me VIG-T Ar 2,47: ego uiuo propter patrem PS- 
VIG sol (472B): ego ... umo propter patrem (472B): sicut 
misit me uiuens pater et ego uiuo propter patrem Var 
cap 1,68: sicut me misit uiuus pater ita et ego utuo propter 
patrem 1,68: quia ipse dixit: sicut me misit uiuus pater 
et ego uiuo propter patrem 1.68: ergo sicut me misit 
uiuus pater, ait, et ego uiuo propter patrem, posset utique 
dicere et ego uiuo per patrem 
AM fi 4,131; 4,137; EUS-E 9,11; MAR Ar 2,7; 3,13 


S8 

AM my 8,47:sedtamen panem illum qui manducauerunt 
omnes in deserto mortui sunt. ista autem esca quam accipis, 
iste panis uiuus qui descendit de caelo, uitae aeternae 
substantiam subministrat et quicumque hunc manducauerit 
non morietur in aeternum AM-A Apc 2: hic est panis 
qui de caelo descendit. non sicut manducauerunt patres 
uestri manna et mortui sunt. qui manducat hunc panem 
uiuet in aeternum AN Bob Mac 1l: item in euangelio: 
qui manducat hunc panem uiuit in aeternum ANT-M 








sicut manducauerunt patres uestri PS-AU spe; AU; SCY: 
AM-A; M-M 

x MAR 
AM-A; M-M 


mannam PS-AU spe manna AU; SCY; 


118 r: hic est panis qui de caelo descendit 118 r: qui 
manducat panem hunc uiuet in aeternum AU Jo 26 tit: 
qui manducat hunc panem uiuet in aeternum 20420 : 


hic est panis qui de caelo descendit ... non sicut, inquit, 
manducauerunt patres uestri manna et mortui sunt. qui 
manducat hunc panem uiuet in aeternum 125.220: ipse 
est et panis qui de caelo descendit s 130,2: ipse est panis 
qui de caelo descendit PS-AU s erem 19: panem autem 
hunc si quis digne manducauerit non. morietur in aeternum 
.. hic est panis qui de caelo descendit spe«125: Jic 
est panis qui de caelo descendit. non sicut manducauerunt 
patres uestri mannam et mortui sunt. qui manducat hunc 
panem uiuet in aeternum CAE s 226,1: ipse est panis 
qui de caelo descendit HI Jov 2,29: iste est panis qui 
de caelo descendit M-M (345C): hic est panis qui de 
caelo descendit. non sicut manducauerunt patres uestri 
manna et mortui sunt. qui manducat hunc panem uiuet in 
aeternum (626C): hic est panis qui de caelo descendit. 
non sicut manducauerunt patres uestri manna et mortui sunt. 
qui manducat hunc panem uiuet in aeternum M-St 
(18): hic est panis uiuus qui de caelo discendit, alleluia. 
qui manducat ex eo uiuet in aeternum MAR Ar 1,6: 
hic est panis de caelo descendens. non sicuti patres uestri 
manducauerunt et mortui sunt. manducans istum panem 
uiuet in omne saeculum 1.7: qui istum manducat uiuet 
in saeculum 1,7: uiuet in aeternum 2,8: hic enim est 
panis qui de caelo descendit 4,7: hic est panis qui de 
caelo descendit PET-C s 70 (-PS-PET s 3): quia ipse 
est panis qui de caelo descendit 7] (-PS-PET s 4): quia 
ipse est panis qui de caelo descendit SCY disp 11: hic 
est panis qui de caelo descendit. non sicut manducauerunt 
patres uestri manna et mortui sunt. qui manducat hunc 

















6,58 Iohannes 466 
NAP x ox kai dméOavov O X tpuoyov — tobcov tóv üptov Grjoet eig tóv aióva. 
£V tw £pnpuo Byz^^* tov aprov rovrov 032 
GRouP1 2345131422 
AB x et mortui sunt qui x edediderit panem istum . uiuet in aeternum 
3. ox et mortui sunt qui. x manducant hunc panem uiue[ni|]in aeternum 
E 0 X et mortui sunt qui. uero manducauerit hunc panem uiuit in aeternum 
"Er EE et mortui sunt qui. x manducat | hunc panem  uiuet in aeternum 
18 x et mortui sunt qui x ederit panem istum . uiuet in aeternum 
14d x x et mortui sunt qui x  ;man[ducauer]it hunc panem — uiuet in aeternum 
AM [X x et m]or[tu sunt qui x . m]an[ducauerit ...] aleternum] 
GRouP 2A 6 8 
8 | indeserto et mortui sunt qui x manducat | hunc panem  uiuet in aeternum 
X S3 eternum 6 
Gnoup 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Meg. x x et mortui sunt qui x manducat | hunc panem  uiuet in aeternum 
autem 1035 48 eternum 11A 35 
NA" S9 TaGra x  eimev x — évovvayoyfj óibáokov £v Kaqapvaoüu x X 
capacco 05 
GRouP 1 234513 14 22 
2 haec x dixit x in synagoga docens x  capharnaum x x 
3 haec x dixit x in synagoga docens in capha|r|naum x sabbato 
4 haec ergo dicebat x . in synagoga docens in  cafarnaum x x 
5 haec x dixit x in synagoga docens in  cafarnaum x sabbato 
13 haec x dixit x in synagoga docens in  capernaum x x 
14 haec x dixit x in synagoga docens x sabb[at]o in cafarnaum 
22 h|aec capharna |um 
GnovP 2A 68 
* haec x dixit x in synagoga docens x sabbato — in. chaparnaum 
hec 6. x 6 capharnaum 6 8t 





GnouP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg hagc —* 
hec 11A 


dixit x in synagoga docens x x in 


dicit 48 ihs 9A n47* sinagoga lA in 35 sabbato 7 1535 
35 47 48 


capharnaum 
capharnauum 30 47€ 
cafarnaum 33 35 
capharnanum 47' 
cafharnauum 48 








x x et mortui sunt MAR; cfAM; PS-AU spe; AU; SCY; 
AM-A; M-M 

manducans?? MAR qui x manducauerit AM; 
CAE qui x manducat AN Bob Mac; PS-AU spe; AU; 
SCY; AM-A; ANT-M; M-M 


istum panem MAR hunc panem AM?; AN Bob 


Mac; PS-AU spe; AU; CAE; SCY; AM-A; M-M panem 
hunc ANT-M 
uiuet in omne saeculum MAR Ar | '/s uiuet in 


panem, uiuet in aeternum 
AM Lc 8,618; vgt 15,96: AR Ps 77; 104; AU Jb 36; Ps 
110,.5.3; 147,21,16; s 389,1; PS-AU s erem 20; BEA Apc 


saeculum MAR Ar 1 !/5 uiuet in aeternum MAR Ar 1 
!/3; AM; PS-AU spe; AU; CAE; SCY; CAr; AM-A; ANT-M; 
M-M; M-St uiuit in aeternum AN Bob Mac 


59 haec x dixit x AU; SCY; M-M 

in synagoga docens AU; M-M 
SY 

x x in Capharnaum AU corr, Jo; SCY; M-M x 
sabbato in Capharnaum AU Jo tit 


docens in synagoga 


1,3,42; BED 1,4,17; CAE 2; CAr hist 7,11,7; Ps 147.14; 
CHRO s 43; EUTR-P sim (125,23); FU ep 19,4; Mon 
l,1,5; Thr 3,27,4; 329,1 2720ES 2;;HIep 12022; Ps h.95; 1085 
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2 multi ergo x ex discentibus eius dixerunt durus est sermo iste 
3 multi ergo | audi[en|tes  exdiscipulis eius dixerunt du[rus est hic ser]mo 
E multi ergo x ex discipulis eius dixerunt durus est hic sermo 
S multi ergo  exdiscipulis eius audientes — dixerunt durus est sermo hic 
13 multi ergo  exdiscipulis eius cum audissent dixerunt durus est sermo iste 
14 multi ergo audientes — ex [d]iscipulis eius dixerunt durus est hic sermo] 
Q2 m[ulti ergo X aju[dientes e]x [discipulis] e[ius s] 
GnRouP 2A 68 
8 xm multi ergo audientes — exdiscipulis — eius dixerunt durus est hic sermo 
GRouP2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg multi ergo audientes — ex discipulis eius dixerunt durus est hic sermo 
XIII 7 autem 11A discipuli 29 x 35 
XIII 15 add 





60 multi ergo AU corr; SCY; M-M multi itaque? 
AU Jo multi autem KA In multi etiam? FAC 

audientes ex discipulis eius dixerunt AU; KA 1n; 
M-M audientes de discipulis x dixerunt SCY ex 
discipulis eius audientes dixerunt FAC 


110; 135; q (43,9); PS-HI Jo 21,13; JUS-U Ct 56; PAU-N 
ep 49.4; PET-C s 13,4; 55; PRIM |; PROS Ps 103,15; 
110,4; QU. pro 1,56; RUF Ex 7,4; Gn 16,3; Lv 13,5; pri 
1,1,9; VAL ep (757B) 


59 

AU corr 22,6: ait euangelista haec dixit in synagoga 
docens in Capharnaum Jo- 27 üt" ab eo qued 
scriptum est: haec dixit in synagoga docens sabbato in 
Capharnaum 2T: haec dixit in synagoga docens sabbato 
in Capharnaum M-M (345€): haec dixit in synagoga 
docens in Capharnaum SCY disp 11: haec dixit docens 
in synagoga in Capharnaum 


60 

AN Ps sen 68,4,9: illi responderunt: durus est hic 
sermo 98,5,15: durus est hic sermo et quis potest 
eum audire AU ]| Jo 1,12: septuaginta ferme 
homines dixerunt durus est hic sermo ci 10,24,37: 
recederent dicentes durus est hic sermo; quis eum potest 
audire? corr 22: multi ergo audientes ex discipulis eius 
dixerunt durus est hic sermo; quis potest eum (- eum potest 
C D) audire? Jo 11,5,12: dixerunt apud semetipsos: 
durus est hic sermo; quis potest eum audire? 22590. 
multi itaque audientes non ex inimicis sed ex discipulis 
eius dixerunt: durus est hic sermo; quis potest eum 
audire? 27.2,12: durus est, inquiunt, hic sermo; quis 
potest eum audire? leg 1.24.1515: dixerunt durus est 
hic sermo; quis (qui a) potest eum audire? 2,9.997: 
qui dixerunt durus est hic sermo; quis (qui f) eum potest 
audire prae 8,15: dicerent quidam etiam discipulorum 
eius durus est hic sermo; quis potest eum audire? Ps 
54,23,7: illi non intellegentes dixerunt ad inuicem durus est 
hic sermo; quis potest eum audire? dicentes quia durus est 





durus est sermo iste c£ KA Cy durus x hic sermo 
BALL durus est hic sermo GAU; HI; PS-HI ep; AU; 
CAP; QU; EP-L; FAC; AN Ps sen; JUL-T; PS-HI bre; BED; 
M-M durus est sermo hic HES durus hic est sermo? 
SON 


sermo hic separauerunt se ab illo 68 s 1,7,24: dicebant 
Iudaei: quid est quod dicit? durus est hic sermo; quis potest 
illum audire? 98.9.41: scandalizati sunt discipuli eius 
quidam septuaginta ferme et dixerunt durus est hic sermo; 
quis potest eum intellegere? 98,9.47: et dixerunt: durus 
est hic sermo 113 s 1,11,7: qui dixerunt: durus est hic 
sermo; quis potest eum audire? s 131,1,1: scandalizati 
sunt discipuli eius non quidem omnes sed plurimi dicentes 
apud se ipsos durus est hic sermo; quis eum potest 
audire? 131, 1,I: ipsi dicebant durus est hic sermo; quis 
eum potest audire? BED Mc 1: durus est hic sermo et 
quis potest eum audire CAP (VIIL12): sciens quod 
offensi ex hoc eius discipuli murmurarent dicentes durus est 
hic sermo; quis potest eum audire? EP-L 52: durus est 
hic sermo; quis potest eum audire? FAC def 12,1,38: 
multi etiam ex discipulis eius audientes dixerunt: durus est 
hic sermo; quis potest eum audire? GAU 2.27: durus est 
hic sermo et quis potest eum audire? HES 7: durus est 
sermo hic. quis potest eum audire? HI Is 3: durus est hic 
sermo; quis poterit audire eum? PS-HI bre 104: durus 
est hic sermo; quis eum audire possit? ep 32.3: durus est 
hic sermo; quis potest audire eum? HIL Ps 118,2,.10: 
durus hic sermo JUL-T ant 1,79: quid est quod dicit? 
durus est hic sermo; quis potest illum audire? KA Cy 
23: ubi dixit murmurantes discipuli: quis potest audire istum 
sermonem In 13: multi autem audientes ex discipulis 
eius dixerunt M-M (345C): multi ergo audientes ex 
discipulis eius dixerunt: durus est hic sermo: quis potest 
audire eum? QU fer 6,12: uerbum audientes nec 
intelligentes discipuli dixerunt: durus est hic sermo; quis 
eum potest audire? RUF Lv 7,5: quis potest audire 
eum? SCY disp 11: multi ergo audientes de discipulis 
dixerunt: durus hic est sermo; quis potest audire eum? 

AM sa 6,1,3; AU Ps 5423,15; PS-AU s Cai I.34,5; 
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u et quis potest audire eum x cognouit ergo  ihs apud semet ipsum quoniam 
3 et quis potest illum | audire x cognouit X x ihs intra se quod 
4 x quis potest eum audire x Sciens igitur  ihs paenes se quia 
S et quis potest illum — audire ut cognouit ergo  ihs quod intra se 
13 ^x quis potest audire eum x Sciens autem ihs  insemetipsum quia 
14 [x] quis potest illum — audire x cognouit ergo  ihs [pen]es se quod 
20 CE. .]] e[udire eum] x c[ognouit ergo ih] [s ..] 
GRouP 2A 6811 
f. et quis potest eum audire x cognouit autem  ihs aputsemetipsum quia 
X 6 Sciens 6 et — ipsum6 
apud 8 
Ez NU m E Sb 
GRoup 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg x quis potest eum X audire x Sciens autem iesus apud semetipsum quia 
et i5qui 11A audire eum 7 35 48 cognouit 15 aput 7 x 15' 9o 
enim 47 audiere 29 FUR quod 15 





QU; EP-L; HES; SCY; FAC; M-M 
AN Ps sen; JUL-T; BED 
possit? PS-HI bre 


M-M 


x quis potest c£ KA Cy; RUF; PS-HI ep; AU; CAP; 
et quis potest GAU; 
x quis poterit? HI x quis 


HI bre; BED illum audire AU Ps 68; JUL-T 
intellegere? AU Ps 98 

(^ quis eum potest audire AU ci, corr (mss), leg 2, s 
1349 09U - quis eum audire possit? PS-HI bre) 


eum 


audire eum cf KA Cy?; RUF; Hl; PS-HI ep; SCY; 


eum audire GAU; AU ci, corr, Jo, leg, prae, Ps 
54. 1137;;s; CAP; QUSSBP-L; HESjSEAGSSANCPS-sen;- PS- 


CO-Lat (313,22); EP-L 19; EUTR-P cir 19,22; HI ep 40,1; 
KA Ben 17 


61 

AU corr 22,8: sciens autem lesus apud semet ipsum 
quia murmurant (murmurabant al, murmurarent F a/.) 
de hoc discipuli eius dixit eis hoc uos scandalizat Jo 
27.3,]: sciens autem lesus apud semetipsum quia 
murmurarent de eo discipuli eius .. respondit et ait: 
hoc uos scandalizat quia dixi carnem meam do uobis 
manducare et sanguinem meum bibere prae 15: 
sciens lesus apud semetipsum, quia murmurarent de hoc 
discipuli eius dixit eis: hoc uos scandalizat? s*q3451,1: 
cum autem hoc dominus apud semetipsum cognouisset et 
murmura cogitationis audisset cogitantibus ... quid ergo 
respondit? hoc uos scandalizat? 13)51,1: guidissibi 
uult hoc uos scandalizat? PS-AU s Cai 1,34,8: sciens, 
inquit, quia murmurarent de hoc discipuli eius dixit eis: 
hoc uos scandalizat? CAP (VIIL13): sic ait: hoc uos 
scandalizat CY-T ep (435,4): sciens autem lesus apud 
semet ipsum quia murmurarent de hoc discipuli eius dixit eis; 
hos uos scandalizat? PS-HI bre 74: hoc uos scandalizat 
...? hoc uos scandalizat ...? M-M (345C): sciens autem 
Jesus apud semetipsum quia murmurarent de hoc discipuli 
eius dixit eis: hoc uos scandalizat? SCY disp 11: sciens 
autem lesus apud semet ipsum quia murmurarent de hoc 
discipuli eius dixit eis; hoc uos offendit? 


61 x sciens autem lesus apud semetipsum quia AU; 
SCY; CY-T; M-M 


Agatho 1; AU ep 194,12; 217,12; PS-AU s Ca1 ,34,5 


62 

AN Jo (11,102): si ergo uideritis filium hominis 
ascendentem ubi erat prius AU corr 22: si ergo uideritis 
filium hominis ascendentem ubi erat prius 104279 2 
si ergo uideritis filium hominis ascendentem ubi erat 
prius 27,3,12: cum uideritis filium hominis ascendentem 
ubi erat prius 271,4,4: ait: si ergo uideritis filium hominis 
adscendentem ubi erat prius 27,4,8: quid sibi ergo uult 
quod ait: cum uideritis filium hominis adscendentem ubi 
erat prius? ... nulla enim esset quaestio si ita dixisset: si 
uideritis filium dei adscendentem ubi erat prius 2-ldall.: 
cum uero filium hominis dixit adscendentem ubi erat 
prius 27,4,14: dixit: ubi erat prius $5. 13 adl: 
si ergo uideritis filium hominis ascendentem ubi erat 
prius 131,1,1: quid si ergo uideritis filium hominis 
ascendentem ubi erat prius PS-AU s Cai 1,34,8: si ergo 
uideritis filium hominis ascendentem ubi erat prius CAn 
Ne 4,6,3: si uideritis filium hominis ascendentem ubi erat 
prius? 4,6,3: ascendit ubi erat prius CAP (VIII 14): 
si ergo uideritis filium hominis ascendentem ubi erat 
prius CY-T ep (435,42): si ergo uideritis filium hominis 
ascendentem ubi erat prius PS-FU Pin 9: si ergo 
uideritis filium hominis ascendentem ubi erat prius PS- 
HI Jo 6,62: cum uideretis filium hominis ascendentem 
ubi erat prius HIL tri 10,54: quid si uideritis filium 


469 Iohannes 6,62 
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2 murabant x x discipuli eius x dixit. illis. hoc. uos scandalizat 
3 murmurarent dehoc discipuli eius — et dixitadillos hoc uos — scandalizat 
à murmurarent dehoc discipuli — x x dixit eis hoc uos  scandalizat 
5 murmurant deillo discipuli eius x dixit. illis. hoc. uos scandalizat 
13  murmurabant dehoc discipuli eius x dixit illis hoc uos  scandalizat 
14 murmurarent dehoc  discipu|]hn] eius x dixit. eis hoc. uos  scandalizat 

Gnoup 2A 68 11 
8 murmurant x x discipuli eius x dixit eis hoc uos  scandahzat 

murmurarent de hoce6sc etse 


murmurabant 11 





GnouP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg | murmurarent dehoc discipuli eius x dixit eis hoc uos  scandalizat 
murmurabant9A . x xis et 15 els hoc uos35 scandaliszat 30 
murmurauerunt 30 


* o * $ *? * 
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? quid si X uideritis filium — hominis — ascendentem inillo ubi fuit — prius 
3 quod si x uideritis filium — hominis ascendentem x x ubi ante  — erat 
a quid si - uideritis filium — hominis ascendentem x x ubi fuit — prius 
5 quid si x uideritis filium — hominis ascendentem x x ubi ante erat 
13 quid si x uideritis filium — hominis — ascendentem x x ubi erat primum 
14 quid [... u[ideritis filum — hominis ascendentem x x ubi [fjut primum 
22 [5 fil|ium [35 T 
GnovuP 2A 68 11 
8 quidergo cum  uideritis filium — hominis — ascendentem x x ubi erat prius 
X 8i sergo6 prius erat i! 


x cum ergo 8c 
X 1l 


GnovP 2B 7 9A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 


LXVIII . : MS E Re : e 
V | * Si ergo uideritis filum hominis ascendentem x x ubi erat prius 


cum 15 autem 10 [hominis] 35. ascendentem 33 


murmurarent AU corr (mss), Jo, prae; PS-AU s Cai; SCY; Cai; CY-T; AN Jo; M-M x cum uideritis AU Jo 27 ?/4; 
CY-T; M-M murmurant AU corr murmurabant AU cf PS-HI Jo; PAU-Aq quid si ergo uideritis AU s 131 '/? 


corr (miss) xSsix uideritis CAn; VIG-T — porro si x uideritis? SCY:CO 
de eo discipuli eius AU Jo de hoc discipuli eius AU filium hominis ascendentem NO; MAR; HIL; AU; CAn; 

cort, prae; SCY; PS-AU s Cai; CY-T; M-M CAP; PHI; PS-FU Pin; VIG-T; SCY disp; PS-AU s Cai; CY- 
x dixit eis AU; SCY; PS-AU s Cai; CY-T; M-M T: AN Jo; PS-HI Jo; M-M hominis filium ascendentem 
hoc uos scandalizat AU; CAP; PS-AU s Cai; CY-T; PS- Senec O filium hominis ascendere? PAU-Aq 

HI bre; M-M hoc uos offendit SCY illuc ubi ante erat NO x x ubi fuit prius MAR Ar ] 


x x ubi primum fuit MAR Ar 4 x x ubi antea fuit HIL 

62 quid si x uideritis NO; MAR Ar 4; HIL x Si x x ubi erat prius AU; CAn; CAP; PHI; PS-FU Pin: SCY 

igitur uideritis MAR Ar 1 x S1 ergo uideritis AU corr, Jo disp; PS-AU s Cai; CY-T; AN Jo; PS-HI Jo; PAU-Aq; M-M 
27 ?/4, 8 131 !/2; CAP; PHI; PS-FU Pin; SCY disp; PS-AU s illuc ubi prius fuerat VIG-T x x ubi erat antea SCY:CO 
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2 Sps est x qui  uiuificat x Caro nihil prode est 
3 sps est x qui  uiuificat — nam Caro nihil prodest 
d sps est x qui  uiuificat — nam Caro nihil prode est 
S Sps est x qui  uiuificat x Caro nihil prode est 
13 Sps est | enim qui uiuificat x Caro nihil prodest 
14 sps est x qui uiuificat | nam  -car[o] nihil prodest 
22 [ cJa[ro | autem ni h[i]l [prodest] 
GnovP 2A 68 11 
8 Sps est x qui uiuificat | nam Caro non prodest quicquam 
x 6 non prode est quidquam 11 
Gnoup 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg "spiritus est x qui  uiuificat x Caro non prodest quicquam 
sp[s  est]33 enim !0 uiuificat3s | caro autem 9A3548 nihil prodest 101535 
[est] 35 fiuidcat47 nam 15 nihil prodest quicquam 48 


uiui[... 





63 spiritus est x qui uiuificat TE res 37; MAR; PS- 
VIG tri; GAU; RUF Rm; NIC; AU ci, corr, Ev, Jo, Ps 98 
?h, $; AN Mt h; AN te; KA Cat; PS-FU Pin; VIG-T; VIC-V; 
CE; CO 1,58 7/5; SCY disp; CAE; PS-AU s Cai, s Mai; 
CAr; EP-SC; AN Ps sen; c/ AN Jo; DEF; AM-A; PS-HI 
Jo; ANT-M; M-M spiritus enim est qui uiuificat TE res 
50 spiritus est enim qui uiuificat RUF mon; AU Ps 98 
5285 S IA ef SOXGCO 

x caro TE; BBS-E; AU Jo'27 9/3290 55S; SCY disp: 
PS-AU s Cai; EP-SC; PEL 1lI.; GR-M; JUL-T; DEF; PS-HI 
Jo; ANT-M nam caro PS-VIG tri; GAU; RUF mon; AN 


hominis adscendentem ubi antea fuit M-M (345D): 
si ergo uideritis filium hominis ascendentem ubi erat 
prius MAR Ar 1,7: si igitur uideritis fiium hominis 
ascendentem ubi fuit prius 4,7: quid si uideritis filium 
hominis ascendentem ubi primum fuit NO tri 14: 
quid si uideritis filium hominis ascendentem illuc ubi ante 
erat PAU-Aq Fel 1,49: cum uideritis filium hominis 
ascendere ubi erat prius PHI 38: si ergo uideritis 
filum hominis ascendentem ubi erat prius SCY:CO 
1,5 (123,34): porro si uideritis hominis fihum ascendentem 
ubi erat antea disp 11: si ergo uideritis filium hominis 
ascendentem ubi erat prius VIG-T Eut 2,7: si uideritis 
filium hominis ascendentem illuc ubi prius fuerat 
AN Bob fi 21; MAX s 56; NO tr 11 


63 

10: Lxxi uerba quae ego locutus sum uobis sps est et 
uita est 

39: Lxxi uerba quae ego locutus sum uobis sps et uita sunt 

40: .xxi uerba quae ego locutus sum uobis sps et 

46: Lxxi uerba quae ego locutus sum uobis sps et uita est 

AM sp 1,15,152: uerba quae ego locutus sum uobis 
spiritus et uita sunt AM-A Apc Ll: spiritus est. qui 
uluificat 4: Nichodemo ... dicitur: spiritus est qui 
uiuificat, caro autem nihil prodest 5: dominus ait: 


233 








te; PS-FU Pin; CAE; CAr caro autem RUF Rm; AU ci, 
corr, Ev, Jo 11, 27 ?/s, Ps, s; AN Mt h; CE; AN Ps sen; AN 
Jo; AM-A; M-M 

nihil prodest TE; EUS-E; PS-VIG tri (mss); GAU; AU 
Ev (mss), Jo 11, Ps 98; AN Mt h; CO 1,5S '/5; SCY disp; PS- 
AU s Cai; EP-SC; PEL Il.; GR-M; AN Jo; AM-A nihil 
prode est PS-VIG tri; AU Ev non prodest quicquam 
RUF mon, Rm; AU ci, corr, Jo 27, s; AN te; CE; CO 1,58 
1/5: CAE; CAr; JUL-T; AN Ps sen; DEF; PS-HI Jo; ANT-M; 
M-M non proderit quicquam? PS-FU Pin 


uerba quae locutus sum uobis spiritus et uita sunt ji: 
Nichodemo ... dicit: spiritus est qui uiuificat, caro nihil 
prodest 9: uerba quae locutus sum uobis spiritus et uita 
sunt 10: spiritus est qui uiuificat AN Jo (10,75): 
spiritus. qui uiuificat, caro autem nihil prodest Mt 
h l1: quia spiritus est ... qui uiuificat, caro autem nihil 
prodest Ps sen 98,5,17: dicens: spiritus est qui uiuificat, 
caro autem non prodest quicquam te 5,2: spiritus est 
qui uiuificat 8,3: spiritus sanctus est qui uiuificat, nam 
caro non prodest quicquam ANT-M 144 v: spiritus est 
qui uiuificat, caro non prodest quicquam; uerba quae ego 
locutus sum uobis spiritus et uita sunt APR 1: uerba que 
ego loquor uobis spiritus et uita sunt AU ci 10,24,38: 
respondit manentibus ceteris spiritus est qui uiuificat caro 
autem (* C1) non prodest quicquam corr 22: spiritus est 
qui utuificat, caro autem non prodest quidquam; uerba quae 
ego locutus sum uobis spiritus et uita sunt ep 194,3,12: 
paulo post ait uerba quae ego (x P) locutus sum uobis 
spiritus et uita sunt Ev 4,10,15: spiritus est qui uiuificat, 
caro autem nihil prode est (prodest cet.) Jo 11,5,34: 
spiritus est qui uluificat 11,5,37: spiritus est, inquit, qui 
uiuificat, caro autem nihil prodest; uerba quae locutus sum 
uobis spiritus. est et uita 27,4,1: et ait: spiritus est qui 
uiuificat, caro non prodest quidquam 27,5,1: spiritus 
est qui uiuificat, caro non prodest quidquam 27,5,4: 
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2 uerba ista quae ego locutus sum uobis  sps x et X uita est 

3 uerba x quae ego locutus sum uobis  sps x et — uie sent 

4 uerba x quae ego locutus sum uobis spiritus. est — et — uita x 

5 uebba ^ * quae ego  locutütus sum UWobis  sps est x uita est 

Ja udiba  «  qesae ego locutus sum uobis sps X est et uita est 

14 uerba x quae ego locutus sum [u]obis sps x et — uita est 

22 [ue]rba [ista quae  e]pgo  [.. uji[ta — est] 
GRouP 2A 68 11 

8 uerba x | quae ego locutus sum uobis  sps x et — una est 

que 6 sunt 6 8 

Gnoue 2B 7 9A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 

Vg X uerba x quae ego locutus sum uobis spiritus x — et ^ uita sunt 
[uerba] 35 que?  x1I1A loquutus 7 sum 33 sunt 10 uitae 9A' x 10 

7-117: cna d et x  Sps29 sunt 35 
loqutus 48 
uerba x quae x TE; PS-VIG tri (5s); RUF Lv; AU ep RES-R loquor uobis? APR; BEA 


(ms), Jo 11, Ps 98, s; AM-A uerba x quae ego 10; 39; 
40; 46; AM; PS-VIG tri; MAX; GAU; RUF Nm, reg; AU 
corr, ep, Jo 27, Pel, perf, prae, Ps 87; PS-VIG Var; FU; APR; 
JUL-T; PS-HI Jo; ANT-M; M-M; RES-R 

locutus sum nobis? TE locutus sum uobis 10; 
39; 40; 46; AM; PS-VIG tri; MAX; GAU; RUF; AU; PS- 
VIG Var; FU; JUL-T; AM-A; PS-HI Jo; ANT-M; M-M; 


quomodo caro non prodest quidquam 27,919: quid. est 
ergo: non prodest quidquam caro? 277,5,13: dictilm est: 
caro non prodest quidquam 27,5,18: caro non prodest 
quidquam 27,5,30: spiritus ergo est qui uiuificat, caro 
autem non prodest quidquam 27,6,1: uerba, inquit, 
quae ego locutus sum uobis spiritus et uita est 240210: 
spiritus est qui uiuificat 27,6,23: spiritus ergo est qui 
uiuificat, caro autem non prodest quidquam; uerba quae 
ego locutus sum uobis spiritus et uita sunt 27,6926: 
quid est: spiritus et uita sunt? 27,6,28: spiritus et uita 
sunt 27,6,29: spiritus et uita sunt 20 2S: diii: 
spiritus est qui uiuificat Pel 1,3,6: ait uerba quae ego 
locutus sum uobis spiritus et uita sunt perf 19: ubi 
dicit uerba quae ego locutus sum uobis spiritus et uita 
sunt prae 8,15: et paulo post uerba, inquit, quae ego 
locutus sum uobis spiritus et uita sunt Ps 87,10;5$5: 
hoc ipsum repetens ait uerba quae ego locutus sum uobis 
spiritus et uita sunt 98,9,28: spiritus est qui uiuificat 
caro autem nihil prodest 98,9,36: spiritus est enim, 
Inquit, qui uiuificat, caro autem nihil prodest 98:955: 
ait illis: spiritus est qui uiuificat, caro autem nihil prodest; 
uerba quae locutus sum uobis spiritus est et uita Sud: 
spiritus est qui uiuificat, caro autem non prodest quidquam; 
uerba quae locutus sum uobis spiritus et uita sunt PS- 
AU s Cai L27,3: haec incredulis dicens: spiritus est qui 
uluificat carnem; uos autem dicitis: caro nihil prodest S 
Mai 35,2: spiritus est qui uiuificat BEA Apc 2,1,61: 
ait: uerba quae loquor uobis spiritus et uita sunt CAE 
bre (200,13): et in euangelio: spiritus est qui uiuificat, nam 


spiritus sunt x uita sunt TE spiritus x et uita sunt 
39; AM; PS-VIG tri (mss); MAX s; GAU; RUF Lv (nis, 
reg; AU corr, ep, Jo 27 */s, Pel, perf, prae, Ps 87, s; PS-VIG 
Var; FU; APR; JUL-T; AM-A; cf PS-HI Jo; BEA; ANT-M; 
M-M; RES-R spiritus est et uita est 10 spiritus x et 
uita est 46; PS- VIG tri; MAX s Mu; RUF Lv, Nm; AU Jo 27 
UE spiritus est et uita x AU Jo 11, Ps 98 


caro non prodest quicquam CAr Ps 50,14: spiritus 
est qui uiuificat, nam caro non prodest quidquam CE 
13: spiritus est qui uiuificat, caro autem non prodest 
quidquam CO 1,5 S (281,228) caro non prodest 
quicquam, spiritus est qui uiuificat (248,31): spiritus est 
qui uiuificat, caro nihil prodest (283,2): spiritus enim est 
qui uiuificat DEF 53,1: spiritus est qui uiuificat, caro non 
prodest quicquam EP-SC Ct 5: caro enim nihil prodest; 
spiritus est qui uiuificat EUS-E 2,8: scriptum est quia 
caro nihil prodest 14,5: caro nihil prodest FU s 
Frai 1,9: uerba quae ego locutus sum uobis spiritus et uita 
sunt PS-FU Pin 9: spiritus est qui uiuificat, nam caro 
non proderit quidquam GAU 2,27: spiritus. est. qui 
uiuificat, nam caro nihil prodest; uerba quae ego locutus sum 
uobis spiritus et uita sunt GR-M ep app 3,3: caro nihil 
prodest PS-HI Jo 6,63: dicit spiritus est qui uiuificat, 
caro non pro«d»est quicquam ... uerba quae ego locutus 
sum uobis spiritus et uita, hoc est spiritualiter JUL-T 
ant 1,16: uerba quae ego locutus sum uobis spiritus et uita 
sunt 2,24: caro non prodest quidquam KA Cat 13: 
quia spiritus est qui uiuificat M-M (345D): spiritus est 
qui uiuificat, caro autem non prodest quicquam; uerba quae 
ego locutus sum uobis spiritus et uita sunt MAR Ar 4,4: 
spiritus est qui uiuificat MAX s 15 (-PS-AM s 27,6): 
uerba quae ego locutus sum uobis spiritus et uita sunt S 
Mu 51,3: uerba quae ego locutus sum uobis spiritus et uita 
est NIC sp 9: spiritus est qui uiuificat PEL II. 5,92 
(«CO; Rabbulas): caro nihil prodest RES-R 5359: 
uerba quae ego locutus sum uobis, alleluia, spiritus et uita 
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GRour 1 234513 1422 
2 sed ex uobis sunt quidam qui non credunt sciebat enim abinitio — ihs 
3 sed ex uobis sunt aliqui qui non credunt sciebat enim abinitio — ihs 
4 sed ex uobis sunt quidam qui non credunt sciebat enim abinitio — ihs 
5 sed ex uobis sunt aliqui qui non credunt sciebat enim abinitio — ihs 
13 sed ex uobis sunt quidam qui non credunt sciebat enim abinitio — ihs 
14 sed ex uobis sunt qui[djam qui non credunt sciebat enim ihs  [a]b initio 
22 [sed ex uobis sunt qu]i[dam ". 
GRouvP 2A 6 8 1l 
8 sed sunt ex uobis quidam qui non credunt sciebat enim x ihs 
ab initio 68611 x 11 
GnovP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg sed sunt quidam ex . uobis qui noncredunt 4j sciebat enim abinitio iesus 
ex uobis quidam 9A [6-10] 33 XBE 35 
sed suntquidem [ex] uobis qui non credunt33 scie[bat enim] 35 ds 47 
64 sed sunt quidam ex uobis AU corr, ep, Pel, perf, sciebat enim lesus ab initio HIL; cf FU? sciebat 
prae, Ps, cf $; M-M sed sunt quidam in uobis AU ep enim ab initio lesus cf 39; cf 40; AU; M-M ab initio 


(mss), Jo, Pel (mss) 
qui non credunt AU; M-M 


sunt RUF Lv 4,1: uerba quae locutus sum uobis spiritus 
et uita est (sunt d.) mon 1,1,14: spiritus est enim qui 
uluificat, nam caro non prodest quicquam Nm 16,9: 
uerba quae ego locutus sum spiritus et uita est reg 
125: quia uerba quae ego locutus sum uobis spiritus et 
uita sunt Rm 3,3: spiritus est qui uiuificat, caro autem 
non prodest quicquam SCY:CO 1.5 (138,28): spiritus 
enim est qui uiuificat disp 11: spiritus est qui uiuificat, 
caro nihil prodest |1: ipso ... pronuntiante: spiritus est 
qui utuificat, caro nihil prodest 11: dictum est: spiritus 
est qui uiuificat, caro nihil prodest (prode est P) TE 
res 37,5: spiritus est qui uiuificat, atque ita subiunxit: caro 
nihil prodest [sed] ad uiuificandum scilicet. exequitur 
etiam quid uelit intellegi spiritum: uerba quae locutus 
sum nobis spiritus sunt, uita sunt 37,20: caro ... nihil 
prodest 50.16: spiritus enim est qui uiuificat in regnum 
dei, caro nihil prodest VIC-V 2,83 («EUGE-C): 
spiritus est qui uiuificat VIG-T Ar 2,39: spiritus est qui 
uluificat PS-VIG tri 3,74: spiritus est qui uiuificat, nam 
caro nihil prode est (prodest cett., non prodest quicquam F); 
uerba quae ego (x O) locutus sum uobis spiritus et uita est 
(sunt s c) Var 1,10: uerba quae ego locutus sum uobis 
spiritus et uita sunt 

AM-A Apc 8; APO Il; AU Ar 10,9; ep 185,10,.46; Ev 
1,34; Gn 119,3; tri 2,18,31; HI Did 15; 1$ 4; KA C 17; Cy 23; 
MAR Ar 1,7; 1,25; 4,4; Eph 2; PAU-N ep 23,16 


64 

39: Lxxii sciebat ab initio ihs quis esset eum 

40: i xxii sciebat ab initio ihs quis esset traditurus eum 

AM par 8,38: sciebat lesus qui eum fproditurus 
esset AN Ps sen 3,1,10: cum sciret quid futurum esset 
ut illud: sciebat namque lesus ab initio quis traderet AU 


sciebat lesus? NIC; VIC-V; CAE 
ab initio? AN Ps sen 


sciebat namque lesus 


corr 22,12: sed sunt quidam ex uobis qui non credunt. sciebat 
enim ab initio Iesus qui essent credentes et quis traditurus 
esset eum ep 194,3,12: sed sunt quidam ex (in C O) 
uobis qui non credunt. deinde euangelista subiungit sciebat 
enim (* P M) ab initio Iesus qui essent credentes et quis 
esset traditurus eum Jo 27,7,1: sed sunt quidam, inquit, 
in uobis qui non credunt 27,7,3: sunt enim quidam in 
uobis qui non credunt 27,7,11: sunt ergo quidam qui 
non credunt 27,7,12: sciebat enim ab initio Iesus qui 
essent credentes et quis traditurus esset eum 2008.2 28 
quia ab initio nouerat et qui credentes essent et qui non 
credentes Pel 1,3,6: sed sunt quidam ex (in G L) uobis 
qui non credunt. deinde subiunxit euangelista sciebat enim 
ab initio lesus qui essent credentes et quis traditurus esset 
(— esset traditurus G L, crediturus esset C) eum perf 19: 
sed sunt quidam ex uobis qui non credunt. sciebat enim ab 
initio lesus qui essent credentes et quis traditurus esset eum 
(— eum traditurus esset b d) prae 8,15: sed sunt quidam 
ex uobis qui non credunt. et mox euangelista: sciebat enim, 
inquit, ab initio lesus qui essent credentes et quis traditurus 
esset eum Ps 87,10,56: sed sunt quidam ex uobis qui 
non credunt. deinde interponit euangelista: sciebat enim 
ab initio lesus qui essent credentes (credituri edd.) et quis 
traditurus eum esset 87,10,61: sed sunt quidam ex uobis 
qui non credunt s 131,1.1: sed sunt, inquit, quidam qui 
non credunt CAE bre (203,2): ab initio, inquit, sciebat 
lesus qui eum esset traditurus FU prae 3,11: cum utique 
lesus ab initio sciret qui essent credituri (credentes N) et 
quis esset traditurus eum HIL tri 9,59: sciebat enim 
lesus ab initio qui essent non credentes et qui esset traditurus 
eum M-M (3464): sed sunt quidam ex uobis qui non 
credunt. sciebat enim ab initio lesus qui essent credentes 
et qui traditurus esset eum NIC sp 10: ab initio ... 
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NA" tívec €loiv oi ur] sioteÓovteGx x Küi  tíg é£otiv ÓmapaóQocov aUuróv. 
x : AN X X x x P66' rapaóiSoug 05 
GnovP 1 2345131422 
2 E x x X x X quis esset qui eum traditurus erat 
3 qui essent non credentes x x et qui esset qui illum traditurus erat 
4 qui essent increduli Xx et quis esset traditurus eum 
S qui sunt qui non credunt x x et quis esset X qui eum traderet 
13 qui non essent creditur x x et qui esset qui eum erat traditurus 
14 quis esset non credituris x x et qu[s es]set traditurus eum 
29. A... elt [quis esset  trad]itzr[us] e[um] 
GRouvP 2A 68 11 
8 qui essent non credentes x x et — quis traditurus esset eum 
x 8€ qui credituri essent in eum 6 
esset — traditurus eum 11 
GRouP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg qui essent x credentes x x et — quis traditurus esset. eum 
non 10 29^ 30 in eum 10 qui1015 X erat eum traditurus 10 
x X X "S X x x 29' 
credentes credentes 47 [et quis — tra]diturus 35 


qui essent non credentes HIL; NIC; VIC-V 
essent x credentes AU; FU (ms); M-M 
credituri AU Ps (edd.); FU 

x x HIL; NIC; AU; FU; M-M 

et HIL; AU; M-M 

qui HIL; AM; CAE; M-M 


qui 
qui essent x 


in eum VIC-V 


quis NIC; AU; VIC-V 


sciebat lesus quis esset eum traditurus uel qui essent non 
credentes VIC-V 2,84 («EUGE-C): ab initio autem 
Sciebat lesus quis esset eum traditurus uel qui essent non 
credentes in eum 

AU ep 102,14; prae 9,17; 9,18; Ps 40,11,6,7 


65 

10: L.xxiu nemo potest uenire ad me nisi fuerit ei datum 
a patre meo 

39: | xxii et dicebat propterea dixi uobis quia nemo 

40: 1xxri et dicebat propterea dixi uobis quia nemo 

46: Lxxiu nemo potest uenire ad me nisi fuerit ei datum 
a patre 

AN Jo (12,109): nemo potest uenire ad me nisi datum ei 
fuerit a patre meo ANT-M 118 r: dixi uobis quia nemo 
potest uenire ad me nisi fuerit ei datum a patre meo AU 
Chr 1,1: et paulo post ... dixi, inquit, uobis quia nemo potest 
uenire ad me nisi fuerit ei datum a patre meo COIT 
12,4: ipse dixit nemo uenit ad me nisi ei datum fuerit a 
patre meo 22,14: et dicebat propterea dixi uobis quia 
nemo uenit ad me nisi fuerit ei datum a patre meo ep 
186,11,38: cum de non credentibus loqueretur nemo uenit 
ad me nisi ei datum fuerit a patre 194,3,12: atque ait et 
dicebat propterea dixi uobis quia nemo potest uenire ad me 
nisi fuerit ei (— ei fuerit N) datum a patre meo 194.3.12: 
quia nemo posset (potest C O P PIM N) uenire ad illum 
nisi cui datum esset (est P Pl M) a patre 199,12,47: 
dominus dixit nemo potest uenire ad me (— ad me uenire 


esset traditurus eum cf 40; HIL; AU ep, Pel (mss); 
B eum proditurus esset? AM esset eum traditurus 
cf 39; NIC; VIE-V traditurus esset eum AU corr, 
Jo, Pel, perf, prae; M-M crediturus esset eum AU 
Pel (ms) traditurus eum esset AU Ps eum esset 
traditurus? CAE 


M) nisi datum fuerit ei (— ei fuerit P P1 P2 S) a patre 
meo 217,4,12: nemo, inquit, uenit ad me nisi fuerit 
ei datum a patre meo gr 5,1: et tamen ait nemo potest 
uenire ad me nisi datum fuerit ei a patre meo hae 88,8: 
propter quod ait nemo uenit ad me nisi fuerit ei datum a 
patre meo Jo 27,7,20: propterea dixi uobis, inquit, 
quia nemo potest uenire ad me nisi fuerit ei datum a patre 
meo Jul 4,44: nemo potest uenire ad me nisi fuerit ei 
datum a patre meo Pel 1,3,6: et dicebat propterea dixi 
uobis quia nemo potest uenire ad me nisi fuerit ei datum a 
patre meo 1,3,7: et nemo potest credere in eum hoc est 
uenire ad eum nisi fuerit illi datum 1,19,37: nemo potest 
uenire ad me, quod intellegitur credere in me, nisi ei datum 
fuerit a patre meo 4,14: nemo potest uenire ad me nisi 
fuerit ei datum a patre meo perf 19: et dicebat propterea 
dixi uobis quia nemo potest uenire ad me (— ad me uenire 
N b d) nisi fuerit ei datum a patre meo pers 14,34: ubi 
ait nemo uenit ad me, id est nemo credit in me, nisi fuerit 
ei datum a patre meo 14,37: Christus nemo, inquit, 
uenit ad me nisi fuerit ei datum a patre meo 14,37: ad 
eum ad quem nemo uenit nisi fuerit ei datum a patre ipsius 
prae 8,15: et dicebat propterea dixi uobis quia nemo potest 
uenire ad me nisi fuerit ei datum a patre meo 8,15: 
qui dicebat nemo uenit ad me nisi fuerit ei datum a patre 
meo 20,40: secundum illud domini nemo ad me uenit 
nisi cui datum fuerit a patre meo Ps 87,10,59: et dicebat 
propterea dixi uobis quia nemo potest uenire ad me nisi fuerit 
ei datum a patre meo 87,10,63: propterea dixi, inquit, 

















6,65 Iohannes 474 
NA" 65 xai  £A£gygv x Ok toÜ0to slpnka ouiv — óri — ob9eic óOvarai £AOeiv mpóc ue 
quUtom ym x 017 032 041 
GnRovP ] 2345131422 
2 et — dicebat x propterea x x quia nemo potest uenire ad me 
3 et dicebat x propterea dixi uobis x | nemo potest uenire adme 
4á et — dicebat x J propterhocdixi uobis quia nemo potest uenire ad me 
5 et dicebat x Jpropterhocdixi uobis quoniam nemo potest uenire ad me 
13 et — dicebat x propterea dixi uobis quia nemo potest uenire ad me 
14 et — dicebat x propte[..] dixi uobis quoniamnemo potest  ue[... ...]e 
2) et  diceb[at x] propterea dico uobis quia nemo potest uenire ad [me] 
GRovP 2A 68 1l 
N et — dicebat x propterea dixi uobis quia nemo potest uenire x 
ad me 68 11 
Gnoup 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg "T" et dicebat x . propterea dixi uobis ^ quia nemo potest uenire ad me 
dicebant 114 eis9A propter[ea dixi uob]is 35 mo 7' potes 9A 
ad eos 35 48 neno 47 
NA"£àv yu r| 6e0ouévov aUtà x  éxtoÜmatpóc x. Ó66'Ekroótovu — x X 
uou 04€ Maj ouv P66 01 05 038 f" 
GRovP 1 2345 13 1422 
E nisi fuent — ili datum x a X patre meo exinde x x 
3 nisi ili | datum fuerit x a patre x ex hoc x x 
4 nisi ei — datum fuerit E a  —Qpalse * ex hoc ergo x 
S nisi ili datum fuent x a X patre * em Hc ergo x 
13 sinon datum fuent ei x a pale mee ek hoc x x 
14 nisi datum fuent illi E a patre b..] [iss. ] 
22 [nisi] datum fuerit — [illi x a  patre|]  T$üeo [ex hoc ergjo x 
GRovP 2A 68 I1 
8 nisi datum ill fuerit desursum a patre x em Hec ergo * 
fuerit 11. e1 611 datum 11 desuper 6 meo 6 
GRove 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg  nis$ — fPuert — ei datum x a paire  Xmmee ex hec x x 
niss1 30 fuerat 9A' ergo 9A 10 15€ tempore 10 
errgo 15' 
enim 29 





65 et dicebat x 39; 40; AU; M-M 

propterea 39; 40; AU; M-M propter hoc PROS 

dixi uobis quia 39; 40; AU; PROS; ANT-M; M-M 

nemo potest uenire ad me 10; 46; CY; EUS-E; AU 
Chr, ep 194, 199, gr, Jo, Jul, Pel, perf, prae '/3, Ps; PS-AU 
hyp; PROS; AN Jo; ANT-M; M-M nemo uenit ad me? 
AU corr, ep 186, 217, hae, pers, prae ?/», s; BON IL.; PS-HI 
Jo nemo potest ad me uenire AU ep 199 (ms), perf (mss) 

nisi fuerit datum ilh. CY nis) ei fuerit datum 
EUS-E nisi fuerit ei datum 10; 46; AU Chr, corr 22, ep 
194, 217, hae, Jo, Jul, Pel ?/a, perf, pers, prae, Ps; PROS 


Gen; ANT-M; M-M nisi e1 datum fuerit AU corr. 12, 
ep 186, Pel !/4, cf's nisi datum fuerit ei AU ep 199, gr; 
PROS Coll, voc; PS-HI Jo nisi fuerit illi datum? AU 
Pel '/4 nisi datum ei fuerit PS-AU hyp; PROS Ruf; AN 
Jo nisi datum fuerit illi BON II. 

x a patre x 46?; CY; AU ep 186 x a patre meo 10: 
EUS-E; AU Chr, corr, ep 194, 199, 217, gr, hae, Jo; Jul, Pel, 
perf, pers, prae, Ps. s; PS-AU hyp; PROS; BON IL.; AN Jo; 
PS-HI Jo; ANT-M; M-M 


66 ex hoc x x AU; M-M 
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2 multi exdiscentibus eius abierunt retrorsum et iam non  ambulabant cum eo 
3j multi exdiscipulis eius abierunt — retro — et amplius x cum illo non  ambulauerunt 
4 multi exdiscipulis eius abierunt retro etiam cumeox iam non ambulabant 
5 multi discentium — eius abierunt — retro — et amplius x cum illo non  ambulabant 
13 multi recesserunt ^ ex discipulis eius retro et x x cumillo non ambulabant 
22 [multi dis]ci[pulorum ambulab]ant 
Gnov» 2A 68 1I 
8 multi discipulorum eius abierunt — retro — et amplius x cum illum non ambulabam 
discipuli 11 iam nonói! — illoe x 611 ambulabant 6 8€ 
713 ambolabant 11 
Gnoct» 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg multi discipulorum eius abierunt — retro et iam non cum illo x ambulabant 
ex discipulis 10 x 35 retrorsum ita etiam x 94 com? . non 9A ambulauant 94 


x discentium TE plurimi « discipulorum? HE; cf 
KA Ifor multi x discipulorum eius AU; KA Pi; FAC: 
BED: M-M multi ex discipulis eius audientes? FAU-R 

deuerterunt? TE abierunt. retro c£ KA I; AU 
corr. Jo 27; KA cf Cat. Ifor; DION-E; KA Pt: FAC; BED; 
M-M recesserunt cf KA A, B: AMst; AU cf ep 173, 
Jo 11, Ps 98; cf PS-AU s Cai: c£ KA Vich recedebant? 
cf AM abierunt. retrorsum. cf. RUF; EP-L; FAU-R 


uobis quia nemo potest uenire ad me nisi fuerit ei datum a 
patre meo s 131.22: sicut, inquit, dixi uobis nemo uenit 
ad me nisi cui datum fuerit a patre meo 131.3;3: nere 
uenit ad me nisi datum fuerit ei a patre meo PS-AU hyp 
6,12: nemo potest uenire ad me nisi datum ei fuerit a patre 
meo BON II. 2: nemo uenit ad me nisi datum fuerit illi 
a patre meo CY ep 73,18: cum filius ipse contestetur 
et dicat: nemo potest uenire ad me nisi fuerit datum illi a 
patre EUS-E 1,7: quod dictum est: nemo potest uenire 
ad me nisi ei fuerit datum a patre meo qui est in caelis ... 
si enim nemo potest uenire nisi ei datum fuerit PS- 
HI Jo 6,65: nemo uenit ad me nisi datum fuerit ei a patre 
meo M-M (346A): et dicebat propterea dixi uobis 
quia nemo potest uenire ad me nisi fuerit ei datum a patre 
meo PROS Coll 8,2: nemo potest uenire ad me nisi 
datum fuerit ei a patre meo 18,2: nemo potest uenire ad 
me nisi datum fuerit ei a patre meo Gen $8: quod ueritas 
ait: nemo potest uenire ad me nisi fuerit ei datum a patre 
meo Ruf 5.6: nemo potest uenire ad me nisi datum ei 
fuerit a patre meo voc 1.24: propter hoc dixi uobis quia 
nemo potest uenire ad me nisi datum fuerit ei a patre meo 
AU pers 14.37 


66 

AU corr 22.15: ex hoc multi discipulorum eius abierunt 
retro et iam non cum illo ambulabant Jo- 11,57 T6: 
abhorrentes a uerbis eius recesserunt et amplius eum non 


10 1 
ultra x 10 WAS 


amplius x 15 
etiam nec iam 3548 





discesserunt? RUF Lv, QU retrorsum abierunt HI 

et iam non cum illo AU corr, Jo 27; FAC; BED et 
amplius cum eo non AU cf Jo 11, Ps 98 et iam non cum 
eo EP-L et iam cum illo non FAU-R et etiam non 
cum illo M-M 

ambulabant AU corr; EP-L; FAU-R; FAC; BED; M-M 
ambulauerunt AU Jo, Ps 


sunt secuti 27,8,1: ex hoc multi discipulorum eius 
abierunt retro et itam non cum illo ambulauerunt. 27M 
abierunt retro 27:949:  iMeris emm —ilo nen 
ambulauerunt Ps 98,9.42: et recesserunt ab eo et 
amplius cum eo non ambulauerunt BED Lc 2: multi 
discipulorum eius abierunt retro et iam non cum illo 
ambulabant 6: abierunt retro et iam non cum illo 
ambulabant Mc I: et propterea retro abierunt et iam 
non cum llo ambulabant EP-L 52: et post haec 
abierunt retrorsum et iam non cum eo ambulabant 39. 
abierunt retrorsum FAC def 12,1,39: propter quod 
.. multi discipulorum eius abierunt retro et iam non cum 
illo ambulabant FAU-R gr 1.16: multi ex discipulis 
eius audientes abierunt retrorsum et iam cum illo non 
ambulabant HI ep 40,1: plurimi discipulorum retrorsum 
abierunt KA A 6: ac recedentibus ab eo discipulis B 
6: ac recedentibus (a credentibus V) ab eo discipulis Cat 
13: et cum aliqui de discipulis eius (x M) abirent retro | 
13: cum aliqui (aliquis 8) de (ex 7) discipulis abirent 
retro Ifor 15: et quia plurimi discipuli abierunt 
retro P1 13: multi discipulorum abierunt retro M-M 
(346A): ex hoc multi discipulorum eius abierunt retro et 
etiam non cum illo ambulabant RUF Ps 23,3: abiere 
retrorsum TE hae 3: nonne ab ipso domino quidam 
discentium scandalizati deuerterunt? 

AM sa 6,1,3; AMst Rm 8,30; 9,13; AN Ps sen 98,5,15; 
AlUsep. 173.1; $9453,12; 2162; 217,12; Ev 4,15; Jo 27,8,15; 
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2 dixit ergo — ihs x ad xii discipulos suos numquid et uos uultis ire 
3 alib. x ihs xwad X numquid et uos uultis ire 
4 dixit autem — ihs x mad di x numquid et uos uultis ire 
5 dixitautem — ihs x ad duodecim x numquid et uos uultis ire 
13 dixit ergo. ihs x ad duodecim x numquid et uos uultis ire 
14 [. ..]e  ihL.  ..] ad discipulos suos xii numqu[id uul]£is Ire 


22 dix[itergo] ^ ihs [.. 
GRovP 2A 68 11 


8 dixit ergo. ihs 
X] 6 


ilis x duodecim discipulis 


..]  diseedere 


uultis ire 
abire 8* 
discedere 11 


numquid et uos 
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Vg dixit ergo iesus x ad duodecim x numquid et uos uultis abire 
illis x 94 xii 11A29 discipulisoA — x 11A discedere 9A 
"EU discipulos 15 ire 10 
67 dixit ergo lesus AU; FAC; M-M dixit autem FAC; BED; PS-HI Jo; M-M 
lesus FAU-R ire CY; PS-CY Nov; KA I; EUS-E; AU 1Jo, cat, ep, 
x x duodecim x AU; FAC x ad duodecim x Jo 11 (mss), 27, Ps; KA Cat; QU; PS-HI Jo discedere 
FAU-R; M-M AM abire cc EUTR-P; AU Jo 11; KA Ben; FAU-R; PS- 


numquid et uos uultis CY; PS-CY Nov; KA I; EUS-E; 
AM; AU; KA Ben, Cat; QU; FAU-R; PS-AU s Cai; MUT; 


leg 2,34; Ps 98,9,54; PS-AU s Ca1 L34,5; DION-E Pach 32; 
EUTR-P cir 19,22 («PS-HI ep 19); KA Cy 23; Vich 6; QU 
fer 6,12; RUF Lv 7,5 


67 

AMDav 14,70: numquidetuos uultis discedere? AU 
| Jo 1,12: cum duodecim remansissent ait 1llis dominus 
numquid et uos uultis ire? cat 11,4: etiam his qui 
remanserunt ait numquid et uos uultis ire (abire D)? ep 
173,10: duodecim qui remanserunt fuisse responsum 
numquid et uos uultis ire? Jo 11,5,17: sic euangelista 
loquitur: et dominus ipse remansit cum duodecim et illi 
ad eum: domine ecce illi dimiserunt te; et ille: numquid et 
uos uultis abire? 11,5,31: cum ergo dixisset discipulis 
numquid et uos uultis abire (ire codd.)? 27:9:1-. dixit 
ergo lesus duodecim .. numquid et uos, inquit, uultis 
ire? 27,11,9: numquid et uos uultis ire? Ps 
54,23,11: numquid et uos, inquit, uultis ire? PS-AU 
s Cai 1,34,5: numquid et uos uultis abire? BED h 1,2: 
cum discederent ab eo quidem discipulorum eius diceretque 
ille ad duodecim numquid et uos uultis abire? CY ep 
59.7.2: conuersus ad apostolos suos dixit numquid et uos 
uultis ire? 66,8,2: conuersus ad duodecim dixerit 
numquid et uos uultis ire? PS-CY Nov 8: numquid et 
uos uultis ire? EUS-E 1,26: non audisti dominum ad 
discipulos dicentem numquid et uos uultis ire? EUTR-P 
cir 19,22 («PS-HI ep 19,22): respiciens discipulos suos 
numquidnam et ipsi abire uellent inquirit iratus FAC 
def 12,1,40: dixit ergo lesus duodecim numquid et uos uultis 
abire? FAU-R gr 1,16: dixit autem lesus ad duodecim 


AU s Cai; MUT; FAC; BED; M-M 


numquid et uos uultis abire? PS-HI Jo 6,67: numquid 
et uos uultis ire? KA Ben 17: et numquid et uos uultis 
abire? Cat 13: .(* et R) dixit Petro numquid et uos 
uultis ire? I 13: dixit Iesus Petro (x * 8) numquid et uos 
uultis ire (abire 15*)? M-M (346A): dixit ergo Iesus 
ad duodecim numquid et uos uultis abire? MUT 28: 
numquid et uos, inquit, uultis abire? QU fer 6,13: ait ... 
reliquis: numquid et uos uultis ire? 
AU Ps 98,9,51; TE hae 3,1 


68 

AM 118 Ps 9,22: uerba uitae aeternae habes Dav 
14,70: ad quem ibimus? uerba uitae aeternae habes hc 
6,682: domine ad quem ibimus? uerba uitae aeternae 
habes Ps 39,16,6: domine ad quem ibimus? uerba uitae 
aeternae habes et non relinquemus te 43,10,1: domine ad 
quem ibimus? uerba uitae aeternae habes sa 6,1,3: uerba 
uitae aeternae habes et ego a te quomodo recedam? AN 
Mt h 46: quo ibimus? uerba uiua habes Ps sen 54,23,3: 
Petrus quando dixit: domine ad quem ibimus? AU ] 
Jo 1,12: responderunt ex uoce Petri domine uerbum uitae 
aeternae habes; quo ibimus? Jo 11,5,32: respendit 
Petrus, petra illa, uoce omnium: domine ad quem !bimus? 
uerba uitae aeternae habes 27,9,6: respondit ergo ei 


Simon Petrus: domine ad quem ibimus? 27,95: ad 
quem ibimus? uerba uitae aeternae habes 27,9,11: 
uerba uitae aeternae habes Ps 5423,10]: et Betas 
uerbum uitae aeternae habes ad quem ibimus? 54,24,1: 


etiam hic diceret uerbum uitae aeternae habes ad quem 
ibimus? PS-AU s Cai 34,5: domine ad quem ibimus? 


4T] 
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2 respondit — x x  d&unon pais x € dne | ad quem imus 
3 respondit — x x Simon petrs x x dme ad quem ibimus 
4 respondens autem x . simon petrus x dixit dme ad quem ibimus 
5 dixit — autem illi simon petrus x x dme ad quem ibimus 
13 respondit ergo ilh simon petrus x x dne ad quem ibimus 
14 respondit — x x. sSunon  petus eb diwi^ [dn]e «ad quem ibimus 
28 respondit — x eli s]immon petrus x x dm[e a]d quem  [i]bimus 
GnouP2A 6811 
8 respondit — x ei simon petrus et dixit dne — ad quem iuimus 
eis 6 x X ibimus 6 8 11 
ergo x1l 
GRoup 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg "7" respondit ergo ei simon petrus x x domine ad quem ibimus 
X 9A10 eis 47 symon 29 
11A 35 47 


68 respondit x x Simon Petrus x x TE respondit 
x Wi x PeNusdieeds? CY ep 66 respondit ergo ei 
Simon Petrus x x AU respondit x ej Pemüs x x? 
FAU-R respondit ergo x Simon Petrus x x M-M 

x? TE domine CY; AM; MAX; HI; AU Jo, Ps; 
FAU-R; PS-AU s Cai; FAC; AN Ps sen; BED; M-M; RES-R 


uerba uitae aeternae habes BED Ct 5: domine ad quem 
ibimus? tu uerba uitae aeternae habes h 1,2: respondit 
ei dicens domine ad quem ibimus? uerba uitae aeternae 
habes Sam 1: domine ad quem ibimus? uerba uitae 
aeternae habes CY ep 59,7,3: Petrus ... respondens ait: 
domine ad quem imus (ibimus R b* g H Z)? uerbum (uerba 
C 1 g) uitae aeternae habes 66,8: (—- et Vs) respondit 
(respondens O*) ei (et B) Petrus dicens: domine ad quem 
ibimus (imus Vs T* O B A)? uerba (uerbum p* a) uitae 
aeternae (x Z) habes FAC def 12,1,41: interroganti 
domino respondit et Petrus ... domine ad quem ibimus? 
uerba uitae aeternae (— aeternae uitae P) habes FAU-R 
gr 1,16: respondit ei Petrus: domine ad quem ibimus? uerba 
uitae aeternae habes HI Jr h 4: domine ad quem ibimus? 
uerba uitae tu habes KA Cy 23: Petro respondente (petrus 
respondit ei B) uerbum uitae aeternae habes M-M 
(346A): respondit ergo Simon Petrus domine ad quem 
ibimus? uerba uite aeternae habes MAR Ar 1,7: 
uerbum uitae aeternae habes 3,1: post quem ibimus? 
uerbum uitae aeternae habes MAX s Mu 34,2: domine 
ad quem ibimus? uerba uitae aeternae tu habes ORI Mt 
12,17: uerba uitae. aeternae QU fer 6,13: tunc Petrus 
... respondit pro omnibus: et ad quem ituri sumus? uerbum 
uitae habes et dimittimus te? RES-R 2312: dixit Simon 
Petrus; domine ad quem ibimus? uerba uitae aeternae 
habes RUF Ps 27,1: uerba uitae aeternae habes TE 
Pra 21,89: respondit Simon Petrus quo discedimus? uerba 
uitae habes 
AM ep 19,8 


quo discedimus? TE ad quem imus CY ep 59 
ad quem ibimus CY ep 66; AM; MAX; HI; AU Jo, Ps; 
FAU-R; PS-AU s Cai FAC; AN Ps sen; BED; M-M; 


RES-R post quem ibimus? MAR quo ibimus? AU 
1Jo; AN Mth ad quem ituri sumus? QU 
69 


AM Dav 14,70: et nos credimus L696,683: etinns 
credimus (credidimus y) Ps 43,10,1: et nos credimus; 
quomodo igitur iubes ut discedamus a te? AU Jo 
27,9,13: et nos credidimus et cognouimus 27,9.14: 
non cognouimus et credidimus sed credidimus et 
cognouimus 27,9,18: quia tu es Christus filius 
dei PS-AU s Cai 1,34,5: et nos credimus et cognouimus 
quia tu es Christus filius dei BED h 1,2: et nos credimus 
et cognouimus quia tu es Christus filius dei Sam ]l: 
ludaeos cognouisse et credidisse quia lesus est Christus 
filius dei CY ep 59,7: et nos credimus et cognouimus 
quoniam tu es filius dei uiui 66,8: et nos credimus 
et cognouimus quoniam tu es filius dei uiui EP-SC 
Ct 93: tu es Christus filius dei FAC def 12,1,41: et 
nos credimus et cognouimus quia tu es Christus filius 
dei FAU-R gr 1,16: et nos credimus et cognouimus, 
quia tu es Christus filius dei IR 3,11,6: a quo et Petrus 
edoctus cognouit Christum filium dei uiui M-M 
(346A): et nos credimus et cognouimus quia tu es Christus 
filius dei MAR Ar 1,7: et nos credidimus in te domine 
quoniam tu es Christus filius dei 3,1: et nos credidimus 
et cognouimus quod tu es Christus filius dei MAX sMu 
34,2: et nos credimus QU cata 5,20: tu es, inquit, filius 
dei uiui Jud 12,7: Petrus dicens tu es Christus filius dei 
uiul RES-R 2312: et nos credimus (credidimus F) et 
cognouimus quia tu es Christus filius dei TE Pm21:et 
nos credimus quod tu sis Christus 

QU fer 5,2; gr 2,7,5; 2,7,8; RUF pri pr 2 
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2 uerba uitae aeternae x habes et non credimus et cognouimus x 

3 uerba uitae aeternae x habes et nos . credidimus — et cognouimus 

4 uerba uitae aeternae x habes et nos credidimus et cognouimmus x 

S uerba uitae aeternae x habes et nos . credidimus — et cognouimus te 

13  uesba witae .aeterme x habes et nos X credidimus — et cognouimus x 

14 uerba uitae aeternale x M hlabes et nos credimus et cognouimus x 

22  ue[rba] uitae aet[e]rnae x habes et nos  [crjledim[us et — scim]us x 
GRov? 2A 68 11 

8 uerba uitae aeterne ds X habes et nos credimus et cognouimus x 

uite eterne6 x6st1!i 


aeternae 11 
GnotP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg uerba uitae aeternae x habes et nos . credidimus — et cognouimmus x 
[4-6|33 uitg eterne i14 credimus 7 9A 11A 

5293035474 

aeterne 29 48 BE 74 

credidimu[s] 33 
aeterne 30, eternae 35 
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2 qua  tues xps filius dr x x respondit x ks x (x x 
3 quia /ues xps filius di — x x respondit x ihs et dixit illis 
4 quoniam tu es x fius di x x respondit x He we oc —— x 
5 quia tues sanctus dei x x respondit X ihs et dixit x 
13 quoniam tu es xps filius dr uiui x respondit — illi lE x x x 
14 quor[iamt]r es xps filius dr uiui x respondit x NN o - 2 3 
22 quis tues xgEe Sus di — x] x re[spondit — x ilhs  di[cens x] 
GRovP 2A 68 1I 
8 qua  tues xps filius dr uiui et respondit x ihs x dixit illis 
x6811 xac ew x en 
GnorP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg quia tueschristus filius dei — x . "X x respondit eis iesus x / x x 
Sps 7 uiui 10 35 illi 9A et dixit eis 30 
el 11A 15 29 
x 3035'48 
uerba uitae x habes TE uerbum uitae aeternae habes et cognouimus x CY; MAR: AU; FAU-R; PS-AU s Cai; 
KA Cy; CY ep 59; MAR; AU 1Jo, Ps; c/QU uerba uitae FAC; BED; M-M: RES-R 
aeternae habes CY ep 66; AM; RUF; AU Jo; cf ORI Mt; quod TE; MAR quoniam CY quia AU: 
FAU-R; PS-AU s Cai; FAC; BED; M-M; RES-R uerba FAU-R; PS-AU s Cai; FAC; BED; M-M; RES-R 
uitae aeternae tu habes MAX uerba uitae x tu habes? tu sis Christus TE tu es x CY; QU cata tu es 
HI uerba uiua habes? AN Mt h Christus MAR; AU: QU Jud; FAU-R; PS-AU s Cai; FAC; 
EP-SC; BED: M-M; RES-R 
69 et nos credimus TE; CY; AM Dav, Lc. Ps; MAX; filius dei uiui CY: cf IR?; QU filius dei x MAR; 


FAU-R; PS-AU s Cai; FAC; BED; M-M:; RES-R et nos AU; FAU-R: PS-AU s Car FAC; EP-SC; BED; M-M; 
credidimus MAR; AM Lc (ms); cf RUF; AU; RES-R (ms) RES-R 
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2 nonne ego uos xii elegi et unus est ex uobis diabolus 
3 nonne ego uos xil elegi et exuobis unus diabolus est 
4 nonne ego uos xil elegi | unus tamen exuobis  diabulus est 
S nonne ego uos  duodeci elegi et unus exuobis diabolus est 
13 nonne ego uos duodecim elegi et unus exuobis diabolus est 
14 nonne ego uos xil elegi et unus exuobis  — diabolus est 
22 [nonnee]go [uos xii elegi] et ls. E 

GnovP 2A 68 11 
8 nonne ego uos duodecim elegi et | unus exuobis diabolus est 

Xil 6 exuobis unus !! 
duodecim uos 11 

Gnoup 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 

Vg nonne ego uos duodecim elegi et exuobis unus diabolus est 
non ilA duodecim uos 9A' elegis?9' x 47r unus ex uobis 9A 10 diabulus 11A 
zione 1530 — 15 30 35 48 
30 47 48 unus et  exuobis29 zabulus 47 
elegi xli 35 
70 x respondit eis lesus x x x 39 x respondit ergo et 10; HI Ez; AU; JUN; CLAU-T sed CAr; IS; BEA 


eis lesus x x x 40 

nonne ego uos duodecim elegi 10; 39; c/40; HI Ez; AU; 
JUN; PS-MEL; BEA; CLAU-T nonne uos duodecim 
ego elegi apostolos? HI Pel nonne x uos duodecim eleg: 
CAr; PS-HI Jo duodecim uos elegi GR-M; IS 


70 

10: Lxxv nonne ego uos duodecim elegi et unus ex 
uobis diabolus est 

39: i xxv respondit eis ihs nonne ego uos xii elegi 

40: t.xxv respondit ergo eis ihs nonne ego uos 

AM-A Apc 4: de luda dicitur: unus ex uobis diabolus 
est 5: de Iuda dicitur: unus ex uobis diabolus est AU 
c1 17,18,46: unus ex uobis diabolus est corr 14,32: cum 
itaque audimus nonne ego uos duodecim elegi et unus ex uobis 
diabolus est Do 74: unus ex uobis diabolus est Gn 
11i 11,24: rursus in euangelio nonne ego uos duodecim elegi 
et ex uobis unus diabolus est Gn q 117,4: nonne ego 
uos duodecim elegi (- elegi uos duodecim T) et unus ex 
uobis diabolus est 117,4: dictum est: ego uos duodecim 
elegi Jo 27,10,1: ait ergo dominus lesus nonne ego uos 
duodecim elegi et unus ex uobis diabolus est 27,19,41* 
ergo unus ex uobis diabolus est, ait, cum ego uos duodecim 
elegerim 59,1,20: nonne ego uos duodecim elegi et 
unus ex uobis diabolus est 60,1,14: nonne ego uos 
duodecim elegi et unus ex uobis diabolus est Ps 
40,11,8: nonne omnibus discipulis suis dixerat ego uos 
duodecim elegi et unus ex uobis diabolus est? 3549 5]: 
ait quippe discipulis: nonne ego uos duodecim elegi et unus 
ex uobis diabolus est BEA El 2.11: dicit: nonne ego uos 
duodecim elegi sed unus ex uobis diabolus est CAr Ps 
40,1: nonne uos duodecim elegi sed unus ex uobis diabolus 
est 54,14: nonne uos duodecim elegi sed unus ex uobis 
diabolus est CLAU-T Gn 3: nonne ego uos duodecim 


ex uobis unus est satanas? HIL 


elegi et unus ex uobis diabolus est 
GEL Pel 5,19: unus ex uobis 


unus ex uobis diabolus est 


unus de uobis 
diabolus est HI ex uobis unus diabolus est AU Gn li: 
GR-M Jb '/»; TA unus ex uobis diabolus est 10: AU ci, 
corr, Do, Gn q, Jo, Ps; GEL; JUN; CAr; EP-SC; GR-M Jb 
!/5; IS; AM-A; BEA; CLAU-T 


diabolus est 5,67: unus ex uobis diabolus est 
20.5: duodecim 


Jb 13,34: ex uobis unus diabolus est 
uos elegi et unus ex uobis diabolus est 


EP-SC en (92.24): 
GR-M 


HT Wy 90e 


nonne ego uos duodecim elegi et unus de uobis diabolus 
est Pel 3,6: nonne uos duodecim ego elegi apostolos 


et unus de uobis diabolus est 


PS-HI Jo 6,7: nonne uos 


duodecim elegi HIL Ps 142,2: ecce ex uobis unus est 
satanas IS sent 1,19,19: duodecim uos elegi sed unus ex 


uobis diabolus est 


elegi et unus ex uobis diabolus est 


duodecim diabolum (— diabolum ex duodecim R) dicit 
6: unum ex (de A) duodecim diabolum dicit (uocat R) 
Vich 6: 


JUN 2,24: nonne ego uos duodecim 


KA A 6: unum ex 


17: et unum ex duodecim diabolum appellat 
unum ex duodecim diabolum uocat 


item ibi: nonne ego uos duodecim elegi 


ibi: nonne ego uos duodecim elegi 


ex uobis unus diabolus est 


B 
& 


PS-MEL P 5.42: 
V 12,122: item 


TA sent 5,16: dicitur 


AU Fau 22,63; Jo 27,10,2: 27.10.43; op 4: Ps 10,6.25- 
26; PRIM 3; SED-S misc 25.25.5 


71 


AMst Rm 8,30: Iudas Scarioth aut illi septuaginta duo 


qui electi post scandalum passi recesserunt a saluatore 


AU 


Jo 27 tit: ille enim traditurus erat eum cum esset unus ex 
duodecim PS-HI Jo 6,71: ludacs» Scanrioth 


PS-AU s Cai I app,6.4; HIL hy B 31; JUV 4,422 


6,71 Iohannes 480 


NA? 7] ÉAEyEV Og x ióv "oóóav zíu (QVOQ "lokapitótov: 
amo kxapucotou 01' 038 f 9 MSS 
okapio6 05 


ioxapiotrv 07 Maj 
aO OKapic tou f? MS$ 


GRouP 1 234513 1422 





2 dicebat | autem x de iuda simonem carioth 

3 dicebat | autem x x iudam simonem scarioth 

4 dicebat | autem x de iuda simone scarioth 

5 dicebat | autem x x iudan simonis scarioth 

13 dicebat | autem x X iudam simonem scariothem 

14 dicebat | autem X de iuda simone scarioth 

22 m simon]e sc[arioth] 

GRovP 2A 68 Il 

8 dicebat | autem X de simone iuda scarioht 
iuda simone scariothis 6 
x 8 11 scariothe 11 





GRovr 2B 7 9A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg dicebat | autem x x iudam simonis Scariotis 


enim 2930 hoc29 deoA i1iuda9A10€ simonem 9A47 Sscariothis 7 10 
10 11A 15 11A 29 35 48 11A 30 35 47 48 














29 35 48 simoni 11A 
scariothem 9A 
simon scarioth 15 
symoni 29 scariohe 29 
scariothe 29^ 
NA" obtoc yàp £ÉyueAAevmapaóibóvaiaUtóv, — iq X £K tv OcOtxa. 
QUTOV ho rn P66 01 Es 0i s 
GnovuP 1 2345 13 14 22 
2 hic enim traditurus. erat illum qui unus erat eN duodecim 
3 hic enim illum erat traditurus  cumesset — unus de xii 
4 hic enim traditurus eum erat cum esset ^ unus de xi 
S hic enim incipiebat tradere eum unus x de duodecim 
13 hic -emim traditurus erat. illum unus  cumesset — ex duodecim 
14 hic enim traditurus eum erat cum esset — unus e xii 
22 [hic] e[nim traditurus eum erajt [cum esset — unus d[e duodecim] 
GRovP 2A 68 11 
8 hic enim incipiebat tradere eum unus cum esset ex duodecim 
erat traditurus 6 8« cumesset unusói! deu Xll 6 
eum  traditurus erat i1 cum unus 8t 
Gnoup 2B 79A 10 |1A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg hic enim erat traditurus eum — cumesset — unus ee duodecim 
traduturus 7 unus esset9A x 152935 Xil 11A29 3035 48 
traditurus erat 9A 10 X x X 15 de 30 X 15 


incipiebat tradere 15 





71 dicebat autem x — duodecim AU Jo tit 
x Iudam x Scarioth cf AMst, cf PS-HI Jo 
ille enim traditurus erat eum cum esset unus ex 























481 Iohannes EI 
NA" 7,1 Kai ueri taüra mepienáteió loo0q év if TaAiAaíam oU yàp r(OgAEv 
E FOcao n£pienatet o [Inoouc uera rauca P E &xev &&ovoiav 032 
0405 
GnouP1 2345131422 
2 x post haec ambulabat  ihs in  galilaeam — nonenim habebat uoluntatem 
3 x post haec ambulabat  ihs in galileam — nonenim habebat potestatem 
4 x post haec ambulabat  ihs in  galilaeam  nonenim habebat potestatem 
5 x post haec ambulabat  ihs in galilaea — nonenim uolebat 
13 et ambulabat  ihs post hec in  galileam | non enim uolebat 
14 x post haec ambulabat  ihs in gallea ^ monenim habebat potestatem 
22 Z x p[ost haec am]bu[labat ihs in  gja[lilaeam non enim habeba]t [potestatem] 
GRouP 2A 68 11 
8 xu] x post haec ambulabat  ihs in galileam — nonenim habebat potestatem 
VIII 1 ambulauat 11 uolebat 6 8 
Gnour 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg x post haec ambulabat iesus in galilaeam — non enim uolebat 
VII 9A . mOSt35 hec 11A perambulabat x 9A' galileam 7 3047 48 x 47 
LEC 10 post haec autem 29 : galileam 9A 11A29 
XIIII 15 auiemdti s 
galilaea 33 
galiliam 35 
NA" £v rfj'lovóaíg mepuuattiv,  óu é(jtovuv | aotóv  — oi'lovóadioi dmokreivon. 
GnouPÍ1 2345131422 
2 in  iudaeam ambulare quoniam quaerebant eum judaei interficere 
3 in iudea ambulandi quoniam quaerebant iudaei illum occidere 
. in Iudaea ambulare quia iudaei quaerebant interficere eum 
5 in iudaea ambulare | quoniam quaerebant illum iudaei occidere 
13 in  iudeam ambulare quoniam quaerebant eum iudaei interficere 
14 in iudea am[bul]andi quoniam quaerebant ludaei interficere eum 
22 [i]n [iudaeam — am]bul[are quon]iam — [quaerebant] eum [iudaei occidere 
GRovP 2A 68 11 
8 in — iudeam ambulandi ^ quia querebant eum iudei interficere 
iudaeam i1. ambulare 68^ quoniam 6 quaerebant i1 iudaei 11 
Gnoue 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg in  iudaeam ambulare quia quaerebant eum iudaei interficere 
iudeam 9A 15 am[bu]lare 33 querebant 11A 29 30 48 iudei 7 29 30 47 interf[ice]re 33 
iudeam 11A 29 querebant 15 interficere iudaei 9A 
b- dis ludaei quaerebant — eum 10 interficire 48 
iudaea 33 -— 
iudei 11A 15 
i x 48 
1 et post haec AU Jo 28 tit x post haec KA In Iudaeam ambulare? Agatho in Iudaea ambulare PS-HI 


ambulabat lesus in Galilaeam AU; KA In; c£ KA Vich, Jo 


2 quia quaerebant eum ludaei c£ EUS-E; AU; Agatho; 
non enim uolebat AU Jo !/; PS-HI Jo nolebat? AU PS-HI Jo quia Iudaei eum uolebant? TARRA 
Jo '/z; Agatho; TARRA occidere EUS-E; AU Jo '/; TARRA interficere AU 


in Iudaeam ambulare AU Jo !/ — ambulare in Jo !/?; KA C; Agatho; PS-HI Jo 
Iudaeam? AU Jo !'/ in Iudaeam ire? TARRA per (^ quia Iudaei eum occidere uolebant? TARRA) 


p Iohannes 


NAF -2- "Hee IS £yyUG 





| £optr| 





GRovuP1 2345131422 


482 


tQv lovóaíov  r|oknvonnyía. 














? erat autem proximus dies festus iudaeorum scaenopaegia 
3 erat autem prope dies fes iudaeorum scenopegia 
festus x 
4 erat | autem — inproximo dies sollemnis iudaeorum scenopegiae 
5 erat autem prope dies festus iudaeorum scenopegia 
13 erat enm X inproximum dies sollemnis iudeorum scenopegia 
14 erat autem in proximo die fes[tus] iudaeorum scenopiagi 
22 x erat idem in proximo  die]s [sollemnis — iJu[daeorum  scJe[nopegiae] 
GnovP 2A 68 1l 
* erat autem — in proximo dies festus iudeorum scenopegiae 
prope pascha dies festus iudeorum 6 
ludaeorum 11 scenopegia 8 I 
GnouP 2B 7 9A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg erat autem — in proximo dies festus iudaeorum scenopegia 


iudeorum 7304748 scenopegig 9A 
iudeorum iiA15 scenophegia 10 

scenophie 11A 

scenopoegia 15 
scenophaegia 29 

scoenopigia 30 

scenopigia 35 47 





2 erat autem in proximo AU proximus est? M-M 
dies festus ludaeorum cf HI: AU; M-M 


1 

Agatho 1: nolebat per Iudaeam ambulare quia 
quaerebant eum [ludaei interficere AU Jo 28,tt: et 
post haec ambulabat lesus in Galilaeam 28.2,3: post 
haec, inquit, ambulabat lesus in Galilaeam. non enim 
uolebat in Iudaeam ambulare quia quaerebant eum Iudaei 
interficere 28,2.11:sic enim dictum est nolebat ambulare 
in Iudaeam quia quaerebant eum Iudae! occidere EUS-E 
9.22: ad hac occasione ambulabat in Galilaeam non 
palam. quaerebant enim ludaei propter istud opus eum 
occidere PS-HI Jo 7,1: non enim uolebat in ludaea 
ambulare quia quaerebant eum ludaei interficere KA 
C 18: ludaeis interficere eum quaerentibus In. 14: 
post haec ambulabat lesus in Galilaeam Vich 7: lesus 
in Galilaeam ambulans Z 16: ubi lesus ambulabat 
in Galilaeam TARRA (676,12): lesus in Iudeam ire 
nolebat quia ludaei eum occidere uolebant 


AMSt q 74,1 

2 

AU Jo 28,3.1: erat autem in proximo dies festus 
ludaeorum  scenopegia s 1393,: dies festus cert 
Iudaeorum scenopegia BED Esr 1: in euangelio graece 
scenopegia id est fixio tabernaculorum nuncupatur Ile 


3: ad diem festum eorum scenopegiae lesum dicit 
ascendisse Hl ep 149,.3,4: manifestum est diem festum 


scenopegia AU; EUCH; KA B, Ben, C; PS-HI Ev; 
BED; PS-Hl Jo: M-M 


Iudaeorum M-M (3564): illo in tempore proximus est 
dies festus ludaeorum scenophegia 

AN Mt h 41; AU Jo 32,1,3; BED Esr 1; 3; EUCH inst 
1; PS-HI Ev (580D): Jo 7.37; IS na 1,3; KA B 7; Ben 1$; 
C8 


3 

AU Jo 28.3.10: fratres eius 28.4.2: transi hinc et 
uade in Iudaeam ut et discipuli tui utdeant opera tua quae tu 
facis s 133.1: dixerunt ergo ei sicut lectum audiuimus 
fratres eius transi hinc et uade in ludaeam ut et discipuli tui 
uldeant opera tua quae facis 133,7: ideo illi dixerant 
transi hinc in Iudaeam PS-HI Jo 7,3: fratres domini 
dicebantur ut discipuli uideant opera quae facis KA Cat 
14: dicunt ad lesum fratres eius transi hinc D 16: ubi 
dicunt discipuli ad lesum uade (^ hinc T) in Iudaeam ut (* 
et V) discipuli tui uideant quae facis I 14: et dixerunt 
ad lesum fratres eius uade hinc in Iudaeam Pi 14: ubi 
fratres domini dicunt ei uade in Iudaeam ut uideantur opera 
tua 

AU Ev 4.10.16; KA Cy 24; Vich 7 


4 

AU Jo 28,4,8: nemo enim in occulto quid facit et 
quaerit ipse in palam esse; si haec facis manifesta teipsum 
mundo s 133,]: nemo enim in occulto quid facit 
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NA" 3 zinov oUv npóc aUtóv oi &6gAqoi abro: uecáBnOi £vceO0ev. xoi ÜTQYyE 


Iohannes 


Y.3 


eic wr]v Tovóaíav, 








xat£tut0v032 or aÓgÀqot avtou zpoc aurov P6601 T nus 
GRovP 1 2345131422 
à dixerunt ergo ad eum fífratres eius transi hinc et uade in  iudaeam 
3 dixerunt ergo ad illum fratres eius transi hinc et uade in  iudaeam 
- dixerunt | igitur — ad eum fratres ipsius transi hinc et uade in  iudaeam 
5 dixerunt ergo ad eum fratres sui transi hinc et uade in  iudaeam 
13 dixerunt ergo ad eum fratres eius transi hinc et ua in  iudaeam 
14 dixerunt . igitur  a[d] eum fratres eius transi hinc et uade in iude[am] 
22 [dixerunt — ergo x x "fakes E. iuda]eam 
GRocP 2A 68 11 
8 dixerunt — autem — ad eum fratres eius transi hinc et uade in  iudeam 
iudeam 11 
GRovP 2B 79A 10 11A 15 29 350 33 35 47 48 
Vg dixerunt — autem ad eum fratres eius transi hinc et uade in  iudaeam 
eTgO 9A 10 15 iudeam 7 10 
itaque i14 11A 30 47 48 


iudegam 94A i5 


m——————— —————À''ÉÓÓÁÓÁÓÁ DO OM EMEXOZESELLLLLOLLLLKLTLÉBILILD'LUEL, LARGOCOÍ- ovraxeoskzeolaÁsc:7É T^ dq nn» WW CC 














NA" iva xai oi ua8ntaí oou Ogcprjcovoiv OO0U tà Épya Q x nOLEic 
x 01' 05 030 038 £^ gv 038 f 
ta £&pya oou 0i** 02 04 032 Maj 
GRovP 1] 23451314 
ji ut et discipuli tui . uideant Opera x quae x facis 
3 ut et discipuli tui uideant Opera x uae - facis 
p 
1 ut et discipuli tui uideant opera * quae x facis 
5 ut et discipuli tui uideant opera Xx quae x facis 
13 ut et discipuli tui uideant Opera x uae s facis 
p 
14 ut et discipuli tui — uideant opera x quae x facis 
GRovP 2A 68 1! 
8 ut et discipuli tui X uideant opera x quae x facis 
tue nc 
GnRovP 2B 79A 10 11A 13 29 30 33 33 47 48 
Mg t vet — discipuli 4wi ^ uideant Opera tua quae x facis 
x 47 48 X 9A 1547 que 11A29 tu 9A 30 48 


IU LLLCL————À—— ÀÀ————————————————————————cm—nE — M 


3 et dixerunt ad eum? c£KAT 

fratres eius KA I: AU: KA Cat 

uade hinc in Iudaeam? KAT 
Iudaeam AU; cf KA Cat, D. Pi 

ut et discipuli tui AU; KA D (zi) 


dixerunt ergo ei? AU 
transi hinc et uade in 


ut x discipuli tui 


et quaerit ipse in palam esse: si haec facis manifesta te 
mundo HI Hel 11,203.29: nemo enim aliquid in occulto 
faciens quaerit ipse in palam esse: si haec facis manifesta 
teipsum mundo PS-HI Jo 7.4: addunt fratres et monent 
nemo enim in occulto quid facit et quaerit ipse in palam 
esse M-M (356A): nemo enim in occulto quid facit et 
quaerit ipse in palam esse; si haec facis manifesta te ipsum 
mundo 
BED Sam 2; KA Ifor 16 


KAD ut x discipuli x PS-HI Jo? 
uideant opera tua AU; cf KA Pi 

D uideant opera x PS-HI Jo 
quae tu facis AU quae x facis KA D; PS-HI Jo 


uideant x x? KA 


s 

AMst Gal 1.19: quia nec fratres eius, inquit, adhuc 
credebant in eum q 74.1: quando in Galilea ... a fratribus 
suis adhuc non credentibus ANI h 5.3: neque enim 
fratres eius credebant in eum AU Jo 28,4,10: neque 
enim fratres eius credebant in eum s 133,1: neque enim 
fratres eius credebant in eum BED Act (96,31): dictum 
erat neque enim fratres eius credebant in eum Sam 
2: quaerentibus ergo domini cognatis ac fratribus ... sed 









































7.4 Iohannes 484 
NA" 4 ovóeiq yáp x sdbnMEEE) ÉV kpuntQ  mowi xai (ntt&i aOtOG 
£V Kpumt. — ti P6605 Maj  motQov x 01 A o 
avtov 077? 
Gnove 1 2345131422 
2 nemo x x x in absconso aliquid facit et quaeret x 
3 nemo enim x x in occulto aliquit — facit et quaerit ipse 
E nemo enim X x aliquid — faciens in occulto — x quaerit x 
s) nemo enim x x in occulto aliquid facit et querit — illut 
13 nemo enim x x in occulto aliquid facit et quaeret ipse 
14 [nem]o enim "E aliquid — in occulto faciens — x qua[eri|t se 
22 m en]im x x  in[occu]l[to] X quid I. 59i 
GRovuP 2A 68 1] 
8 nemo x quid facit in. occulto quid facit x querit ipse 
enim x x61l* x x8&  et68 11€ quaerit 11€ 
quippe 8^ 
x X x x x x x x x x x is 
GRouP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg nemo quippe x x in occulto quid facit et quaerit ipse 
enim 79A1011A33 ergo 29 oculto47 aliquid 9A querit |1A x 48 
bes 10 15 29 33 29 30 47 
ergo 30 x 30 querit 15 
NA" £v maponoía sivat ci raüra moiig, qavépooov o£aUtÓv x tQ Kkóouo. 
GRowr1 2345131422 
2 in auctoritate esse si ista facis ostende te x saeculo 
3 in palam esse si haec facis manifesta te huic mundo 
E pro palam esse si haec facis manifesta teipsum huic mundo 
S in palam esse si haec facis ostende — teipsum x mundo 
13 in palam esse si haec facis manifesta teipsum huic mundo 
14 in palam esse si haec facis manifesta t[e h]uic mundo 
22 [. pallam  es[se si haec  fjacis manifes[tla — [t]e huic mu[n]do 
Gnou? 2A 6811 
8 in palam esse si haec facis manifesta teipsum huic mundo 
hec 6 114 manifestas 8 x 8 
x x x X X x lr 
Gnour 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg in palam esse si haec facis manifesta teipsum x mundo 
esse in palam 48 — hec 11A facit 47 manifestet 47 huic 9A 10153548 mondo 35 
mundo huic 30 











4 nemo enim HI; AU; PS-HI Jo; M-M 

aliquid in occulto faciens HI in occulto quid facit et 
AU; PS-HI Jo; M-M 

quaerit ipse in palam esse HI; AU; PS-HI Jo; M-M 


necdum credentibus in eum sicut Iohannes euangelista 
testatur EUTR-P cir 19: nam fratres eius necdum 
credebant in ipsum HI Hel 11,203,31: neque enim 


si haec facis HI; AU; M-M 
manifesta teipsum x mundo HI; AU Jo; M-M  mani- 
festa te x mundo AU s 


fratres eius tunc credebant in eum 13,205,30: neque 
enim tunc fratres eius credebant in eum PS-HI Jo 7,5: 
et continuo non cred[id]ebant KA Cy 24: ibi dictum est 


485 


Iohannes 


NA" 5 ob0i yàpoidógAqol avroD0 éníotevov 


7,6 


ceica0tóv — x | 6 Aéy&evoiv abtoic ó Inooüc 




















ET10t£UOoQv 05 019 032 tore 05 2 g A 
GnRouP1 2345131422 
2 neque enim fratres eius tunc credebant in illum dicit x illis ihs 
3 neque enim — tunc fratres ^ eius credebant in illum dixit ergo illis ihs 
^ neque enim fratres eius credebant tunc in eum dicit ergo eis ihs 
S neque enim fratres eius crediderunt — tunc in illum dicit ergo illis ihs 
13 nequae enim tunc fratres — eius — crediderunt in. eum dicit — autem illis ihs 
14 nec enim fratres eius cred[eb]ant — tunc in eum dixit — autem eis ihs 
294 neque enim fr[a]trle]s[e]ius [tu]nc ^ credebant [i|n eum dicit ^ autem eis [ihs] 
GnouP 2A 68 11 
8 negue emi tunc fratres ^ eis credebant in eum dicit ergo eis ihs 
x 8 dixit 6 
fratres eius — tunc ii 
Gnove 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg neque enim fratres — eius x credebant in eum dicit ergo eis iesus 
tunc 9A 10 dicebant47 x 9A 
NA" óxoipócó £uóg  oUrtQ X mápeottv, óÓÓ& katpóc ó óuécepoc návtoté £ouv £croiuoc. 
ETOlLOG £OTIV 044 
GgRouP1 2345131422 
22 tempus meum nondum x adest tempus autem uestrum semper est paratum 
3 tempus meum nondum & uenit tempus autem uestrum semper est paratum 
- tempus meum nondum x aduenit tempus autem uestrum semper est paratum 
5 tempus meum nondum x uenit tempus autem uestrum semper est paratum 
13 tempus meum nondum x aduenit tempus autem uestrum semper est paratum 
14 lus ..]m nondum x uemit  iemgEs  [.. - 
22 [tempus] meum [nondum x ajdue[nit tempus a]utem [uestrum se]m[per est parat]um 
GnovP 2A 68 11 
8 tempus meum nondum x aduenit tempus autem uestrum semper est paratum 
GnovP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg tempus meum nondum E aduenit tempus autem uestrum semper est paratum 


nundum;7 adhuc3548 uenit 15 





5 nec x fratres eius AMst 
HI; ANI; AU; BED; M-M 

adhuc AMst necdum? EUTR-P 
x ANI; AU; BED; M-M 

(^ tunc fratres eius HI Hel 13) 

crediderant TE; KA Cy 


30 35 48 


neque enim fratres eius 


tunc HI Hel 


crediderunt TE (mss) 


credebant AMst; EUTR-P; HI; ANI; AU; BED; M-M 


in illum TE 
BED; M-M in ipsum EUTR-P 
(— 1n eum crediderant? KA Cy) 


de ipsis fratribus eius quia non in eum crediderant 
(356A): neque enim fratres credebant in eum 


in eum KA Cy; AMst; HI; ANI; AU; 


M-M 


TE car 7: 


fratres domini non crediderant (crediderunt R3 B) in illum 


seper29 paratum est 30 
x 48 


6 (cf2,4; 7,8; 7,30) 

dicit ergo eis lesus AU dixit ergo eis lesus M-M 

tempus meum cf AM; AU; GR-M; PS-HI Jo; M-M; 
RES-R meum tempus CAr 

nondum x aduenit AM; cfRUF?; AU Ev, s; GR-M Jb 6; 
PS-HI Jo; ANT-M; M-M; RES-R nondum x uenit AU 
Jo; CAr; GR-M Jb 10 

tempus autem uestrum AU; GR-M; ANT-M; M-M; 
RES-R tempus x uestrum PS-HI Jo?; RES-R (ms) 

semper est paratum AU; GR-M; RES-R semper 
adest paratum ANT-M; M-M semper adest RES-R (ms) 


sicut euangelio ante Marcionem edito continetur 

















UE Iohannes 486 
NA" 7 obóOóvatoui x  óxóouog  utotiv Ouác, éu£ — O€ — uroei, óu £YO 
x Ut 
GgaovuP1 2345131422 
2 non potest x saeculum . odisse uos me autem odit quia ego 
3 non potest hic mundus ode —uos me uem odit quia ego 
4 non potest x . mundus odire uos me autem odit quia ego 
5 non potest x . mundus odisse uos me autem odit quoniam ego 
13 non potest hic mundus odire | uos me autem odit quia ego 
14 pes E ues T... 1 
22 [non potest x — mu]ln[dus odire | uo]s me [aute|m odit g[|uonia]m [e]go 
GRouP 2A 68 11 
», non potest x  . mundus odire uos me autem odit quoniam ego 
hic 11 mundum ii'. odisse i1 quia 11 
GnouP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg non potest x mundus odisse uos me autem odit quia ego 
hic i0 mondus 35 odire 79A 10 hodit3s quae47 x35 
hodisse 35 
odise 47 
x x X x x x x x x 48 x 48 
7 mundus uos non odit? AMst non potest x mundus AM-A; AMst; M-M me x odit AMst 
odisse uos AU; AM-A; M-M non potest x mundus odire quia et ego PS-CY mont quoniam x AMst quia 
uos PS-HI Jo ego AU; AM-A quia x AU Ev (mss) quia ergo? 
odit me saeculum PS-CY mont me autem odit AU; M-M 
6 7 
AM Ws. Ps 19,17,7: | tempus — nondum AM-A Apc 1: non potest mundus odisse (x O*) uos; 
aduenit ANT-M 118 r: tempus meum nondum aduenit; me autem odit quia ego testimonium perhibeo de illo quia 
tempus autem uestrum semper adest paratum AU Ev opera eius (— eius opera G) mala sunt AMSt q 74,1: quia 


4,10,16: respondit tempus meum nondum aduenit; tempus 
autem uestrum semper est paratum 4,10,16: hoc est ergo 
tempus uestrum semper est paratum Jo 28,5,1: dicit ergo 
eis lesus tempus meum nondum uenit; tempus autem uestrum 
semper est paratum 28,5,5: quid est tempus meum 
nondum uenit? 28,5,13: ait dominus tempus meum 
nondum uenit 28,6,1: tempus meum nondum uenit; 
tempus autem uestrum ... semper est paratum 28,6,24: 
dixit tempus meum nondum uenit 28,7,26: tempus 
uestrum semper est paratum; tempus nostrum nondum 
uenit 28,7,32: dicamus eis tempus uestrum semper 
est paratum; tempus nostrum nondum uenit 28,8.11: 
meum uero tempus ... nondum uenit s 133,1: respondit 
eis lesus tempus meum nondum aduenit; tempus autem 
uestrum semper est paratum CAr hist 6,22,26: et eis 
qui fratres eius appellabantur ait meum tempus nondum 


uenit GR-M Jb 6,37: tempus meum nondum uenit; 
tempus autem uestrum semper est paratum m9, 5T- 
tempus meum nondum aduenit PS-HI Jo 7,6: tempus 
meum nondum aduenit ... tempus uestrum paratum M-M 


(356A): dixit ergo eis lesus tempus meum nondum; aduenit 
tempus autem uestrum semper adest paratum RES-R 
5]31: tempus meum nondum aduenit; tempus autem (x C) 
uestrum semper est paratum (adest x C) RUF Gn 633: 
nondum tempus aduenerat 

KA Vich 7; NICus 1 


mundus uos non odit; me autem (x C) odit quoniam arguo 
opera eius AU Ev 4,10,16: non potest mundus odisse 
uos; me autem odit quia ego (x R D) testimonium perhibeo 
de illo quia opera eius mala sunt Jo 28,8,1: non potest 
mundus odisse uos ... me autem odit quia ego testimonium 
perhibeo de illo quia opera eius mala sunt Jul 6,2,4: 
non potest mundus odisse uos; me autem odit quia ego 
testimonium perhibeo de illo quia opera eius mala sunt S 
133,1: non potest mundus odisse; uos me autem odit quia 
ego testimonium perhibeo de illo quia opera eius mala 
sunt PS-CY mont 2: odit me saeculum quia et ego (^ 
et ego odi v) illum (illud v) quia mala facta sunt facta (x 
T) illius (^ facta illius sunt mala v) EP-SC en (80,9): 
me mundus non potest amare quia testimonium perhibeo 
operibus eius quoniam sunt maligna PS-HI Jo 7,7: non 
potest mundus odire uos KA Cat 14: Iesus dicit me odit 
mundus M-M (3564): non potest mundus odisse uos; 
me autem odit quia ergo testimonium perhibeo de illo quia 
opera eius mala sunt 
AM Lc 4,339 


8 

AM fi 5,113: tempus meum nondum impletum est 
(aduenit C) AMSt q 74,1: uos ascendite ad diem festum 
... ego non ascendo ad diem festum hunc quia tempus meum 
nondum impletum est AN Jo (12,112): uos ascendite 
ad diem festum hunc ... ego non ascendo a[d] diem festum 











487 Iohannes 7.8 
NA? uaprupO re£pi aOtoO óu  — t&üÉpyaaUroD movnpá é£ouv. 
x x Ol 
GnovuP1 2345131422 
2 testis sum de — eo quia . facta eius mala | sunt 
3 testimonium dico de illo quod opera eius maía . sunt 
E) testificor de eo quoniam opera eius pessima sunt 
* testimonium dico de illo quia X opera eius mala ^ sunt 
13 testificor de — illo | quoniam opera eius pessima sunt 
14 testifico de eo quia opera eius  pes[sima sunt] 
22  tes|ti]mon[iu]m perhi[beo] de — [eo quia opera] eius [pessima] sunt 
GRovP 2A 68 1I 
8 testimonium perhibeo de illo quia X opera eius mala . sunt 
illum 11 malae 11 
GRouP 2B 794A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg testimonium perhibeo de illo quia X opera eius mala . sunt 
peribeo 47 ilis | quoniam 10 eorum10 sunt  mala3s 
NA" 8 byutig x &váBnrte &ig tr|v éoptrv x £YO X OUK &vapaítvco 
Kat upetig 019 tautnv 01 Maj ourt() P66 P75 03 Maj 
GRouPl 2345131422 
D uos x ascendite ad diem festum x ego x non ascendo 
3 uos x ascendite in diem festum x ego x non ascendam 
a uos x ascendite in diem festum x ego x non ascendam 
» uos x ascendite in diem festum x ego x non ascendo 
13 uos x ascendite ad hunc diem sollemnem ego autem nondum ascendo 
14 [uJos autem | ascendite in diem festum x ego x n[on a|scendo 
22 uos x J[ascendite] ad [diem festu]m  Aun[c ml 
GRouP 2A 68 1I 
8 uos x ascendite ad diem festum E ego — autem non ascendo 
hunc 8^ x 611€ ascendam 6 
istum 11 x x x su 
GRnouP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg uos x ascendite ad diem festum hunc — ego x non ascendo 
autem 10 adiem 7 x x x x X 9A' 29' 35 
iai x15 ergoliA autem 10 nondum 10 ascendam 9A« 
29€ 48 29€ 
illum PS-CY mont et ego odi illud PS-CY mont 8 (857,6; 7,30) 
(ms) arguo x x AMst testimonium perhibeo de illo uos x ascendite PS-CHRY sol; AMst; AU; EUCH; AN 


AU; cf EP-SC; AM-A; M-M 


quia facta illus PS-CY mont x Opera eius 


Jo; cf PS-HI Jo; M-M; RES-R 
Ev 


uos x ascendistis PS-HI 


AMst quia opera eius cf AM; AU; AM-A; ad diem festum hunc PS-CHRY sol; AU Jo; AN Jo; 

M-M operibus eius quoniam? EP-SC quia eius PS-HI Jo; M-M; RES-R ad diem festum x AMst; PS- 

opera AM-A (ms) HI Ev in diem festum hunc AU s ad diem x hunc 
mala facta sunt PS-CY mont mala sunt PS-CY EUCH 


mont (mss); cf AM; AU; AM-A; M-M 
SC 
(^ quia mala facta sunt facta (x mss) illius PS-CY mont) 


sunt maligna EP- 


ego autem PS-CHRY sol; RES-R (m5) 
AU; EUCH; PS-HI Ev; AN Jo; M-M; RES-R 

non ascendam PS-CHRY sol; PS-COL ep; M-M; 
RES-R non ascendo AMst; AU; EUCH; PS-HI Ev; AN 
Jo; RES-R (mss) 


ego x AMst; 
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NA" gig tr|v  éoptrjv raUtqv,  óÓu — Óéuóg  katpoq OUT) n£nÀnporat. 
oxkaipo;c  oepgogG 07 Maj 
GRouPl1l 2345131422 
"À ad diem festum — istum qua tempus meum nondum impletum est 
3 in hunc diem festum quogiam tempus meum — nondum impletum est 
4 in diem festum x quoniam tempus meum . nondum conpletum est 
5 in hunc diem festum quoniam tempus meum . nondum impletum est 
E35 x x x quoniam meum tempus nondum impletum est 
14 in diem festum — istum quoniam /em[pus mjeum . nondum conpletum est 
22 festum [Es no]ndz[m implet]z;m [.28] 
GRouP2A 681! 
8 | ad diem festum hunc qua tempus meum nondum inpletum est 
X x x X s meum tempus 6 1! impletum 6 8^ 11 
istum 11^ 
Gnour 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg ad diem festum — istum qua | meum tempus nondum impletum est 
X X X9A/2*35 x9A  enim35 tempus meum lA inpletum 7 9A 30 47 48 
hunc 10 15 Eoi din est  inpletum 15 
x x x x PS-CHRY sol; RES-R ad diem festum s; RES-R meum tempus PS-CHRY sol; AU Jo; AN Jo; 
hunc AMst; AU Jo; PS-COL ep; AN Jo ad diem festum M-M 


istum AU s; EUCH; M-M 

quia PS-CHRY sol; AMst; AU; M-M; RES-R 
iam AN Jo 

tempus meum cf KA Cy; AM (2PS-AU sol); AMst; AU 


quon- 


hunc quoniam meum tempus non est impletum AU Jo 
28,8,5: uos adscendite ad diem festum hunc 28,8,8: 
ego non adscendo ad diem festum hunc quia meum tempus 
nondum impletum est 28,8,18: ideo non ad diem festum 
hunc s 133,1: uos ascendite in diem festum hunc. ego 
non ascendo ad diem festum istum quia tempus meum 
nondum impletum est 133,6: ubi dixit non ascendo ad 
diem festum et ascendit 133,6: quia dixit, inquit, non 
ascendo ad diem festum et ascendit 133,7: ad istum 
utique hodiernum festum 133,7: ergo non ascendit ad 
istum diem festum 133,7: non ascendo, inquit, ad diem 
festum. dixit non ascendo ut occultaretur: addidit istum 
ne mentiretur 133,8: ego non ascendo ad diem festum 
istum PS-AU sol 64 (XAM fi 5,113): quia dixit dominus 
tempus meum nondum impletum est PS-CHRY sol 
(104,406): uos ascendite ad diem festum hunc; ego autem 
non ascendam quia meum tempus nondum aduenit PS- 
COL ep ! (7(HI] ep 149,2,4): soluit et scenophegiam quando 
dicebat non ascendam ad diem festum hunc EUCH 
inst |: uos ascendite ad diem hunc ego non ascendo ad 
diem festum istum PS-HI Ev (580D): uos ascendistis 
ad diem festum ego non ascendo Jo 7,8: ascendite ad 
diem festum KA Cy 24: respondit nolle (noli B) se 
ascendere ad diem festum ludaeorum quia tempus eius 
(est B) nondum uenerat M-M (356A): uos ascendite 
ad diem festum hunc. ego non ascendam ad diem festum 
istum quia meum tempus nondum impletum est RES-R 
5493: uos ascendite ad diem festum hunc. ego (* autem L) 
non ascendam (ascendo H L) quia tempus meum nondum 
aduenit 
AMSt q 74,tit; 74,2; AU s 133 tit 


nondum aduenit? PS- 
nondum impletum est AM 
non est impletum AN 


nondum uenerat?) KA Cy 
CHRY sol; AM (ms); RES-R 
(2PS-AU sol); AMst; AU; M-M 
Jo 


9 

AMSst q 74,1: ipse uero mansit in Galilaea AU Jo 
28,8,15: haec cum dixisset ipse mansit in Galilaea S 
133,1: haec cum dixisset ipse mansit in Galilaea 13388 
haec cum dixisset ipse mansit in Galilaea EUCH 
inst 1: haec cum dixisset ipse, hoc est saluator, mansit in 
Galilaea KA Cy 25: ubi remansit in Galilaea M-M 
(356B): haec cum dixisset ipse mansit in Galilaea 


10 

AMSst q 74,1: tunc fratres eius ascenderunt ad diem 
festum ... post autem et ipse ascendit ad diem festum AU 
ep 82,18: ascendit ad diem festum usque adeo non causa 
ostentationis coram hominibus ut non euidenter ascenderit 
sed latenter Fau 22,36: et ad diem festum non euidenter 
sed latenter ascendit Jo 28,8,16: ut autem adscenderunt 
fratres eius tunc et ipse adscendit ad diem festum non 
manifeste sed quasi in occulto 28,8.21: quid est autem 
quasi latenter adscendit ad diem festum? 28,8,24: 
quasi latenter adscendit 28,8,26: sed quasi latenter 
dixit 28,8,28: non uacat quod latenter ascendit Christus 
ad diem festum 28,9,49: dictum est adscendit ad diem 
festum non manifeste sed tamquam 1n occulto Jil 3 
lesus ideo uelut occulte adscendit ad diem festum S 
133,1: ut autem ascenderunt fratres eius tunc et ipse ascendit 
ad diem festum non manifeste sed quasi occulte 13949: 
posteaquam ascenderunt fratres eius ascendit etiam ipse tunc 
ad diem festum non euidenter sed quasi occulte 237 
posteaquam haec dixit ubi autem ascenderunt fratres 
eius BED Lc ! («AU Fau) ad diem festum non 
euidenter sed latenter ascendit EUCH inst 1: ut autem 
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GRovP1 2345131422 
D et haec cum dixisset x x remansit in galilaea 
3 x hag dicens illis ipse X mansit in iudaea 
E x haec cum dixisset x remansit ipse in galilaeam 
S x haec cum dixisset x ipse | mansit in galilaeam 
13 x hoc cum dixisset illis x mansit in galilea 
14 x haec cum dix[iss]ef ipsis x mansit in galileam 
2o [ ..  re[mansit in gal]i[laeam] 
GnovuP 2A 68 11 
8 x haec cum  dixitset — illis ipse X mansit in galileam 
hec 6 dixisset x611  ihse galilea s« 
GnouP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg x haec cum dixisset x ipse X mansit in galilaea 
hec 11A 15 dixiset7 eis9A10 cum essetio galileam 7 11A 15 30 48 
autem dixiti0 — et3s galilgam 9A 
audisset 48 galilaeam 10 
galilea 29 47 
galilia 35 
NA? 10 'Oc o£ — &véDnoav oi áógA qoi aUrobD eig tr]v £optü]v, tóre xai abtóc — &vén 
x x 05 038 Maj 
GRouP1 2345131422 
2 cum ascendissent autem fratres eius x x x. unc aseendit ef Ipse 
3 et postquam ascenderunt fratres eius indiemfestum tunc — et — ipse X ascendit 
D cum X autem ascenderunt fratres eius x x x 4mc et  1pse | ascendit 
5 cum . autem ascenderunt fratres eius x. x x tunc et ipse ascendit 
13 cum X autem ascenderunt fratres illius x x x tunc et ipse ascendit 
14 cum x ascenderun|t f]ratres eius x x 390, SbUTIC x . )pse ascendit 
27 ET aue  [.. e 
GRouP 2A 68 11 
8 ut x ascenderunt fratres eius x. x x Mulc et Wapse . aseendit 
autem 6 8^ 11 x 1l 
GnouP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg ut autem — ascenderunt fratres eius x x x "Hc et "ipse —— ascendit 
lr zugs nos Xl 
mansit mansit 
ascendit 48 
9 x haec cum dixisset x ipse AU; EUCH; M-M fratres — eius ascenderunt ad diem festum 
remansit KA Cy mansit AMst; AU; EUCH; M-M AMSst ascenderunt fratres eius x x x Hl; AU; EUCH; 
in Galilaea KA Cy; AMst; AU; EUCH; M-M M-M 


10 tunc AMst 


EUCH; M-M 
AU s 133 !/5 


ascenderunt fratres eius tunc et ipse ascendit ad diem 
GAU 5,10: quando ad illum futurum diem festum 


festum 


üuEem HP*SÜ"Jo, s 1339/5; 
posteaquam AU s 133 !/5 


ubi autem 


post autem et ipse ascendit AMst 
ascendit HI; AU Jo, s 133 '/5; EUCH; M-M 
etiam ipse tunc? AU s 133 !/ 


dominus lesus non ... quasi in occulto ascendet 
2,17: et postea scriptum est: ut autem ascenderunt fratres 


tunc et ipse 
ascendit 


HI Pel 
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NAU x x X o0 «avepóc àÀÀAà [coc] v xpurrQ. 
£g trjv £optrv 05 038 Maj x 0105 
GnovuP1 2345131422 
2 ad diem — festum non in palam sed x x latenter 
3 in die festo non palam sed x x absconse 
4 in diem festum non palam sed x x  Occulte 
5 in diem festum non palam sed x x absconse 
13 in diem sollemnem non palam sed quasi x occultae 
14 in diem festum non palam sed x x  Occulte 
20 X. f]es[tum occult]o 
Gnov» 2A 68 11 
8 ad diem festum non manifeste sed quasi in occulto 
GRovP 2B 7 9A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg ad diem festum non manifeste sed quasi in occulto 
quassi30  occuluto 29 
oceulto 47 
X x B 2ONAR 
NA" 11 oiobv Tovóaio: &jjtouv  autovév  íjéopti kai £Aeyov  mo0£&otuv £keivoc; 
GgRouP1 2345131422 
2 iudaei ergo quaerebant eum in die festo x dicentes — ubi est ille 
3 iudaei ergo quaerebant eum in die festo et dicebant ubi est ille 
4 iudaei autem — quaerebant eum in diem festum x dicentes — ubi est. ille 
5 iudaei ergo querebant  eumin die festo et dicebant ubi est ille 
13 iudaei ergo querebant eum in die solemne et dicebant ubi est ille 
14 ludaei — autem quaerebant eum in diem festum x — dicentes  ub[1e]st ille 
22 [: fest... A 
GnovP 2A 68 1I 
8 iudei ergo querebant eum in die festo et dicebant ubi est ille 
iudaei 11 quaerebant 11 
GRour 2B 7 9A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg tudaei ergo quaerebant eum in die festo et dicebant ubi est ille 
iudei 11A 15 querebant715 x 15 diceban|t] 33 
iudei 30 47 48 querebant 11A et [dice]bant 35 
mdp 29 30 47 48 
Pn quaereban|t] 33 
ad diem festum KA Cy; AMst; AU; EUCH; KA C, Cat; in occulto AU Jo 28 '/s uelut occulte AU Jo 31 quasi 
BED; M-M ad sollemnitatem HI occulte AU s x occulte KA C, Ifor, Vich 
non manifeste sed HI; AU Jo, s 133 '/?; PS-HI Jo; 
M-M non euidenter sed AU ep, Fau (BED), s 133 !/? 11 Iudaei ergo AU Iudaei uero PS-HI Jo Iudaei 
x latenter KA Cy; AU ep, Fau (BED) quasi in autem M-M 
occulto GAU; AU Jo 28 '/e; PS-HI Jo; M-M quasi in quaerebant eum in die festo AU; PS-HI Jo; M-M 
abscondito HI quasi latenter AU Jo 28 */s tamquam et dicebant ubi est ille AU; M-M 


eius tunc et ipse ascendit ad sollemnitatem non manifeste 
sed quasi in abscondito PS-HI Jo 7,10: non manifeste 
sed quasi in occulto id est in occulto quia in ipso die festo 
Christus latebat KA C 18: ascendit occulte ad diem 
festum Cat 14: et ascendit ad diem festum Cy 25: et 
ad diem festum postea latenter ascendit Ifor 16: et ipse 








abiit occulte 


Vich 7: post eos occulte ascendit 


M-M 


(356B): ut autem ascenderunt fratres eius tunc et ipse 
ascendit ad diem festum non manifeste sed quasi in occulto 
AMSt q 74,tit; AU Ev 4,10,16; BED Lc 3; 5 


49] Iohannes "12 





NA" ]2xai yoyyucuóc — mepl aUtoO "v roÀog éÉvtoigóÓxAoig oi gév x 
x nv "£pl — aurou P66' 05 t« oxÀo P66 YOpiose ys 
noÀuQ nv TEpi autou 01 022 044 01 05 
x TEpl QUTOU nv 038 
toÀuc mpl QUTOU "v Maj 
GRouP1 2345131422 
2 et murmur x erat de eo in populo quidam enim 
3 et | murmur x de illo erat in turba . quidam x 
B et | murmur de eo erat magnum in turba — quidam enim 
5 et — tanurmur x erat de io in WW aliqui x 
13 et murmur de illi factusest magnus in plebe ^ quidam enim 
14 et | murmur erat magnum in turba ad|e | e]o quidam enim 
22 [.. mu]rmur m|[agnu]m IE. -—] 
GRovP 2A 68 11 
M et murmur x de illo erat in turba quidam enim 
multus sc 





GRouP 2B 794A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 


Vg et murmur multus de eo erat in turba . quidam enim 
x]lA |. murmurabat 9A illo 9A 10 x x 9A plebe 10 [quida]m 35 autem 9A 48 
mormor35 magnus 10 "pnt 
mormur 48 multum ijA erat de €O 35 47 


x |5, uultus 47 


|HoronNENEeeeeEeEE Ee LATA... aaO OOOEMEELiLDLLEsAALLXllw,KHiOA- Lii Alla. lll 'À] ÜÉÓ]—————————————————— 
NA"  £Agyov ót  Gya0ócé£ottv, XKÀAo| [Ó£] £Aeyov — o0,QAA&  mÀav& — tóv ÓyAov. 











p o n 
GRouP1 23451314 
à dicebant — quia — bonus est ali z dicebant non sed inducit turbas 
3 dicebant — quia bonus est eft dii dicebant non sed  seducit — populum 
3 dicebant quoniam bonus est alii - dicebant non sed  seducit — populum 
5 dicebant | quia  uonus est ali x dicebant non sed  seducit — populum 
13 dicebant ^ quia bonus est alii x dicebant non sed  seducit — populum 
14 . dicebant quoniam borzw[s e]st alii x dicebant | non sed  seducet turbam 
GnRovP 2A 68 1I 
8 dicebat quia bonus est alii autem dicebat ^ non sed  seducit — populum 
dicebant 6 8^ 11 dicebant 6 8€ 11 turbam 11 
GnRovP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg dicebant — quia bonus est alii autem x non sed  seducit turbas 
uerax 10 ali 11A [5-7] 94: turbam 9A 


dicebant9?9A*10 sed qui turbas sed conturbas 29 
HA 1529303335 sed sedseducit turbas 29 





12 et murmur multum de eo erat in turba AU Jo et alii x dicebant AU Ps 92, s dni; SED-S alii autem 
murmur magnum de eo erat in turba M-M x AU Jo alii autem dicebant AU s dni (»i55); PS-HI bre; 

alii x dicebant AU Jo 29, Ps 92, s dni; GR-M quidam M-M; RES-R alii x x GR-M — alii uero x GR-M (mss) 
enim dicebant AU Jo 28; M-M; cf RES-R (mss) alii non sed AU; A-SS Caesarius; MUT; GR-M (2LATH); 
autem dicebant AU s dni (ms); c£ RES-R PS-HI bre; BED; SED-S; M-M; RES-R 

quia HIL; AU Jo, Ps, s dni (mss); GR-M; PS-HI Jo; seducit populum HIL; AM; AU Jb 5, Ps 28, s dni; A-SS 
M-M; RES-R quod AU s dni Caesarius; MUT; SED-S seducit turbas RUF; AU Jb 17, 


bonus est HIL; AM; AU Jo, Ps, s dni (ms); GR-M; Jo, Ps 92; GR-M (2»LATH); BED; M-M; RES-R seducit 
BED; cf PS-HI Jo; M-M; RES-R propheta est (cf 7,40) turbam PS-HI bre; RES-R (ms) 
AU Jb, s dni; PS-HI bre 55 uerax est PS-HI bre 17 
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NA" 13008&i; uévtov  rappnoíg — &AáAev  mepi aUro0 — Ói&à — vov qófov — tÓv "lovüatov. 
meptautou — &ÀaÀet P66 01 
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2 nemo tamen  audenter loquebatur de | eo propter metum iudaeorum 
3 nemo tamen palam — loquebatur de illo propter timorem iu[daeo]rum 
E nemo tamen  inpalam loquebatur de eo propter metum iudaeorum 
5 nemo tamen palam . loquebatur de illo propter timorem iudaeorum 
13 nemo tamen constanter  deillo loquebatur propter | metum iudaeorum 
14 nemo tamen palam . loquebatur de illo prop[t]er metum iudaeorum 
GRovP 2A 68 11 
8 nemo tamen palam — loquebatur de illo propter metum iudaeorum 
iudeorum 6 
Gnovr 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg nemo tamen palam . loquebatur de illo propter metum iudaeorum 
fiducialiter 10 Iudeorum 7 15 30 47 48 
iudeorum 11A 
13 nemo tamen palam loquebatur AU; M-M propter metum Iudaeorum AU; M-M 
de illo AU Jo 28; M-M de eo AU Jo 28 tit 
11 seducit turbam 28: cum alii dicerent hic est Christus 
AU Jo 28,10,1: Iudaei ergo quaerebant eum in die alii autem dicebant non sed seducit turbam 55: cum 
festo 28,11.1: dicebant ergo ubi est ille? PS-HI dicerent non est hic propheta sed seducit turbam Jo 
Jo 7,11: Iudaei uero quaerebant eum in die festo M-M 7,12: ali[i] dicebant quia bonus; alii quia non HIL 


(356B): Iudaei autem quaerebant eum in die festo et dicebant 
ubi est ille 
KA Cy 25 


12 

A-SS Caesarius 34: alii clamabant (dicebant 31 34) 
bonam esse doctrinam; alii dicebant non sed (^ etiam 6) 
seducit populum AM fi 20: Iudaei dicebant bonus est; etsi 
alii dicebant non est; alii tamen dicebant bonus est AMin 
CO-Agq 29: Iudaei dicebant bonus est Ps 40,15,4: seducit 
populum AU Jb 5: dubitabant dicentes propheta est; alii 
seducit populum 17: seducit turbas lo. 28.11,1: et 
murmur multum de eo erat in turba 28,11,3: quidam 
enim dicebant quia bonus est; alii autem non sed seducit 
turbas 28,11,6: profecto alii dicunt bonus est; alii non 
sed seducit turbas 28,11.23: seducit turbas 28. 1a: 
utique qui dicebant bonus est non qui dicebant seducit 
turba 28,12,6: seducit turbas clarius sonabant; bonus est 
pressius susurrabant 28,12,10: ut iam susurretur seducit 
turbas et clarius personet bonus est 29,1,5: etalii dicebant 
bonus est; alii autem non sed seducit turbas Ps 28,7,4: 
alii non sed seducit populum 92.2.12: alii dicebant 
quia bonus est; alii dicebant non sed seducit turbas S 
dni 1,14: alii (* autem T) dicebant quod (quia F B Hr edd.) 
propheta (bonus F) est; alii (^ autem K R edd.) dicebant non 
sed seducit populum BED Apc 2,11,5: his dicentibus 
bonus est, illis autem non sed seducit turbas GR-M Jb 
2.34: ut alii dicerent bonus est; alii autem non sed seducit 
turbas 14,46: non sed seducit turbas 29,3 (GLATH 
29): quia bonus est et per alios resistebat dicens non sed 
seducit turbas Rg 2,43: alii dicebant quia bonus est: 
alii (^- uero V M) non sed seducit turbas PS-HI bre 17: 
cum aliqui dicerent uerax est illi contrario dicebant non sed 


Ps 2,15,2: quia bonus est 54,13: daemonium habens 
populum seduceret M-M (356B): et murmur magnum 
de eo erat in turba. quidam enim dicebant quia bonus est; 
alii autem dicebant non sed seducit turbas MUT 2838: 
et nunc quidam dicebant ludaei non, inquit, sed seducit 
populum RES-R 4534: quidam autem (enim H D) 
Iudaei dicebant quia bonus est; alii autem dicebant non sed 
seducit turbas (turbam R) RUF ap H 1,1: si illi dictum 
est quia seductor est et seducit turbas SED-S Mt 5,1l: 
alii dicebant non sed seducit populum 
AN Ptr 4,19; KA Cy 25; NO tri 30 


13 
AU Jo 28,tit: nemo tamen palam loquebatur de eo 
propter metum Iudaeorum 28,12,1: nemo tamen palam 


loquebatur de illo propter metum Iudaeorum 28,122: 
sed qui non loquebantur de illo propter metum 
Iudaeorum? M-M .(356B)y nemo tamen palam 


loquebatur de illo propter metum Iudaeorum 


14 

AU Jo 28,825: consequentia docebunt sic eum 
adscendisse mediato die festo, id est mediatis illis diebus, ut 
etiam palam doceret 28,10,5: adscendit autem postea ut 
euangelium loquitur mediato die festo 29.tit: iam autem 
die festo mediante adscendit Iesus in templum AP Ld 
adscendit ergo postea dominus ad diem festum mediante die 
festo et docebat PS-HI Ev (580D): die festo mediante 
ascendit lesus Ierosolymam KA A 7: lesus ascendit 
in medio (mediante O R) die festo in templum et docet 
(templo edocet F) B 7: Iesus medio die festo (die festo 
mediante R) ascendens in templum docet Cy 26: ubi 
medio die festo ascendit in templo Ifor 17: de mediante 
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GnRouP 1 23451314 
2 iam | autem medio die festo ascendit ihs in templum et docebat 
3 et cumiam dies festus | medius esset ascendit ihs in templo | et doceb|[at] 
4 cum autem iam dies festus ^ mediusesset ascendit ihs in templo et docebat 
S iam autem cum dies festus — mediusesset ascendit ihs in templum et docebat 
13 et cum iam dies solemnis ad medium peruenisset ascendit ihs in templo et docebat 
14 iam autem cum dies [f]estus — medius esset ascendit ihs in templo  [...] docebat 

GRov» 2A 68 1l m 
8 lam X autem die - fÍgsto mediante ^ ascendit ihs in templum et docebat 

X 1l 

Gnour 2B. 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 

Vg lam X autem die  , festo mediante — ascenditiesus in. templum | et docebat 
DK 10 medio die festo 9A templo 30 47 
NA" 15 £0aóua(ov  o)v  oi'lovóadioi Aéyovte; . móc oorocypáuuata oióev —— ur) 
Kat — &Oavpatov 07 Maj — oxÀot 047 oióev ypapgaca /' 

GgRour 1 2345131422 
2 admirabantur ergo ludaei dicentes quomodo iste litteras nouit qui non 
3 mirabantur | ergo iudaei dicentes quomodo hic litteras nouit qui non 
4 mirabantur autem iudaei dicentes quomodo hic. litteras nouit cum. non 
5 mirabantur ergo iudaei dicentes quomodo hic litteras nobit qui non 
13 mirabantur autem iudaei dicentes quomodo hic litteras scit. qui non 
14 mirabantur autem Iudaei dicer[t]es quomodo hic litteras nouit cum. non 
22 [z* autlem — [iudaei dicente]s qu[omo]do hic /itter[as sci]t cum | non 

GRou» 2A 68 11 
8 mirabantur ergo iudei dicentes quomodo hic litteras nouit cum. non 

iudaei 11 

Gnour 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg et mirabantur iudaei dicentes quomodo hic litteras scit cum non 

mirabantur autem 9A iudei 7 30* 47 48 literas 15 30 

turbae 10 2 € 
M ME literis 47 
x 30 





14 iam autem AU; M-M 

medio die festo KA Cy, A, B mediato die festo AU 
Jo 28 mediante die festo AU Jo 29; KA Ifor; PET-C s 
Ol; S-Gr; S-Mo die festo mediante AU Jo 29 tit; PET-C 
s 85; PS-HI Ev; M-M 

ascendit x in templo KA Cy; S-Gr ascendit lesus in 
templum cf KA A; AU; cf PET-C; M-M; cf S-Mo 

et docet? KA A, B et docebat AU; PET-C; M-M; 
S-Mo 


15 admirabantur ludaei cf KA Cy et mirabantur 


M-M (356B): iam autem die festo 
PET-C 


die festo Iudaeorum 
mediante ascendit lesus in templum et docebat 








Iudaei dicentes AU; PET-C; M-M 

quomodo 10; c/ 46; PS-MAR phy; AM (»PS-AU sol); 
MAX; AU; QU; JO-N; PET-C; CYR:CO; AP-E Jac; M-M; 
S-Mo quemadmodum EUS-E unde? BED 

iste litteras scit PS-MAR phy hic litteras nouit AM 
(»PS-AU sol); MAX iste nouit litteras EUS-E hic 
litteras scit 10; AU; PET-C; CYR:CO; CO VI.; BED; M-M; 
S-Mo hic legit? JO-N; QU x litteras scit AP-E Jac 

qui non PS-MAR phy; AP-E Jac? cum non 10; AM 
(2PS-AU sol); EUS-E; MAX; AU; PET-C; CYR:CO; BED; 
M-M; S-Mo qui litteras non? QU dum non CO VI. 


s 01,10 (2PS-AU s Mai 100): Iesus ... mediante die festo 
ut lerosolymam conscenderet ambulauit 85: jam die 
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mea doctrina non est 
x dicens mea doctrina non est 
x ijhs et dixit mea doctrina non est 
ilis ihs et dixit mea doctrina non est 
illis ihs et dixit mea doctrina non est 
ihs et dixit eis mea do[ctri]na non est 
[« ihs et di]xit [mea doctri]ra [non est] 


x il$9 eM dit 
illis ihs 


NA? ueuaQnkoc; 16 
fn ey 
Óg 038 
GRouPl1l 2345131422 
2 dedicit respondit x 
3 didicit respondit x 
4 didicerit respondit — autem 
S didicit respondit x 
13 didicit resspondit — ergo 
14 [di]dicerit respondit x 
23 [di]dic[erit] r[espon|]d[it aut]em 
GnovP 2A 68 1I 
5 didicerit respondit x 





Gnour 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg didicerit 
dedicerit 7 9A 11A 30 47 
didicirit 157 
dederit uel dedecerit 29 
dedecerit 48 


respondit x 


didicerit 10; KA Cy; AM (2PS-AU sol); EUS-E; MAX; 
AU; PET-C; CYR:CO; BED; M-M; S-Mo didicit cf PS- 
MAR phy; MAX (ms); QU docuerit AP-E Jac 


16 respondit x x lesus et dixit AM 
lesus et dixit M-M 


respondit x eis 


festo mediante ascendit dominus in templum 85: jam 
die festo mediante ascendit dominus in templum 85: 
ascendit in templum et docebat S-Gr A 1570: qui 
mediante die festo ascendit in templo docere S-Mo 
429: lesu cuius doctrina in templum mediante die festo 
admirabilis uisa est 430: ille quippe diei festi tempore 
mediante adscendit in templum docere 433: mediante 
die festo ascendit dominus lesus Christus in templo et 
docebat populum 435: Christus dei filius qui mediante 
die festo admirabilis uisus est docens in templum 
AMSst q 74,tit; AU Jo 31.1,7; KA Vich 7; Z 16 


15 

10: Er rTERUM quomodo hic litteras scit cum non didicerit 

46: ET ITERUM qu... 

AM fi 2,79 (2PS-AU sol 43): quomodo hic litteras nouit 
cum non didicerit? AP-E Jac 472,45: cumque legisset 
mirabantur [Iudaei dicentes: quomodo litteras scit que non 
docuerit? AU Jo 29,2,2: et mirabantur ludaei dicentes: 
quomodo hic litteras scit cum non didicerit? 29.2,6: sed 
cum doceret mirabantur ludaei. omnes quidem, quantum 
arbitror, | mirabantur 29,3.1: quid ergo dominus 
respondit eis admirantibus quomodo sciret litteras quas non 
didicerat? BED Ct 5: dictum est de eo: unde hic litteras 
scit cum non didicerit? CO VI. (453,15): litterarum 
indocilis scientia quomodo namque hic inquit litteras scit 


autem 9A 10 x 48 x 


illis ihs et dixit mea doctrina non est 
ihs et dixit eis 
els 11 


dixit mea doctrina non est 
x 9A' 
ihs et dixit eis 15 


eis iesus et 


mea doctrina non est mea AM; EUS-E; AU (»VINC); 
PS-AU sol; AN Ps sen; PS-HI Ev; AN Jo; PS-HI bre; 
BED; AM-A; PS-SALO '/»; PAU-Aq; ANT-M; FID; M-M; 
RES-R doctrina mea non est mea MAXn; VIG-T; PS- 
SALO !/2 


dum (cum C) non didicerit? CYR:CO 1,5 (194,34): 
quomodo hic litteras scit cum non didicerit? EUS-E 
9.24: ut litteras eorum legeret cum non didicisset lOi; 
admirantes Iudaei dicebant quemadmodum iste nouit litteras 
cum non didicerit? JO-N 10: obstupentes dixerunt 
hic quomodo legit cum literas nesciat? KA Cy 26: et 
admirantibus ludaeis quod litteras non didicerit M-M 
(356B): et mirabantur Iudaei dicentes: quomodo hic litteras 
scit cum non didicerit? PS-MAR phy 22: quomodo iste 
litteras scit qui non dedicit? MAX s Mu 29,4: sicut ipsi 
Iudaei dicunt: quomodo hic litteras nouit cum non didicerit 
(didicit L)? PET-C s 85: et mirabantur Iudaei dicentes: 
quomodo hic litteras scit cum non . didicerit? 85: 
mirabantur Iudaei dicentes: quomodo hic litteras scit cum 
non didicerit? QU pro 3,11: et mirabantur omnes qui 
erant in templo dicentes: quomodo hic legit qui litteras 
non didicit? S-Mo 430: quomodo enim sic loqueretur 
litterarum | elementa nesciens admirabantur 493: et 
admirabantur turbae in doctrina eius et dicebant: quomodo 
hic litteras scit cum non didicerit? 
EUS-E 9,1; 9,2; JUV 3,27; TE Pra 22 


16 

AM ep 607,6: sicut habes: mea doctrina non est 
mea sed eius qui me misit (— misit me F) 68,4: ut in 
templo dei dicebat: mea doctrina non est mea sed eius 
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GnouP1 2345131422 
2 mea sed eius qui me misit x si quis uoluerit uoluntatem eius — facere 
3 mea sed eius qui me misit x Si quis uoluerit uoluntatem | illius f[a]ce[re] 
4 mea sed eius qui me misit x Si quis uoluerit uoluntatem illius facere 
5 mea sed eius qui me misit x si quis uoluerit uoluntatem eius facere 
13 méa sed eius qui me nisit x si quis uoluerit uoluntatem eius facere 
14 mea sed eius qui me misit x Si [.. qu]aerit uoluntatem eius — facere 
22 mea |sed ei qui] me [ut le. facer]e 

[ei]us 22* 

GRovr 2A 68 11 

8 x used ems qui "me  -másit — x si quis uoluerit uoluntatem eius facere 
mea 6 8^ 11 patris 11 eius eius 11 

GRouP 2B 794A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 

Vg mea sed eius qui me misit x Si quis uoluerit uoluntatem eius facere 
misit me 7 15 29 33 47 22s x35 uolumtatem 10 
missit 30 35 
sed eius qui AM; EUS-E; MAX; AU; MAXn; PS-AU x cf AM; cf AU; cf PS-AU sol; cf M-M patris 


sol; AN Ps sen; PS-HI bre; BED; AM-A; PAU-Aq; ANT-M; 
FID; M-M; RES-R 

me misit AM; EUS-E; MAX; AU Jo 54 '/», 99, Max, 
tri; MAXn; PS-AU sol; AN Ps sen; PS-HI bre; AM-A; 
FID misit me AM ep (mss); AU Jo 29, 54 !/5, tri (mss); 
BED; PAU-Aq; ANT-M; M-M; RES-R 


qui me misit (- misit me FHLMOPS W) fi 2,79 
(*PS-AU sol 43): mea doctrina non est mea sed eius qui 
me misit (— misit me D V E) 2,79: respondit Iesus et 
dixit: mea doctrina non est mea 5,79: mea doctrina 
non est mea Ps 43,10,4: mea doctrina non est mea 
sed eius qui me misit AN Bob Mac 9: ostendant nobis 
$i scriptum est: mea doctrina non est mea sed eius qui 
me misit fili mei Jo (12,118): mea doctrina non est 
mea Ps sen 55,5,2: sicut dominus dixit mea doctrina 
non est mea sed eius qui me misit patris ANT-M 118 
r: mea doctrina non est mea sed eius qui misit me AU 
Jo 29,3,2: mea, inquit, doctrina non est mea sed eius qui 
misit me 29,3,5: non enim ait ista doctrina non est mea 
sed mea doctrina non est mea 29.4.24: uerum dictum 
esse mea doctrina ... non est mea 29,5,2: mea doctrina 
non est mea 29,6,4: mea, inquit, doctrina non est mea 
sed eius qui misit me. 29,6,48: quia doctrina ista non est 
mea sed eius qui misit me 29,7,4: mea doctrina non est 
mea 54,2,5: mea doctrina non est mea sed eius qui misit 
me 54,2,7: mea doctrina non est mea sed eius qui me 
misit 99,8,4 («AU tri 15,48): mea doctrina non est mea 
sed eius qui me misit Max 2,20,3: mea doctrina non est 
mea sed eius qui me misit s 1304,10: mea doctrina non 
est mea tri 1,11,33 (2VINC Aug 4): non est doctrina 
ipsius sed illius qui eum misit (— misit eum I) Ll; 123993 
(7? VINC Aug 5): ubi ait mea doctrina non est mea ... non 
enim dixit ista doctrina non est mea sed mea doctrina non 
est mea 1,12,139: cum enim dicit non est mea sed eius 
qui me misit (— misit me T Eug V) 2,2,7: sicut est quod 


MA Xn; AN Ps sen; PS-HI bre; PAU-Aq; RES-R 


17 siquis AM (2PS-AU sol); AU; ANT-M; M-M SI 
quis enim? EUS-E 

uoluerit uoluntatem eius facere AM (2PS-AU sol) AU; 
ANT-M; M-M uoluntatem eius facere uoluerit EUS-E 


ait mea doctrina non est mea sed eius qui me misit (— misit 
niesP- T) 2,2,17: ut quod dictum est mea doctrina non 
est mea sed eius qui me misit 2,3,11: mea doctrina non 
est mea sed eius qui me misit (— misit me P) 15,2232: 
unde illud est quod ait mea doctrina non est mea sed eius qui 
me misit (— misit me Ra P) PS-AU sol 43: dixisse filium 
mea doctrina non est mea sed eius qui me misit 43 
(«AM fi 2,79): dicit lesus mea doctrina non est mea sed eius 
qui me misit 43: ergo mea doctrina cum dicit non est 
mea sed eius qui me misit BED Sam 2: mea doctrina 
non est mea sed eius qui misit me EUS-E 9,4: sed 
respondens eis dominus lesus dixit: mea doctrina non est 
mea sed eius qui me misit FID sent 27 («PS-VIG): et 
mea doctrina non est mea sed eius qui me misit PS- 
HI bre 55: mea doctrina non est mea sed eius qui me misit 
patris Ev (580D): mea doctrina non est mea M-M 
(356B): respondit eis lesus et dixit: mea doctrina non est 
mea sed eius qui misit me MAX s Mu 29,4: et ipse dicat: 
mea autem doctrina non est de hoc mundo sed eius qui me 
misit MAXn co 5: doctrina mea non est mea sed eius 
qui me misit patris PAU-Aq Fel 3,8: mea doctrina non 
est mea sed eius qui misit me patris RES-R 3726: mea 
doctrina non est mea sed eius qui misit me patris PS- 
SALO Jo 30: mea doctrina non est mea 32: doctrina 
mea non est mea VIG-T Ar 2,47: doctrina mea non 
est mea VINC Aug 4 («AU tri 1,11): non est doctrina 
ipsius sed illius qui eum misit 5 («AU tri 1,12): ubi ait 
mea doctrina non est mea ... non enim dixit: ista doctrina 
non est mea sed mea doctrina non est mea 
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z sciet de doctrina x utum a do sit  autego ipse ame . loquor 
3 [nosc]et | ex [doct]rina x utrum ex do est an ego ipse ame . loquor 
1 cognoscet de doctrina x  utrümne ex do s am x ex meljpso oque 
S sciet de doctrina — x utsüm ex deo est — anjego a e loquor 
13 cognoscit de doctrina x utum ex do sit an ego a meipso loquor 
14  cognos[cet de do]ctrina x utrumne ex do Se ^—ame.. E. 
22 [cognoscet de doc]t[rina ^x . utrulm ex [do est  ane]go a me  [loquoJr 
GRovP 2A 68 11 
8 cognoscet de doctrina * utrum de do est an ego a meipso loquar 
x 6 hac 11 exi loquor 11 
Gnoup 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg | cognoscet de doctrina x utrum ex deo sit — an ego a meipso loquar 
cognoscit llA x x47 hanc iov de9A . estoA1015 x "exe loquor 7 9A' 
30' 47 AA — 10 30 47 48 


cognoscet AM (2PS-AU sol) AU; ANT-M; M-M 
cognoscit AM fi (mss) recognoscet AM fi (ms) sciet 
EUS-E 

de doctrina x AM (2PS-AU sol); AU; ANT-M; M-M 
de doctrina hac EUS-E 

utrum AM (»PS-AU sol); AU; M-M 
EUS-E uerum? ANT-M 


utrumne 


AM fi 5,124; AU tri 2,2,12; PS-AU sol 60,22; KA Cy 
26 


17 

AM fi 2,79 (2PS-AU sol 43) si quis uoluerit 
uoluntatem eius facere cognoscet (cognoscit PTLVZC, 
cognoscat D, recognoscet K) de doctrina utrum ex deo est 
an ego a meipso loquar (loquor E Z) ANT-M 134 v: s 
quis uoluerit uoluntatem eius facere cognoscet de doctrina 
uerum ex deo sit an ego a meipso loquar AU Jo 29,6,11: 
si quis uoluerit uoluntatem eius facere cognoscet de doctrina 
utrum ex deo sit an ego a meipso loquar 29,6,13: quid 
est hoc: si quis uoluerit uoluntatem eius facere? 2946.21: 
si quis uoluerit uoluntatem eius facere cognoscet de doctrina 
... $1 quis uoluerit uoluntatem eius facere 29,6,26: ait 
si quis uoluerit uoluntatem eius facere PS-AU sol 
43 («AM fi 2,79): si quis uoluerit uoluntatem eius facere 
cognoscet de doctrina utrum ex deo est an ego ipso a me 
loquar EUS-E 9,20: si quis enim, ait, uoluntatem eius 
facere uoluerit sciet de doctrina hac utrumne ex eo sit an 
ego a memetipso loquor ... quod signum erat sciendi si a 
semetipso loquitur aut ab eo qui eum misit? M-M 
(356B): si quis uoluerit uoluntatem eius facere cognoscet de 
doctrina utrum ex deo sit an ego a meipso loquar 


18 

AM fi 2,81: qui a semetipso, inquit, loquitur gloriam 
suam quaerit 2,82: gloriam suam quaerit AMSst 2 
Cor 10,17: quia suam gloriam quaerit ANT-M 144 v: 
qui a semetipso loquitur gloriam propriam quaerit; qui autem 
quaerit gloriam. eius hic uerax est et iniustitia in illo non 


ex deo est AM (2PS-AU sol) 
deo sit AU; ANT-M; M-M 

an ego a meipso AM; AU; ANT-M; M-M an ego a 
memetipso EUS-E an ego ipso a me PS-AU sol 

loquar AM (2PS-AU sol); AU; ANT-M; M-M lo- 
quor AM fi (mss); EUS-E 


ex eosit EUS-E ex 


est AR cfl 1,11,12: item dicit qui a semetipso loquitur 
gloriam propriam quaerit; qui autem quaerit gloriam eius qui 
misit eum, hic uerax est AU Jo 29,tit: qui misit illum 
hic uerax est et iniustitia in illo non est 29,8,1: qui a 
semetipso loquitur gloriam propriam quaerit 29197: 
qui autem quaerit gloriam eius qui misit illum, hic uerax est 
et iniustitia in illo non est 29,8,34: sed si ille quaesiuit 
gloriam eius qui eum misit Ps 121,12,36: qui gloriam 
suam quaerit non quaerit salutem aliorum PS-AU 
sol 47: contra quod dicunt filium dixisse qui a semetipso 
loquitur gloriam propriam quaerit 47: quid est autem 
gloriam propriam quaerit BEA E13,2: et qui a semetipso 
loquitur propriam gloriam quaerit CAn co 9,18,3: qui 
a semetipso loquitur gloriam propriam quaerit; qui autem 
quaerit gloriam eius qui misit illum, hic uerax est et iniustitia 
in eo non est DEF 16,2: qui a semetipsum (semetipso 
W S A B) loquitur gloriam propriam quaerit EUS-E 
9.20: quod ait qui a semetipso loquitur gloriam suam 


quaerit 9,20: qui quaerit, inquit, gloriam eius qui se 
misit uerax est 9.20: hic uerax est, ait, et ueritas in 
ipso est PS-GR-M conc 24: qui a semetipso loquitur 


gloriam propriam quaerit; qui autem quaerit gloriam eius qui 
misit eum, hic uerax est PS-HI Jo 7,18: qui a semetipso 
loquitur propriam quaerit gloriam PS-HIL-A (94,698): 
qui a semetipso loquitur gloriam propriam quaerit M-M 
(356C): qui a semetipso loquitur gloriam propriam quaerit; 
qui autem quaerit gloriam eius qui misit illum, hic uerax est 
et iniustitia in illo non est 

AU cat 24,11; 27,34; do 8 prol; Ps 121,13,6; q 79,84; 
BED Sam 4; EP-SC en (41,12); EUS-E 9,27; HI ep 
112,55,2; LEO II. 2,3; RUF Rm 92 
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NAU 18 6 *  QQ éavroD ÀaÀQv trvóó&tav — tv io(av Gnvet Ó 
GnRouP1 2345131422 
2 qui x a se loquitur suam claritatem quaerit — qui 
3 qui x a se loquitur. gloriam suam quaerit — qui 
- qui x a . semetipso |loquitur gloriam suam quaerit — nam 
S qui x ab se loquitur gloriam suam quaerit ^ qui 
13 qui x a semetipso loquitur gloriam propriam querit qui 
14 lina ..Jetipso loquitur gi[oriam E 
22 qui x a se[m]et ip[s]oloqui[tur] honorem s[uu]m quaerit  n[a]m 
GRov» 2A 68 11 
8 qui x a | semetipso loquitur gloriam — suam propiam querit qui 
propiam 8c quaerit 11 
suam propriam 6 11 
GRouP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg qui x a semetipso loquitur gloriam propriam quaerit — qui 
quia 9A enim 10 x 11A semet 30' suam propriam 9A querit 11A 48 
x 35 querit 15 29 
NA"  ÓO& Qqyov — trvóótav roO méuwpavrtoc abtóv obroc &ÀnOric ouv xai &Owa 
ue P66' 
GRouPl1 2345131422 
2 x quaerit - claritatem eius qui me misit x . uerax est et iniustitia 
3 autem quaerit gloram eius qui misit eum hic  uerax est et iniquitas 
E) qui quaerit gloriam eius qui eum misit x  uerax est et iniquitas 
S autem quaerit gloriam eius qui eum misit hic uerus est et iniquitas 
13 autem querit gloriam eius qui misit — eum . hic uerax est et iniquitas 
14 [m »] gl]... ..] wHéNax est et iniquitas 
22  —g[ur] quaerit honorem eiu[s] qui m[is]it eum hic [uera]x est [et — in eo] 
GRouP 2A 68 11 
8 | autem querit gloram eius qui misit illum x uerax est et iniustitia 
quaerit 11 illei1 hices iniusticia 6 


iniquitas 11 





GnovP 2B 7 9A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 


Vg autem uaerit loriam eius qui misit illum hic uerax est et iniustitia 
q 
querit 7 11A 30 48 missit 30 eum 10 hic 33 uerex 11A iniusticiam 29 
41 48 , TM 
querit 15 29 iustitia 35' 


— illum  missit 35 
quaeri 


18 qui x a semet ipso loquitur AM; EUS-E; AU; CAn; AR; PS-GR-M conc; ANT-M; M-M 


AR; PS-AU sol; PS-GR-M conc; PS-HIL-A; c£ DEF; PS-HI gloriam eius qui se misit EUS-E gloriam eius qui 

Jo; BEA; ANT-M; M-M misit illum AU Jo 29 tit, 29 '/; CAn; M-M gloriam eius 
gloriam suam quaerit AM; EUS-E; AU cat, do, Ps, qui eum misit AU Jo 29 !'/ gloriam eius qui misit eum 

q suam gloriam quaerit AMst gloriam propriam AR; PS-GR-M conc gloriam eius x x x? ANT-M 

quaerit AU Jo; CAn; AR; PS-AU sol; PS-GR-M conc; PS- x uerax est EUS-E !/2 hic uerax est EUS-E !/2; AU; 

HIL-A; DEF; ANT-M; M-M propriam quaerit gloriam CAn; AR; PS-GR-M conc; ANT-M; M-M 

PS-HI Jo propriam gloriam quaerit BEA et iniustitia AU; CAn; ANT-M; M-M 


qui x quaerit EUS-E qui autem quaerit AU; CAn; 


7,18 


NA" £vautQ ook oiv. 19. O0 
OUK £OTt1V £V auto 019 033 
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Moóbofjc óéónxkev Uyuiv róv vóyov; kai ooóelc £& UuÓv roii 





2 in eo non est nonne moyses dedit uobis legem et nemo de uobis facit 
3 in illo non est nonne moyses dedit uobis legem et nemo ex uobis facit 
4 in eo non est nonne moyses dedit uobis legem et nemo ex uobis facit 
5 in eo non est nonne moyses dedit uobis legem et nemo ex uobis facit 
13 in illo non est non  moyses dedit uobis legem et nemo ex uobis facit 
Ph do "6o "7 [..] [no]zmne moyses dedit uobis legem et nullus [.. u]obis — facit 
22  imustitia [non est] nonne [moyses] d[edit "i 
GnouP 2A 68 11 
8 in illo non est nonne moyses dedit uobis legem x x x x x 
non est in illoe et nemo ex uobis facit 68€ 11 
GnouP 2B 7 9A.10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg in illo non est nonne  moses dedit uobis legem et nemo ex uobis facit 
x 15 moyses 10 nobis 9A 
11A 15€ 29 
30 33 47 


moises 35 48 











NA?" tóv vóuov. tí E (rceice àánokteivau 20 àáng«píó] óíyAog x x x 
p Wu 
«Utt  OoxÀoc kai &gutev f!MSs 

GRouP1 2345131422 

2 legem | quid me quaerites interficere respondit turba et dixit x 

3 legem — quid me quaeritis occidere respondit turba et dixit. x 

- legem | quid me quaeritis occidere x x A  WLE 

S legem — quid me quaeritis occidere respondit turba et dixit x 

13 legem — quid me quaeritis occidere respondit turba et dixit. x 

14 legem — quid me quaeritis occide|[re] [rlespondit turba et dixit x 

22 legem — q[uid m]e [quaeritis occi]a[ere] [respondit turba et] g[ixit x] 
GRovP 2A 68 1] 

8 * quid me queritis interficere respondit turba et dixit. x 

legem 68 11 quaeritis 11 ei 1l 

GRovuP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 

Vg legem — quid me quaeritis interficere respondit turba et dixit. x 
lem 7 queritis 9A 15 35 47 interficire 48 turbus' eigt dixit.3s 


queritis 11A 29 30 48 


in illo non est AU; ANT-M; M-M 
CAn 


in eo non est 


19  (6£1,1775,187 7,5 7:20 ORDEI) 

nonne EUS-E; AU; PS-IS Jud; M-M; RES-R 

Moses dedit uobis legem EUS-E; HI; AU; PS-IS Jud; cf 
PS-HI Jo; M-M; RES-R 

et nemo uestrum facit legem EUS-E et nemo ex 
uobis facit legem HI; AU; HES; PS-IS Jud; PS-HI Jo; M-M; 


ihs et dixit eis turba 48 





RES-R 

quid me quaeritis occidere AM fi (2PEL), Ps; EUS-E; 
PS-VIG tri; RUF?, MAR-M quid me uultis occidere? 
AM par; GAU quid me quaeritis interficere AM fi (ms); 
AU; PS-HI Jo; ANT-G; M-M; RES-R 


20 (cf7,19) 
respondit ei populus x x EUS-E 
X X AU 


respondit ei turba 
respondit turba et dixit x M-M 
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NA? Oaiuóviov Exec ox —— oio "- inei &nokreivat; 
GRouP1 2345131422 

2 daemonium habes — x quis «e quaerit interficere 

3 demonium [^]ab|es] x | quis te qu[ae]rit occidere 

4 "^ x x x x x ^ 

5 daemonium habes x quis te quaerit occidere 

13 daemonium habes x quis te quaerit occidere 

14 daemonium habe[s] e£ quis te quaerit occidere 

22 [daemonium] halbes x quis te quae ][it occidere] 
GnouP 2A 68 11 

E demonium habet — x qui te querit interficire 

daemonium 11 habesé8e11 — quis6sc 11 quaerit 11 interficere 6 8€ 11 

GRovr 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 

Vg daemonium habes x quis te quaerit interficere 

demonium 7 10 11A 35 47 48 querit711A293048  interficire 48 


doemonium 30 


querit 9A 15 





daemonium habes HIL; EUS-E; GAU; ANI; HI; AU: 
JO-N; KA Cat; AN Ptr; MUT; KA Vich; M-M 


19 
AM fi 1,96: quid me quaeritis | occidere 
hominem 5,186 (PEL tr 3) quid me quaeritis 


occidere (interficere O) hominem par 12,58: quid 
me uultis occidere hominem Ps 61gbl,;l: gmüd dme 
quaeritis occidere hominem ANT-G 4ra: quid me 
quaeritis interficere AU Jo 30,tit: nonne Moyses dedit 
uobis legem et nemo ex uobis facit legem 30.2 
nonne Moyses, inquit, dedit uobis legem et nemo ex uobis 
facit legem? quid me quaeritis interficere? 30,2085 
ideo enim quaeritis me interficere quia nemo ex uobis 
facit legem EUS-E 9,21: dicit nonne Moyses dedit 
uobis legem et nemo uestrum facit legem? 9g: 
quia numquid (quia nunc quid Tl, quid T2) me quaeritis 
occidere? 9,21: quid me quaeritis occidere? 9:26: 
quemadmodum ergo Moyses dedit legem et nullus 
Iudaeorum facit eius legem? 9.26: et dicit Moyses 
dedit uobis legem GAU 19.17: quid me uultis occidere 
hominem? HES 6: et nemo ex uobis facit legem HI 
Pel 2,17: Moyses dedit uobis legem et nemo ex uobis facit 
legem PS-HI Jo 7,19: ideo quaeritis me interficere quia 
nemo ex uobis facit legem quam dedit uobis Moyses PS- 
IS Jud 4,1: Iudaeis ait nonne Moyses dedit uobis legem et 
nemo ex uobis facit legem? MAR-M (34,28; 57,30): 
quid me quaeritis occidere hominem? M-M (356C): 
nonne Moyses dedit uobis legem et nemo ex uobis facit 
legem? quid me quaeritis interficere? PEL tri 3 (ZAM 
fi 5): quid me quaeritis occidere? RES-R 3949: nonne 
Moyses dedit uobis legem et nemo ex uobis facit legem? 
quid me quaeritis interficere? 4525: quid me quaeritis 


interficere? RUF Jos 1,2: ecce me uultis occidere qui 

legem non facitis? PS-VIG tri 3,35: quid me quaeritis 

occidere? AMSst q 83,3; 952 
20 


AN Ptr 4,19: dixerunt Samaritanum eum et daemonium 


quis te quaerit occidere EUS-E; AU 
interficere GAU; M-M 


quis te quaerit 


habentem ANI h 17: ipsum daemonium habere 
clamabant AU Jo 30,2,6: respondit ei (enim Er. 
Lugd. Ven.) turba ... daemonium habes; quis te quaerit 
occidere? 30.2,10: daemonium habes 49.19.28: 


daemonium habes s 71,21,35: dixerunt Iudaei de (x y) 
domino quod daemonium haberet 113A,14: ut diceretur 
illi daemonium habes. filio dei qui daemones eiciebat 
Iudaei dicebant daemonium habes 163B,6: daemonia 
eiciebat et dicebatur ei daemonia habes EUS-E 9,21: 
respondit ei populus: daemonium habes; quis te quaerit 


occidere? GAU I1,1: daemonium habes; quis te quaerit 
interficere? HI ep 96,10: daemonium habes HIL 
Ps 54,5: cum Samaritanus, cum daemonium habens 


dicitur JO-N 14: audiuit daemonium habes 14: 
dixerunt ei daemonium habes KA Cat 14: et dicunt 
ei daemonium habes Vich 7: daemonium habere 
dicitur M-M  (356C) respondit turba ^et dixit: 
daemonium habes; quis te quaerit interficere? MUT 28: 
sed etiam daemonium habes RUF CI 1,40.2 


21 
AN Ps sen 89,17,6: dominus dicit unum opus feci 
et omnes miramini ANT-G 3v,b: unum opus feci et 


admiramini AU Jo 30,3,5: respondit unum opus feci 
et omnes miramini 30,4,1: unum opus feci et omnes 
miramini EUS-E 9,22: respondit ad eos lesus et dixit: 


unum opus feci et omnes miramini 9.22: respondit 
eis et dixit: unum opus feci et omnes miramini PS- 
BED Jo 7,21: unum opus feci GAU 11,1: unum 
se opus fecisse 11,3: unum opus feci et omnes 


miramini 11,17: unum opus feci, inquit, et omnes 
miramini PS-HI Ev (580D): unum opus feci et omnes 
miramini M-M (356C): respondit lesus et dixit eis: 


unum opus feci et omnes miramini RES-R 5275: unum 
opus feci et admiramini 


JUV 2,639 
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aUtOIG O tr]ooUqG Kat &utev 038 
GgRouP1 2345131422 
z respondit et dixit ihs x unum opus feci et omnes  miramini 
3 respondit ihs et dixit illis unum opus feci et omnes  miramini 
E respondit ihs et dixit eis unum opus feci et omnes  miramini 
5 respondit ihs et dixit x unum opus feci et X uos miramini 
13 respondit ihs et dixit eis unum opus feci et omnes  miramini 
14 respondit ihs [..] dixif eis unum opus feci et omnes  miram[i]ni 
29 re[spondit zl 
GRouP 2A 68 1I 
8 respondit eis ihs et dixit unum opus feci et omnes  miramini 
ile) eb dé] x! 
Gnoue 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg respondit iesus et dixit eis unum opus feci et omnes  miramini 
Opos 7 amnes 15' 


———li-  —-w m—— &— P —M—AA GJ-—M —»-———/J——————— '—»—X ——————————— 
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£OQKEV vuv — Movong 05 
GgRouP1 23451314 
2) propter hoc moyses — dedit uobis circumcisionem non quia a — moysen 
3 ideo dedit uobis moyses circumcisionem non x "Cx "ioysen 
4 propter hoc moyses — dedit uobis circumcisionem non quod ex | moysen 
5 ideo dedit uobis moyses circumcisionem non quod ex | moyse 
13 propterea — moyses — dedit uobis circumcisionem non quia ex — moysi 
14 propterhoc X dedit uobis moyses — circum[cisi]onem — non quod ex — moysi 
GRovP 2A 681] 
8 propterea  moyses dedit uobis circumcircumcisionem non quia ex — moyse 
circumcisionem 6 & 11 moysen 11 
GRoue 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg propterea — moses dedit uobis circumcisionem non quia ex — mose 
propter et 47 moyses 10 11A legem [0-72] 9& x94 moyse 10 11A 
D -— ap legem circumcisionis 9A* indus 
dedit — moises 35 Sm: moisi 35 48 
circumcissionem 30 47 
moises 48 moyses 47 
2] respondit ad eos lesus et dixit? EUS-E !/ 22. (27.23) 
respondit eis x et dixit? EUS-E '/ respondit lesus et ideo EUS-E propterea GAU; AU; M-M 


dixit eis M-M 

unum opus feci EUS-E; GAU; AU; AN Ps sen; PS-HI 
Ev; PS-BED Jo; ANT-G; M-M; RES-R 

et omnes miramini EUS-E; GAU; AU; AN Ps sen; PS- 


HI Ev; M-M et x admiramini ANT-G; RES-R 
20 
AU Jo 30,42: propterea Moyses dedit uobis 


circumcisionem ... non quia ex Moyse est sed ex patribus ... 
et in sabbato circumciditis 30,4,11: sed noui, inquit, quid 
faciatis: circumciditis hominem 30,5,9: et circumciditis 
hominem sabbato EUS-E 9.23: ideo, inquit, Moyses 


Moses dedit uos circumcisionem non quia EUS-E; 
GAU; AU; M-M 


a Mose EUS-E ex Mose GAU; AU; M-M 


dedit uobis circumcisionem, non quia a Moyse est sed 
quia a patribus: ab Abraham enim cepit et non a Moyse, 
et circumcidistis hominem in sabbato GAU 11,18: 
propterea Moyses dedit uobis circumcisionem, non quia ex 
Moyse est, inquit, circumcisio sed ex patribus Id, r8: 
et in sabbato, inquit, circumciditis hominem HI Mt 
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NAU é£otiv GÀX x éktGOvmartépov x  xaiév  oafácvo nepiréuvere — &vOpoonov. 
ot1 01 x 03 
GRovP] 2345131422 
2 Gs siad. x a ams x Gi sabbatis circumciditis | hominem 
3 est sed x a patribus uestris et in sabbotao  circircumcidirtis hominem 
4 sit sed. x ex patribus uestris et. x sabbato circumciditis hominem 
5 site sd. x ex qpaubus x — t in — sabio circumciditis.| hominem 
13 eum ued- x sex pguwiDus- ^o Gt oun — S3bwto circumciditis | hominem 
14 sib sed x ex pas[ibjus x et x sabbato circumciditis — homine 
22 - c]ir[cumciditis hominem] 
GRovP 2A 68 11 
8 gs? Cegd- x .ex AmEEMUS —* — et in sabbo circumciditis | hominem 
sabbato 6 8 11 
Gnoue 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg est — sed- x ex qatubus  — €t in — sabbato circumciditis hominem 
esset 47 x 30 circumcidetis x llA 
NAU 236€. x regpwourv — Aauávei &vOpomoc &v capQáro tva ur] AvOf] ó vóuoz Mobo£oc, 
ouv 05 
GRovP 1 2345131422 
2 S] x circumcisionem accipit. homo in sabbato ne  — soluatur lex  moysi 
à si ergo circumcisionem — accipit. homo in sabbato ut non. soluatur lex | moysi 
- S] x circumcisionem — accipit. homo in sabbato ut non soluatur lex | moysi 
5 Ss) ergo circumcisionem — accipit homo in sabbato ut non solbatur ex  moysi 
13 S) x circumcisionem — accipit homo in sabbato ut non. soluatur lex  moysi 
14 s x cir]cumcisionem — accipit homo in sabbato utz[on so]/uatur lex — moysi 
22 [si aute]m [circumcis]i[o]nem [accipit ho]mo [x sabbato ne  s]ol[uatur lex moysi] 
GRovP 2A 68 11 
8 SNP x circumcisionem  adcepit homo x sabbato ut non soluatur rex  moysi 
accipit 6 8€ In 6 lex 6 moysei 1r 
accepit in sabbato homo i1 x. 
GRovP 2B 794A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg SP ax circumcisionem — accipit. homo in sabbato ut non. soluatur lex | mosi 
ergo 10 circumcissionem 30 accepit 15 saluatur 9A'47 — moysi 10 
i soluator 30 Ec. 
soluetur 35 moIsi 35 48 
est EUS-E; AU; M-M est circumcisio? GAU 23 (gU 


sed quia a patribus x EUS-E 
GAU; cf RUF; AU; M-M 

et circumcidistis hominem in sabbato EUS-E et in 
sabbato circumciditis hominem GAU; cf RUF; AU; M-M 


sed ex patribus x 


2: iuxta alterius euangelii fidem circumcidentes paruulos 
in sabbato PS-HI Jo 7,24: per legem [per] Moysiss» 
circumciditis sabbato IR 4,12,1: etenim ipse secundum 
aliquid curabat circeumcidens hominem in sabbato M-M 
(356C): propterea Moyses dedit uobis circumcisionem, non 
quia ex Moyse est sed ex patribus et in sabbato circumciditis 


si x circumcisionem accepit homo EUS-E $i 
circumcisionem accipit homo GAU; cfRUF; AU; M-M 

in sabbato IR?; EUS-E; RUF; AU; M-M die sabbati 
GAU 


ut non soluatur lex Mosi EUS-E; GAU; RUF; AU; M-M 


X 


hominem RUF Rm 2,9: in euangelio ait circumcisionem 
accipere hominem in sabbato et non solui legem Moysi, et 
dicit eam ex patribus esse et ante Mosen datam 

AMstq61,1;61,2; ANIh 16: BEDMCc I; IR4,82; KA 
Cy 26; RUF Nm 23,4; SED-S Mt 12,5 
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NA? X £uot x XXxoÀüre óu GÀov &vOponov  oywWj  énoínca évocafpáto; 
TG 05 ti Dy 
GRouP1 2345131422 
2 x mihi x indignamini quia X totum hominem sanum feci x sabbatis 
3 x mihi x irasciminli] quod . totum [homin]em sanum feci x sabboato 
à x mihi x irascimini quoniam totum hominem saluum . feci x sabbato 
5 . quomodo mihi x  irasmini quod totum hominem sanum feci X in sabbato 
13 x mihi x irasciumini qua . totum hominem sanum feci x Sabbato 
14 x mihi x irascimini quonig[m] fotum hominem saluum — feci x sabbato 
22 [x mihi x indi]g[namini 2d 
GRovuP 2A 6811 
" x mihi x indignamini quia — totum hominem sanum  . fecit x sabbato 
michi 6 saluum 6 feci6s8c11 in 6 11€ 
GRnouP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg x mihi x indignamini quia — totum hominem sanum feci in sabbato 
mihi autem 9A qui 11A 30 totam 47 salgo 1o 


mihi autem quid 10 




















quid lA x35 
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GRouP1 2345131422 
2 nolite iudicare personaliter sed iustum iudicium  iudicate 
3 nolite iudicare secundum personam hominis sed iustum iudicium  iudicate 
4 nolite iudicare secundum faciem sed iustum iudicium  1udicate 
S nolite iudicare secundum personam sed iustum iudicium  iudicate 
13 nolite iudicare personaliter sed iustum iudicium  iudicate 
14 no/[ite] iudicare secundum personam sed iustum iudicium  iudicate 
22 E. iustu]» [iudicium 1udic]ate 

Gnour 2A 68 1118 
g nolite iudicare secundum faciem sed iustum iudicium  iudicate 

n[olite iudicare secundum] faciem [sed iustum 1udici]um i1iudic[ate] 18 

GnouP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg nolite iudicare secundum faciem sed iustum iudicium  iudicate 

iudi 47 
x mihi indignamini AM inc; GAU; AU Jo 30 '/3; PS- 24 nolite iudicare LUC; KA I; EUS-E; PS-AU spe; 

VIG Var; M-M x mihi irascimini AM 118Ps, Lc; DAM; GAU; HI; AU; HES; CO-Tol; CAE (2PS-AU s); AN Ps M; 
AU Jo 30 !/5; cf AN Jo x mihi irascemini AM Loc (5); PS-HI Ev; AN Jo; DEF; PS-HI Jo; Brev. Goth.; M-M 
PS-HI Jo mihi quid indignamini EUS-E x mihi secundum personam LUC; AU s 178 '/h ("CAE s 


irascamini? AU Jo 30 !/ 

(— irascimini/indignamini mihi? DAM; AU Jo !/?; PS- 
VIG Var; AN Jo; PS-HI Jo) 

qui totum hominem AM inc, Lc quia totum 
hominem AM 118Ps, Lc (mss); DAM; GAU; AU; ANT-G; 
M-M; RES-R $1 totum hominem EUS-E 

sanum feci AM 118Ps !^, inc, Lc (mss); GAU; PS-HI 
Ev; M-M; RES-R saluum feci AM 118Ps !/^, ep, Lc; 
DAM; EUS-E; AU; AN Jo; PS-HI Jo; AN h Bel; ANT-G 

(^ saluum feci totum hominem AU; AN Jo) 

in sabbato AM; EUS-E; GAU; AU Jo 30 !/s; PS-HI Ev; 
AN h Bel; ANT-G; M-M; RES-R x sabbato AU Jo 30 
E die sabbati? AU Jo 30 '/s; AN Jo 


140) secundum faciem KA I; EUS-E ?/5; PS-AU spe; 
GAU; RUF; HI; AU Jo 30 tit; HES; CO-Tol; CAE s 148 
(7PS-AU s 66); AN Ps M; PS-HI Ev; AN Jo; DEF; Brev. 
Goth.; M-M ad faciem EUS-E ?/3 facie ad faciem 
EUS-E (mss) personaliter AU ag, ba, Jo 30, Ps, s 178 !/» 
(»CAE s 183); PS-HI Jo 

(^ sec. fac./pers. iudicare CAE; Brev. Goth.; PS-HI Jo) 

sed iustum iudicium 1udicate LUC; EUS-E; PS-AU 
spe; GAU; RUF reg; HI; AU ag, Jo 30 tit, s; HES; CO- 
Tol; CAE (2PS-AU s); AN Ps M; PS-HIL-A; DEF sed 
rectum iudicium iudicate RUF ap H, Lv; AU ba, Jo 30 */5, 
Ps; Brev. Goth.; M-M sed uerum iudicium 1iudicate AU 
Jo 30 '/5; AN Jo 
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GRouP1 2345131422 
2 dicebant ergo quidam de hierosolymitibus nonne hic est quem quaerunt 
3 dicebant ergo quidam x  hierosolymitae nonne hic est quaem quaerunt 
E dicebant ergo quidam ex hierosolymitanis nonne hic est quem quaerunt 
5 dicebant ergo quidam de  hierosolymitis nonne hic est quem querunt 
13 dicebant ergo quidam ex  hierosolymitis nonne hic est quem querunt 
14 dicebant ergo quida[m] ex hierosolymitanis nonne hic est quem  [quae]rebant 
22 [dicebant aut]em [quidam ex  hije[rosolymis] non[n]e Ai[c e]s? quem [quaeru ]nt 
GRouP 2A 68 11 18 
8 dicebant ergo quidam ex iherosolimis — nonne hic est quem querunt 
ierosolymis 6 quaerunt 11 
iherusolimis 8€ 
iudaeis 11 
[52 nonne] hic [est que]m  qua[e]runt 18 
GRouP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg dicebant ergo quidam ex  hierosolymis — nonne hic est quem quaerunt 
hierosolimis 7 querunt 7 15 


hierusolymis 9A 
ierosolymuitis 10 


querunt 10 29 30 48 
querebant 11A 


hierusolimitis 11A 
iudeis 15 
hyerosolimis 29 
hierusolimis 30 47 
hirusolimis 35 
hirusolimitanis 48 





25 (of5918; 7,1; 7,20; 8,37; 8,40) 

dicebant sane? EUS-E dicebant x AU Jo 31 tit 

quidam Hierosolymitani EUS-E quidam ex Hiero- 
solymis AU Jo 31 tit 


23 

AM 118 Ps 10,17: mihi irascimini quia totum hominem 
saluum feci in. sabbato? 14,33: mihi irascimini quia 
totum hominem sanum feci sabbato? ep 32,5: qui ideo 
uenit ut totum hominem saluum faceret 32,5: quiralixit 
ideo se uenisse ut totum hominem saluum faceret inc 
7,68: mihi indignamini qui totum hominem sanum feci in 
sabbato? Lc 5,418: mihi irascimini (irascemini A) qui 
(quia G E T) totum hominem saluum (sanum E T y) feci in 
sabbato? AN h Bel 36: totum hominem saluum fecit in 
sabbato Jo (12,122): per legem enim Moisi circumciditis 
sabbato et in Moisi non irascimini; et quia ego die sabbati 
saluum feci hominem, irascimini mihi ANT-G 3v,b: 
quia totum hominem saluum feci in sabbato AU Jo 
30,4,14: ergo nec mihi irascamini quia saluum feci totum 
hominem sabbato; si circumcisionem, inquit, accipit homo 
in sabbato ut non soluatur lex Moysi ... mihi operanti salutem 
in sabbato quare indignamini? 30,5,30: quod ego feci 
totum hominem saluum sabbato 30,6,3: et quia ego die 


nonne hic est EUS-E '/; AU; RES-R nonne iste est 
EUS-E !/? 


quem quaerunt EUS-E; RES-R — quem quaerebant AU 


sabbati saluum feci hominem irascimini mihi DAM ep 
2: ipse saluator dicat irascimini mihi quia totum hominem 
saluum feci (fecit V) EUS-E 9,23: si circumcisionem 
accepit homo in sabbato ut non soluatur lex Moysis, non 
saluabitur homo in sabbato? 9,23: mihi quid indignamini 
$1 totum hominem saluum feci in sabbato? GAU 11,18: 
Si circumcisionem ... accipit homo die sabbati ut non 
soluatur lex Moysi, mihi indignamini quia totum hominem 
sanum feci in sabbato? PS-HI Ev (580D): totum 
hominem sanum feci in sabbato Jo 7,24: sed quia ego 
hodie sabbatum saluum feci hominem, irascemini mihi. 
ideo non recte iudicatis IR 4,12,1: dominum arguebant 
in sabbatis curantem quid quidem, sicut praediximus, lex 
non prohibebat: etenim ipse secundum aliquid curabat 
circumcidens hominem in sabbato M-M (356C): si 
circumcisionem accipit homo in sabbato ut non soluatur 
lex Moysi, mihi indignamini quia totum hominem sanum 
feci in sabbato? RES-R 5275: quia totum hominem 
sanum feci in sabbato RUF Rm 2,9: in euangelio 
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GRouP1 2345131422 
D interficere et ecce audenter loquitur et nihil illi — dicunt numquid 
3 occidere x ecce palam — loquitur et nihil ili — dicunt numquid 
à occidere et ecce in palam loquitur et nihil illi dicunt numquid 
5 occidere et ecce palam — loquitur et nihil ili — dicunt numquid 
13 occidere et ecce palam — loquitur et nihil illi — dicunt numquid 
14 occidere et ecce palam loquitur ef nihil ili — dicunt numquid 
22  ol[c]ei[de]r[e] [et ecc]e pa[la]m /o[qu]itur [etni]h[i]] [ei] dicunt [numquid] 
GnouP 2A 6811 18 
8 occidere et ecce palam . loquitur et nihil x dicunt numquid 
interficere 11 e[t ecc]e pa(lam] lo[quitur] i3 — nichil6 e168 1118 [numquid] 18 


[occidere 18 





Gnove 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg interficere et ecce palam loquitur et nihil ei X dicunt numquid 
occidere 9A x 15 29 30 47 illi 11A 
interficire 48 
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Ol GpXOVteG £yv«ooav 05 07 Maj 
GnovuPe] 2345131422 
2 x uere  cognouerunt principes quia ipse est x xps 
3 x uere — cognouerunt principes sacerdotum quod hic es! x xps 
4 x uere  cognouerunt principes quia ipse est M xps 
5 x uere principes cognouerunt quoniam hic est x xps 
13 x uere — cognouerunt principes quia hic est uere xps 
14 x uere cogro[ueru]nt principes quoniam ipse est x xps 
22 [x uere cognoueru]n[t] prin[cipes quia] hic [est x xps] 
GnouP 2A 68 11 18 
" forte uere | cognouerunt principis quia hic est x xps 
x 8618 UerO 18 principes 6 8 11 Ipse 6 XIS 11 
[prin ]cepis 18 es[t x xps] 18 
Gnovp 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg x uere — cognouerunt principes quia hic est x . christus 
cognuerunt 47 pirincipes 15 qui 11A uere 10 
uL D munit RN — 0 — — caecum — "IEEE 
occidere EUS-E interficere AU; RES-R Iudaei et nihil illi dicunt AU et nihil ei dicunt RES-R 
interficere AU Jo 31 tit numquid x uere AU Jo 31 '/ numquid x x AU Jo 
395 
26 et ecce palam loquitur AU; RES-R cognouerunt principes quia hic est x Christus AU 
ait circumcisionem accipere hominem in sabbato et non .. sed quasi inter duos homines uerum iudicium 
solui legem Moysi PS-VIG Var 1,64: dominus dicit iudicate Ps M 81,6: nolite iudicare secundum faciem 
indignamini mihi sed iustum iudicium  iudicate AU ag 29: nolite 
AM ep 32,5; Lc 5,124; AU Jo 30,3,10 iudicare personaliter sed iustum iudicium iudicate ba 
2.7.10: nolite iudicare personaliter (— personaliter 
24 iudicare v) sed rectum iudicium iudicate Jo 30.tt: 


AN Jo (12,120): nolite iudicare secundum faciem nolite iudicare secundum faciem sed iustum iudicium 
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GRovP 1] 2345131422 
2 sed hunc nouimus unde sit xps x cum uenerit nemo scit unde sit 
3 sed [hunc] nouimus unde sif xps autem cum uenerit nemo sciet unde sif 
E sed hunc scimus unde sit xps autem cum uenerit nemo scit unde sit 
3 sed hunc nobimus unde sit xps autem cum uenerit nemo scit unde sit 
13 sed hunc scimus unde sit xps autem cum uenerit nemo scit unde est 
14 sed ^[unc ..]mus unde sit xps autem cum  ueneri/ [5 un]de sit 
22 [sed] hunc [scimus un]d[e si]t  [... un]de [sit] 

GnovP 2A 68 11 18 
8 sed hunc scimus unde sit xps autem cum uenerit nemo scit unde sit 

[unde] 18 [uene]rit 18 

GnouP 2B. 7 9A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 

Vg sed hunc scimus unde sit christus autem cum — uenerit nemo scit unde sit 
nunc 48 Scit 29 





27 sedistum AU huncautem? ORI hunc AN Mth 

nouimus AU scimus AN Mt h; ORI; AN Ps sen 

unde sit AU; ORI (ms); AN Ps sen unde est AN Mt 
h; ORI 

Christum autem cum uenerit AU Jo 31 '/s Christus 


iudicate 30,6,1: nolite iudicare personaliter sed rectum 
iudicium 1udicate 30,6,8: iudicate inter nos sed uerum 
iudicium | iudicate 30,6,24: ergo nolite personaliter 
iudicare sed rectum iudicium iudicate BU hac 
saeculo magni laboris est non personaliter iudicare sed 
rectum 1udicium retinere 30,7,33: non personaliter 
iudicemus sed rectum iudicium teneamus 30,8,1: 
quis est qui non iudicat personaliter? Ps 71,4,14: 
ubi enim dominus dicit nolite iudicare personaliter sed 
rectum iudicium iudicate, ostendit esse posse prauum 
iudicium cum dicit rectum iudicium iudicate 118 s 
26,1,8: in euangelio dicitur nolite iudicare personaliter sed 
rectum iudicium 1udicate s 178,1,1: nolite iudicare 
personaliter sed iustum iudicium iudicate 178,3,3: dicit 
nolite personaliter iudicare 178,7: et iudicate uos non 
secundum personam, sed iustum iudicium iudicate PS- 
AU s 66,1 (7-CAE s 148): nolite secundum faciem iudicare 
sed iustum iudicium iudicate 66,06 (-CAE s 148): 
iustum iudicium  iudicate spe 10: nolite iudicare 
secundum faciem sed iustum iudicium iudicate Brev. 
Goth. (405C): nolite secundum faciem iudicare sed rectum 
iudicium | iudicate CAE s 140,] («AU s 178) et 
iudicate uos non secundum personam sed iustum iudicium 
iudicate 148,1 («PS-AU s 66): nolite secundum faciem 
iudicare sed iustum iudicium 1udicate 148,3 (-PS-AU 
s 66): iustum iudicium iudicate 183,4 («AU s 178): 
nolite personaliter iudicare CO-Tol 15: nolite iudicare 
secundum faciem sed iustum iudicium iudicate DEF 
72,2: nolite iudicare secundum faciem sed iustum iudicium 
iudicate EUS-E 9,23: nolite iudicare secundum faciem 
. Sed iustum (iudicium), inquit, iudicate 10,19: nos 
autem non (^ facie T) ad faciem iudicamus 19,22: 
nolite iudicare (- facie C P) ad faciem sed iustum iudicium 
iudicate GAU 11,18: nolite iudicare secundum faciem 


x cum uenerit? AU Jo 31 */s ORI cum x uenerit 
Christus? PS-HI Jo 

nemo scit unde sit AU; PS-HI Jo nemo scit unde 
est ORI 


sed iustum iudicium 1udicate 11,23: nolite iudicare 
secundum faciem sed iustum iudicium iudicate HES 
6: nolite iudicare secundum faciem sed iustum iudicium 
iudicate HI ep 113,2: nolite iudicare secundum faciem 
sed iustum iudicium 1udicate PS-HI Ev (581A): nolite 
iudicare secundum faciem Jo 7,24: nolite personaliter 
iudicare PS-HIL-A (64,395); iustum — judicium 
semper iudicate KA I 14: et dixit lesus nolite iudicare 
secundum faciem LUC Ath 2,25: nolite iudicare 
secundum personam sed iustum iudicium iudicate M-M 
(356C): nolite iudicare secundum faciem sed rectum 
iudicium | iudicate RUF ap H 2,48: praeceptum est 
enim domini ut non secundum faciem sed rectum iudicium 
iudicemus reg 77: iustum iudicium iudicate 
A-SS Dalmatius A 7; BEA El 1,4; RUF Lv 9,4 


25 

AU Jo 3l,tit: dicebant quidem ex lerosolymis: nonne 
hic est quem quaerebant ludaei interficere? E. IE 
nonne hic est quem quaerebant interficere? EUS-E 
9,24: dicebant sane quidam Hierosolymitani: nonne hic est 
quem quaerunt occidere? 9,24: nonne iste est quem 
quaerunt occidere? RES-R 3947: nonne hic est quem 
quaerunt interficere? 

AU s 133,7 


26 

AU Jo 31,1,10: et ecce palam loquitur et nihil illi 
dicunt; numquid uere cognouerunt principes quia hic est 
Christus? 31,2,1: qui dixerant numquid cognouerunt 
principes quia hic est Christus s 133,7: ecce palum 
loquitur RES-R 3947: et ecce palam loquitur et nihil ei 
dicunt 

BED Lc 1 («AU Fau) 
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2 clamabat ^ ergo ihs in templo docens et dicens et me nostis 
3 clamabat ^ ergo docens in — templo ihs x dicens et me nostis 
E clamabat igitur ihs in templo docens et dicens et me scitis 
5 clamabat ^ ergo ihs . docens in templo et dicens et me nostis 
13 clamabat ^X ergo in X templo  ihs doeens — et dicens et mee scitis 
14 clamabat — ergo docens in  [.. neque me scitis 
22 exclamauit autem  ih[s] in t[emp]lo docen[s] et d[ixi]t ne[que ill 
GRovP 2A 68 11 18 
8 clamabat autem — x in templo ihs x dicens et me nostis 
[clam]abant 18 ergo 6 n teplo docens 6 docens 11 et 6 11 scitis 11 
1113 docens s^ 18 [temp]lo 18 e[t] 18 [me n]ostis 18 
ihs 11 
Gnou»2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg "5 clamabat | ergo docens in templo iesus ^ et dicens et me scitis 
ihs in templo docens9A x 14 x30  [.. 1] 9A 
dicens 29 "— X 9AC nostis 15 
in templo docens 30 
x x x x x 35' 
28 (cf7,18; 8,19; 8,42) !/s (ms); PHOE 


clamabat ergo docens in templo Iesus AU 

x x AU et dicens — 

neque 40; HIL tri et 39; HIL tri (mss); PHOE (mss); 
AU; KA Ben; AN Ps sen, ANT-M; RES-R nec HIL tri 


27 

AN Mt h 33: dixerunt contra scripturas hunc scimus 
unde est Ps sen 68,9,4: dixerunt scimus unde sit AU 
Jo 31,2,4: sed istum nouimus unde sit; Christus autem cum 
uenerit nemo scit unde sit. 31,2,6: haec opinio apud 
Iudaeos unde nata fuerit quod Christus cum uenerit nemo scit 
unde sit 31,2,21: Christus cum uenerit nemo scit unde 
sit 31,2.25: isti dixerunt Christus cum uenerit nemo scit 
unde sit 31,3,2: et quod dixerunt istum nouimus unde 
sit et quod dixerunt Christus cum uenerit nemo scit unde 
sit PS-HI Jo 7,27: cum uenerit Christus nemo scit unde 
sit ORI Mt 17,11: ad quos alii responderunt Christus 
cum uenerit nemo scit unde est (sit B); hunc autem scimus 
unde est 


28 

39: Lxxvi (corr. LXxxvI) et me scitis et unde sim scitis 

40: .xxvi neque me nostis neque unde sim scitis 

AIL prog (22,164): ueritatem loquor quia uerax est qui 
me misit AM fi 5,121: a meipso non ueni AN Ps 
sen 68,9,4: dixit et me scitis et unde sim scitis ANT-M 
118 r: et me scitis et unde sim scitis et a meipso non ueni 
sed est uerus qui misit me AR cfl 1,11,12: et iterum 
ipse ait non a meipso ueni sed ille me misit AU Ev 
4,10,16: quod et ipsum nossent et unde esset scirent et 


me nostis 40; cf KA Cy; PHOE; AU cf Ev, Jo 31 !/, 
39 me scitis 39; HIL tri; AU Jo 31 '/;; KA Ben; AN Ps 
sen; ANT-M; RES-R qui sim scitis? HIL tri !/3 (ms) 


esset uerus qui eum miserit quem illi nescirent tamquam 
diceret et unde sim scitis et unde sim nescitis Jo 31,3,4: 
clamabat ergo docens in templo Iesus: et me scitis et unde 
sim scitis et a meipso non ueni sed est uerus qui me misit 
quem uos nescitis 31,3,15: et me nostis et unde sim 
scitis et a meipso non ueni sed est uerus qui me misit quem 
uos nescitis 31,4,1: sed est uerus qui misit me quem 
uos nescitis 37,10,25: alio loco dixit et me nostis et 
unde sim nostis tri 2,5,112: cur ergo ait et a me ipso 
non ueni PS-AU s 94,1: qui a memetipso non ueni sed 
a patre sol 60,1 («AM fi 5,121): dixit a me ipso non 
ueni CO VI. (255,21): et a meipso non ueni EUS-E 
19,42: et a meipso non ueni sed a deo PS-HI Ev 
(581A): nescitis unde sim Jo 7,28: me scitis unde sim 
... Sed est uerus qui misit me quem uos nescitis HIL tri 
6,28: dicens neque (et L* E N) me scitis neque (et CLE N 
V) unde sim nostis (scitis O*); nec enim a me ueni sed est 
uerax qui misit me (— me misit P K Y) quem uos nescitis. 
(non scitis T B) 6,29: non idem est neque me scitis 
neque (nec qui sim scitis nec W^) unde sim nostis (scitis EC 
OS 6,29: ait neque me scitis neque unde sim (sum T) 
nostis (scitis J E) 6,29: non ex se est autem ille qui uenit 
sed qui misit eum (illum C L W Y Z) uerax est quam impii 
nesciunt KA Ben 18: et me scitis et unde sim (sum S) 
Scitis Cy 26: et quia non illum nouerant (norant M) nec 
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GRovP1 23451314 


2 et scitis unde sim et a me- non 
3 et scitis unde sim et a me non 
4 et unde sim nostis nec enim a me 
S et scitis unde sim et a me non 


13 et scitis unde sum et ^ a meipso non 


GRouP 2A 68 11 18 











aAÀn8nc P66 01 
ueni sed est uerus qui me misit 
ueni sed est uerax qui me misit 
ueni sed est uerax qui me misit 
ueni sed est uerus qui me misit 
ueni sed est uerus qui misit me 


8 et scitis unde sim et a meipso non ueni sed est uerus qui me misit 

x xI]I hunde [sim e]t 18 ips[o] no[n u]en[1 sed e]st 18 misit me 1I 
GRouP 2B 794A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 

Vg et unde sim scitis et |a meipso non ueni sed est uerus qui misit me 
[i E s ie ubitigs 

nostis unde sim 10 missit 30 35 47 
sit 33' 
NAU x Ov  bOueigoUkoltóate 29£y0 — x — oióa aDtóvx x x X x 

Seo: KüOl £EQV EUT( Otl  OUK O1Óq f ? MS 
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?» x | quem uos non nostis ego x noui eum x x x x x 
3 x | quem uos non nostis ego x noui illum x x x x x 
4 x | quem uos ignoratis ego autem meni illu x x x x x 
5 x | quem uos ignoratis ego autem scio eum x «x x x x 
13 x | quem uos nescitis ego x scio illum x x x x x 
14 x quem uos nescitis ego autem .no[|... X x x x x] 
GnRovuP 2A 68 11 I8 
8 x | quem uos non scitis — ego autem noui illum x x x x x 
[quem] 18 nescitis 11 X 18 SCIO II 
[ne]scitis 18 no[u eum x x x x x 135 
Gnoue 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 e 
Vg x quem uos non scitis — ego x SQiO «eux x x x X 
pater 10' X 47 nescitis 7 9A autem 9A 10 etsi 1529 dixero 15 quia nescio 1529 
— et — ego 30 dexerit 29 


megue "TE neque 40; HIL tri C039: 
tri (mss); PHOE; AU; KA Ben; AN Ps sen, ANT-M; 
RES-R nec cÉfKA Cy; HIL tri '/ (ms) 

scitis unde sim TE unde sim x? c£ KA Cy unde 
sim scitis 39; 40; HIL tri (mss); AU Ev, Jo 31; KA Ben; AN 
Ps sen; cf PS-HI Jo?; ANT-M; RES-R unde sim nostis 
FIEL TNU Jo 37 nescitis unde sim PHOE; PS-HI Ev 

et non ueni a meipso TE nec a me ueni. 
NO nec enim a me ueni HIL et non ueni a me 
PHOEBE et a meipso non ueni AM; EUS-E; AU; PS-AU 
sol; CO VI; MUT; ANT-M; RES-R non enim ueni 
a me? QU gr '/ non ex me ueni? QU gr ?/5 non a 
meipso ueni AR a memetipso non ueni? PS-AU s 

sed est uerus TE; PHOE; AU; PS-HI Jo; ANT-M sed 
est uerax HIL; cf AIL 








qui me misit TE; HIL tri (mss); PHOE; AU cf Ev, Jo 
31 ?/5; c£ AR; AIL qui misit me HIL tri; AU Jo 31 '/5; 
PS-HI Jo; ANT-M 

quem uos non nostis TE; cf PHOE (mss); cf PS-VIG 
Var quem uos nescitis HIL tri; PHOE; AU; PS-HI 
Jo quem uos non scitis HIL tri (mss) 


29 eum * — "b; MAR. PHOE: AU: PS-VIG "Var 
!/a sed ego HIL ego autem PS-VIG Var !/ 

noui TE; HIL; PHOE; PS-VIG Var scio MAR; AU; 
PS-VIG Var !/? (ms); PS-HI Jo 

illum TE ipsum MAR eum HIL; PHOE; AU; 
PS-VIG Var; PS-HI Jo 

xxxxx* lEMÁÀR; HIE; PHOE; AU; PS«VIG Vat; 
PS-HI Jo 
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2 X- cw x x X x cx x 
3 X x x x x ra x x 
4 e. x X X x X x 
ko x X x x x Ex x 
13 ILES x x x x x X 
14 [x x X x x x x X 
GRovuP 2A 68 11 18 
8 x x x x X x x 
[X x x x x EDT x 
GnouP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg x x x x x X x X 


eum ero similis uobis mendax et scio eum 1529 


quoniam apud illum sum et ipse me — misit 
quoniam ab illo sum et ille me — misit 
quoniam ab | eo sumet ipse me misit 
quoniam ab eo sumet ille me . misit 
quoniam ab illo sum etipse me misit 
quloeniam ab | eo sumetipse me misit 
quia ab ipso sumet ipse me misit 
qui 11 [ipse me misit] 18 
quia  ab]is 
quia ab ipso sumet ipse me misit 
Di5* sONMMA' mit uel scit 29 
missit 3047 48 


E e ————————————————— 


x X X X. NUN TE; MAR; HIL; PHOE; AU; PS-VIG 
Var; PS-HI Jo 

quia TE; AU; PHOE; PS-VIG Var; PS-HI Jo 
MAR quoniam HIL 

apud illum sum TE; PHOE 


quod 


ab ipso sum MAR; AU; 


unde esset nec a quo missus est MUT 8: et a meipso non 
ueni NO tri 31: nec a se uenit PHOE 15,3: denique 
nec (et Be Pi Mi) me, inquit, nostis et nescitis unde sim et 
non ueni a me sed est uerus qui me misit quem uos nescitis 
(nostis Be Pi Mi) QU gr 1,12,11: dixit in euangelio non 
enim ueni a me sed pater misit me ]912,11:dicitnon ex 
me ueni sed pater misit me 1,12,12: non ex me ueni sed 
pater misit me RES-R 2710: et me scitis et unde sim 
scitis; et a meipso non ueni sed pater meus misit me TE 
Pra 22: meque scitis unde sim et non ueni a me ipso sed est 
uerus qui me misit quem uos non nostis PS-VIG Var 
2,18: filius dicit uos autem non nostis eum HIL Ps 68,6 


29 

AU Jo 31,4,3: ego scio eum ... quia ab ipso sum et ipse 
me misit 31,4,6: ab ipso, inquit, sum 31,4,11: quod 
dixit ab ipso sum 31,4,12: ipse me misit 31,413: 
ipse me misit PS-HI Jo 7,29: scio eum quia ab 1pso 
sum ... Ipse me misit HIL tri 6,28: sed ego noui eum 
quoniam ab eo sum et ipse (ille V) me misit 6:29: 
continuo subiecit quoniam ab eo sum et ipse me misit (* 
pater P K) 6,29: neque enim idipsum est: ab eo sum et 
ipse me misit MAR Ar 1,7: ego scio ipsum quod ab ipso 
sum PHOE 15,3: ego noui eum quia apud illum sum 
et ille me misit TE Pra 22: ego noui illum quia apud 
illum sum. ... ille me misit PS-VIG Var praef: et ipse 
me misit 1,18: et iterum ego noui (scio 0 var.) eum quia 
ab ipso sum 2,18: ego autem noui eum quia ex ipso sum 


30 

AN Mt h frg 4,9: quia nondum uenerat hora 
eius ANT-G 4r,b nemo autem misit in eum manus 
quia nondum ue[ne]rat hora eius AU Fau 22,36: Iudaeis 


PS-HI Jo ab eo sum HIL ex ipso sum PS-VIG Var 

et ille me misit TE; HIL tri '/ (ms); PHOE et ipse 
me misit HIL tri; AU; PS-VIG Var; PS-HI Jo et ipse me 
misit pater HIL tri !/3 (zs) 


irascentibus et inimicissimo animo audientibus nec tamen 
ualentibus in eum mittere manus quia nondum uenerat hora 


eius Jo 31,5,1: quaerebant ergo eum apprehendere 
et nemo misit in illum manus quia nondum uenerat hora 
eius 31,5,3: quid est enim: nondum uenerat hora 


eius? 31,6,3: nondum uenit hora eius s 133,7: cene 
dicebant nostri principes quia apprehendere eum uolebant 
... et nemo in eum manum mittit BED Lc ! («AU Fau): 
nec tamen ualentibus in eum mittere manus quia nondum 
uenerat hora eius 3: ubi docentem in templo quaerebant, 
inquit, eum adprehendere et nemo misit in illum manus 
quia nondum uenerat hora eius 5: nemo tamen in eum 
misit manus quia necdum uenerat hora eius CAr hist 
6,22,26: lohannes ita conscripsit: quaerebant ergo eum 
tenere et nullus misit in eum manus quia nondum uenerat 
hora eius EUCH inst |: nemo misit in eum manus 
quia nondum uenerat hora eius FU ep 14,41: Iohannes 
euangelista dicit: et nemo misit in eum manus quia necdum 
uenerat hora eius PS-HI Jo 7,30: nondum uenit hora 
eius hoc est quia no[l]ebat conpraehendi IR..3,16;7: 
propter hoc cum saepe uellent eum homines apprehendere 
nemo, inquit, immisit manus ei; nondum enim uenerat 
hora apprehensionis (* eius M) KA C 18: quaerentes 
eum adprehendere nequeunt quia nondum uenerat hora 
eius QU sy 3,44,16: quia nondum uenit (x P) eius (x H) 
hora ut patiatur RES-R 3871: nemo in eum misit manum 
(manus C E L) quia nondum uenerat hora eius SED-S 
Mt 21,1 («BED Lc 5): nemo tamen in eum misit manus quia 
necdum uenerat hora eius PS-THI Ev 4,5: et nemo misit 
manum in eum quia nondum uenerat hora eius 

AM Aux 14; Lc 4,691; AMst q 115,79; AP-Act And 
M Vat; BED Lc 2 («AM Lc); Mc I; KA Cy 27; SED-S Mt 
12,15 («BED Mc) 
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?4 quaerebant ^ ergo conpraehendere — x eum et nemo misit 
3 quaerebant ^ ergo illum x [ad|prehendere ^ et nemo misit 
4 quaerebant — igitur eum x adprehendere et nemo in 
5 quaerebant ^ ergo eum x adpraehendere et nemo inmisit 
13 quaerebant ^ ergo illum x adprehendere et nemo misit 
14 quae[reba]mt — igitur eum x adpraehendere et nemo [eor]um 
22 T amem x e[um et ne]mo  [..] 
GnovuP 2A 68 11 18 
8 querebant ergo eum x adprehendere et x misit 
quaerebant 11 apprehendere 6 nemo 6 & 11 
adpraehendere 11 
[q]uerebant em A18 
GnovuP 2B 794A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg "T" quaerebant X ergo eum x adprehendere et nemo misit 
querebant 11A 30 48 des iudaei 9A adpraehendere 9A 10" 47 in 29 
qugrebant 15 29 adprehendere i5 missit 


4 
apprehendere 29 BE: 


— — — o — —X-— — c XXn c 7 c "Ds 8I sc cÜ"-A c —— oM —— XX À— — 4€ 11507-4125. ww ————————" — ————— — XX — 0000 o3 


NAU ém aqUtóv x tjv xeipa, óu oUm — éÀnAU0e&1 r] opa avcoD. 
&nepaAev 047 tac xeipa 011 022 032 f^ 
GRouP] 23451314 
2 ad | eum x manus quoniam nondum uenerat bora eius 
3 in illum x manus quoniam nondum  zenerat hora eius 
4 eum manus X iniecit quia — nondum uenerat hora eius 
5 in eum x manum quoniam nondum uenerat hora illius 
13 in illum x manus quia | nondum uenerat hora eius 
14 manum x iniecit quoniam nondum zen[er]at hora — eius 





GRouP 2A 68 11 18 








8 in illum [2—-5]um manus quia nondum uenerat hora eius 
XR. 11 
"m quia . nondum uener]at hor[a eius] i8 
GnoupP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg in illum x manus quia . nondum uenerat hora eius 
illum misit 29 nundum 7 
eum 47 
30 (cf2,4; 7,44; 8,20) (^SED-S); ANT-G; RES-R (mss) manum AU s; PS- 
quaerebant ergo eum x AU; CAr; cf BED Lc 3 TH; RES-R 
adprehendere AU; cf BED Lc 3 tenere CAr (— immisit manus ei IR — misit manum in eum PS- 
et AU; PS- THI; FU; CAr; BED Lc 3 THI; RES-R) 
nemo IR; AU; EUCH; PS-THI; FU; BED Lc 3; RES-R nondum enim? IR quia nondum AU; AN Mt h frg; 
nullus CAr nemo tamen? BED Lc 5 ("^SED-S) nemo EUCH; PS-THI; FU; CAr; KA C; BED Lc 3; cf PS-HI Jo; 
autem ANT-G ANT-G; RES-R quia necdum FU; BED Lc 5 (?SED-S) 
immisit ei? IR misit in eum AU Fau, s; EUCH; uenerat hora apprehensionis? IR uenerat hora eius 
PS-THl; FU; CAr, BED Lc 5  (^SED-S); ANT-G; AU Fau, Jo ?/5; AN Mt h frg; EUCH; PS-THI; FU; CAr; KA 
RES-R misit in illum AU Jo; BED Lc 3 C; BED Lc (^SED-S); ANT-G; RES-R uenit hora eius? 


manus IR; AU Fau, Jo; EUCH; FU; CAr; BED Lc AU Jo !/5; cf QU?; PS-HI Jo 
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2 de turba | autem . multi crediderunt in eum et dicebant — xps cum uenerit 
3 de turba autem . multi credederunt inillum et dicebat — xps cum uenerit 
À ex turba | autem multi crediderunt in eum et dicebant — xps cum uenrit 
5 multi autem crediderunt de turba in eum et dicebant xps cum uenerit 
13 multi autem de turba crediderunt in eum et dicebant — xps cu uenerit 
14 ex turba autem multi credid|er]unt in eum et dicebant xps cum uenerit 
GRovP 2A 68 11 18 
8 de turba autem . multi crediderunt in eum et dicebant — xps cum uenerit 
et de turba 1i x ose 


[de turba | autem —. m]ul[ti crediderunt in eu]m et [dicebant — xps cum uen]erit 18 








GnouP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg "T" de turba autem multi crediderunt in eum et dicebant christus cum uenerit 
et dicebant 35 

















NA? ur] nÀeíova  onueia — moujocei (OV O0tOQ £r oínoev; 
unt Maj Ttot£t 01* 05 038 
GgRouP1 23451314 
? numquid ^ plura signa faciet — quam quae iste facit 
3 numquid plura signa facturus est quam quae hic facit 
4 numquid . plura signa faciet quam quae Iste fecit 
S numquid . plura signa faciet quorum hic facit 
13 numquid plura signa facturus est quam — que hic faecit 
14  [n]|umquid plura x faciet quam quae iste faci 
signa 14C 
GRovP 2A 68 11 
8 numquit plur signa faciet quam que hic facit 
numquid plura 68 11 quae 6 11^ Éeiti1 
quam 11 
GnovuP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg numquid plura signa faciet quam quae hic facit 
pluriorai0 signa35 facit9A x9A hic uel iste 30 fecit 101535 
que 11A 29 x 48 faecit 11A 
qug 15 
31 de turba 39; 40; KA A, B; AU; KAC, Vich et dicebant — 
autem 39; 40; AU x KA Vich? Christus cum uenerit numquid 10; 46 numquid 
multi crediderunt 39; 40; KA cf Cy, A; AU multi Christus cum uenerit AU 
credunt? KA A (ms), Vich plura signa faciet 10 plura signa facturus est AU 
in eum 39; KA Cy; AU; KA Vich quam quae hic facit — 
31 eum 31,7,7: quid sibi dixerit turba ipsa commota 
10: Lxxvni xps cum uenerit numquid plura signa faciet miraculis: numquid Christus cum uenerit plura signa 
39: Lxxvirm de turba autem multi crediderunt in eum facturus est? 109,2,15: dicit idem Iohannes euangelista 
40: Lxxvir de turba autem multi crediderunt multi crediderunt in eum 109,2,25: de quibus dictum 
46: .xxvir xps cum uenerit numquid [...] est multi crediderunt in eum KA A 7: et de turba multi 


AU Jo 31,7,1: de turba autem multi crediderunt in crediderunt (credunt F) in operibus lesu Cy.27: et.cuim 


3841 Iohannes 
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GRouP1 2345131422 
2 audierunt autem pontices et farisaei x turbas  murmurantes de eo x 
3 audierunt ergo sacesrdoteset pharisaei x turbas  murmurantes de illo — x 
2E audierunt x sacerdotes et farisae x populum mussitantem de eo x 
S audierunt autem x x pharisaei x turbas murantes — de eo x 
13 audierunt — x x x . fansaei x turbam murmurantem de illo ista 
14 [ajudierunt x x x farisaei x populum mussitantem  d[e ns] 
22 E. illo [x] 
GnouP 2A 68 11 18 
8 audierunt ergo x x pharisei x turbam  murmurante de illo x 
autem 6 pharisaei 11 murmurantem 6 8^ 11 
b. à hla[e]c 18 
Gnovr 2B. 7 9A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg audierunt — x x x  phanrsaei x turbam murmurantem de illo haec 
ergo 10 et pharisei 11A ita48 turba 47 mormurantem 35 48 X 9A' 15 
postquam audierunt 35 farisael 33 47 hec 11A 
farissei 35, fharissei 48 haec de illo29 35 
NA? Kai &néotelÀAav ot ápytepei x Kdi | oidGapioaíot x | Unnpécaq 
Unrnpetag Ot apxiepetq Kat x Ot Qapioatot P66 01 0S 
Unnpttac O1 Qaptioaiot Kat ot x apxiepetg 07 013 021 028 034 
GRovP1 2345131422 
P x miserunt x x x x x ministeria 
3 et miserunt | [mi]nistros pharisaei et principes x sacerdotum 
1 et miserant x x x x x | ministros 
5 et miserunt — ministros principes . sacerdotum et x | pharisaei 
13 et miserunt — ministros farisaei et principes x sacerdotum 
14 [..] miserunt | ministros farisaei et principes x sac[erdo]tum 
20 [SU nasemun]t [... s] 
GRovP 2A 68 11 18 
8 et miserunt X principis sacerdotum — et pharisaei x . ministros 
principes 6 8c pharisei 6 
pontifices x 1l 
[et] mis[er]u[nt princi]p[es x atque pharisaei x] m[inistro]s 18 
GnovP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg ^" et miserunt principes X et pharisaei x X ministros 
digerit 30 sacerdotum 9A 10 pharisgi9A15 — et9A 
3 


illo haec et — 


miserunt 39; 40; c/ TE; AU; KAZ 


32 audierunt x x x Pharisaei turbam murmurantem de 


farisei 11A, ludaei 29 

pharisae uel iudei 30 

farisaei 33, farissel 35 
fharissei 48 


principes x ofAU; cfKA Vich principes sacerdotum 39; 40 
et Pharisaei c/ TE; KA Vich, cf Z 
ministros AU; KA Vich, Z 


538 
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GRouP 1 23451314 
P^ ut eum conpraehenderent dixit ergo x ihs adhuc tempus pusillum 
3 ut eum  conprhehenderent dixit ergo x ihs adhuc modicum — tempus 
4 ut  adprehenderent eum dixit autem — x ihs adhuc pusillum | tempus 
S ut X adpraehenderent eum dixit ergo x ihs adhuc modicum . tempus 
13 ut . adprehenderent eum dixit. ergo x ihs adhuc tempus | modicum 
14 ut  adpraehenderent eum dixit aufe[m.— x ih|]s adhuc pussillum — tempus 
GRouvP 2A 68 11 18 
8 ut adprehenderet illum dixit autem — x ihs adhuc tempus | modicum 
apprehenderent 6 ergo 61! ihs adeose modicum tempus 6 1I 
apprehenderet 8 ls tem]pu[s mo]dicum 18 
adpraehendant 11 
[ut | a]d[prehenderent zx 





GRouP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg ut adprehenderent 
adpraehenderent 7 10* 47 illum 9A 
x .J adprehendereosA —— ihmoe 
adprehenderent i5 


apprehenderent 29 








adinuadendum eum TE ad eum conprehendendum? 
KA Cy ut adprehenderent eum AU; KA Z eum 


adprehendere? KA Vich 


multi in eum credidissent Vich 7: de turba multi in eum 
credunt 


JUV 2,175; KAB 7; C 19 


82 

39: .xv miserunt principes sacerdotum 

40: Lxxviiur miserunt principes sacerdotum 

AU Jo 31,8,1: principes uero illi audita multitudinis 
fide ... miserunt ministros ut apprehenderunt eum. KA 
Cy 27: dixit coram his qui ad eum conprehendendum missi 
erant Vich 7: principes et Pharisaei ministros eum 
apprehendere sic mittunt Z 17: ubi Pharisaei miserunt 
ministros ut apprehenderent Iesum TE Pra 22: item 
cum misissent ad inuadendum eum Pharisaei 


33 

10: .xxx adhuc modicum tempus uobiscum sum et 
uado ad eum qui me misit 

39: vxxx dixit ergo ihs adhuc modicum tempus 
uobiscum sum 

40: Lxxx dixit ergo ihs adhuc modicum tempus 

46: Lxxx adhuc modicum tempus uoby[...] 

AM ffi 5,113: adhuc modicum tempus (x m) uobiscum 
sum et uado ad eum qui me misit (-misit me m) AU Jo 
31,8,5: dicit ergo lesus: adhuc modicum tempus uobiscum 
sum 31,8,8: quia adhuc modicum tempus uobiscum 
sum et tunc uado ad eum qui me misit EUS-E 3,18: 
uado ad eum qui me misit HI Eph 2: filioli mei adhuc 


[Xe 1: 7 
eume- y dixit euge X 


iesus adhuc modicum — tempus 


eis 29' tempus modicum 15 





33 dicit ergo x lesus AU dixit ergo x lesus 39; 40 

modicum adhuc temporis TE adhuc modicum 
tempus 10; 39; 40; 46; AM; AU adhuc modicum x AM 
(ms); HI; PS-HI Ev 


modicum uobiscum sum PS-HI Ev (581A): adhuc 
modicum uobiscum sum KA Cy 27: cum coram 
ipsis esset TE Pra 22: modicum adhuc temporis, ait, 
uobiscum sum et uado ad eum qui me misit 

A-SS Montanus 7 


34 

10: Lxxxi quaeritis me et non inuenietis 

39: Lxxxi quaeritis me et non inuenietis 

40: 1xxxi queretis me et non inuenietis 

46: xxxi quaeritis me et non inuenietis 

AM Nab 12,51: in euangelio lesus quaerebatur et non 
inueniebatur AU Ev 4,10,16: quod ipsi uenire non 
possent quo esset iturus Jo 31,9,1: quaeretis me et non 
inuenietis et ubi sum ego uos non potestis uenire 315929: 
ergo hoc dixit quaeretis me et non inuenietis et ubi sum 
ego uos non potestis uenire 31,9,44: ait ubi ego sum 
uos non potestis uenire s 129,3,4: dicit quaeretis me et 
non inuentetis PS-HI Ev (581A): quaeritis me et non 
inuenietis et ubi ego sum uos non potestis uenire Jo 
7,34: et ubi ego sum uos non potestis uenire ... quaecre^tis 
Dis. KA Cy 27: quod eum quaesituri essent et non 
inuenturi nec ualituri uenire ubi esset I] 14: quaeritis me 
et ubi (* ego 6) sum (* uos 7) non potestis uenire (* uos 6) 

AU Jo 31,9,31-45; PS-HI Jo 7,34 («AU Jo 31,9) 


35 
AU Jo 31,10,1: dixerunt ergo ludaei non ad ipsum sed 
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GRovuP1 234513 14 
2 uobiscum sum et uado ad eum qui me misit quaerites — me 
3 uobiscum sum et uado ad eum qui me misit quaeritis me 
E uobiscum sum et uado ad eum qui me misit quaeritis me 
5 uobiscum sum et uado ad eum qui me misit quaeretis — me 
13 uobiscum sum et uado ad eum qui me misit queritis me 
14 uobiscum sum er za[d|o ad eum qui me misit quaeritis me 
GRovP 2A 68 1118 
8 uobiscum sum et uado ad illum qui misit me queritis me 
[uobiscum sum et ua]do i8 eum i1 me misit 6 queretis 8 
misi[t me] i8 quaeritis 11 
be ! 3E: 
Gnour 2B 7 9A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg uobiscum sum et uado ad eum qui misit me "X"  quaeretis — me 
x35  suumio' ua[do]is x !* me misit 101529 quaeritis? — x47 
x 48 missit 30 35 Mi 
me missit 48 | ds EC 
queritis 30 35 48 
NA? xaioUy £óprioexé [ug], kai ónov eiui £yo Dueig — o0. — Oóvao0e £AOgiv. 35  £imov —— oUv 
x Byz 
GRovP 1 2345131422 
D et non inuenietis et ubi ego sum uos non potestis uenire dixerunt — ergo 
3 et non inuenietis et quo ego uado uos non potestis uenire dixerunt — ergo 
E et non inuenietis et ubi ego sum uos uenire non potestis dicebant — igitur 
S et non inuenietis et ubi ego uado uos non  potestes uenire dixerunt — ergo 
13 et non inuenietis et ubi ego sum uos non potestis uenire dixerunt — ergo 
14 et non in[ue]nietis et ubi ego sum uos non potestis uenire [d|ixerunt igitur 
Ep? |... uos uenire non  pot[estis]  d[ixer]unt [a]utem 
GRouP 2A 6 8 11 18 
8 et non inuenietis et ubi sum ego — uos non potestis uenire dixerunt — ergo 
quo ego uado x6 ls TH: 
ego sum Il 
[is inue]n[ietis salis 
GRour 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 ü 
Vg et non inuenietis et ubi sum ego uos non potestis uenire dixerunt ergo 
quo ego uado is x 11A dixerint 11A' 
ego sum 2930 non potestis uos 30 
uobiscum sum 10; 39; c/ 46; TE; AM; HI; AU; PS-HI et non inuenietis 10; 39; 40; 46; c/ KA Cy; c/ AM; AU; 
Ev coram uobis? c£KA Cy PS-HI Ev 
et 10; TE; AM et tunc? AU et ubi x sum KAT et ubi sum ego AU Jo ?/5 et 
uado ad eum qui me misit 10; TE; AM; EUS-E; ubi ego sum KA I (ms); AU Jo !/s; PS-HI Ev; PS-HI Jo 
AU uado ad eum qui misit me AM (ms) x non potestis uenire KA I uos non potestis uenire 


34 (097,3658)90; 822; 13,33) 
quaeretis me 40; cf KA Cy; AU 
39: 46: KA Ll; c/AM?; PS-HI Ev 


quaeritis me 10; 


KA I (ms); AU; PS-HI Ev; PS-HI Jo 
uos KA I (ms) 


non potestis uenire 


35 dixerunt ergo AU 


7885 Iohannes 514 


NA? oi'lovóaiovmpóc éautoóg  no0 obtog péAAevmopeóecOat óc r|ueic oU eoprjoouev aotóv; 
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GRovP 1 234513 1422 
2 iudaei — x x quo hic iturus est quoniam x  noninueniemus eum 
43 iudaei inter se quo hic iturus est | quod x  nonillum inueniemus 
à iudaei x alterutrum ubi — hic — iturus est quia x noninueniemus eum 
5 iudaei inter se ubi incipiet hic — ire quoniam x  noninueniemus eum 
13 iudei apud seipsos quo hic incipiet ire quia — nos noninueniemus eum 
14 iudaei — ad alterutrum ubi — hic  [itu]rus est quia x  noninueniemus eum 
22 iudaei [inter se qu]o hic Ds. zai 

GRouP 2A 68 1l | 
* iudei — ad Ipsos quo hic iturus est quia x  noninueniemus eum 

iudei 1) inter se 6 incipiet ire 11 


all' Seipsos I 














Gnour 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 












































Vg  iudaei — ad seipsos quo hic iturus est quia x  noninueniemus eum 
iudei 9A 15 semet ipsos? quod 11A quia quia 29 nos 10 x 35 
iudei 30 4 wies. d 

inuicem 10 
quo hic Iturus est ad semet ipsos 15 
semet 30' 
NA? ur] ei trjv 6ixorop&v t&v 'EAArjvov uéAAei nopeógo0at xai Ó10&oketv tovc "EAAnvac; 
unm 05 038 (0 x00 
GRouP] 23451314 

2 numquid in  disparsionem graecorum incipiet — ire et docere eos 

3 numquid in  dispersionem — graecorum iturus est — et docere graecos 

4 numquid in  dispersionem — graecorum incipiet — ire et docere graecos 

5 numquid in  dispersionem — grecorum incipiet — ire — et docere grecos 

13 numquid in — dispersione grecorum incipiet — ire et docere grecos 

14  numq[uid..] dispersionem — graecorum incipiet — ire et doce|re] eos 

Gague2A 6811 
8 numquid in  dispersionem — grecorum incipit — irae — et docere grecos 
dispersione i! gentium 6 & incipiet 6 ire 6 8^ 11 gentes 6 
grecorum i1 graecos 11 
Gnoue 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg numquid in dispersionem — gentium — iturus est et . docturus gentes 
dispertionem 29 30 x30 uocturus 7 
docere 1030 


docturus est 47 
dociturus 48 

















ludaei ad seipsos AU in dispersionem gentium iturus est AU Jo '/ ad 
quo hic iturus est AU; cf PS-HI Jo dispersionem gentium iturus est AU Jo '/2; cf PS-HI Jo 
quia x non inueniemus eum numquid AU et docturus gentes AU 
ad seipsos: quo hic iturus est quia non inueniemus eum? esset ad dispersionem gentium PS-HI Jo 7,35: quo 
numquid in dispersionem gentium iturus est et docturus iturus erat Christus? iturus erat ad gentes 


gentes? 31,10,20: praedixerunt quod dominus iturus 
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NA" 36 tíc &ottvó Aóyog obrogOv einev.— Qntoexé ue Kai oux eüprneré [ue], kai ónov eiui 
GRouP1 2345131422 - mE E Vacmme 
2 quis est iste sermo quem dixit  quaerites me et non  inuenietis — et ubi ego 
3 quis es? hic sermo quem dixit — quaeritis me et non  inmuenitis — er ubi ego 
4 quis est hic sermo quem dixit — quaeritis me et non  inuenietis — et ubi sum 
S quis est iste sermo quem dixit  quaeretis me et non  inuenietis — et ubi ego 
13 quis est hic sermo quem dixit  quaeretis me et non  inuenietis — et ubi ego 
14 quis est hic sermo quem dixit  quaeretis me [...n]on  inuenietis — et ubi ego 
22 Im in]z[enietis | et ubi. ego] 
GRovuP 2A 68 11 
8 quis est hic sermo quem dixit — queritis — me et non  inuenitis — et ubi ego 
queretis 8* inuenietis 6 s 11 sum II 
quaeritis 11 
Gnour 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 - 
Vg quis est hic sermo quem dixit  quaeretis me et non  inuenietis et ubi sum 
[est] 35 quaeritis 7 inuenitis 30 48 ego 10 
9A 10 35 29 30 
queritis 11A 30 
queritis 15 29 
queretis 48 
NA" . £yo Oucig — o0 vao0e éA0siv; 37 Ev OE tféoxátn nuépa —x 
x P66 038 f^ " Ax mmm « 05 a 
GRouP1 2345131422 
2 sum x non potestis uenire in die autem nouissimo x 
3 eo uos non jpotes/is uenire in noulissima autem - x 
E ego uos uenire non potestis in nouissimo autem die x 
S sum uos non potestis uenire in noulssimo autem die x 
13 sum uos non potestis uenire in noulssimo autem die illo 
14 sum uos non potestis ueni[re] [in] nouissimo autem die festo 
P2): s[um uos non poljte[stis uenire] i[n ili 
GRovP 2A 6811 id 
8 sum uos non potestis uenire xv in noulssimo autem die illo 
ego 1I za xli 
Gnoup 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg ego x non potestis uenire in nouissimo autem die x 
sum 102930 UOS 9A xw. 715 nouisimo 7 x 3548 x48 Illos 
ea LBC KV 10 MeuieeiQ20 
36 (cf 7,34; 8,21; 8,22; 13,33) 37 in nouissimo autem die illo PS-AU spe; KA 
quis est hic sermo quem dixit AU In in nouissimo autem die x AU Jo: PS-HI Ev; RES-R 
quaeritis me AU Jo quaeretis me AU Jo tit !/3 (mss) in nouissimo x x x PS-AU s Cai ! in 


ego uos non potestis uenire 


et non inuenietis AU 
et ubi ego sum AU Jo et ubi sum ego AU Jo tit 
uos non potestis uenire AU 


36 
AU Jo 3l,tit: quaeretis me et non inuenietis et ubi sum 
31,10,9: quis est hic sermo 


nouissimo x die x AM-A ultimo die? M-R; RES-R 


?[3 In xx die x RES-R '/ 


quem dixit: quaeritis me et non inuenietis et ubi ego sum uos 
non potestis uenire? 


7198 Iohannes 516 
NA" tjueyáàn x — tfjgéoprfjg x — &lotfkei x ó "Inooüc xai É«pa£gv Aéyov &áv vig Oup& 
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GRouP1 23451314 








ihs et clamabat x  . si quis sitit 
ihs et clamabat x | x qui 
ihs et clamabat dicens si quis 
h clamabat dicens si quis sitit 
ihs et clamabat dicens si quis 
ihs et clamabat d[icens m 


X UD OX — UMEN CU 
. e e PE M a 
rj. 
gn 
C 
eX 


x ihs et clamabat dicens si quis sitit 
xd * que 


2 magno die festo x stabat 
3 magna die festi ^ ludaeorum stabat 
4 magno ac sollemne x stabat 
5 — magno diei festi x stabat 
13 magno diei festi x stabat 
14 magno ipso [festiu]itatis x stabat 

GnovP 2A 68 11 
8 . magno diei festi » stabat 

die festiuitatis 6 
x x ]i 

GnouP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 

Vg magno x  festiuitatis x stabat 
die 48 








magno diei festi x PS-AU spe x x festiuitatis x AU 
Jo; PS-HI Ev; cf M-R; cf RES-R 7/3 in die festo magno? 
PS-VIG Var magno x festiuitatis x KA In; AM-A; 
RES-R !/5 magno die festi x PS-AU s Cai 

stabat x lesus et cc MAR; PS-AU spe; HI; AU; PS-VIG 
Var; PHI; PS-AU s Cai; AM-A; RES-R lesus autem 
stabat et AN Mt h frg 

clamat CY; KA A?, B?; PS-VIG tri; PEL (mss, » SED-S 
Eph); AU q (ms); KA Vich? clamabat MAR; EUS-E; 
PS-AU spe; PS-VIG tri (ms); PEL; HI; AU Cre, ep, Jo, Ps 
77,92,103.2, q; PS-VIG Var; AN Mt h frg; PHI; KA Ifor, P1; 
PS-AU s Cai; BED; AM-A; RES-R 

et dicit? CY x MAR; PS-VIG tri; PEL?; 
PHI dicens AM; EUS-E; PS-AU spe; HI Agg, Jon; AU; 
PS-VIG Var; KA Pi; c/ILD; AM-A; BEA; RES-R atque 
dicebat? HI Ez uoce magna dicens? PS-AU s Cai 


37 

10: Er ITERUM qui sitit ueniat ad me et bibat 

AM 118 Ps 19,11: si quis sitit ueniat ad me et 
bibat ep 12,10: si quis sitit ueniat ad me et bibat fi 
1,98: uoce (^ magna K, * et P) clamauit (clara C L V Z, 
clamans W) dicens si quis sitit ueniat ad me et bibat Noe 
19,70: si quis sitit ueniat ad me et bibat par 3,14: si quis 
sitit ueniat ad me et bibat Ps 36,61,5: si quis, inquit, sitit 
ueniat ad me et bibat 45,12,1: si quis sitit ueniat ad me 


et bibat sp 3,20,154: si quis sitit ueniat ad me et 
bibat AM-A Apc V,prol: si quis sitit ueniat ad me et 
bibat |: in nouissimo die magno (— magno die G a y) 


festiuitatis stabat Iesus et clamabat: si quis sitit ueniat ad me 
et bibat 1: clamabat lesus: si quis sitit ueniat ad me et 
bibat 3: si quis sitit ueniat ad me et bibat 4: si quis 
sitit ueniat ad me et bibat 4: si quis sitit ueniat ad 
me 5: dominus in euangelio ait: si quis sitit ueniat ad me 
et bibat 9: cum diceret: si quis sitit ueniat ad me et 
bibat AN Mt h frg 4,18: sicut scriptum est: lesus autem 
stabat et clamabat qui sitit ueniat ad me et bibat 9: qui 


autem 11A 


x iesus et clamabat dicens si quis sitit 

dicens et clamabat 35 [... E 
x qui 9A* 
x5 


qui sitit 10; PS-CY mont; PS-CY reb; CY ep 63 (mss), 
73; MAR Ar 4; KA T; GR-I; EUS-E !/?; RUF; PEL (?SED-S 
Eph); HI Ecl, ep, Is ?/5, Jon, Jov, Jr ?/s, Ps h; FU-D; AU 1Jo 
1/5. Jo 34, Ps 1, 118, 147; AN Mt h, h frg; AN Ver h; KA 
B, Ben, Ca, Ifor, Pi, W; PS-FU; CAE; PS-AU s; PRIM 5; 
AN Ps sen; COL; PS-IS Gn, q; KA C; PS-HI Ev; PS-HI 
bre; SED-S misc; CLAU-T; RES-R ?/4 si quis sitit CY 
ep 63, te; KA A; FIR; AM; EUS-E '/;; PS-AU spe; PS-VIG 
tri; PEL (ms, »CAr); HI Agg, Ez, Is ?/s, Jr !/5; AU 1Jo '/5, 
Cre, Do, Jdc, Jo 32, Ps 45, 64, 77, 97, 103, 113, q, s, tri; 
CAn; KA D; PHI; DION-E; RUR; Ps M; PRIM 2; FAC; 
GR-M; IS; ILD; BED; AM-A; BEA; ANT-M; Brev. Goth.; 
KA Vich; M-M; RES-R ?/4 si qui sitit CY ep 63 (mss), 
te (ms) si quis est qui sitit MAR Ar 1 quisque sitit? 
PS-DAM epigr quisquis sitit? PS-DAM epigr (mss) 


sitit ueniat ad me et bibat Ps M 109,7: si quis sitit ueniat 
ad me et bibat Ps sen 41,2,17: unde dictum est qui sitit 
ueniat et bibat 65,6,3: sicut dixit qui sitit ueniat et 
bibat 103,11,3: qui sitit ueniat et bibat 106,33,2: ut 
qui sitit, inquit, ueniat et bibat Ver h 2: qui sitit ueniat ad 
me et bibat 2,1: qui sitit ueniat ad me et bibat 2 35 
ergo qui sitit ueniat ad me et bibat ANT-M 155 r: si quis 
sitit ueniat ad me et bibat AU 1 Jo 6,11: in euangelio 
domino clamante et dicente si quis sitit ueniat ad me et 
bibat 6,11: dixit qui sitit ueniat et bibat Cre 2,13,16: 
dequo clamabat dicens si quis sitit ueniat et bibat 2,14,17: 
dicens si quis sitit ueniat et bibat Do 65: si quis sitit 
ueniat et bibat ep 26,5: audi euangelium: stabat, inquit, 
lesus et clamabat Jdc 36: dominus ait si quis sitit ueniat 
et bibat Jo 32,tit: in nouissimo autem die festiuitatis 
stabat lesus et clamabat dicens: si quis sitit ueniat ad me et 
bibat 32,1,3: nouissimo illius festiuitatis die 38.1.6: 
sed clamando ut qui sitit ueniat ad eum 32,2,1: stabat 
enim et clamabat: si quis sitit ueniat ad me et bibat 39 2 8 
si quis sitit ueniat ad me et bibat 32,9,32: qui dixit: qui 
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dc 
GnouP 1 23451314 
2 ueniat x x et bibat x qui credit in. me sicutscriptum — est 
3 ueniat | ad me et bib[a]t x qui credit in me sicut dixit — scriptura 
E ugiat ^oc ox et bibat x qui credit in. me sicut dixit — scriptura 
S ueniant x x et bibat x qui credit in. me sicut dixit — scriptura 
13 ueniat ad me et bibat x qui credit in. me sicut dixit — scriptura 
14 [E -] 89h Dbibu E. " 
GRouP 2A 68 11 18 
8 ueniat ad me et bibat x qui credit in. me sicut dixit — scriptura 
x Jl et ó scribtura 11 
[u]en[i]am [ad eum] et bebat is [s Aus 
Gnoue 2B 794A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg ueniat —ad re et bibat x qui credit in me sicut dixit — scriptura 
x. a Ibat 48 m 29' dicit9A scribtura 7 
x pm 152930 — 103347 











ueniat x x et bibat PS-CY mont; PS-CY reb; CY; MAR 
Ar 1; KA A, I; FIR; GR-I; EUS-E '/»; RUF; PEL (»CAr, 
SED-S Eph); HI Jov, Ps h; FU-D; AU 1Jo '/^, Ps 1, 45, 64, 
97, 103.1, 113,147,8, 5 160 '/2; KA B, Ben, Cat, Ifor, Pi, W; 
RUR; PS-FU; CAE; PS-AU s; PRIM; AN Ps sen; PS-IS Gn, 
q; PS-HI Ev; PS-HI bre; BEA Apc (mss); CLAU-T; RES-R 
?[a ueniat ad me et bibat 10; MAR Ar 4; AM; EUS-E 
I5 PS-AU spg; PS-VIG tri; HI Agg, Ecl, ep, Ez, Is, Jon,Jr; 
Zu Jo '/2 Cre, Do; Jdc, Jo, Ps 77, 105.2, 118, gí(mssy. s 
160 '/?, 270, 271, tn; CAn; AN Mt h, h frg; AN Ver h; KA 
D; PHI; DION-E; AN Ps M; FAC; COL; GR-M; IS; KA 
C; ILD; BED; AM-A; BEA Apc, El; SED-S misc; ANT-M; 
Brev. Goth.; M-M; RES-R ?/4 ad me ueniat? KA Vich 


38 (cf4,10-11; Apc 21,6) 

xaguiscredit.in me.PS-CY mont;.CY ep.63, te; MAR 
FIR; AM; AN Bob fi; EUS-E; PS-AU spe; PS-VIG tri; RUF 
axuNm: FU-D- Hl ap, 9p, Ez, fs I0, Jt, Os, PaR"H, Za; AU 
1Jo !/2, Do, Jdc, Jo, Ps, q, s, tri; PS-VIG Var (ms); AN Ver h 
2: EUCH; PET-C; PROS; FAU-R; HES; SEDA; CAE (-PS- 
AU s); FAC; CAr; APO; GR-M; IS; ILD; AN q Ev; PS-MEL 
P !/, V; BED; AM-A Apc 9/5, 10; BEA; SED-S; ANT-M; 
cf Brev. Goth.; M-M et qui credit in me CY ep 63 (ms); 
AU lJo '/?, ; AM-A Apc 1, 3, 4, $, 9 !h x qui crediderit 


credit in me ueniat et bibat 34,4,26: ipse dicebat: qui 
sitit ueniat ad me Ps 1,3,8: et illud qui sitit ueniat et 


bibat 45,8,5: dominus dicebat si quis sitit ueniat et 
bibat 64,14,8: si quis sitit ueniat et bibat TT,13,28E 
qui stabat et clamabat: si quis sitit ueniat ad me 9r RS 
stabat lesus et clamabat dictum est in euangelio 92,7, 16: 
quidstabatlesuset(x Er. Ven. Lou. PL)clamabat? 97.8,16: 


si quis sitit, inquit, ueniat et bibat 103,51,10,8: si quis 
sitit ueniat et bibat 103,52,3,7: quia stabat lesus et 
clamabat: si quis sitit ueniat ad me et bibat 103582.1/0,23: 
si quis sitit ueniat ad me et bibat 113.1, LL4Àl: siquis 
sitit ueniat et bibat 118,510,6,33: dominus clamat qui 
sitit ueniat ad me 147,26,54: qui sitiunt. ueniant et 





in me HIL; Hl Is 4; PS-HI bre x quisque credit in me? 
PS-VIG Var  xqui crediderint in me? AN Ps M x qui 
credidit in me? PS-MEL P '/ x qui in me credit M-R; 
RES-R 

x x x? PS-CY mont; RUF Gn; AU 1Jo, Ps 45,64, 97,103, 
118, q (ms), s; AN Ver h 2; EUCH; PET-C; PROS; FAU-R; 
CAE Cae, s 25, 34, 77, 80, 103, 119, 236 (2PS-AU s); AN 
Ps M; CAr; IS; ILD; AN q Ev; PS-HI bre; PS-MEL; BEA; 
SED-S; ANT-M; Brev. Goth.; M-M; M-R; RES-R sicut 
scriptum est PS-CY mont (mss); CY ep 63 (ms); HIL; KA 
i sicut scriptura dicit CY ep 63; RUF Nm; HI ap '/5; 
AU Ps 92 sicut scriptura docet CY ep 63 (ms) sicut 
dixit scriptura CY ep 63 (mss); MAR Ar 4; AM ex, Noe, Ps 
36 (mss), 39 (mss), 48, sp; EUS-E; PS-AU spe; PS-VIG tri 
!/5; HI Is 10, Par H, Za; AU Jdc (ms), q (mss), tri (ms); BED 
Gn pr; AM-A Apc 3,4, 5 quemadmodum dixit scriptura 
MAR Ar ] sicut dicit scriptura AM Ps 36, 39, 48 (mss); 
AN Bob fi; PS-VIG tri (mss); EUS-E; PS-AU spe (ms); HI 
ap !/2, ep, Ez, Is 4, Jr, Os, Par H (mss); AU Do, Jdc, Jo, 
q, tri; PS-AU Fu; PS-VIG Var; HES; SEDA; CAE s 104; 
FAC; APO; GR-M; BED Apc, Ct, Hab, Prv; AM-A Apc 1,3 
(mss), 4 (ms), 5 (ms), 9, 10 sicut scriptura dixit PS- VIG 
tri !/2 sicut dicit Esaias FU-D; cf PROL Jo Te sicut 
dixit Esaias FU-D (mss) sed contradicit PS-AU Fu 


bibant q 64,4: stabat lesus et clamabat (clamat g): si 
quis sitit ueniat (- ad me C E) et bibat s 1602: cum 
promitteret dominus si quis sitit ueniat ad me et 


bibat 160,2: dixit si quis sitit ueniat et bibat 20 
lesus ... clamauerat dicens si quis sitit ueniat ad me et 
bibat 27] (*PS-FU s 51): cum diceret si quis sitit ueniat 
ad me et bibat tri 15,19,4: si quis sitit ueniat ad me et 
bibat PS-AU s 9,4 (-RUF Gn 10): qui sitit ueniat et 
bibat 286,4 (7CAE s 77,4): qui sitit ueniat et bibat S 


Cai 1,20,1: dixit: in nouissimo magno die festi stabat lesus 
et clamabat uoce magna dicens: qui sitit ueniat et 
bibat 1,20,2: clamat, inquit, lesus uoce magna dicens: 
qui sitit ueniat et bibat spe 144: in nouissimo autem die 


7596 


illo magno diei festi stabat lesus et clamabat dicens: si quis 
sitit ueniat ad me et bibat BEA Apc 12,2,12: domino 
clamante et dicente: si quis sitit ueniat ad me (x x E Q) et 
bibat El 1,116: cum dicit si quis sitit ueniat ad me et 
bibat BED Prv 1: clamabat stans in templo: si quis sitit 
ueniat ad me et bibat Brev. Goth. Xim app: si quis sitit 
ueniat ad me et bibat CAE s 34: qui fuit (?) ueniat et 


bibat 77,4 (-PS-AU s 286,1) qui sitit ueniat et 
bibat 104,3: qui sitit ueniat et bibat CAn co 
13,12,12: si quis sitit ueniat ad me et bibat CAr Eph 


4,31 («PEL Eph 4,31): dominus clamauit in templo: si quis 
sitit ueniat et bibat CLAU-T Gn 2: qui sitit ueniat et 
bibat QOL m 13:4- qui Sit uemat ad me et 
bibat 13,1: qui sitit ueniat ad me et bibat CY ep 
63,8: quid per prophetam sit ante praedictum clamat et dicit 
si quis (^ui J', sb qui TSSP-D* '(T* U) sitit uemateet 
bibat 73.11: clamat dominus ut qui sitit ueniat et 
bibat te 1,22: si quis (qui L) sitit ueniat et bibat PS- 
CY mont 9: qui sitit ueniat et bibat (bibit T) reb 14: ut 
omnis qui sitit ueniat et bibat PS-DAM epigr 60,2,3: 
quisque (quisquis S1 O1 V1 Sab, quique C) sitit ueniat 
cupiens haurire fluenta DION-E cond 20: et si quis ait 
sitit ueniat ad me et bibat EUS-E 2,24: dominus lesus 
clamabat dicens: si quis sitit ueniat ad me et bibat | $928& 
Iesus clamabat: qui sitit ueniat et bibat FAC def 1,3,10: 
si quis sitit ueniat ad me et bibat FIR err 18,7: hoc idem 
simili modo significat: si quis sitit ueniat et bibat PS-FU 
s 5] (7-AU s 271) 63: qui sitit ueniat et bibat FU-D 
1,1: qui sitit ueniat et bibat GR-I tr 15: qui sitit ueniat et 
bibat aquam uirtutae gratis GR-M Jb 1,21: si quis sitit 
ueniat ad me et bibat 12,5: si quis sitit ueniat ad me et 
bibat HI Agg (1391B): stabat lesus in templo et 
clamabat dicens: si quis sitit ueniat ad me et bibat Eel 
9,7: qui sitit ueniat ad me et bibat ep 120,55,9: qui sitit 
ueniat ad me et bibat Ez 14,47: et in templo clamabat 
atque dicebat: si quis sitit ueniat ad me et bibat Is 4,12: 
qui sitit ueniat ad me et bibat 10,32: qui sitit ueniat ad 
me et bibat 12,41: si quis sitit ueniat ad me et 
bibat 12,44: qui sitit ueniat ad me et bibat Te50: 
qui sitit ueniat ad me et bibat 15,55: si quis sitit ueniat 
ad me et bibat Jon 3: stans clamabat in templo dicens: 
qui sitit ueniat ad me et bibat Jov 1: qui sitit ueniat et 
bibat Jr 1: qui sitit ueniat ad me et bibat 3: si quis 
sitit ueniat ad me et bibat 6: qui sitit ueniat ad me et 
bibat Ps h 77: qui sitit ueniat et bibat 97: qui sitit 
ueniat et bibat 143: qui sitit ueniat et bibat PS-HI 
bre 77: dicit: qui sitit ueniat et bibat 97: qui sitit ueniat 
et bibat 143: qui sitit ueniat et bibat Ev (581A): in 
nouissimo autem die festiuitatis qui sitit ueniat et 
bibat ILD ba 69: domino clamante et dicente: si quis 
sitit ueniat ad me et bibat vgt 6: qui sitit ueniat ad me et 
bibat (x x TEF S) INS 2477: qui sitet uen[1at ad me et 
bibat?] IS ety 7,3: si quis sitit ueniat ad me et bibat fi 
2,242: si quis sitit ueniat ad me et bibat PS-IS Gn 17,5: 
ego sum fons aquae uiuae qui sitit ueniat et bibat q (44): 
qui sitit ueniat et bibat KA A 7: idem clamat si quis sitit 
ueniat et bibat B 7: 1dem clamat qui sitit ueniat et 
bibat Ben 19: ubi dicit qui sitit ueniat et bibat GS 
qui sitit ueniat ad me et bibat Cat 15: qui sitit ueniat et 


bibat D 17: ubi dixit lesus si quis sitit ueniat ad me et 
bibat I 15: qui sitit ueniat (x 8) et bibat Ifor 18: ubi 
clamabat lesus qui sitit ueniat et bibat In. 15: sig 
nouissimo autem die illo magno festiuitatis P1 15: ubi in 


die magno festiuitatis clamabat dicens qui sitit ueniat et 
bibat Vich 7: lesus clamat si quis sitit ad me ueniat W 
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15: qui sitit ueniat et bibat M-M (343A): si quis sitit 
ueniat ad me et bibat M-R 105: ultimo festiuitatis die 
dicebat Iesus MAR Ar 1,8: lesus stabat et clamabat: si 
quis est qui sitit ueniat et bibat 4,6: qui sitit ueniat ad me 
et bibat PEL Eph 4,31 (*?CAr Eph, »SED-S Eph): ipse 
dominus (iesus H, x M) clamabat (clamat codd.) in templo: 
qui (si quis Cas.) sitit ueniat et bibat PHI 30: stabat 
lesus et clamabat: si quis sitit ueniat ad me et bibat PRIM 
2: $1 quis sitit ueniat et bibat 5: et qui sitit ueniat et 
bibat RES-R 3221: in (* nouissimo autem M V) die 
magno festiuitatis stabat lesus et clamabat dicens: si quis 
sitit ueniat ad me (x x M) et bibat 4496: qui (si quis B 
MRFS L)sitit ueniat et bibat 49]3: si quis sitit ueniat 
ad me et bibat fontem aeternum 5263: ultimo festiuitatis 
die dicebat lesus 7805: ultimo festiuitatis die dicebat 
lesus 7805: qui sitit ueniat et bibat RUF Gn 10,3 
(7PS-AU s 9,4): qui sitit ueniat et bibat RUR 2,34: in 
euangelio clamare dignatur: si quis sitit ueniat et 
bibat SED-S Eph 19,28 («PEL Eph 4,31): ipse dominus 
in templo clamat (clamabat PEL): qui sitit ueniat et 
bibat misc 7,1: Christus: qui sitit ueniat ad me PS- 
VIG tri 12,13: et in medio templi clamat: (clamabat X) si 
quis sitit ueniat ad me et bibat Var 3,23: in die festo 
magno stabat Iesus et clamabat dicens 
FU Mon 1,1,6; INS 784; KA Cy 28; PRU per 8,7 


38 
AM Dav alt 10,51: flumina de uentre eius fluent aquae 


uiuae ep 11,24: et fluent ... de uentre eius aquae 
uiuae 36,2: sunt enim flumina quae de uentre eius 
fluent 14,78: sed etiam flumina de uentre eius fluent 


aquae uiuae ex 3,1,6: qui credit in me, sicut dixit 
scriptura, flumina de uentre eius fluent aquae uiuae Jb 
4,2,7: quibus flumina aquae uiuae de uentre labuntur Noe 
19,70: qui credit in me, sicut dixit scriptura, flumina de 
uentre eius fluent aquae uiuae par 13: flumina de uentre 
eius fluent aquae uiuae Ps 1,33,4: quia flumina de uentre 
eius fluent aquae uiuae 1,35,5: flumina de uentre eius 
fluent aquae uiuae 36,61,5: qui credit in me, sicut dicit 
(dixit B) scriptura, flumina de uentre eius fluent aquae 


uluae 39,22,5: qui credit in me, sicut dicit (dixit F) 
scriptura, flumina de  uentre eius fluent aquae 
uiuae 45.12,1: flumina de uentre eius fluent aquae 
uluae 48.4,1: qui credit in me, sicut dixit (dicit B) 
scriptura, flumina de  uentre eius fluent aquae 
uiuae 61.14,1: flumina de uentre eius fluent aquae 
uluae sp 1,16,156: flumina de uentre eius fluent aquae 
uiuae 3,20,154: qui credit in me, sicut dixit scriptura, 


flumina de uentre eius fluent aquae uiuae AM-A Apc I: 
et qui credit in me, sicut dicit scriptura, flumina de uentre 
eius fluent aquae uiuae |: et qui credit in me, sicut dicit 
scriptura, flumina de uentre eius fluent aquae uiuae 3: et 
qui credit in me, sicut dixit (dicit A p) scriptura, flumina de 
uentre eius fluent aquae uiuae 4: et qui credit in me, 
sicut dixit (dicit C) scriptura, flumina de uentre eius fluent 
aquae uiuae 4: flumina de uentre eius fluent aquae 
uiuae 5: et qui credit in me, sicut dixit (dicit C) scriptura, 
flumina de uentre eius fluent aquae uiuae 9: in euangelio 
dicit: qui credit in me, sicut dicit scriptura, flumina de uentre 
eius fluent aquae uiuae 9: et (x C) qui credit in me, sicut 
dicit scriptura, flumina de uentre eius fluent aquae 
uiuae 10: dicebat: qui credit in me, sicut dicit scriptura, 
flumina de uentre eius fluent aquae uiuae AN Bob fi 14: 
et iterum: qui credit in me, sicut dixit scriptura, flumina de 
uentre eius fluent aquae uiuae Mt h 20: de quorum 
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2 flumina de uentre eius fluent — aquae 

3 flumina de uentre eius flue[nt] aquae 

4 . flumina de uentre eius fluent — aquae 

S flumina dentre eius fluent — aquae 

13 flumina de uentre eius fluent — aque 

14 b... zi aquae 
GRouvP 2A 68 il 

8 flumina de uentre ejus fluent — aque 

aque 6 11 

Gnour 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 

Vg flumina de uentre eius fluent — aquae 

eis 11A 


aque 30 


flumina de uentre eius PS-CY mont; PS-CY reb; CY 
ep 63, 73 (mss), te; MAR Ar 4; HIL; GR-I; AM; AN Bob fi; 
EUS-E ?/5; PS-AU spe; PS-VIG tri; PS-FIR con; RUF Gn 
13, Nm, sy; FU-D; HI ap, Ecl, ep, Ez, Ez h, Hab, Is, Is h, Jr, 
Os, Par H, Pent, Ps h 97, Za; AU; PS-VIG Var; c/AN Mt h; 
AN Ver h 2; EUCH; PET-C; c£ PHI; PROS; FAU-R; HES; 
SEDA; RUR; PS-FU s; CAE (-PS-AU s); AN Ps M; VER; 
FAC; CAr; cf EP-SC; APO; GR-M; IS ety; cf PS-HI Ev; 
ILD; AN q Ev; PS-HI bre; PS-MEL; BED; AM-A; BEA; 
SED-S; ANT-M; Brev. Goth.; M-M; M-R; PROL Jo Te, Ps 
Inq; RES-R flumina de eius uentre CY ep 73; AU q '/? 
(mss) flumina ex uentre ipsius MAR Ar ] flumina 
ab utero suo? EUS-E !/3; cf HI Ps h 82 flumina de uentre 
suo RUF Gn ! flumina de uentre illius? JUL-E; IS fi 

fluebunt aquae uiuae PS-CY mont currebant aquae 
uiuae PS-CY reb fluent aquae uiuae PS-CY mont (mss); 
CY ep 63, 73 (ms), te; MAR Ar 4; AM; AN Bob fi; EUS-E; 
PS-AU spe; PS-VIG tri; PS-FIR con; RUF Gn 13 '/»; FU- 
BHLap, Eel,«ep; Ez,4ds, Jr,.Oss Dar H, Pent; AU; PS-VIG 
Var; AN Ver h 2; EUCH; PET-C; cf PHI; PROS; FAU-R; 
HES; SEDA; cf RUR; PS-FU s; CAE (-PS-AU s); AN Ps 
M; VER; FAC; CAr; cf EP-SC; APO; GR-M; IS ety; PS- 
HI Ev; ILD; AN q Ev; PS-HI bre; PS-MEL; BED; AM-A; 
BEA; SED-S; ANT-M; Brev. Goth.; M-M; M-R; PROL 
Jo Te, Ps Inq; RES-R fluxerunt aquae uiuae? CY ep 
d manant aquae uiuentis? MAR Ar exient HIL 
Ps 64 ! effluent HIL Ps 64 !/ procedunt GR-I; 
RUF cf Ct, sy (ms); cf Hl Am educat aquae uiuae? RUF 


uentre exeunt flumina aquae uiuae Ps M 28,20: Christus 
dicit: qui crediderint in me flumina de uentre eius fluent 
aquae uiuae q Ev 1,10: qui credit in me flumina de 
uentre eius fluent aquae uiuae Ver h 2: qui credit in me, 
flumina de uentre eius fluent aquae uiuae ANT-M 155 r: 
qui credit in me flumina de uentre eius fluent aquae 
uiuae APO 7,47: qui credit, inquit, in me, sicut dicit 
scriptura, flumina de uentre eius fluent aquae uiuae AU 
1 Jo 6,11: qui credit in me flumina aquae uiuae fluent de 
uentre eius 6,11: et qui credit in me flumina aquae uiuae 
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bibae 15 








&A£ye£v 01 

uibae hoc autem . dixit de spu 
uiuae hoc autem | dixit | de spu 
uiuae hoc autem . dixit de spo 
uiuae hoc autem dixitdixit. de  spu 

uiue ho autem dicebat de spu 

hoc 13« 

u[iuae] [.  .]  diee[bat d]e spu 
uiuae hoc autem dicebat de spu 
uiug 6 

uiuae hoc autem . dixit. de spiritu 


x35 di[cebat] 94' 
dicebat 15 33 








Gn] 
cf 17, sy 
fi exeunt aquae uiuae? c£ AN Mt h 
uiuentis? JUL-E 

(^ flumina aquae uiuae de uentre eius fluent? cf CY ep 
73; AU Ps 64, 92 - flumina aquae uiuae fluent de uentre 
eius? HI Is 9; AU 1Jo, Ad, do, Do, Jo '/4, Ps 45, 77, 97, 
103.1, 103.2, 118, 141, 5 160, 270; GR-M Ct, Jb '/4; IS; ILD; 
BEA Apc '/? — de uentre eius egredientur flumina aquae 
uiuentis? HI Za — flumina fluent de uentre eius aquae 
uiuae? AU s 271 — de uentre eorum exeunt flumina 
aquae uiuae AN Mt h?) 


procedent aquae uiuae RUF cf Gen 13 !/?, Nm 12, 
egredientur aquae uiuentis? HI cf Ez h, Za; IS 
fluebant aquae 


39 (cfAc8,15-16) 

hoc autem CY; MAR Ar 1 !/; HIL; AM; EUS-E; PS- 
AU spe; PS-VIG tri; HI; AU; PS-VIG Var; FAC; GR-M; 
PS-MEL; BED; AM-A; M-R; RES-R istud? MAR Ar ] 
o hoc itaque? GR-I hoc enim IS; ILD; PS-HI bre; 
BEA 

dixit de spiritu CY; MAR; EUS-E; HI ep, Ez, Jr, Os; AU 
Max, tri; FAC; GR-M; BED Ct, Hab; AM-A Apc */5; M-R; 
RES-R dicebat de spiritu sancto HIL; GR-I?; PS-VIG 
tri (7s); HI Is; PS-HI bre dicebat de spiritu AM; PS-AU 
spe; PS-VIG tri; AU 1Jo, Cre, Do, Jdc, Jo, Ps, q, s; PS-VIG 
Var; APO; IS; ILD; BED Apc; AM-A Apc !/s; BEA dixit 
de spiritu sancto AU tri (mss); PS-MEL; AM-A Apc 3 (ms) 

(^ de spiritu. dixit stud? MAR Ar 1 !/ — dicebat 
hoc itaque de spiritu sancto? GR-I) 


fluent de uentre eius. quid est flumina aquae uiuae? Ad 
25: cum legunt flumina aquae uiuae fluent de uentre 
eius do 3,25,36: flumina aquae uiuae fluent de uentre 
eius Do 65: qui credit in me, sicut dicit scriptura, 
flumina aquae uiuae fluent de uentre eius Jb 38: flumina, 
inquit, de uentre eius fluent aquae uiuae Jdc 36: qui 
credit in me, sicut dicit (dixit S) scriptura, flumina de uentre 
eius fluent aquae uiuae Jo 32,22: qui credit in me, sicut 
dicit scriptura, flumina de uentre eius fluent aquae 
uiuae 32,2,7: qui credit in me flumina de uentre eius 


7,99 


fluent aquae uiuae 32,4,2: flumina aquae uiuae fluent de 
uentre nostro 32,9.32: qui dixit qui credit in me ueniat et 
bibat et flumina de uentre eius fluent aquae uiuae Ps 
45,8,5: qui credit in me flumina aquae uiuae fluent de uentre 
eius 64.14,9: qui credit in me flumina aquae uiuae de 
uentre eius fluent 77,13,22: flumina aquae uiuae fluent 
de uentre eius 92.7,17: qui credit in me, sicut scriptura 
dicit, flumina aquae uiuae de uentre eius fluent 9758917 : 
qui credit in me flumina aquae uiuae fluent de uentre 
eius 103,51,10,9: dicat adhuc: qui credit in me flumina 
aquae uiuae fluent de uentre eius 103,:2,3,8: qui credit 
in me flumina aquae  uiuae fluent de — uentre 
eius 103,52,10,24: qui credit in me flumina aquae uiuae 
fluent de uentre eius 118,510,6,33: qui credit in me 
flumina aquae uiuae fluent de uentre eius V TRS:25: 
flumina aquae uiuae fluent de uentre eius q 64,4: qui 
credit in me, sicut dicit (dixit D2 L R, x O) scriptura (x x x 
I), flumina de uentre eius (— eius uentre C K L O R) fluent 
aquae uiuae 64,4: qui credit in me, inquit, (^ sicut dicit 
scriptura E) flumina de uentre eius fluent aquae uiuae S 
160,2: qui credit in me flumina aquae uiuae fluent de uentre 
eius 160,2: antequam diceret flumina aquae uiuae fluent 
de uentre eius 270,2: et flumina aquae uiuae fluent de 
uentre eius 271 (-PS-FU s 51): qui credit in me flumina 
fluent de uentre eius aquae uiuae tri 15,19,4: qui credit 
in me (x x Ia) sicut dicit (dixit R) scriptura flumina de uentre 
eius fluent aquae uiuae 15,19,27: ait flumina de uentre 
eius fluent aquae uiuae PS-AU Fu 1,1: non habet: sicut 
dixit Esaias, sed: sicut dicit scriptura s 26,3 (-CAE S 
103): qui credit in me flumina de uentre eius fluent aquae 
uiuae 286,4 (2CAE s 77): qui sitit ueniat et bibat qui 
credit in me flumina de uentre eius fluent aquae uiuae spe 
144: qui credit in me, sicut dixit (dicit Lv, x m) scriptura, 
flumina de uentre eius fluent aquae uiuae BEA Apc 
2,3,59: dictum est: qui credit in me flumina de uentre eius 
fluent (* aquae uiuae Y2 T) 12,2,12: qui credit in me 
flumina aquae uiuae fluent de uentre eius El 1.14: sicut 
ipse ait: flumina de uentre eius fluent aquae uiuae |, Idi: 
cum dicit: qui credit in me flumina de uentre eius fluent 
aquae uiuae BED Apc 3,37,20: qui credit in me, sicut 
dicit scriptura, flumina de uentre eius fluent aquae 
uiuae Ct 3: qui credit in me, sicut dicit scriptura, flumina 
de uentre eius fluent aquae uiuae 4: de quorum uentre, 
sicut dicit scriptura, flumina aquae uiuae ... emanant 4: 
in euangelio: qui credit, inquit, in me, sicut dicit scriptura, 
flumina de uentre eius fluent aquae uiuae 4: fluunt enim 
aquae uiuae de uentre eius qui credit Gn pr: qui credit in 
me, sicut dixit scriptura, flumina de uentre eius fluent aquae 
uluae Hab (1245B): ipse in euangelio: qui credit, inquit, 
in me, sicut dicit scriptura, flumina de uentre eius fluent 
aquae uiuae Prv 2: qui credit, inquit, in me, sicut dicit 
scriptura, flumina de uentre eius fluent aquae uiuae Brev. 
Goth. Xim: qui credunt in me flumina de uentre eius fluent 
aquae uiuae CAE Cae 2,3: dominus dicit: qui credit in 
me flumina de uentre eius fluent aquae uiuae s 25: qui 
credit in me flumina de uentre eius fluent aquae uiuae 34: 
qui credit in me flumina de uentre eius fluent aquae 
uluae 77,4 (*PS-AU s 286): qui credit in me flumina de 
uentre eius fluent aquae uiuae 80,1: qui credit in me 
flumina de uentre eius fluent aquae uiuae 103,3 (-PS- 
AU s 26): qui credit in me flumina de uentre eius fluent 
aquae uiuae 104,3: qui credit in me, sicut dicit scriptura, 
flumina de uentre eius fluent aquae uiuae 119,4: qui 
credit in me flumina de uentre eius fluent aquae 
uiuae 236.2: qui credit in me flumina de uentre eius 
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fluent aquae uiuae CAr Ps 92,3: qui credit in me flumina 
de uentre eius fluent aquae uiuae 97.8: qui credit in me 
flumina de uentre eius fluent aquae uiuae 103,11: qui 
credit in me flumina de uentre eius fluent aquae uiuae CY 
ep 63,8: qui (et qui S) credit in (x C) me (- in me credit Kd), 
sicut scriptura dicit (scriptum est d, — dicit scriptura K d bx 
c2 H, scriptura docet Z), flumina de uentre eius fluent aquae 
uluae 73,11: clamat dominus ut qui sitit ueniat et bibat 
de fluminibus aquae uiuae quae de eius uentre (— uentre eius 
d p) fluxerunt (fluxere qu, fluent e) te 1,22: qui credit in 
me, sicut dicit scriptura, flumina de uentre eius fluent aquae 
uiuae (x B) PS-CY mont 9: qui credit in me, (^ sicut 
scriptum est M v) flumina de uentre eius fluebunt (fluent M 
v) aquae uiuae. (x x T) reb 14: flumina de uentre eius 
currebant aquae uiuae EP-SC en (95,5): ita ut fluant de 


intelligibili eius uentre flumina aquae uiuae EUCH 1nt 
3: flumina de uentre eius fluent aquae uiuae 6: qui credit 
in me flumina de uentre eius fluent aquae uiuae EUS-E 


2,2: flumina immittit in utero ... quemadmodum ergo flumina 
de uentre fluunt, flumina ex uentre 2.24: qui credit in 
me, inquit, sicut (ut T) dixit scriptura, utrumne qui credit in 
me sicut dicit scriptura ... flumina de uentre eius fluent aquae 
uliuae 13,31: qui dixit qui credit in me ipse habebit 
flumina manantia ab utero suo FAC def 1,3,10: qui 
credit in me, sicut dicit scriptura, flumina de uentre eius 
fluent aquae uiuae FAU-R sp 1,13: qui credit in me 
flumina de uentre eius fluent aquae uiuae FIR err 18,7: 
qui credit in me PS-FIR con 2,8: flumina de uentre eius 
fluent aquae uiuae PS-FU s 51 (-AU s 271): flumina de 
uentre eius fluent aquae uiuae FU-D 1,1: qui credit in 
me, sicut dicit Esaias (— Esaias dicit ASMVLB, ^ flumina de 
uentre eius fluent aquae uiuae M) ],2: qui credit in me, 
sicut dicit (dixit A S M L) Esaias, flumina de uentre eius 
fluent aquae uiuae GR-I tr 15: flumina de uentre eius 
procedent GR-M Ct 4,17: qui credit in me, sicut dicit 
scriptura, flumina aquae uiuae fluent de uentre eius Bez 
1,10,6: qui credit in me, sicut dicit scriptura, flumina de 
uentre eius fluent aquae uiuae Jb 11,8: qui credit in me, 
sicut dicit scriptura, flumina de uentre eius fluent aquae 
uiuae 15.16: qui credit in me, sicut dicit scriptura, 
flumina de uentre eius fluent aquae uiuae 18,37: qui 
credit in me, sicut dicit scriptura, flumina aquae uiuae de 
uentre eius fluent 19,6: qui credit in me, sicut dicit 
scriptura, flumina de uentre eius fluent aquae uiuae HES 
5: qui credit in me, sicut dicit scriptura, flumina de uentre 
eius fluent aquae uiuae HI Am 2: ignorabat eum de 
cuius uentre procedunt flumina salientis aquae ap 2,25: 
flumina de uentre eius fluent aquae uitae 2,27: qui credit 
... in me, sicut dicit scriptura, flumina de uentre eius fluent 
aquae uiuae 2,34: qui credit in me, sicut scriptura dicit, 
flumina de uentre eius fluent aquae uiuae Bel ld: 
flumina de uentre eius fluent aquae uiuae ep 120,559: 
qui credit in me, sicut dicit scriptura, flumina de uentre eius 
fluent aquae uiuae Ez 9,29: qui credit in me flumina de 
uentre eius fluent aquae uiuae 14,47: qui credit in me, 
sicut dicit scriptura, flumina de uentre eius fluent aquae 
uluae Ez h 13,4: flumina de -wuentre — eis 
egredientur Hab 2,3: qui de aqua domini biberit fluent 
de uentre eius flumina aquae salientis in uitam 
aeternam Is 3,6: flumina de uentre eius fluent aquae 
uiuae 4,12: qui crediderit in me, sicut dicit scriptura: 
flumina de uentre eius fluent aquae uiuae 9.30: flumina 
aquae uiuae fluent de uentre eius 10.32: qui credit in 
me, sicut dixit scriptura, flumina de uentre eius fluent aquae 
uiuae 12,41: flumina de uentre eius fluent aquae 


X Iohannes 


uiuae 15,55: flumina de uentre eius fluent aquae 
uiuae 17: de cuius uentre fluunt aquae uiuentis 
flumina Is h 7,3: si quis ... credit in me flumina de uentre 
eius fluent Jr 3: qui credit in me, sicut dicit scriptura, 


flumina de uentre eius fluent aquae uiuae 6: qui credit in 
me, sicut dicit scriptura, flumina de uentre eius fluent aquae 
uiuae Os 3: qui credit in me, sicut dicit scriptura, 
flumina de uentre eius fluent aquae uiuae Par EF (On: 
qui credit, inquit, in me, sicut dixit (dicit rell. codd. et edd.) 
scriptura, flumina de uentre eius fluent aquae uiuae Pent 
(65,3): flumina de uentre eius fluent aquae uiuae Psh 
97: et fluent inquit flumina de uentre eius 82: de cuius 
utero fluunt flumina aquae uiuae Za 3,14: qui credit in 
me, sicut dixit scriptura, de uentre eius egredientur flumina 
aquae uluentis PS-HI bre 64: qui crediderit in. me 
flumina de uentre eius fluent aquae uiuae 77: de cuius 
uentre fluxerunt flumina 97: et lluent, inquit, flumina de 
uentre eius Ev (581A): flumina de uentre fluent aquae 
uiuae HIL Ps 64,14: qui crediderit in me, sicut scriptum 
est, flumina de uentre eius exient 64.15: si quis ex aqua 
domini potauerit flumina de uentre eius effluent tri 
10,24: et flumina aquae uiuae ex se praebere 
sitientem ILD ba 69: qui credit in me flumina aquae 
uiuae fluent de uentre eius IS ety 7,3: qui credit in me 
flumina aquae uiuae fluent de uentre eius fi 1,482: 
flumina — aquae X uiuentis— egredientur de uentre 
illius JUL-E 3: sed flumina de uentre illius fluebant 
aquae uluentis KA I 15: sicut scriptum est M-M 
(343A): qui credit in me flumina de uentre eius fluent aquae 
uiuae M-R 105: qui in me credit flumina de uentre eius 
fluent (x R) aquae uiuae MAR Ar 1,8: qui credit in me, 
quemadmodum dixit scriptura, flumina ex uentre ipsius 
manant aquae uiuentis 4.6: qui credit in me, sicut dixit 
scriptura, flumina de uentre eius fluent aquae uiuae PS- 
MEL P 13,4: qui credit in me flumina de uentre eius fluent 
aquae uiuae P 13,58: qui credidit in. me flumina de 
uentre eius fluent aquae uiuae V 4,19,4: qui credit in me 
flumina de uentre eius fluent aquae uiuae V 4,22,2: qui 
credit in me flumina de uentre eius fluent aquae 
uiuae PET-C s pr: qui credit in me flumina de uentre 
eius fluent aquae uiuae PHI 36,28: ut flumina de uentre 
eorum fluant aquae uiuae PROL Jo Te (188): item in 
Esaia: flumina de uentre eius fluent aquae uiuae Ps inq 
(5.46): et de uentre eius flumina (x b d) fluent aquae 
uiuae PROS Ps 103,10: qui credit in me ... flumina de 
uentre eius fluent aquae uiuae RES-R 4497: et de uentre 
eius fluent aquae uiuae 5263: qui in me credit flumina 
de uentre eius fluent aquae uiuae 7805: qui in me credit 
flumina de uentre eius fluent aquae uiuae RUF Ct 2: 
flumina aquae uiuae de eo procedunt Gn 1,2: flumina de 
uentre suo educat aquae uiuae 13,3: qui credit in me 
flumina de uentre eius fluent aquae uiuae 13,4: et 
procedent ex uobis flumina aquae uiuae Nm 12,1: qui 
credit, inquit, in eum, sicut scriptura dicit, flumina de uentre 
eius procedent aquae uiuae 12,1: quia qui credit in eum 
et aquam doctrinae eius bibit non 1am puteus nec fons sed 
fient in eo flumina aquae utuae 17,4: flumina de uentre 
eorum procedant sy 21: flumina de uentre eius procedent 
(procedunt T) aquae uiuae RUR 2,34: flumina enim 
aquae uiuae de uentre eius fluunt SED-S | Cor 12: qui 
credit in. me flumina de uentre eius fluent aquae 
uiuae SEDA s 2,5: qui credit in me, sicut dicit scriptura, 
flumina de uentre eius fluent aque uiue VER cant 6,14: 
qui autem biberit ex aqua quam dedero ei flumina de uentre 
eius fluent aquae uiuae PS-VIG tri 12,13: qui credit in 
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me, sicut dixit (dicit X E G H R Sic.) scriptura, flumina de 
uentre eius fluent aquae uiuae 12,15: qur'eredit"m Te, 
sicut scriptura dixit (— dixit scriptura B G M O R T, dicit 
scriptura E F H N P Q S U), flumina de uentre eius fluent 
aquae uiuae Var 3,23: quisque (qui C, quisquis M) 
credit in me, sicut dicit scriptura, flumina de uentre eius 
fluent aquae uiuae 

A-SS Greg-M 25; ALD metr 2; AM 0ff 3,18,106; APO 
8,5; AR Ps 113; AU Jo 32,4,6; Ps 45,8,8; 5 160,2; EUS-E 
2,1; HI Am 3; ep 120,9.13; J| 3; Na (1241A); (1262B); Ps h 
TT; IR 5,18,2; PS-IS Gn 17,5: q (31); M-M (204A); PAU-N 
agr 7b: 96:21; ep 1,9; 332 
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AM inc 6,46: nondum erat eis spiritus datus, nondum 
enim Iesus fuerat honorificatus Ps 1535:55- Tloc anmteem 
dicebat de spiritu quem incipiebant accipere (accepturi C) 
qui credituri erant in eum 36.61,5: hoc autem dicebat de 
spiritu quem incipiebant accipere qui credituri erant in 
eum 45,4.]: hoc autem dicebat de spiritu quem 
accipiebant credentes in eum sp 1,16,156: hoc autem 
dicebat de spiritu quem incipiebant accipere qui credituri 


erant in eum 2,prol7: lesus nondum fuerat 
honorificatus 3.20,154: hoc autem dicebat de 
spiritu AM-A Apc I: hoc autem dixit de spiritu quem 


accepturi erant credentes in eum 2: hoc, inquit, dixit de 
spiritu quem accepturi erant credentes in eum 3: hoc 
autem dixit de spiritu (7 sancto C) quem accepturi erant 
credentes in eum 4: hoc autem dixit de spiritu quem 
accepturi erant credentes in eum 5: hoc autem dicebat 
de spiritu quem accepturi erant credentes in eum AMSst 
q 93: spiritus, inquit, nondum erat datus quia lesus nondum 
fuerat honorificatus 93.1: non datum esse credentibus 
spiritum nisi sicut euangelista testatur postquam deuicta 
morte resurgens clarificatus est dominus 128.12: 
spiritus, inquit, nondum erat datus quia lesus non erat 
clarificatus 123,12: hoc postquam clarificatus est lesus 
impleuit deus ut spiritum sanctum effunderet in illos qui 
credunt in Christum APO 7,17: hoc dicebat, ait 
euangelista, de spiritu quem accepturi erant credentes in 
eum. (eo RmbB) AU 1 Jo 6,11: secutus enim ait hoc 
autem dicebat de spiritu quem accepturi erant qui in eum 
erant credituri ... spiritus autem nondum erat datus quia 
Iesus nondum erat clarificatus 6,11: hoc autem dicebat, 
ait, de spiritu quem accepturi erant hi qui in eum erant 
credituri 6,11: ubi ait hoc autem dicebat de spiritu quem 
erant accepturi hi qui in eum erant credituri gm: 
spiritus nondum erat datus quia lesus nondum erat 
clarificatus ci 20,30,50: ait euangelista lesus nondum 
erat glorificatus Cre 2,17: hoc autem dicebat de spiritu 
quem accepturi erant credentes imn eum; spiritus enim 
nondum erat datus quia Jesus nondum fuerat 
clarificatus Do 65: hoc autem ... dicebat de spiritu quem 
accepturi erant hi qui in eum erant credituri; spiritus enim 
nondum erat datus quia lesus nondum fuerat 
clarificatus ep 55,16,30: spiritus autem nondum erat 
datus quia (cum K) lesus nondum erat clarificatus 
(glorificatus P) Fau 32,17: dictum est a Iohanne spiritus 
enim nondum erat datus quia lesus nondum fuerat clarificatus 
(glorificatus L b) 32,18: ideo enim nondum erat datus 
quia lesus nondum (- nondum lesus S G) fuerat 
clarificatus fu 10: scriptum est autem in 1pso euangelio 
katà Ioó&vvnv (cata iohannem b, secundum iohannem b'*, 
al.) spiritus autem nondum erat datus quia lesus nondum erat 
clarificatus. si ergo propterea nondum erat datus quia lesus 
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2 quod acceptur X erant qui in eum credebant x | nondum autem sps erat 
3 quem accepturi X erant credentes in eum x . nondum autem erat  sps 
1 quem accepturi X erant x x x x nondum enim erat datus 
5 quem accepturi erant credentes in eum x . nondum enim erat  sps 
13 quem incipiebant. accipere qui credunt ineum x nondum autem datus erat 
14 quem incipiebant accipere qui c[redit]uri erant in eum x — nondum enim erat sp[s] 
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8 quem incipiebant adcipere credentes 


accipere 68^ 11 hi qui credunt 11 


m emm x —nemdem autem eMeét spe 


enim 11 spu 1r 
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Vg quem accepturi erant credentes 


lema x non enim erat spiritus 
quia 10 nondum 9A x 15' 29 
10 11A 15 - 
29 30 eenim Sps erat 47 





quem accepturi erant CY; HIL; GR-I; PS-AU spe; PS- 
VIG tri; HI; AU lJo ?/;, Cre, Do, Jdc, Jo, Max, Ps, q. s, tri; 
PS-VIG Var; FAC; APO; GR-M; IS; ILD; PS-HI bre; PS- 
MEL; BED; AM-A; BEA; M-R; RES-R quem futuri 
erant accipere? MAR quem incipiebant accipere AM Ps 
1,:35. Sp quem accipiebant? AM Ps 48 quem erant 
accepturi EUS-E; AU 1Jo '/3; FAU-R 

qui in eum credebant CY credentes in eum CY 
(mss); HIL; AM Ps 48; HI ep, Ez, Is, Os; AU Cre, Jdc, Jo, 
Max, Ps 77, 103.1, tri; PS-VIG Var; FAU-R; FAC; APO; 
GR-M; IS; ILD; PS-HI bre; PS-MEL; BED; AM-A; BEA; 
M-R; RES-R credentes in ipsum MAR credentes x 
x? GR-I; PS-AU spe; HI Jr? qui credituri erant in eum 
AM Ps 1, 36, sp; AU Ps 118; PS-VIG tri hi qui credunt 
in eum? EUS-E '/ hi qui credebant? EUS-E '/ qui 
crediderant in eum? PS-VIG tri (ms) hi qui in eum 
credituri erant AU q, s 270 qui in eum erant credituri 


AU 1Jo /3 hi qui in eum erant credituri AU 1Jo ?/5, Do, 
Ps 45, 92 hi qui in eum fuerant credituri? AU Ps 103.2, 
s2l 


(^ quem credentes ,., accepturi erant? GR-I; HI Is) 


nondum erat clarificatus Jdc 36: euangelista subiunxit: 
hoc autem dicebat de spiritu quem accepturi erant credentes 
in eum Jo 32,tit: nondum enim erat spiritus datus quia 
lesus nondum fuerat glorificatus 32.2)9- oc autem 
dicebat de spiritu quem accepturi erant credentes in eum; 
nondum enim erat spiritus datus quia lesus nondum erat 
glorificatus 32,5,3: hoc autem dicebat de spiritu quem 
accepturi erant credentes in eum; nondum enim erat spiritus 
datus quia lesus nondum erat glorificatus 32,6,1: quid 
est quod ait: non enim erat spiritus datus quia lesus nondum 
erat glorificatus? 32,6,29: non erat spiritus datus quia 
lesus nondum erat glorificatus 52,8.7: dietum est 
spiritus autem nondum erat datus quia lesus nondum fuerat 
glorificatus 52,8,14: spiritus nondum erat 
datus 63,2,11: spiritus non erat datus quia lesus nondum 
erat glorificatus? 6322,12: tunc ergo nondum erat 
glorificatus ... nondum erat glorificatus 63,3,16: quia 


nondum autem erat spiritus PS-CY reb; AU q 
64 nondum enim spiritus erat MAR nondum erat 
eis spiritus? AM spiritus nondum erat? AMst; AU cf, 
Ps 90, q 62 (mss), tri; QU; JUL-T ! nondum enim 
erat spiritus EUS-E 7/4; HI ep; AU Jo 32, s 270, 271; LEO; 
FAC nondum erat spiritus EUS-E '/4; GAU; AU Ps 
108; KA Cat; ORI ser; GEL; FAC (mss); GR-M; JUL-T 
fa non enim erat cuiquam spiritus? HI Did necdum 
enim erat spiritus HI Ps h '/ necdum erat spiritus HI Ps 
h spiritus enim nondum erat? AU Cre, Do, Fau, Ps 
103.1, q 62 !/5, s 267; BED cath spiritus autem nondum 
erat? AU 1Jo, ep, fu, Jo 52, Ps 7, 45, 92, q 62 !h spiritus 
autem non erat? AU perf spiritus non erat? AU Jo 
63 !5, perf (mss) nondum spiritus erat? AU Jo 63 
Lo spiritus autem nondum fuerat? AU s 265 non 
autem erat spiritus AU q 64 (mss) spiritus enim non 
erat? AU perf (mss) nec enim uenerat spiritus? ORI 
Mt nondum enim erat eis spiritus? PS-FU s necdum 
enim erat spiritus PS-HI bre non enim erat spiritus BED 
Act, Lc adhuc spiritus non fuerat? BEA 


propterea nondum spiritus datus erat ... quia lesus nondum 
fuerat clarificatus Max 2,22,3: hoc autem dixit de spiritu 
quem accepturi erant credentes in eum perf 15::unde 
dictum est spiritus autem (x b d, enim V C) non erat datus 
quia lesus nondum fuerat glorificatus Ps 7,6,16: spiritus 
autem nondum erat datus quia lesus nondum erat 
clarificatus 45,8,11: dicit euangelista: hoc autem dicebat 
de spiritu quem accepturi erant hi qui in eum erant credituri; 
spiritus autem nondum erat datus quia Iesus nondum erat 
glorificatus 77,13,23: hoc enim dicebat, sicut in 
euangelio legitur, de spiritu quem accepturi erant credentes 
in eum 90,52,8,19: spiritus, inquit, nondum erat datus 
quia lesus nondum erat clarificatus 92,7,18: euangelista 
sequitur statim: hoc autem dicebat de spiritu quem accepturi 
erant hi qui in eum erant credituri; spiritus autem nondum 
erat datus quia lesus nondum erat glorificatus 103 
s1,10,11: hoc autem dicebat, inquit, de spiritu quem 
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2 sanctus . datus quia x  ]hs nondum erat clarificatus 
3 x datus quoniam x ihs nondum fuerat honoratus 
E x sps quia x  1hs nondum erat honorificatus 
5 santus ineos quoniam x ihs nondum fuerat honoratus 
13 sps sanctus quia x  ihs nondum fuerat  honorificatus 
14 [x] datus quoniam x ihs nondum  honorificatz[s] erat 
GnovuP 2A 68 11 
^ x datus quia x . ihs nondum fuerat  honorificatus 
dns 11 clarificaturus 6 
honorificatus erat 11 
Gnovur 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg - x quia x jesus nondum fuerat X glorificatus 
sanctus i0 datus 9A 
11A 15 30 
35 47 48 
in eis 10 
datur 29 


x x PS-CY reb; EUS-E '/»; AU tri 4 (ms) x datus 
MAR; AMst; GAU; HI; AU 1Jo, cf, Cre, Do, ep, Fau, fu, 
Jo. Ps.:q,. sari; KA Cat; QU; LEO; FAC; GRSM;5 JULE-T: 
PS-HI bre; BED x datus eis? AM sanctus x EUS-E 
1/22: ORI Mt, ser 95, 114; GEL sanctus adhuc? ORI ser 
87 sanctus datus ORI ser 87 (ms), 88, 95 (ms); BEA 

quia x Iesus nondum PS-CY reb; MAR; AM cf' inc, cf 
sp; AMst q 93; cf EUS-E /; HI ep '/?, Ps h !/»; AU 1Jo, cf, c1, 
muc Dorepabau, fu; Jojperf, Ps, q, s, tri; ORFMt; QU; LEO; 
GEL; FAC; GR-M; PS-HI Ev; JUL-T; BED quia x lesus 
necdum cf GR-I?; cf EUS-E '/; GAU; HI Did, ep !5, Ps h 
!/; PS-HI bre quia x lesus non AMst q 123 cum 
lesus nondum? AU ep (ms) quoniam x Iesus nondum 
ORI ser quia adhuc x lesus non? BEA 

erat PS-CY reb; MAR; AMst q 123; EUS-E '/»; HI Did; 
muuNbpcfoemepimu, Jo:32, 699 Ps 7, 45, 900, 92, 103*s1, q 


accepturi erant credentes in eum; spiritus enim nondum erat 
datus quia Iesus nondum erat glorificatus 1099s] 9109: 
si propterea spiritus nondum erat datus quia lesus nondum 
erat glorificatus 103 s2,3,10: sequitur et ait: hoc autem 
dicebat de spiritu quem accepturi erant hi qui in eum fuerant 
credituri 103 s2,10,25: hoc autem dicebat de spiritu 
quem accepturi erant hi qui in eum fuerant 
credituri 108,26,19: euangelista dixit nondum erat 
Spiritus datus quia Iesus nondum fuerat 
glorificatus 118,510,6,34: hoc autem, inquit, dicebat de 
spiritu quem accepturi erant qui credituri erant in eum q 
62,7: spiritus enim (x E Z) nondum erat datus quia lesus 
(Iohannes K) nondum erat (fuerat D E T V) clarificatus 
(glorificatus V Z) 62,7: spiritus autem (x Z) nondum 
erat datus 64,4: hoc autem dicebat, inquit, de spiritu 
quem accepturi erant hi qui in eum (deum I) credituri erant; 
nondum (non D* K R) autem erat spiritus datus quia Iesus 





62, 64 (ms), s 265, t14 !/; ORI ser 95; QU; LEO; PS-HI Ev; 
JUL-T; PS-HI bre fuerat GR-I; AM; AMst q 93; EUS-E 
!/?; GAU; HI ep, Ps h; AU Cre, Do, Fau, Jo 32 tit, 52, perf, 
Ps 108, q 62 (mss), 64, s 267, 270, 271, ti 4 7»; ORI Mt, 
ser 87, 103, 104, 114; QU (mss); GEL; FAC; GR-M; BED; 
BEA fuit? AU q 64 (ms) 

clarificatus PS-CY reb; AMst q 93 !/27, 123; AU lJo, 
cf, boyep; Bauh Jo 63/4 Ps'7, 90, q"62, 64, tri QU; 
LEO glorificatus MAR; EUS-E; GAU; HI; AU ci, Cre, 
ep (mss), Fau (mss), Jo 32, 52, 63 ?/4, perf, Ps 45, 92, 103 s1, 
108, q 62 (mss), 64 (mss), s, tri (mss); LEO (mss); GEL; FAC; 
GR-M; JUL-T; PS-HI bre; BED; BEA magnificatus? 
GR honorificatus AM; AMst q 93 !'/; ORI Mt, ser; 
PS-HI Ev 

(— nondum erat glorificatus lesus EUS-E) 


nondum fuerat (erat Dg, fuit I) clarificatus (glorificatus L 
19) S 265,7,8: spiritus autem nondum fuerat datus quia 
lesus nondum erat glorificatus. spiritus autem nondum 
fuerat datus. quare nondum fuerat datus? quia lesus nondum 
erat glorificatus 267,1,1: spiritus enim nondum erat 
datus quia lesus nondum fuerat glorificatus 2470.2: hog 
autem dicebat de spiritu quem accepturi erant ii qui in eum 
credituri erant; nondum enim erat spiritus datus quia lesus 
nondum fuerat glorificatus 27] (-PS-FU s 51): hoc 
autem dicebat de spiritu quem accepturi erant hi qui in eum 
fuerant credituri; nondum enim erat spiritus datus quia Iesus 
nondum fuerat glorificatus. restabat ergo ut clarificato lesu 
... iam daretur spiritus sanctus tri 4,20,124: et quod dicit 
euangelista spiritus nondum erat datus (x M) quia Iesus 
nondum fuerat (erat O T) clarificatus (glorificatus cett., 
m) 4,20,137: quomodo ergo spiritus nondum erat datus 
quia lesus nondum erat clanrificatus ] 32300: S9 'turiC "est 
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autem datus — quando est lesus resurrectione hoc autem dicebat de spiritu sancto quem credentes in eum 
clarificatus 15,19,6: euangelista secutus adiunxit: hoc accepturi erant 12,44: hoc autem dicebat de spiritu 


autem dixit de spiritu (- sancto P Eug V) quem accepturi 
erant credentes in eum PS-AU spe |44: hoc autem 
dicebat de spiritu quem accepturi erant credentes BEA 
Apc 12.2,13: secutus enim ait: hoc enim dicebat de spiritu 
quem accepturi erant credentes in eum El 1,3: adhuc 
spiritus sanctus plenius Petro non fuerat datus quia adhuc 
lesus non fuerat glorificatus BED Act 1,5: non enim 
erat spiritus datus quia lesus nondum fuerat 
glorificatus Apc 3,37,20: hoc autem dicebat de spiritu 
quem accepturi erant credentes in eum cath (44C): 
spiritus enim nondum erat datus quia lesus nondum fuerat 
glorificatus Ct 4: euangelista subiecit: hoc autem dixit 
de spiritu quem accepturi erant credentes in eum Hab 
(1245B): et exponens euangelista: hoc autem dixit, inquit, 
de spiritu quem accepturi erant credentes in eum Lc 4: 
non enim erat spiritus datus quia lesus nondum fuerat 
glorificatus CY ep 63,8: addidit scriptura dicens: hoc 
autem dixit de spiritu quem accepturi erant (erat C t) qui in 
eum credebant (credentes in eum k a A g) PS-CY reb 4: 
non statim spiritum sanctum acceperint, qui nondum erat 
quia lesus nondum fuerat clarificatus 14: nondum autem 


erat spiritus quia lesus nondum erat clarificatus EUS-E 
2.23: quod ait euangelium: nondum enim erat 
spiritus? 2,23: nondum erat spiritus sanctus? 2,24: 


ait: hoc autem dixit de spiritu quem erant accepturi ... hi qui 
credunt in eum; nondum enim erat spiritus acceptus 25: 
nondum enim erat spiritus quod erant inquit accepturi hi qui 
credebant in dominum 2,26: nondum erat glorificatus 
Iesus 2.26: necdum enim, inquit, glorificatus fuerat 
Iesus FAC def 1,3,10: subsecutus adiecit: hoc autem 
dixit de spiritu quem accepturi erant credentes in eum; 
nondum enim (x P E) erat spiritus datus quia Iesus nondum 
fuerat glorificatus 9,5.30: nondum enim erat spiritus 
datus quia lesus nondum fuerat glorificatus FAU-R sp 
1,13: haec dicit dominus lesus de spiritu quem erant 
accepturi credentes in eum PS-FU s 51 (-AU s 271): 
hoc autem dicebat de spiritu quem accepturi erant hi qui in 
eum fuerant credituri; nondum enim erat eis spiritus datus 
quia nondum fuerat lesus glorificatus GAU 9,13: 
nondum erat spiritus. datus quia lesus necdum fuerat 
glorificatus GEL Eut 48 («ATH de incarn.): nondum 
erat spiritus sanctus quia lesus nondum fuerat 
glorificatus GR-I tr 7: necdum enim ... magnificatus 
fuerat Christus quia necdum fuerat passus 15: dicebat 
hoc itaque de spiritu sancto quem credentes accepturi 
erant GR-M Ev 26,3: nondum erat spiritus datus quia 
Jesus nondum fuerat glorificatus Jb 11,10: hoc autem 
dixit de spiritu quem accepturi erant credentes in 
eum 15,16: hoc autem dixit de spiritu quem accepturi 
erant credentes in eum 19,6: hoc autem dixit de spiritu 
quem accepturi erant credentes in eum Rg 1,97: nondum 
erat spiritus datus | quia lesus nondum fuerat 
glorificatus 6,113: nondum erat spiritus datus quia lesus 
nondum fuerat glorificatus HI Did 33: non enim erat 
cuiquam spiritus datus quia lesus necdum erat 
glorificatus ep 120,55,9: hoc autem dixit de spiritu 
quem accepturi erant credentes in eum ... nondum enim erat 
spiritus datus quia Iesus nondum fuerat 
glorificatus 120,55,9: nondum ergo erat spiritus in 
apostolis ... quia dominus necdum fuerat glorificatus Ez 
14,47: hoc autem dixit de spiritu quem accepturi erant 
credentes in eum Is 4,12: hoc autem ... dicebat de spiritu 
sancto quem credentes in eum accepturi erant 12,41: 


sancto quem credentes accepturi erant Jr 3: hoc autem 
dixit de spiritu quem accepturi erant credentes Os 3: hoc 
autem ... dixit de spiritu quem accepturi erant credentes in 
eum Ps h 149: necdum enim erat spiritus datus quia 
lesus necdum fuerat glorificatus 149: necdum erat 
spiritus datus quia Iesus non fuerat glorificatus PS-HI 
bre 64: hoc enim dicebat de spiritu sancto quem accepturi 
erant credentes in eum 149: necdum enim erat spiritus 
datus quia lesus necdum erat glorificatus Ev (581A): 
quia Iesus nondum erat honorificatus HIL Ps 64,14: hoc 
autem dicebat de spiritu sancto quem accepturi erant 
credentes in eum ILD ba 69: euangelista autem exposuit 
unde: hoc enim dicebat de spiritu quem accepturi erant 
credentes in eum IS ety 7,3: hoc enim (autem PL 82) 
dicebat de spiritu quem accepturi erant credentes in 
eum JUL-T ant 1,46: nondum erat spiritus datus quia 
lesus nondum erat glorificatus 1,46: spiritus nondum 
erat datus KA Cat 15: et nondum erat (x M) spiritus 
datus LEO s 76,8: nondum enim erat spiritus datus (— 
spiritus nondum erat datus p) quia lesus nondum erat 
clarificatus (glorificatus LOMFBC) M-R 105: hoc 
autem dixit de spiritu quem (qui R) accepturi erant credentes 
in eum MAR Ar 1,8: ut ipse dicit et scriptura: de spiritu 
dixit 1stud 1,8: hoc autem dixit de spiritu quem futuri 
erant accipere credentes in ipsum; nondum enim spiritus erat 
datus quia lesus nondum erat glorificatus 3,16: nondum 
quidem misso spiritu PS-MEL P 13,4: euangelista 
dicit: hoc autem dixit de spiritu sancto quem accepturi erant 
credentes in eum ORI Mt 12,40: nec enim uenerat ... 
spiritus sanctus .. quia lesum nondum fuerat 
honorificatus ser 87: nondum (* datus L) erat spiritus 
sanctus adhuc (datus B) quoniam lesus nondum fuerat 
honorificatus 88: spiritus sanctus nondum fuisset 
datus 95: nec enim fuerat adhuc honorificatus 
nondum erat spiritus sanctus (datus L) quoniam 1esus 
nondum erat honorificatus 103: quoniam lesus nondum 
fuerat honorificatus 104: nec enim habebant adhuc 
spiritum,quoniamlesusnondum fuerathonorificatus 114: 
nondum erat tunc ... spiritus sanctus quoniam lesus nondum 
fuerat  honorificatus 114: lesus nondum fuerat 
honorificatus nec erat ... spiritus sanctus QU sy 1,9,4: 
Iohannes euangelista dicit: spiritus inquit nondum (x R) erat 
datus quia lesus nondum erat (fuerat G P, x A) 
clarificatus 2,18: spiritus ... nondum erat datus quia 
lesus nondum erat clarificatus RES-R 5263: hoc autem 
dixit de spiritu quem accepturi erant credentes in 
eum 7805: hoc autem dixit de spiritu quem accepturi 
erant credentes in eum PS-VIG tri 12,13: hoc autem 
dicebat de spiritu (^ sancto Y Sic. Migne) quem accepturi 
erant qui credituri erant (crediderant A) in eum Var 
3,23: hoc autem dicebat de spiritu quem accepturi erant 
credentes in eum 

AMSst q 93,tit; 93,3; 123,1; q ap 18; 42,1-3; AU Jo 
32.6,34; EUS-E 2,2; HI h 8; IR 5,182; TY reg 3 
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NAU 40 x x Ek to0óyAou — oUv X X a dKoDoavte X 
T 0ÀÀot ovv 07 Maj x 07 Maj aurou OI' 
05 038 





GRovP1 234513 14 





2 de (x plebe autem x x x x cum audirent x 
3 de — x turba — itaque x x x x qu audierunt x 
4 de x populo igitur x x x Ng: x audientes x 
5 de x turba — autem x x x X x audientes | eius 
13 multi x ergo de turba x x (x cim audissent x 
14 de x populo autem x x x ex X audientes x 
GRovP 2A 68 11 
8 de x turba — autem x x x x cum audisset X 
x x x et 1l audissent 6 8€ 11 
Gnoue 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg "WW. ex ila ergo turba X x X x cum  audisent Xx 
hora turbae 9A multi 293035' crediderunt in eum 35. x — audientes 10 
multiautem — ex illa turba 10 audisset 47 
NIS 
autem 47 
NA" rGvAóyov toótov x — ÉAeyov:. x — oUtócéotiv &Àn8OG ó npogrite x x x X 
x 01* 027 038 Maj oti 03 05 


toUt(QV tQv Àoyov 0!1 


GRovuP1 23451314 














2 uerba illa x . dicebant x hic uere profeta est qui in saeculum uenit 
3 sermones hos x dicebant x x est uere prof[eta] x x x x 
4 haec uerba x . dicebant x- hic «est^ uere propliéta — x x x x 
5 . uerborum horum x dicebant quoniam hic est uere propheta x x x x 
13 hos sermones x dicebant x- hic "ESt- üuBRC ' profeta - x * x 
14 haec ue[rba x] dicebant E hic est uere profeta — x x x x 
GRovP 2A 68 I1 
8 hos sermones eius dicebant x ^ hic est uere propliéia x x x x 
uere propheta esté 
X x x x ]rÜ 
GRoue 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg hos sermones eius dicebant x hic est uere propheta x x x x 
x 1035 48 quia 35 x 7' 47 profeta 10 33 48 
Xps 11A 
prophetae 47 
40 (cf7,12) dicebant x hic est uere — 
ex illa ergo turba x x x cum audissent hos sermones propheta cf AU Jb; KA Vich 
eius AU Jo 33 tit X X X X — 
40 41 
AU Jb 5: uidentes signa tamen dubitabant dicentes AU Jo 33,1,6: alüs putantibus quod ipse esset 


propheta est; alii seducit populum Jo 33,tit: ex illa ergo Christus, aliis dicentibus quia de Galilaea non exsurget 

turba cum audissent hos sermones eius KA Vich 7: de Christus JUL-T aet 2,3: alii dicebant hic est Christus; 

turba ali! prophetam quidam autem dicebant numquid a Galilaea Christus 
uenit? KA Vich 7: alii Christum eum dicunt 
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NA" 41 dÀÀo x — £&AÀeyov x OUrÓGé&onv Ó xpiotóc, ol ó£ — ÉAeyov ur] 
9€ 029 038 f^ oti 05 019 QÀÀoi x 01 05 Maj 
032 033 
x "— x x x — x021039' 0211 
GRovP 1 23451314 
2 alii x dicebant x hiewest  — xps ali! autem dicebant numquid 
3 x x  "Wieebat x hie em e quidam uero dicebant numquid 
4 alii x x x X x x x uero dicebant numquid 
5 ali x dicebant quoniam hic est — xps ali x | dicebant numquid 
13 alii x x x X x x x x | dicebant numquid 
14 alii x . diceba[nt x]  hicest xps alii x . dicebant numquid 
GRouP 2A 68 11 
^ ali x dicebant x le düt — ps quidam autem dicebant numquid 
x1l' autem6 xr 
Gnour 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg ali — x dicebant x hic est christus "v; quidam autem dicebant numquid 
autem 10 quia 29 Sps 47 X 9A' 4T 
X x X x X X X |lA uero 10 
Xps Sps 47€ 
NA? yàp éx tfjg l'aQuAaíag ó xpiotóc £pxevau; 42 oUxy — rjypaqr| sirev — óu — éx vob onépuatoq 
x fM Àeyei 05 
GRouPÍI 234513]4 
2 x de  galilaea xps uenit nonne scriptura dicit quoniam de — semine 
3 xc de galilea [uenit — xps] nonne scriptura dicit quia de | semine 
4  ergoex  galilaea xps uenit nonne sernipiuma dicit quia — ex semine 
5 x de  galilaea xps uenit nonne scriptura dicit quoniam de . semine 
18 " de galilea xps uenit nonne scriptura dicit quia ex semine 
14 ergoex  [galil]ea xps uenit nonne scribtura dicit quo[..] ex semine 
| GRovP2A 68 |l 
8 xc ug galilea xps uenit nonne sSscribtura dicit quia — ex mine 
galilaea 11i scriptura 6 semine 6 8' 11 
Gnoup 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 nonne Scriptura dicit quia ex semine 
Ve * a galilaea — christus uenit scribtura 10 33 exemine 11A 
galila 7 ueniet 9A 
galilea 7 11A 
15 29 30 35 48 


galilea 9A, galelia 47 


41 (cf 7,26; 7,52) 

alii x dicebant x JUL-T 

ipse est? AU Jo hic est JUL-T 

Christus AU Jo; JUL-T; KA Vich 

quidam autem dicebant numquid JUL-T 

de Galilaea Christus exsurget? (cf 7,52) AU a 


42 

ANI h 2,3: nonne ex semine Dauid et Bethlehem 
castello ubi erat Dauid uenit Christus? ll: quia 
enim manifestum erat ex uico regis Dauid Christum esse 
uenturum PS-IGN Rom 7,3: qui natus est in nouissimo 
ex semine Dauid et Abrahae Eph 18,2: ex semine Dauid 





Galilaea Christus uenit JUL-T 


42 (cfLc2,4) 

nonne ANI; MUT; JUL-T 

scriptura dicit quia MUT; JUL-T 

ex semine ANI; JO-M; JUL-T; PS-IGN 


et spiritu sancto JO-M pro 7: ex semine Dauid puer 

datus est nobis JUL-T aet 2,3: nonne scriptura dicit 

quia ex semine Dauid et Bethlehem castello ubi erat Dauid 

Christus uenit? MUT 28: et iterum dicebant: nonne 

scriptura dicit quia Christus ex Bethleem uico uenturus est? 
AU q Du 5.2; BED Lc 6 


5297 


Iohannes 


7,43 











NA" Aavibkai dmó BnOAéeu x tfjgkounc ónou rjv Aqvió ÉpxEtai | Ó Xpiotóc; 
x 045" x P66045 . &x045'  oypiorogq epxexat P66 01 038 Maj 
OXplotoc £pxyetüi — OTOU nv Oavi$ 05 
GRouPl1 23451314 
2 daud x a bethlem de castello x x dauid uenit x 
3 dauid et a beth/em x castello ubi erat dauid Xps uenit 
4 dauid et x betlehem x municipio ubi erat dauid xps uenit 
5 dauid et |. a bethleem x castello xps uenit ubi erat dauid 
13 daudet a bethleem x castello ubi erat dauid xps uenit 
14 daud x 4a bethlem x municipio ubi [erat] . dauid xps uenit 
GRovP 2A 68 11 
8 dauid et a bethlem x castello ubi erat dauid xps uenit 
bethleem 6 sc 114 uenit Xps 6 
bethlee 11 
GRovP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg dauid et x bethleem x  castelo ubi erat dauid uenit christus 
de79A-bethlem79A4748 castellum 11A uerat 7 xps uenit 10 
SORS SEE bethlegm 29 castella 15 fuerat 30 48 uenturus estas 7^? 
-— casello 33 E 
X X x X X X Diu3^" 
[et | x bethleem x castello ubi erat dauid] 35 
NA" 43 oxíoua OUV x . éyévevto évtQpÓyMo Ov — abtóv 
EV tO OXÀQ — EyEVEtO 05 07 Maj 
GgRovP 1 23451314 
2 schisma ergo x facta est in plebe propter ipsum 
3 dissentio itaque x facta est in turba propter illum 
4 dissensio ergo x facta est in turba propter eum 
5 dissensio itaque x facta est in turba propter eum 
13 dissensio ergo iterum in turbafacta est propter eum 
14 dissensio ergo x facta est in turba propter eum 
GnRovP 2A 68 11 
8 dissensio autem x facta est in turba propter illum 
itaque 6 11 ipsum 11 
Gnou» 2B 7 9A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg '^"T'' dissensio X itaque — x facta est in turba propter eum 
dissentio30 — ergo 30 in turba facta est 29 


diss[ensio]35 itaque 47 
discensio 47 





Dauid ANI; JO-M; JUL-T; PS-IGN 

et x Bethleem x castello ANI h 2; JUL-T ex 
Bethleem uico? c£ANI h 11; MUT 

ubi erat Dauid ANI; JUL-T 

uenit Christus ANI Christus uenit JUL-T 


43 nata est ... dissensio? AU 
facta est 10; 39; 40; 46; JUL-T 

in turba 10; 39; 40; c/ 46; AU; JUL-T 

de illo? KA Cy; AU propter eum 39; 40; JUL-T 
propter lesum? 10 


dissensio itaque x 


43 46: Lxxxiui dissensio itaque facta est in t[...] 


10: .xxxii dissensio itaque facta est in turba propter ihm 
39: i xxxiitt dissensio itaque facta est in turba propter eum 
40: Lxxxiti dissensio itaque facta est in turba 


AU Jo 33,1,6: nata est de illo in turba dissensio, aliis 
putantibus quod ipse esset Christus, aliis dicentibus quia de 
Galilaea non exsurget Christus JUL-T aet 2,3: dissensio 




















7,44 Iohannes 528 
NA" 44  uvéq 0£ . mOcÀov é&  — aotÓv ri&oat aUtóv, &ÀÀ  obóeiq 
&& avtov nOgAov Byz"* 

GRovP1 23451314 
2 et — quidam x x uolebant adpraehendere eum sed nemo 
3 quidam autem ex illis uoluerunt adprehendere illum |sed| nemo 
4 quidam autem ex eis uolebant adprehendere eum sed nemo 
5 quidam autem ex illis uolebant adpraehendere eum sed nemo 
13 quidam . x ex Ipsis uolebant adprehendere eum sed nemo 
14 quidam autem ex  ei[s] uolebant adpraehendere eum sed  nem[o] 

GRovP 2A 68 1l 
E quidam autem ex  ilhs  adprehendere eum uolebant nec — nemo 

uolebant apprehendere eum 6 sedeéii 
apprehendere 8 set 8c 
uolebant ex Ipsis adpraehendere — eum i1 

Gnov» 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 

Vg "T" quidam autem ex ipsis ^ uolebant adprehendere eum sed nemo 
enim 9A illis 10 adpraehendere 1047 — x 47 [nemo] 35 
q[uidam autem ex] 35 adprehendere 15 30 
x 47 apprehendere 29 

NA" x énéBoAev £m abtóv tàg xeipac. 45 "HA00v — oóv oionnpéraivmpóg tobG dpyiepeig 

cleew 03 01 029 

GnovP1 2345131422 
2 x iniciebat super ipsum manus uenerunt ergo ministeria ad pontifices 
3 x [mis]it in illulm manus] uenerunt ergo  ;ninistri ad principes sacerdotum 
4 x in [5 38i [3n kc] 
5 x misit in illum manums uenerunt ergo ministri ad principes sacerdotum 

manus 5:^ 

13 x misit. super illum. manus uenerunt ergo ministri ad principes sacerdotum 
14 [x] in eum iniecit manus uenerunt au£[em] ministri ad principes sacerdotum 


íi [. " 
GRovuP 2A 68 11 





[uenerunt a]utem [ministri 








8 x in illum misit manum uenerunt ergo ministri 
misitei! in6 illum manus 6 i1 
super 11 
Gnoup 2B. 7 9A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg x misit super illum manus "y uenerunt ergo ministri 
missit 30 in 7 15 autem 10 
e. ua eum manus iniecit 10 [enge " 
1gitur 47 
44 (cf 7,30; 7,32; 8,20) 


quidam autem ex ipsis — 


ad p]rin[cipes sacer]do[tum] 


ad principis sacerdotum 
principes 6 8€ 
pontifices 11 
ad pontifices 
principes sacerdotum 10 
etilA X pontificis I1A' 


nemo x in eum manum mittit? AU? 


uolebant comprehendere eum KA Cy? uolebant 
adprehendere eum cf AU pontifices 39 
itaque facta est in turba propter eum KA Cy 28: et qui 44 


eum audiebant dissentiebant de illo 


45 uenerunt ergo ministri ad 39; 40 
pontificem? 40 


principes? KAA, B 


AU Jo 33,1,8: qui uero missi fuerant ut eum tenerent 





529 Iohannes 7,46 
NA" xai x  apioaíouG, xai £imov «&Utoig £keivor OX tí oUK  r]y&yete — aotóv; 
À£yovotv P66 01 x 017 030 041 
GRovP 1 235131422 
2 et ow farisaeos — et dicunt illis x quare non adduxistis eum 
3 et x pharisaeos — x quibus ili [di|]xerunt quare non adduxistis illum 
S p x farisaeos — et dixerunt eis illi quare non adduxistis illum 
NS et X fariseos et dixerunt eis illi quare non adduxistis | eum 
14 et x far[i]saeorum et dicunt eis illi quare noz? adduxistis — illum 
20 —leto.x pharisaeos — et dixer]unt [5 ] 
GRovP 2A 68 11 
8 ct phariseos — et dixerunt eis illi quare non adduxisti — eum 
pharisaeos 1| x quibus ilh. dixerunt adduxistis 6 11 ilum 11 


GRour 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
We et x 
ad 35 pharisseos 748 x 


pharisaeos — et dixerunt 


quibus 








eis illi quare non  adduxistis 


adduxisti 30 


eum 
illi dixerunt 15 

















phariseos 1030 — dixerunt dixerunt 48 x 29 adduxitis 47 
fariseos 11A eis — illi 33 
phariseos 15 29 
farisseos 35 
fariseos 47 
NA" 46 àmgkpí0noav — x oi órmpérat x OUOÉTOTE x 
ot ra unnpetat anekpi9noav 01 
óg 05 
GgouP1 2351314 
2 responderunt — x ministeria dicentes — nemo unquam x 
3 responderunt — x ministri dicentes numquam  h|o]minum 
5 responderunt autem ministri x numquid x 
13 responderunt x ministri x numquam x 
14 ministri — autem resp[on derunt x numquam x 
GnRouP 2A 68 11 
8 responderunt x ministri x numquam x 
et dixerunt illis 6 
quia 11 
GnovP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg responderunt — x ministri E numquam x 
m9A'  ministrii 30 homo 35 
eis 9A^ 





et x Pharisaeos et dixerunt illi — 
quare non adduxistis eum AU Jo 
potuistis apprehendere? AU Ps 


quare non eum 


redierunt immunes a crimine s 133,7: certe dicebant 
nostri principes quia apprehendere eum uolebant ... nemo 
in eum manum mittit KA Cy 28: qui eum uolebant 
conprehendere non audebant 


45 
39: i. xxxvi uenerunt ergo ministri ad pontifices 
40: Lxxxvi uenerunt ergo ministri ad pontificem 





46 responderunt x ministri x 10; 46; AU cf Ps 
nemo umquam hominum AU Ps numquam homo 
JUL-E numquam x 10; c/ 46; KA Cat 


AU Jo 33,1,11: quare non adduxistis eum? Ps 
58,51,7,37: missi ab eis ad adprehendendum christum et 
non audentes adprehendere ... quare ergo inquiunt non eum 
potuistis adprehendere KA A 7 (7B 7) cum ministris et 
Nicodemo principes contendunt Cy 29: ubi ministri qui 
ad eum capiendum missi erant 

KA Vich 7 





























7.46 Iohannes 530 
NA" £AáAnoev oUtoc x x x &vOpomoc. x X x x x 
OUT(UG avOporoc x | £ÀaÀmotv x x P66 01 05 (6G x oUtoc P66' — AaÀAevo avOpomoc P66' 01 
, OUtQG £ÀaÀnoev Maj 0105 Maj  oavOpurmoc Maj AaÀet 05 
G&ovuP1 2351314 
? SIC locutus x est x X quomodo x iste homo x 
3 sic locutus x est x x quomodo et hic x x 
S SIC homo x locutus x est quomodo x hic x  loquituitur 
13 Sic locutus x est x homo | quomodo x hic homo x 
14 taliter quisquam  /[aec]/ocutus x est quomodo x iste homo x 
GRovuP 2A 68 11 
8 SIC locutus x est quisquam homo x x hic homo x 
taliter 11 sicuté8^ — iste! x loquitur 68€ 
X quomodo 11 
GRovP 2B 794A 10 !1A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg SIC locutus x est x homo sicut x hic homo x 
loquitus 11A' ullus 10 114 hominum 10 x29 x loquitur 15 
loquutus 11A* x 35 
loqutus 48 
NA" 47 àmekpíOnoav  obv  abroig oiapioaíior u' xaioueig nenAévnoOe; 
Q47 fiues "phus risas 
GnRouP1 23513 14 
2 dixerunt et farisaei ad illos numquid et uos erratis 
3 responderunt — x eis pharisaei [nu]mquid et |... ..]d[..  ...] 
5 responderunt — x illis pharisaei numquid etuos seducti estis 
13 responderunt ergo els farisael numquid etuos seducti estis 
14 respon[der]unt — x X farisael numquid etuos seduc[ti  ...] 
GRouP 2A 68 11 » 
8 responderunt — x eis pharisei numquid etuos seducti estis 
ergo x pharisaei 11 
GRouP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg responderunt ergo eis pharisaei numquid etuos seducti estis 
X15 x9AIlIAIS  pharisei? x X x x x 15 
fariseilià — num 35 se docti 47 
pharisgi 15. numquit 47 
pharissei 30 48 
farisaeis 33, farissel 35 





sic locutus x est x x AU Ps; JUL-E sic locutus x 
est x homo 10; KA Cat 
sicut x ille x x AU Ps sicut x hic homo x 10 


(non enim quisquam sic loquitur homo? AU Jo) 


46 

10: Lxxxv1i responderunt ministri numquam sic locutus 
est homo sicut hic homo 

46: Lxxxvi responderunt ministri num[...] 

AU Jo 33,1,12: responderunt enim numquam se 
audisse hominem sic locutum; non enim quisquam sic 


47 responderunt ergo eis Pharisaei — 
numquid et uos seducti estis AU Jo 


loquitur homo Ps 58 s1,7,38: et responderunt: nemo 
umquam hominum sic locutus est sicut ille JUL-E 44,3: 
modo praenuntiantibus quia numquam homo sic locutus 
est KA Cat 15: et numquam sic locutus est homo 

KA Ben 20; Cy 29 








S39] Iohannes 7,49 
NA?! 48 ur tic £K tv dpxóvtov éníotevoev — elc QUTÓV fj &x tÓv eapicaíov; 
TiOtEU&£l Ol' 05 038 
" TOV Qaptoatov €miot£UOQGV £lG Gurov 022 N 
GgovP1 235134 
2 quare — nemo de principibus credidit in eum aut ex  farisaeis 
3 lh. od credidit In illuzm u|nus] de Ppharisaeis 
3 numquid aliquis de principibus — credit in eum aut de pharisaeis 
13 numquid aliquis ex principibus credidit in eum aut ex  fariseis 
14 [num]guid aliquis ex principibus —— [... cre |didit in eum 
GRovuP 2A 681] 
8 numquit aliquis ex principibus crededit in eum aut ex  pbariseis 
numquid 6 i1 credidit 6 8€ 11 pharisaeis 1i 
GRovP 2B 79A I0 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg numquid aliquis ex principibus credidit in eum aut ex pharisaeis 
crededit 11A. x 94:29 — x29 phariseis 7 11A 


aut 
credit 35 


NA" 49 àÀAk óÓyAocobroc; ó 


GRouPI 23513 14 


2 sed plebs ista 

3 sed h[ae]c turba  q[ua]e ignorant 

5 sed turba haec . quae nescit 

13 sed turba haec | quae non nouit 

14 sed aus 

GRovP 2A 68 I1 

8 sed turba — haec que non nouit 

hec | quaee ignorat 11 
hacir ques 


GRouP 2B 79A i0 11A 15 29 30 33 35 47 48 


Vg sed turba haec | quae non nouit 


hec 11A que 11A29 
que 15 


Ur] ytvoKOv tÓv vóuov x 


nouerat 35 legel 29 
cognouit 47 


eum 1030 
pharisgis 15 
farisaeis 33 

farisseis 35 47 
pharisseis 48 


ex 1030 pharisaeis 10 credidit in 
pharisseis 30 


x Emápatoí eioiv. 


quae non intellegit legem quae et maledicta — est 


legem x x maledicti sunt 
legem | x x maledicti sunt 
legem x x maledicti sunt 
Eiebs add amd 
legem x x maledicti sunt 
legem x x maledicti sunt 


maledicta est 35 48 





48 numquid aliquis AMst; AU; GR-M 
ex principibus AMst; GR-M de principibus AU 
Jo Pharisaeorum? AU Ps? 
credidit in illum AMst 
M in illum credidit? AU Ps 
aut ex Pharisaeis AU Jo; GR-M 
scribarum? AU Ps 


credidit in eum AU Jo; GR- 
aut aliquis 
47 


AU Jo 33,1,14: tamen Pharisaei testimonium eorum 
repellentes dixerunt eis: numquid et uos seducti estis? 


49 plebs imperita? KA Cy 
nouit legem AU Jo; GR-M 
legem? AU Ps 

x x maledicta est c/ KA Cy 
Jo; GR-M 


sed turba haec quae non 
nisi populus iste nesciens 


x x maledicti sunt AU 


48 

AMst Rm 11,10: numquid aliquis ex principibus credidit 
in illum? AU Jo 33,1,17: numquid aliquis de principibus 
credidit in eum aut ex Pharisaeis? Ps 58*$1,7,39: et illi 


7850 Iohannes S82 


NA?" 50 Méya x NiKóónuoG tpócgaDtoUc, x  ó £ÀO0Ov npóg aótóv x [t6] npócepov, 
&euev — oe P6601 Eq Qv && QUt(V re £AGcv 05 
VUKTtOG TtpoG Q«UTOV x x 07 Maj 
x x | VUKTOG I1O mporepov 033 


VUKtOG 7tpog aurov to mporepov 038 /f'"5 














VUKTOG x x 0211 
VUKTOG mpoc rov [Inoouv x BygMs 
GRovP 1 2351314 
2 dixit :. nicodemus — ad eos x qui uenerat ad ihm x primo tempore 
3 dicit x nicodemus | adillos is qui prius zenit ad x illum 
5 dicit x nicodemus — adillos x unus ex ills qui uenit x 
13 dixit x nicodemus — ad eos ille qui uenit ad eum nocte x 
14 [ies - ad eos x qui uenerat nocte ad — eum  pri[us] 
GRovP 2A 68 11 Pd E 
n dicit x nicodemus — ad eos ille qui uenit ad eum nocte prius 
nicodaemus 11 uenerat 6 x 1! 
Gnoue 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg dicit x nicodemus — ad eos ille qui uenit ad eum nocte x 
dixit autem 10114 nichodemus29 x x35 x 48 ihm 15 noctu 7 
nicodimus 35 47 48 
NA? £ic (v EGGUTONV "AR x ur] ó vóuoc rjuóv kptvei tóv ivOpconov £àv ur| 
npog «utov vukKtoG tOoTmporov 05 
«0211 — «0190211 x — x02ll 
GnovuP1 23513]4 
2 x Ww x x x x numquid lex nostra iudicat hominem nisi 
3 unus cum esset ex eis x  numqui|d] lex nostra iudicat hominem nisi 
5 ad illum nocte ante hoc x numquid lex nostra iudicat hominem sinon 
13 unus qui erat ex ipsis x numquid lex nostra iudicat hominem nisi 
14 [E — x RU x] [x  nu]mquid lex nostra 1udicat hominem nisi 
GRovP 2A 68 11 
8 qui erat unus ex ipsis x numquid lex nostra iudicat hominem nisi 
primum 11 
Gnove 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg qui unus erat ex ipsis x numquid lex nostra iudicat hominem nisi 
Xx llA X NUN Ipsa 35 nissi 30 
ex ipsis erat 35 
eat 47 
SU (cf 5925 51 numquid LUC; ZO (7COL-AV); BACH; AU; CAr; 
dicit x Nicodemus ad eos — SED-S 
ille qui c/BACH lex nostra iudicat de homine nisi LUC lex nostra 
uenerat ad eum cf AU; cf PS-HI Jo iudicat hominem nisi BACH; ZO (2COL-AV); AU; FAC; 
nocte x BACH; AU; PS-HI Jo SED-S lex nostra iudicet hominem nisi JUL-E 


qui unus erat ex ipsis x cf AU 


fortes: numquid aliquis Pharisaeorum in illum credidit aut legem maledicti sunt KA Cy 29: cum illi dixissent 
aliquis scribarum? GR-M Jb 2,31: numquid aliquis ex (dixisset BM) quod maledicta plebs et imperita in eum credit 


principibus credidit in eum aut ex Pharisaeis? HIL Mt 
9,5: nam nullum principem credidisse legimus S0 
AU Jo 33,2,1: Nicodemus tamen unus ex Pharisaeis qui 
49 ad dominum nocte uenerat ... respondit Iudaeis BACH 


AU Jo 33,1,18: sed turba haec quae non nouit legem fi 3: ille qui una tantum nocte Christum uiderat PS-HI 
maledicti sunt Ps 58 $1,7,40: nisi populus iste nesciens Jo 7,50: Nicodemus nocte uenerat non quia incredulus sed timidus 
legem GR-M Jb 2,31: sed turba haec quae non nouit KA C 19; Cy 29; Vich 7 



































533 Iohannes Vines 4 
NA" àxobon npirov Tp. aUtoÓ xai yvà x tí — motel; 
Tap QUTOU Tpotepov 07 Maj &row]oev 05 
na «vutoU 7p«otov 017 041 044 0211 f' 
Tpo)tov aK«ovon 033 
GRouP1 2351314 
2 audierit ab eo et cognouerit x quid faciat 
3 audiat prius ab illo | et cognoscat x quid [...] 
5 audiat ante ab ipso X et cognoscatur X quid Wecit 
13 audierit — primum ab ipso et cognouerit x quid facit 
14  a[ud]iat x x et cognoscat x quid faciat 
GRov» 2A 68 11 
8 audierit — primum ab ipso et cognouerit x quid facit 
TM primum 6 fecit 6 
Gnour 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg audierit ab Ipso prus et cognouerit * quid faciat 
priusi0 prius9A293047 . a[/]9^' . ipso9A247  cognuerit47 faciett 9A 
ipso3s . audieritio ab 9A4c10293047 601030 faciet 47 
x prius audierit 35 
NA? 52 ánekpíOnoav kal einav —— aotó un]  kaico éktfgFaAaíac —— e 
QUT) Kat £utav 038 
GnouP1 23513 ]4 
n responderunt et dixerunt ei numquid et tu de galilaea es 
3 [o5 galilae]us es 
5 responderunt et dixerunt el numquid et tu de de galilaea es 
13 responderunt et dixerunt ei numquid et tu galileus es 
14 responderv[nt ...] dixerunt el numquid et tu ex galilea es 
GRovP 2A 68 11 
8 responderunt ei et dixerunt numquid et tu a galilea est 
galileus 6 GSI68^ 11 
a galileus 8 
a galilaea 11 
GRoue 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg responderunt et dixerunt el numquid et tu galilaeus es 
ei et — dixerunt 35 x35  galileos 7, galilgus 9A 15 
a galilaea 10 
galileus 11A 29 30 35 48 
audiat ab ipso x LUC ab ipso audierit prius ZO quid fecerit LUC quid agit? BACH quid faciat 


(-COL-AV) prius audiat BACH audierit ab ipso 
prius AU; SED-S ab ipso audierit x JUL-E audierit 
ab eo prius FAC 


et cognoscat x LUC 
AV»; AU; JUL-E; FAC; SED-S 


et cognouerit x ZO (2COL- 


51 

AU Jo 33,2,4: numquid lex nostra iudicat hominem nisi 
audierit ab ipso prius et cognouerit quid faciat? BACH 
fi 3: ait contribulibus suis: numquid lex nostra iudicat 
hominem nisi prius audiat quid agit? CAr Rm 1,8: 
numquid lex nostra damnat aliquem inauditum? COL- 


AU; JUL-E; FAC; SED-S 


52 responderunt et dixerunt ei — 
numquid et tu Galilaeus es AU; KA Cat 


AV 46 (-ZO ep 3): numquid lex nostra iudicat hominem 
nisi ab ipso audierit prius et cognouerit? FAC def 
3,2,23: lex enim nostra, sicut in euangelio scriptum est, 
non iudicat hominem nisi audierit ab eo prius et cognouerit 
quid faciat JUL-E fi 17: etiam Iudaei fatentur quod 
lex nostra non iudicet hominem nisi ab ipso audierit et 





7,52 Iohannes 3534 
NA"' épaóvnoov x Kailóe — ór éxtigPToAUa(íac — mpoQritg ^ ook éyeípetan. 
Kat 1ó0€ tag ypa«ac 05 rpoqrtng ek tnc yaÀtÀataG P66'* 01 02 05 Maj €yryeprat 0233 
tac ypa«pac 032 
GRovuPÍ 2351314 
2 Scrutare — scripturas et uide — quia profeta — de galilaea non surget 
3 Scrutare — scripturas et uide — quia prophaeta de galilaea non surgit 
S scrutina — et uide scripturas quoniam — propheta de galilaea non surgit 
13  scrutare x et uide quia profeta — a galilea non surgit 
14 scr[ut]are scribturas et uide quoniam — profeta — ex [g]a/ilaea non  exsurget 
GRovP 2A 68 11 
8 scrutare — scripturas et uide — quia propheta a galilea non surgit 
crutare 8^ scribturas i1 galilga 11 exurget 11 
GRouP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg  scrutare x et uide quia propheta a galilaea non surgit 
scripturas 9A 15 profeta 333548  galilea 7 11A 15 30 48 surget 29 
galilea 9A 29, galilia 35 TBIMERIS 
NA? 53[[Kai énopeóOnoav Éxaotoc  &ic tóv oikov aUroÜ.]] 
x x x e x P66 P75 0103 032 
GRouP1 2351314 
2 et abierunt singuli — ad domos suas 
3 x x X x X x x 
5 et abierunt unusquisque in domum . suam 
13 x x x - X x x 
14 et reuersi — sunt unusquis[q]uein domum — suam 
GnouP 2A 68 11 
8 x x x x X x x 
et duxerunt  se6 ^ unusquisque in domum suam 6 & 11€ 
et reuersi sunt 8 11€ 
Ggoue 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg et reuersi sunt unusquisque in domum . suam 
X x x x X X X 10 
reuerserunt 35 unus u 29 XS 





scrutare scripturas et uide RUF; AU 
uide ANI; MUT scrutare x et uide HI 

quia RUF; AU; MUT quoniam ANI; HI 

propheta de Galilaea RUF; HI propheta a Galilaea 
ANI; AU ex Galilaea propheta MUT 


interroga x et 


cognouerit quid faciat LUC Ath 25: numquid lex nostra 

iudicat de homine nisi audiat ab ipso et cognoscat quid 

fecerit? SED-S misc 13,37,25: numquid lex nostra 

iudicat hominem nisi audierit ab ipso prius et cognouerit quid 

faciat? ZO ep 3 (-COL-AV 46): numquid lex nostra 

iudicat hominem nisi ab ipso audierit prius et cognouerit? 
LUC Ath 1,1; PRIS tr 2 


52 

ANI h 9: propter hoc dicebant Pharisaei: interroga et 
uide quoniam propheta a Galilaea non surgit AU Jo 
33,2,10: illi responderunt ... quod et illis: numquid et tu 


non surgit RUF; ANI; AU; non surget HI 
resurget HI (mss) non exsurget MUT 


non 


S3 et — 
reuersi sunt unusquisque in domum suam AU; PS-HI Ev 


Galilaeus es? ... scrutare scripturás et uide quia propheta a 
Galilaea non surgit HI Is 10: scrutare et uide quoniam 
propheta de Galilaea non surget (resurget al.) MUT 28: 
et iterum: interroga, inquit, et uide quia ex Galilaea propheta 
non exsurget RUF Nm 14,4: scrutare scripturas et uide 
quia propheta de Galilaea non surgit 

JUV 2,107; KA C 19; Cat 15 


53 

AU Jo 33,2,20: reuersi sunt, inquit, euangelista 
unusquisque in domum suam PS-HI Ev (581B): reuersi 
sunt unusquisque in domum suam 
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NA" 8,| [['ipooóg 9£ émopeóOneigtóópogrovéAmuv]] 2 [['"Op0pou X98 T&Àlv 
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GnouP1 2351314 




















2 ihs autem — abiit Xin montem  oliueti deluculo autem x 
3 X X x X X X X X X 
R ihs autem — abiit — in montem oliuarum mane autem iterum 
13 x x x x x X x X - 
14 ihs autem perrexit [..] montem oliueti et diluculo iterum 
GnovuP 2A 68 11 
8 XVI ihs | autem ascendit in montem  oliueti et mane cum factum esset iterum 
xa X x x X x X Mu x x pd 
perrexit 11€ diluculo 11€ 
GnouP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg iesus autem perrexit in montem  oliueti et diluculo iterum 
XVI 15 abiit 9A oliuete 94* x 11447. deluculo 94' 11A3347 48 
X x x x x X 10 x x X 10 
ascendit i5 oleueti 15 diloculo 30 uenit 48 
perrexit autem — ihs 29 delucolo 35 
NA" mapeyéveto x &ig tóiepóv xai müg  óÓ Aaóg jpxeto npócaUtÓóv,xal —xaOícag 
x X ox Kk X x x T La 3; amor x .— x P66 P75 01 03 032 
nA8ev 030 039 o Irjoouc eic 030 oxÀoc 011 028 x x 05 
030 039 045 
GnovuP1 2351314 
A  reuersusest x in ^ templo et omnis plebs ueniebat ad eum et sedens 
3 x X X x X X X X X x Xx X 
5 uenit x in templum et omnis populus  ueniebat ad eum x x 
13 x X Xx X X X X X X" X X X 
14 uenit — ihs[..] templo et omnis populus uenit ad eum e£ [se]dens 
GRouP 2A 68 11 
8 uenit x in templo et uniuersus populus conueniebant ad eum etcum consedisset 
templum & 1^ omnis 11^ conueniebat 6 sedens 11^ 
x C X X x x x x x M LX PORBI 
uenit 11^ 
Gnovr 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg uenit x in templum et omnis populus uenit ad eum et sedens 
iterum 48 templo 7 48 omnes populos iiA 
x X X x X X X x X X X X 10 
l1 inde lesus? AU lesus autem KA In Iesus Jo montem oliuarum BED Lc? 
BED; PS-HI Jo 
perrexit AU; BED h; PS-HI Jo ascendit KA In; 2 et diluculo iterum AU; BED 
BED Ec? uenit x in templum et omnis populus uenit ad eum et 


in montem Oliueti cf AU; KA In; BED h; PS-HI sedens AU; BED; M-M 


1 ergo L) lesus in montem Oliueti 1,25: pergendo 
AU Jo 33,3,]: inde lesus perrexit in. montem, in in montem Oliueti Lc 5: modo montem oliuarum 
montem Oliueti BED h 1,25 tit perrexit lesus in ascendisse PS-HI Jo 8,1: lesus perrexit in montem 
montem Oliueti 1,25: praemisit quia lesus perrexit Oliueti KA [n 16: Iesusautemascenditin montem Oliueti 


in montem Oliueti ],25:«pesgit«(- ergo. C P, perrexit AU Ev 4,10,17 
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NA"' x £üfbaokev avtoóc.]] 3[[ x "Ayovoww 88 x x  olypaupareig kaloiapicaiol x x 
- x P66 P75 x x x x x x x ox x  P66 P75 01 03 032 
01 03 05 032 x 030 036 npoc avtov 07 
011013 017 041 
GnouP]1 2351314 
Z x docebat eos et adduxerunt autem x x scribae et farisaei X Xx 
3 x X x x x x E x X X x X" x 
S x x x x adducunt autem x x scribae et pharisaei X x 
13 x A x x x x x x x x x x 5X 
14 x docebat eos x adducunt autem x scribae [...] farisael X Xx 
— ——n—À— —À— 4 dum LL S occ. c MDC CNN CMM — NE 
GRouP 2A 68 I1 
8 x docebat eos x Scribae autem x x J etpharisei adducunt ad eum 
adduxerunt e 
X x x 1 X X x x "x x A x X x] 
adducunt autem x x SEMEE et farisei x xJbi6 
GRouP 2B 794A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg x docebat eos x adducunt autem x x scie et pharisaei X x 
ihs 9A XVI 7 x48 ad eum 3548 scribe i14 phari et pharisaei 7 
X x x 10 x x X x x x X x x 0 
farisei 11A 
pharisgi 15 
pharissei 30 
farisaei 33 
farissei 35 
farissael 47 
fharissei 48 
x docebat eos AU; BED; M-M ep?, cf Ps 507, $ 13, 16A; cf BED 
autem AU Jo; M-M 
3 (cf8,) ad eum cf KA I, Cat?; QU ante eum? AU s 
et adducunt KA 1I x adducunt KA I (ms); AU Jo; 13 illi AU Jo x x M-M 
KA Cat; QU; cf PS-HI Ev; M-M x adduxerunt AU cf scribae et Pharisael x x AU Jo; M-M Pharisaei QU 
?À (comprehensam U H M A P3 edd.) Jo 33,4,2: adducunt 
AU Jo 33,3,7: et diluculo iterum uenit in templum et autem illi scribae et Pharisaei mulierem in adulterio 
omnis populus uenit ad eum et sedens docebat eos BED deprehensam et statuerunt eam in medio 33,4,29: 


aed 16: in harum aliqua dominus sedebat docens quando offeramus ei mulierem in adulterio deprehensam Ps 
a tentantibus Pharisaeis mulier illi adultera iudicanda 50,8,21: hoc fecit dominus ludaeis quando ad eum 


oblata est Esr 2: ut in euangelio ubi docente in templo adulteram mulierem adduxerunt 102,11,26: adducta est 
domino 1,25 tit: docebat eos h 1,25: et diluculo adultera mulier lapidanda ex lege 102,11,39: uenerunt 
iterum uenit in templum 1,25: uenit iterum diluculo in ergo illi adducentes adulteram S 13,4: Pharisaei 
templum (- in templum diluculo L) 1,25: etomnis, inquit, temptantes dominum adduxerunt ante eum mulierem in 
populus uenit ad eum et sedens docebat eos 1,25: dicitur adulterio deprehensam l6A,tit: de muliere in adulterio 
quia cum sedens doceret Iesus omnis populus uenit ad eum deprehensa 164,4: adduxerunt, inquit, Judaei quamdam 
(— Iesus doceret uenit ad eum omnis populus C) 1:25: mulierem licet meretricem ad dominum  temptantes 
diluculo iterum ueniendo in templum 1,25: diluculo illum BED Esr 2: mulierem in adulterio deprehensam 
uenit in templum M-M (350D): dominus noster lesus adduxere Pharisaei et scribae h 1,25,üt: et statuerunt 
Christus uenit in templum et omnis populus uenit ad eum et in medio DIDa 24: sicut ille fecit in ea muliere quae 
sedens docebat eos peccauerat quam statuerunt presbyteri ante eum FAU-M 
ap AU Fau 33,l: et in adulterio deprehensam mulierem 

3 quandam Iudaeis accusantibus PS-HI Ev (581 B): mulier 

46: ET ITERUM de muliere in adulterio deprehen([...] in adulterio deprehensa qui adducunt eam in medio KA 


AU ep 153,,9: cum ad dominum Christum Ben 21: de muliere in adulterio deprehensa C968: 
Iudaei adduxissent mulierem in adulterio deprehensam mulierem in adulterio deprehensam (reprehensam AY) atque 


598 


NA" wyuvaika X ér pgotueiq 


X x x 
yuvaixa — 05 


Iohannes 


8,3 


KarelÀguuévnv kai orroavteg  aUtü|v £v uéoo 


x x P66 P75 


ET1 auapceia x 01 03 032 
GRouP1 2351314 
2 mulierem x in — adulterio depraehensam  etcum statuisset eam in medio 
statuissent 2€ 
3 X X X x x x X x X x 
5  inpeccato muliere mulierem conpraehensam et statuentes eam in medio 
x 5: 
13 X X x x X X x x x x 
14 mulierem x in adultero depraehensa[m ...] statuentes eas in medio 
adulterio 14^ eam 14* 
GnouP 2A 68 11 
8 mulierem x in moecationem  deprehensam x quam cum statuisset — in medio 
adulterio 6 11€ statuissent 6 8c 
moechatione 8* et statuerunt — eam II^ 
X X x X X X X X X x qs 
GnouP 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg mulierem x in — adulterio deprehensam et — statuerunt eam in medio 
quandam 35 x 29 depraehensam 7 47 eum 9A' 
x X x x X X x X X x0 


deprehensam 30 


x 48 





mulierem x cf 46; KA I; FAU-M; AU ep, Jo, s 13; 
KA cf Ben, Cat, cf D; QU; KA cf Pi, c/ W; KA C; BED; 
M-M quamdam mulierem AU s 16A 

in moechatione KA I; KA D (ms) in adulterio 46; 
KA I (ms); AMst; FAU-M; AU; KA Ben, Cat, D; QU; KA 
P1, W, C; PS-HI Ev; BED; M-M 

deprehensam cf 46; KA I; c/AMst; FAU-M; AU ep, Jo, 


ad se adductam Cat 16: adducunt ad Iesum mulierem 
deprehensam in adulterio (x x M) D 18 (c£ KA T 16 in 
7): de muliere in adulterio deprehensa (^ in moechatione 
ut eam iudicaret quod nemo miserit super illam manus 
T) I 16: et (x 8) adducunt ad lesum (eum 8) mulierem 
depraehensam in moechatione (- in adulterio depraehensam 
8) ut eam iudicaret (adiuuaret 6, x x x 8) Pislómde 
muliere in adulterio deprehensa W 16: de muliere in 
adulterio deprehensa Z 18: de muliere in adulterio 
deprehensa M-M (350D): adducunt autem scribae et 
Pharisaei mulierem in adulterio deprehensam et statuerunt 
eam in medio QU pro 2,43: adducunt enim ad eum 
Pharisaei mulierem in adulterio deprehensam PS-SYM 
Six (119D): et quia non inueniebant Iudaei quomodo eum 
damnarent adulteram adduxerunt ei 

AM Dav alt 1,1; ep 50,3; 68,11; AMst q 102,1; AU Ps 
50,8,32ff.; BED aed 16; tab 1,6; HI Pel 2,17; KAA 7; B 7; 
Cy 30; Vich 7; RUF Eus 3,39,17 


5; cf KA Ben, Cat, cf/ D; QU; KA cf Pi, cf W, C; cf PS-HI Ev; 
BED; M-M comprehensam AU ep (/nss) 

(— deprehensam in moechatione/adulterio KA I, Cat, D 
(ms)) 

et statuerunt c£ DIDa; AU; BED; M-M 

eam in medio AU Jo; PS-HI Ev; M-M 
BED h tit (ms) 


x in medio 


8.3 Iohannes 538 


NAU x x]] 4 [[x  Aéyovow QUT x T x x x x x 
x P66 P75 01 03 032 
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EKTEipaQovtec QUTOV — oiiéepelg — vd — EXOQOlV Katryopiav aurou 05 
GRouP1 2351314 
2 x x x  Jdixerunt illi X X x x x x X 
3 X x x x x x x x x x x * 
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14 eorum x x dixerunt ei x x x x x x x 
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2 magister haec mulier depraehensa est sponte x moecata in lege autem 
3 x x x x x x x X X x x 
5 magister haec mulier conpraehensa est ^ palam in adulterio moyses autem 
13 x x E x x x x x * x x 
14 [m]agister haec mulier modo  depraehensa est [in] adulterio in lege autem 
GRouP 2A 68 11 
8 magister haec mulier x deprehensa — est in  moecatione intellege autem 
hec 6 modo 11* adulterio 6 11€ in lege 6 
moechatione 8^ a 
x x X x x x x xque X X XVII 
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Vg magister haec mulier modo deprehensa est in adulterio in lege autem 
hec 11A x35 deprehensa 1530 
x X x x x x x x lO x X x ]O 





ante eum? cf DIDa? x x AU Jo; M-M (^ modo hanc QU) 
inuenimus? AM; CAr deprehensa est AU Jo, Ps; 
PS-FU s; PS-AU s; cf PS-HI Jo; M-M comprehensa est 


AU s 16A; PS-AU s (ms) deprehendimus? QU 


4 (cf8,3; 8.6) 


et dixerunt ei AU; M-M et dicunt x? QU x 


dicunt x QU (mss) 

temptantes illum AU s 16A? 
temptantes x QU 

xxxxx magister AU; QU; M-M 

hanc mulierem? AM haec mulier AU; cf PS-HI Jo; 
M-M mulier ista? PS-FU s mulier haec? PS-AU 
S hanc x? QU; CAr 

publice? AM x AU Ps; PS-FU s; PS-AU s; CAr 
modo AU Jo, s 16A; QU; M-M 


x x AU Jo; M-M 


(— inuenimus publice AM) 

moechantem AM in adulterio AU; PS-FU s; PS- 
AU s; cf PS-HI Jo; M-M 

(^ in adulterio deprehensa est? PS-FU s; PS-AU s) 


5 in lege AM; AU; M-M 
enim? AM; CAr autem AM (ms); AU Jo; M-M 
x? AU s 
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2 nobis moyses mandauit huiusmodi lapidare tu — ergo 
3 X X X X X X X 
S in lege praecepit x tales lapidare tu autem 
13 x x X x x - X 
14 moyses mandauit [n]obis huiusmodi lapidare tu | autem 
GRovP 2A 68 11 
8 precepit nobis  moyses ut qui in alturio deprehenditur lapidetur tu autem 
precepit 8c adulterio 6 
x X X x x x x ]1 
moyses mandauit — nobis huiusmodi lapidare tu ergo 1i 
Gnov? 2B 794A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg moses mandauit — nobis huiusmodi lapidare tu — ergo 
moySses 11A€29 30 33 47 uobis 29 huiuscemodi 15 lapidario4 ^ uero9A11A 
x 1035 X X X X X X lO 
moises 48 huius mundi 47 lapidaretur 48 





Mosi? AM; AU s Moses AU Jo, Ps; PS-FU s; PS- 
AU s; QU; CAÀr; GR-M; PS-HI Ev; BED; M-M 

(^ Moses entm CAr) 

scriptum est? AM; AU s 
iussit? AU Ps; QU; PS-FU s 


mandauit AU Jo; M-M 
praecepit PS-AU s; CAr 


lubet? GR-M mandauit? PS-HI Ev; BED h !/? man- 
dauerit? BED h '/» 

(^ scriptum est enim in lege Mosi AM) 

x AU Ps; QU; PS-FU s; PS-AU s; GR-M nobis AU 
Jo; CAr; M-M uobis BED h //? 

omnem moecham? AM huiusmodi AU Jo, Ps; QU; 


4 

AM ep 68j01: offerentes ergo eam (* et W, - 
publice M) dixerunt: hanc mulierem inuenimus publice 
moechantem AU Jo 33,4,4: et dixerunt ei: magister haec 
mulier modo deprehensa est in adulterio Ps 50,8,24: in 
adulterio, inquiunt, haec mulier deprehensa est s 16A,4: 
temptantes illum et dicentes: magister, haec mulier modo 
comprehensa est in adulterio PS-AUsMai8: mulier haec 


in adulterio depraehensa (comprehensa ml) est CAr Ps 
56,7: hanc inuenimus in adulterio deprehensam 56,10: 
hanc inuenimus in adulterio deprehensam PS-FU s 
9: mulier ... ista in adulterio deprehensa est PS-HI Jo 


8,4: mulier depraehensa adulterio M-M (350D): et 
dixerunt ei: magister haec mulier modo deprehensa est in 
adulterio QU pro 2,43: et (x cett.) dicunt temptantes: 
magister modo hanc deprehendimus 

PS-HI bre 37 


5 

AM ep 68,11: scriptum est enim (autem r) in lege 
Moysi (Moysis m) omnem moecham lapidari; tu uero 
quid (qui E*) dicis de ea? AU Jo 33,4,5: in lege 
autem Moyses mandauit nobis huiusmodi lapidare; tu ergo 











PS-FU s; CAr; GR-M; M-M ut quaecumque fuit in 
adulterio comprehensa? AU s talem? PS-AU s; BED h 
io mulierem huiusmodi? BED h !/ 

(— Moses talem praecepit? PS-AU s) 

lapidari AM; AU Ps; QU; PS-FU s; PS-AU s lapi- 
dare AU Jo; QU (mss); CAr; GR-M; PS-HI Ev; BED; 
M-M lapidetur AU s 

(^ huiusmodi lapidari iussit? AU Ps; PS-FU s) 

tu uero AM; QU tu x AU Ps, s; PS-FU s; PS-AU 
S5; GR-M; PS-HI Ev tu ergo AU Jo; M-M tu autem 
CAr 


quid dicis? Ps 50,8,24: Moyses huiusmodi lapidari 
iussit; tu de illa quid censes? s 16A,4: in lege Moysi 
scriptum est ut quaecumque fuerit in adulterio comprehensa 
lapidetur: tu quid dicis? PS-AU s Mai 8: Moyses 
talem praecepit lapidari; tu de illa quid dicis? BED 
h 1,25,üt: quid dicis? 1,25: quoniam Moyses talem 
lapidare mandauerit (mandauerat L) 1,25: si Moyses, 
inquit, mandauit uobis mulierem huiusmodi lapidare (— 
huiusmodi mandauit lapidare mulierem. C) CAr Ps 
56,7: Moyses enim praecepit nobis huiusmodi! lapidare; 
tu autem quid dicis? PS-FU s 9: Moyses huiusmodi 
lapidari iussit; tu de illa quid censes? GR-M Rg 
6,98: Moyses iubet huiusmodi lapidare; tu quid dicis de 
ea? PS-HI bre 37: cum interrogarent ... aut si mulier 
deprehensa lapidaretur Ev (581B): Moyses mandauit 
lapidare: tu quid dicis? M-M (350D): in lege autem 
Moyses mandauit nobis huiusmodi lapidare; tu ergo quid 
dicis? QU pro 2,43: Moyses iussit huiusmodi lapidari; 
(lapidare H P W); tu uero quid de ea (eis G P W) statuis? 
AU Jo 33,4,25; 5 13,4; POE Mer 14,14 
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2 x quid diis x x hoc enim dicebant x temptantes illumut haberent 
3 x x x MT x x x x x x X x x 
5 nunc quid dicis x x x x x X x X x x 
13 x x x X x x x X X x X x x 
14 x quid di[ci]s x x hoc autem dicebant x temptantes | eum ut [pos]sent 
28- ee. " I" dice]bant [x  te]m[p]tant[es eu]m ut x 
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GRou» 2A 68 1l 





8 x quid dicis de ea haec x "dicem x temptantes eum ut haberent 
hec  ideoe 
X X" xo xoi x x x x x X X xuldc 
autem 11€ possint 11€ 
GRou? 2B 794A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg- x agud "Wis x x haec autem dicebant — x temptantes eum ut possent 
[4—6]94' hec 1A dicebat 15' hoc 47* temtantes 9A 48 possint 29 47 
x x x 10 X X X x x X X X 1O 
temptantes 35 
x quid dicis AM; AU Jo, s; PS-AU s; CAr; GR-M; 6 (cf 8,4; 19,30) 
PS-HI Ev; BED; M-M x quid censes? AU Ps; PS-FU haec autem dicebant x AU Jo; M-M hoc autem 


S x quid statuis? QU 
de ea AM; QU; GR-M 
AUSs x x AU Jo, cf 5; cf CAr; cf M-M 
(mss) 
(^ de illa quid censes/dicis? AU Ps; PS-FU s; PS-AU 
S quid de ea statuis? QU) 


de illa AU Ps; PS-FU s; PS- 
de eis? QU 


6 

AM ep 50,4: hoc igitur praeuidens dominus lesus 
inclinato capite scribebat in terra 68,11: quae cum 
dicerent, lesus inclinato capite digito scribebat in terra 
(terram P1) 68,14: scribebat autem in terra digito quo 
legem scripserat Jb 4,5,20: unde cum Iudaei accusarent 
adulteram dominus lesus digito scribebat in terra sp 
3,3,15: hoc digito mystice etiam dominus lesus inclinato 
capite scribebat in terra, cum a ludaeis adultera esset 
oblata AN Ps sen 30,3,5: et in tanta inclinauit ut nostra 
peccata digito in terra scriberet AU Ev 4,10,17: quae 
uelut lapidanda illi oblata a temptatoribus fuerat quando 
digito scribebat in terra (terram BRDHAL) E3u22,25: 
quod inclinato capite digito scribebat in terra Jo 33,4,7: 
haec autem dicebant temptantes eum ut possent accusare 
eum 33,4,11: temptantes eum ut possent accusare 
eum 33,5,15: quid uobis aliud significat, cum digito 
scribit in terra? leg 1,20,1260: tunc autem ille ostendens 
de quo numero essent digito scribebat in terra Ps 
30 en2,51,7,3: inclinato capite digito scribebat in terra, 
quando ei adultera mulier offerebatur punienda. ille autem 
inclinauerat se ad terram 102,11,33: eo tempore quo 
illi oblata est inclinato capite scribebat in terra; tunc scripsit 
in terra quando se inclinauit in terram s 13,5: quando 
autem haec audiuit digito scribebat in terra 16A,5: 
ipsum est quod conuersus scribit in terra. scripsit enim in 


dicebant x PS-VIG Var haec x dicebant PS-HI Jo 
temptantes eum AU Jo; PS-VIG Var; M-M 
tantes x? PS-HI Jo 
ut possent AU Jo; PS-VIG Var; PS-HI Jo; M-M 


temp- 


terra BED Ct 4: dominus sententiam de adultera daturus 
primo digito scribebat in terra h 1,25: lesus autem inquit 
inclinans se deorsum digito scribebat in terra 1,25: se 
inclinans (- inclinans se L) deorsum digito scribit (scribebat 
L) in terra 1,25: inclinans se scribit in terra 1257 
bene inclinans se deorsum digito scribit in terra mec 
bene qui inclinatus scripsit in terra 1,25: digito in terra 
scribendo tab 1,6: in euangelio dominus districtionem 
legis temperaturus digito scribebat in terra PS-BED Jo 
8,6: digito suo scribebat in terra PS-FU s 9: et ille digito 
in terra scribebat digito spiritus sui scribebat in terra HI 
Pel 2,17: at Iesus inclinans digito scribebat in terra PS- 
HI bre 30: et intantum inclinauit ut nostra peccata digito 
in terra scriberet Ev (581B): lesus inclinans se 
deorsum digito scribebat in terra Jo 8,6: haec dicebant 
temptantes ut possent accusare eum 8,7: digito scripsit 
in terra M-M (351A): haec autem dicebant temptantes 
eum ut possent accusare eum. lesus autem inclinans se 
deorsum digito scribebat in terra PROS voc 1,8: 
inclinatus digito scribebat in terram RES-R 3320: 
inclinauit (inclinans S) se Iesus, scribebat in terra (terram 
E M) SED-S misc 82,7: dominus lesus prius digito in 
terram scripsit PS-SYM Six (119D): sedente lesu et 
scribente digito in terra PS-VIG Var 1,24: hoc autem 
dicebant temptantes eum ut possent accusare eum 3,78: 
et inclinans se Iesus digito scribebat in terra 
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2 | quomodo eum accusarent ihs autem inclinato capite x digito x 
3 X x x x x x x X X x 
5 X x x ihs autem inclinatus — x X digito ^ suo 
inclinatu 5:7 
13 * x x X X x x x X x 
14 x eum accussare ihs autem inclinans [.. d]eorsum digito suo 
20 x ac[cus]ar[ent e]um ihs [aute]min[c]lina[ns  s]e [x dilgito x 
GnouP 2A 68 11 
8 causam — adcusandi eum ihs autem inclinato capite x digito x 
accusandi 6 8c inclinans se deorsum 11^ 
x 5s X x x X x X x 
x accusare 114 
GRovur 2B 79A 10 11A 15 29 30 33 35 47 48 
Vg x accusare eum iesus autem inclinans se deorsum digito x 
X X X X X X X X x TUI 
accussare lA eam 48 inclinato capite 30 degito 35 48 
3035474 T 
à scribebat digito 30 
eum accusare 15 — 
digitos 47 
x accusare eum AU Jo; PS-VIG Var; PS-HI Jo; M-M se? RES-R 
at lesus? HI Pel et lesus? PS-VIG Var Iesus (^ et inclinans/inclinauit se lesus PS-VIG Var; RES-R) 
autem BED; M-M lesus x? PS-HI Ev; RES-R x x? AM ep 50; AU Ps 102; RES-R digito x AM 
inclinato capite AM; AU Fau, Ps inclinans ep 68, Jb, sp; HI Pel; AU Ev, Fau, Jo, leg, Ps 30, s; PS-VIG 


x x HI Pel inclinans se x PS-VIG Var; RES-R 
(ms) inclinatus x x PROS inclinans se deorsum PS- 
HI Ev; BED; M-M inchnauit? PS-HI bre inclinauit 


AU Ev 4,17; Jo 33,5,18; Ps 102,11,38; FU-M aet 12; 
JUV 2,584; PET-C s 115 


7 

AM Dav 10,51: qui sine peccato est, inquit, prior lapidet 
eam ep 50,5: iterum erigit quasi dicturus sententiam et 
ait: qui sine peccato est prior lapidet eam (lapidem in illam 
mittat F) 68,12: et cum exspectarent ut audirent eum 
erigens caput dixit: qui sine peccato est (^ uestrum F PI al., — 
est sine peccato M) prior lapidet eam Lc 5,509: sic etiam 
caput leuauit cum mulieri adulterae peccata donaret AN 
Ps sen 44,5,7: dominus dixit ad Iudaeos: qui sine peccato est 
uestrum primus in eam (illam L) lapidem mittat AU adu 
2,7,6: dominus ait qui sine peccato est uestrum prior in eam 
lapidem iaciat 2,7,6: quibus si diceretur non quod illi 
audierunt qui sine peccato est qui enim sine peccato sed qui 
sine isto peccato est (— peccato est isto R) prior in illam (eam 
S) lapidem mittat 2,14,14: qui sine peccato est prior in 
illam lapidem iaciat 2,14,14: non qui sine ipso peccato 
(— sine peccato isto R) est quoniam loquimur de pudicis 
uiris sed qui sine peccato est ep 153,4,9: respondit eis 
qui sine peccato est uestrum prior in illam lapidem (eam H 
M A P3 L edd. ) iaciat (iactet U, mittat L, iaceat H* M* 
A) 153,4,11: a quibus ei offerabatur punienda peccatrix 


Var; PROS; PS-SYM Six; PS-FU s; AN Ps sen; PS-HI Ev; 
PS-HI bre; BED; PS-HI Jo; SED-S; M-M digito suo PS- 
BED Jo 


ut qui (quis H* M*) sciret se esse sine peccato prior in illam 
(illa P2) lapidem mitteret 153,5,15: sententia domini 
dicentis qui (quis M* P* P2* P3*) uestrum est sine peccato 
prior in illam lapidem iaciat (iaceat H* M* A) Jo 
33,5,7: qui sine peccato est uestrum, inquit, prior in illam 
lapidem mittat 33,5,29: qui sine peccato est uestrum 
prior in illam lapidem mittat 33,6,4: cum audisset a 
domino dictum: qui sine peccato est uestrum prior in illam 
lapidem mittat 33,6,8: qui sine peccato est prior in illam 
lapidem mittat leg 1,20,1258: cum audissent qui sine 
peccato est prior in illam lapidem iaciat Ps 50,8,30: 
ait: qui se scit sine peccato esse primus in illam lapidem 
iaciat 102,11,41: ait enim illis: qui in uobis sine peccato 
est prior in illam lapidem 1actet s 13,4: qui sine peccato 
est prior in illam lapidem mittat 13,4: qui sine peccato 
est prior in illam lapidem mittat 13,5: quando autem 
hoc dixit Pharisaeis leuauit oculos suos ipse 16A,4: 
qui se scit uestrum sine peccato esse prior in illam lapidem 
mittat 272B,5: si quis est in uobis sine peccato prior 
in illam mittat lapidem 302,14: qui sine peccato est 
prior in illam lapidem mittat BED h 1,25,80t: cum 
autem perseuerarent 1,25: cum autem perseuerarent 
interrogantes eum erexit se et dixit eis: qui sine peccato est 
uestrum primus in illam lapidem mittat 1,25: qui sine 
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2 supra — terram scribebat — cum ergo  perseuerarent interrogantes eum x x 
3 x x x x x x x x x x 
5 scribebat — in terram cum autem  inmanerent interrogantes x x x 
13 x x X x x X X X x X 
14 scribebat — in terra cu[m aute]m perseuerarent interrogantes eum x x 
22  .scri[b]ebat in terra cum autem  insisterent —int[e]rrogantes eum x x 
GRouP 2A 68 11 
8 scribebat — in terram cum autem interrogarent ^ expectantes eum quid diceret 
terra 6 11€ perseuerarent interrogantes 6 1i X X61l* 
x X XN x x x x x X Xxedide 
GRouP 2B 7 9A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg scribebat — in terra cum autem perseuerarent interrogantes eum x x 
X X X 10 X X X X X X X 10 
scribaebat 29 terram 11A lj... ..Jites 28 
Suo 30 "M haec48 perseuerant29' interogantes 29 
EA ::,:]1028 
NAU x  &vékuyev x x Kai &inev atoic Ó &vauáprnqcoq ÜUuQv 
x x x x x x x x x P66 P75 01 
avakvuUac 07 Maj 03 032 
avapAewvas 030 039 
GRouP 1 235131422 
2 x  adlebauit capud x et dixit illis siquis uestrum sine peccato est 
3 X x x E A x x x x x x 
5 : croi se x et dixit. illis — quis est sine — peccato uestrum 
13 x x x ER UU x x x x x x x 
14 x ku se x  eP"dHNIL eis qui sine peccato  es[t at 
22 x leuauit faciem su[am et] dixit [eis qui sin]le [peccato] est — [uestrum] 
GRouP 2A 6 8 11 
8 et erexit se * et dixit eis quisque uestrum sine delicto est 
x 68€ 11€ dicit 6 qui sine peccato — est uestrum 6 1i€ 
x x x x x x x x x x x XCONE 
GRovP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg x erexit se x et dixit eis qui sine peccato est uestrum 
erexisit 28 illis 9A si quis 35 X 9A' 
X X x X X X X X X X X XT] 
eresxit 33 eia3 — q[ui sine peccato — est  uestrum]28 





scribebat AM; HI Pel; AU; PS-VIG Var; PROS; PS-FU 
S; cf AN Ps sen; PS-HI Ev; cf PS-HI bre; BED; PS-BED*3Jo; 
M-M; RES-R scripsit? PS-HI Jo; c£ SED-S 

in terra AM; HI Pel; AU; PS-VIG Var; Cf AN Ps sen; 
PS-HI Ev; cf PS-HI bre; PS-HI Jo; BED; PS-BED Jo: 
M-M in terram AM ep (ms); AU Ev (mss); PROS; 
SED-S; RES-R 

(^ in terra scribebat PS-FU s) 


7 et cum exspectarent ut audirent eum « x? AM ep 
68 cum autem perseuerarent interrogantes eum x x 
BED; M-M 

x erigens caput x? AM ep 68 x caput leuauit x? 
AM Lc? x leuauit oculos x? AU s 13 x OM Sex 
PS-HI Ev; BED; M-M 

x dixit x? AM ep 68 et dixit eis BED; M-M 

qui sine peccato est x AM Dav, ep 50, ep 68; AU adu 
^, Jo 33 ?/4, leg, s 13, 302; PS-FU s qui sine peccato... 
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A  ipsg Jer saper am iniciat — lapidem 
3 X X X X X X 
5 x pror super eam mittat lapidem 
13 X X X X x X 
14  [.. laplide[m] | mit[tat] 
22 [x prhl[mus in eam  lla[pi]d[e]m  [mitta]t 
GRouP 2A 68 1I 
^ x prior in eam lapidem lactet 
primus 6 11^ illam 6 11€ laciat 6 
X x x P x xen 
mittat 11* 
Gnoue 2B. 7 9A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg x primus in illam lapidem mittat 
x x x x x x 10 
lapidem primus — in illam 30 — mitat 30 48 
prius 33 
primum 48 


...&&t uestrum AM ep 68 (mss); Hl; AU adu !/;, ep 153 !/;, 
Jo 33 !/4; AN Ps sen; GR-M; PS-HI bre; BED h; PS-BED 
Jo; PS-HI Jo; M-M Si quis uestrum peccatum non 
habet? RUF qui scit se esse sine peccato? cf AU ep 
3; Bs 50 qui uestrum est sine peccato? AU ep !/5; cf 
SED-S qui in uobis sine peccato est? AU Ps 102 qui 
se scit uestrum sine peccato esse? AU s 16A si quis est 
in uobis sine peccato? AU s 272B Si quis ex uobis sine 
peccato est PS-SYM Six si quis sine peccato est GEL 
!/ (ZCOL-AV); BED Prv; RES-R S1 quis uestrum sine 
peccato est QU; GEL '/ (-COL-AV); BED tab 

x prior AM; AU adu, ep, Jo, leg, Ps 102, s; QU; PS-HI 
bre; PS-HI Jo x x? RUF; SED-S; RES-R x primus 
HI; AU Ps 50; GEL (72COL-AV); PS-FU s; AN Ps sen; GR- 
M; BED; PS-BED Jo; M-M 

in illam AM ep 50 (ms); AU adu 7/5, ep, Jo, leg, Ps, 


peccato est uestrum ... primus in illam lapidem mittat Prv 
3 (-Prv 3,phe) cum oblata ei peccatrice muliere si 
quis, inquit, sine peccato est primus in illam lapidem 
mittat 3ab 1,6: s1 quis uestrum sine peccato est primus 
in illam lapidem mittat PS-BED Jo 8,7: qui sine peccato 
est uestrum primus in eam lapidem mittat PS-FU s 9: 
qui sine peccato est primus in illam lapidem mittat GEL 
And 6,3 (2COL-AV 100,5): si quis uestrum sine peccato est 
primus in eam lapidem mittat 6,3 (COL-AV 100,5): si 
quis sine peccato est GR-M Jb 1,12: qui sine peccato 
est uestrum primus in illam lapidem mittat 1,16: qui 
sine peccato est uestrum 14,29: qui sine peccato est 
uestrum primus in illam lapidem mittat Rg 6,98: qui 





$; QU; PS-FU s; AN Ps sen (ms); GR-M Jb, Rg; PS-HI 
bre; BED; PS-HI Jo; M-M x eam AM Dav, ep 50, 
68 super eam RUF; HI in eam AU adu '/5, ep (mss); 
GEL (-COL-AV); AN Ps sen; GR-M Rg (mss); PS-BED Jo; 
SED-S$; RES-R super istam PS-SYM Six 

lapidet AM Dav. ep 50. 68 lapidem mittat AM 
ep 50 (ms); RUF; AU adu '/, cf ep '/5, Jo. s 13. 16A, 
302; QU; GEL (2COL-AV); PS-FU s; AN Ps sen: GR-M; 
PS-HI bre; BED; PS-BED Jo; PS-HI Jo; SED-S; M-M; 
RES-R mittat lapidem HI; AU s 272B lapidem 
iaciat AU adu 7/5, ep 7/5, leg, Ps 50 lapidem iactet AU Ps 
102 iniciat lapidem PS-SYM Six 

(^ lapidet eam AM Dav, ep 50, 68 - lapidem in 
illam mittat AM ep 50 (ms) — mittat/iniciat super/in 
eam/istam lapidem RUF; HI; PS-SYM Six; SED-S; RES-R) 


sine peccato est uestrum primus in illam (eam v m) lapidem 
mittat HI Pel 2,17: qui sine peccato est uestrum primus 
mittat super eam lapidem PS-HI bre 44: qui sine peccato 
est uestrum prior in illam lapidem mittat Ev (581C): 
erexit se Jo 8,7: quics» sine peccato est uestrum prior 
in illam lapidem mittat ... qui sine peccato est M-M 
(351A): cum autem perseuerarent interrogantes eum erexit 
se et dixit eis: qui sine peccato est uestrum primus in 
illam lapidem mittat QU pro 2,43: si (x B edd.) quis 
(qui edd.), inquit, uestrum sine peccato est prior in illam 
lapidem mittat RES-R 3320: si quis sine peccato est, 
mittat in eam lapidem RUF ap H 1,46: $1 quis uestrum 
peccatum non habet mittat super eam lapidem SED-S 
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? et iterum inclinato capite KONEEK EX supra . terram scribebat 
3 x x x x S x x x x 
5 et iterum x inclinatus x digito suo scribebat in terra 
13 X x x X X x X x x x 
22 [i terr |a 
GRovP 2A 68 11 
8 et iterum  inclinas se de digito x — scribebat in terram 
se inclinans x x611€ scriueuat 11^ terra 6 11€ 
inclinans 8€ 
x X x x X X x X X x 10» 
GRovP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg et iterum se incdinans x x x scribebat in terra 
in[clinans] 28 scribaebat 29 terram 7 11A 
15 28 30 47 48 
» x x x x X x E x x 10 
8 (cf 8,6; 19,30) x? AU s 13 et illi x2 AU s 13 (ms) illi autem x? AU 
et AM; AU Ps; M-M s 272B x quo audito? QU 
iterum AM; cf AU s; PS-HI Ev; BED; PS-BED Jo; x x AM ep 50; AU Ps 50; QU; BED; M-M hoc 
M-M rursum AU Jo, Ps uerbum AM ep 68 considerantes conscientias suas? 
inclinato capite AM; AU Ps, cf's 272B inclinans se (cf 8.8 £voc &xaotov avtov rac auapriag 030) AU cf Ps 102, s 
PS-HI Ev se inclinans BED; PS-BED Jo; M-M 272Bu600902 compuncti et tremefacti? AU s 13, cf/.302 
x x x AM ep 50; AU Ps, s 13; PS-HI Ev; BED; PS-BED unus post unum AM; AU Jo, s 272B, 302; BED; 
Jo; M-M x digito x AM ep 687; AU Jo?, s 272B? M-M unus post alterum AU leg, Ps, s 13; QU 
scribebat AM; AU Jo, Ps; BED; PS-HI Ev; PS-BED Jo; exire coeperunt? AM ep $50 exierunt AM ep 
PS-HI Jo; M-M coepit scribere? AU s 68; AU s 16A? recesserunt (cf postea AU Jo) AU 
in terra AM; AU Jo, Ps, s 13, 16A; PS-HI Ev; BED; PS- leg discesserunt? (cf postea RUF) AU Ps, s 13, s 272B; 
HI Jo; M-M scribebat in terram AM (ms); AU s 272B QU exiebant BED; M-M 


9 audientes autem illi AM ep 50 x audientes autem 
AM ep 68; BED; M-M illi hoc audito? AU Ps at illi 


misc 13,2,14: qui uestrum sine peccato est mittat in eam 
lapidem PS-SYM Six (120A): et hoc respondit lesus si 
quis ex uobis sine peccato est iniciat super istam lapidem 

AM Dav alt 2,5; AU an 4,13; CAE s Et 6; EUS-G h 
53,5; EUTR-P perf 7 (-PS-HI ep 6,9); PET-C s 54,6; SED 
pa 4,19; SED-S misc 82,7 


8 

AM ep 50,5: et iterum inclinato capite scribebat 
in terra 68,12: hoc autem dixit et scribebat in terra 
(terram Pa*) AU Jo 33,5,37: rursum digito scribebat in 
terra Ps 102,11,42: et rursum inclinato capite scribebat 
in terra s 13,5: cum hoc dixisset iterum coepit scribere 
in terra 272B,5: at ubi dixit hoc inclinauit caput et 
coepit digito scribere in terram BED h 1,25: iterum se 
inclinans scribebat in terra 1,25: inclinari (inclinare L) 
et in terra scribere PS-BED Jo 8,8: iterum se inclinans 
scribebat ... in terram autem scribere dicitur PS-HI Ev 
(581C): iterum. inclinans se scribebat in terra Jo 8,8: 
nunc dominus in terra scribebat M-M (351A): et iterum 


singuli? AM ep 50 x AU?; 
BED; M-M 


(— exierunt foras unus post unum AM ep 68) 


foras? AM ep 68 


se inclinans scribebat in terra 
AU s 16A,5 


9 

AM ep 50,6: audientes (- autem P, audiens M*) illi exire 
coeperunt singuli incipientes (insipientes M) a senioribus 
uel quod ipsi plura haberent crimina qui diu uixerant uel 
qui priores (priorem B* F L P) uim intellexerunt sententiae 
quasi prudentiores 50,7: recedentibus ergo illis remansit 
solus Iesus 68,15: audientes autem hoc uerbum exierunt 
foras unus (unum M) post unum incipientes a senioribus et 
sedebant cogitantes de se et remansit solus Iesus et mulier in 
medio stans 68,16: denique discedentibus illis remansit 
solus lesus et mulier in medio stans AU jo 33,5,34: 
unus post unum omnes recesserunt 33,6,1: relicta autem 
sola illa muliere omnibusque abeuntibus leg 1,20,1259: 
Iudaei ... unus post alterum recesserunt Bs 5048,33; 
illi hoc audito unus post alterum discesserunt. remansit 
adultera et dominus 102,11,43: et unusquisque iam 
interrogans conscientiam suam non comparuerunt S 
13,5: at (et L3) illi compuncti et tremefacti unus post 
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2 illi autem cum audissent x x unus post unum exiebant 
3 X X X x X X x X X 
S unusquisque autem x x x iudaeorum exiebant 
13 X x X X X X x x x 
14 Ie .] post unum . exiebant 
22 A a[udientes — aut]em m m 
Gaweaüsü 
8 ili igitur cum audissent x x paulatim secedebant singuli 
x X x x x x X x x" 
x audientes autem x x unus post unum  exiebant ii 
GnovP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg x audientes autem k x unus post unum exiebant 
X 9A 35 hoc » uerbum 9A exiebat 11A 
X X X x x X x X x lO 
audientes — autem illi 15 hunc sermon[em|] 28 exibant 28 35 47 
hunc sermonem 35 48 
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2 incipientes — a senioribus x x x et relictus est ihs solus et 
3 x x x x x "- x x x x x 
S incipientes — a presbyteris uti omnes — exire — et remansit x solus er 
13 x x x X X x x x - X X 
14 insipientes — [..  ...]bus x x x et remansit — ihs solus et 
22 - reli]c[tus est solus ihs e]t 
GRouP 2A 68 l1 
8 adcipientes — a senioribus x omnes recesserunt et relictus est. solus ihs et 
incipientes 6 8^ 11* x x et remansit 11€ X 6 
X X X X X X X X X X x el 
Gnove 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg incipientes — a senioribus x x x et remansit solus x el 
insipientes 29' usque ad iuniorem 1A relictus est i5 ihs 9A 15 
X x x x x x X x X X x 10 


incipientes 35 


ihs solus 28 30 48 


incipiebantes 47 ih 


incipientes a. senioribus AM; BED; M-M x a 
senioribus? AU s 16A x a maiore? AU s 272B 

x x x AM; M-M usque ad minores AU s 16A 
usque ad minorem AU s 16A (nis), 272B 

x AM; AUs272B; M-M omnes RUF; AU Jo, 5 16A 

etsedebant cogitantes de se? AM ep 68 discesserunt? 


ihs  [solu]s 35 


RUF egressi sunt? AU s 16A x recesserunt AU 
Jo x x AU s 272B; M-M 

et AM ep 68; M-M 

remansit AM; AU Ps, s 13, 16A; PS-HI Ev; BED; M-M 
relicta est? AU cf Jo, s 272B 


solus lesus et AM; cfPS-HI Ev solus x et BED; M-M 
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7 x mulier x in medio x x x x cum adleuasset autem capud 
3 x x E x x X x x x x x x 
5 x mulier x 1n medio cum esset x x x erigens autem se 
13 x x x x x x x x x x x 
14 x muler x  inme[dio] x stans x X erigens autem se 
12? "€" Jd ihs T sal 
GRovP 2A 68 11 
8  eccemulier illa in medio erat x x x cumque  erexisset — se 
x 11€ eme x1I€  stanse ilc Se erexisset 6 
X X x X X X x x x lr X x x nm 
erigens autem se 11^ 
GRovr 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg x mulier x in medio s stans x x erigens autem se 
x X X X x X X x x 10 x x x 10 





x mulier x AM; cf PS-HI Ev; BED; M-M illa 
mulier sola? AU s 272B, cf 302 
in medio x AM; M-M 

stans x x AM (?);; M-M 


in domo? PS-HI Ev 


alterum discesserunt 13,5: illis ergo discedentibus 
remansit peccatrix et saluator 164,4: a senioribus, hoc 
dixit euangelista, usque ad minores omnes (minorem x NI) 
egressi sunt 16A,5: et exierunt omnes; remansit solus et 
sola 272B,5: illi autem considerantes conscientias suas 
unus post unum discesserunt a maiore usque ad minorem 
et relicta est illa mulier sola 302,15,14: uerbo graui et 
acuto compunctis cordibus conscientias suas agnouerunt et 
iustitiae praesenti erubuerunt et unus post unum abscedentes 
solam mulierem miseram relinquerunt BED h 1,25.it 
(S): audientes autem unus post unum exiebant ... remansit 
solus et mulier 1,25: audientes autem unus post unum 
exiebant incipientes a senioribus PS-HI Ev (581C): 
remansit solus lesus cum muliere in domo M-M 
(351A): audientes autem unus post unum exibant (sic) 
incipientes a senioribus et remansit solus et mulier in medio 
stans QU pro 2,43: quo audito (auditu G) unus post 
alterum discesserunt RUF ap H 1,46: et tunc omnes, 
inquit, discesserunt 
AU ep 153,11; DIDa 24 


10 

AM ep 50,7: et eleuans caput ad mulierem ait: ubi 
sunt qui te accusabant? nemo te lapidauit (condemnauit 
HS)? 68,17: eleuans autem caput Iesus dixit mulieri: 
(mulier B) ubi sunt qui te accusabant? nemo te lapidauit 
(condemnauit r)? 68.18: nemo te lapidauit? AM-A 
Apc 6: cuidam in adulterio deprehensae dicit nemo te 
condemnauit? AU Jo 33,6.2: leuauit oculos suos ad 
mulierem 33,6,11: leuans in eam oculos mansuetudinis, 


anteeum 2848 — eregens 11A35 47 [autem se] 35 


eregiens 2848 — x 48 


10 et eleuans caput AM ep 50 eleuans autem 
caput AM ep 68; AU cf s 272B erigens faciem suam? 
AU s 16A leuans oculos? AU Jo erigens x se BED 
engens autem se M-M 


interrogauit eam: nemo te condemnauit? Ps 50IST: 
ait illi dominus: mulier nemo te condemnauit? S 
13,5: et aspiciens (respiciens A3.4) mulierem dixit: nemo 
te condemnauit? 13,5: nemo, inquit, te damnauit? 
(condempnauit A3) 16A,5: erigens faciem suam 
ad illam: nemo, ait, te lapidauit? 16A,5: nemo te 
lapidauit? 16A,5: nemo te  lapidauit? 27 E E 
leuauit autem dominus caput et ait ei: quid est mulier? 
nemo te damnauit? 302,14: et ait illi dominus: nemo 
te condemnauit? PS-AU s Mai 8: mulier nemo te 
condemnauit? BEDh 1,25,.tit: ubi suntquite accusabant? 
nemo te contempnauit? 1,25: erigens, inquit, se lesus (— 
se Iesus inquit L) dixit ei: mulier ubi sunt qui te accusabant? 
nemo te condemnauit? DIDa 24: scrutator autem cordis 
interrogabat eam si condemnassent illam praesbyteri PS- 
FU s 9: mulier .. adsunt qui te accusabant? nemo te 
condemnauit? GEL And 3 (2COL-AV 100,5): mulier 
ubi sunt accusatores tui? nemo te condemnauit? HI 
Pel 2,17: solusque remansit cum muliere cui locutus est 
lesus: ubi sunt? nemo te condemnauit? M-M (351A): 
erigens autem se lesus dixit ei: mulier ubi sunt qui te 
accusabant? nemo te condemnauit? M-R 59; nemo 
te condemnauit mulier RES-R 3820: mulier nemo te 
condemnauit 3872: nemo te condemnauit mulier? 
AM Lc 5,509: KA C 20; PAC ep 3,202 
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2 ihe" » » * Nt ei x mulier ubi sunt x x x 
3 x x x / x x x 7, x UU x x 
5 ihs » x ^ dixit mulieri » X ubi sunt. x x x 
13 x * x * x » * x we x x x x 
14 ihs » x x dixit ei * mulier [..]suntqui te accussabant 
GnRoUP 2A á 8 T i à 
8 Nas x — x ^  dixitadeam 7» mulier ubi sunt qui te perduxerunt 
mulierem x X 6 x 5€ x 6 
x x * » x x k x Xx X x x ART 
ei I1* accusabant 11* 
GRouP 2B 79A |0 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 - 
Vg iesus x A ^ dixit ei * mulier ubi sunt. x x x 
[ihs] 3s anteeum 4s et 11A 48 x35 ihsos qui te 79A 15 accusabant 7 29 
, 29307 3547 a ccussabant 9A 
qui » 30'48 30 47 48 
X »X X x X A X X X X X X x 10 
accusant 15 
qui te accusabant ubi sunt28 





[accussa bant 35 





» « x? AM ep 50; AU s 272B 
BED; M-M ad illam? AU s 16A 

ad mulierem ait? AM ep 50 7 dixit ^ » mulieri AM 
ep 68 x dixit « » mulier AM ep 68 (ms) et ait ei 
mulier? AU s 272B mulier GEL (—COL-AV ); PS-FU s; 
PS-AU s Mai; RES-R " dixit ei » mulier BED; M-M 


lesus ^» » AM ep 68; 


11 
AM Abr 1,4,23: uade et amodo uide ne pecces Dav 
alt 12,75: uade post haec uide ne pecces ep 50,7: et illa 


respondit nemo; dicit ei lesus nec ego te (» F) damnabo 
(damno r, condemnabo cett.); uade et amodo uide (» B, — 
uide amodo m) ne pecces 50,7: quando se inclinat Íesus 
ideo inclinat ut iacentes eleuet. ideo ait remissio peccatorum; 
nec ego te damnabo 64,6: ait uade et amodo uide ne 
pecces 68,17: et illa respondit: nemo domine; et ait ad 
illamIesus: necegote damnabo (condemnabo EFHMOS Wd); 
uade et amodo uide ne (nec F) pecces 68,18: et ideo 
mulier respondit nemo domine 68,19: cui respondit 
dominus nec ego te damnabo AM-A Apc I: non (nec 
4 Y) ego te condemnabo (— condemnabo te « y); uade 
et amplius noli peccare 6: cui cum diceret nemo 
domine, ait illi: nec ego te condemnabo; uade et amplius 
noli peccare AN Ps sen 44,5,10 (cf PS-HI bre): 
mansuetudinem quando dixit nec ego te condemnabo. 
iustitiam quando dixit uade mulier (humilier N) et (iam 
Z) amplius noli peccare A-SS Vivianus 5: praeceptum 
tamen euangelii tenens ne peccaret ultra commonuit AU 
adu 2,6,5: nunc autem posteaquam Christus ait adulterae nec 
ego te damnabo; uade (« V E M NI S) deinceps iam (» V 
EMNA b d) noli peccare 2,7,6: quasi permissionem 


ubi sunt AM; Hl; GEL (-COL-AV); BED; M-M 
quid est? AU s 272B adsunt? PS-FU s 

(^ ait ei quid est mulier AU s 272B) 

qui te accusabant AM; PS-FU s: BED; M-M x x x 
HI; AU s 272B accusatores tui GEL (2COL-AV) 


peccandi tribuerit qui dixit iam (x M N) deinceps (^ deinceps 
iam P) noli peccare ep 153,5,15: ait mulieri quam 
perterriti illi reliquerunt nec ego te damnabo (condemnabo 
P2 P3); uade (^ in pace P2) iam (x P P1 S V PA L) deinceps 
(« P4) noli peccare 153,5,15: cum illa respondisse a 
nemine se fuisse damnatam nec ego te, inquit, damnabo. ... 
uade, ait, deinceps iam (« P P4, — iam deinceps UH M A 
P3 edd) noli peccare Jo 33,tit: nec ego te condemnabo; 
uade et amplius noli peccare 33,6,12: respondit illa: 
domine nemo. et ille: nec ego te condemnabo 334615: 
nec ego te damnabo 33,6.16: adtende quod sequitur: 
uade deinceps iam noli peccare 33,8,30: sic ergo ad 
istam mulierem: nec ego te damnabo 33,8,31: mec 
ego te damnabo Ps 50,8,38: et illa: nemo domine, 
et ille: nec ego te condemnabo; uade deinceps iam noli 
peccare re 1,19,9 (cf AU s dni): nec ego te damnabo 
(condemnabo U D3 I); uade deinceps iam noli peccare S 
13,5: at 1lla: nemo domine ... dominus ... respondit: nec 
ego te damnabo (condemnabo A234L34) nec ego ... nec 
ego te damnabo (condemnabo A3) 13,5: et illa: nemo 


domine 16A,5: ai: nemo domine 16A,5: et illa: 
nemo 16A,5: at illa: nemo domine 16A,5: nemo 
domine 272B,5: et dixit nemo domine, et dominus nec 


ego te damnabo; uade deinceps noli peccare 302,14: 


8,10 
NA^ oo0eígoeE X karékgwev;]] HMM [[n 68. — x 
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2 nemo te iudicauit dixit x 
3 x x x x x 
5 nemo te — condemnauit adila — x 
13 X X x X x 
14  nemote  condem[na]vit quae x 
22 [sn condemn a[uit] [quae x 
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etilla x nemo dne dixit autem x  ihs 
x X x x X X X X 
dixit. illi nemo dme ad ile  *x dixit 
X X X X X X X X 
dixit x nemo dne dixitautem x  i[hs] 
resp]on[dit — x x x autelme[.. —- 





GRouP2A 68]1 


dne dixit autem ei  ihs 








8 nemo te lapidauit etilla respondens dixit x nemo 
condemnauit 6 11€ que 611^ dieit 11€ illi 6 
x x X9 x x x X X x x x X — xm 
X GINE 
Gnoue 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg nemote  |condemnauit quae x dixit x nemo domine dixit autem x iesus 
[6—/0] 94: que 11A 29 dixi 15 et  ait9A X 9A 
x X Xx 10 X X x x X x X x x X lO 
contempnauit 11A ATUM. (iis 
contemnabunt 28 deis AM 
condempnauit 29 35 
contempnabit 30 
contemnauit 47 
contemnabit 48 
nemo te lapidauit AM ep 50, 68; AU s 16A nemo te dixit x? AU s 272B quae x dixit x M-M 


condemnauit AM ep 50 (mss), 68 (ms); cf DIDa; HI; AU Jo, 
Ps, s 13 !5, 302; GEL (7COL-AV); PS-FU s; PS-AU s Mai; 
BED; AM-A; M-M; M-R; RES-R nemo te damnauit 
AU $13 '/5, 272B 

11 et illa respondit x? AM 


quae x ait x HI ex 


respondit: nemo domine. nec ego te, inquit, damnabo; uade 
(* et | p maur) deinceps 1am noli peccare s dni 1,43 (cf 
AU re): uade (7 et D edd.) uide (^- et BD2) deinceps ne (non L) 
pecces spe 28: dixit autem Iesus: nec ego te condemnabo; 
uade et amplius iam (x P) noli peccare PS-AU s Mai 8: 
respondit: nemo domine. dicit ei dominus: uade nec ego te 
condemnabo BED h 1,25,tit: nec ego te condemnabo 
... et amplius noli peccare 1,25: ne amplius iam peccet 
interdicit 1,25: nec ego te, inquit, condemnabo; uade 
et amplius (* iam C P £) noli peccare 1,25: quae dicit: 
nemo domine 1,25: dixit autem lesus: nec ego te 
condemnabo; uade et amplius (^- iam C £) noli peccare 3 
(-Prv 3,phe): sub conditione amplius non peccandi PS- 
BED Prv (1064C): quod dominus in euangelio cuidam 
inquit: uade et amplius noli peccare CAr Ps 31,2: uade 
et amplius noli peccare DiDa 24: cum autem dixisset 
ad eam: uade nec ego te condemno EP-L 18: nec ego 
te condemnabo. uade et amplius noli peccare FAU-M 
ap AU Fau 33,1: namque et in adulterio deprehensam 


nemo x? AM ep 50 nemo domine AM ep 
68; AU Ps, s; PS-AU s; PS-FU s; AM-A; M-M; M-R; 
RES-R nullus domine H1 domine nemo AU Jo 

dicit x ei lesus AM ep 50 et ait x lesus AM ep 
68 responditque ei lesus? HI dixit autem x lesus 
AU spe; M-M 


mulierem quandam ludaeis accusantibus absoluit ipse 
praecipiens ei ut iam peccare desineret PS-FU s 9: et 
illa: nemo domine. nec ego te condemnabo ... et iam noli 


peccare GEL And 3 (-COL-AV 100,5): nec ego te 
condemnabo sed uade ulterius iam noli peccare HI Jr 
10: dimissa sunt tibi peccata ne ultra peccaueris pet 


2,17: quae ait: nullus domine. responditque ei lesus: neque 
ego te condemno; uade et amodo noli peccare PS-HI 
bre 44 (cf AN Ps sen): nec ego te condemnabo. iustitia 
quando dixit: uade mulier et amplius noli peccare Jo 
8,11: iam noli peccare KA C 20: ipse sub condicione 
qua ulterius non peccaret absoluit LEO s 62,4: nec ego 
te condemnabo (damnabo P 1 8); uade et amplius (amodo P 
| 6 8, O) noli peccare M-M (351A): quae dixit: nemo 
domine. dixit autem lesus: nec ego te condemnabo; uade et 
amplius iam noli peccare M-R 59: nemo domine. nec 
ego te condemnabo; iam amplius noli peccare PIR 
27: fides tua te saluum fecit. uade in pace. iam amplius 
noli peccare QU pro 2,2: hic adulteram ea pietate 
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2 ad ism séc ego te iudico i x et amplius k noli peccare 
3 x x - x x x HEP THES x x x x 
S x E nsc 3680. [fe condemno ulds x dg&  exdoc iam nol peccare 
HS x x x x x x JE s. x x x x 
14 [x x] mec ego te  condemnabo  uadelümcet exhe[e] — iam noli peccare 
e E. condemna]bo  |[.. pecc]a[re] 
GRovP 2A 68 11 
N x Dx TEE ceo tf damnabo uade x x  exhoc iam nol peccare 
condemnabo 6 11€ et 6 11€ amplius 11^ 
x x X X x X X X x X x x x DN 
GRouP2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
V& x x nméc ego (de  condemnabo —udde - -et amplus iem noli peccare 
adillamoA . [ego]35 | contemnabo 28 47 48 x 48 [6—8] 9A' x 715283035 peccatre 29' 
X X X X X X X X X X X X T 
x nemo 48 condempnabo 29 noli iam 48 


contempno 30 
contempnabo 35 





x x AM ep 50; Hl; AU spe; M-M 
68 

(— et ait ad illam lesus AM ep 68) 

nec ego te AM ep 50, 68; DIDa; AU; EP-L; LEO; GEL 
(COL-AV); PS-AU s; PS-FU s; AN Ps sen; PS-HI bre; 
BED; AM-A Apc 1 (mss), 6; M-M; M-R; RES-R nec 
ego x? AM ep 50 (ms) neque ego te HI non ego te 
AM-A Apc ] 

damnabo AM ep 50, 68; AU adu, ep, Jo ?/4, re, s 13, 
272B, 302; LEO (mss) condemnabo AM ep 50 (mss), 
68 (mss); AU ep !/2 (mss), Jo tit, Jo '/a, Ps, re (mss), s 13 
(mss), spe; EP-L; LEO; GEL (2COL-AV); PS-AU s; PS- 
FU s; AN Ps sen; PS-HI bre; BED; AM-A; M-M; M-R; 
RES-R damno AM ep 50 (ms) condemno DIDa; HI 

(— condemnabo te AM-A Apc 1 (mss)) 

uade x et AM Abr, ep 50, 64, 68; HI; AU Jo tit, s 302 
(mss), s dni (mss), spe; QU; EP-L; LEO; CAr: cf AN Ps sen; 
cf PS-HI bre; BED h, cf Prv; PS-BED Prv;: AM-A; M-M; 
RES-R (ms) uade x x AM Dav alt; AU adu '5, ep !'/5, Jo, 


ad illam AU ep 


liberat qua legem non destruat dicens: uade et amplius noli 
peccare RES-R 3820: nec ego te condemnabo; iam 
(uade et E) amplius noli peccare 3872: nemo domine. 
nec ego te condemnabo; iam amplius noli peccare 

AM Dav alt 1,1; FAC def 12,5,8; REG Mag 14; SED-S 
Mt 8,4; VEN Marc 9 


12 
10: £T ITERUM ego sum lux mundi 
46: ET ITERUM ego sum lux mundi 


AIL prog (31,409) ego sum, ait, lux et uita 
mundi AM Lc 6,1048: ego sum, inquit, lux 
mundi AM-A Apc 3: qui sequitur me non ambulat in 


tenebris sed habebit (habet 0 a ji) lumen uitae 8: dicit: 





Ps, re, s 272B, 302, s dni x x x AU. adu '/2, ep. !/; PIR; 
M-R: RES-R sed uade x GEL (2COL-AV); c£KA C 

amodo uide? AM Abr, ep 50, 64, 68 post haec 
uide? AM Dav alt amodo x AM ep 50 (ms); HI; LEO 
(mss) uide amodo AM ep 50 (ms) ultra? cf HI Jr; cf 
A-SS Vivianus uide deinceps AU s dni deinceps iam 
Aldi '/256p/'/2, Jo, Ps,se,.s 302 iam deinceps AU adu 
!/2, ep '/ deinceps x AU adu (mss), s 272B amplius 
iam AU spe; BED h (mss); M-M amplius x AU Jo tit, 
spe (mss); QU; EP-L; LEO; CAr; cf AN Ps sen; cf PS-HI bre; 
BED h, cf Prv; PS-BED Prv; AM-A; RES-R (ms) uide 
et deinceps AU s dni (mss) ulterius iam GEL (-COL- 
AV); cf KA C et iam PS-FU s iam amplius PIR; 
M-R; RES-R 

ne pecces AM; AU s dni noli peccare HI; AU adu, 
ep, Jo, Ps, re, s, spe; QU; EP-L; LEO; GEL (2COL-AV); PS- 
FU s; CAr; AN Ps sen; PS-HI bre; BED; PIR; PS-BED Prv; 
AM-A; PS-HI Jo; M-M; M-R; RES-R 


qui sequitur me non ambulat in tenebris sed habebit lumen 
(lucem R C) uitae 10: ipse alibi ait: ego sum lux mundi; 
qui sequitur me non ambulat in tenebris sed habebit lumen 
uitae cfl 2: audi ergo potius lucem ueritatis dicentem: 
qui sequitur me, inquit, non ambulat in tenebris sed habebit 
lumen uitae AN Bob fi 14: ait autem et hoc dominus 
noster lesus Cristus: ego sum lux huius mundi; qui sequitur 
me in tenebris non manet sed habebit lumen uitae Casp 
10 (285): ego sum lux mundi huius Ps sen 18,3,4: habet 
scriptum: ego sum lux mundi 42,3,6: lux et ueritas hoc 
fecit (- id est Christus ut ipse ait: ego sum lux mundi 


al.) s Cas 2,190: sicut in euangelio inquit: ego sum lux 
mundi s Et 17,3: de semetipso ait: ego sum lux 
mundi Ver h 3,4: ego sum, ait dominus, lux huius 
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2 x iterum autem cum  conuenissent 
3 x iterum ergo x x 
4 x rursus autem congregatis illis 
: x iterum — ergo x x 
13 x Iterum — ergo X x 
14 [xvi] x rursus autem x x 
22 Es 
GRouP 2A 68 l1 
8 x Iterum x X x 
ergo 6 11 
/ Gnove2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 

Vg x Iterum — ergo x x 

et 28 uero 28 

rursus autem 29 30 
x 48 
12. (cf12,46) 


x Iterum x x x BEDh 


mundi; qui me secutus fuerit non manebit in tenebris sed 
habebit lumen uitae Wil 7: qui dixit: ego sum lux huius 
mundi et reliqua l1: ego sum lux huius mundi (et) 


reliqua AN'I-M 125 v: ego sum lux mundi; qui sequitur 
me non ambulauit in tenebris sed habebit lumen 
uitae APO 12,92: et ipse saluator: ego sum lux mundi 


ait AR exp Lc 3: qui dixit: ego sum lumen (lux M) huius 
mundi (x « M) A-SS Brigida Cog 14: de semetipso 
loquitur ego sum lux mundi Irenaeus Lugd (467,27): 
ipse est lux mundi huius AU Ev 4,10,17: ergo post haec 
lucem mundi se dixit et qui eum sequeretur non ambulaturum 
in tenebris sed habiturum lucem uitae Jo 34,tit: in illud: 
ego sum lux mundi; qui sequitur me non ambulat in tenebris 
sed habebit lumen uitae 34,2,1: quod ait dominus: ego 
sum lux mundi 34,2,4: ego sum lux mundi 34,4,28: 
ego sum lux mundi 34,5,2: ait hominibus: ego sum lux 
mundi; qui sequitur me non ambulabit in tenebris sed habebit 
lumen uitae 34,5,5: non enim sufficit dicere: qui me 
sequitur non ambulabit in tenebris sed habebit lumen addidit 
enim uitae 34,5,]0: a domino dictum est lumen 
uitae 34,62: dominus dicit: qui me sequitur non 
ambulabit in tenebris 34,7,1: qui ergo me, inquit 
sequitur, non ambulabit in tenebris sed habebit lumen 
uitae 34,7,3: non enim ait habet, sed habebit inquit 
lumen uitae. nec ait tamen: qui sequetur me, sed qui sequitur 
me 34,7,7: qui sequitur habebit 34,8,1: dominus 
breuiter ait: ego sum lux mundi; qui me sequitur non 
ambulabit in tenebris sed habebit lumen uitae 34,9.2: 
ego sum lumen mundi; qui me sequitur non ambulabit in 
tenebris 34,10,33: quia qui me, inquit, sequitur non 
ambulabit in tenebris sed habebit lumen uitae 34,10,39: 
qui dixit: ego sum lux mundi; qui me sequitur non ambulabit 
in tenebris sed habebit lumen uitae 35,],1: ubi ait: ego 
sum lux mundi; qui me sequitur non ambulabit in tenebris 


loquutus est ]lA . x30 


Iohannes 550 











aUtoic £AáAnoev ó Inoo0g AÉyov: 
£ÀaÀroev autotc 05 044 
loquebatur x ihs dicens 
loquebatur — adillos  ihs dicens 
loquebatur X ihs dicens 
loquebatur ^ adillos  ihs dicens 
illis locutus est ihs dicens 
lo[q]uebatur x ihs dicens 
loquebatu]r m am 
locutus est eis ihs dicens 
eis locutus est 6 
locutus est eis lesus dicens 


x 35 diciens 28 
loqutus est 48 


loquitur eis BED h 
x Oieeis BED'h 


eis loquitur BED h (5) 


sed habebit lumen uitae 35,1,6: sequamur Christum 
lumen mundi ne ambulemus in tenebris Ps 42,4,8: ego 
sum lux mundi; qui credit in me non ambulabit in 
tenebris 84,8,28: ego sum, inquit, lux mundi; qui tibi 
dicit ego sum lux mundi uocat te ad se 118 s 23,1,19: 
quodam loco dixit: ego sum lumen mundi s 140,1: 
quoniam ipse lux uenerat in mundum et qui credit in eum 
non ambulabit in tenebris sed habebit lumen uitae PS- 
AU Pal 14: qui sequitur me non morietur sed habebit uitam 
aeternam s 157,2: ego sum lux mundi s Liv 4: ego 
sum lux mundi; qui sequitur me non ambulat in tenebris sed 
habebit lumen uitae BEA Apc 4,5,82: hic dictum est: 
ego sum lux mundi 4,5,86: hic dictum est: ego sum lux 
mundi 5,42: in euangelio ueritas dicit: ego sum lux 
mundi El 1,116: cum dicit: ego sum lux mundi; qui 
sequitur me non ambulat in tenebris sed habebit lumen 
uitae BED cath (91C; «CY ze 11): ego sum lumen 
mundi; qui me secutus fuerit non ambulabit in tenebris sed 
habebit lumen uitae Gn 3: qui ait: ego sum lux mundi; 
qui sequitur me non ambulat (ambulabit al.) in tenebris sed 
habebit lumen uitae h 1,8: ego sum lux mundi; qui 
sequitur me non ambulat (ambulabit P L) in tenebris sed 
habebit lumen (lucem P) uitae 1,25,tit: ego sum lux (CY 
qui sequitur me (P)/non ambulat in tenebris sed habebit (S) 
lumen uitae 1,25: iterum loquitur eis (— eis loquitur C) 
dicens: ego sum lux mundi; qui sequitur me non ambulat 
(ambulabit C P) in tenebris sed habebit lumen (lucem P L) 
uitae 1,25: ego sum, inquit, lux mundi 1,25- gui 
sequitur me non ambulat (ambulabit C P) in tenebris sed 
habebit lucem (lumen C £) uitae 2,15: ego sum inquiens 
lux mundi; qui sequitur me non ambulat (ambulabit P) in 
tenebris sed habebit lumen (lucem L) uitae Lc 2: qu 
sequitur me non ambulabit (ambulat A B C E) in tenebris sed 
habebit lumen uitae (* aeternae C D) Sam 1: ego sum 
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jd ego sum lumen x saeculi qui me  saecutus fuerit non ambulauit 

3 ego sum lux huius mundi qui me sequitur non ambulauit 

4 ego sum lux  huus mundi qui me sequitur — non ambulauit 

S ego sum lux x mundi qui me sequitur X non ambulauit 

13 ego sum lux x mundi qui sequitur me non ambulabit 

14 ego sum lumen x mundi  [..] sequitur me non ambulabit 

22  xureMesumium]en  [.. zx] 
GRovuP 2A 68 11 

8 ego sum lux x mundi qui sequitur me non ambulauit 

ambulat 6 11 

Gnoue 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 

Vg ego sum lux x mundi qui sequitur me non ambulabit 


huius 28 mon[di]35 qui28 me secutusfueritio — x30" ambula[4—5] 94' 


35 48 


ambulauit 10 11A 28 35 
ambulabat 29 








ego sum lumen KA Cy; CY ep, te, ze; PS-CY Vig; 
MAR; KA A; HI Jr h; AU Ps 118; c/ CYR; KAB; AR; CAE 
Apc; CAr Ps 118 ego sum lux 10; 46; CY ze (ms); FIR; 
GR-1; AM; AN Bob fi; CHRO; RUF; HI Is, Mi; AU Ev, Jo, 
Ps 42, 84; PAU-N; PS-VIG Var; AN Ver h; KA B, Ben, Cat, 
D; PHI; AR (ms); EP-L; A-SS Brigida, Irenaeus Ludg; KA 
Pi, W; FU; CAE Apc (ms), s; PS-AU s; MUT; CAr Ps 42, 
138; EP-SC; AN Casp; AN Ps sen; APO; GR-M (^TA); PS- 
MEL; CO VI.; PS-HI bre; BED; AM-A; BEA; PS-HI Jo; 
SED-S; KA Z; AN s Cas; AN s Et; ANT-M; Brev. Goth.; 
FID dil; M-M; PS-HI hora; PS-VIG sol; RES-R; S-Mo 

x saeculi KA Cy; CY ep; PS-CY Vig x mundi 10; 
46; CY ep (mss),te, ze; FIR; MAR; KA A; GR-I; AM; CHRO 
Mt !/5; RUF; HI; AU; PS-VIG Var (ms); c/ CYR; KA B, Ben, 
Cat, D; PHI; EP-L; A-SS Brigida; KA Pi, W; FU; CAE; PS- 
AU s; MUT; CAr Ps 42, 118; EP-SC; AN Ps sen; APO; 
GR-M (»TA); PS-MEL; CO VI.; PS-HI bre; BED; AM-A; 
BEA; PS-HI Jo; KA Z; AN s Cas; AN s Et; ANT-M; Brev. 
Goth.; FID dil; M-M; PS-HI hora; RES-R; S-Mo huius 
mundi AN Bob fi; PAU-N; PS-VIG Var; AN Ver h; AR; CAr 
Ps 138; AN Wil; SED-S uera? CHRO Mt !^ mundi 
huius A-SS Irenaeus Ludg; AN Casp 


lux mundi; qui sequitur me non ambulabit in tenebris sed 
habebit lumen uitae |: lucem ueritatis ... quam perpetuo 
praesentem qui sequitur non ambulabit in tenebris Tb 
(927B): ego sum inquit lux mundi; qui sequitur me non 
ambulat in tenebris sed habebit lumen uitae Brev. Goth. 
(1208A): ego sum lux (1193B): egosum lux (992B): 
ego sum lux mundi; qui sequitur me non ambulat in tenebris 
sed habebit lucem uitae (1197A): ego sum lux CAE 
Apc 19: sicut ipse dixit: ego sum lumen (lux C) mundi p: 
ipso dicente: ego sum lumen mundi s 90,6 (-PS-AU s 
14, «CY ze): ego sum lux mundi et qui credit in me non 
ambulabit (ambulat O H 1.40) in tenebris sed habebit lumen 
(lucem H1) uitae 104,1: ego sum lux mundi CAr 
Ps 42,3: ego sum lux mundi 118,105: ego sum lumen 
mundi 138,11: ego sum lux huius mundi CHRO 


(— ego sum mundi lux? PS-HI Jo) 

qui me secutus fuerit CY ep, te, ze; GR-I; CHRO; AN 
Ver h et qui me secutus fuerit PS-CY Vig qui me 
fuerit secutus CY ep (mss) qui sequitur me AN Bob fi; 
AU Jo 34 ?/s, cf Ev; PS-VIG Var 1, 3 (ms); EP-L; PS-AU 
S Liv; PS-AU Pal; PS-HI Ev; PS-HIL-A; CO VI.; GR-M; 
BED; AM-A; BEA; PS-HI Jo; SED-S; ANT-M; Brev. Goth.; 
M-M 7/5; RES-R; S-Mo qui me sequitur AU Jo 34 "/e, 
JOTEPSSC qui credit in me? AU Ps 42; CAE s qui 
persequitur me PS-VIG Var 3 et qui sequitur me M-M 
*js 

non ambulabit CY ep, te, ze; PS-CY Vig; CHRO; AU 
Jo 34, 35, Ps, s, cf Ev; PS-VIG Var; EP-L (ms); CAE s; EP- 
SC; BED Gn (mss), h (mss), Lc, Sam; PS-HI Jo; SED-S; 
M-M */5; RES-R !^ non ambulauit CY ep (mss), ze 
(mss); PS-CY Vig (ms); ANT-M non ibit GR-I non 
manet? AN Bob fi non ambulat AU Jo 34 tit; PS-VIG 
Var (mss); EP-L; CAE s (mss); PS-AU s Liv; GR-M; PS-HI 
Ev; PS-HIL-A; CO VI.; BED Gn, h, Tb; AM-A; BEA; Brev. 
Goth.; M-M '/5; RES-R !/; S-Mo non manebit? AN Ver 
h non ambulabat EP-L (ms) 


Mt 15,2: ego sum lux uera. qui me secutus fuerit non 
ambulabit in tenebris 18,3,3: cum ipse se lucem mundi 
esse professus sit CHRY V,743 («CY ze l1, cfPS-AUs 
Liv 4): ego sum lux (- lux sum d) huius mundi (- mundi 
huius edd.): qui sequitur me non ambulat (ambulabit S*) in 
tenebris — sed habebit lumen — uitae €O Vk 
(712,8—713,8—769,7): ego sum lux mundi; qui sequitur me 
non ambulat in tenebris sed habebit lumen uitae CY ep 
63,18: quando ipse in euangelio maxime dicat: ego sum 
lumen saeculi (mundi M Kd); qui me secutus fuerit (— fuerit 
secutus a A) non ambulabit (ambulauit mult. ante corr.) in 
tenebris sed habebit lumen uitae te 2,7: ego sum lumen 
mundi; qui me secutus fuerit non ambulabit in tenebris sed 
habebit lumen uitae ze 11 (BED cath, CAE s 90, 
CHRY V;743): ego sum lumen (lux D) mundi; qui me 
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2  intenebris sed habet lumen uitae x dixerunt ergo — illi et  farisaei 

J  intenebris sed habebat lucem uitae x dixerunt x ili x pharisaei 
4  intenebris sed habebit lumen uitae x dixeruntautem — ei x pharisaei 
5  intenebris sed habebit | lucem uitae x dixeruntautem — illi x pharisaei 
13 intenebris sed abebit — lucem uitae x dixerunt ergo ili x farisei 

14 intenebris [...] habebit lumen uitae x dixeruntautem — ei x  far[isaei] 
22 [intenebri]s[« x x x x] dixerunt autem pharisai x | ad eum 


pharisaei 22€ 


Mr MÀ ÀÀ a LL 


GRouP 2A 68 1l 
8  intenebris sed habebit uitae 


uite 6 


lucem 
lumen 6 11 


GnouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 


Vg intenebris sed habebit lucem uitae 
tene 47 la[9] 7 
lumen 1015 uitae 35 
29 30 35 48 





in tenebris CY; PS-CY Vig; GR-I; AN Bob fi; CHRO; 
AU; PS-VIG Var; AN Ver h; EP-L; CAE s; PS-AU s Liv; 
EP-SC; GR-M; PS-HI Ev; PS-HIL-A; CO VI.; BED; AM- 
A; BEA; PS-HI Jo; SED-S; ANT-M; Brev. Goth.; M-M: 
RES-R; S-Mo 

(^ in tenebris non manet/ibit GR-I (ms); AN Bob fi; ) 

sed habebit lumen CY; PS-CY Vig; GR-I; AN Bob 
fi; AU; PS-VIG Var 1 (mss), 3; AN Ver h; EP-L; CAE s; 
PSsAU say; PS-HIE Ev:CO Vl; BED Git, balé8, 1525 tit, 
1,25 !/5, 2,15, Lc, Sam, Tb; AM-A; BEA; SED-S; ANT-M; 
RES-R sed habebit lucem PS-VIG Var 1; CAE s (ms); 


secutus fuerit non ambulabit (ambulauit D M) in tenebris 
sed habebit lumen uitae PS-CY Vig 1: ego sum lumen 
saeculi et qui me secutus fuerit non ambulabit (ambulauit T) 
in tenebris sed habebit lumen uitae EP-L 19: ego sum 
lux mundi; qui sequitur me non ambulat (ambulabit G, 
ambulabat B) in tenebris sed habebit lumen uitae 45: 
ego sum lux mundi EP-SC en (42,17): ego sum lux 
mundi; qui me sequitur non ambulabit in tenebris sed habebit 


lucem uitae FID dil (180): sicut et ipse dixit: ego sum 
lux mundi FIR er 19,2: qui dixit: ego sum "hx 
mundi FU Ar 6,5: filius lucem se esse propria uoce 


testatur: ego sum, inquiens, lux mundi ep 7,1: dicit: ego 
sum lux mundi GR-I fi 3,40: ego sum ... lux mundi; qui 
me secutus fuerit non ibit in tenebris (— in tenebris non ibit 
N) sed habebit lumen uitae GR-M Jb 4,11: ego sum lux 
mundi 4,32: ego sum lux mundi 24,10: ego sum lux 
mundi Rg 2,118: ego sum lux mundi; qui sequitur me 
non ambulat in tenebris HI Is 1,2: ego sum lux 


mundi 2,5: ego sum lux mundi 3,9: ego sum lux 
mundi 4.]l: ego sum lux 17,60: ego sum lux 
mundi 17,62: ego sum lux mundi Jr h 9: ego sum 


uite 11A29^ aeternae 28 
aeterne 48 


x dixerunt ergo illi x  pharisei 
e" pharisaei 11 
x dixerunt ergo ei x pharisaei 


x 3348 et 28 pharisei 7 
pharisgi 11A 
farissel 28 35 
pharissei 30 48 
farisael 47 


EP-SC; BED h 1.8 (ms), 1,25 '/», 2,15 (ms); AM-A (mss); 
PS-HI Jo; Brev. Goth.; M-M; RES-R (ms); S-Mo sed 
habet lumen AM-A (rss) 

uitae x CY; PS-CY Vig; GR-I; AN Bob fi; AU; PS- 
VIG Var 3; AN Ver h; EP-L; CAE s; PS-AU s Liv; PS-HI 
Ev; BBIEC 20 UP -BIBD'On; h-M8P 1,25 1t, 1,2255. 220 
Lc, Sam, Tb; AM-A; BEA; PS-HI Jo; ANT-M; Brev. Goth.; 
M-M; RES-R; S-Mo uitae aeternae PS-VIG Var !; BED 
Lc (mss); SED-S 


13 dixerunt ergo x x Pharisaei AU Jo 35 tit; M-M 


lumen mundi Mi 2: ego sum lux mundi PS-HI bre 
18: ego sum lux mundi 42: tu es lux, qui dixisti ego sum 
lux mundi 55: ego sum lux mundi Ev (581C): qui 
sequitur me non ambulat in tenebris, non in tenebris, sed 
habebit lumen uitae (577A): qui sequitur Christum 
tenebras non habet sed lumen uitae hora (302): ego sum 
lux mundi Jo $,12: ego sum mundi lux quia dominus 
inluminat caecos .. qui sequitur me non ambulabit in 
tenebris, id est ignorantiae siue peccati. lucem uitae, id est 
scientiae PS-HIL-A (110,49): qui sequitur me non 
ambulat in tenebris KA A 7: lesus lumen mundi se (om. 
F)sesse B 7: lesus lumen mundi (- mundi lumen Y) se 
esse (— esse se C, esse YTA, se P) praedicat Ben 22::ubi 
dicit ego sum lux mundi C 2l: lucem mundi se 
dicens Cat 16: et ego sum lux mundi 24: ego sum 
lux mundi Cy 30: et se dixit lumen saeculi D 19: 
ubi dicit (dixit M) Iesus ego sum lux mundi Pi 17: uhi 
dominus dicit ego sum lux mundi Vich 7: lucem mundi 
se dicit W 17: ubi dicit ego sum lux mundi Z "Nn: 
ubi dicit dominus ego sum lux mundi MAR Ar 1,8: ego 
sum lumen mundi PS-MEL P 4,18: lumen, Christus. in 
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2 tu de te testimonium dicis x testimonium tuum non est uerum 
3 tu de te testificaris et tesu[m]onium tu[um] non est |uerum] 
4 tu de x testimonium — perhibes x testimonium tuum non est uerum 
S tuse de te testimonium dicis x testimonium tuum non est | uerum 
19 "tu *de te testimonium — perhibes x testimonium tuum non est uerum 
14 tu de te testimonium — perhibes x testimon[ium] tuum non est uerum 
228 tu sd[e te tle[sui]mon[i]um «d[i]cis x testimonium tuum no[n e]st uerum 
GRovP 2A 68 11 
8 tu de te testimonium — perhibes x testimonium tuum non est uerum 
te ipsum 1I 
Gnovr 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg iu "de" te--Tpso testimonium — perhibes x testimonium tuum non est uerum 
x48 ex47 temet ipso? — habetis testimonium 28 x:2885 
x IpSO 11A 47 S 
tee x15 peribes 47 


tu de temet ipso EUS-E tu de te x FAU-M; AU Fau, 
Jo 35, 36 tu de te ipso ANI; AU Jo 35 tit; QU; M-M 

testificaris EUS-E; FAU-M; AU Fau testimonium 
perhibes ANI; AU Jo tit; QU (mss); M-M testimonium 
dicis AU Jo 35, 36; QU 


euangelio: ego sum lux mundi V 3,39,]: lux, Christus. 
ego sum lux mundi M-M (304C): ego sum lux mundi et 
qui sequitur me non ambulabit in tenebris sed habebit lucem 
uitae (315D): ego sum lux mundi et qui sequitur me non 
ambulabit in tenebris sed habebit lucem uitae (8589C ): 
ego sum lux mundi; qui sequitur me non ambulabit in 
tenebris sed habebit lumen uitae (362B): loquebatur 
pharisaeis et turbis dicens: ego sum lux mundi; qui sequitur 
me non ambulabit in tenebris sed habebit lucem 
uitae (1017A): ego sum lux mundi et qui sequitur me 
non ambulat in tenebris sed habebit lucem uitae MUT 
2,2:ipsumaudissetdicentem: ego sum lux mundi PAU-N 
ep23,43 (-[AU]ep 121,5): egosum lux huius mundi PHI 
29,24: quia ego sum lux mundi 30: quia ego sum lux 
mundi RES-R 2592: ego sum lux mundi; qui sequitur 
(uenit post F) me non ambulabit (ambulat E R F) in tenebris 
sed habebit lumen (lucem D) uitae dicit dominus 4496: 
qui sequitur me non ambulat (ambulabit R) in tenebris sed 
habebit lumen uitae dicit dominus RUF Gr 32,1: ego 
sum lux mundi Nm 15,1: ego sum lux mundi SED-S 
Mt 4,19: quia ego sum lux huius mundi; qui sequitur me non 
ambulabit in tenebris sed habebit lumen uitae 
aeternae S-Mo 435: ego sum lux mundi; qui sequitur 
me non ambulat in tenebris sed habebit lucem uitae TA 
sent 1,30 («GR-M Jb 4): dominus dicit: ego sum lux 
mundi PS-VIG sol (470D): ego sum lux Var 1,66: 
et item: ego sum lux huius (x À) mundi; qui sequitur me non 
ambulabit (ambulat S M, ambulauit C*) in tenebris sed 
habebit lucem (lumen S M 2) uitae aeternae 3,18: de 
filio in euangelio: ego sum lux huius mundi; qui persequitur 
(sequitur C) me non ambulabit (ambulauit C*, ambulat S M) 
in tenebris sed habebit lumen uitae 


(— tu testimonium perhibes de te ipso ANI) 

et testimonium tuum non est uerum EUS-E x 
testimonium tuum non est uerum FAU-M; ANI; AU Fau, Jo; 
QU; M-M 


ABD 1,1; AM ep 11,20; fi 5,222; Jb 1,5,15; pae 1,8,10; 
vgt 16,99; PS-AM s 34,2; AN joc P 46; Ver h 92; Wil 8; 
APO 8,34; 12,17; AR cfl 2,31 (AU); 3.4,7 («CYR); AU ep 
199,34; Ps 88s 1,13,7; s 149,5; PS-AU s Cai 1,15,]1; BED 
h 1,6; 1,25; Lc 2; Mc 2; tab 2,8; 3,1; CO-Lat (359,8); CYR 
h 4,7; EUST 6,2,10; PS-HI bre 35; 42; Jo 6,17; JUV 2,293; 
MAR Eph 2; MAX s Mu 15,2; POE Mer 16,11; RUF ben 
l,11; Gn 1,5; Jos 17,3; Nm 16,8; SED-S Mt 14,11; 26,55 
(«BED Lc 22); TIT V442 


13 

ANI h 14: tu testimonium perhibes de te ipso; test- 
imonium tuum non est uerum AU Fau16,13(X«FAU-M?): 
ubi ei dictum est a Iudaeis tu de te testificaris testimonium 
tuum non est uerum Jo 35,tit: ab eo quod legitur dixerunt 
ergo Pharisaei: tu de teipso testimonium perhibes 35,298: 
responderunt ludaei: tu de te testimonium dicis; testimonium 
tuum non est uerum 35,4,1: responderunt ergo fudaet: 
tu de te testimonium dicis; testimonium tuum non est 
uerum 36,3,3: tu de te testimonium dicis; testimonium 
tuum non est uerum 36,3,8: tu de te testimonium 
dicis; testimonium tuum non est uerum EUS-E 27,3: 
tu de temetipso testificaris et testimonium tuum non est 
uerum FAU-M ap AU Fau 12,l: ad qua ringentes 
Iudaei tu de te testificaris dicebant testimonium tuum non 
est uerum 16,2: Iudaei indignantes reclamarent quia tu 
de te testificaris testimonium ... uerum M-M (362B): 
dixerunt ergo Pharisaei: tu de teipso testimonium perhibes; 
testimonium tuum non est uerum QU Jud 11,3: aistis: 
tu de te ipso testimonium dicis; testimonium tuum (x r) 
non est uerum 12,2: tu de te ipso testimonium dicis; 
testimonium tuum non est uerum 13,10: dicebatis: tu de 
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2 respondit ihs et dixit illis — licet — ego testimonium — dicam — de me ipso 
3 respondens ihs et dixit illis — etsi ego testimonium dico de me 
1 respondit ihs et dixit eis etsi ego testimonium  perhibeo de me 
5 respondit ihs et dixit illis — etsi ego testificor de me 
13 respondit ihs «et dixit eis etsi ego testimonium  peribeo de me ipso 
14 respondit ihs et dix[it ...] etsi ego testimonium  perhibeo de me 
22 respondit ihs et dixit eis  [et]si egotesti|mo]nium dico de me 


—————— ————ÀÀ———— "OT u——— J——M x - 2 
GRouP 2A 68 11 


8 respondens ihs x dixit eis etsi — ego testimonium  perhibeo de  meipso 
respondit 11 ela Si 6 
GRouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg respondit iesus et dixit eis etsi ego testimonium  perhibeo de me ipso 
x- 5S S] 11A 28 48 x 48 pcribaeesis x ' x x38 
et S1 35 me ips 33' 
me x 48 
NA"  GAnOrc — éonv  rjuaptopía uou, —óu oiba  nóOev rA00v xai no0 Onáyo 
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Z uerum est — testimonium meum quoniam scio unde ueni et quo eam 

3 uerum est tesüimonium meum quoniam scio unde ueni et quo  uado 

4 testimonium meum uerum est quoniam scio unde ueni etet quo eam 

S uerum est — testimonium meum quoniam scio unde ueni et ubi  uado 
K 58 

13 uerum est — testimonium meum quia scio. unde ueni aut quo  uado 

14 uerum [..] | testimonium meum quoniam scio und[e] ueni et quo  uado 


22 ue[r]um [es]t  testimon[ium m]eum [q]ui[a scio  un]de u[eni et quo] ua[do] 
GRovP 2A 68 11 





8 uerum est — testimonium meum quia scio unde ueni et quo  uado 
GRovP 2B 794A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 

Vg uerum est — testimonium meum quia scio | unde ueni et quo uado 

testimonnitum x 28 uerum — est2829 nescio 29' uenio 35 u[ado] 35 
testimonium meum 29 x x 48 

14 (cf 8,18) uerum est testimonium meum NO; AM; AU; cf AN cath; 
respondit Iesus et dixit eis AU; M-M M-M uerum est testimonium x AM (mss) testi- 
et NO; AM; AU; PS-AU sol; M-M monium meum uerum est FAU-M; PS-VIG Var; PS-AU sol 
si ego testificor NO; FAU-M si ego testimonium quia scio unde uenerim NO quia scio unde ueni 


perhibeo AM; AU; PS-VIG Var; PS-AU sol; AN cath; M-M AM; AU; M-M quia scio unde uenio AM (mss); PS- 
de me x NO; AM; FAU-M; AU; PS-AU sol; AN VIG Var; PS-HI Jo 

cath de me ipso PS-VIG Var; M-M et quo eam NO et quo uado AM; AU; PS-VIG Var; 
(— et si ego de me test. perhibeo NO; AU) PS-HI Jo; M-M aut quo uado AM (mss) 


te ipso testimonium dicis (perhibes cett.); testimonium tuum Christo testimonium perhibet cui dixistis: tu de te ipso 


non est uerum 17,1: dixistis: tu de te ipso testimonium testimonium dicis (perhibes A 8); testimonium tuum non est 
dicis (perhibes T A B M); testimonium tuum non est uerum 
uerum 17,10: dixistis: tu de te ipso testimonium dicis KA C 21 


(perhibes a); testimonium tuum non est uerum 18,9: 
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2 uos autem nonscitis unde ueniam et Ewuo — eam x uos x secundum 
3 uos x nescitis unde uenerim et quo uadam x uos x secundum 
4 uos enim nescitis unsde uenesmem ct quo eam et uos x secundum 
5 uos autem nescitis unde  uenio et | ubi uado x uos x secundum 
13 uos autem nescitis unde  uenio aut quo  uado x uos x secundum 
14 uos autem  nesciüs und|e]  uenio et quo uado x uos x secundum 
22 [uos X neseulis [.. el q[ujo[ua]d(o] ^ x uos x s[ecun]d[u]m 
GRovP 2A 68 1l 
8 uos autem nescitis unde  uenio et quo uado x uos x secundum 
ueni6 — auti uosecundum ir 
Gnour 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg uos autem nescitis unde  uenio aut quo  uado x uos x secundum 
x 30 ueni 10 11A et 1530 uadam 15 autem 29 
30354748 3548 30 
ueniam 15 


uos autem nescitis unde ueni et quo uado uos autem nescitis unde ueni et quo uado x uos x secundum 28 


uos x ignoratis NO; PHOE 
M-M et uos nescitis KA D 
unde uenerim NO !/ unde ueniam NO /'/;; 
PHOE; KA D (ms) unde uenio AM; M-M unde 
ueni AM fi 5 (mss); KAD 
aut NO; KA D; M-M 


uos autem nescitis AM; 


et PHOE; AM 


14 

AM fi 1,127: nescitis unde ueni 5.124 (2PS-AU 
sol) et ipse in posterioribus ait: et si ego testimonium 
perhibeo de me uerum est testimonium meum 541301 
et (x C) uerum est testimonium meum (x M* N) quia scio 
unde ueni (uenio N O m) et (aut O m) quo uado; uos autem 
nescitis unde ueni (uenio O m) et quo uado AN cath 
(44,217): ego testimonium perhibeo de me et testimonium 
meum uerum est AU Jo 35,tit: uerum est testimonium 
meum quia scio unde ueni et quo uado 35,4.7: respondit 
lesus et dixit eis: etsi ego de me testimonium perhibeo 
uerum est testimonium meum quia scio unde ueni et quo 
uado 35,4,37: etsi ego de me testimonium perhibeo 
uerum est testimonium meum quia scio unde ueni et quo 
uado. 35,5,1: scio unde ueni et quo uado PS-AU 
sol 61 («AM fi 5): et ipse in posterioribus ait: et si ego 
testimonium perhibeo de me testimonium meum uerum 
est 61,10: ergo in hoc uerum est quia secundum 
diuinitatem testimonium perhibeo de me FAU-M ap AU 
Fau 12,1: quibus ipse etsi ego testificor de me testimonium 
meum uerum est quia non sum solum PS-HI Jo 8,14: 
quia scio unde ueni[o] et quo uado KA D 19: et uos 
nescitis unde uen) (ueniam M) aut quo uado M-M 
(362B): respondit Iesus et dixit eis: etsi ego testimonium 
perhibeo de me ipso uerum est testimonium meum quia scio 
unde ueni et quo uado; uos autem nescitis unde uenio aut 
quo uado NO tri 15: etsi ego de me testificor, uerum est 
testimonium meum quia scio unde uenerim et quo eam; uos 
ignoratis unde uenerim aut quo eam 15: uos ignoratis 


quo eam NO; PHOE quo uado AM; KA D; M-M 

15 x uos x secundum NO; AM; AU; KA Cat; PS-AU 
sol; PS-HI Jo x quia x secundum? PHOE x uos 
autem secundum M-M 


unde ueniam et quo eam PHOE 11,5: Iudaeis, ad quos 
idem dominus ait: uos, inquit, ignoratis unde ueniam et quo 
eam PS-VIG Var 1,19: et iterum: si ego testimonium 
perhibeo de meipso (meipsum 0 var.) testimonium meum 
uerum est quia scio unde uenio et quo uado 

PS-AU sol 60; CE 18; KA C 21; Cy 30 


15 

AM ep 68,11: denique supra ait: ego non iudico 
quemquam fi 5,130: uos secundum carnem 
iudicatis AU Jo 21,122,224: ego nom dico 
quemquam 36,tit: abeo quod scriptum est: uos secundum 
camem iudicatis ego non iudico quemquam S656: 
haec lecta sunt: uos secundum carnem iudicatis 36,3,9: 
quia secundum carnem iudicatis 36.3.11: :eEpO 
secundum carnem iudicatis 36,3,.23: OS X. inquit 
secundum carnem iudicatis 36,.4,]: ego non iudico 
quemquam 36,4,9: ipse autem dicit: ego non iudico 
quemquam 36,4,11: non iudico quemquam 36,4,14: 
dixerat uos secundum carnem iudicatis, ita subiunxit 
ego non iudico quemquam 36,4,69: dixit ego non 
iudico quemquam 36,4,7]: uos secundum carnem 
iudicatis addidit ego non iudico quemquam 36:252: 
quod ait dominus: uos secundum carnem iudicatis ego 
non iudico quemquam 36,10.26: ego enim, inquit, 
non iudico quemquam 37,1,6: uos secundum carnem 
iudicatis, ego non iudico quemquam 37,1,15: es 
secundum carnem iudicatis 39,6,3: ego non iudico 
quemquam 44,17,26: dixerat ego non  1udico 
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2 carnem iudicatis ego x neminem iudico x et — si Iudicauero 
3 carnem iudicatis ego x neminem iudico SEU CLOSE ego 
4 carnem iudicatis ego x non iudico neminem quod x si ego 
5 carnem iudicatis ego autem neminem iudico X et si iudico 
13 carnem 1udicatis ego x | nonnoniudico quemquam x et si Iudico 
XS 
14  carne[m i]udicatis ego x non iudico neminem quod [.. 1]zdico 
22 [carnem iudicatis e]g[o — x nJemi[ne]m i[u]d[i]co x et si [iu]d[ico] 
GnovP 2A 68 11 
8 carnem iudicatis ego x iudico neminem x et si — 1udico 
neminem iudico 6 sed 6 


non iudico quemquam i! 
GRouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 


Vg carnem iudicatis ego x non iudico — quemquam x et si  I1udico 
autem 10 quemquem 7' sed x 3548 
et ego 48 q[uemquam] 35 
NA^? NT: H f, € , i4 b b! XÀ a Pd 3 i64 [2 3 ? [ XÀÀ ? b 
€  tyO, T|Kpiocig rjéur GAnOwwr £ortw, Ou  uóvog x  OoUk  &luü GÀA éyo 
x 011 £yc 05 
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2 * ego 1udicium meum uerum est quia solu x non sum sed ego 
3 x iudico iudicium meum — uerum es! quia solus x non sum sed ego 
A x iudico iudicium meum uerum est quoniam solus x . non sum sed ego 
5 tamen ego iudicium meum uerum est quoniam solus ego non sum sed ego 
13 x* ego iudicium meum uerum est quia sols x non sum sed ego 
14 x ego iudicium meum uerum est [..  so]ls x non sum sed ego 


27 [x] ego i[u]di[ci]um[m]eum ue[ru]m [est] quia sol[us x non su]m sed e[go] 
GRouP 2A 68 11 
8 x ego iudicium meum uerum est quia solus x non sum sed ego 
Gnour 2B 7 9A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg x ego judicium meum uerum est quia solus x non sum sed ego 
x 9A48 ilucium 28 iustum 29 30 solis 29 [non] 35 x 48 


carnem iudicatis NO; AM; AU; KA Cat; PS-AU sol; meum iustum est AM fi 5(ms); RUS uerum est iudicium 


PS-HI Jo; M-M meum AU Jo 36 $/s 
ego x neminem iudico PS-PRIS ego x non iudico quia PS-PRIS; AM; AU; RUS; PS-HI Jo; M-M 
quemquam AM; AU; BEA; PS-HI Jo; M-M ego x non x non sum solus MAR; PS-PRIS; AM ex; GAU; AU 
iudicabo x? VINC Fau; PS-VIG Var; AN Mt h; QU; FU; PS-AU s; PS-ILD; 
SED-S solus x non sum PHOE; AM fi; AU Jo; RUS; 
16 (cf 16,32) GR-M; PS-HI Jo; M-M ego solus non sum AN Ps sen 
sed et si iudico x ego PS-PRIS; AU Jo 36 !/5, 37 x sed ego TE; PS-PRIS; PHOE; AM ex, fi; AU Jo; PS- 
et si iudico x ego AM; AU Jo 36 ?/5;; M-M VIG Var (ms); FU; PS-AU s; RUS; PS-HI Jo; M-M sed 


testimonium meum uerum est? PS-PRIS iudicium et ego AM fi 2 (js); PS-VIG Var 
meum uerum est AM fi 5; AU Jo 36?/s, 37; M-M iudicium 


quemquam Ps 32 en 2 s 22,17: ego non iudico non iudico quemquam PS-AU sol 61: infra subiecit: 
quemquam tri 2,5,113: secundum quam dictum est ego uos secundum carnem iudicatis BEX"EF LTTO: cum 
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2 x er qu me misit — pater x sed. ete lege x 
3 x eb paler qui me misit x sed x in lege x 
4 sum e qu me mS —peMeP x x in lege | quoque 
5 x et — qui me misit X X sed. etin lese x 
13 x eh. aga me misit — pater x x  Semwun lege autem 
14 x et qui me nasi peter x] I. e] 
28 [x et quii me m[isit pater x x x i[n] l[ege  quoqu]e 
GRovP 2A 68 11 
8 x et — qui me misit pater x x cetoin welese x 
misit me 11 sed 6 quoque 11 
Gnou» 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg x et qui me misit — pater x x etm NIESG x 
non sum 28 x 11A28 misit 9A . me 9A28 est35 nam 10 


20:33 29 33 48 


missit 2848 missit 30 35 





x et qui me misit pater x TE; PS-PRIS; PHOE; AM ex, 
fi; PS-VIG Var; cf QU; FU (mss); PS-HI Jo; M-M x 
et qui misit me pater x AM fi 2 (mss), 5 (mss); AU Jo; FU; 
PS-AU s; RUS 


dicit: ego non iudico quemquam PS-HI Jo 8,15: uos 
secundum carnem iudicatis ... ego non iudico quemquam 
... hon iudico quemquam KA Cat 16: et uos secundum 
carnem iudicatis M-M (362B): uos autem secundum 
camem iudicatis ego non iudico quemquam. NO tri 
15: uos secundum carnem iudicatis 15: uos secundum 
carnem iudicatis PHOE  !1,: quia secundum 
carnem iudicatis PS-PRIS (188,22): ego neminem ... 
iudico VINC Aug 5: tale est enim illud: ego non iudicabo 


16 

AM ex 2,5,19: et iudicium meum uerum est quia non 
sum solus sed ego et qui me misit pater fi 2,118: quia (x 
cet.) solus non sum sed (-^ et V) ego et qui me misit (— misit 
me V E) pater 5,45: et si iudico ego iudicium meum 
uerum (iustum O) est quia solus non sum sed ego et qui me 
misit (— misit me R O) pater AN Mt h 28: s! audierint 
Christum dicentem non sum solus sed qui misit me pater 
mecum est Ps sen 148,13,2: dum ipse dicit: ego solus 
non sum AU Fau 12,1: non sum solus Jo. 36,532: 
et si iudico ego iudicium meum uerum est ... quia solus, 
inquit, non sum sed ego et qui misit me pater 36,7,4: 
sed et si iudico ego iudicium meum uerum est ... quia solus 
non sum, inquit, sed ego et qui misit me pater 36,7.9: 
uerum est, inquit, iudicium meum. quare? quia solus non 
sum sed ego et qui misit me pater 3092 JNTSSIITWOSL, 
inquit, iudicium meum quia solus non sum sed ego et qui 
misit me pater 36,9.2: hoc enim dixit: et s1 iudico ego 
uerum est iudicium meum quia solus non sum sed ego et qui 
misit me pater ... uerum est iudicium meum ... quia solus non 
sum sed ego et qui misit me pater 36,9,9: solus non sum, 


17 (cfDeut 17,6) 

sed x NO nam et FAU-M '/ nempe FAU-M 
!/2; AU Fau x x AU Jo 37 nonne x QU Jud nam 
x QU Jud (ms) x et M-M 

in lege x NO; AM; FAU-M; AU; QU; PS-LEO; CAr; 
M-M in lege autem RUS 


36,9,16: solus 
36,9,33: quia 


inquit, ... ego sum et qui misit me pater 
non sum, sed ego et qui misit me pater 
non sum solus sed ego et qui misit me pater 36,9,42: 
ergo 1deo uerum est, inquit, iudicium meum 36,9,48: 
solus ergo, inquit, non sum sed ego et qui misit me 
pater 36,12,1: uerum est iudicium meum quia solus 
non sum sed ego et qui misit me pater 37.1,8* sell 8tsi 
iudico ego iudicium meum uerum est quia solus non sum 
sed ego et qui misit me pater 37,2,3: solus non sum sed 
ego et qui misit me pater 37,7,1: paulo ante dixerat: 
iudicium meum uerum est quia solus non sum sed ego et 
qui misit me pater, tamquam diceret: ideo iudicium meum 
est uerum PS-AU s Mai 84,2: non sum solus sed ego et 
qui misit me pater FU ep 8,4: ait: non sum solus sed ego 
et qui me misit (— misit me Colb. m) pater TET* 35585: 
non sum, inquit, solus, quia pater mecum est GAU 
14,16: non sum solus quia pater mecum est GR-M Rg 
4,172: solus non sum sed qui misit me mecum est PS- 
HI Jo 8,16: quia solus non sum ... sed ego et qui me misit 
pater PS-ILD s 13: ipse dominus dicit: non sum solus 
quia pater mecum est MAR Ar 1,14: non sum solus 
quoniam pater mecum est M-M (362€): et si 1udico ego 
iudicium meum uerum est quia solus non sum sed ego et qui 
me misit pater PHOE 15,3: et: solus, inquit, non sum 
sed ego et qui me misit pater PS-PRIS (188,23): sed 
et si iudico ego testimonium meum uerum est (189,2): 
testimonium ... meum uerum est quia non sum solus sed ego 
et qui me misit pater QU pro 1,38: dicit: non sum solus 
quia mecum est qui misit me pater RUS ac (1179C): 
iudicium meum iustum est quia solus non sum sed ego et qui 
misit me pater SED-S Mt 1,17 («AIL prog): non sum 











8,17 Iohannes 558 
NA" tj óuetépo | yYéypamai óu 000  &vOpomov  Tfjuaprupía  dàAnOr £orw. 
GRouP1 2345131422 
2A uestra scriptum est quia duum hominum testimonium uerum est 
3 uestra scriptum est x duorum hominum testimonium uestrum est 
4 x scriptum est quoniam duorum hominum testimonium uerum est 
3 uestra Scriptum est quoniam duum hominum testimonium — uerum est 
13 uestra scriptum est quia duorum hominum testimonium — uerum est 
14 uestra scribtum est quoniam [.. 
22 [uestra scrib]tum [... hominu]m  [.. hd 
GnRovP 2A 68 11 
8 — uestra Scriptum est quia duorum testimonium hominum uerum est 
x611  sceribtum 11 hominum testimonium 6 11 
GRour 2B 79A 10 11A 15 228 29 30 33 35 47 48 
Vg uestra scriptum est quia duorum hominum testimonium — uerum est 
[3-4] scriptum est o4 testimonium 33 x 29 


scribtum est 10 33 47 








uestra scriptum est NO; AM; FAU-M; AU; QU; PS- 
LEO; RUS; CAr; M-M 

quia NO; AM fi 5; FAU-M /?; AU Fau, Jo 36; PS-LEO; 
RUS quod AM fi 5 (ms); AU Jo 37; QU; M-M x 
FAU-M !/ quoniam QU (ms) 

duorum hominum TE; AM fi 2, 5; FAU-M; HI; AU Fau, 


solus quia pater mecum est TE Pra 22: sed ego, inquit, 
et qui me misit pater PS-VIG Var 1,55: et iterum: non 
sum solus sed et ego (x C) et qui me misit pater 

AM fi 4,55; CO 4,2 (83,38; XAM); FIL 93,6; PET-C s 
5,6; SED-S Mt 1,17 


17 

AM fi2,109:siduorum hominum testimonium uerum est 
tu nec mihi nec patri saltim credere debuisti 5,45: in lege 
uestra, inquit, scriptum est quia (quod m) duorum hominum 
testimonium uerum est 5,45: duorum hominum (x O) 
testimonium uerum est AU ci 22,2,16: quibus ait Iesus 
in lege uestra scriptum est Fau 16,13: respondit nempe 
in lege uestra scriptum est quia duorum hominum (x b) 
testimonium uerum est 16,13: non ait in lege dei sed 
in lege uestra scriptum est Jo 36,10,1: in lege, inquit, 
uestra scriptum est quia duorum hominum testimonium 
uerum est 36,10,23: ergo quia in lege uestra scriptum 
est duorum hominum testimonium uerum esse 36. [59]: 
quod ait: in lege uestra scriptum est quia duorum hominum 
testimonium uerum est 36,13,4: ita dictum esse in lege 
uestra 37,1,10: in lege uestra scriptum est quod duorum 
hominum testimonium uerum est CAr Ps 68,25: in lege 
uestra scriptum est FAU-M ap AU Fau 12,1: nam et 
in lege uestra scriptum est duorum hominum testimonium 
uerum est 16,2: nempe in lege uestra scriptum est quia 
duorum hominum testimonium uerum est HI ep21,54,4: 
duorum hominum testimonium uerum est Is 12: duorum 
hominum testimonium uerum est PS-LEO s 20,2: in 
lege uestra scriptum est quia duorum hominum sit uerum 
testimonium M-M (362C): et in lege uestra scriptum est 
quod duorum hominum testimonium uerum est NO tri 
26: sed in lege uestra scriptum est quia duorum testimonium 














Jo; QU; PS-LEO; SCY:CO; RUS; M-M 
AM fi 5 (ms); AU Fau (ms) 
testimonium uerum est NO; AM; FAU-M; HI; AU; 


duorum x NO; 


SCY:CO; M-M testimonium uerum sit? QU; cf PS- 
LEO; RUS 
uerum est QU Jud 11,4: nonne (nam E, x o) scriptum est, 


inquit, in lege uestra quod duorum hominum testimonium 
uerum sit (— uerum sit testimonium Mi)? 11,5: in lege 
uestra scriptum est quod duorum hominum testimonium 
uerum sit 16,1: sicut et ipse dominum uestram confutans 
contumaciam: in lege, inquit, uestra scriptum est (x C) 
quod (quoniam o) duorum hominum testimonium uerum 
sit RUS ac (1179€): in lege autem uestra scriptum est 
quia duorum hominum testimonium uerum sit SCY:CO 
1,5 (177,14): duorum, inquit, hominum testimonium uerum 
est TE Pra 22: legem proponens duorum hominum 
testimonium confirmantem 

AN phil 2; PS-AU s Cai 1,41,3; PS-BED Lc 7,19; 24,44; 
QU cata 5,19 


18 

AM fi 5,45: sed ego, inquit, sum qui testimonium 
perhibeo de me ipso et testimonium perhibet de me qui misit 
me pater 5,130: qui misit me pater ipse testimonium 
perhibet de me AU Ar 34,5: nonne filius dicit 
testimonium perhibeo de me ipso et testimonium perhibet 
(perhibeat O) de me qui me misit (— misit me plerique codd.) 
pater Fau 13,5: ego sum qui testimonium perhibeo de 
me et testimonium perhibet de me qui me misit (— misit 
me b) pater 16,3: ego sum qui testificor de me et 
testificatur de me qui me misit pater Jo 36,tit: ego sum 
qui testimonium perhibeo de me et testimonium perhibet 
de me qui misit me pater 36,10,3: ego sum qui de me 
testimonium perhibeo et testimonium perhibet de me qui 
misit me pater 36,10,26: sed testimonium perhibeo de 
me 37,1,11: ego sum qui testimonium perhibeo de me et 
testimonium perhibet de me qui misit me pater 115,4,20: 
ego testimonium perhibeo de me Max 2,22;3: ego 





559 Iohannes 8,18 
NA" 18 £yo &iui Ó  uaprupaQv nepi£uaucoO xai uapcupei 
£pov 030 
GRotP 1 2345131422 
2 ego sum qui testimonium dicit dewme x -et qui x me 
3 ego sum qui testimonium dico deme x et qui x me 
a ego sum qui testificor deme "x Jet qui x me 
3 ego sum qui testimonium do de me x et testimonium x dat 
13 ego sum qui testimonium qui testimo me ipso et testimonium — x perhibet 
perhibeo de 3c 
14 IE testimo]nium — perhibeo | de me [.. zs] 
22 e[go zi 
GnRouP 2A 6811 
8 ego sum qui testimonium — perhibeo de me ipso et testimonium meum perhibet 
x Ex x 11 x 68 11 5o] 
GRour 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg ego sum qui testimonium — perhibeo de me ipso et testimonium — x perhibet 


x 48 


18 (cf 5,32; 8,14) 

ego x x? NP. NO ego sum qui AM; FAU-M; HI; 
AU; PS-VIG Var; EUCH; CE; MUT; RUS; M-M; RES-R 

testimonium dico TE; HI ep, Mt (^BED, SED-S) 
testificor NO; FAU-M; AU Fau !/?; CE !/»; RUS test- 
imonium perhibeo AM; HI Is; AU Ar, Fau !'/, Jo, Max; PS- 
VIG Var; EUCH; CE '/?; MUT; M-M; RES-R 

de me x TE; NO; FAU-M; HI Is; AU Fau, Jo, Max; 


sum qui testimonium perhibeo de me et testimonium 
perhibet de me qui misit me pater 22929 3- ^ Ipse 
testimonium perhibebit de me BED Mc 3 («HI Mt): 
ego testimonium non dico pro me sed pater qui me misit 
ipse pro me dicit testimonium CE 18: ego sum qui 
testimonium perhibeo de me 18: ego sum .. qui 
testificor de me EUCH inst 1: ego sum qui testimonium 
perhibeo de me et testimonium perhibet de me qui misit me 
pater FAU-M ap AU Fau 12,l!: ego sum qui testificor 
de me et testificatur de me qui me misit pater log: 
ego sum qui testificor de me et testificatur de me qui me 
misit pater HI Did 26: testimonium dicit de me qui 
misit me pater ep 21,54,4: ego de me testimonium dico 
et pater qui me misit Is 12: ego sum qui testimonium 
perhibeo de me et qui misit me pater Mt 3: ut uerbum 
domini compleretur: ego testimonium non dico pro me sed 
pater qui me misit ipse pro me dicit testimonium PS- 
HI Jo 8,18: et testimonium perhibet de me pater M-M 
(362C): ego sum qui testimonium perhibeo de me ipso et 
testimonium perhibet de me qui misit me pater MUT 
16: aduerte illum iterum dicentem: ego sum qui testimonium 
perhibeo de memetipso et testimonium perhibet de me qui 
me misit NO tri 26: ego de me testificor et testificatus 
est de me qui me misit pater PEL 1: testimonium dicit 
de me qui misit me pater RES-R 2600: ego sum qui 
testimonium perhibeo de me ipso et testimonium perhibet 
de me qui misit me pater RUS ac (1179€): ego sum 
qui testificor de memetipso et testificatur de me qui misit 
me pater SED-S Mt 17,5 («BED Mc «HI Mt): ego 


testimonium 33 peribeo 28 47 
perhibeo 33 


x 30 meum 35 peribet 28 47 


EUCH; CE de me ipso AM; AU Ar; PS-VIG Var; M-M: 
RES-R de memetipso MUT; RUS 

(— de me testificor/tesimonium perhibeo NO; AU Jo 36) 

et testimonium dicit TE; PEL; HI Did, Mt (»BED, 
SED-S) et testificatus est NO et testimonium x 
perhibet AM; AU Ar, Fau '/?, Jo, Max; PS-VIG Var; EUCH; 
MUT; PS-HI Jo; M-M; RES-R et testificatur FAU-M; 
AU Fau !/»; RUS 


testimonium non dico pro me sed pater qui me misit ipse pro 
me dicit testimonium TE Pra 22: ego testimonium dico 
de me et testimonium dicit de me qui me misit pater PS- 
VIG Var 1,19: ipso domino protestante: ego sum qui 
testimonium perhibeo de me ipso et testimonium perhibet 
de me pater qui misit me (— qui misit me pater 0) 

AMSst q 97,4; 97,12; CE 18 


19 

39: xxxvii neque me scitis neque patrem meum 

40: Lxxxviim neque me nostis neque patrem meum 

AM fi 1,127: neque me nostis (noscitis O) neque 
patrem meum (x Z) scitis (x D) pae 2,5,41: neque me 
scitis neque patrem meum; si enim me sciretis (— sciretis 
me D M) et patrem meum forsitan sciretis AR cfl 
1,16,20: dominus ad ipsos dicit: neque me nostis neque 
patrem meum AU Jo 37,tit: ab eo quod scriptum est: 
dicebant ergo ubi est pater tuus 37,151 Jsset«dimenant: 
ubi est pater tuus? 37,22: ubi est, inquiunt, pater 
tuus? 37,2,10: neque me scitis neque patrem meum. si 
me sciretis forsitan et patrem meum sciretis E 2 Ie 
ubi est pater tuus? 37,3,1: $1 enim me sciretis et patrem 
meum forsitan sciretis 37,5,.2: s1 me sciretis forsitan 
et patrem meum sciretis 37,5,5: nam quod modo dixit 
Iudaeis, si me sciretis forsitan et patrem meum sciretis, dixit 
et discipulis 37,5,24: si me sciretis et patrem meum 
sciretis 37,7,5: dixerunt: ubi est pater tuus? modo audi, 
ariane: neque me scitis neque patrem meum; quia si me 
Ssciretis et patrem meum sciretis 37,7,8: quid est si me 


8,18 


ME 
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et 1$ 





de me TE; NO; AM; FAU-M; PEL; HI Did; AU; PS-VIG 
Var, EUCH; MUT; RUS; PS-HI Jo; M-M; RES-R pro 
me? HI Mt (BED, SED-S) 

x qui me misit pater TE; NO; FAU-M; Hl e, Mt (CBED, 
SED-S); AU Ar, Fau * qui misit me pater AM; PEL; HI 
Did, Is; AU Ar (mss), Fau (ms), Jo, Max; PS-VIG Var (ms); 
EUCH; RUS; M-M; RES-R pater qui misit me PS- VIG 
Var; x qui me misit «? MUT 


19 dicebant ergo x AU Jo tit dicebant ergo ei M-M 
ubi est pater tuus cf TE; MAR; AU Jo; M-M 


Iohannes 
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me [4-6] 33 





x 28 et dixit 79A eis nequae 7. x29 47 nostis 15 nequae 7 
[4-6] 33 





x respondit lesus » x x M-M 


2 misit — x pater testimonio est de me  dicebantautem illi ubi est pater tuus 
3 misit — x pater testimonium dicit de me — dicebant ergo — ei ubi est pater tuus 
4 misit — x pater testimonium perhibet de me — dicebantigitur ei ubi est pater tuus 
S de me :* qui me misit — pater — dicebant ergo — illi ubi est pater tuus 
13 de me x qui  mhisit me pater ^ dicebant ergo — ei ubi est pater tuus 
14 "Ta .] Perhibet deme pater — dicebant igitur i[li ...] est pater tuus 
Ta RECCYU o E o - qaem 
8 * iE -* gui me misit — pater — dicebant ergo — ei ubi est pater meus 
de6s xi is6 tuus 6 
et 1i — 
Gnovr 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 ;o- 
Vg 4e me o aqui. misit me pater ^ dicebant ergo — ei ubi est pater tuus 
me 33 Ipso 30 me misit 9A 10 iudei 7 X 9A' 
me  mlissit 28 30 X — X48 
miSSit 35 48 
pater — qui misit — me 47 
NA? x &nekptOn Inooüc x X *  oUtt  Éu& olbare ote tÓvmatépa uou — x 
I misc db 0 ONES cc —————— 
GuouP1 2345131422 
2 x respondit illis ihs — et — dixit neque me nostis neque patrem meum x 
3 x quibus respondit x x ihs neque me nostis neque patrem meum x 
4 x respondit  ihs et dixit eis neque me nostis neque patrem meum x 
5 x respondit  ihs et dixit illis neque me nostis neque patrem meum x 
13 x responpondit ihs x x * neque me scitis neque patrem meum x 
respondit 13: 
14 x respondit  ihs x x * neque me  no[..]] neque patrem meum x 
y x r[espondit ..] 
— Gil» ÀÁ 68 T | | 
8 et respondit  ihs x x * neque me nostis neque patrem meum scitis 
x 6 Scitis 11 x Il 
Gnou»2B 79A1011A1528293033354748 — — ——— 9 
Vg "UU x respondit iesus x x x neque me scitis neque patrem meum x 





neque 39; 40; TE; MAR; PS-PRIS; AM; AU; KA Cat; 
AR; RUS:CO; PS-HI Jo; M-M 
PHOE (ms) 
me nostis 40; cf TE; MAR; PHOE; PS-PRIS; AM fi; 
AU Jo !/s, leg; AR; RUS:CO 


nec PHOE; HI 


et? 


me scitis 39; AM pae; HI; 
AU Jo ?/; KA Cat; PS-HI Jo; M-M 


neque patrem meum x 39; 40; MAR; PS-PRIS; 
PHOE; AM fi, pae; AU; KA Cat; AR; RUS:CO; PS-HI Jo; 
neque patrem meum scitis AM fi (ms) 


M-M 
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NA" gi x  éu& rjbewe, — koi — tóv maxépa you àv — rjóewe. | 20  TabGra tà prjuaco 
Gnoue 1 23451314 
2 Si x me nossetis x et patrem meum  sciebatis haec uerba 
3 si enim me nossetis utique et patrem meum nossetis haec uerba 
4 si x me sciretis x et patrem meum sciretis haec uerba 
5 si x me nossetis x et patrem meum nossetis haec uerba 
13 si enim me sciretis et X patrem meum sciretis — utiquae haec ueba 
uerba 13* 
14 si x me sciretis et — patrem m[eum fo]rsitan sciretis haec uerba 
-- 2A 6 8 1I - mai H 
8 sj enim me nossetis et — patrem meum x scietis haec uerba 
sciretis 6 11 forsitan 6 sciretis 6 8^ 11 hec 6 
forsitan et patrem meum 1I 
GRO 2B 79A 10 I1A 15 28 29 30 33 3547 48 P 
Vg si x me sciretis forsitan et patrem meum  sciretis '" . haec uerba 
enim 15 Scieritis28 — x x x x llA LEC hec i1A locutus est 29 
et X patrem meum utique 15 scieritis 28 pee uerbum 47 
[.. 4-6 ..] seiretis— [... 8-70 ..] [pat]rem meum [4-6]tis 33 


forsitans 47 








si x me KA Cy; MAR "7/4; AU Jo */s; FAC; RUS:CO; 
cf ILD; M-M si enim me MAR '/a; PS-PRIS; AM pac; 
AU Jo '/o 

nossetis c/ TE; KA Cy; MAR '/ sciretts MAR 7/4; 
PS-PRIS; AM pae; AU; FAC; RUS:CO; cf ILD;: M-M 

x et patrem meum cf TE?; KA Cy; MAR; AU Jo 
*/s, RUS:CO (ms) et patrem meum utique PS-PRIS; 
RUS:CO et patrem meum forsitan AM pae; AU Jo 
!/o forsitan et patrem meum AU Jo '/;; M-M utique 


sciretis et patrem meum sciretis 37,7,22: hinc et dominus: 
si me, inquit, sciretis et patrem meum sciretis 37,7,34: 
numquid diceret ludaeis: si me sciretis et patrem meum 
sciretis 37.10,23: dictum est: neque me nostis neque 
patrem meum leg 2,5,587: ait dominus ad ludaeos: 
neque me nostis neque patrem meum FAC def 9.2.8: 


si me sciretis utique et patrem meum sciretis $2.16: 
si me sciretis utique et patrem meum sciretis HI Is 2: 


nec me scitis nec qui me misit PS-HI Jo 8,19: neque 
me scitis neque patrem meum ILD vgt 6: si sciretis 
patrem meum utique et (x S) me sciretis KA Cat l6: et 
neque me scitis neque patrem meum Cy 30: ibi ait si me 
nossetis et patrem meum nossetis MAR Ar 1,2: neque 
me nostis neque patrem meum. si enim me nossetis nossetis 
et patrem meum ... si me nossetis, nossetis patrem B. 
dicentibus quibusdam: ubi est pater tuus? dixit: neque me 
nostis neque patrem meum; si me sciretis scire possetis et 
patrem meum 3,11: quia non scitis me nec patrem; si 
sciretis me sciretis et patrem meum 3,11: me si sciretis, 
sciretis patrem meum; neque me scitis neque patrem 
meum 
tuus? respondit lesus: neque me scitis neque patrem meum; 
si me sciretis forsitan et patrem meum sciretis PHOE 
15,3: denique: nec (et Be Pi Mi) me, inquit, nostis et nescitis 
unde sim 21,5: et ideo: nec me, inquit, nostis neque 
patrem meum PS-PRIS (186,4): neque me nostis neque 


M-M (362€): dicebant ergo et: ubi est pater 





et patrem meum FAC; cf ILD 

nossetis c£ TE; KA Cy; MAR '/4 sciretis MAR "/4; 
PS-PRIS; AM pae; AU Jo; FAC; RUS:CO; M-M scire 
possetis? MAR '/4 

(— nossetis/sciretis et patrem meum MAR) 


20 (c/2,4; 7,30) 
haec uerba AM; AU; BED; M-M 
PS-VIG Var 


haec x 39; 40; 


patrem meum; si enim me sciretis et patrem meum utique 
sciretis RUS:CO 1.3 (149,8): neque me nostis neque 
patrem meum; si me sciretis et patrem meum utique (x T) 
sciretis TE Pra 22: interrogatus ubt esset pater neque se 
neque patrem notum esse illis respondens ... quod si ipsum 
nossent patrem nossent 


20 

39: . xxxv haec locutus est et nemo adprehendit eum 

40: xxxvii hec locutus est et nemo adprehendit eum 

AM ep 68,4: sic enim habes: haec uerba locutus est 
lesus in gazophylacio docens in templo et nemo apprehendit 
eum Lc 4,691 (BED Lc 2): nondum enim hora uenerat 
(— uenerat hora g) passionis AU Jo 37.tit: et nemo 
apprehendit eum quia nondum uenerat hora eius 37 A: 
haec uerba locutus est lesus in gazophylacio docens in 
templo ... et nemo apprehendit eum quia nondum uenerat 
hora eius 37.9.1: nondum uenerat hora eius 3a.L.1: 
locutus est docens in gazophilacio dominus quae uoluit 
et quae audistis; et nemo apprehendit eum quia nondum 
uenerat hora eius 38,]1.6: nondum uenerat hora 
eius BED Lc 2 (AM Lc 4): necdum enim uenerat 
hora passionis Mc 3: haec, inquit, uerba locutus est in 
gazophylacio docens in templo PS-HI Jo 8,20: locutus 
est lesus in gazophilatio ... non uenerat hora eius KA 
A 7: non credentibus ludaeis in gazophilacio docens 


8,20 
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2 locum es — x in gaiophylacio docens in templo et nemo conpraehendit illum 
j lgasuliscst in gaiopilacio docens intemplo et nemo illum  adprehendit 
4  locutusest x in gazophylacio docens intemplo et nemo  adprehendit eum 
5  jeoeuwmeest x in X gazophylacio docens intemplo et nemo adpraehendit illum 
13 locutusest  ihs in gazofilacio docens intemplo et nemo  adprehendit eum 
14 locutusest  ihs in g[azo]filacio docens intemplo et nemo adpraehendi[t eu]m 
29 ue ]t [x in  gazophylla[cio — in temp]lo [docens et nem]o[adpraehend]it [eum] 
GRovP 2A 68 11 
8  locutusest x in gazophylocio docens intemplo et nemo — adpreendit eum 
gazophylacio 6 8c apprehendit 6 
gazofylacium 1r appreendit 8c 
gazofylacio 11€ adpraehendhit 11i 
GnouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg locutusest — x In gazofilacio docens intemplo et nemo  adprehendit eum 


loquutus est 11A 


loqutus est4s ihs 9A 
15 28 30 48 


ihs uerba 29 


gazophilachio 7 


gazafilacio 28 
gazopylacio 33: 


in gazofilacio aut in 
gai[o]filac[10] 35* 
gaiofilacio 47 


in templo docens 9A 
gazophilatium 11A29 dociens 28 
gazophylacio 15 30 33 


adpraehendit 10' 
15 47 


adprechendit 28 
apprehendit 29 
adprehendit 30 





locutus est lesus AM; AU; PS-VIG Var; PS-HI 
Jo locutus est x 39; 40; BED; M-M 

in gazofilacio KA Cy; KA A; AM; AU; PS-VIG Var; 
BED; PS-HI Jo; M-M 


praedicat 8: Iesus docens in templo Cy 30: loquens 
in gazafilatia M-M (362€): haec uerba locutus est in 
gazophilatio docens in templo et nemo apprehendit eum 
quia necdum uenerat hora eius (368C): et nemo extendit 


in illum manus quia nondum uenerat hora eius QU sy 
4,4: quia nondum uenit eius hora ut patiatur TARRA 
(676,13): quia necdum uenerat hora eius PS-VIG 


Var 1,10: et iterum: haec locutus est lesus (dominus C) in 
gazophylacio docens in templo et nemo adprehendit eum 
quia nondum uenerat hora eius 

AP-Act And M Vat; JUV 4,533 


21 

10: Lxxxvim ego uado et queritis me 

39: ixxxvim dixit ergo eis iterum ihs ego uado et 
quaeritis me 

40: Lxxxvuir dixit ergo eis iterum ihs ego uado et 

46: Lxxxviiü ego uado et quaeritis me [...] 

AU Jo 3$8,tit: ab eo quod scriptum est: dixit ergo eis 
lesus ego uado et quaeretis me 38,2,2: locutus est Iudaeis 
dicens ... ego uado 38,2,4: ego, inquit, uado et quaeretis 
me 38,2,16: quaeretis me et ne putetis quia bene me 
quaeretis in peccato uestro moriemini 38,2,24: quo ego 


docens in templo KA A; AM; AU; PS-VIG Var; BED; 
M-M 

et nemo adprehendit eum 39; 40; AM; AU; PS-VIG 
Var; M-M 


uado uos non potestis uenire. hoc et discipulis alio loco dixit 


nec tamen eis dixit in peccato uestro moriemini 38,2:26: 
quo ego uado uos uenire non potestis 38,2,30: quibus 
praescius dixit: in peccato uestro moriemini 3589951 lj 


quo ego uado dixit 38,7,5: in peccato uestro 
moriemini Ps 33 s 2,26,8: quia in peccatis suis 
moriuntur BED Mc 3: ego uado et quaeretis me et in 
peccato uestro moriemini GR-M Ez 1,6,19: uos in 
peccatis uestris moriemini PS-HI Jo 8,21: ego uado 
... et quaeritis me KA Ben 23: ubi dicit quo ego uado 
uos non potestis uenire C 22: dicit [Iudaeis et uos in 
peccato uestro moriemini Cy 30: et quod non eum 
inuenientes in peccatis suis morituri essent D 20: ubi 
dixit Iudaeis ego uado et quaeritis me et in peccato uestro 


moriemini In 17: dixit ergo iterum lesus ego uado et 
quaeritis me Vich 8: Iudaeos in peccato suo morituros 
dicit Z 19: et ubi dicit ego uado et quaeretis me et in 


peccato uestro moriemini M-M (362€): dixit ergo eis 
iterum lesus: ego uado et queretis me et in peccato uestro 
moriemini. quo ego uado uos non potestis uenire PRIM 
4: ait in peccatis uestris (peccato uestro v) moriemini 

AN h Tol 40; PS-AU hyp 1,4; PS-MAX h 1; PAC pae 
6,1; RUF Nm 10,1; PS-SALO Jo 17 
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BA"  ón oóno — éAnAó0Ev rj pa aoroO. 21 x Eintev oov —máAw abtoig x 
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GRocP1 2345131422 
2 quoniam nondum erat hora eius x diit x de deeram x 
3 quia | nondum uenerat hora eius xe — nid T illis iterum  ihs 
- quia | nondum uenerat hora eius x dixit autem iterum ad eos 
5 quoniam necdum uenerat hora eius x- dixi esso iterum iie x 
13 quia — nondum uenerat hora eius x dit eno eis iterum ihs 
14 quoniam nondum uenerat hora eius x dixit autem  iterun x ihs 
22 [quonia]m [nondum  uen]e[rat hora eius] xv [x dixit igitur [... " 
GnRovP 2A 68 11 
8 qua . nondum erat — hora eius xvu x dixit — ergo eis iterum  ihs 
uenerat 6 11 * aM x11 iterumeit ihs eise 
eis ihs 
GRovP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg quia necdum uenerat hora eius "T" dixit — ergo — iterum eis iesus 
nondum 9A uenera 9A VIII 9A et 35 dicit 9A [ergo] 28 eis iterum 7 9A 
[9803546 — reu XVII (7) 15 xdi 
nedum 29 VIII 47 
NA" £yo ónáyo kai Cqujoeté ug& x x x x x koaiévtij áuapcía óuGv &noOaveioOe 
GRotP 1 23451314 
2 ego uado et quaerites me x x x x x et in peccatis uestris moriemini 
3 ego uado et quaeritis me x x x x x et in-peccato uestro moriemini 
4 ego uado et quaeritis me » x x x ^x et in peccato uestro moriemini 
5 ego usado .et .quaeretis me x »x x x x et in peccato uestro moriemini 
I3 ego uado et queris de x x x x x ét i péceato uestro moriemini 
I4 ego uado .9t quacdéjis me x x x x x et in peccato uestro moriemini 
GRovP 2A 6811 
8 ego uado et quaeritis me ego uadoetqueritis me et in peccato uestro moriemini 
queritis 6 X X X x uui 
Gnove 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Ve. ego uedo et quaeretis: mg x x x x x "ét inpeecato uestro "moriemini 
quaeritis 7 x 29' moremini 48 
9A 103335 
queritis 11A 
15 30 48 
queretis 28 
queritis meae 29 
quia AU; PS-VIG Var; TARRA; M-M 2) deo 194 7,26;8,22; 13,33) 
nondum AM; AU; PS-VIG Var QU; M-M '5 x dixit ergo x eis lesus AU Jo tit x dixit ergo iterum 


necdum TARRA; BED («AM ); M-M !/^ 
hora uenerat passionis? AM (»BED) 


eius hora? QU 


non? PS-HI Jo 
uenerat hora 
eius AU; PS-VIG Var; TARRA; PS-HI Jo; M-M 


uenit 


x lesus KA In 


ego uado et quaeretis me AU; BED; KA Z; M-M 
uado et quaeritis me 10; 39; c/40; 46; KA D; KA In; PS-HI Jo 
et in peccato uestro moriemini AU; KA D; PRIM (5s); 


KA C; BED; cf KA Vich, Z; M-M 


moriemini cf KA Cy; cf PAC; PRIM; GR-M 


x dixit ergo eis iterum Iesus 39; 40; M-M 


ego 


in peccatis uestris 
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2 quo ego uado uos non potestis uenire dicebant ergo 1udaei MX 
3 quo ego uado uos non potestis uenire diceban[t er]go iudaei x x 
4 quo ego eo uos non potestis uenire dicebant igitur iudaei x 
5 ubi ego uado uos non potestis uenire dicebant ergo iudaei "2 
13 ubi ego uado uos non potestis uenire dicebant ergo iudaei X x 
14 ubi ego[ualdo uos non potestis uenire dicebant igitur [1u]dae1 x x 
e [ ] n[o]n[plot[es]t[1]s [ue]n[i]r[e] p se] 
GRovP 2A 68 11 
& quo ego uado uos non potestis uenire dicebant ergo iudei X x 
iudaei 1! 
Gnoup 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg quo ego uado uos non potestis uenire dicebant ergo i1udaei E 
quia28  [/]o[/]do x94 diciabant 28: iudei i5 intra uos 28 
x 11A35 dicebant 33 iudei 28 inter se 35 48 
non potestis uos 30 . 3048 
iudaei 33 
NA" uu OTOKTEVEI £UtÓV, Óóti Aéyer órov £yo óráyco Óyeic o0 G0vacOe £AOElv. 
GRouP1 23451314 
2 numquid occisurus est se quoniam dixit quo ego eo uos non potestis uenire 
3 numquid occidere se habet | quoniam dicit ubi ego uado uos non potestis uenire 
4 . numquid  interficiet se quoniam dicit ubi ego uado uos uenire non potestis 
S | numquid occisurus est se quoniam dicit ubi ego uado uos non potestis uenire 
13 numquid occissurus est se quoniam dicit ubi ego uado uos non potestis uenire 
14 numquid  interficiet se quoniam dicit [ub]i ego uado uos non potestis uenire 
GRouvP 2A 68 11 
8 numquid  interficiet se ipsum quia dicit quo ego uado uos non potestis uenire 
GRovr 2B 7 9A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg numquid  interficiet semetipsum — quia dicit quo ego uado uos non potestis uenire 
numquid interficiet 33 seipsum i5 x 30' x 28 
numquit 47 interficiat 35 semetipsum 33 
John 8:22 is duplicated in VL 28. Differences between the two versions are indicated by the superscripts ! and " 
quo ego uado uos non potestis uenire AU Jo '/?; KA 20 (88.21 efc) 
Ben; M-M uos uenire non potestis AU Jo '/2 dicebant ergo ludaei x x M-M 


24 

AU Jo 38,3,3: dixerunt: numquid interficiet semetipsum 
quia dixit quo ego uado uos non potestis uenire? 38,3,8: 
quid est ergo: numquid interficiet semetipsum quia dixit 
quo ego uado uos non potestis uenire? M-M (362€): 
dicebant ergo Iudaei: numquid interficiet semetipsum quia 
dicit quo ego uado uos non potestis uenire 





numquid interficiet semetipsum AU; M-M 
quia dixit AU quia dicit M-M 
quo ego uado uos non potestis uenire AU; M-M 


23 

AM Abr 1,8,77: ego non sum de hoc mundo, ego 
de supernis sum AU Jo 38,4,2: et dicebat eis: uos de 
deorsum estis 38,4,5: uos de deorsum estis, ego de 
supernis sum. uos de mundo hoc estis, ego non sum de hoc 
mundo 38,5,1: ego ergo, inquit, de supernis sum. uos 
de hoc mundo estis, ego non sum de hoc mundo 38,5,4: 
uos de hoc mundo estis 38,5,5: 1deo quippe dixit: uos 
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" de dicebat — x illis x uos de deorsum estis ego x de 
e 2c 
3 et dicebat — x iis —üs . ues de inferioribus estis ego x de 
4 x  I|terum dicebat eis x uos ex inferioribus estis ego x de 
S ep "U!igebEt — x illis x uos de X inferioribus estis ego x de 
13 et  dikit x eis x uos de deorsum estis ego — autem de 
14 dixit ergo [ielmum eis x uos de deorsum estis ego ^ de 
28 x d[icebat iteru]m [eis x uos de]  df[e]or[sum estis] ego ' a[utem] [de] 
GRovP2A 68 1! 
5 et dicebat — x x x uos de deorsum estis ego x de 
eis 68€ 11 ihs i1 x 1r x 1r x 1r 
GnourP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg et diéeebEÉ — x eis - uos de deorsum estis ego z de 
et 33 dixit 10 ihs 9A 10 x 11A 15 28 autem 1030 
29 30 35 48 





NAU  tàvüvo OUK £lul £K toÜ kóouou toÜtov 


toutov tou Kocpnou 032 038 


eiut 0uetcék voUtov toU kÓogoU£oTÉ, £yoo — x 


GRovuP1 2345131422 








2 susum sum uos de isto saeculo estis ego x | non sum de !1sto saeculo 
3 superioribus sum uos de hoc  . mundo estis ego X e x o X x 
sum de hoc mundo 
4 supernis sum uos de hoc mundo estis ego x non sum de hoc mundo 
5 superioribus sum uos de hoc mundo estis ego x non sum de hoc mundo 
13 superioribus sum uos de hoc  . mundo estis ego x | non sum de hoc mundo 
14 susum sum [uo]s de hoc . mundo estis ego x | non sum de hoc mun[do] 
28 super  [su]m u[os de] hoc  m[u]nd[o es]tis ego [autem] non [sum de hJoc mun[do] 
GRovP 2A 68 11 
8 superioribus sum uos de hoc mundo estis ego x | non sum de hoc mundo 
supernis 6 114 mundo hoc ii:& 
x x x x x x x qu 
Gnoup 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg supernis sum uos de mundo hoc estis ego x  . non sum de hoc mundo 
uos33 JMhoc mundo 9A 10 15 autem 10 mundo hoc 28 
mudo. 479 x mondo ss 


23 et dicebat x eis x AU et dicebat x illis x M-M M; BEA sursum x cf EUS-E superioribus sum 

uos ex NO; EUS-E uos de GAU; EUTR-P (-PS- EUS-E (mss); EUTR-P sim (-PS-HI ep-PS-MAX ep); KA 
HI epzPS-MAX ep); AU Jo, pat; CYR:CO 1,5; CO 1,5 W; Ifor super sum CYR:CO 1,5 superius sum M-M 
HES; GR-M; BEA; M-M uos x AU pat (ms); CYR:CO uos de isto saeculo estis cf KA Cy uos de hoc 
1,5 (ms); GR-M (ms) mundo estis NO; AU Jo ?/4, Jul, pat; GR-M; M-M uos 


inferioribus estis NO; EUS-E; GAU; EUTR-P (-PS-HI 
ep. -PS-MAX ep); BEA . deorsum estis AU; CYR:CO 
1,5; HES; GR-M; M-M infernis estis? CO 1,5 W 

ego x de NO; AM; EUS-E; GAU; EUTR-P (-PS- 
HI ep-PS-MAX ep); AU; CYR:CO 1,5; CO 1,5 W; BEA; 
M-M ego x x HES ego autem de GR-M 

sursum sum NO; AU pat; HES supemis sum AM; 
GAU; EUTR-P perf; AU Jo, pat (ms); CO 1,5 W; GR- 


de mundo hoc estis AU Jo '/4, pat (ms) 

ego x non sum NO; AM; cf FAU-M; HI Ecl, Gal; AU; 
CYR:CO 1,5 (mss); GR-M; M-M non sum ego HI Ecl 
(mss) ego autem non sum BEA 

de hoc mundo NO; AM; cf FAU-M; HI Ecl; AU; 
CYR:CO 1,5 (mss); GR-M; BEA; M-M de mundo isto 
HI Gal ex hoc mundo CYR:CO 1,5 
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2 dixi x . uobis quia moriemini — in peccatis uestris si enim non 
3 dixi x | uobisquoniam moriemini — in peccatis uestris si enim non 
4 dixi itaque uobis quia moriemini — in peccato uestro si enim non 
5 dixi ergo uobisquoniam . moriemini — in peccatis uestris si enim non 
13 dixi ergo uobis quia moriemini — in peccatis uestris si enim non 
14 dixit itaque uobis quoniam moriemini — in pec[cat]is uestris si — enim non 
28 [di]xi itaque [uobis quia m]o[riemini in p]ec[catis uestri]s [... - 
GnRovP 2A 68 I1 
dixi enim uobis quia memoris nonestis in peccatis uestris x x x 
ergo 6 I1 moriemini 6 8^ 11 Si enim  non6éil 
Si ergo nons 
GnouP 2B 7 9A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg dixi ergo uobis quia moriemini — in peccatis uestris si enim non 
dixit30 47 ego 7 x9A'  moriaemini 11A uestis 7. x x X 9A' 28 
erunt 28 peccato uestro 28 ergo 35 48 





24 dixi ergo uobis quia AU; M-M 
moriemini in peccatis uestris AU; cf AR; cf GR-M; cf 
BEA; M-M 


de hoc mundo estis Jul 6,2,4: quis est mundus de quo 
dicebat Iudaeis uos de hoc mundo estis ego non sum de hoc 
mundo 6,.2,4: quemadmodum de se ipso dixerat ego 
non sum de hoc mundo pat 19,16: propter quod talibus 
dominus dicit uos de (x N) deorsum estis ego de sursum 
(supernis V) sum uos de hoc mundo (- mundo hoc W) estis 
ego non sum de hoc mundo apostolis autem dicit BEA 
Apc 4,4,10: dixit: uos de saeculo estis et de hoc mundo. 
ego autem non sum de hoc mundo (ego-mundo om. N 
m E] 1,33: sicut ipse lesus ait: ego de supernis sum, uos 
de inferioribus estis CO 1,5 W (247,2): uos de infernis 
estis, ego de supernis sum CYR:CO 1,5 (186,26): uos 
de (x P c) deorsum estis, ego de super sum et rursus: ego 
non sum ex (de G o) hoc mundo EUS-E 3,30: non enim 
audisti eum dicentem: uos ex inferioribus estis ego desursum 
(de superioribus sum C H P)? EUTR-P perf (940C) 
(-PS-HI ep 6, PS-MAX ep 2): uos de inferioribus estis, ego 
de supernis sum sim (122,24): uos de inferioribus estis, 


ego de superioribus ... de superioribus FAU-M ap AU 
Fau 7,1: quia non sit de hoc mundo GAU 2,17: uos de 
inferioribus estis, ego de supernis sum GR-M Rg 1,4: 


uos de (x v) deorsum estis, ego autem de supernis sum. uos 


de hoc mundo estis, ego non sum de hoc mundo HES 7: 
uos de deorsum estis, ego sursum sum HISEsl 9,5:.ego 
non sum (non sum ego p v) de hoc mundo Gal 2: ego 


non sum de mundo isto PS-HI ep 6,6 (-EUTR-P perf, 
PS-MAX ep 2): uos de inferioribus estis, ego de superioribus 
sum KA Cy 30: et (« M) quod illi essent (^ et B) de isto 
saeculo ipse non esset Ifor 19: ubi dicit de superioribus 
sum M-M (362D): et dicebat illis uos de deorsum estis, 
ego de superius sum. uos de hoc mundo estis, ego non sum 
de hoc mundo NO tri 15: uos ex inferioribus estis, ego 
desursum sum. uos de hoc mundo estis, ego non sum de hoc 
mundo 15: ego, inquit, desursum sum 15: ego non 





si enim non CY; AU Jo 38 '/17; M-M nisi? AN sy; 
MAX; AU Jo 38 "/i7, 39; cf FU; PS-HI bre; PS-HI Jo Si 
x non AU Jo 38 /175; KA Cat; HES 


sum de hoc mundo 
AU 1 Jo 8,2; Ps 26 en 2,11,7; EUS-E 3,32; NO tri 15; 
REG Ser E 1,17; II 1,17 


24 

AN sy 16: nisi credideritis moriemini AR Ps 75: 
qui moriuntur in peccatis suis 88: cum omnes homines 
moriantur in peccatis suis 105: et mortui sunt in peccatis 
Sul$ AU Jo 38,5,2: dixi ergo uobis quia moriemini in 
peccatis uestris 38,5,18: quibus dictum est: moriemini 
in peccatis uestris 38,6,8: nec audies quod audierunt 
ludaei: moriemini in peccatis — uestris 38,6,15: 
moriemini in peccatis uestris 38,6,26: in peccatis uestris 
moriemini 38,7,1: exponit: si enim non credideritis quia 
ego sum moriemini in peccatis uestris 38,7,5: in peccato 
uestro moriemini 38,7,9: si non credideritis quia ego 
sum moriemini in peccatis uestris 38,8,1: ait dominus 
Christus: si non credideritis quia ego sum moriemini in 
peccatis uestris 38,8,3: quid est: si non credideritis 
quia ego sum? 38,8,7: nisi credideritis. quia ego 
sum 38,8,8: nisi credideritis quia ego sum 38,8,9: 
nisi credideritis quia ego sum 38,8,10: nisi credideritis 
quia ego sum 38,8,12: nisi hoc credideritis quia ego sum 
moriemini in peccatis uestris 38,9,3: nisi credideritis 
quia ego sum moriemini in peccatis uestris 38,9,6: 
nisi credideritis quia ego sum 38,10,4: | deus 
noster, quid et quod aisti: nisi credideritis quia ego 
sum 38,10,12: et quomodo audio: nisi credideritis 
quia ego sum 38,10,49: nisi credideritis quia ego sum 
prorsus nihil aliud mihi uidetur his uerbis dixisse quam hoc: 
nisi credideritis quia ego deus sum moriemini in peccatis 
uestris 38,10,57: dixit: nisi credideritis quia ego sum 
moriemini in peccatis uestris 38,11,3: nisi credideritis 
quia ego sum 38,11,32: nis! credideritis quia ego 
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2 credideritis mihi quia ego sum moriemini (in peccatis uestris dicebant ergo 
3 credideritis — x quoniam ego sum moriemini in peccatis uestris dicebant ergo 
4 credideritis x quoniam ego sum moriemini in peccato uestro dicebant autem 
S credideritis mihi quoniam ego sum moriemini in peccatis uestris dicebant ergo 
13 crederitis x . quia ego sum moriemini (in peccatis uestris dicebant ergo 
14 crederitis — x quoniam [..] sum moriemini in peccatis uestris dicebant [aut]em 


credideritis 14* 
22  Jerewwenm [.. 


..] in[peccati]s ue[str]is — dic[ebant ergo] 





GnovP 2A 68 11 











8 x x x X x x x x dicebant ergo 
credideritis 6 8 quia ego sum moriemini ós']1in peccatis uestris 6 
crederitis 11 in peccato uestro 8^ II 
Gnoup 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg  credideriis x — quia ego sum moriemini in peccato uestro dicebant ergo 
x X X X x X x x9A'28 . dixerunt uel 
crederitis 30 35 peccatis uestris 1015 dicebant 29 
47 48 30 — dixerunt 30 





credideritis x quia ego sum. CY; MAX; AU; KA 
Cat; HES; M-M cognoueritis x quia ego sum? 
FU crederitis x quia ego sum PS-HI Jo 

moriemini in peccatis uestris CY; AU Jo 38 "/1o, 39; 
HES; FU; PS-HI bre in peccatis uestris moriemini 


sum 39,1,5: quia dixerat supra dominus: nisi credideritis 
quia ego sum moriemini in peccatis uestris 39990. 
nisi credideritis quia ego sum BEA Apc 3,4,83 («GR- 
M Ez2z): uos in peccatis uestris moriemini CY te 1,5: s 
enim non credideritis quia ego sum moriemini in peccatis 
uestris FU ep 17,53: nisi cognoueritis quia ego sum 
moriemini in peccatis uestris GR-M Ez 1,6,19: uos in 
peccatis uestris moriemini HES 7: si non credideritis 
quia ego sum moriemini in peccatis uestris PS-HI 
bre 17: nisi uos filius liberauerit moriemini in peccatis 
uestris Jo 8,24: nisi crederitis quia ego sum id est quia 
deus sum KA Cat 16: et si non credideritis quia ego 
sum moriemini MAX s Mu 111,3: nisi credideritis 
quia ego sum in peccatis uestris moriemini PS- 
MAX h 1: mortui erant in peccatis suis M-M (362D): 
dixi ergo uobis quia moriemini in peccatis uestris. si 
enim non credideritis quia ego sum moriemini in peccato 
uestro PRIM 4: loquens ait: in peccatis uestris (peccato 
uestro v) moriemini 

AR Ps 101; AU Jo 38,6,17; 38,8,4; Jul 2,5,14; 6,5,14; 
BED Sam 4; EUGI reg 16,2; GR-M Jb 18,22; 24,8; HEG 
60,10; PAC pae 6,1; PAU-N ep 36,3; RUF Nm 10,1; PS- 
SALO Jo 17; TY Apc (303,6) 


2s 

AM ex 1,2,5: dicentibus tu quis es? respondit: initium 
quod (qui B C2) et loquor uobis 1,4,15: interrogatus 
dominus quis esset respondit: initium quod et loquor 
uobis fi 3,49: tuqui (quiscet.) es? responderit: principium 





MAX; AU Jo 38 '/1e; PRIM 
AU Jo 38 ?/109?; M-M 


moriemini in peccato uestro 


25 dicebant ergo M-M 


quod (qui N) et loquor uobis. (uobiscum S) 5912196906 
sum principium quod (qui et W O, quod et M N C) loquor 
uobis 5,121: sum inquit ipse principium quod (* et m) 
loquor uobis Lc 10,1058: unde et ipse interrogatus: 
tu (x B P L p) quis es (esset ju)? respondit: principium 
quod (qui C) et loquor uobis Tb 19,66: initium quod 
et loquor uobis AM-A Apc I: ego principium qui et 
loquor uobis 3: principium qui et loquor uobis 4: 
et ludaeis interrogantibus quisnam esset principium se esse 
respondit AN Jo (12,124): ego sum principium quod 
et loquor uobis ... ego sum principium Lc*199: 980 
principium quod et loquor uobis APO 6,29: tu quis es? 
respondit se esse principium ... dicendo: principium quod et 
loquor uobis AU cf 11,10: quia principium est et loquitur 
nobis 11,10: uerbum tuum quod et principium est quia 
(qui GM2 b 1) et loquitur nobis 12,38: principium quia 
et loquitur ci 10,24: quaerentibus Iudaeis quis esset 
respondit se esse principium 11,32: Iudaeis quaerentibus 
quis esset respondit se esse principium ep HDI" 
cum ei dictum esset tu quis es respondit principium quod 
(qui V K edd.) et loquor uobis Ev 4,10,17: dixit etiam 
se esse principium quod (qui r a v) et loqueretur eis Gn 
im 3: quando ei dictum est: tu quis (qui L) es? et dixit: 
principium quod et loquor uobis Gn li 1,5: interrogatus 
quis esset respondit principium quia (qui b E2) et loquor 
uobis Gn Ma L,3,]ll: cum eum Iudaei quis esset 
interrogassent respondit principium quod (qui plerique) et 
loquor uobis Jo 3&,tit: dixit eis lesus: principium quia 
et loquor uobis 38,11,2: quid ei dixerunt? tu quis es? 
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2 ili tu quis es x x ait ills hs principium — qui et loquor uobis 
3 ili tu qui es x x ait ili ihs initium — quod x loquor uobis 
4 el tu quis es x dixitautem eis  ihs inprimis — quia x . loquor uobiscum 
S ili tu quis es x x dicit ilis ihs initium quoniam et loquor uobis 
13 ei tu quis es x et dixit eis  ihs principium | quod et loquor uobis 
14 ei tu quis es x x dixit eis  ihs  initittum — quod [.. lo]quor uobiscum 
28 ei tu quise[s] x x d[ixit e]jis ihs initium [q]uod et |[oqu]or [u]obis 
GRovuP 2A 68 11 
s el x quis est iste x dixit eis  ihs principium quod et loquor uobis 
tu quis es x 68 11 et 11 initium 6 
GnouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg ei tu qus es x x dixit eis iesus principium — quia et loquor uobis 
et!5 quises tu9A — eti0 dicit 48 [ei]s 28 initium 15 quod 7 10 x 11A a uobis 29' 
illi2930 ubi est 28 SUME HN 
x 35 48 qui29 haec 47 
ei M-M BED initium qui AM ex (mss) principium qui AM 


tu quis es x PS-PRIS; AM ex, fi (ms), Lc; AU ep, Gn 
im, Jo, Ps, s, tri; PS-VIG Var; QU; CO-Tol; APO; JUL-T; 
M-M tu qui es x AM fi; AU Gn im (ris) x quis es 
x AM Lc (mss) 

respondit? AM; AU ep, Gn Ma, tri; cf PS-VIG Var; 
APO x dixit eis lesus AU Jo; M-M 

x x AM ex, fi 3; AU; APO; M-M ego sum? AM fi 
5 (2PS-AU sol 60); FAU-R ep; KA Pi; VER; PRIM; CAr; 
PS-IS q; TA; AN Jo; BED 

initum quod cf KA Cy, A; AM ex, Tb; PS-VIG Var 
uo principium quod PS-PRIS; AM fi, Le; PS-FIR 
con; AU ep, Ev, Gn im, Gn Ma, tri (mss); AN Lc; cf KA 
B; MAXn; PS-VIG Var '/»; CAP; QU hae (mss); PS- 
AU sol; VIC-V; FAU-R ep; FU; VER; APO; AN Jo; 


... et ille: principium 38,11,8: principium ait quia (qui 
edd.) et loquor uobis 38,11,10: dixerunt: tu quis es? 
.. Fespondit: principium 38,11,2]1: cum ergo dicerent 


Iudaei: tu quis es? 38,11,22: tu quis es? ... respondit: 
principium 388119987 "tu uis «es 38,011,229: tu 
quis es 38,11,31: tu quis es 38,11,33: respondit: 
principium | ... et addidit quia et loquor uobis 39.1,4: 
dicebant ergo ludaei: tu quis es? 39.1,7: 4u qiiis 


es 39,1,9: tu quis es? et ak principiumb quia et 
loquor uobis 39,1,10: si se dixit dominus esse 
principium 39,8,12: tu quis es? principium leg 


1,3,94: Iudaeis interrogantibus quis esset principium se esse 
respondit Max 2,17,4: interrogatus a Iudaeis quis esset 
respondit principium quia et loquor uobis Ps 109,13,30: 
respondit enim interrogantibus: tu quis es? et ait: principium 
quia et loquor uobis s 1,2: cum a domino quaesissent 
quis esset, ipse respondit: principium quia (qui AIC 3 
4) et loquor uobis 223A,l: interrogantibus quippe 
Iudaeis et dicentibus tu quis es respondit principium tri 
1,12,37: rincipium est (^ propter J) quod et loquitur 
nobis 5,13,7: cum enim diceretur ei tu quis es? respondit 


fi (ms), Lc (ms); AU ep (ms), Ev (ms), Gn li (mss), Gn Ma 
(mss), s (mss), t1 (mss); JO-N; KA Cat; PROS; QU; CO- 
Tol; PS-AU s; PRIM; PS-HIL tr, PS-IS Gn, q; JUL-T; 
AM-A; M-M; RES-R principium quia AU cf, Gn li, 
Jo, Max, Ps, s, tri; KA Cat (ms); FID; QU hae (ms); RES-R 
(ms) principium propter quod? AU tri (ms); FAU-R sp; 
CAr; GR-M (^TA) 

et loquor uobis PS-PRIS; AM ex, fi 3, 5 (mss), Lc, Tb; 
PS-FIR con; AU; PS-VIG Var; AN Lc; JO-N; MAXn; FID; 
PROS; QU; PS-AU sol; VIC-V; FAU-R; CO-Tol; FU; PS- 
AU s; VER; PRIM; CAr; APO; PS-HIL tr; GR-M (^TA); PS- 
IS Gn, q; JUL-T; AN Jo; BED; AM-A; M-M; RES-R et 
loquor uobiscum AM fi 3 (ms) x loquor uobis AM fi 5; 
PS-VIG Var !/» (mss) et loquar uobis BED rat (ms) 


principium quia (qui A2 F J P, quod B C m) et loquor 
uobis PS-AU s 157,4: quem te dicis? ... principium qui 
et loquor uobis sol 10 («AU Max 2,17,4): interrogatus 
a ludaeis quis esset, respondit: principium quod et loquor 
uobis 60 (€AM fi 5): ait: ego sum principium quod et 
loquor uobis BED Gn Il: interrogantibus se ludaeis 
quid eum credere deberent, respondit: principium quod et 
loquor uobis rat 40: ego sum principium quod (quid 
C2) et loquor (loquar C1) uobis CAP (9,12): quoniam 
principium quod et loquitur nobis (uobis mss.) CAr 
Ps l,tit ego sum principium propter quod et loquor 
uobis 67,1: ego sum principium propter quod et loquor 
uobis 86,5: ego sum principium propter quod et loquor 
uobis 109,3: ego sum principium propter quod et loquor 
uobis CO-Tol 15 (JUL-T cap): tu quis es? ... principium 
qui et loquor uobis FAU-R ep 3: principium quod 
et loquor uobis sp 1,4: ego sum principium propter 
quod et loquor uobis FID sent 21 («EUCH inst 1,1): 
interrogantibus Iudaeis quis esset respondit: principium quia 
et loquor uobis PS-FIR con 2,3: principium quod et 
loquor uobis FU Fab 24,4: quia scriptum est: principtum 
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2 multa habens de uobis loqui et iudicare sed — qui me misit uerax est 
3 multa habeo de uobis loqui et iudicare sed — qui me nisi uemx est 
4 multa habeo de uobis dicere et iudicare sed — qui me misit uerax est 
$ multa habeo de uobis loqui et iudicare sed — qui uice — met uem est 
a8 multa habeo de uobis loqui et iudicare sed — qui me misit uerax est 
14 multa habeo de uobis lo[qui ..] iudicare sed qui misit me uerax est 
22 multa h[a]beo de [uobi]s [1]oqui et 1u[di]care sed [qju! [me misit uerjax [est] 
GRnovP 2A 68 11 
8 multa habeo de uobis loqui et iudicare sed qui | misit me  uerax est 
multabeo 11' 
GnouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg multa habeo de uobis loqui et iudicare sed qui | misit me  uerax est 
de uobis multa habeo 35 me misit 10 uerum 33 
habet 47 x 48 missit 28 
30 35 48 


20" (cS. 81987 10,2571, 15; OMS) 

multa habeo de uobis loqui AU; FU; PS-HI Ev; PS- 
HIL-A; PS-HI Jo; M-M multa habeo de uobis dicere 
10; 46 

et iudicare 10; AU; FU; PS-HI Ev; PS-HI Jo; M-M 


quod et loquor uobis Thr 2,5,2: interrogantibus quis 
esset respondit: principium quod et loquor uobis 245435 
interrogantibus Iudaeis principium se esse firmauit dicens: 
principium quod et loquor uobis GR-M Ez 2,2,10 (7 TA 
sent): ego principium propter quod et loquor uobis PS- 
HI bre 39: nam et ipse interrogantibus Iudaeis quis esset, 
respondit: principium Jo 8,25: principium ego sum; 
que loquor uobis sed non intellegitis PS-HIL tr 2,5: 
ego principium qui et loquor uobis PS-IS Gn 12: 
ego principium qui et loquor uobis q (27): ego sum 
principium qui et loquor uobis JO-N 15: respondit 
dicens: principio qui et loquor uobis JUL-T cap 16: 
tu quis es? principium qui et loquor uobis KA A 8 
interrogatur et initium se esse respondit B 8: lesus 
interrogatus principium se esse respondit C 22: a quibus 


interrogatus quis esset principium se esse respondit Cat 
17: principium qui (quia M) et loquor uobis Cy 30: 
et quod quaerentibus quis esset respondit initium Pi 


17: ego sum principium Vich 8: principium se esse 
testatur MAXn Am 13: interrogatus a ludaeis quid 
dicis de teipso, respondit: principium quod et loquor 
uobis M-M (362D): dicebant ergo er tu quis es? 
dixit eis lesus: principium qui et loquor uobis PRIM 
3: sicut ipse dicit: ego sum (x f) principium qui et loquor 
uobis PS-PRIS (194,20): tu quis es? ... principium 
quod et loquor uobis PROS Ps 109,3: principium qui 
et loquor uobis QU cant 7,13: interrogantibus quippe 
Iudaeis: tu quis es? respondit: principium hae 4,27: 
interrogatus quis esset, respondit et dixit: principium qui 
(quod plerique, quia R) et loquor uobis RES-R 2582: 
ego principium qui (quia L) et loquor uobis TA sent 
3,21 («GR-M Ez) qui ait: ego sum principium propter 
quod et loquor uobis VER cant 6,17: et qui ait: ego 





sed AU; PS-HI Jo; M-M 

qui me misit TE; MAR; AU; MAR-M; cf AIL; M-M 
qui misit me BED; PS-HI Jo 

uerax est TE; HIL; AU; MAR-M; cf AIL; BED; PS-HI 


Jo; M-M uerus est MAR 
sum principium quod et loquor uobis VIC-V 2,77 
(«EUGE-C): principium quod et loquor uobis PS-VIG 


Var 1,12: quod ludaeis dixit: principium quod et (x S M) 
loquor uobis 1,54: Iudaeis interrogantibus tu quis es? 
responderit: initium quod et loquor uobis VINC Aug 5 
(«AU tri 1,12): secundum formam enim dei principium est 
quod et loquitur uobis 

AM fi 5,118; A-SS Getulius (136,37); AU sy 9,18; PS- 
AU sol 81; un (1210); FU Thr 2,5,4; 2,5,5; 2,5,6; PRIM 2; 
PROS Coll 22; QU cant 7,25; SED pa 1,29; PS-VIG Var 
cap 1,12; cap 1,54; ZE 1,17,1; 1,56,1 


26 

10: Er rTERUM multa habeo de uobis dicere et iudicare 

46: ET ITERUM multa habeo de uobis dicere [...] 

AIL prog (22,164): ueritatem loquor quia uerax 
est qui me misit AU Jo 39,tit: multa habeo de uobis 
loqui et iudicare 39,6,1: multa, inquit, habeo loqui de 
uobis et iudicare 39.6,4: multa habeo de uobis loqui 
et iudicare 39,6,7: multa habeo de uobis loqui et 
iudicare 39,6,10: multa, inquit, habeo de uobis loqui et 
iudicare sed qui me misit uerax est 39.7.1: multa habeo, 
inquit, de uobis loqui et iudicare sed qui me misit uerax 
est 39,7,19: qui me misit uerax est 40,2,2: uerax est 
qui me misit BED Hab (1237D): sed qui misit me uerax 
est et ego quae audiui ab eo hoc loquor in mundo Mc 
1: quae a patre audiebat loquebatur in mundo FU rem 
2,10,1: multa habeo de uobis loqui et 1udicare PS-HI 
bre 70: ego quae audiui a patre meo haec loquor Ev 
(581C): multa habeo de uobis loqui et iudicare Jo 8,26: 
multa habeo de uobis loqui et iudicare ... sed qui misit me 
uerax est HIL tri 6,29: non ex se est autem ille qui uenit 
sed qui misit eum (illum CLWY Z) uerax est PS-HIL-A 
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2 et seeo quae audi ab eo haec loquor in x saeculum 
3 et ego — quae — audiur ab illo — eee loquor in hoc mundo 
4 etuego guae aul db eo haec loquor in hoc mundo 
5 et epo — "quee — aud ab io "ME logger dm hoc mundo 
I3  etssgo — ae — audi ab $06 hec loquor in hunc mundum 
Ed — um. ajudiui ab eo haec loquor in h[oc ind 
22 qePdeo gue bs. loqu]or  [... 2l 
GRouP 2A 68 11 
5 et ego que audiui ab eo haec loquor in huc | mundum 
que 68^ det! hec 6 11 x mundo 6 
quae 11 hunc i1 
GRouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg et ego quae  audiu ab eo haec loquor in x mundo 
que 7 11A 29 habeo 2829 hgc 11430 loquar 29 hoc 1015 mondo 35 
xd 
NA" 27 x ok Éyvooav ón x tóvmarÉpa dUrOig ÉAEyev. x x 
Kat 030 À£yei 05 09 0211 xov Ogov 01* 05 
GnovP1 234513 
2 etnon cognouerunt . quia x patrem 1s  . dicebat dm x 
3 etnon cognouerunt quod x patrem illis diceret dm x 
zy etnon intellexerunt. quoniam de do patre — diceret eis x 
5 x non cognouerunt quod x patrem suum dicit dm x 
13 x non cognouerunt quia de patre eis dicebat x x 
GRovP 2A 68 11 
8 etnon cognouerunt | quia x patrem e dicebat dm x 
suum 11 dicebant 1r 
GnouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg etnon cognouerunt — quia X patrem eis dicebat - x 
intellexerunt 10 de 10 patre 10€ ei15  esse2930 dim9A1530 dicebat 2930 


cognuerunt 47 


et ego quae TE; MAR; MAR-M; BED; M-M 
ab eo audiui TE audiui ab ipso MAR 

audiui MAR-M audiui ab eo BED; M-M 
ea et loquor TE ea loquor MAR 


ab ipso 


haec loquor 


PS-VIG Var; MAR-M; PS-HI bre; PS-HIL-A; M-M hoc 
loquor BED 
in x mundum TE in hoc mundo PS-VIG Var in 


x mundo PS-VIG Var (ms); BED; M-M 


(85,334): multa habeo de uobis loqui sed quae audio haec 
loquor MAR Ar 3,1l: qui me misit uerus est et ego 
quae audiui ab ipso, ea loquor MAR-M (34,38; NEST 
S): qui me misit, inquit, uerax est et ego quae ab ipso audiui 
haec loquor M-M (362D): multa habeo de uobis loqui 
et iudicare sed qui me misit uerax est et ego que audiui ab eo 
hec loquor in mundo TE Pra 22: qui me, ait, misit uerax 
est et ego quae ab eo audiui, ea et loquor in mundum PS- 


eius 35 dicebant 33: 


27 nonintellexerunt AU Jo 40 
AU Jo 39 tit; M-M 
quod AU Jo 40 quia AU Jo 39 tit; M-M 
de patre illis AU Jo 40 x patrem eius AU Jo 39 
x patrem eis M-M 
diceret x AU Jo 40 
M-M 


et non cognouerunt 


tit 
dicebat deum AU Jo 39 tit; 


VIG Var 1,10: et ad patrem: ego ad te uenio et haec loquor 
in hoc (x $) mundo 

AM fi 5,136; AU Jo 14,7,15; PS-HI Ev (580D); PS- 
IGN Eph 9,2; PAL-R 90 


27 
AU Jo 39,tit: et non cognouerunt quia patrem eius 
dicebat deum 40,2,3: non intellexerunt ludaei quod de 
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2 et dixit. illis — x ihs cum exaltaueritis filium hominis tunc scietis 

3 dit echo x x ihs cum exaltaueritis filium hominis tunc scietis 

4 dixit autem illis — x ihs cum exaltaberitis filium hominis tunc scietis 

S dixit ergo illis iterum  ihs cum exaltaueritis filium hominis tunc scietis 

13 dixit. ergo eis z ihs cum exaltaueritis filium hominis tunc cognoscetis 

14 I5. ..] -exaltaweritis . [... tu |nc scietis 

22 d[ixit E 

GRouP 2A 68 1] 

8 dixit ergo eis x ihs cum exaltaueritis filium hominis tunc cognoscetis 

ihs 1i eis 1I cognoscitis 11' 





Gnour 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg diit engo eis x 


dicit 29 30 ihs 48 els 48 


lesus cum exaltaueritis 
exaltaberitis 9A 





filum hominis tunc cognoscetis 


COgDOSCIUS 11A 








28 (cf 5,30; 7,28; 12,34; 12,50; 14,10) 

dixit ergo eis x lesus AU; M-M 

cum exaltaueritis filium hominis 10; 46; KA I; PS- 
PRIS; AM; AMst; EUS-E; AU; KA Cat; CYR; KA C; BED; 
cf PS-HI Jo; M-M 


patre illis diceret KA Cy 30: et de patre locutus est non 
cognoscentibus M-M (362D): et non cognouerunt quia 
patrem eis dicebat deum 


28 

10: gr irTERUM cum exaltaberitis filum hominis 

46: ET ITERUM cum exaltaueritis filium hom[...] 

AM Abr 1,8,78: cum exaltaueritis filium hominis 
tunc cognoscetis quia ego sum AMst Rm 1,4: cum 
exaltaueritis filium hominis tunc cognoscetis quia ipse 
ego sum 2 Cor 5,16: cum exaltaueritis filium hominis 
tunc cognoscetis quoniam (quia V P) ego sum AN 


Ar 32: sicut docuit me pater sic loquor Bob fi 21: et 
sicuti filius a semetipso facit nihil AR cfl !,11,13: inde 
est quod, ut ipse ait, a se ipso nihil facit AU Ar 34,6 


(XAN Ar): ut ipse docuit dicens sicuti docuit me pater sic 
loquor Jo 40,tit: dixit ergo eis lesus: cum exaltaueritis 
filum hominis 40,2,4: modo cum legeretur audistis: 
cum exaltaueritis filium hominis tunc cognoscetis quia ego 
sum et a meipso facio nihil sed sicut docuit me pater haec 
loquor 40,2,21: quando dicebat: cum exaltaueritis filium 
hominis tunc cognoscetis quia ego sum 40,2,32: quibus 
dicit: cum exaltaueritis filium hominis tunc cognoscetis 
quia ego sum 40,3,1: dixit: cum exaltaueritis filium 
hominis tunc cognoscetis quia ego sum 40,3,6: tunc 
scietis quia ego sum 40,3,9: tunc cognoscetis quia ego 
sum 40,3,14:tunccognoscetisquiaegosum 40.2985. 
continuo subiunxit: et a meipso facio nihil sed sicut docuit 
me pater haec loquor 40,3,20: quia dixit: ego sum ... et 
a meipso facio nihil 40,3,21: quid est: a meipso facio 
nihil? 40,4,1: quod ergo addidit: sicut docuit me pater, 
haec loquor 40,5,2: quoniam filius ait: sicut docuit 
me pater haec loquor 40,5,48: et hoc est: docuit me 
pater 41,1,10: cum exaltaueritis filium hominis tunc 


tunc cognoscetis TE; AM; AMst; AU Jo 40 $/7, 41, 45; 
CYR; KA C; BED; PS-HI Jo; M-M x cognoscetis KA 
| tunc scietis PS-PRIS; EUS-E; AU Jo 40 !/ tunc 
agnoscetis? AU Jo 54 


cognoscetis quia ego sum 45,10,11: quando dicebat: 
cum exaltaueritis filium hominis tunc cognoscetis quia ego 
sum 54.1,14: ubi ait: cum exaltaueritis filium hominis 
tunc agnoscetis quia ego sum Ps 118 s 22,324: dicit 
ipse filius: sicut docuit me pater haec loquor BED Esr |: 
cum exaltaueritis fidum hominis tunc cognoscetis quia ego 
sum et a meipso facio nihil sed sicut docuit me pater haec 


loquor Rg 1: et a meipso facio nihil, sed sicut docuit me 
pater haec loquor CAE bre (191,29): et hoc est docuit 
me pater CLAU-T 1 Rg 1,4: et a meipso facio nihil, 


sed sicut docuit me pater haec loquor CYR:CO 1.5 
(207,30): cum exaltaueritis filium hominis tunc cognoscetis 
quia ego sum EUS-E 19,42: cum, inquit, exaltaueritis 
filium hominis tunc scietis quia ego sum FAUn Ar 1,12: 
sicut docuit me pater haec loquor 1,12: sicut docuit me 
pater haec loquor PS-HI Jo 8,28: tunc cognoscetis quia 
ego sum ... cum exaltaueritis HIL tri 9,47: et a me facio 
nihil sed ut docuit me pater haec loquor KA C 22: addens 
cum exaltaueritis filium hominis tunc cognoscetis quia ego 
sum Cat 17: et cum exaltaueritis filum hominis I 
17: et dixit lesus Iudaeis cum exaltaueritis filium hominis 
cognoscetis quia (quoniam 6) ego sum M-M (362D): 
dixit ergo eis lesus: cum exaltaueritis filium hominis tunc 
cognoscetis quia ego sum et a me factum est nihil sed 
sicut docuit mih! pater hec loquor PS-PRIS (183,30): 
cum exaltaueritis filium hominis tunc scietis quia ego 
sum et a meipso facio nihil sed sicut docuit me pater haec 
loquor TE Pra 22: tunc, inquit, cognoscetis quod ego 
sim et a memetipso nihil loquar, sed sicut me docuit pater ita 
et loquor VIG-T Ar 2,47: sicut docuit me pater sic facio 

AU Ps 118 s 22,3,33; PS-AU s 128,7; PS-HI Ev 
(5805); JUV 21637; SCY:GO 1,54423,15) 


8,28 
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2 qua egosum eta me xxx facio nihil sed sicut medocuit pater — x 
3 quod egosum et a me xx x facio nihil sed sicut docuit me pater x 
4  quoniamego sum et nihila xxx me facio sed sicut docuit me pater x 
S qua egosum eta me xx x facio nihil sed sicut docuit me pater — x 
13 quia ego sum et a meipso x x x facio nihil sed sicut docuit me pater meus 
14 quoniamego sum et a. me xx x fac[io nih] sed ut docuit me pater x 
GRouP 2A 68 II ! 
8 quia egosum et a meipso x x x nihil facio sed sicut docuit me pater — x 
nichil 6 dixit mihi 11 
non ueni nec facio nihil 1! 
GnouP 2B 794A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg | quia egosum et a meipso x x x facio nihil sed sicut docuit me pater x 
fatio 7 meus 10 
nihil facio 102835 
NA" taüütaü x À«aÀo.29 x xoi Ó méuwac ueuet éuo0éoriv.. x oók — &opfikév UE 
ovtüg 0I xat 019 
033 047 0211 
GnRouP1 23451314 
2 ita et loquor quoniam et qui me . misit mecum est et non me relinquet 
3 sic x loquor quoniam is qui me misit. mecum est. x non reliquit x 
4 haec x loquor x et qui me misit mecum est et non reliquid me 
5 haec x loquor x et-qui me misit qWeeHm est - nén me reliquid 
I3 haec - loguor - et qui me misit mecum est x non relinquit . me 
14 haec x loquor x et [..] misit me | mecum est. x non reliquit me 
GRouP 2A 68 1] 
8 haec x loquor x et qui me . misit. mecum est x non reliquit me 
hec 6 misit me i x —"giu5 relinquit 6 11 
GRouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg haec x loquor x et qui me misit mecum est x non reliquit me 
hec 11A x 28 missit 28 et 11A relinquid 7 11A x 35 
ego 35 didi E relinque 9A' 


missit me 35 


quod ego sim TE quia ego sum KA I; PS-PRIS; 
AM; AMst 2Cor (mss); EUS-E; AU; CYR; KA C; BED; 
PS-HI Jo; M-M quoniam ego sum KA I (ms); AMst 
2Cor quia ipse ego sum AMst Rm 

et a memetipso TE et a me x HIL; M-M et a 
me ipso PS-PRIS; c/AN Bob fi; AU; c/AR; BED; CLAU-T 

x x x nihil loquar? TE x X x Ja0lo IUBICTIDLSPS- 
PRIS; cf AN Bob fi; AU; c/ AR; BED; CLAU-T 
factum est nihil M-M 

sed sicut TE; FAUn; PS-PRIS; AN Ar; AU; BED; 
CLAU-T; M-M sed ut HIL 


X XX 


relinquit 9A^ 
15 28 30 33 35 47 

me reliquit 10 
relinquet 48 


me docuit pater x TE docuit me pater x HIL; 
FAUn; PS-PRIS; AN Ar; AU; BED; CLAU-T; M-M 

ita et loquor TE haec x loquor HIL; FAUn; PS- 
PRIS; AU; BED; CLAU-T; M-M sic x loquor AN Ar 


28. (cf 16399) 

quia et qui me misit TE x et qui me misit c£ KA 
Cy; HIL; PHOE; FAUn; AMst; AU; PET-C; CAE; PS-AU 
$; PRIM; BED h, Rg; BEA; RES-R quoniam est qui 
me misit et PS-PRIS et qui misit me pater cf QU; AIL 
("» SED-S); x etqui misit me BED Lc; PS-HI Jo; M-M... 
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2 x x quoniam et ego quae illi placent haec ante conspectum eius facio semper 

3 solum x quoniam x ego quae placent illi E x x x facio semper 
: solum x quia x ego quae suntei placita x — x x x semper facio 
S solum x quoniam x ego quae ilh placent x x x x facio omnia 

13 solum pater quia x ego quae placitasuntill x — x x x facio semper 
14 so[lum] x quoniam x ego quae suntei placita x — x x x facio sem|per]| 
GRouP 2A 68 11 | 

8 solum x quia x ego quae placitasuntei x x x x facio senper 

semper 6 11 

GRovP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 H p: 

Vg solum x quia x ego quae placitasuntei x x x x facio semper 


pater 10 que 11A 29 








.. mecum est TE; HIL; PS-PRIS; PHOE; FAUn; FIL; 
AMst; AU; PS-VIG Var; PET-C; QU; PS-AU s; PRIM; AIL 
(»SED-S); PS-HI Jo; BEA; M-M; RES-R 


et non HIL; FAUn; BED; M-M; RES-R x non PS- 
PRIS; AU; PS-VIG Var nec AMst; BEA El !/2 neque 
BEA EI !'/ 

reliquit me HIL; FAUn; BED h (mss), Rg; RES-R 
me derelinquet PS-PRIS me derelinquit AMst me 
relinquit AU derelinquet me PS-VIG Var relinquet 
me BED; M-M me dereliquit BEA El 


solum x HIL; PS-PRIS; FAUn; AU; PS-VIG Var; BED: 
M-M; RES-R 

quoniam x HIL; PS-PRIS; AMst; PS-VIG Var quia 
x FAUn; AU; BED; RES-R quia et M-M 

ego HIL; PS-PRIS; AU; PS-VIG Var '/h; MAXn; 


29 

AIL prog (23,177): ut ait: et qui misit me pater 
mecum est AM fi 2,98: quaecumque placita sunt ei 
facio semper 5.166: omnia quae placita sunt ei (*« V) 
facio semper AMst 4: qui me misit me cum est nec 
me derelinquit 4: qui me misit me cum est nec me 
derelinquit 2 Cor l,1: quoniam quae placita sunt ei, id 
est deo patri, facio semper AN Ar 34: et ego ... quae 
placita sunt ei facio semper AU Jo 40,6.1: et qui me 
misit mecum est ... misit me et mecum est 40,6,12: 
ergo, inquit, qui misit me ... mecum est, non me reliquit. 
.. non me relinquit, inquit, solum quia ego quae placita 
sunt ei facio semper Max 2,14,8: ego quae placita 
sunt patri facio semper PS-AU s Mai 182,5 («CAE 
tri): qui me misit mecum est sol 42 («AM fi 2): cum 
ipse dicit: quaecumque placita sunt ei facio semper 89 
(«AM fi 5): cum ipse dixerit: omnia quae placita sunt ei 
facio semper BEA El 1,22: qui me misit mecum est nec 
me dereliquit 1,22: cum dixit: qui me misit mecum est 
neque me dereliquit BED h 1,24: et qui me misit mecum 
est et non relinquet (reliquit C P R) me solum quia ego quae 
placita sunt ei facio semper Lc 4: et qui misit me mecum 


est Rg 1: et qui me misit mecum est et non reliquit me 
solum quia ego quae placita sunt ei facio semper CAE 
tri 5: ipse testatus est dicens: qui me misit mecum est b: 


qui me misit mecum est EUS-E 3,1: semper ea quae 


illi? fatio 7 








VIG-T; PS-IGN; BED; M-M 
Var '/;; RES-R 

quae HIL tr1 9; PS-PRIS; FAUn: AMst; AN Ar; AU; PS- 
VIG Var; MAXn; VIG-T; GR-M; SIS; PS-IGN; BED; M-M; 


x FAUn; AMst; PS-VIG 


RES-R quaecumque AM fi 2 (2PS-AU sol) omnia 
quae AM fi 5 (2PS-AU sol); HIL tri 11 
sunt ei placita HIL tri 9; PS-VIG Var: VIG-T 


/2 placita sunt ei HIL tri 11; FAUn; AM (2PS-AU sol); 
AMSst; AN Ar; AU Jo; MAXn '/3; VIG-T /5; SIS; PS-IGN; 
BED; M-M; RES-R ill! placent PS-PRIS ea quae 
placent patri? EUS-E placita sunt patri AU Max: MA Xn 
2/3 ei sunt placita GR-M 

x x x x facio semper HIL; PS-PRIS; FAUn; AM (»PS- 
AU sol); AMst; AN Ar; AU; PS-VIG Var; VIG-T; cf SIS; 
PS-IGN; BED; M-M; RES-R 


ipsi placent facio qui (quae ipsi placent facio semper quia 
C H P) ea quae placent patri semper facit FAUn Ar 
1,12: et qui me misit mecum est et non reliquit me solum 
quia quae placita sunt ei facio semper FIL 93,6: pater 
qui me misit mecum est GR-M Rg 1,10: quae ei sunt 
placita facio semper PS-HI Jo 8,29: et qui misit me 
mecum est HIL tri 9,47: et qui me misit mecum esit 
et non reliquit me solum quoniam ego quae sunt ei placita 
facio semper 9.47: non reliquit me solum quoniam ego 
quae sunt ei placita facio semper 11,30: propterea pater 
diligit me quia omnia quae placita sunt ei facio PS-IGN 
Eph 3: ego quae placita sunt ei facio semper KA Cy 30: 
quia cum illo est qui eum misit MAXn co 10: ego quae 
placita sunt patri facio semper 14,14: ego quae placita 
sunt ei facio semper 14,22: ego quae placita sunt patr! 
facio semper M-M (363A): et qui misit me mecum est et 
non relinquet me solum quia et ego que placita sunt ei facio 
semper PET-C s 5,6: pater, inquit, qui me misit mecum 
est PHOE 12,5: qui me misit mecum est 17,5: et: 
qui me misit mecum est PRIM 1: sicut ipse testatur qui 
me misit mecum est PS-PRIS (184,2): quoniam est qui 
me misit et mecum est, non me derelinquet solum quoniam 
ego quae illi placent facio semper RES-R (754B): qui 
me misit mecum est et non reliquit me solum quia quae 
placita sunt ei facio semper 4482: qui me misit mecum 
est et non reliquit (reliquet H) me solum quia quae placita 
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» haec cum loqueretur multi crediderunt in eum x dicebat — ergo ihs 

3 haec illo loquente | multi crediderunt in eum x dicebat ergo ad 

4 haec eo loquente — multi crediderunt in eum x dicebat autem ihs 

5 haec eo loquente — multi crediderunt in eum x dicebat — ergo ihs 

13 haec illo | loquente — multi crediderunt in eum x dicebat ergo ihs 

14 haec eo loquente — multi crediderunt in eu[m] x dicebat autem  ihs 

22 [is loquJen[te ^ multi cre]di[derunt in eum] xvi [... m] 
GRouP 2A 68 I1 

N haec illo — loquente — multi crediderunt in eum x dicebat ergo eis 

hec 6 x eill eti x1  ihse 

GRoue 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 

Vg haec illo . loquente — multi crediderunt in eum x dicebat ergo iesus 
hec i1A loque[n]te 33 credidiarunt 28 dicebant 47 autem 10 


[haec illo lo]quente 35 











30 (c/4,39; 4,41; 7,31; 10:42; 12,42) 

haec eo loquente AU Jo 40 '/ haec illo loquente 
AU Jo 40 '/;; M-M 

multi crediderunt in eum AU; M-M 


sunt e! facio semper SED-S Mt 1,17 («AIL prog): ut 
ipse dicit: et qui misit me pater mecum est SIS ep 9: 
et quae placita sunt ei ego facio semper TESBIa" 27 
quia et qui me misit mecum est VIG-T Ar 1,11: ego 
quae placita sunt ei facio semper 2,29: quae sunt ei 
placita ego facio semper 2,31: quae sunt patri placita 
fecit PS-VIG Var cap 1,21: ubi dicitur: ego quae sunt ei 
placita facio semper 1,21: ego quae sunt ei placita facio 
semper 1.21: filius quoque ideo quae sunt patri placita 
facit 1,55: pater meus, inquit, mecum est (^ et K) non 
derelinquet (relinquid C*, reliquit C2 K) me solum quoniam 
(quia K) quae sunt ei placita facio semper 

AU Ps 87,5,14; EPH iud 6; PS-IS tri (286); QU pro 
1.38 


30 

AU Jo 40,2,26: dicit: haec eo loquente multi crediderunt 
in eum 40,7,1: haec illo loquente multi crediderunt in 
eum 40.7,11: ecce haec domino loquente multi Iudaei 
crediderunt in eum 109,2,15: multi crediderunt in 
eum 109.2,25: multi crediderunt in eum. KA Vich 
8: multi in eum credunt M-M (363A): haec illo loquente 
multi crediderunt in eum 

JUV 2,324 


31 

AM 118 Ps 10,31: si manseritis in uerbo meo AN 
Cuim 1: unde et saluator ad ludaeos qui in eum crediderant 
eloquutus est: si permanseritis in uerbo meo AR Ps 
14: amen dico uobis quia si manseritis in sermonibus 
meis A-SS Wand 18: si permanseritis in sermonibus 
meis et custodieritis quod ego praedixi uobis AU 1 Jo 
4.2: maneamus ergo in uerbis eius 4,2: ipse enim dicit 


34 x dicebat ergo lesus AU Ev, Jo 41; ORI x 
dicebat ergo dominus? AU Jo 40 x dicebat autem lesus 
AU Jo 41 tit, s 346 x dicebat x lesus? JUL-E 


in euangelio eis qui in eum crediderant si permanseritis in 
uerbo meo uere discipuli mei estis corr 22,1: denique 
ipse saluator si manseritis, inquit, in uerbo meo uere (x B 
G) discipuli mei estis 22,19: secundum id quo ait si 
manseritis in uerbo meo uere discipuli mei estis Ev 
2,70,138: dicebat ergo, inquit, lesus ad eos qui crediderunt 
ei ludaeos si uos manseritis (permanseritis C P V p g) 
in sermone meo uere discipuli mei (— mei discipuli r) 
eritis 2,70,138: quibus dixerat si uos manseritis in 
sermone meo uere discipuli mei eritis le 897347. si 
manseritis in uerbo meo uere discipuli mei estis 40,8,1: 
dicebat ergo dominus ad eos qui crediderant in eum Iudaeos: 
si uos manseritis in uerbo meo 40,8,23: ergo et uos ait si 
manseritis in uerbo meo in quo credidistis, quo perducemini? 
uere discipuli mei eritis 40,9,3]: s1 ergo manseritis 
in uerbo meo uere discipuli mei eritis 40,11,3: uere 
discipuli mei eritis 4 l,tit: rursum in illud: dicebat autem 
Iesus ad eos qui crediderunt 41,1,13: dicebat ergo Iesus 
ad eos qui crediderant ei Iudaeos: si manseritis in uerbo 
meo uere discipuli mei eritis 41,1,28: s1 manseritis 
in uerbo meo uere discipuli mei eritis lib 2,143: si 
manseritis in uerbo meo uere discipuli mei estis Ps 
99.7.16: si manseritis, inquit, in uerbo meo uere discipuli 
mei estis 123,2,31: dixerat autem aliquando credentibus 
in se si manseritis in uerbo meo uere discipuli mei 
estis 123,2,33: si manseritis in uerbo meo q 69,9: si 
manseritis in uerbo (sermone Z) meo uere discipuli mei estis 
(eritis CFDEHIKLRTVZ) s 134,tit: si manseritis in 
uerbo meo uere discipuli mei estis 134,1: si manseritis 
in uerbo meo 134,1: si manseritis in uerbo meo ... 
uere discipuli met estis 134,1: si manseritis in uerbo 
meo ... uere discipuli met estis 134,2: si manseritis in 
uerbo meo 134,5,6: si enim manserimus in uerbo eius 
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NA"  mpóc oUc nemicteUkÓraG dOtQ — Tovóaíouc £àv Ouei 
Teo avtov 047 
GRouP 1] 234513]4 
2 eis qui crediderant x . ex iudaeis 
3  iudaeos ihs qui x crediderunt 
4 adeos qui crediderant ei — ex 1iudaeis 
5 adeos qui crediderant ei iudaeis 
13  adeos qui crediderunt ei iudaeis 
14  adeos qui crediderun: [..] ^ iudaeis 
GRouP 2A 68 I1 
8 ihs qui crediderunt ei exiudeis 
ad eos 6 iudeos 6 
x x X x x 1] 


GnovP 2B 7 9A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 


Vg  adeos qui crediderunt ei iudaeos 


crediderant 7 x7 iudeos 728 3048 
iudeos 9A 11A 
ex 1udaeis crediderunt ei 10 


credidiarunt 28 


iudei 15 
udaeos 33: 


crederant 29 
credebant 30 


ad eos qui crediderunt AU Ev, Jo 41 tit; ORI Mt (ms), 
ser; JUL-E; M-M ad eos qui crediderant AU 1Jo, Jo 40, 
41, s 346 

ei Judaeos AU Ev, Jo 41; ORI Mt, ser (ms); JUL-E; 
M-M in eum Iudaeos AU Jo 40 in eum x AU s 346 

(— ad Iudaeos eos qui crediderunt ei JUL-E) 

si x CY; AM; RUF; HI; AU 1Jo, corr, Jo 8, 41, lib, Ps, q, 
s, tri; ORI; A-SS Wand; FU (mss); CAr; VEN; KA C; BED; 
AN Cuim; M-A; M-M $1 uos AU Ev, Jo 40, spe; JUL-E; 
FU; RES-R 


uere discipuli eius sumus. non enim soli illi duodecim 
sed omnes qui manemus in uerbo eius uere discipuli eius 
sumus 193,2: si permanseritis in uerbo meo uere 
discipuli mei eritis 241,5: si manseritis in uerbo meo 
uere discipuli mei eritis 346,2: dicebat autem Iesus ad 
eos qui crediderant in eum: si manseritis in uerbo meo uere 
discipuli mei eritis 346,2: si manseritis in uerbo meo 
uere discipuli mei eritis 346,2: si manseritis ... in uerbo 
meo uere discipuli mel eritis spe 28: si uos manseritis 
in sermone meo uere discipuli met eritis tr1 4,18,56: ita 
loquitur: si manseritis in uerbo meo uere discipuli mei estis 
(eritis O3 F T m) BED h 2,11: s1 manseritis in uerbo 
meo uere discipuli mei eritis tab 2,5: s1 manseritis in 
uerbo meo uere discipuli mei eritis CAr 1 Cor 15,28 
(«AU q 69): cum diceret: si manseritis in uerbo meo uere 
discipuli mei estis CY Fo 8: si permanseritis in uerbo 
meo uere discipuli mei estis (eritis W v) pat 13: si 
permanseritis (manseritis G) in uerbo meo uere discipuli 
mei estis (eritis v) FU prae 2,19: si uos (x Port Sirm 
m) manseritis in uerbo meo uere discipuli mei eritis HI 
Gal 2,4: si manseritis in sermone meo uere discipuli mei 
eritis 2,4: si manseritis in sermone meo Ps h lS: 
sj manseritis in sermone meo Tt I: si permanseritis in 


Iohannes 


8,31 


£v tQ Àóyo tà £uG, 
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uetvnce 




















si uos  permanseritis in uerbo meo 
Sj uos manseritis in | uerbo meo 
si uos  permanseritis in uerbo meo 
Sj uos  permanseritis in meo uerbo 
Sj uos manseritis in uerbo meo 
si uos  permanseritis in uerbo meo 
S] UOS manseritis in uerbo meo 
Sj UOS manseritis in sermone | meo 

permanseritis HA — uerbo 1015 

15 28 29" 30 47 "— 





permanseritis CY; RUF Ex; HI Tt; AU 1Jo, Ev (mss), 
s 193; A-SS Wand; AN Cuim; M-M manseritis CY pat 
(ms); AM; RUF Gn, Rm; HI Gal, Ps h; AU corr, Ev, Jo, Ps, 
q, S 134, 241, 346, tri; PS-VIG Var; ORE; JUL-E; FU; CAr: 
VEN; KA C; BED; M-A; RES-R 

in uerbo meo CY; AM; RUF; HI Tt; AU 1Jo, corr, Jo, 
lib, Ps, q, s, tri; cf PS- VIG Var; ORI; FU; CAr; VEN; BED; 
AN Cuim in sermone meo HI Gal, Ps h; AU Ev, q (ms), 
spe; JUL-E; KA C; M-A; M-M; RES-R in sermonibus 
meis? A-SS Wand 


uerbo meo JUL-E ap AU Jul 1,87,2: dicebat, inquit 
euangelista Iohannes, lesus ad Iudaeos eos qui crediderunt 
ei si uos manseritis in sermone meo uere discipuli mei 
eritis KA C 23: Iudaeis credentibus ait si manseritis in 
sermone meo M-A (156,36): si manseritis in sermone 
meo uere discipuli mei eritis M-M (367B): illo tempore 
dominus noster Iesus Christus dicebat ad eos qui crediderunt 
ei [udaeos. si permanseritis in sermone meo uere discipuli 
mei eritis ORI Mt 12,15: dicebat ergo lesus ad eos qui 
crediderant (crediderunt B) ei Iudaeos: si manseritis in uerbo 
meo ser 9: dicebat ergo lesus ad eos qui crediderunt 
(* ei L) Iudaeos: (* sed G L) si manseritis in. uerbo 
meo QU pro 2,30: uere discipuli mei estis RES-R 
4918: si uos manseritis in sermone meo uere discipuli mei 
eritis RUF Ex 8,1: si permanseritis in uerbo meo Gn 
16,2: si manseritis in uerbo meo Rm 6,11: si manseritis 
in uerbo meo VEN or 45: si manseritis in uerbo meo 
uere discipuli mei estis (eritis C M R) PS-VIG Var 1,49: 
item ibi: quod si in uerbo manseritis et uos in filio et in patre 
manebitis 
AU Ps 123,2,42; KA Vich 8; ORI Mt 13,11 


8,31 
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"4 uere discipuli mei eritis et cognoscitis ueritatem et ueritas x liberauit uos 

3 uere discipuli mei eritis et scietis ueritatem et ueritas x — uos liberauit 

3 uere discipuli mei estis et scietis ueritatem et ueritas ipsa liberabit uos 

S uere discipuli mei eritis et cognoscetis ueritatem et ueritas x  liuerabit | uos 

13 uere discipulimei estis et cognoscetis ueritatem et ueritas x liberabit uos 

14  [ue]rediscipuli mei estis et scietis ueritatem et [ue]ritas x liberabit | uos 

pei h.. E. e e]t [ueritas x  lib]e[rabit uos] 
GRot? 2A 68 11 ": pe q 

8 uere discipuli mel estis et cognoscitis ueritatem et ueritas x liberauit uos 

eritis 6 cognoscetis 6 8^ 11 liberabit 6 8 

GnovP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 

Vg uere discipuli mei eritis et cognoscetis ueritatem et ueritas x liberabit uos 

estis 10 15 cognoscitis 11A liberauit 11A 


e[1-2]tis 33 


uere discipuli mei estis CY: AU corr, lib, Ps, q. s 134, 
tu; QU; VEN uere discipuli mei eritis CY Fo (mss), 
pat (mis); HE: AU 1Jo. Ev, Jo, q (mss), s 193, 241, 346, spe, 
tri (mss); JUL-E; FU; CAr; VEN (mss); BED; M-A; M-M: 
RES-R uere mei discipuli eritis AU Ev (ms) 


32 et cognoscetis ueritatem CY; AM; HI; AU; PS- 
VIG Var; ORI: QU; FU; CAr; VEN; BED: AN Cuim; M-M; 
RES-R et cognoscitis ueritatem CY Fo (ms), pat (ms); 


32 

AM 118 Ps 10,3]: cognoscetis ueritatem et ueritas 
liberabit. uos AN Cuim l: cognoscetis ueritatem et 
ueritas liberabit uos AU 1 Jo 4,2: et cognoscetis, inquit, 
ueritatem et ueritas liberauit uos ep 101,2: unde ille 
ipse filius et ueritas, inquit, liberabit (liberauit P* F* A) 
uos 149,2.27: et ueritas liberabit uos, id est liberos 
faciet Ev 2,70,138: et cognoscetis (cognoscitis C] P) 
ueritatem et ueritas liberabit (liberauit B R1 T L) uos Jo 
8,7,18: et cognoscetis ueritatem et ueritas liberabit 
uos 40,tit: et cognoscetis ueritatem et ueritas liberabit 
uos 40,8,25: et cognoscetis ueritatem 40.9.1: 
et X cognoscetis X ueritatem 40,9,20: | cognoscetis 
ueritatem 40,11,3: et cognoscetis ueritatem et ueritas 
liberabit uos 40,11,8: quia dixit eis: ueritas liberabit 


uos 41,1,16: et cognoscetis ueritatem A1 51: 
et cognoscetis ueritatem 41,1,32: et ueritas. liberabit 
uos 41,1,42: posuit dominus hoc uerbum ut diceret 


et ueritas liberabit uos ut in graeca lingua nemo dubitet 
eum de libertate dixisse 41,2,0:7 uentas liberabit 
uos 108,2,18: ueritas liberabit uos Jul 6,39: ueritas 
liberabit uos Jul im 1,87,4: et cognoscetis ueritatem 
et ueritas liberabit (liberauit C) uos lb 213,52. et 
cognoscetis ueritatem et ueritas liberabit uos Pe99 7: et 
cognoscetis ueritatem et ueritas liberabit uos 99. 1,17: et 
cognoscetis ueritatem et ueritas liberabit uos 123.2:32- et 
cognoscetis ueritatem et ueritas liberabit uos. et cognoscetis 
inquit ueritatem 123,2,33: cognoscemus ueritatem et 


28 48 
liberabit 29 





AU Ev (mss), q (ms), spe (ms), tri (mss) et agnoscetis 
ueritatem RUF: QU (mss) 

et ueritas x liberabit uos CY; AM; RUF; HI Gal !'/?, Ps 
h. Tt; AU; PS-VIG Var; ORI; QU; FU; CAE; CAr; VEN; KA 
C; BED; AN Cumm; PS-HI Jo; M-M; RES-R et ueritas x 
liberauit uos CY Fo (75), pat (ms); AU ep (mss), Ev (mss), 
Jul im (ms), q (/ss), spe (mss). tri (mss); QU (mss) et 
ueritas x liberos faciet? HI Gal '/7; (cf AU ep) 


ueritas liberabit nos q 69,9: et cognoscetis (cognoscitis 
G) ueritatem et ueritas liberabit. (liberauit D*LOZ) 


uos s 134,1: et cognoscetis ueritatem et ueritas liberabit 
uos 134,2,2: cognoscetis ueritatem et ueritas liberabit 
uos 134,2,2: cognoscetis ueritatem ... et ueritas liberabit 
uos 134,3,3: quia dixi ueritas liberabit uos 134,5.6: 
et cognoscemus ueritatem et ueritas liberabit nos 19322: 
et cognoscetis ueritatem et ueritas liberabit uos 245: 
et cognoscetis ueritatem et ueritas liberabit uos 346,2: 
et cognoscetis ueritatem et ueritas liberabit uos 346: 
et cognoscetis ueritatem et ueritas liberabit uos 3462: 


346.2: et cognoscetis ueritatem et 
ueritas liberabit uos spe 28: et cognoscetis (cognoscitis 
S) ueritatem et ueritas liberabit (liberauit M1 P1) 
uos tri 4,18,58: secutus ait et cognoscetis (cognoscitis 
Ca K) ueritatem ... et ueritas, inquit, liberabit (liberauit 
Eug D Ga Pa) uos BED cath (69A): et cognoscetis 
ueritatem et ueritas liberabit uos h 2,11: et cognoscetis 
ueritatem tab 2,5: et cognoscetis ueritatem CAE 
bre (200,17; «PS-VIG Var): et ueritas liberabit uos CAr 
| Cor 15,28 («AU q 69): et cognoscetis ueritatem et ueritas 
liberabit uos Tt 1,2: et ueritas liberabit uos epu 
Fo 8: et cognoscetis (cognoscitis S) ueritatem et ueritas 
liberabit. (liberauit. R) uos pat 13: et cognoscetis 
(cognoscitis G) ueritatem et ueritas liberabit (liberauit W) 
uos FU prae 2,19: et cognoscetis ueritatem et ueritas 
liberabit. uos HI Gal 2: et cognoscetis ueritatem et 
ueritas liberos faciet uos 2: cognoscetis ueritatem et 


ueritas liberabit uos 
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2 responderunt x adeum iudaei etdixerunt semen  abrahae sumus et nemini 
3 responderunt — x ili quodiudaei x semen  abrahae sumus et numquam 
^ responderunt — x illi ^ iudaei dicentes semen habraham sumus et nemini 
5 responderunt x adeum ^x  etdixerunt semen abraam sumus et numquam 
13 responderunt x adeum x x semen  abrahae sumus et neminem 
14 responderunt — x ei  iudae[i] dicentes semen abraham sumus et nemin[i| 
22 [re]s[pon[deru]nt « i[udaei] ad eum x sem[en habrahae] sumus et n[e]mini 
GngovP 2A 68 |] 
8 responderunt «x adeum iudei dicentes semen habrahae sumus et nemini 
ergo x6 x abrahg 6 
abrahae 11 
GRorP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg responderunt — x ei x x semen  abrahae sumus et nemini 
responderunt 35 x48  1udei28 48 habrahae 7 et 35 
iudaei dicentes 35 abrahe 114 
abrache 28 
abram 35 


abrachae 48 





38 (475,9) 

responderunt x ei x x AU; M-A; M-M 

semen Abrahae sumus HI: AU; JUL-E: HES; cf FU; 
GR-M:; cf KA Z; M-A; M-M nos filii Abrahae sumus? 


ueritas liberabit uos 
et ueritas liberabit uos 


Ps h 1$: cognoscetis ueritatem 

Tt 1: cognoscetis ueritatem et 
ueritas liberabit uos PS-HI Jo 8,32: et ueritas liberabit 
uos KA C 23: ueritas liberabit uos M-M (367C): 
et cognoscetis ueritatem et ueritas liberabit uos ORI 
Mt 12,15: cognoscetis ueritatem et ueritas liberabit 
uos 13,11: propter hoc cognouerunt ueritatem et ueritas 
liberabit (liberauit x) eos ser 9: cognoscetis ueritatem 
et ueritas liberabit uos QU pro 2,30: et cognoscetis 
(agnoscetis GW. agnoscitur P) ueritatem et ueritas liberabit 
(liberauit cett.) uos RES-R 4918: et cognoscetis 
ueritatem et ueritas liberabit uos RUF Ex 8.1: uos 
agnoscetis ueritatem et ueritas liberabit uos Gn 16,2: 
agnoscetis ueritatem et ueritas liberos faciet uos Rm 


6,3: agnoscetis ueritatem et ueritas liberabit uos $4 1: 
agnoscetis ueritatem et ueritas liberabit uos VEN or 45: 
et cognoscetis ueritatem et ueritas liberabit uos PS-VIG 


Var 3,53: et cognoscetis ueritatem et ueritas liberabit uos 
AU Ev 4,17; Ps 123.2.44; HI Eph 2: KA Cy 31 


33 

AMst Gal 5,10: nos filu Abrahae sumus AN 
Ps sen 4,3,12: ludaeos increpat qui dicebant: patrem 
habemus Abraham et nemini seruiuimus umquam ANI 
h 1i: nos, inquiunt, patrem habemus Abraham et nulli 
seruiuimus unquam AU Ev 2,70,138: et responderunt 
ei semen Abrahae sumus et nemini seruiuimus (seruimus 


AMSst; PS-HI bre 

et nemini HI; AU; JUL-E; AN Ps sen; GR-M; PS-HI 
bre; M-A; M-M et nulli ANI; HES nec cuiquam? 
FU 


B) umquam quomodo tu dicis liberi eritis Jo 
41,2,]: et responderunt ei 41.2,3: responderunt et: 
semen Abrahae sumus et nemini seruiuimmus umquam. 
quomodo tu dicis: liberi eritis? 41,2.9: et dixerunt: 
semen Abrahae sumus et nemini seruiüimus umquam. 
quomodo tu dicis: liberi eritis? 4]1,2,13: quomodo 
uerum dixistis: nemini seruiuimus umquam? 41,2,34: 
dicentes: nemini seruiuimus umquam s 121,9: mes 
liberi sumus et nemini seruiuimus umquam, nos patrem 
habemus Abraham 134,2: responderunt ludaei: nos 
nemini seruiuimus unquam; quomodo tu dicis ueritas 
liberabit uos? 134,3.3: dixistis nemin! seruiuimus 
umquam 342,4: nos de seruitute non sumus nati. patrem 
habemus Abraham 342.4: de seruitute non sumus 
nati FU prae 2,19: respondentibusque ludaeis quod 
semen Abrahae essent nec cuiquam aliquando (umquam 
Port Sirm m) seruierint GR-M Rg 1,90: semen 
Abrahae sumus et nemini seruiuimus umquam HES 7: 
semen Abrahae sumus et nulli seruiuimus unquam HI 
Ez lO,pref: dicentes: semen Abraham sumus nemini 
umquam seruiuimus Gal 2: semen Abrahae sumus 
et neminem unquam seruiuimus. quomodo tu dicis liberi 
eritis? Is 1: semen Abrahae sumus et nemini unquam 
seruiuimus 17,61: semen Abrahae sumus et nemini 
unquam Sseruiuimus Jr |: semen Abraham sumus 
et nemini unquam seruiuimus. quomodo tu dicis liberi 
eritis? PS-HI bre 11: nos filii Abrahae sumus et nemini 
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2 seruuuimus | unquam quomodo tu dicis 
3 cuiquam — seruiuimus quomodo tu dices 
4 umquam  seruiuimus quomodo tu dicis 
5 . seruiuimus nemini umquam quomodo tu dicis 


£Aeo0epo1 yevrjoec0e; 34 ámnexpíOr avxoic o 'Incouq 


xEIETS 
quia liberi eritis — respondit x  ihs 
quia liberi eritis — respondit illis ihs 
x liberi eritis — respondit x  ihs 


quod hueri — eritis respondit illis ihs 


13  seruiuimus umquam quomodo tu dicis quoniam liberi — eritis respondit illis ihs 


14 seruiumus umquam quomodo tu dicis 


X l|ibe]ri eritis ^ respondit illis ihs 


22 s[erjuifui]m[u]s [u]m[q]uam [qu]om[o]d[o tju [dici]s «  ![i]b[erie]ri[tis] — [respondi]t [... ...] 





GnRou»P 2A 68 1] 





8 umquam  seruiuimus quomodo tu dicis * hber — estis respondit eis ihs 
seruiuimus umquam 6 eritis 6 8c 
GRoue 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg  seruiuimus umquam quomodo tu dicis x Iberi . enitis respondit eis iesus 
seruimus 28 48 quia 1048 aliliberi 28 erimus 7 
seruiemus 35 liberi 29 


umquam seruiuimus Hl; PS-HI bre seruiuimus 
umquam ANI; AU; JUL-E; HES; AN Ps sen; GR-M; M-A; 
M-M seruimmus umquam AU Ev (ms) aliquando 


seruiuimus? cf FU 


umquam seruiuimus JUL-E ap AU Jul im 1,87,13: tunc 
responderunt ei Iudaei ... semen Abrahae sumus et nemini 
seruiuimus umquam quomodo tu dicis liberi eritis KA 
Z 20: ubi dicunt [udaei se esse semen Abrahae M-A Fl: 
responderunt ei semen Abrahae sumus et nemini seruiuimus 
unquam. quomodo tu dicis: liberi eritis? M-M (367C): 
responderunt ei: semen Abrahae sumus et nemini seruiuimus 
unquam. quomodo tu dicis liberi eritis? 

AMSst Rm 3,27; AN Mt h 3; AU ep 140,50; Jb 30; Ps 
46,11,4; 148,17,25; KA C 23; M-Go 29 


34 

10: ET rrERUM omnis qui facit peccatum seruus est 
peccati 

46: ET ITERUM omnis qui facit peccatum seruus [...] 

AM 118 Ps 12,27: qui enim peccatum facit seruus est 
peccati ep 7,39: qui autem peccatum facit seruus est 
peccati Jac 2,3,12: qui facit peccatum seruus est 
peccati Jos 4,20: omnis qui facit peccatum seruus est 
peccati Lc 10,653: omnis deinde qui facit peccatum 
seruus est peccati Ps 35,8,2: qui facit peccatum seruus 
est peccati 45,16,1: qui enim peccatum facit (— facit 
peccatum B) seruus est peccati Tb 20,75: omnis enim 
qui facit peccatum seruus est peccati AMSst Rm 5,14: 
quia qui facit peccatum seruus est peccati Rm 6,14: quia 
omnis peccator seruus est peccati AN h Tol 40: qui enim 
facit peccatum, seruus peccati est Jb 1: siue enim patres, 
siue inter filios quis fecerit peccatum hic seruus est peccati, 
et cum seruus sit peccati Mt h 10: quoniam omnis qui 
facit peccatum seruus est peccati A-SS Des 6: omnis qui 
facit peccatum seruus est peccati AU ci 19,15,26: omnis 
qui facit peccatum seruus est peccati Ev 2,138: respondit 
eis lesus: amen amen dico uobis quia omnis qui facit 
peccatum seruus est peccati Fau 12,9: omnis qui facit 


quomodo tu dicis x liberi eritis HI; AU; JUL-E; M-A; 
M-M 


34 respondit eis lesus HI Gal; AU; JUL-E; M-M 


peccatum seruus est peccati Jo 3,19,15: dominum 
interroga: omnis qui facit peccatum seruus est 
peccati 8,11,13: dicit: omnis qui facit peccatum seruus 
est peccati 20,2,15: dominus dicit: omnis qui facit 
peccatum seruus est peccati 30,6,18: qui enim facit 
peccatum, seruus est peccati 41,3,2: respondit enim eis 
lesus: amen amen dico uobis quia omnis qui facit peccatum 
seruus est peccati 4],3,8: amen amen dico uobis ueritas 
dicit 4],3,10: amen amen dico uobis 41,3,12: amen 
amen dico uobis 41,3,19: nec semel tamen sed bis a 
domino dictum est: amen amen dico uobis 41,4,5: amen 
amen dico uobis quia omnis qui facit peccatum seruus est 
peccati 41,8,1: cum ergo omnis qui facit peccatum 


seruus sit peccati 41,8,17: omnis, inquit, qui facit 
peccatum seruus est peccati 44,9,15: et dominum 
audite: omnis qui facit peccatum seruus est peccati Jul 


im 1,87,30: attende quod dictum est omnis qui facit peccatum 
(* seruus est peccati L M); non enim ait qui fecit sed qui 
facit 1,88,21: omnis enim, inquit, non qui fecit sed qui 
facit peccatum seruus est peccati 1,88,25: omnis (* 
enim K) ait qui facit peccatum seruus est peccati 188885: 
non enim ait nemo est seruus peccati nisi qui facit peccatum 
sed ait omnis qui facit peccatum seruus est 
peccati 1,88,228: audiant omnis qui facit peccatum 
seruus est peccati Ps 7,18,4: dicente domino omnis qui 
peccat seruus est 32 en 2 s 1,6,16: omnis enim qui facit 
peccatum seruus est peccati 40,6,32: quia omnis qui 
facit peccatum seruus est peccati 55,9,30: omnis qui 
facit peccatum seruus est peccati 80,9,9: quia omnis qui 
facit peccatum seruus est peccati 87,5,5: omnis, ait, qui 
facit peccatum seruus est peccati 142,8,25: quia omnis 
qui facit peccatum seruus est peccati s 33,3: omnis qui 
facit peccatum seruus est peccati 47,26: omnis enim qui 
facit peccatum seruus est peccati 134,3: omnis qui facit 
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2  etdixitamen amen dico uobis quia omnis qui facit peccatum seruus est peccati 

3 x x amen amen dico uobis quod omnis qui facit peccatum seruus peccati est 

4 x x amenamen dico uobis quia omnes qui facit peccatum seruus est x 

5 x x amen amen dico uobis quoniam omnis qui facit peccatum seruus est x 

13 x x amen amen dico uobis quia — omnis qui facit peccatum serus est peccati 

seruus 13€ 

i4 x x amen x  dicouo[bis] quoniam omnis qui facit peccatum serz[us] est peccati 

22 dueo [3 pelcicatum d 
GnRouP 2A 68 11 

8 x x amen amen dico uobis quia omnis qui facit peccatum seruus est peccati 
GnovP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 

Vg x x amenamen dico uobis quia omnis qui facit peccatum seruus est peccati 

x 35 qui 9A' 11A*. x 47 facicit 11A 














x x amen x dico uobis HIL Ps 136 x x amen amen 
dico uobis PS-AU spe; HI Gal; AU; JUL-E; HES; FU; M-M 

quia HIL Ps 118; AMst; PS-AU spe; GAU; BACH 
(»PS-EPH pae); HI Gal AU; JO-N; CAEa; BED; 
M-M quoniam HIL Ps 136; AN Mt h; ORI; PROS sent; 
JUL-E quod KA A? xES. FÜ 

omnis 10; 46; CY; HIL; KA A, B; FAUn; AM Jos, 
Lc; AMst; PS-AU spe; PS-PEL ind; RUF Ad, Gn, Lv, Rm; 
BACH (»PS-EPH pae); PEL; HI Ez, Gal, Is, Jr, Tt; AU; PS- 
AU hyp; CAn; PS-PEL Casp; AN Mt h; JO-N; ORI; PROS 
sent !/2; PS-HI ep 7; QU; JUL-E; A-SS Des; FU prae I, 3, 
rem; PS-AU s Mai 117; JUSn; CAr; EP-SC; GR-M; TA; 
BED; PAU-Aq; SED-S; M-M x GAU; PROS sent '/7; 
HB; FU prac 2 

qui facit peccatum 10; 46; CY; IR; HIL Ps 133, 135, 
136; FAUn; AM Ps 35, 45 (ms), Tb; AMst Rm !/7; PS-AU 
spe; PS-PEL ind; CHRO; PS-MAX s; GAU; RUF Ad, reg, 
EnaBACH. PEL;SHE AU ci, Ev, Eau, Jo, Jul ifm, Ps, 32, 
40, 55, 80, 142, s, spe; PS-AU Fu; PS-AU hyp; CAn; PS- 
PEL Casp; AN Mt h; JO-N; KA Cat; ORI; PROS; PS-HI 


peccatum seruus est peccati 
peccatum seruus est peccati 
peccatum seruus est peccati 
facit peccatum seruus peccati est 


134,3: omnis qui facit 
156,12: omnis qui facit 
161,9,9: omnis enim qui 

179A,3: audi dominum 


omnis qui facit peccatum seruus est peccati 2/059: 
omnis qui facit peccatum seruus est peccati 342,4: 
omnis qui facit peccatum seruus est peccati spe 28: 


amen amen dico uobis quia omnis qui facit peccatum seruus 
est peccati PS-AU Fu 1,20: qui facit peccatum seruus 
est peccati hyp 3,2: omnis qui facit peccatum seruus est 


peccati s 159,2: qui ... facit peccatum seruus est 
peccati 314,1 (CAE s 79,1): qui facit peccatum seruus 
est peccati s Mai 11,2: qui enim facit peccatum, seruus 


peccati est 27: qui facit peccatum seruus est 
peccati 117,1: omnis qui facit peccatum seruus est 
peccati spe 90: amen amen dico uobis quia omnis qui 
facit peccatum seruus est peccati BACH ep 1: quia 
omnis qui peccat seruus est lap 15 (2?PS-EPH pae): 
omnis qui peccat seruus est peccati BED Esr 1: quia qui 


ep 7; QU; JUL-E; PAT; GEL; A-SS Des; HES; FU; CAE 
(2EUS-G); PS-AU s; CAEa; JUSn; COL-AV; CAr; EP-SC; 
GR-M Jb ?/s, Rg; PS-COL ep; PS-IS q; AN h Tol; KA C; 
BED; PAU-Aq; SED-S; M-M qui peccatum facit HIL 
Ps 122: GR-L AM. 118Ps, dp, Jae; Jas, Le, Ps 45 qui 
peecat? HIE Ps 118; RUF Ex, Gn, Jos, Lv; BACH (CPS- 
EPH pae); AU Ps 7; GR-M Jb ?/s; TA peccator? KA A, 
B; AMst Rm !/ 

seruus est x CY; c£ KA A, B; FAUn; GR-I; BACH ep; 
AU Ps 7; PAT seruus est peccati 10; CY (ms); IR; HIL; 
AM; AMst; PS-AU spe; PS-PEL ind; CHRO; PS-MAX s; 
GAU; RUF; BACH lap (2PS-EPH pae); PEL; HI ep, Gal '/2, 
h, Is, Tt; AU ci, Ev, Fau, Jo, Jul im, Ps 32, 40, 55, 80, 87, 147, 
s 33, 47, 134, 156, 179A, 270, 342, spe; PS-AU hyp; PS- 
AU Fu; CAn; PS-PEL Casp; AN Mt h; JO-N; KA Cat; ORI; 
PROS: PS:HI ep 7; QU; JUL-E; GEL A-SS Des; HESS: EU 
CAE (^EUS-G); PS-AU s 159, 314, s Mai 27, 117; CAEa; 
JUSn; COL-AV; CAr; EP-SC; GR-M; PS-COL ep; PS-IS q; 
KA C; TA; BED; PAU-Aq; SED-S5; M-M seruus peccati 
est HI Ez, Gal 5, c£ Jr; AUs 161; PS-AU s Mai 11; AN h Tol 


facit peccatum seruus est peccati 
facit peccatum seruus est peccati 


Gn 4: omnis enim qui 
h 1,23 («AU Jo): 


omnis qui facit peccatum seruus est peccati Lc 2: omnis 
enim qui facit peccatum seruus est peccati Mc 1: omnis 
enim qui facit peccatum seruus est peccati CAE s 79,1 
(-PS-AU s 314) qui facit peccatum seruus est 
peccati 237,5: qui faeit  peeeatun — seBHHs et 


peccati CAEa Rich (451,2): quia qui facit peccatum 
seruus est peccati CAn co 21,3I: omnis qui facit 
peccatum seruus est peccati in 5,13,1: omnis qui facit 
peccatum seruus est peccati 5,16,2: omnis qui facit 
peccatum seruus est peccati CAr Rm 6,6: omnis enim 
qui facit peccatum seruus est peccati CHRO Mt 31,3)2: 
qui facit peccatum seruus est peccati PS-COL ep 3 
(-[HI] ep 149) qui facit peccatum seruus est 
peccati COL-AV 94 (-GEL ep 6,7): qui facit peccatum 
seruus est peccati CY or 10: omnis qui facit peccatum 
seruus est (7- peccati v) EP-SC en (58,14): omnis ... qui 
facit peccatum seruus est peccati PS-EPH pae (593aB; 
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«BACH ap) quia omnis qui peccat seruus est peccati sent 164 («AU ci 16): omnis qui facit peccatum 
peccati EUS-G h 44 (»CAE h 23): qui facit peccatum seruus est peccati 324: quoniam qui facit peccatum 


seruus est peccati FAUn Ar 38,25: omnis enim qui facit 
peccatum seruus est 42,9: in quantum enim quis peccati 
seruus est FU ep 17,38: qui enim facit peccatum seruus 
est peccati prae 1,4: omnis qui facit peccatum seruus est 
peccati 2,19: amen amen dico uobis qui facit peccatum 
seruus est peccati 3,37: omnis qui facit peccatum seruus 
est peccati rem 1.15,2: omnis enim sicut ueritas dicit qui 
facit peccatum seruus est peccati GAU 10,22: quia qui 
facit peccatum seruus est peccati GEL ep 6.7 (COL - 
AV 94): qui facit peccatum seruus est peccati GR-I tr 
3.6: qui peccatum ... facit seruus est 8,26: qui peccatum 
.. facit seruus est GR-M Jb 4,36: omnis qui peccat 
seruus est peccati 20,16: omnis qui facit peccatum 
seruus est peccati 25,16: omnis qui facit peccatum 
seruus est peccati 30,21: omnis quippe qui peccat seruus 
est peccati 31.24: omnis quippe qui peccat seruus est 
peccati Rg 4.28: omnis enim qui facit peccatum seruus 
est peccati HES 6: amen amen dico uobis qui facit 
peccatum seruus est peccati HI Ez 6,18: omnis qui facit 
peccatum seruus peccati est Gal 2,4: qui facit peccatum 
seruus peccati est 2,4: respondit eis lesus: amen amen 
dico uobis quia omnis qui facit peccatum seruus est 
peccati h 9 (-PS-MAX s 28): qui enim facit peccatum, 
seruus est peccati Is 13: qui ... facit peccatum seruus est 
peccati 15: qui enim facit peccatum, seruus est 
peccati 16: qui enim facit peccatum, seruus est 
peccati 17: omnis enim qui facit peccatum seruus eius 
est Jr 1: quod omnis qui facit peccatum, seruus peccati 
sit Tt (557B): omnis enim qui facit peccatum seruus est 
peccati PS-HI ep 7,6: omnis qui facit peccatum seruus 
est peccati HIL Ps 118,gimel,2: quia omnis qui peccat 
seruus est peccati 122,6: omnis qui peccatum facit 
seruus est peccati 133,1: omnis enim qui facit 
peccatum seruus est peccati 135,6: quia qui facit 
peccatum seruus est peccati 136,3: amen dico uobis 
quoniam omnis qui facit peccatum seruus est peccati IR 
3,8.1: qui enim (x p) facit, inquit, peccatum, seruus est 


peccati PS-IS q (90): qui facit ... peccatum seruus est 
peccati JO-N 5: quia omnis qui facit peccatum seruus 
est peccati 30: quia omnis qui facit peccatum seruus est 
peccati JUL-E ap AU Jul im 1,87,26: sequitur 


euangelista: respondit eis lesus amen amen dico uobis 
quoniam omnis qui facit peccatum seruus est peccati ap 
AU Jul 1,88,2: omnis, inquit, qui facit peccatum seruus est 
peccati JUSn fi (103,10): sic ait: omnis qui facit 
peccatum seruus est peccati KA A 8: quod omnis 
peccator seruus sit (^ peccati FP) B 8: quod omnis 
peccator seruus sit C 23: qui facit peccatum seruus est 


peccati Cat 17: et qui facit peccatum seruus est 
peccati [for 20: de eo qui facit peccatum seruus est 
peccati LEO s 56,1: quia consequens fuerat ut homo 


faciens peccatum seruus esset peccati M-M (367€): 
respondit eis lesus: amen amen dico uobis quia omnis qui 
facit peccatum seruus est peccati PS-MAX s 28 (-HI h 
9): qui enim facit peccatum, seruus est peccati ORI Mt 
13.11: quoniam omnis qui facit peccatum seruus est 
peccati PAT ep 4: qui facit peccatum seruus 
est PAU-Aq Fel 1,25: omnis qui facit peccatum seruus 
est peccati PEL Rm 6,6: omnis enim qui (x qui enim V) 
facit peccatum seruus est peccati PS-PEL Casp 3,10,3: 
omnis qui facit peccatum seruus est peccati ind 48: 
secundum illud: omnis qui facit. peccatum seruus est 
peccati PROS Coll 9,5: et: qui facit peccatum seruus est 
peccati Ps 136,3: qui facit peccatum seruus est 


seruus est peccati QU sy 1,10,12: omnis enim, ait 
dominus, qui facit peccatum seruus est peccati RUF Ad 
1,27: omnis qui facit peccatum seruus est peccati L»- 
omnis qui facit peccatum seruus est peccati 1,28: omnis 
enim, inquit, qui facit peccatum seruus est peccati Bx 
8,2: quia qui peccat seruus est peccati Gn 16,2: omnis, 
inquit, qui peccat seruus est peccati Jos 10,3: qui autem 
peccat seruus est peccati Lv 16,7: omnis qui peccat 
seruus est peccati reg 120: quia qui facit peccatum 
seruus est peccati Rm 6,3: omnis qui facit peccatum 
seruus est peccati SED-S Rm 5: quia qui facit peccatum 
seruus est peccati Rm 6: omnis qui facit peccatum 
seruus est peccati Rm 6: omnis enim qui facit peccatum 
seruus est peccati Rm 6: quia qui facit peccatum seruus 
est peccati Mt 12,12: omnis enim qui facit peccatum 
seruus est peccati TA Ecl 23: omnis quippe qui peccat 
seruus est peccati sent 5,7 («GR-M Jb): omnis qui 
peccat seruus est peccati 

AM Ps 36,16,6; 48,14,3; AMst Gal 3,26; Gal 4,24; Gal 
4,30; Col 4,1; AN Jb 1; Mt h 25; AU corr 35; s 366,7; sp 
30,52; BED cath (53C); PS-BED Jo 8,35; FAU-R gr 2,8; 
FU Mon 1,5,1; Hl Is 16; Psh 103; 115; 133; PS-HI bre 103; 
133; HIL Ps 53,8; 60,5; 122,8; 142,6; PS-IS Gn 6,3; PAU-N 
ep 9,3; PET-C s 6,2; PET-D 16; QU pro 1,8; RUF C1 5,22; 
VER cant 3,8 


35 

AN Bob 6: sempiternum autem sic dicimus filium 
quia cum initium habeat filius finem tamen non habiturum 
sed mansurum in sempiternum AU Ev 2,70,08: 
seruus autem non manet in domo in aeternum, filius autem 
manet in aeternum Gn q 156: ut insidientur filiis non 
manent in domo in aeternum Jo 41,8,2: seruus autem, 
inquit, non manet in domo in aeternum 41,8,5: non 
ergo dixit: seruus non est in domo, sed: non manet in 
domo in aeternum 41,8,10: seruus non manet in domo 
in aeternum; adiungit autem et dicit filius autem manet in 
aeternum 41,8,17: seruus autem non manet in domo 
in aeternum 41,8,20: audi spem tuam: filius manet 
in aeternum 85,3,22: seruus non manet in domo in 
aeternum. filius autem manet in aeternum 85,3,28: 
seruus non manens in domo in aeternum 88,1,18: illum 
seruum qui non manet in domo in aeternum P$56£,12,I5* 
sed seruus non manet in domo in aeternum S5.0 38 
ait seruus non manet in domo in aeternum. filius autem 
manet in aeternum 104,7,54: seruus autem non manet 
in domo in aeternum filius manet in aeternum 104,7,57: 
ut filius maneat in domo in aeternum 1fS s. T7, LET 
seruus autem non manet in domo in aeternum. filius manet 
in aeternum 118 s 21,2,30: seruus enim non manet in 
domo in aeternum, filius autem manet in aeternum 118 
s 22,1223: expulso seruo qui non manet in domo in 
aeternum s 147A,5: quia seruus non manet in domo 
in aeternum filius manet in aeternum PS-AU spe 90: 
seruus autem non manet in domo in aeternum. filius manet in 
aeternum BED Gn 4: seruus autem non manet in domo 
in aeternum. filius manet in aeternum PS-BED Jo 8,35: 
seruus non manet in domo ... filius autem manet CAn 
co 11,13,5: seruus ... non manet in domo in aeternum, 
filius manet in aeternum CY or 10: seruus autem non 
manet in domo in aeternum; filius (^ autem v) manet in 
aeternum FU prae 2,19: seruus non manet in domo 
in aeternum. filius autem manet in aeternum GR-I tr 
3: et seruus non manet in domo in aeternum, filius autem 
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2 seruus autem non manet in domo x in aeternum fius : x 
3 seruus autem non manet in domo dmiin aeternum fillus — autem x 
4 seruus autem non manet in domo x in  aetemum nam filius X 
5 seruus autem non manet in domum (x in aeternum flus — autem x 
13 seruus autem non manet in domo x in aeternum filius x x 
14 seruus autem non manet in do[mo x] in aeternum filli autem x 
22 s[eruus autem non manet i]n. [domo x in a]pe[ternum fill[ijJus  [.. -" 
GRouP 2A 68 1l 
8 seruus autem non manet in domo x in eternum filius x x 
domum 11 eternum 6 & 
aeternum 11 
Gnove 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg seruus autem non manet in domo x in aeternum filius x x 
serus 29 domu 2835 48 eternum 11A 35 filium 28 autem 28 hominis 28 
enonos 29 30 35 48 
35 (cf12,34) HI Jo; M-M non manet in domo x in sempiternum MUT 


seruus autem CY; HIL; PS-AU spe; HI; AU; JUL-E; 
JUSn; BED; M-M et seruus GR-I seruus CAn; 
HES; FU; MUT; PS-BED Jo; PS-HI Jo 

non manet in domo x in aeternum CY; HIL; GR-I; PS- 
AU spe; HI; AU; CAn; JUL-E; HES; FU; JUSn; BED; PS- 


manet HES 7,25: seruus non manet in domo in 
aeternum HI Gal 2,4: seruus autem non manet in domo 
in aeternum. filius autem manet in aeternum PS-HI 
Jo 8,35: seruus non manet in domo 1n aeternum HIL 
Ps 136,3: seruus autem non manet in domo in aeternum. 
filius autem manet in aeternum JUL-E ap AU Jul im 
1,87: seruus autem non manet in domo in aeternum. filius 
autem manet in aeternum JUSn fi (103,11): seruus 
autem non manet in domo 1n aeternum. filius autem manet 
in aeternum M-M (367C): seruus autem non manet in 
domo in eternum. filius manet in eternum MUT 295: 
audi Christum dicentem: seruus non manet in domo in 


sempiternum 25: seruus igitur non manet in domo in 
sempiternum PAL-R 68: ipso filio de se: filius manet in 
aeternum PAU-N ep 9,3: et in domo non manet TY 


Apc 3,12: et non ut seruus sed ut filius permanebit in domo 
COL ep 2,3; PS-IS Gn 17,2 (7PS-IS q (43); JUL-T 
ant 2,5 


36 

AN Adr 2,87: si uos filius liberauerit uere liberi 
eritis Ps sen 94,10,5: dictum est: si uos ueritas 
liberauerit uere liberi eritis q Ev 1,55: si uos filius 
liberauit, uere liberi estis AU ci 14,11,45: unde ueritas 
dicit si uos filius liberauerit tunc uere liberi eritis COIT 
2,16: si uos filius liberauerit (liberauit f1 f2) tunc uere 
liberi eritis 35,17: liberata est per illum qui dixit si uos 
filius liberauerit tunc uere liberi eritis ench 9,52: si uos 
filius liberauerit tunc uere (x B) liberi eritis ep JUT-- 
legimus si uos filius liberauerit tunc uere liberi (liberati F) 
eritis 145,2: et si uos filius liberauerit ait ipse dei filius 


filius x x CY; PAL-R; PS-AU spe; AU Jo 41 '/5, Ps 104, 
118 '/», s; CAn; BED; M-M filius autem x CY (ms); 
ETE SR-ISIDLADEEV. Iesu /», 853Ps 55, 11 Sd JULSE: 
FU; JUSn; PS-BED Jo 


tunc uere (x P M F A R) liberi eritis 175,2 (2CO-Carth): 
liberatur dicente domino si uos filius liberauerit tunc (x L) 
uere liberi eritis (R estis) 190,6,23: sicut scriptum est 
si uos filius liberauerit uere liberi eritis EV 2; 708138: 
si ergo filius uos liberauerit (liberauit g) uere liberi eritis 
(estis B) 4,10,17: ibi dixit se filium esse ueritatem quae 
nisi liberauerit nemo erit liber Fau 12,9: si uos filius 
liberauerit tunc uere liberi eritis Jo 4l,tit: si ergo uos 
filius liberauerit uere. [iberi eritis 41,8,20: si ergo uos 
filius liberauerit tunc uere liberi eritis 41,11,10: si uos 
filius liberauerit tunc uere liberi eritis 41,11,14: ergo s 
uos filius liberauerit tunc uere liberi eritis 21132: 
uos filius liberauerit tunc uere liberi eritis 108,2,19: si 
uos, inquit, filius liberauerit tunc uere liberi eritis Jul 
6,39: si uos filius liberauerit tunc uere liberi eritis Jul 
im 1,77,18: si uos filius liberauerit (liberauit L M) tunc uere 
liberi eritis 6,15: si uos filius liberauerit tunc uere liberi 
eritis mor 2,22,16: si uos filius liberauerit tunc uere 
liberi eritis nu 2,3: sed si uos filius liberauerit (liberauit 
B), ait ueritas, tunc uere liberi eritis (estis m) pec.200: 
dicit si uos filius liberauerit (liberauit b) tunc uere liberi 
eritis Pel 1,2,5: dicente domino si uos filius liberauerit 
tunc (x E F) uere liberi eritis 1,2,5: si uos filius liberauerit 
tunc (x D) uere liberi eritis (estis V) 2,2,2: et istis dicens 
si uos filius liberauerit (liberauit B) uere liberi eritis (estis 
B) perf 4: si uos, inquit, filius liberauerit tunc uere 
liberi eritis Ps 9,1,15: ubi ait si uos filius liberauerit tunc 
uere liberi eritis 80,9.10: et s1 uos filius liberauerit tunc 
uere liberi eritis 87,5,7: si uos, inquit, filius liberauerit 
tunc uere liberi eritis re 2,8,9: si uos filius l:berauerit 
tunc uere liberi eritis s 156,12: si uos filius liberauerit 
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2 manet in aeternum si x filius uos liberauerit — uere liberi eritis 
3 manet in aeternum si x filius uos liberauerit — uere liberi eritis 
j manet in aeternum si ergo uos filius liberauerit — uere liberi — eritis 
5 manet in aeternum si ergo filius uos liuerabit uere liueri — eritis 
13 manet in aetenum si x fihus uos liberauerit — uere liberi - eritis 
14 manet in aeternz[um] si ergo filius uos  liberauerit uere liberi eri[tis] 
22 [oss »" [qu]od [si filiu]s [uos hibje[rauerit | uer]e m si 
GnRovP 2A 68 11 
e manet in eternum Si x fius uos liberauerit reuera liberi eritis 
eternum 6 8c ergo 6 uere 6 8€ 11 
aeternum 11 
Gnour 2B. 7 9A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg manet in aeternum si ergo filius uos liberauerit — uere liberi eritis 
eternum 11A 35 ego 11A uos filius? liberaberit 28 liueri 10 


maneternum 29 
x 28 








manet in aeternum CY; HIL; PAL-R; PS-AU spe; HI; 
AU; CAn; JUL-E; FU; JUSn; BED; M-M manet x x? 
GR-I permanebit? TY manet in sempiternum c/AN 
Bob 


36 si IR; MAX; RUF; IN; ZO; AU ci, corr, ench, ep, 
Fau, Jo 41 ?/s, 108, Jul, Jul im, mor, nu, pec, Pel, perf, Ps, 
re, s, sp; POS; JUL-E 9/7; PS-VIG Var; PROS; QU; PS-GEN 
dog; AV; FU ep, Fab, prae 1, Thr, tri; PS-AU s; CAr; GR- 
T; VEN; GR-M; AN Adr; ILD; AN q Ev; BED cath, Lc; 
SED-S; PAU-Aq cum? PS-CHRY sol; GEL (-COL- 
AV) si ergo HIL; PS-AU spe; AU Ev, Jo 41 ?/s; JUL-E 
!/7; FU prae 2, 3; BED Gn; M-M quod si EUCH; PS-IS 
Jud 

filius uos IR; PS-AU spe; AU Ev; JUL-E '/;; EUCH; 
BED Gn; M-M uos filius PS-CHRY sol; HIL; MAX; 
RUF; IN; ZO; AU ci, corr, ench, ep, Ev (mss), Fau, Jo, Jul, 
Jul ifn, nior, nus pec; Pel) pert;Ws, re, s;'sp; POS; JUESE 55; 
PS-VIG Var; PROS; QU; GEL (2COL-AV); PS-GEN dog; 
AV; PET-D; FU; PS-AU s; CAr; GR-T; cf AN Ps sen; VEN; 
GR-M; AN Adr; ILD; AN q Ev; PS-HI bre; PS-IS Jud; BED 
cath, Lc; SED-S; PAU-Aq uos filius hominis? POS (ms) 

manumiserit IR liberauit PS-CHRY sol; AU corr 
(mss), Ev (ms), Jul 1m (mss), nu (ms), pec (ms), Pel (ms); 
POS (mss); JUL-E (mss); FU prae 1 (ms) liberauerit 


241,5,5: si uos filius liberauerit 
342,4: si uos filius liberauerit 
uere liberi eritis sp 30,52: et si uos filius liberauerit 
tunc uere liberi eritis PS-AU s 106,12: si uos filius 
liberauerit tunc uere liberi eritis spe 90: si ergo filius uos 
liberauerit uere liberi eritis AV h 11,1: cum licet si uos 
filius liberauerit tunc uere liberi sitis BED cath (17C): 


tunc uere liberi eritis 
tunc uere liberi eritis 


Si uos, inquit, filius liberauerit uere liberi eritis (68D): 
si uos filius liberauerit uere liberi eritis Gn 4: si ergo 
filius, inquit, uos liberauerit uere liberi eritis Dhor2- 


11A 35 48 
liberauerit uos 9A 





HIL; PS-AU spe; MAX; RUF; IN; ZO; AU ci, corr, ench, 
ep, Ev, Fau, Jo, Jul, Jul im, mor, nu, pec, Pel, perf, Ps, re, 
s, sp; POS; JUL-E; PS-VIG Var; EUCH; PROS; QU; GEL 
(7COL-AV); PS-GEN dog; AV; PET-D; FU; CAE; PS-AU 
s; CAr; GR-T; AN Ps sen; VEN; GR-M; AN Adr; ILD; AN 
q Ev; PS-HI bre; PS-IS Jud; BED; SED-S; PAU-Aq; M-M 
x uere IR; HIL; PS-AU spe; MAX; RUF; ZO; AU 

ep 175 (ms), 190, Ev, Jo 41 tit, Pel 1 (mss), 2, s 342; POS; 
JUL-E '/7; PS-VIG Var; PROS (mss); FU ep, Fab, prae; 
CAE; CAr Rm '/?; GR-T; GR-M; AN Ps sen; AN Adr; AN q 
Ev; PS-IS Jud; BED; SED-S; PAU-Aq; M-M tunc uere 
PS-CHRY sol; IN; AU ci, corr, ench, ep 101, 145, 175, Fau, 
Jo 41, 108, Jul, Jul im, mor, nu, pec, Pel 1, perf, Ps, re, s 
156, 241, sp; JUL-E $/; PROS; QU; GEL (*COL-AV); PS- 
GEN dog: AV; PET-D; FU Thr, tri; PS-AU s; CAr Rm '?, Ps; 
ILD tunc x AU ench (ms), ep 145 (mss); VEN 

liberi eritis IR; PS-CHRY sol; HIL; PS-AU spe; MAX; 
RUF; IN; ZO; AU ci, corr, ench, ep, Ev, Fau, Jo, Jul, Jul im, 
mor, nu, pec, Pel, perf, Ps, re, s, sp; POS; JUL-E; PS-VIG 
Var; PROS; QU; GEL (-COL-AV); PS-GEN dog; PET-D; 
FU; CAE; PS-AU s; CAr; GR-T;: AN Ps sen; VEN; GR-M; 
AN Adr; ILD; PS-IS Jud; BED; SED-S; M-M liberi 
estis AU ep 175 (ms), Ev (ms), nu (ms), Pel (mss); AN q Ev; 
PAU-Aq liberati eritis? AU ep 101 (ms) 


si uos filius liberauerit uere liberi eritis CAE bre 
(200,16; «PS-VIG Var) si uos liberauerit uere liberi 
eritis CAr Rm 6,20: si uos filius liberauerit tunc uere 
liberi eritis Rm 7,24: si nos, inquit, filius liberauerit 
uere liberi eritis Ps 9,1: si uos filius liberauerit tunc 
uere liberi eritis 77,34: si uos fihus liberauerit tunc 
uere liberi eritis PS-CHRY 5ol (103,370): et cum uos 
filius liberauit tunc uere liberi eritis CO-Araus 13 
(«PROS sent 152): si uos filius liberauerit tunc uere (x K) 
liberi eritis COL-AV 94,25 (2GEL ep 6): cum uos filtus 








583 Iohannes 8,37 
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amokcetvat ye 03*' 
GRouP 1 23451314 
2 scio quia semen abrahae estis sed quaerites me interficere quoniam 
3 scio quod semen abrahae estis sed quaeritis | me occidere quia 
4 scio quia semen abrahae estis et quaeritis me occidere quoniam 
5 scio quia semena — abraham estis sed quaeritis me occidere quoniam 
13 scio quia semen  Mhabrahae estis sed quaeritis me occidere quia 
14 scio quia semen X abraham estis sed quaer[itis] me occidere quoniam 
GRovP 2A 68 1] 
8 Scio quia semen  Mhabrahae estis sed queritis — me interficere — quia 
abrahe 6 queritis 8^ occidere 11 
abrahae 11 quaeritis 11 
GnouP 2B 794A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg scio quia filii abrahae ^ estis sed quaeritis — me interficere — quia 
semen i0 habrahe 7 queritis 11A 15 interficere me 35 — x 28 


fili 3048 abrahg 9A 11A 
abrachae 28 48 
abram 35 
abraehae 47 


37 (cf8,33; 8,40) 

scio quia PS-AU spe; HI; AU; JUL-E; JUL-T; PS-IS 
Jud scio quod M-M 

semen Abrahae estis PS-AU spe; HI 
estis AU; JUL-E; JUL-T; PS-IS Jud; M-M 


filii Abrahae 


liberauerit tunc uere liberi eritis EUCH int 5: quod 
si filius uos liberauerit FU ep 17,38: si uos, inquiens, 
filius liberauerit uere liber! eritis Fab 29,15: si uos 
filius liberauerit uere liberi eritis prae 1,6: si uos filius 
liberauerit (liberauit N) uere liberi eritis 2.19: $1 ergo 
uos filius liberauerit uere liberi eritis 3,37: s1 ergo uos 
filius liberauerit uere liberi eritis Thr 1,10,5: si uos filius 
liberauerit tunc uere liberi eritis tri 10,1: si uos filius 
liberauerit tunc uere liberi eritis GEL ep 6,7 (-COL-AV 
94): cum uos filius liberauerit tunc uere liberi eritis PS- 
GEN dog 46: ueritas dicit: si uos filius liberauerit tunc uere 
liberi eritis GR-M Jb 18,44: si uos filius liberauerit 
uere liberi eritis 24,3: si uos filius liberauerit. uere 
liberi eritis Rg 6,8: si uos filius liberauerit uere liberi 
eritis GR-T hist 1,15: si uos filius liberauerit uere liberi 
eritis PS-HI bre 17: nisi uos filius liberauerit PS- 
IS Jud 62,4: saluator Iudaeis loquens ait: quod si uos filius 
liberauerit uere liberi eritis HIL Ps 136,3: si ergo uos 
filius liberauerit uere liberi eritis ILD ba 20: dicente 
eodem domino: si uos fihus liberauerit tunc uere liberi 
eritis it 11: dicit ipsa ueritas: si uos filius liberauerit tunc 
uere liberi eritis IN 26,2 (7CO-Carth, [AU] ep 175): si 
uos filius liberauerit tunc. uere liberi eritis IR 3,19.1: 
si fillus uos manumiserit uere liberi eritis JUL-E ap 
AU Jul im 1,74,4: si uos filius liberauerit, ait ueritas, tunc 
uere liberi eritis 1,77,7: sed si uos filius liberauerit ait 
ueritas tunc uere liberi eritis 1,84,7: sed s1 uos filius 
liberauerit, ait ueritas, tunc uere liberi eritis 1,87,29: 
sj ergo filius uos liberauerit. (liberauit P. L) tunc uere 


queritis 29 47 48 interficire 48 





sed PS-AU spe; AU; M-M 

quaeritis me interficere PS-AU spe; AU Ev, Jo 42 /5; 
JUL-E; FU; M-M quaeritis me occidere AU Jo 42 7/5 

quia PS-AU spe; AU; JUL-E; FU; M-M 


liber! eritis 1,91,1: si uos filius liberauerit uere. liberi 
eritis 1,94,10: si uos filius liberauerit tunc. uere. liberi 
eritis 1,94,27: si uos filius liberauerit (liberauit C) tunc 
uere liberi eritis MAX s 40: si uos filius liberauerit uere 
liberi eritis M-M (367C): si ergo filius uos liberauerit 
uere liberi eritis PAU-Aq Fel 1,25: ipse dicebat: si uos 
filius liberauerit uere liberi estis PET-D 17: tunc uere 
liberi eritis, si uos filius liberauerit POS ind 10,6,38: de 
euangelio: si uos filius (^ hominis P) liberauerit (liberauit 
F P S (T)) uere liberi eritis PROS sent 152 («AU ci 
14): si uos filius liberauerit tunc (x Rem. Jol.) uere liberi 
eritis QU virt 12,7: quando dicebat: si uos filius 
liberauerit tunc. uere liberi eritis RUF Ex 12,4: si uos 
filtus liberauerit uere liberi eritis Gn 7,2: si uos filius 
liberauerit uere liberi eritis SED-S Rm 9: si uos filius 
liberauerit uere liberi eritis VEN or 44: si uos filius 
liberauerit tunc liberi eritis PS-VIG Var 3,53: de filio in 
euangelio: si uos filius liberauerit uere liberi eritis ZO 
ep 18 frg 1: si uos filius liberauerit uere liberi eritis 
AU Jul im 1,82; QU pro 2,11 


3g 

AU Ev 2,70,138: scio quia filii Abrahae estis sed 
quaeritis me interficere quia sermo meus non capit in 
(x A EI SI) uobis 2,70,138: non utique illis diceret 
quaeritis (quaeretis C1) me interficere qui in eum iam 
crediderant Jo 42,tit: scio quia filii Abrahae estis sed 
quaeritis me interficere 42,1,9: scio, inquit, quia filii 
Abrahae estis sed quaeritis me interficere quia sermo meus 
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2 sermo meus non excipitur 1n uobis ego quod uidi apud patrem meum X 
3 sermo meus non requiescit in uobis ego quod uidi aput patrem meum X 
4 uerbum meum non  capet in uobis ego quod uidi aput patrem meum Mhoc 
S uerbum meum non capit in uobis ego quae uidi aput patrem meum haec 
13 sermo meus non capit in uobis ego quod uidi apud patrem meum hoc 
14 uerbum meum z[on] capit in uobis ego quod uidi apud  patre[m zi 
GRovP 2A 68 11 
8 sermeos non capit in uobis ego quod uidi aput patrem meum x 
sermo meus 6& 11 est 6 uos 11 apud 6 x1!  hoce 
Gnoue 2B 794A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg sermo meus non capit in uobis ego quod uidi apud patrem x x 
eius 35 quae 10 aput 7 10 meum 10 15 35 
X X X X x X 2N x x X x X X X 98 





sermo meus non capit in uobis PS-AU spe; AU; JUL-E; 
QU; FU; PS-HI Jo; M-M 


38 (cf 8,26; 12,50; 14,10) 
ego quae uidi TE ego quod uidi 10; 46; PS-AU spe; 


non capit in uobis 42,],11: agnosco uos, inquit, filii 
Abrahae estis sed quaeritis me interficere 42,1,13: filii 
Abrahae estis sed quaeritis me occidere; sermo enim meus 
non capit in uobis 42,1,17: quid est ergo: non capit in 
uobis? 42,2,1: scio quia filii Abrahae estis 42,24: 
scio quia filii Abrahae estis 42,2,6: quaeritis me 
occidere 42,4,13: et tamen superius ait: scio quia 
filii Abrahae estis 42,15,19: ipse illis dixit: scio quia 
fili Abrahae estis 42,15,23: qui dixit: filii Abrahae 
estis Jul im 1,89,8: quid est sermo meus non capit in 
uobis? s 173,2,2: dicit Iudaeis dominus sermo meus 
non capit in uobis PS-AU spe 90: scio quia semen 
Abrahae estis sed quaeritis me interficere quia sermo meus 
non capit in uobis FU Fab 27,1: quaeritis me interficere 
quia sermo meus non capit in uobis HI Is 18: scio quia 
semen Abraham estis sed necdum filii PS-HI Jo 8,37: 
sermo meus non capit in uobis PS-IS Jud 51,5: Iudaeis 
ait: scio quia filii Abrahae estis JUL-E ap AU Jul im 
1,89,2: sequitur scio quia fili Abrahae estis 1,894: 
demonstrat dicens quaeritis me interficere quia sermo 
meus non capit in uobis JUL-T ant 2,26: scio quia filii 
Abrahae estis M-M (367C): scio quod filii Abrahe estis 
sed quaeritis me interficere quia sermo meus non capit in 
uobis PHOE 11,5: nemo utique sed ex his in quibus ut 
ait dominus uerbum eius non capit QU pro 1,47: sermo 
meus non capit in uobis 

AMSt q 44,5; AN Mt h 3; AU re 1,22,48; PS-IGN Her 
8,2 


38 

10: £r rTERUM ego quod uidi aput patrem meum loquor 
46: ET ITERUM ego quod uidi apud patrem meum [...] 
AM fi 5,135 (2PS-AU sol): sicut de eorum consortibus 


AU; MAXn !'/;; LEO; FU; M-M 


MAXn !^ 


ego quod audiui JUL-E 
penes patrem meum 


X X 


TE 


quod uidi et audiui? 


apud patrem 


meum x 10; 46; PS-AU spe; AU; MAXn; JUL-E; LEO; 
M-M 


apud patrem x x JUL-E (ms); FU 


Iudaeis dominus declarauit dicens: uos quod (qui L) uidistis 
patrem uestrum facientem facitis 
quod uidi apud patrem meum loquor et uos quae uidistis 


apud patrem uestrum facitis 


patrem meum loquor 
Iudaeos dominus declarauit dicens: uos quod uidistis 


patrem uestrum facientem facitis 


AU Jo 42.2.2: ego 


42,2.8: quae uidi apud 
PS-AU sol 48 («AM fi 5): ad 


spe 90: ego quod uidi 


aput patrem meum loquor et uos quae uidistis aput patrem 


uestrum facitis 
loquor 
apud patrem meum (x G) loquor et uos quae uidistis apud 
patrem uestrum facitis 
patrem meum loquor et uos ergo (x edd.) quod uidistis apud 


patrem uestrum facitis. (facite G, facietis V) 
5: quod uidi et audiui apud patrem meum loquor 


FU Fab 27,2: ego quod uidi apud patrem 


quod uidi apud patrem meum loquor 
quod uidi apud patrem meum loquor et uos que uidistis apud 
patrem uestrum facitis 
uidi penes patrem meum loquor et uos quod uidistis penes 
patrem uestrum id facitis 
PS-IGN Eph 9,2; KA Cy 31 


39 


10: ET ITERUM s1 fili! habraae essetis 
46: ET ITERUM Si filii abrahe essetis 


JUL-E ap AU Jul im 1,89,5: ego quod audiui 


LEO ep 120: ego quod uidi apud 


MAXn co 
18: 


M-M (367C): ego 


TE Pra 22: ego, inquit, quae 


AM Abr 1,2,4: si enim filii Abrahae (— abrahae filii N 


AMSt Tt 1,16: si 


R B) sumus opera Abrahae faciamus 
(x N K C W G) fili Abrahae essetis, (- si N K C W G) 
opera Abrahae faceretis AN Ps sen 4,3,13: et dominus: 
si uos, inquit, filii Abrahae essetis (estis S) opera Abrahae 
faceretis (facite S) 131,12,7: alibi: si fili. Abrahae 
estis opera Abrahae facite s Merc 8,1: si filii Abrahae 
estis opera Abrahae facite Ver Jud 5,3: dominus 
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GRovP1 23451314 
2 loquor et uos itaque quae  uidistis apud patrem uestrum x facitis 
3 loquor et uos itaque quod  uidistis aput patrem uestrum x facitis 
4 loquor et uos ergo quae  uidistis aput patrem uestrum x facite 
5 loquor et uos ergo quae  uidistis aput patrem uestrum haec facite 
13 loquor et uos ergo quod  uidistis apud patrem uestrum x factis 
14  (leg]uor et uos  -esgo quae  uidistis  [.. Jm 

GRouP 2A 68 11 
8 loquor et uos x quod  uidistis aput patrem uestrum x facitis 

itaque 6 quae 11 apud 6 

GnovP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 »" 

Vg loquor et uos x quae  uidistis apud patrem uestrum x facitis 
uobis 29 quod 94 aput 7 facite 9A 
que 11A audistis a patre — uestro 10 
X X X X X X x X X x 28 
que 29 
loquor et uos quae uidistis apud patrem loquor et uos quae uidistis apud patrem uestrum facitis 48 
NA" 39 x . amekpíOncav x Kai einav — aot  ómarnpruov  Afpaáué£orwv. 
QUtQ — KüGl e av 038 

GRovP 1 23451314 
2 x responderunt itaque et dixerunt x pater noster — abraham est 
3 qui responderunt x x x x pater noster | abraham est 
4 x responderunt X et dixerunt x pater noster abraham est 
S x responderunt x et dixerunt illi pater noster — abraham est 
13 x responderunt x ad eum etdixerunt pater noster habraham est 
14 [... rlesplon]de|runt m abraham . |...] 

GRovP 2A 68 11 
8 et X responderunt x x eum etdixerunt pater noster — abraham est 

qui 6 aput 8^ ei 6 

x 1 ad 8€ 11 


GRouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 


Veo x responderunt x 


responderunt 33 ergo9A x 


loquor 10; TE; PS-AU spe; AU; MAXn; JUL-E: LEO: 
FU; M-M 

et TE; PS-AU spe; AU; JUL-E;: LEO; M-M 

uos x TE; AM (2PS-AU sol); PS-AU spe; AU; JUL-E; 
M-M uos ergo LEO 

quod uidistis TE; AM (2PS-AU sol); LEO quae 
uidistis PS-AU spe; AU; JUL-E; M-M 

penes patrem uestrum TE patrem uestrum facien- 
tem? AM (»PS-AU sol) apud patrem uestrum PS-AU 


dicebat: si filii Abrahae essetis opera utique Abrahae 
faceretis AR Ps 48: denique ludaei cum filii Abrahae 


et dixerunt 
x 29 


el pater noster — abraham est 
X 9A 28 35 abracham 28 48 
pater pater 48 abram 35 


spe; AU; JUL-E; LEO; M-M 

id facitis TE x facitis AM (2PS-AU sol) PS- 
AU spe; AU; JUL-E; LEO; M-M x faeietis? LEO 
(ms) x facite? LEO (ms) 


39 (cfMt 3,9; Lc 3,8: Io 8.41; 14.12) 

x responderunt x et dixerunt ei AU; JUL-E: M-M 

pater noster est Abraham HI Ecl pater noster 
Abraham est AU; JUL-E; M-M 


essent, dicit eis dominus: si filu Abrahae essetis opera 
Abrahae faceretis 57: si filii Abrahae eratis (essetis L fr 


8,39 


NA" Aéy&. x 
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GnovP1 23451314 
2 dixit ergo — x ihs si fili abrahae ^ essetis facta ^ abrahae faceretis 
3 Bo x 3 e si fili abrahae ^ essetis opera  abrahae faceretis 
z dixitautem eis — ihs si fili abrahae ^ essetis opera utique eius faceretis 
5 diMit enge" x ihs si fili abraham . estis opera abraham faceretis 
I3 "dE x eis  ihs si fili habrae ^ essetis opera habrahe faceretis 
14 [is t]ili abraham estis | opera X abrahae facer|...] 
GnRouP 2A 68 11 
E dei x "dis Hs "AH abrataem si estis opera abraham facite 
sien flu abrahee6 essetis 6 abrahe6 —faceretis e 11 
flisc fli abrahae 11 abrahae 11 
Gnoup 2B. 7 9A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg dicit x eis lesus Si filii abrahae estis opera — abrahae facite 


et dicit 11A 





dicit x eis lesus AU; JUL-E; M-M 

si fili Abrahae 10; 46; PS-CY pa; HIL; AM; AMst; 
CHRO; RUF; Hi. Am |», ep, Gal; Ps. h; AU Jb, Jo,JegJPs, 
S; AN Ver Jud; AR; PET-C; JUL-E; PS-AU s; DION-E; 
LIB; CAr ?/35; AN s Merc 8; M-M si Abrahae fili! AM 
(mss); PS-FIR con; AU Fau si filii Abraham HI Am !/5, 
Ez h, Is, Jr h, Za; PAU-N; PS-HI bre; RUS uos si filii 
Abrahae? CAr !/ si uos filii Abrahae AN Ps sen 

estis PS-CY pa; cf AM; HI Am '/?; AU Jb, Jo, leg, Ps 
46, 68, 84, 131; AN Ps sen 7/5; AN s Merc 8 essetis 
10; 46; PS-CY pa (mss); HIL; AMst; PS-FIR con; CHRO; 
RUF; Hl Ami'^asp, Ezh, Gal, Isr Hb Bssh; Za aU Ps 
148, s; PAU-N; AN Ver Jud; AR !/;; PET-C; JUL-E; PS- 
AU s; DION-E; LIB; RUS; CAr; AN Ps sen !/3; PS-HI bre; 


M-M eratis AR !/2 
(— fili Abrahae essetis si AMst (mss) —si fili 
essetis/estis Abraham HI Am, ep, Gal, Is, Za -Si essetis 


fili Abrahae HI Jr h) 


m) utique opera Abrahae faceretis AU Fau 33,5: cum 
Iudaeos admoneret ut si Abrahae filii essent facta Abrahae 
facerent Jb 30: et cum audiunt s1 (x C) filii Abrahae 
estis facta Abrahae facite Jo 42,3,1: responderunt et 
dixit ei: pater noster Abraham est 42,3,8: pater noster 
Abraham est 42,4.2: dicit eis. Iesus: si filii Abrahae 
estis opera Abrahae facite 42,6,3: si filu Abrahae 


estis 42,15,23: qui dixit filit Abrahae estis 42,15,24: 
si filii Abrahae estis facta Abrahae facite legum»: 
si filii Abrahae estis facta Abrahae facite Ps 46,11,7: 
si fili Abrahae estis facta Abrahae facite 68,:2,21,8: 


quibus dictum est si filii Abrahae estis facta Abrahae 
facite 84,4,30: nos patrem habemus Abraham; ait illis 
dominus tamquam degenerantibus si filii Abrahae estis facta 
Abrahae facite 131,20,20: dominus ait: si filii Abrahae 


fililii 15 abrahe 9A 11A essetis 10 
fili 3048 abrache 28 
x 35 abrache 2835 faceritis 48 

abraehae 47 
abrachae 48 


abrahe 9A 11A faceretis 10 15 


28 35 
: abhahae 1s  feceretis 35 


abrache 35 
abrachae 48 


facta patris uestri PS-CY pa facta Abrahae PS-CY 
pa (mss); AU Fau, Jb, Jo 95, leg, Ps, s 121, 342 opera 
Abraham HIL; HI Am !/?, Is ?/4; PAU-N opera Abrahae 
AM; AMst; CHRO; cf MAX; HI ep, Ez h, Gal; AU Jo !5, s 
352; AR '/5; PET-C; JUL-E; DION-E; CAr; AN Ps sen; AN s 
Merc 8; M-M opera illius? PS-FIR con opera utique 
Abrahae RUF Rm; AN Ver Jud; PS-AU s opera utique 
Abraham RUF Gn, Ps; HI Is '/4 opera patris uestri? HI 
Am !/», Jr h, Ps h, Za; PS-HI bre utique opera Abraham 
HIIs !/4 utique opera Abrahae AR '/ opera Abrahae 
utique LIB; RUS 

facite PS-CY pa; cf AM; AMst (ms); HI Am '/; AU 
Jb, Jo, leg, Ps 46, 68, 84, 131; AN Ps sen '/7; AN s Merc 
8; M-M faceretis PS-CY pa (mss); AMst; PS-FIR con; 
CHRO; RUF; HI Am '/^, ep, Ez h, Gal, Is, Jr, Jr h, Ps h, Za; 
AU s; PAU-N; AN Ver Jud; AR; PET-C; JUL-E; PS-AU s; 
DION-E; LIB; RUS; AN Ps sen '/?; PS-HI bre fecissetis 
HIL; AU Ps 148; CAr 


estis facta Abrahae 148,17,25: quid illis dominus? si 


fili Abrahae essetis facta Abrahae fecissetis s«ie1.3: 
si filii Abrahae essetis facta Abrahae faceretis 342,4: 
si filii Abrahae essetis facta Abrahae faceretis 3583- si 
filu Abrahae essetis opera Abrahae faceretis PS-AU s 


Mai 23,4 (-RUF Gn 8): si filii Abrahae essetis opera utique 
Abrahae faceretis CAr Ps 68,9: si filii Abrahae essetis 
opera Abrahae fecissetis 68,37: si filii Abrahae essetis 
opera Abrahae fecissetis 104,6: uos si fili! Abrahae 
essetis. opera Abrahae fecissetis CHRO Mt 10,3: 
dixerunt ad dominum nos patrem habemus Abraham, sed 
respondens dominus ait ad illos: si filii Abrahae essetis opera 
Abrahae faceretis PS-CY pa 10: si fili! Abrahae estis 
(essetis c v) facta patris uestri (abrahae c v) facite (faceretis 
Cai) DION-E:CO 1,5 (304,30): si filii Abrahae essetis 
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," nunc autem  quaerites x interficere bominem qui ueritatem locutus est — uobis 
3 nunc autem quaeritis me occidere hominem qui ueritatem locutus sum — uobis 
4 nunc autem quaeritis me occidere hominem qui ueritatem locutus sum | uobis 
S nunc autem quaeritis me occidere hominem qui ueritatem locutus sum — uobis 
13 nunc autem quaeritis me occidere hominem qui ueritatem locutus sum — uobis 
14 [..] autem quaeritis me . occidere  hominez [..] wentatem locutus sum — uobis 
GRovuP 2A 68 11 
8 nunc autem  queritis me interficere hominem qui ueritatem locutus est — uobis 
queritis 8^ sum 6 
quaeritis 11 wn 
Gnove 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg nunc autem quaeritis. me interficere hominem qui ueritatem uobis locutus sum 
quia nunc 28 qugritis 7 interficere28 homo x 9A locutus sum uobis 9A 15 
queritis 11A interficire 48 — x 15 loquutus 11A i 


15 29 30 48 





40 (cf 7,19) 

nunc autem TE car; FAUn; RUF Rm; HI Jr; AU Jo 
42 ?/;; JUE.-E; CÀn; DION-E:CO; LIB; RÜS:CO; FAC; 
M-M nume PE Pra; SCY:CO !/2 quid? AM; PS-VIG 
tri; RUF Nm; HI Is; AU Jo 42 '/5; MAR-M; GEL; CO 1,5$S; 
JO-M; SCY:CO !/;; VER; FEnd; DION-E Proc; ANT-G; PS- 
ORI Melch; RES-R utquid? PS-CHRY Cae modo 
9:12 qui? JO-M (ms) 

uultis x TE quaeritis me FAUn; AM Ps 48; RUF 
iem. B Hm AU 4o. JUPE; CAm; FU; DION-E:CO 1: 
RUS:CO; FAC; EP-SC; M-M me quaeritis AM Ps 61; 
PS-VIG t; MAR-M; GEL; CO 1,2; CO 1,585; SCY:CO; 
FEnd; DION-E:CO !/,, Proc; LIB; ANT-G; RES-R me 
uultis? RUF Nm; PS-CHRY Cae; JO-M; VER; PS-ORI 
Melch me persequimini? HI Is; cf AU Jul im; CO- 
Aq uultis me AU s; VIG-T me uult? JO-M (n5); 

occidere TE; FAUn; AM; PS-VIG tri; RUF; AU Jo 
42 3/4, $; MAR-M; PS-CHRY Cae; VIG-T; GEL; CO 1,2; 
CO 1,58; JO-M; SCY:CO '/;; FU; VER; DION-E; LIB; 
RUS:CO; EP-SC; M-M; PS-ORI Melch interficere HI 


PS-FIR con 2,10: si enim 
Abrahae filii essetis opera illius faceretis HI Am 2: s 
filii essetis Abraham, opera Abraham faceretis 2: sm 
estis Abrahae, opera patris uestri facite Ecl 6,1: dicentes: 
pater noster est Abraham ep 65,54,21: si filii essetis 
Abrahae opera Abrahae faceretis Ez h 4,4: si essetis filii 
Abraham, (Abrahae PG) opera Abrahae faceretis 4,8: 
Abraham pater noster est Gal 1,3: si filii essetis Abrahae 
opera Abrahae faceretis Is 1,1: si essetis filii Abraham, 
utique opera Abraham faceretis 9: si enim fuissent filii 
Abraham fecissent opera Abraham 12,41: si filii essetis 
Abraham opera Abraham faceretis 18: si enim semen 
essent Abraham opera utique Abraham facerent 18,65: 
si filii. essetis Abraham opera Abraham faceretis Jr 
5: si pater uester esset Abraham, faceretis opera 
eius Jr h 14: si essetis filii Abraham opera patris uestri 


opera Abrahae faceretis 


x47  loqutus 48 





Jr; AU Jo 42 !/4; JUL-E; CAn; SCY:CO '/;; FEnd; DION-E 
proc (ms); LIB (mss); FAC; ANT-G; RES-R 

hominem x ueritatem TE; PS-ORI Melch hominem 
qui ueritatem FAUn; AM; PS-VIG tri; RUF; HI; AU Jo; 
JUL-E; CAn; PS-CHRY Cae; VIG-T; GEL; CO 1,2; CO 1,5S; 
JO-M; FU; SCY:CO; VER; FEnd; DION-E; LIB; RUS:CO; 
FAC; EP-SC; M-M; RES-R !/5 (ms) x qui ueritatem 


RUF Nm (ms) quia ueritatem? AU s hominem qui 
uera MAR-M !/;; ANT-G; RES-R hominem qui uerum 
MAR-M !^ 


ad uos elocutum TE car uobis locutum x TE 
Pra locutus sum uobis FAUn; AM; PS-VIG tri (mss); 
RUF Nm; MAR-M; JUL-E; VIG-T; GEL !'5»; JO-M; 
FU; VER; FEnd; ANT-G; RES-R uobis dico? RUF 
Rm uobis loquor? HI Is; EP-SC uobis locutus 
sum HI Jr; PS-VIG tri; AU Jo; CAn; PS-CHRY Cae; CO 
la2: COLL SS; SCY.CGQGUDIONSE;: EB; ROSICIDIIPAC: 
M-M dico? AU s dixi uobis? GEL !/ uobis 
dicentem PS-ORI Melch locutus est uobis RES-R '/5 
(mss) 


Ps h 104: si filii Abrahae essetis opera patris 
Za 2,10: si filii essetis Abraham opera 
PS-HI bre 104: si filit Abraham 
essetis opera patris uestri faceretis HH, $5052;19: SI 
fili Abraham essetis opera Abraham fecissetis 58M" 
nos patrem habemus Abraham JUL-E ap AU Jul im 
1,90,5: responderunt, inquit, et dixerunt ei ludaei pater 
noster Abraham est. dicit eis Iesus si filii Abrahae essetis 
opera Abrahae faceretis LIB 9 («CYR): si filii Abrahae 
essetis opera Abrahae utique faceretis MAX s 96: quia 
Abrahae fili sumus, Abrahae opera faciamus M-M 
(367C): responderunt et dixerunt ei: pater noster Abraham 
est. dicit eis lesus: si filii Abrahae essetis opera Abrahae 
facite PAU-N ep 40: si fili Abraham essetis opera 
Abraham faceretis PET-C s 123: si filii Abrahae essetis 
opera Abrahae faceretis RUF Gn 8,7: si filu Abrahae 


faceretis 
uestri faceretis 
patris uestri faceretis 


8,40 


NA? flv rjk«ovca rapà toO Og00 x: voÜto. x 
rKouoev 05' 05" Ttatpoc Lou 038 
racpoc 0211 


GnRouP1 23451314 


2. quam audut ab do x hoc x 
a2 
3. quam audiui a do x hoc x 
4 quam audiui a do x hoc 
S quam audiuit a deo x hoc x 
audiui 5^ 
13 quam audiui a do x hoc x 


14 quam audiz1 ..]do x hoc x 





GRovuP 2A 68 11 
audi a do x hoc * 


audiui 6 11 


Bh quam 


GRouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 


Vg quam audiui a deo x hoc x 


meo nunc 35 autem 30 abracham 28 48 


Iohannes 





quam audiuit a deo TE Pra quam audiui a patre 
meo? RUF Rm quam audiui a deo HI Jr; AU; JUL-E; 
CAn; PS-CHRY Cae; FAC; M-M 

hoc x Abraham non fecit RUF Rm; HI Jr; AU; JUL-E; 
AR; DION-E; LIB; RUS:CO; FAC; M-M hoc x non 


essetis opera utique Abraham (abrahae PL) faceretis Ps 
36,4,3: dicitur: si filu Abrahae essetis opera utique 
Abraham faceretis Rm 4,2: si filii Abrahae essetis opera 
utique Abrahae faceretis 4,7: pater noster Abraham 
est .. si semen Abrahae essetis opera utique Abrahae 
faceretis RUS:CO 1,3 (201,8): si filii Abraham (abrahae 
T) essetis opera Abraham utique faceretis 

AM Ps 45,19,1; AN Ps sen 88,5,14; Ver Jud 7,4; AU 1 
Jo 4,1; Jb 30; EP-SC en (28,21); HI Ezh 9,1; Is 18; PS-IGN 
Her 822 ; KA Cy 31 


40 

AM Ps 48,13,2: quaeritis me occidere, hominem 
qui ueritatem locutus sum uobis 61,5,3: quid me 
quaeritis occidere, hominem qui ueritatem locutus sum 
uobis? ANT-G 4ra: quid me quaeritis interficere 
hominem qui uera locutus sum uobis AR Ps 57: hoc 
Abraham non fecit AU Jo 42,4,3: nunc autem quaeritis 
me interficere, hominem qui ueritatem uobis locutus sum 
quam audiui a deo; hoc Abraham non fecit 42:6,3: 
quaeritis me occidere hominem 42,6,7: hoc ergo 
Abraham non fecit 42,11,6: quid me quaeritis occidere, 
hominem qui ueritatem uobis dico 42,15,25: nunc 
autem quaeritis me occidere, hominem qui ueritatem uobis 
dico quam audiui a deo; hoc Abraham non fecit Jul im 
4,47: quod hominem se Christus dixerat, quem ueritatem 
locutum persequebantur ludaei s 121,3: uos uultis 
me occidere quia ueritatem uobis dico; hoc Abraham 
non fecit CAn Ne 5,8,]: nunc autem quaeritis me 
interficere, hominem qui ueritatem uobis locutus sum quam 
audiui a deo PS-CHRY Cae (758): utquid me uultis 
occidere, hominem qui ueritatem uobis locutus sum quam 


588 
^ppa&u ook émoínoev. 4lóueig x mowice 
8e 0179 05 
abraham . non fecit sed | uos facitis 
abraham | non fecit — quod uos facitis 
abraham non fecit sed | uos facitis 
abraham . non fecit uos autem facitis 
habraham non fecit x uos facitis 
abraham — non fecit sed | uos  faciti[s] 
abraham  . non fecit x uos facitis 
sed 11 
abraham non fecit X uos facitis 
facit47 | uos autem 47. facite 9A' 
non fecit abram 35 hoc  Á x48 fecitis 30 


fecit Abraham JUL-E (75) 


41 (cf8,39) 
x uos facitis HI; AU; M-M uos autem facitis 
JUL-E 


audiui a deo? CO 1,2 (49,12): modo me quaeritis 
occidere, hominem qui ueritatem uobis locutus sum 15 
S (284,20; THt-C): quid me quaeritis occidere, hominem 
qui ueritatem uobis locutus sum? CO-Aq 40: quid me 
persequimini hominem? DION-E:CO 1,5 (304,31): 
nunc autem quaeritis me occidere, hominem qui ueritatem 
uobis locutus sum; hoc Abraham non fecit (240,28): 
nunc me quaeritis occidere, hominem qui ueritatem uobis 
locutus sum Proc 24: ipso domino de se clamante quid 
me quaeritis occidere (interficere A) hominem EP-SC 
en (27,32): quaeritis me occidere hominem, qui ueritatem 
uobis loquor FAC def 9,3,39: nunc autem quaeritis me 
interficere (— interficere me P) hominem qui ueritatem uobis 
locutus sum quam audiui a deo 10,5,3: hoc Abraham non 
fecit FAUn Ar 5,3: nunc autem quaeritis me occidere, 
hominem qui ueritatem locutus sum uobis FEnd ep 4: 
quid me quaeritis interficere hominem, qui ueritatem locutus 
sum uobis? FU Thr 1,16,4: quaeritis me occidere, 
hominem qui ueritatem locutus sum uobis GEL Eut 
(91,19): quid me quaeritis occidere, hominem qui ueritatem 
locutus sum uobis? 33: quid me quaeritis occidere, 
hominem qui ueritatem dixi uobis? HI Is 15: quid me 
persequimini hominem, qui ueritatem uobis loquor? Jr 
3: nunc autem quaeritis me interficere, hominem qui 
ueritatem uobis locutus sum quam audiui a deo; hoc 
Abraham non fecit JO-M Ne 2,10: quid me uultis 
(qui me uult L) occidere, hominem qui ueritatem locutus 
sum uobis? JUL-E ap AU Jul im 1,90,7: nunc autem 
quaeritis (quaeretis P) me interficere hominem qui ueritatem 
locutus sum uobis quam audiui a deo; hoc Abraham non fecit 
(^ non fecit abraham G) LIB 9: nunc autem quaeritis 
me occidere (interficere [I T) hominem qui ueritatem uobis 
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p facta patris uestri aiunt x illi nos de fornicatione non sumus nati 
3  operapatris uestri dixerunt x illi nos de fornicatione non sumus nati 
4  operapatris uestri dixerunt x ei nos ex fornicationem non sumus nati 
5 — operapatris uestri dixerunt ergo — illi nos de fornicatione non sumus pati 
13 opera patris uestri dixerunt x ei nos de fornicatione non sumus nati 
14  operapatris uestri dixerunt x ei nos ex fornicatione non summus nati 
GRovP 2A 68 1! 
8  operapatris uestri dixerunt x ei nos ex  prostitutione non sumus nati 
x 6 x 6 fornicatione 6 11 x 6 
Gnovr 2B 7 9A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg operapatris uestri dixerunt itaqge — ei nos ex fornicatione non sumus nati 
responderunt — x 9A fornicationem 7 nati! 30 
ergo 15 prostitutione 15 
ei itaque ex fornicatione nos 35 
itaque 47 
opera patris uestri Hl; AU; JUL-E; AN je; nos ex fornicatione AU; M-M 
M-M officia patris uestri? QU non sumus nati MAX; HI Ez h; AU; M-M nati non 
dixerunt itaque ei AU; M-M sumus HI Is 
nos ex prostitutione MAX nos de fornicatione HI 
locutus sum. hoc Abraham non fecit MAR-M (57,29): 41 
quid me quaeritis occidere hominem qui uerum locutus sum AN je (76): et opera patres uestri facitis AU Jdc 


uobis? (34,24): quid me quaeritis occidere hominem 
qui uera locutus sum uobis? M-M (367D): nunc autem 
quaeritis me occidere, hominem qui ueritatem uobis locutus 
sum quam audiui a deo. hoc Abraham non fecit PS- 
ORI Melch 6: quid me uultis occidere hominem ueritatem 
uobis dicentem? RES-R 4525: quid me quaeritis 
interficere, hominem qui uera (ueritatem L) locutus sum 
(est C F) uobis? 6711: quid me quaeritis interficere, 
hominem qui uera locutus sum uobis? 7489: quid 
me quaeritis interficere, hominem qui uera locutus sum 
uobis? RUF Nm 27,12: quid me uultis occidere 
hominem, (x A) qui ueritatem locutus sum uobis? Rm 
4,7: nunc autem quaeritis me occidere, hominem qui 
ueritatem uobis dico quam audiui a patre meo; hoc Abraham 
non fecit RUS:CO 1,3 (201,9): nunc autem quaeritis 
me occidere, hominem qui ueritatem uobis locutus sum. 
hoc Abraham non fecit SCYXO 1:5:(165,3: "PEE: 
cf CO 1,5S): quid me quaeritis occidere, hominem qui 
ueritatem uobis locutus sum? (125,18; CYR): nunc me 
quaeritis interficere, hominem qui ueritatem uobis locutus 
sum TE car 15: nunc autem uultis occidere hominem 
ueritatem ad uos elocutum (locutum M P N F R B) Pra 
22: nunc uultis occidere hominem ueritatem uobis locutum 
quam audiuit a deo VER cant Habacuc 4,21: quid 
me uultis occidere, hominem qui ueritatem locutus sum 
uobis VIG-T Eut 1,3: uultis me occidere, hominem qui 
ueritatem locutus sum uobis PS-VIG tri 3,35: quid me 
quaeritis occidere, hominem qui ueritatem uobis locutus 
sum (- locutus sum uobis a/.)? 
AIL prog (334A); AU cf 10,23,24 


49,17: domino dixerunt: nos ex fornicatione non sumus 
nati; unum (cum P) patrem habemus deum Jo 42,6,8: 
uos facitis opera patris uestri 42,7,6: dixerunt itaque ei: 
nos ex fornicatione non sumus nati; unum patrem habemus 


deum 42,8,3: unum, inquiunt, patrem habemus 
deum 42,15,27: uos facitis opera patris uestri EP-L 
10: uos .. opera eius facitis HI Ez h 4,8: nos de 


fornicatione non sumus nati, unum patrem habemus 
deum Is 8: nos de fornicatione nati non sumus Jt 
3: uos facitis opera patris uestri JUL-E ap AU Jul im 
1,90,9: uos autem facitis opera patris uestri MAX s 
Mu 28,3: nos ex prostitutione non sumus nati M-M 
(367D): uos facitis opera patris uestri. dixerunt itaque ei: 
nos ex fornicatione non sumus nati: unum patrem habemus 
deum QU bar 2,10,3: agita officia patris uestri 

AIL prog (22,170); AU Jb 30; CY ep 73,17; JUV 4,65; 
SYM 10 


42 

10: £r ITERUM si ds pater uester esset 

46: ET ITERUM Si ds pater uester esset 

AM fi 1,107: crede quia a deo exiuit filius ut ipse 
testatur dicens: ex deo processi et ueni. et alibi: a deo 
exiui; qui (quia D V) ex deo processit et a deo exiuit sp 
1,11,119: de patre processi et ueni AN Ar 4: nec (neque 
E Ox, non a) enim a me ipso ueni sed ille me misit S 
Merc 1,1: si deus pater uester esset diligeretis utique 
me sy 4: ego ex deo exiui et ueni AU Jo 42,8,4: 
dixit ergo eis lesus: si deus pater uester esset diligeretis 
utique me; ego enim ex deo processi et ueni. neque enim 
a meipso ueni sed ille me misit 42,8,9: non a me ipso 


8,41 Iohannes 590 
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2 unum patrem habemus dm ait x ills ihs si ds pater uester esset 
3 unum habemus patrem deum ait x ilis ihs si ds pater uester esset 
- unum patrem habemus dm dicit x eis ihs si ds pater uester esset 
5 unum patrem habemus dm dixit ergo illis ihs si —ds pater uester erat 
13 unum patrem habemus dm dixit x eis ihs si ds pater uester esset 
14 unum patre[m] habemus dm dixit x eis ihs si ds pater uester ess[et] 
22 -" EJ IE. i]h[s A 


GnRouP 2A 68 11 


8 unum patrem habemus dm dicit x eis ihs si ds pater uester esset 
patrem unum 6 dixit 11 si ds 6 ii 
GnRouP 2B 794A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg unum patrem habemus deum dixit ergo eis iesus si deus pater uester esset 
unun 9A' habeamus x35 S1 33 97 8585 


NA" x ryamüre üv — Éué, £yo yàp £k vob Osobé&fAO00vkol f[ko: o088 yàp 
x EK . yap P66 aC 





GRouPÍ 2345131422 
diligissetis X me ego enim de do exil xn non enim 
diligeretis x me nam ego ex do  exiu — et ueni neque enim 
diligeretis utique me ego enim ex do processi et ueni nec enim 
diligebatis — utique me ego enim de deo —exiui et ueni nec enim 


Un d C n2 
p E XM OX X X 





13 diligeretis utique me ego enim a do  exiu et ueni non enim 
14 diligeretis utique me ego enim ex do  exiui ef ueni nec eum 
enim 14^ 
22. [..] uüeelemiis| x migs- [s .]-d[O' seme. etwmjejni sen] 
GRovP 2A 68 11 
8 x . diligeretis $1 me ego enim ex do processi et ueni non enim 
utique 6 11 quia 611 ego 6 
x 8€ x ll 





GRoue 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg x  diligerets — utique me ego enim ex deo processi et ueni neque enim 


et47 diligeritiseA me utique 1i4 quoniam ego a 10 precesi30 x x35 non 10 
11A 29" 30 47 28 30 47 48 llis. one 


dilegeritis 28 48 
diligeretis ^ utique] me ego enim ex do processi et ueni neque enim 33 
deligeretis 35 





unum patrem habemus deum HI; AU; M-M AU; EUCH; BED; AN s Merc; M-M x diligeretis me 
utique HIL (ms) 

42 (cf7,28; 16,27; 16,28; 17,8) ego enm TE; MAR; HIL; AU; BED; M-M; 

dixitergo eis lesus AU — at x illis Iesus? M-M RES-R — ego NO; AN sy; PS-VIG tri; HI 

si deus esset pater uester TE —— si deus pater uester ex deo TE; NO; AN sy; MAR; HIL tri */s; AM; AU; 


esset 10; 46; HIL; AU; EUCH; BED; AN s Merc; M-M RES-R a deo HIL tri */; BED; M-M de deo PS- 
x dilexissetis x me TE x diligeretis utique me HIL; VIG tri; HI 2s 


59] Iohannes 
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2 a me ueni x sed ile me misit quare loquellam meam non 
3 me ueni x sed ille me misit quare loquelam | meam non 
J a Hie uéni x x Ile me misit quare loquellam — meam non 
sed 4* 
S a me uen (x sed ile me misit quare loquellam meam non 
13 a meipso ueni x sed ile me misit quare loquellam meam non 
14d a me ueni x sed ile me misit qu[a]re loquellam — meam non 
Gnovr 2A 68 11 
8 a meipso ueni x sed ile me misit quare meam  |loquellam non 
loquelam 6 meam 6 11 
loquellam 11 
Gnoue 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg a meipso ueni x sed ille me misit quare loquellam — meam non 
ego 29 set 7 x 9A' missit 28 loquelam 9A 
30 47 48 29 35 


ueni ego a me ipso 30 
me ipso 33 


exiui et ueni TE; AN sy; cf MAR; HIL; PS-VIG tri; 
HI prodii et ueni NO; FU processi et ueni AM; AU; 
BED; M-M; RES-R 

nec enim HIL; AN Ar 
AU; CAn; M-M; RES-R 

a me x x ueni HIL 


neque enim AN Ar (mss); 
non enim AN Ar (ms) 
a me ipso x ueni AN Ar; AU; 


ueni, ille me misit, a deo processi et ueni BED cath 
(95D): si deus pater uester esset diligeretis utique me; ego 
enim a deo processi et ueni CAn Ne 5,8,1: neque enim 
ego a me ipso ueni sed ille me misit EUCH inst !: si 
deus pater uester esset diligeretis utique me FU Ar 3: 
ego a patre prodii et ueni HI Did 26: ego de deo exiui 
et ueni HIL tri 6,30: ait enim: si deus pater uester esset 
diligeretis (diligeritis T*) utique me (— me utique Z); ego 
enim a deo exiui et ueni; nec enim (x V) a me ueni sed 
ille me misit 6,30: si deus pater uester esset diligeretis 
(diligeritis T*) utique me; ego enim ex (a D Kc O* y) deo 
exiul 6,30: ostendens quid esset a deo exiui et quid 
esset et ueni, continuo subiecit: nec enim a me ueni sed 
ille me misit. non se sibi esse originem docuit, cum ait: 
nec enim a me ueni 6,31: a patre enim uenisse et ex 


deo (eo B) exisse non est significationis eiusdem 5 32: 
ait dominus: ex (a D*) deo (eo N) exiui MAR Ar 1,8: 
ego enim ex deo exiui ... et aduenio in mundum M-M 


(367D): at illis lesus: si deus pater uester esset diligeretis 
utique me; ego enim a deo processi et ueni; neque enim a 
meipso ueni sed ille me misit NO tri 15: ego ex deo 
prodii et ueni RES-R 2573: ego enim ex deo processi 
et ueni; neque enim a meipso ueni sed pater meus ille misit 
me SIS ep 93: non ego ueni sed ille me misit TE 
Pra 24: quare? quia ego ex deo exiui et ueni 22: $1 
deus esset pater uester dilexissetis me; ego enim ex deo 
exiui et ueni VIG-T Ar 2,29: non ego ueni sed ille me 
misit 2,47: non a me uenti: ille me misit PS-VIG 
4,6: ego de deo (eo c) exiui et ueni ]t:1: egode (ex I 


me misit 33 
missit me 35 


loquillam 11A 
locellam  m[eam] 28 





PS-VIG Var; M-M; RES-R ego a me ipso ueni CAn 
sed ille me misit HIL; AN Ar; AU; CAn; PS-VIG Var; 
VIG-T; SIS; M-M sed pater meus ille misit me? RES-R 


43 quare loquellam meam non FAUn; AU; M-M 


L) deo (caelo D) extui 
meipso ueni sed ille me misit 
non a meipso ueni sed ille me misit 
semetipso uenisse testatus est 

AM fi 4,132; 5,195; AMst q 97,8; AN sy 4; S; AR exp 
Jo 1; CY ep 73,17; HIL Mt 10,27; NO tri 21; 31; PET-C s 
57,4; 162 


Var cap 1,3: ubi dicitur: non a 
1,3: quod filius dixerit: 
1,3: se filius dei a 


43 

AU Jo 42,9,1: quare, inquit, loquelam meam 
non cognoscitis? quia non potestis audire sermonem 
meum FAUn Ar 1,12: quare loquelam meam non 
cognoscitis? M-M (367D): quare loquellam meam non 
cognoscitis? quia non potestis audire sermonem meum 


44 

AM ex 1,4,14: uos ex patre diabolo estis Lc 10,964: 
uos ex patre diabolo estis Ps 48,26,1: uos ex patre 
diabolo estis AM-A Apc 4: dicens: ille homicida erat ab 
initio et in ueritate non stetit quia non est ueritas in eo. cum 
loquitur mendacium ex propriis loquitur quia mendax est et 
pater eius 5: scriptum est quia in ueritate non stetit 5. 
ille enim homicida erat ab initio 6: qui loquitur 
mendacium de proprio loquitur quia mendax est et pater 
eius 6: saluator in euangelio ait: uos ex patre diabolo 
estis 6: apostata spiritus, domino adfirmante, in ueritate 
non stetit AMSt 1 Th 2,16: ab initio parricidae Rm 
8,14: ait: uos de patre diabolo estis q 80,2: uos de patre 
diabolo estis et concupiscentias patris uestri uultis 
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2 cognoscitis quia non potestis audire sermonem meum uos de patre x 

3 adgnoscitis quia non pofestis audire uerbum meum uos de patre x 

4 cognoscitis quoniam non potestis audire uerbum | meum uos ex patre x 

S agnoscitis quia non potestis audire uerbum meum uos de patre x 

13  cognoscitis quoniam non potestis audire uerbu — meum uos ex paire x 

uerbum 13€ 

14 . cognoscitis quon[iam] on potestis audire uerbum | meum uos e[x] patre x 
GRouP 2A 68 11 

5 cognoscitis quia non potestis audire meum sermonem uos ex  püWwe x 
Gnour 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 | 

Vg  cognoscitis quia non potestis audire sermonem meum uos ex patre x 


cognoscetis 15 
28 35 47 48 
custoditis uel 
cognoscetis 30 


meum sermonem 9A 


[uos ex] 28 diabolo 29 uestro 35 
m[eum] 28 





cognoscitis FAUn; AU; M-M 
quia non potestis audire sermonem meum AU; M-M 


44 (cf 8,38) 

uos ex patre x TE; AM; AN Paul; HEG 7/4; PS-AU spe; 
CHRO; PS-RUF fi; RUF reg; HI Ez h, Is; PS-HI Eph; AU 
2an, Ad, Ps 16, 17; EUCH; KA Cat; PS-SALO; QU pro 
(us); JUE-E; AR Bs ^4; DOS CAE; GAr Ps 7/5; JÜE-T; 


facere 90: uos de patre diabolo estis et concupiscentias 
patris uestri uultis facere. ille homicida fuit ab initio et in 
ueritate non stetit quia ueritas non est in eo. cum loquitur 
mendacium ex suis propriis loquitur quia mendax est sicut et 
pater eius 90: hunc dicit quia se parricidio maculauit et 
reum fecit mortis in ueritate non stetisse ... istum ipsum dicit 
cum loquitur mendacium de suis propriis loqui (loquitur C N 
X) ... quia mendax est sicut et pater eius 98,1: uos de 
patre diabolo nati estis et desideria patris uestri uultis facere. 
ille homicida fuit ab initio et in ueritate non stetit quia ueritas 
non est in illo. cum loquitur mendacium ex suis propriis 
loquitur quia mendax est sicut et pater eius 98,2: unde 
probatur ab initio homicida fuisse? 98,4: pater uester 
homicida fuit ab initio et in ueritate non stetit. igitur, si per 
naturam mendax est, quo modo dicitur in ueritate non 
stetisse? AN je (76): uos estis ex patre uestro 
diabulo Paul Eph 21: uos ex patre diabolo estis et 
desideria patris uestri uultis facere. ille homicida erat ab 
initio et in ueritate non stetit Ps sen 12,5,4: quia in 
ueritate dei non steterunt 82,7,4: uos ex patre diabolo 
estis s Merc 8,2: uos ex patre diabolo estis Ver Jud 
5,5: ait dominus ad eos: uos de diabolo patre nati estis et 
desideria patris uestri facere uultis ANI h 17: uos opus 
patris uestri uultis facere: ille homicida erat a 
principio AR Ps 48: unde et adiecit: uos ex patre diabolo 
estis, opera enim patris uestri uultis facere 57: uos enim 
cuius opera uultis facere, huius filii estis, uos ex patre 
diabolo estis loquentes falsa. ille enim ab initio mendax fuit 
et in ueritate non stetit 108: quibus dictum fuerat a 
domino: uos de patre diabolo estis 148: uos ex patre 
diabolo estis A-SS Austremonius 3: o diabole ... cum 


AN Ps sen; GR-M; TA; PS-HIL-A; PS-IS Jud; BED; AM-A; 
PAU-Aq; AN s Merc; SED-S; M-M uos de patre x CY; 
HIL; LUC; ZE; AMst; HEG ?/4; PS-PEL ind; PS-FIR con; 
GAU; RUF Ex; HI ep, Jov, Jr h, Mal; QU bar; AN Ver Jud; 
KA Ifor; PROS; AR Ps ?/4; EP-L; PS-AU s; PS-MEL; BEA; 
CLAU-T 3Rg uos de patre uestro FIL; FAU-R uos 
a patre x AU 2an (mss), Jo 42, Jul im, Ps 26, 44, s; QU gr, 
pro; CAr Ps */7; CLAU-T 2Rg uos ex patre uestro AN je 


mendax sis ab initio et in ueritate non stetistis AU 1 Jo 
6,7: 1n ueritate non stetit 2 an 9: uos ex (a M b) patre 
diabolo estis Ad 5: hoc autem quod in euangelio est uos 
ex patre diabolo estis 5: dictum est et in ueritate non 
stetit 5: dicit Iudaeis uos ex patre diabolo estis et 
desideria patris uestri facere uultis; ille homicida erat ab 
initio et in ueritate non stetit quia ueritas In eo non est 6: 
cum dicit uos ex patre diabolo estis et cetera eT 729239: 
in ueritate tua non stetit 12,25,28: qui enim loquitur 
mendacium de suo loquitur 13,25,5: et ideo qui loquitur 
mendacium de suo loquitur ci 11,13,35: ille homicida 
erat ab initio et 1n ueritate non stetit 11,13,55: sed in 
ueritate non stetit 11,14,2: atque ait quia non est ueritas 
in eo 11,14,5: in ueritate non stetit quia non est ueritas 
in eo 11,15: in ueritate non stetit 14,3: in ueritate 
non stetit ut. non de dei sed de suo mendacium 
loqueretur 14,4: ut staret in ueritate et ueritate de illius 
non de suo mendacium loqueretur ci brev 11,14,40: in 
ueritate non steterit qui ueritas non est In eo cont 11: in 
ueritate non stetit ... cum loquitur mendacium de suo 
loquitur? corr 10,39: dictum est de diabolo in ueritate 
non stetit Do 71: diabolus ... in ueritate non stetit ep 
92,4: nam diabolus ... in ueritate non stetit; quid ergo mirum 
si secundum se ipsum qui enim loquitur mendacium de suo 
loquitur Fau 22,28: in ueritate non stetit Gn li cap 
11,21: quod ergo putatur diabolus in ueritate non 
stetisse 11,16: ille homicida erat ab initio et in ueritate 
non stetit. utrumque ab initio intellegamus non solum quod 
homicida fuit sed etiam quod in ueritate non stetit Gn 
Ma 2,24,11]0: qui autem loquitur mendacium de suo 
loquitur 2,24,19: quoniam qui loquitur mendacium de 
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2 diabulo — estis et concupiscentia patris uestri facere uultis ille x 
3 diabulo — estis et desideria patris uestri | uu|lti]s [fa]cere il/]e — [x] 
4 diabulo ^ estis et concupiscentiam patris uestri — uultis facere — ille x 
5 diauolo ^ estis et concupiscentias patris uestri — uultis facere — ille x 
13 diabolo — estis et desideria patris uestri ^X uultis facere — ille x 
14 diabulo — estis et desideria patris ues/ri ^ facere uultis ille x 
22 [di]a[bolo pat]ris E. fameMle — ile x 
GRovP 2A 68 11 
8 diabolo — estis et desideria patris uestris — uultis facere — ille x 
uestri 68€ 11 enim 6 
Gnoue 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg diabolo — estis et desideria patris uesti ^ uultis faeere ^ ille x 
diabulo 7 11A x35  disideria 48 — patres i4. [uestri — uultis fa]cere 28 
28 30 35 48 
patre 29 
zabulo 47 
diabolo estis TE; FIL; HIL; ZE: AM; AN Paul; AMst ind; HI Is; QU pro (ms); PAU-Aq; CLAU-T et opera 


Rm, q 80, 90; HEG; PS-AU spe; PS-PEL ind; CHRO; GAU 
(ms); PS-RUF fi; RUF; HI ep 22, Ez h, Is, Jov; PS-HI Eph; 
AU; EUCH; KA Cat, Ifor; PS-SALO; QU; JUL-E; AR; 
LEO; EP-L; FAU-R; CAE; PS-AU s; CAr; JUL-T; AN Ps 
sen; GR-M; TA; PS-HIL-A; AN je; PS-IS Jud; PS-MEL; 
BED; AM-A; BEA; PAU-Aq; CLAU-T; AN s Merc; SED-S; 
M-M diabolo nati estis CY; LUC; AMst q 98; PS-FIR 
con; GAU; HI ep 65, Jr h, Mal; AN Ver Jud; PROS 

(— uos de diabolo patre x/nati estis TE; CY: HIL; LUC; 
ZE; PS-FIR con; GAU; HI ep 65; AN Ver Jud; PROS; 
PS-HIL-A; BEA -—uos de diabolo estis patre uestro? 
FI, OS estis ex patre uestro diabolo? AN je) 

et concupiscentias patris uestri CY; LUC; ZE; AMst q 
80, 90; HI Jov; PROS et concupiscentiam patris uestri 
CY (ms) et desideria patris uestri AN Paul; AMst q 98; 
HEG; PS-AU spe; CHRO; RUF; HI ep, Mal; PS-HI Eph; 
AU; AN Ver Jud; EUCH; LEO; EP-L; FAU-R; CAE; PS- 
IS Jud; BED; BEA; M-M et opera patris uestri PS-PEL 


Jb 38: uos ex patre diabolo estis Jo 
5,1,6: qui loquitur 
5,]1,.12: qui loquitur 


suo loquitur 
3,7.15: quia in ueritate non stetit 
mendacium de suo loquitur 

mendacium de suo loquitur 5.4,5: si enim a se quis 
loquitur mendacium de suo loquitur 8,533: de ile 
autem dixit: et in ueritate non stetit quia ueritas non est in 
eo 14,2,20: et in ueritate non stetit de diabolo dictum 
est 42,9,5: uos a patre diabolo estis 42,9,7: a patre 
diabolo X estis 42.10,8: uos a patre diabolo 
estis 42,]1,1: uos, inquit, a patre diabolo estis et 
desideria patris uestri uultis facere 42,11,4: ile homicida 
erat ab initio 42,11,5: ecce quod est: desideria patris 
uestri facere uultis 42,11,13: ergo ille homicida erat ab 
initio 42,11,20: uos ergo desideria patris uestri uultis 
facere 42.11,22: illehomicidaeratab initio 42,1126: 
homicida ergo ille ab initio 42,11.26: et in ueritate non 
stetit 42,11.28: quare in ueritate non stetit? quia ueritas 
non est in eo 42,11,31: sed in ueritate non stetit quia 


illius? PS-FIR con et desideria patris uestri diaboli PS- 
RUF fi opus patris uestri? ANI opera enim patris 
uestri? AR et facta patris uestri QU cf bar, gr 

facere uultis CY; LUC; ZE; HEG; PS-AU spe; RUF; 
HI Jov; AU Ad, Jo 42 !/; AN Ver Jud; PROS; EP-L; CAE; 
BEA Apc '/»; PAU-Aq; CLAU-T uultis facere AN 
Paul; AMst; CHRO (ms); PS-RUF fi; ANI; HI ep, Mal; 
PS-HI Eph; AU Jo 42 ?/;; EUCH; AR; FAU-R; CAE (mss); 
PS-IS Jud; BEA Apc !'/;; M-M perficere uultis PS- 


PEL ind uultis perficere CHRO; QU pro (ms); CAE 
(ms) facitis? PS-FIR con facere concupistis? QU 
bar, gr uultis implere? LEO 


ille enim CY; LUC; HEG; PS-AU spe; RUF Ex 7/5; QU; 
GEAR? EBO s;SBED Sam; PAU-Aq ille x AN Paul; 
AMst; PS-RUF fi; RUF Ex !/5, Gr, Rm; ANI; PS-HI Eph; 
AU; EUCH; PS-SALO; PHI; LEO ep; PS-AU s; JO-D; GR- 
T; GR-M; PS-HI Ev; PS-MEL; BED q 15; AM-A; CLAU-T; 
M-M ipse? PS-AU mir; PS-IS ord 


ueritas non est in eo 42.12.1: cum loquitur mendacium 
ex propriis loquitur quia mendax est et pater eius 42,12,5: 
ille homicida erat ab initio et in ueritate non stetit; cum 
loquitur mendacium de propriis loquitur quia mendax est et 
pater — eius 4242.5: ille homicida erat ab 
initio 42,12,16: ille homicida erat ab initio et in ueritate 
non stetit quia ueritas non est in eo; cum loquitur mendacium 
de propriis loquitur quia mendax est et pater 
eius 42,13,12: ille homicida erat ab initio et in ueritate 
non stetit quia ueritas non est in eo cum loquitur mendacium 
de propriis loquitur quia mendax est et pater eius 42,14,5: 
ille ergo homicida erat ab initio et in ueritate non stetit quia 
ueritas non est in eo; cum loquitur mendacium de propriis 
loquitur quia mendax est. et non solum mendax est sed et 
pater eius est Jul 6,20,63: ille qui homicida erat ab initio 
... et in ueritate per liberum arbitrium non stetit Jul im 
4,129: uos a patre diabolo estis Par 1,2,3: qui loquitur 
mendacium de suo loquitur Pet 2,13,29 («PETI) Pet 
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GRouP1 2345131422 
2 homicida — fuit abinitio et in 
3 [hom]icida ^ erat 
4 abinitio et in 
5 abinitio et in 


homicida fuit 
homicida fuit 


Iohannes 


ueritate non 
abinitio et in ueritatem non 
ueritate non 
ueritate non stat 


594 


oUK Éonv &AÀnüeia 
aÀnOgtia ouk £ottv P66 05 036 


stetit quia non est ueritas 
stetit quoniam non est ueritas 
stetit quia ueritas in eo 


quoniam ueritas non est 





13 homicida X erat  abinitio et in ueritate non stetit quia ueritas non est 
14 homicida ^ fuit  abinitio [... i]n ueritate non stetit quoniam ueritas in eo 
22 homicida  [f]u[it] abinitio et in ueritate non s[tje[tit] quia  [uerita]s [... i 
GRouP 2A 68 11 
8 homicida ^ erat  abinitio et in ueritate non stetit quia non est ueritas 
fuit 11 ueritas in — eoi! 
GRouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg . homicida . erat  abinitio et in ueritate non stetit quia non est ueritas 
homicidia 29 erit 9A« ueritate non stetit] 2s ueritas non  est9A 
homida 3o fuit 10 15 X Xx X x x x X x 29 





mendax? TE; IR '/?5; PRIS; CHRO; MAX; RUF ap H, 
Ex '/3; cFÁHI Mc; JO-N; AR; LEO s; GR-T; PS-AU mir; PS-IS 
ord; BED q 9; BEA homicida c£ KA Cy; CY; VICn; IR 
/2; HIL; LUC; AN Paul; AMst q 90, 98; HEG; PS-AU spe; 
GAU; PS-RUF fi; RUF Ex ?/5, Gr, Ps, Rm; ANI; PS-HI Eph; 
AU; CÀn; EUCH; PS-SALO; QU; PHI; LEO ep; PS-AU s; 
JO-D; GR-M; PS-HI Ev; PS-MEL; BED q 15, Sam; AM- 
A; PAU-Aq; M-M parricida? AMst 1 Th accusator? 
BIESLI 

a primordio? TE fuit ab initio CY; VICn; LUC; 
PRIS; AMst; PS-AU spe; PETI; GAU; RUF ap H, Ex ?/5, 
Gr, Ps; JO-N; AR; QU; PHI; LEO ep; PS-MEL; BED q 9; 
BEA est ab initio? IR; HEG; CHRO; MAX; RUF Ex !/5; 
LEO s; GR-T; PS-AU mir; PS-IS ord; CLAU-T erat a 
principio cf HIL?; ANI erat ab initio AN Paul; PS-RUF 
fi; RUF Rm; PS-HI Eph; AU; EUCH; PS-SALO; cf A-SS 


2,13,30: Augustinus respondit non solemus legere ille 
accusator fuit sed ille homicida fuit; quaerimus autem unde 
fuerit diabolus (— diabolus fuerit Q) homicida ab initio Ps 
16,11,4: uos ex patre diabolo estis 17,46,2: recte dicitur 
uos ex patre diabolo estis 26 en 2,18,16: uos a patre 
diabolo estis 38,4,14: nam qui loquitur mendacium de 
suo loquitur 44,12,3: uos (a patre diabolo 
estis 61,19,17: ne loquendo mendacium de suo 
loquetur 91,6,7: qui enim loquitur mendacium de suo 
loquitur hoc euangelium dicit 91,6,10: qui loquitur 
mendacium de suo loquitur .. si enim qui loquitur 
mendacium de suo loquitur 102,4,25: qui loquitur 
mendacium de suo loquitur; si qui loquitur mendacium de 
suo loquitur qui loquitur ueritatem — de dei 
loquitur 103,52,11,38: qui loquitur mendacium de suo 
loquitur 103,52,11,64: de proprio locutus est, de suo: 
quia qui loquitur mendacium de suo loquitur 131,14,4: 
ille homicida erat ab initio et in ueritate non 
stetit 133,1,28: et in ueritate non stetit s 8,5: qui 
enim loquitur mendacium de suo loquitur 28852: 
quoniam qui loquitur mendacium de suo loquitur 101,4: 
qui enim loquitur mendacium de suo loquitur 166,3: qui 


Austremonius; JO-D; GR-M; PS-HI Ev; BED q 15, Sam; 
AM-A; PAU-Aq; M-M ab initio factus est? CAn 

(— ab initio mendax est/fuit? c£ TE; PRIS; CHRO?; 
MAX; RUF ap H, Ex !/; HI Mc; AR; GR-T; PS-AU mir; 
PS-IS ord; BED q 9; BEA) 

et in ueritate non stetit CY; IR; LUC; AN Paul; AMst; 
HEG; PS-AU spe; PETI; GAU; PS-RUF fi; PS-HI Eph; 
AU; CAn; EUCH; PROS; PS-SALO; AR; QU; PHI; LEO; 
cf A-SS Austremonius; JO-D; FU; COL-AV; PRIM; CAr; 
GR-T mir; AN Ps sen; GR-M; IS; AN h Tol; PS-AU mir; 
PS-GEN dog; PS-HI bre; PS-IS ord; BED; AM-A; PAU-Aq; 
M-M et in ueritate numquam stetit? GR-T hist; BEA; 
CLAU-T 

quia ueritas non est CY; AMst; HEG; GAU; PS-RUF fi; 
AU Ad, ci brev, Jo 8, 42; LEO et ueritas non est PS-AU 
spe quia non est ueritas AU ci; EUCH; AM-A; M-M 


loquitur mendacium de suo loquitur 166,3: qui loquitur 
mendacium de suo loquitur 179,3,3: ille homicida erat 
ab initio et in ueritate non stetit 232,4: qui loquitur 
mendacium de suo loquitur 293D,3: de quo dicit ipse 
dominus ille homicida erat ab initio et in ueritate non stetit. 
diabulus in ueritate non stetit et cecidit cadens qui 
deicit 294,15: uos a patre diabolo estis 340A,9: qui 
loquitur mendacium de suo loquitur 352,3: uos a patre 
diabolo estis 360A,1: dicebat dominus uos a patre 
diabolo estis PS-AU mir 1,2: ipse ab initio mendax est 
et in ueritate non stetit Ss 27,]: uos, inquit, de patre 
diabolo estis s Cas 4,175,9: ille homicida ab initio S 
Fra 1,4: qui enim loquitur mendacium de suo loquitur spe 
90: uos ex patre diabolo estis et desideria patris uestri facere 
uultis. ille enim homicida fuit ab initio et in ueritate non 
stetit et ueritas non est in eo BEA Apc 2 pr 6,9: in 
ueritate qua conditus est non stetit 2;pr9;12: de que 
saluator ait: uos de diabolo patre estis 2,2,76: uos de 
diabolo patre nati estis et desideria patris uestri uultis 
facere 2,4,58: uos de diabolo patre estis et desideria 
patris uestri facere uultis. (— uultis facere V) El 1,5391 
enim de suo loquitur mendacium loquitur 2,3: ab initio 
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2 in- io qui loquitur mendum de Suo loquitur quia mendax est 
3 in llo cum loquitur mendacium de suo loquitur quoniam mendax est 
B non est quando loquitur mendacium de suis loquitur quoniam mendax est 
3 in eo cum loquitur mendacium de Suo loquitur quoniam mendax est 
13 in eum cum loquitur mendacium ex suis propriis loquitur quia mendax est 
14 non est cum quando loquitur x x x x quoniam mendax est 

mendacium de suo p[roprio loquitur] 14 

22 | loq]uitur. [mendaciu]m [... a.i 

GRovP 2A 68 11 
8 in eum cum loquitur mendacium ex suis propiis loquitur quia mendax est 

eoó68 . qui6 propriis 6 11 
non est 1! 

GRoue 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 

Me in "5 cum loquitur mendacium ex  propris loquitur quia mendax est 
eum? . quiis mendatium 11A — bropris suis 9A' 
X io E propriis suis 9A: 
Suis propriis 15 
plropriüs loquitur quia] 28 


propris 30 47 48 





in illo CY; AMst q 98 in eo AMst q 90; HEG; PS- 
AU spe; GAU; PS-RUF fi; AU; EUCH; LEO; AM-A; M-M 
(— quia ueritas in eo non est HEG; AU Ad; LEO) 


AMst q 90 ?/5; HEG; RUF; cf PHI 
AMst q 90 !/5, 98; CHRO; LEO (ms) de propriis PS- 
RUF fi; AU Jo 42 ?/4; VIG-T; CO-Lat de suo proprio 


ex suls propriis 


qui loquitur mendacium LUC; CHRO; AU cf '/?, Gn Ma JAN 


!/2, Jo 5, Par, Ps 38, 102, 103, s 28A, 166, 232, 340A; VIG-T; 
EN; VEN; PS-MEL; AM-A Apc 6; BEA cum loquitur 
mendacium AMst; HEG; RUF; AU cont, Jo 42; EUCH; 
AM-A Apc 4; M-M quando loquitur mendacium PS- 
RUF fi; LEO; CO-Lat qui enim loquitur mendacium? 
ADF "5, ep PseOT1" s 8, TOU; PS-AU s qui autem 
loquitur mendacium? AU Gn Ma '? 

de suo LUC; AU cf, cf ci, cont, ep, Gn Ma, Jo 5, Par, 
Ps, s; PS-AU 5; VEN; PS-MEL; BEA de suis propriis 


enim mendax fuit secundum domini dictum et in ueritate 
nunquam stetit 2,3: qui loquitur mendacium de 
suo BED cath (101C): uos ex patre diabolo estis lic 
4: uos ex patre diabolo estis 4: uos ex patre diabolo 
estis 6: uos ex patre diabolo estis Prv 2: ludaeis 
dictum est: uos ex patre diabolo estis et desideria patris 
uestri facere uultis q 9: ab initio mendax fuit et in 
ueritate non stetit 15: quia ille homicida erat ab 
initio Sam 3: ille enim homicida erat ab initio et in 
ueritate non stetit CAE s 81,3 (2PS-AU s 2, FAU-R s 
18): uos ex patre diabolo estis et desideria patris uestri facere 
uultis (— uultis facere D H40, uultis perficere ji) a5" 
(*PS-AU s 18): uos, inquit, ex patre diabolo estis 178,2: 
diabolus ... in ueritate non stetit CAn co 3,7,2: uos ex 
patre diabolo estis et desideria patris uestri uultis 
facere 8,16,4: in ueritate non stetit quia non est ueritas 
in eo: cum loquitur mendacium de propriis loquitur quia 
mendax est et pater eius 8,16,20: quia mendax est et 
pater eius 825,1: quia mendax est et pater 


ex propriis AU Jo 42 '/4; EUCH; EN: AM-A Apc 
4; M-M de proprio PROS; AM-A Apc 6 ex suis 
LEO ex suo LEO (»5); IS? 

loquitur LUC; AMst; HEG; CHRO; PS-RUF fi; JAN; 
Au yl6-I: BELL EN;EEO; COÓ-Lat; VEN; PS-MEL; 
AM-A; M-M 

quoniam mendax est LUC; HEG; PS-RUF fi quia 
mendax est AMst; CHRO; RUF: HI: AU; CAn; EUCH: 
ORI: PS-SALO; LEO; CO-Lat: PS-MEL: AM-A; M-M 


eius 8.25.4: in ueritate non stetit sed ab initio factus est 
homicida 8.25.4: factus est mendax et in ueritate non 
stetit sed de proprio nequitiae 8,25.4: et in ueritate non 
stetit 8,25,25: quia mendax est et pater eius CAr Ps 
16,12: uos ex patre diabolo estis 17,46: uos ex patre 
diabolo estis 48,20: uos a patre diabolo estis 94.9: 
uos ex patre diabolo estis 111,2: uos a patre diabolo 
estis 121.4: uos a patre diabolo estis 133.1: etin 
ueritate non stetit 143,7: uos a patre diabolo 
estis CHRO Mt 10,2: uos ex patre diabolo estis et 
desideria patris uestri uultis perficere (facere P) 24.3.5: 
ab initio mendax est ... qui loquitur mendacium ex suis 
propriis loquitur quia mendax est sicut et pater eius 50A: 
uos ex patre diabolo estis et desideria patris uestri uultis 
perficere CLAU-T 2 Rg 2,10: uos a patre diabolo 
estis 3 Rg 4,6: uos enim ... de patre diabolo estis et 
opera patris uestri facere uultis. ille ... homicida est et ab 
initio mendax et in ueritate numquam stetit CO-Lat 
(143.31): quando loquitur mendacium de propriis loquitur 


8,44 


quia et pater eius mendax est COL-AV 55,3 (-LEO ep 
173): et in ueritate non stetit CY or 10: uos de diabolo 
patre nati estis et concupiscentias (concupiscentiam G) 
patris uestri facere uultis. ille enim homicida fuit ab initio et 
in (x G) ueritate non stetit quia ueritas non est in (x G) 
illo EN op 2: qui loquitur mendacium ex propriis 


loquitur EP-L 10: uos de patre diabolo estis 24: sed 
estis filii diaboli et desideria patris uestri facere 
uultis EUCH inst !|: cum loquitur mendacium ex 


propriis loquitur quia mendax est et pater eius |: uos ex 
patre diabolo estis et desideria patris uestri uultis facere. ille 
homicida erat ab initio et in ueritate non stetit quia non est 
ueritas in eo int 5: quia mendax est et pater 
eius FAU-R s 18 (CAE s 81): uos de patre uestro 
diabolo estis et desideria patris uestri uultis facere FIL 
124,5: uos de diabolo estis patre uestro PS-FIR con 
2,10: uos .. de diabolo patre nati estis et opera illius 
facitis GAU 60,7: uos de diabolo patre nati (x D) 
estis 18,24: ab initio homicida fuit diabolus et in ueritate 
non stetit quia ueritas non est in eo PS-GEN dog 60: et 
diabolus ... in ueritate non stetit GR-M Jb 13,34: uos ex 
patre diabolo estis 19,2: ille homicida erat ab initio et in 
ueritate non stetit Rg 1,10l: uos ex patre diabolo 
estis 2,60: uos ex patre diabolo estis 3,38: quia in 
ueritate non stetit GR-T hist 5,14: ille ab initio mendax 
est et in ueritate numquam stetit mir 4,25: ille ab initio 
mendax est et in ueritate non stetit HEG 33: uos ex 
patre diabolo estis et desideria patris uestri facere 
uultis 33: ille enim homicida est ab initio et in ueritate 
non stetit quoniam ueritas in eo non est; cum loquitur 
mendacium de suis propriis loquitur, quoniam mendax est 
sicut et pater eius 35: uos de patre diabolo estis Bo: 
uos ex patre diabolo estis et desideria patris uestri facere 
uultis 37: uos de patre diabolo estis HI ep 22,54,1: 
uos de patre diabolo estis et desideria patris uestri uultis 


facere 65,54,16: uos dde diabolo patre nati 
estis 121,56,11: quia mendax est ipse et pater 
eius Ez h 6,3: uos ex patre diabolo estis Is 1: uos ex 
patre diabolo estis et opera patris uestri uultis facere Jov 


2,18: uos de patre diabolo estis et concupiscentias patris 
uestri facere uultis Jr h 6: uos de patre diabulo nati 
estis Mal (1547C): uos de patre diabolo nati estis et 
desideria patris uestri uultis facere Mc 2: propterea 
dicit: mendax est, et ab initio mundi ueritatem non loquitur; 
hoc est mendacium loquitur et est pater eius 2: pater 
inquit, uester mendax est et ab initio mendax est sicut et 
pater eius. pater, inquit, mendax est et ueritatem non loquitur, 
sicut et pater eius qui est pater Iudaeorum 2: pater enim 
uester mendax est, ab initio mendacium loquitur sicut et 
pater eius. quod dicit hoc est: diabolus mendax est et 
mendacium loquitur, et pater est ipsius mendacii PS-HI 
bre 12: quia in ueritate dei non steterunt ]7: 3dem 
Iudaei, quorum pater diabolus est, mentiti sunt mihi quia in 
ueritate non steterunt sicut et pater eorum Ev (581C): 
ille ab initio homicida erat Eph 21: uos ex patre diabolo 
estis et desideria patris uestri uultis facere. ille homicida erat 
ab initio et in ueritate non stetit HIL Ps 119,1: maledicto 
diaboli adaequatus est; est enim iam a principio designatus 
homicida 143,15: uos de diabolo patre estis PS- 
HIL-A (80,134): uos ex diabolo patre estis IR 5,22,)2: 
dominus autem ait quoniam diabolus mendax est ab initio et 
jn ueritate non stetit 5,23,2: dominus ait de eo quoniam 
ab initio homicida est et in ueritate non stetit IS 2 Rg2,5 
(«AU Fau 22): quod in ueritate non stetit sent 1,10,7: ab 
initio mendax fuit et in ueritate non stetit 2,30,3: non.ex 
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deo sed ex suo mendacium loquuntur PS-IS Jud 51,11: 
uos ex patre diabolo estis et desideria patris uestri uultis 
facere ord 6,6: quoniam ... ipse diabolus ab initio 
mendax est et in ueritate non stetit JAN (249,68): 
loquitur mendacium de suo proprio loquitur JO-D ep 
(63; «AU): ille homicida erat ab initio ... ab initio ergo 
homicida diabolus ... in ueritate autem non stetit JO-N 
29: quia semper et ab initio mendax fuit JUL-E ap AU 
Jul im 1,67,25: ab initio mendax es sicut et pater 
tuus 2,53,8: dominus in euangelio suo (uos P Migne 
Kal.) ait ex patre diabolo estis JUL-T ant 2,26: uos ex 
patre diabolo estis KA Cat 17: et uos ex patre diabolo 
estis Cy 31: et de patre homicidarum diabolo Ifor 
20: et dicit Iudaeos de patre diabolo esse LEO ep 15,6: 
et in ueritate non stetit 120: uos, inquit, ex patre diabolo 
estis et desideria patris uestri uultis implere. ille homicida 
fuit ab initio et in ueritate non stetit quia ueritas in eo non 
est. quando loquitur mendacium ex suis (^ propriis Ga I, suo 
2) loquitur quia mendax est et pater eius 173 (2COL- 
AV 55): et in ueritate non stetit s 9,1: quia in ueritate 
non stetit 48,2: quia ipse in ueritate non stetit JUSSE 
lle enim mendax est ab initio LEX Vis (258,1): 
diabolus ab initio mendax est LUC Ath 2,2: uos de 
diabolo patre nati estis et concupiscentias patris uestri facere 
uultis. ille enim homicida fuit ab initio et in ueritate non 
stetit 2,2: non stetisti sine dubio in ueritate ... quia et 
mendax sit pater tuus 2,25: qui loquitur mendacium de 
suo loquitur quoniam mendax est et pater eius par 4: uos 
de diabolo patre nati estis et concupiscentias patris uestri 
facere uultis. ille enim homicida fuit ab initio MAX h 
42: 1lle qui ab initio mendax est PS-MEL P 8,3,10: uos 
de patre diabolo estis P 8,5,70: qui loquitur mendacium 
de suo loquitur quia mendax est et pater eius P8,5,71:8m 
euangelio: ille homicida fuit ab initio V310,25,3: pater-.. 
mundus siue diabolus in euangelio: uos de patre diabolo 
estis V 11,100,4: qui loquitur mendacium de suo 
loquitur quia mendax est et pater eius V IL 1085: 
homicida, idem qui et supra in euangelio: ille homicida fuit 
ab initio M-M (367D): uos ex patre diabolo estis et 
desideria patris uestri uultis facere. ille homicida erat ab 
initio et in ueritate non stetit quia non est ueritas in eo. cum 
loquitur mendacium ex propriis loquitur, quia mendax est et 
pater eius ORI Mt 12,40: mendax est et pater 
eius PAU-Aq exh 60: diabolus ... qui in ueritate non 
stetit ... et pater mendacii Fel 1,2: ueritas ait: uos ex 
patre diabolo estis et opera patris uestri uultis facere. ille 
enim homicida erat ab initio PS-PEL ind 12: quibus 
saluator ait: uos de patre diabolo estis et opera patris uestri 
perficere uultis PETI ap AU Pet 2,13,29: filii diaboli 
estis et ab initio enim ille accusator fuit et in ueritate non 


stetit PHI 4,18: dicitur quidem diabolo .. quod in 
ueritate non steterit 4,18: quia in ueritate non 
stetit 24,17: ut ait dominus: ille homicida fuit ab 
initio 33,1: quoniam de propriis suis ut diabolus locutus 


est 40,25: quia ergo in ueritate non stetit PRIM 2: 
quia in ueritate non stetit PRIS tr 5: pater uester 
diabolus ab initio mendax fuit PROS Dem 9: quia sicut 
scriptum est mendax de proprio loquitur sent 150 («AU 
ci 14): secundum deum uidendum fuit ut staret in ueritate et 
ueritatem de illius non de suo mendacium loqueretur Vin 
6: et uos de diabolo patre nati estis et concupiscentias patris 
uestri facere uultis ... illam quae in ueritate non stetit 
uoluntatem ... mendax enim de proprio loquitur QU bar 
2,10,3: omnes qui de patre diabolo estis facta ipsius facere 
concupiscitis gr 2,10,7: a patre diabolo quidam estis et 
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à sicut et pater eius GgO x x quoniam ueritatem — loquor x 
3 sicut et pater eius SED x x quia ueritatem dico x 
* sicut et pater eius ego x x quia ueritatem dico uobis 
S - et pater eius ego x x quia ueritatem — loquor x 
13 x et pater eius ego x x quoniam ueritatem dico x 
14 sicut x . pater eius ego x x  quonia[m uleritatem dico uobis 
22 I. NL [ ] 
Gnoup 2A 68 1l 
8 sicut x pater eius ego x x quia ueritatem dico x 
x8  eteós' 
GRoue 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg x et pater eius ego autem x quia ueritatem dico x 
SICUÉ 9A 15. Xx 9A x15 sum28 qui 9A47 locutus sum uobis 10 
x48  uer[itatem ^ dico x] 28 





x et pater eius LUC; PS-RUF fi; AU; CAn; EUCH; 


ORI; PS-SALO; LEO; CO-Lat; PS-MEL; AM-A; 
M-M sicut et pater elus AMst; HEG; CHRO; RUF; HI 
Mc; cf JUL-E ipse et pater eius? HI ep 121 


(^ quia et pater eius mendax est CO-Lat) 


facta patris uestri facere concupiscitis Jud 2,2: qui in 
ueritate non stetit auctor mendacii pro 4,2: dominus in 
euangelio: uos ait Iudaeis a (ex G P W) patre diabolo estis. 
(et opera patris uestri uultis perficere W) ille enim homicida 
fuit ab initio et 1n ueritate non stetit RUF ap H 1,19: 
illius qui ab initio mendax fuit Ex 1,5: ille enim ab initio 
mendax fuit 6,9: illeenim ab initio homicida est 8,6: 
uos de patre diabolo estis et desideria patris uestri facere 
uultis. ille homicida fuit ab initio et in ueritate non 
stetit Gr 6,9,3: ille homicida fuit ab initio 7 93S 
quia ille homicida fuit ab initio Ps 38,2,1: imitator es 
operum diaboli qui homicida fuit ab initio reg 120: uos 
ex patre diabolo estis et desideria patris uestri facere 
uultis Rm 5,1: ille homicida erat ab initio B s 
mendax est sicut et pater eius. ... cum loquitur mendacium 
de suis propriis loquitur PS-RUF fi 20: ille homicida 
erat ab initio ... in ueritate non stetit 20: quando loquitur 
mendacium de suo loquitur 20: uos ex patre diabolo 
estis et (x edd.) desideria patris uestri diaboli uultis facere. 
ille homicida erat ab initio et in ueritate non stetit (stet L) 
quia ueritas non est in eo. quando loquitur mendacium de 
propriis loquitur, quoniam mendax est et pater eius PS- 
SALO Jo 31: ille homicida erat ab initio et in ueritate non 
stetit quia mendax est et pater eius 3l: mendax est et 
pater eius id est pater mendacii Mt 16: uos ex patre 
diabolo estis SED-S Mt 10,35: uos ex patre diabolo 
estis 23,35 («HI Mt): uosex patre diabolo estis 215266 
(«BED Lc 23): uos ex patre diabolo estis TA sent 5,16 
(«GR-M Jb 13): dicitur: uos ex patre diabolo estis TE 
an 16: uos ex diabolo patre estis cor 7: in hac etiam 
specie a primordio mendax VEN or 38: qui loquitur 
mendacium de suo loquitur VICn Apc (336B): ab initio 
enim fuit ut dominus ait homicida VIG-T Ar 2,35: 


45 (cf 3,12; 8,40; 8,46; 10,25) 

ego autem x quia AU ego autem x qui M-M 

ueritatem dico x AU; M-M ueritatem loquor x 
AIL? 


omnis qui loquitur mendacium de propriis loquitur ZE 
1,13,8: uos de diabolo patre estis et concupiscentias patris 
uestri facere uultis 

AM fi 5,230; Lc 4,667; Ps 47,20,1; AMst Rm 1,32; AN 
Casp tr 14 6; h Tol 4; 19; Jb 1; Ps sen 103,26,14; s Merc 
8,3; A-SS Sabinus Can 9; ATH Ant 28; AU 1 Jo 4,10; ci 
11,11; 19,13; ci brev 11,15,42; corr 27; do 8 prol; ep 217,3,8; 
Fau 22,87; Gal 32,8; Gn li 11,23; Gn Ma 2,20,7; 2,26,11; Jo 
42. ii; 42,1339 ul dim 1,1029 pers 7,13; Ps 35,18,24;.115,3,24; 
]21,3,7;-q Ev api: quS12)0159:224A,5; 28A,2;:341.18; 
PS-AU sol 48; CHRY 111,865; CY ep 43,6; EVA-A 16; FU 
ep 3,25; HEG 15; 37,5; 37,9-13; HES 5,18; HI Is 6,14; 9; 
16; PS-HI ep 6,12; 32,3; HIL Mt 2,3; Ps 53,8; 121,6; PS- 
HIL-A (114,224); PS-IGN Eph 9,4; Phd 6,1; PS-ILD s 12; 
PS-IS test 29; KA C 23; Vich 8; LEO ep 120; LUC Ath 2,2; 
2,14; par 4; OPT app 10; ORO ap 15.4; PAT ep 4,24; PHI 
41,17; PRIS tr !; SIR 7,1 


45 

AIL prog (22,164): ut ait: ueritatem loquor AU 
Jo 42,14,10: ego autem quia ueritatem dico non creditis 
mihi M-M (368A): ego autem qui ueritatem dico non 
creditis mihi 


46 

AN Ps sen 50,6,3: et alibi: quis arguet (arguit L) me 
de peccato? ANI h 16: quis ex uobis arguet me de 
peccato? AU Jo 42,14,11: quis ex uobis arguit me 
de peccato? ... si ueritatem dico quare uos non creditis 
mihi? BED Sam 3: qui non solum non posset argui 
de peccato 4: quis enim ex uobis arguet me de 
peccato? (CHRY] IL1182 (-1L1192, PS-AU s Cas 
III,17): quis ex uobis arguit me de peccato? IL1182 
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2 non mihi — creditis x quis de uestrum x arguet me de peccatosi ueritatem 
3 non creditis — mihi x quis ex uestrum x arguet me de peccatosi ueritatem 
4 non creditis — mihi x quis ex uobis x arguet me de peccatosi ueritatem 
5 non creditis — mihi. uos M x Re x x X x x "WA x 
13 non creditis — mihi x quis ex uobis x arguet me de peccatosi ueritatem 
14 non creditis — mihi x — [q]visex uobis x arguet me de peccato si uer[itatem] 
GnRovP 2A 68 11 
8 non creditis mm. x quis ex uobis x arguet me de peccatosi ueritatem 
credistis 11 michi 6 
Gnoue 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg | non creditis — mihi. x quis ex uobis x arguit me de peccatosi ueritatem 
x x x llA est 47 arguet 7 p[eccato si uerita]tem 28 
[non]23 credidistis is mih 28 I| 
x X x X x X X x X X llIA35 


credistis 47 





non creditis mihi x AU; M-M 


46 (cf8,45; 16,8) 

quisnam uestrum LAU quis ex uobis x ANI; AU; 
GR-M; PS-HI Ev; PS-IGN Tra; BED; cf KA Z; M-M; 
RES-R; [CHRY] quis AN Ps sen; PS-HI bre 


(71,1192 etc.): clamabat enim et dicebat quis enim arguit me 
de peccato? 11,1192 (11,1182 erc.): quis ex uobis arguet 
me de peccato? 1I,1192 (—11,1182 erc.): clamabat enim 
et dicebat quis ex uobis arguet me de peccato? GR-M 
Ev 18.tit: quis ex uobis arguet me de peccato? si ueritatem 
dico quare non creditis mihi? |8,]1: quis ex uobis 
arguet me de peccato? PS-HI bre 50: quis arguet me 
de peccato? Ev (581D): quis ex uobis arguet me de 
peccato? PS-IGN Tra 9,2: quis enim, inquit, ex uobis 
arguet me de peccato? KA Cy 3l: ubi ait quia nemo 
eum conuincit de peccato Z 2Y: ubi dominus dixit 
Iudeis qui ex uobis arguet me de peccato LAU Cha 
(157a): ut Iudaeos confunderet dicens quisnam uestrum 
arguet me de peccato? M-M (368A): quis ex uobis 
arguet me de peccato? si ueritatem dico quare non creditis 
mihi? RES-R 2303: dixit Iesus turbis: quis ex uobis 
arguet me de peccato? si ueritatem dico quare uos non 
creditis mihi? 4548: quis ex uobis arguit me de peccato? 
si ueritatem dico quare uos non creditis? 
AU Ps 50,9,17; $ 26,10; CAE s 142,6; KA Vich 8 


47 

10: £r ITERUM qui est ex do uerba dr audit 

46: ET ITERUM qui est ex dó uerba dr audit 

A-SS Regulus (266): dominus dixit: qui non est ex 
deo uerba dei non audit AU 2 an 9: uos propterea non 
auditis (audistis B2) quia non estis ex deo (— ex deo non 
estis A S b) 9: non estis ex deo 9: uos non estis ex 
deo 9: non estis ex deo 9: non estis ex deo 9: 
et ideo dictum esset uos propterea non auditis (audistis B) 
quia (quoniam b) non estis ex deo (- ex deo non estis A 


conuincit me de peccato? cf KA Cy arguet me de 
peccato LAU; ANI; AN Ps sen; GR-M; PS-HI bre; PS-HI 
Ev; PS-IGN Tra; BED; KA Z; M-M; RES-R 2303; [CHRY] 
1,1182 arguit me de peccato AU; AN Ps sen (ms); 
RES-R 4548; [CHRY] IL,1192 

si ueritatem AU; GR-M; M-M; RES-R 


S) Jo 42,tit: propterea uos non auditis quia ex deo non 
estis 42,15,1: qui est ex deo uerba dei audit; propterea 
uos non auditis quia ex deo non estis 42,15,9: propterea 
uos non auditis quia ex deo non estis 42,16,6: ait 
dominus: qui est ex deo uerba dei audit; propterea uos non 
auditis quia ex deo non estis 42,16,12: qui est ex deo 
uerba dei audit; quod uero sequitur propterea uos non auditis 
quia ex deo non estis q S1 L,2,18: uos propterea non 
auditis quia non estis ex deo (— ex deo non estis g) PS- 
AU spe 90: qui est ex deo uerba dei audit; ideo uos non 
auditis quia ex deo non estis BED h 1,11: qui est ex 
deo uerba (uerbum C) dei audit; propterea uos non auditis 
quia ex deo non estis GR-M Ev 18&,tit: qui ex deo est 
uerba dei audit; propterea uos non auditis quia ex deo non 
estis 18,1: propterea uos non auditis quia ex deo non 
estis 18,1: qui ex deo est uerba dei audit; propterea uos 
non auditis quia ex deo non estis Jb 27,12: propterea 
uos non auditis quia ex deo non estis Rg 3.24: qui est 
ex deo (— ex deo est v m) uerba dei audit; propterea uos 
non auditis qui (quia v m) ex deo non estis PS-Hl Ev 
(581D): qui ex deo est dei uerba audit M-M (368A): 
qui ex deo est uerba dei audit; propterea uos non auditis quia 
ex deo non estis RES-R 2191: qui est ex deo uerba dei 
audit 2192: qui ex deo est uerba dei audit; propterea 
uos non auditis quia ex deo non estis 2308: qui estex 
deo uerba dei audit; propterea uos non auditis quia ex deo 
non estis 4470: qui est ex deo uerba dei audit; uos non 
auditis quia ex deo non estis PS-VIG Var 1.18: item 
(dixit enim 6 var.) ibi: qui ex deo est, hic nouit deum. (eum 
SM9) 
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2 loquor quare uos non mihi creditis qui est de do uerba di X audet 

3 dico quare x non creditis — mihi quí] ex do [est werjbaa di audit 

4 dico quare uos non creditis — mihi qui est ex do uerba di X audit 

S x x X x x x qui est ex deo uera dei audit 

uerba 5c 
13 dico quare uos non creditis — mihi qu a do est uerba di — audit 
14 dico uobis quare non creditis — mihi E ..] est uerba di loquitur 
GRouvP 2A 68 I1 

8 dico quare uos non credetis mihi qui ex do *est erba dr — audit 

creditis 6 8&* michi 6 X X X X x x XS 
Ho xar est ex dou 





GnouP 2B 7 9A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 


Vg dico quare uos non creditis — mihi qui est ex deo uerba dei — audit 
OA credetis 11A quis 2833 ex do est 15 47 [3] 7 audet 11A 
dco 29' reditis 28 [ex do ue]r[ba] 28 dii 29 audiuit 35 
x x x x X x 35 
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2 ideo | uos x non auditis quia de dó non estis responderunt x 
3 ideo | uos x non creditis — quia ex do non estis responderunt E 
4 propterea uos x non auditis quoniam ex do non estis responderunt x 
5 — propterhocuos x non auditis x x ON x responderunt x 
13 propterea uos x non auditis quia ex do non estis responderunt — ergo 
14  propte[... "n D. sd 

GRouP 2A 68 Il 
8 propterea uos me non auditis quia nonestis ex . do responderunt x 

x XO 6.1) audistis 6 ex do non estis 6 1I 
» x II* 


e EIER NER EE ——u————— 


GRouP 2B 7 9A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 


Vg propterea uos x non auditis quia ex deo non estis responderunt igitur 
propter 9A audistis 9A e[stis]28 [respond]erunt 28 x 9A 15 
11A 15 28 29' 35 iniciar 

x x x x x x x x x x 48 





dico quare uos non creditis mihi AU; RES-R dico BED; M-M; RES-R x non audistis AU 2an (ms) 

quare x non creditis mihi GR-M; M-M quia PS-AU spe; AU 2an, Jo, q Si; GR-M Ev, Rg (mss); 

BED; M-M; RES-R quoniam AU 2an (ms) qui 

47 quiest ex deo 10; 46; PS-AU spe; AU Jo; cf A-SS GR-M Rg 

Regulus; GR-M Rg; BED; RES-R ?/4 qui ex deo est PS- ex deo non estis PS-AU spe; AU 2an (mss), Jo, q Si 

VIG Var; GR-M Ev, Rg (mss); PS-HI Ev; M-M; RES-R '/4 (ms); GR-M; BED; M-M; RES-R non estis ex deo AU 
uerba dei audit 10; 46; PS-AU spe; AU Jo; cf A-SS 2an, q Si 

Regulus; GR-M; PS-HI Ev; BED; M-M; RES-R uerbum 


dei audit BED (»5) 48 (cf 7,20; 8,49; 8,52; 10,20) 
ideo uos PS-AU spe uos propterea AU 2an, q responderunt igitur AU; GR-M responderunt x 
Si propterea uos AU Jo; GR-M; BED; M-M; RES-R M-M; RES-R 


x non auditis PS-AU spe; AU 2an, Jo, q Si; GR-M; 
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2 iudaei et aiunt — illi non bene dicimus x quia samarites es tu et 
3 iudaei et dixerunt x non bene dicimus x quod . samaritanus es tu et 
4 iudaei et dixerunt ei — nonne recte dicimus — nos quia — samaritanus es tu et 
S iudaei et dixerunt ei nonne nos bene dicimus quod samaritanus es tu et 
13  iudaei et dixerunt illi — non bene dicimus x quia . samaritanus es tu et 
14  iudaei et dixerunt ei — nonne [..] dicimus — x quoniam samaritanus es fu [...] 
GRovP 2A 68 11 
^ iudaei et dixerunt ei — nonne bene dicimus nos quia  sammaritanus est tu et 
iudei 6 nos bene dicimus 6 samaritanus 611 es 6 
ei iudaei et dixerunt 11 P 
GRovP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg  iudaei et dixerunt ei nonne bene dicimus nos quia . samaritanus es tu et 
tudei 7 28 x 3548 nOn 11A nos dicimus 15 samaritanas 47 x x 30 
ei iudaei et dixerunt 9A [nos | quia sa]maritanus 28 
iudei 11A 15 
igitur 48 





Iudaei et dixerunt ei AU; GR-M; M-M; RES-R 

nonne uerum dicimus? AU Pri, Ps, s, s dni (^SED-S); 
CAE nonne bene dicimus AU Jo; GR-M; PS-HIL-A; 
M-M; RES-R 

x AU Pri, Ps 30, 136, s, s dni (GSED-S); CAE nos 
AU Jo, Ps 125; GR-M; PS-HIL-A; M-M; RES-R 

quod AU s dni quia AU Jo, Pri, Ps, s, s dni (mss); 
GR-M; CU-D; PS-HIL-A; M-M; RES-R quoniam CAE 

samarites TE; cf KA Cy; HI ep 14, 45, 108, cf Ps 
h Samaritanus cf HIL; ZE; RUF; HI Am, ep 14 (ms), 
121, Is, Lc; AU (^SED-S); EUCH; QU; EP-L; SALV; c£AN 


48 

AN Ptr 4,19: dominum nostrum saluatorem dixerunt 
Samaritanum eum et daemonium habentem AU Jo 
43,tit: responderunt igitur Iudaei et dixerunt ei 43,1.9: 
daemonium habes? quod dictum est ei 43,2.1: hoc 
enim cum dixissent Iudaei: nonne bene dicimus nos quia 
Samaritanus es et daemonium habes 43.]0,3: uos, 
inquit, dicitis daemonium habes Pri 9,321: nonne uerum 
dicimus quia Samaritanus es et daemonium habes Ps 
30,en2,51,8,41: nonne uerum dicimus quia Samaritanus 


es et daemonium habes 35.115: oui dixemiunt: 
daemonium habes 36,52,17,12: audiuit: daemonium 
habes 48,52,4,40: dixerunt domino lesu Christo 


daemonium habes ... dixerunt [udaei Christo daemonium 
habes 73,21,6: 1ste Samaritanus est 90 s1.4,58: 
dominus meus audiuit: daemonium habes 1255] 
dictum est: nonne uerum dicimus nos quia Samaritanus es 
tu et daemonium habes 136,7,28: cui obiectum est a 
Iudaeis et dictum: nonne uerum dicimus quia Samaritanus 
es et daemonium habes? s 163B: daemonium 
habes 171,2,2: Iudaei dixerunt illi nonne uerum dicimus 
quia samaritanus es et daemonium habes? ... dictumque 
illi esset nonne uerum dicimus quia samaritanus es et 
daemonium habes s dni 1,14 (?^SED-S Mt 5): nonne 


Ptr; PS-AU s; CAr; GR-M; CU-D; PS-HI Ev; PS-HIL-A; 
PS-HI bre; M-M; RES-R 

es x RUF; Hl ep, Is '?, Lc (mss); AU Jo, Pri, Ps 30, 136, 
s, S dni; QU; CAr; CU-D; PS-HI Ev es tu HI Is !/?, Lc; 
AU Ps 125, s dni (js »SED-S); EP-L; SALV; GR-M; PS- 
HIL-A; PS-HI bre; M-M; RES-R 

(— tu Samaritanus es EP-L) 

et TE; KA Cy; RUF; HI; AU ("SED-S); QU; EP-L; 
SALV; CAr; GR-M; CU-D; PS-HI Ev; PS-HIL-A; PS-HI 
bre; M-M; RES-R 


uerum dicimus quod (quia V B Hr) Samaritanus es (^ tu 
F) et daemonium habes? PS-AU s Cai 2,77s Mai 4,1: 
dicunt enim Samaritanus est et daemonium habet CAE 
s 142,3 («AU s 44): nonne uerum dicimus quoniam (quia 
PL38) daemonium habes? CAr Ps 30,12: Samaritanus 
es et daemonium habes CU-D Mc 2: dicentes quia 
Samaritanus es et daemonium habes EP-L 49: Iudaei 
blasphemantes dixerunt: tu Samaritanus es et daemonium 
habes GR-M Ev 18,üt: responderunt igitur ludaei et 
dixerunt ei: nonne bene dicimus nos quia Samaritanus es tu 
et daemonium habes? 18,1: responderunt igitur Iudaei 
et dixerunt ei: nonne bene dicimus nos quia Samaritanus 
es tu et daemonium habes? Ez 1,.2,19: daemonium 
habes HI Am 3: illum fabri filium et Samaritanum et 
habentem daemonium | conclamabant ep 14,54,11: 
hic magus daemonium habens et Samarites (Samaritanus 
A) 45,54,6: Samaritesesetdaemonium habes 96,10: 
daemonium habes 108,19,6: daemonium habet et 
samarites est 121,56,5: nonne daemonium habes et 
Samaritanus es? Is 1|: daemonium habet et Samaritanus 
est 2: daemonium habet et Samaritanus est 16: 
Samaritanus es et daemonium habes 18: Samaritanus 
es tu et daemonium habes Lc 34: locuti sunt ludaei: 
Samaritanus es tu (x ADEM N)et (x C D e) daemonium 
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2 daemonium habes respondit x hs 
3 daemonium habes respondit x  ihs 
4 daemonium habes respondit x  ihs 
5 daemonium habes respondit x  ihs 
13 daemonium habes respondit x  ihs 
14 daemonium habes respondit x  ihs 





GRouvP 2A 68 1l 
8 demonium habes respondit x hs 
daemonium 11 
Gnoue 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 





ego daemonium  nonhabeo sed  honorifico 
ego daemonium  nonhabeo sed honorificabo 
ego daemonium  nonhabeo sed  honorifico 
ego daemonium  nonhabeo sed  honorifico 
ego daemonium  nonhabeo sed  honorifico 
ego d[aem]onium nonhabeo sed  honorifico 





ego  demonium  nonhabeo sed  honorifico 
daemonium 11 








Vg daemonium habes respondit x  iesusego daemonium non habeo sed .honorifico 


demonium 7 elS 9A 
10 11A 28 47 48 


doemonium 30 


demonium 7 11A honorificabo 30 
47 48 


demonium 9A 29 


[ihs ego demo]nium 2s 





daemonium habes cf TE; cf KA Cy; cf ZE; cf AM; RUF; 
HI; c£ ANI; AU (*SED-S); KA Cat, Ifor; QU; EP-L; SALV; 
cf AN Ptr; SYM; CAE; cf PS-AU s; CAr; GR-M; CU-D; PS- 
HI Ev; PS-HIL-A; PS-HI bre; M-M; RES-R 


49 (cf 8,48) 
respondit x lesus PS-VIG Var; GR-M; M-A; M-M; 
RES-R 


habes PS-HI bre 54: qui me Samaritanum et daemonium 
habentem ... increpabant 68: cum eum et Samaritanum 
et daemonium habentem uocarent 70: Samaritanus es 
tu et daemonium habes Ev (581D): Samaritanus es et 
daemonium habes HIL Ps 54,5: cum Samaritanus, 
cum daemonium habens dicitur PS-HIL-A (85,333): 
nonne bene dicimus nos quia Samaritanus es tu et 
daemonium habes? KA Cat 17: et dicunt e! daemonium 
habes Cy 31: respondit dicentibus quod Samaritis 
esset et (x B) daemonium haberet Ifor 20: et dicunt 
daemonium habet M-M (368A): responderunt ludaei 
et dixerunt ei: nonne bene dicimus nos quia Samaritanus es 
tu et demonium habes? QU pro 2,54: Samaritanus es et 
daemonium habes RES-R 2191: responderunt Iudaei et 
dixerunt ei: nonne bene dicimus nos quia Samaritanus es tu 
et daemonium habes? RUF ben 2,26: Samaritanus es et 
(x edd.) daemonium habes SALV gu 8,18: Samaritanus 
es tu et daemonium habes SED-S Mt 5,11 (XAU s dni 1): 
nonne uerum dicimus quia Samaritanus es tu et daemonium 
habes? SYM 10: daemonium habes TE spec 
30,6: Samarites et daemonium habens ZE'DS9'0. hic 
Samaritanus est, daemonium habet 

AM pae 2,4,69; ANI h 17; AR exp (147,15; -[EUCH] 
inst 1); AU Jul im 5,21; s 71,35; 3662; BACH fi 2; HI Ps 
h 108; PS-HI bre 58; 108; HIL Ps 68,11; RUF Gr 5,12,3 


49 
10: Er rTERUM ego demonium non habeo 
46: ET ITERUM ego daemonium non habeo 


doemonium 30 





ego daemonium non habeo 10; 46; TE; AU; PS-VIG 
Var; EP-L; GR-M; PAU-Aq; M-A; M-M; RES-R 

sed TE; AU; PS-VIG Var; GR-M; PS-HI ep: PAU-Aq; 
M-A; M-M; RES-R 

honoro TE ego honoro EUS-E honorifico AU; 
PS-VIG Var; GR-M; PAU-Aq; M-A; M-M; RES-R ego 
honorifico? AN Ver Jud; PS-HI ep 


AN Ver Jud 14,6: ego honorifico patrem meum et 
uos inhonoratis me AU Jo 43,1,23: ergo solum quod 
daemonium non haberet non autem se Samaritanum 
non esse respondit 43.2.4: respondit enim et ait: 
ego daemonium non habeo 43,3,2: sed honorifico, 
inquit, patrem meum et uos inhonorastis me Ps 30 
en2,51,8,43: ego, inquit, daemonium non habeo; non 
dixit non sum Samaritanus 105.15, L2: ille non dixit 
non sum Samaritanus sed dixit: ego daemonium non 
habeo 136,7,31: ego, inquit, daemonium non habeo non 
autem dixit: ego non sum Samaritanus s 171,2: respondit 
autem: ego daemonium non habeo EP-L 49: cum 
respondisset dicens: ego daemonium non habeo EUS-E 
1,39: ego honoro patrem meum 2,16: ipse enim dicit: 
ego honoro patrem meum 4.24: dicit enim iterum 
dominus ... ego honoro patrem meum GR-M Ev 18,tit: 
respondit lesus: ego daemonium non habeo sed honorifico 
patrem meum et uos inhonorastis me 18,2: sed 
honorifico patrem meum et uos inhonorastis me 8: 
ego daemonium non habeo sed honorifico patrem meum 
et uos inhonorastis me 18,22: ego daemonium non 
habeo 18,2: ego daemonium non habeo E241 ,192.] 9: 
ego daemonium non habeo PS-HI ep 9,9: sed ego 
honorifico patrem meum et uos inhonorastis me M-A 
F2: respondit lesus: ego daemonium non habeo sed 
honorifico patrem meum et uos inhonorastis me M-M 
(368A): respondit lesus: ego demonium non habeo sed 
honorifico patrem meum et uos inhonorastis me PAU- 
Aq Fel 1,11: ait: ego daemonium non habeo sed honorifico 
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ug. 50 éyo ó& ob 


2 patrem meum x uos  inhonorastis | me 
3 patrem meum x uos me non honorificatis 
4 patrem meum . uos dehonorificatis me 
5 patrem meum et uos speratis me 
13 patrem meum et uos spernitis me 
14 patrem [m]eum x uos inhonorificastis me 
22  j|patsjem. [.. 4 
GRovP 2A 68 11 
8 patrem meum et uos inhonoratis me 
xum me non honoratis 6 
inhonorastis 11 
GRouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg patrem meum et uos  inhonoratis — me 


inhoratis 9A: 33 


inhonorati estis 11A 


me non honorificatis 15 


[uos | inhonorati]s 28 
inhonorastis 29 35 
inhonorificastis 48 








patrem meum TE; EUS-E; AU; PS-VIG Var; AN Ver 
Jud; GR-M; PS-HI ep; PAU-Aq; M-A; M-M; RES-R 

et uos inhonoratis me AN Ver Jud et uos inhonor- 
astis me AU; PS-VIG Var; GR-M; PS-HI ep; PAU-Aq; M-A; 
M-M; RES-R 


patrem meum et uos inhonorastis me RES-R 2191: 
respondit lesus: ego daemonium non habeo sed honorifico 
patrem meum et uos inhonorastis me 2570: ego 
daemonium non habeo sed honorifico patrem meum dicit 
dominus TE Pra 22,6: ego daemonium non habeo sed 
honoro patrem meum PS-VIG Var 1,17: euangelista 
dicente: respondit lesus ego daemonium non habeo sed 
honorifico patrem meum et uos inhonorastis me 

AM Lc 2,852; Ps 40,35,4; EUS-E 9,5; HI Lc 34; PS- 
HI ep 9,9 


S0 

AU Gal 3,5: dei filius in euangelio non gloriam suam 
(^ suam gloriam d) se quaerere dixit Jo 2] 15 
est qui quaerat et iudicet. de quo dicis est qui quaerat et 
iudicet? 43.4.1]: ego autem, inquit, non quaero gloriam 
meam; est qui quaerat et iudicet 43,4,4: non quaero 
gloriam meam; est qui quaerat et iudicet 43,8,8: 
ego, inquit, non quaero gloriam meam; est qui quaerat 
et iudicet 43,9,]15: ego non quaero gloriam meam; 
est qui quaerat et iudicet 43.9,17: quomodo est qui 
quaerat et iudicet? 43.9.45: ego non quaero gloriam 
meam; est qui quaerat et iudicet Max 2,18,6: cum 


ego autem non 
ego autem non 
ego autem non 
ego autem non 
ego autem non 
ego aute[m n]on 


[.. 


ego autem non 


ego autem non 
x e 
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quaero claritatem meam 
quaer|o gloriam (meam 
quaero honorem meum 
quaero gloriam meam 
quaero gloriam meam 
quaero honorem meum 


quero claritatem | eam 
quaero 8^ 11 meam 6 11 
me|7/]m 1r 


quaero gloriam meam 


quero 7 honorem meum 9A 
11A 29 


x non autem 30 30 47 48 


S0 (cf 5,30; 7.18) 
ego AU Max, Ps, tri; GR-M Rg; PS-HI Ev; PS-HI ep; 


quero 15 
ro 29' 


JUL-T; PS-IS Jud; BED; PS-SALO; BEA; RES-R ego 
autem AU Jo; GR-M; M-M 


honorem meam cf HIL 
GR-M; JUL-T; PS-IS Jud; BED; BEA; M-M gloriam 
meam non quaero PS-HI Ev; PS-HI ep; PS-SALO; RES-R 


non quaero claritatem meam cf KA Cy non quaero 


non quaero gloriam meam AU; 


dicat ipse identidem filius ego non quaero gloriam meam 


est qui quaerat et iudicet 


Ps 137,15,9: ego, inquit, non 


quaero gloriam meam; est qui quaerat et iudicet tri 
1,13,49: et ego non quaero gloriam meam; est qui quaerat 


et iudicet 
et iudicet 


sed eius qui me misit 


gloriam meam 


qui quaerat et iudicet 
gloriam meam; est qui quaerat et iudicet GR-M 
Ev I8,tt: ego autem non quaero gloriam meam; est qui 


quaerat et iudicet 


1,13,75: cum de illo dicat filius est qui quaerat 
BEA E! 2,3: ego non quaero gloriam meam 


BED Sam 2: ego non quaero 


2: ego non quaero gloriam meam; est 


4: et quidem ego non quaero 


18,2: ego autem non quaero gloriam 


meam; est qui quaerat et iudicet 18,5: ego non quaero 
gloriam meam; est qui quaerat et iudicet Rg 5,146: ego 
non quaero gloriam meam PS-HI ep 9,9: ego (x N) 
gloriam meam non quaero; est qui quaerat et iudicet Ev 
(581D): ego gloriam meam non quaero; est qui quaerit et 


iudicet 
à quo uenerat quaereret 


HIL tri 7,12: et qui non honorem suum sed eius 


PS-IS Jud 82,27: et iterum 


ipse: ego non quaero glorian meam; est qui quaerat et 


iudicet 
est qui quaerat et iudicet 


JUL-T ant 2,25: ego non quaero gloriam meam; 


KA Cy 31: non se quaerere 


claritatem suam sed esse qui quaerat et iudicet M-M 
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D est qui x quaerat | et iudicet amen amen dico uobis si quis — uerbum 
3 est qui x quaerat — et iudicet amen amen dico uobis si quis | uerbum 
4 est qui x quaerit — et iudicat amen amen dico uobis si quis | uerbum 
5 est qui x quaerit — et iudicat amen amen dico uobis quicumque | uerbum 
SS cL OUMD x querat et iudicet amen amen dico uobis si quis | uerbum 
ld est gii x quaeri[t  ..] iudicet amen amen dico uobis si quis  uer[b]um 
20 ls .]  xvma[men ame]n [dico uobis si qu|is [uerbum] 
Gnour 2A 68 11 
8 est qa x querat ét Tüeeet amen amen dico uobis si quis sermonem 
quaerat 8t 11 iudicat 1v 
GnouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg est qui x quaerit — et 1udicat amen amen dico uobis si quis sermonem 
me 35 querit 7304748 — iudicet 9A XUI [sermone ]m 28 


quaerat 10 10 11A 15 29€ 


querat 11A 29 
qugrat 15 
quaerit 
quegrit35 — x 


et 1]udicat 28 
x 29' 


q[ui x 





est qui x quaerat c£ KA Cy; AU; GR-M; PS-HI ep; 
JUL-T; PS-IS Jud; BED; PS-SALO; M-M; RES-R est 
qui x quaerit PS-H] Ev; RES-R (rs) 

et iudicet KA Cy; AU; GR-M; PS-HI ep; JUL-T; PS- 
IS Jud; BED; PS-SALO; M-M; RES-R et iudicat PS-HI 
Ev; RES-R (ms) 


(368A): ego autem non quaero gloriam meam; est qui 
quaerat et iudicet RES-R 2575: ego gloriam meam 
non quaero; est qui quaerat (quaerit H) et iudicet (iudicat 
H) PS-SALO Jo 31: ego gloriam meam non quaero; est 
qui quaerat et iudicet 

AU do 8 prol; BED h 2,24; Lc 5; Sam 4 


51 

AM mort 12,57: mortemnonuidebitin aeternum AN 
sy 13: mortem non uidebit Wil 10: dictum est: siquis 
sermonem meum seruauerit ANT-M 125 v: amen 
dico uobis si quis sermonem meum seruaberit mortem non 
uidebit in aeternum A-SS Torquatus 6: omnis qui credit 
in Christo filio dei mortem non uidebit (gustabit M2) in 
aeternum sed uitam possidet angelorum AU Jo 43,10,1: 
amen amen dico uobis si quis sermonem meum seruauerit, 
mortem non uidebit in aeternum 43,10,5: illt audiebant: 
mortem non uidebit in aeternum qui sermonem meum 
seruauerit 43,10,16: quomodo dicitur: non uidebit 
mortem? 43,11,4: qui sermonem meum  seruauerit 
mortem non uidebit in aeternum 43,11,12: dominus 
dixi: mortem non uidebit in aeternum qui sermonem 
meum  seruauerit 43,12,33: qui sermonem meum 


seruauerit 35 


S1 (cfMt 16,28; Mc 8,39; Lc 9,27; Io 8,52; 15,20; 17,6) 

amen amen dico uobis MAR; HI; AU; GR-M; M-M; 
RES-R amen dico uobis ANT-M 

si quis NO '/5; MAR; AU Jo '/s, spe; PET-C; GR-M; 
JUL-T ant; AN Wil; ANT-M; M-M; M-R; RES-R qui 
NO !/;; HI; AU Jo */s KA Ben; MAXn; KA C; JUL-T pro 

uerbum cf KA Cy; NO; MAR; KA Ben; MAXn Ser- 
monem HI; AU; PET-C; GR-M; KA C; JUL-T; AN Wil; 
ANT-M; M-M; M-R; RES-R 


seruauerit mortem non uidebit in aeternum 43,13,14: 
mortem non uidebit in aeternum qui sermonem meum 
seruauerit spe 28: amen amen dico uobis si quis 
sermonem meum seruauerit non uidebit mortem (— mortem 
non uidebit P R S v) in aeternum BED h 2,24 (-PS- 
MAX s 30): non uidebunt mortem in aeternum GR-M 
Ev 18,tit: amen amen dico uobis si quis sermonem meum 
seruauerit mortem non uidebit in aeternum 18,2: amen 
amen dico uobis si quis sermonem meum seruauerit mortem 
non uidebit in aeternum HI Ez 6,18: amen amen dico 
uobis qui sermonem meum custodierit mortem non uidebit 
in aeternum JUL-T ant 1,87: $1 quis sermonem meum 
seruauerit mortem non uidebit in aeternum LEE: si 
quis sermonem meum seruauerit mortem non uidebit in 
aeternum pro 1,12: mortem non uidebit in aeternum 
qui sermonem meum seruauerit KA Ben 24: qui 
uerbum meum seruauerit mortem non uidebit C 24: 
qui sermonem, inquit, meum seruauerit mortem non uidebit 
in aeternum Cy 31: et de his qui custodiunt uerbum 
eius quia (qui M) non moriuntur MAR Ar 3,11: amen 
amen dico uobis si quis uerbum meum custodierit mortem 
non uidebit PS-MAX s 30 (-BED h 2): non uidebunt 
mortem in aeternum MAXn co 14,14: qui uerbum 
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2 meum  custodierit mortem — non uidebit — in. aeternum aiunt x WEM 
3 meum  Seruauerit mortem non uidebit — in aeternum dicunt x illi 
- meum  seruaberitt mortem . non uidebit | in aeternum dixemubnt 'x —3el 

5 meum  custodierit mortem . non uideuitt | in aeternum dixerunt ergo illi 
13 meum  Sseruauerit mortem non uidebit — in aeternum dixerunt ergo x 
14 meum  Sseruauerit mortem non uidebit — in  [ae]ternum dixezmht x — ilh 


22  [me]um [s]erua[u]e[rit mo]r[t]lem [no]n 


[ui]debi[t] 


in [aje[ter]n[um]  d[ixerJuntergo [ei] 





GRouP 2A 68 11 





8 meum  Seruauerit non  J uidebit mortem — in aeternum dixerunt ergo ei 
mortem | non uideuit ii eternum 6 x 611 
GRouP 2B 794A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg | meum  seruauerit mortem — non uidebit — in aeternum dixerunt ergo x 
sermonem meum 35 mortem 15 eternum 11A 35 el 10 
non gustabit uel uidibit mortem 29 [in aeternum] 2s x x x28 


non gustabit uel uidebit mortem 29* 


eternum 30 





meum custodierit c/KA Cy; NO '/7;; MAR;HI meum 
seruauerit NO '/7; AU; KA Ben; PET-C; GR-M; KA C; 
JUL-T; AN Wil; ANT-M; M-M; M-R; RES-R meum 
custodit MA Xn 

mortem non uidebit NO; AN sy; MAR; AM; HI; AU Jo; 
KA Ben; MAXn; PET-C '/?; A-SS Torquatus; GR-M; KA C; 
JUL-T; ANT-M; M-M; RES-R (ms) non uidebit mortem 
cf PS-MAX s; AU spe; PET-C !/»; cp BED mortem non 
gustabit? RES-R 


meum custodit mortem non uidebit in aeternum 14,14: 
mortem non uidebit in aeternum M-M (368A): amen 
amen dico uobis si quis sermonem meum seruauerit 
mortem non uidebit in aeternum M-R 166: dicit 
dominus: si quis sermonem meum seruauerit NO tri 
15: qui uerbum custodierit ... meum, mortem non uidebit in 
aeternum 15: si quis uerbum meum seruauerit mortem 
non uidebit in aeternum PET-C s 131: si quis sermonem 
meum seruauerit non uidebit mortem in aetemum i51: 
si quis sermonem meum seruauerit mortem non uidebit in 
aeternum RES-R 1377: amen amen dico uobis si quis 
sermonem meum seruauerit mortem non gustabit (uidebit C) 
in aeternum 

AU Jo 43,10,12; 43,10,19; CHRY 111,836; QU pro 1,4; 
S-Mo 917 


9 

AU Jo 43,10,8: dixerunt ergo Iudaei: nunc cognouimus 
quia daemonium habes. Abraham mortuus est et prophetae 
et tu dicis: si quis sermonem meum seruauerit mortem 
non gustabit in aeternum 43,13,2: et dicebant modo 
cognouimus quia daemonium habes. Abraham mortuus est 
et prophetae FO-M ap AU Fo 3: qui in me crediderit 
mortem non gustabit in aeternum GR-M Ev 18,tüt: 
dixerunt ergo Iudaei: nunc cognouimus quia daemonium 
habes. Abraham mortuus est et prophetae et tu dicis: si 
quis sermonem meum seruauerit mortem non gustabit in 


in aeternum NO; AM; PS-MAX s; HE; AU; MAXn; 
PET-C; A-SS Torquatus; GR-M; KA C; JUL-T;: BED; 
ANT-M; M-M; RES-R 


52 d(EmRMt 16.28; Mc 8,39; Lc 9,27; Io: 7,20; 8,48: 
8,51; 8755; 12900: 1776) 


dixerunt ergo x AU; GR-M; M-M responderunt 
ergo x? M-A 
aeternum 18,2: nunc cognouimus quia daemonium 


habes ... Abraham mortuus est et prophetae mortui sunt et tu 
dicis: si quissermonem meum seruauerit mortem non gustabit 
(uidebit a7.) in aeternum M-A E,2: responderunt ergo 
Iudaei: nunc cognouimus quia daemonium habes. Abraham 
mortuus est et prophetae et tu dicis: si quis sermonem meum 
seruauerit non gustabit mortem in aeternum M-M 
(368B): dixerunt ergo ludaei nunc cognouimus quia 
daemonium habes. Abraham mortuus est et prophetae et 
tu dicis: si quis sermonem meum seruauerit non gustabit 
mortem in aeternum PET-C s 131: nunc cognouimus 
quia daemonium habes. Abraham pater noster mortuus est 
et prophetae et tu dicis: si quis sermonem meum seruauerit 
non uidebit mortem in aeternum 131: Abraham, inquit, 
mortuus est et prophetae et tu dicis: si quis sermonem meum 
seruauerit mortem non uidebit in aeternum 131: nunc 
scimus quoniam daemonium habes 
AU Jo 43,10,12; KAA 8 
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2 iudaei nunc cognouimus quoniam daemonium habes abraham mortuus est et 
3 iudaei nunc cognouimus quia demonium habes | abraham mortuus est et 
4 iudaei nunc cognouimus quoniam . daemonium habes abraham mortuus est et 
5 iudaei nunc cognouimus quia daemonium | habes abraham mortuus est et 
13  iudaei nunc cognouimus quia daemonium . habes abraham mortuus est et 
14  iudaei nunc cogno[u]imus quoniam — daemonium . habes abra[ha]m mortuus est et 
22  [iudaei nun]c[co]g[Ínouim]us [quia daemon]ium [habes habrahjam [.. e 
GnRovuP 2A 68 11 
8 iudei nunc cognouimus quia demonium habes | abraham mortuus est et 
iudaei 11 daemonium 11 


DOMUM c———————GUU MM AAA nns c 


Gnovup 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 


Vg  iudaei nunc cognouimus quia daemonium  . habes abraham mortuus est et 
iudei 9A qui 7 demonium 7 29 47 48 habracham 30 
iio demonium 9A 11A abarcham 35 
x x x x X x x 28 x x x2848 
iudei 48 doemonium 30 abracham 47 48 
NA? oi ttpoqftai, x x KüilobAÀÉyeig £Áv ti; tóv Aóyov. uou tnprion, OU ur| 
QGavacov 03 


Oavatou 047 











GRouP] 2345131422 





2 profetae x x  ettu dicis si quis uerbum meum seruaberit mortem 
3 profetae x x  ettu dicis si quis uerbum meum audierit et seruauerit non 
4 prophetae x x  ettu dicis si quis uerbum meum seruaberit non 
5 prophetae x x  ettu dicis si qus meum uerbum seruauerit non 
13 profetae x x  ettu dicis si quis uerbum meum seruauerit non 
14 profetae x x  ettu dicis si qu[is uerbum meum seruauerit non 
28 i... meu]|m [seruauerit n]on 
GRovP 2A 68 11 
8 prophete x x  ettu dicis si quissermonem meum serbaberit non 
prophete 6 uerbum 11 seruauerit 611 mortem 1I 
prophetae 8 11 serbauerit 8^ 
Gnoue 2B. 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg . prophetae x x  ettu dicis si quis sermonem meum seruauerit non 
prophete i14 mortui sunt 30 35 mortem 9A 
prophete 29 30 — 
x x x X X x po Ss X x X X 2848 


profetae 33 35 


Iudaei AU; GR-M; M-A; M-M M-M Abraham pater noster mortuus est? PET-C s p? 
nunc AU Jo 43 !/?;; PET-C; GR-M; M-A; M-M modo et prophetae x x AU; PET-C; GR-M Ev tit; M-A; 
AU Jo 43 !/h M-M et prophetae mortui sunt? GR-M Ev 18 
cognouimus quia daemonium habes AU; PET-C s '/5; et tu dicis si quis sermonem meum seruauerit AU; 
GR-M; M-A; M-M scimus quoniam daemonium habes PET-C; GR-M; M-A; M-M 
PET-C s '/? mortem FO-M; AU; PET-C s '/; GR-M non PET-C 


Abraham mortuus est AU; PET-C s '/»; GR-M; M-A; s !/2; M-A; M-M 
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2 non uidebit — in aeternum ne tu maior es x x x 
Ek gustabit mortem — in aeternum numquid tu maior es quam x x 
4 gustauit mortem — x x numquid tu maior es x x x 
5 gustabit mortem — x x numquid tu maior es x x x 
13 gustabit mortem — in aeternum numquid tu maior es x patre nostro 
14 gustabit mor[tlem | in aeternum numquid tu maior es x  patr[e] nostro 
22 [uidebit] mor[te]lm [in aete]rnum [numq]uid tu ma[ior es x x x] 


———————————— u—  — —— ————  . ITIN, ——" e $7" — M 
GRovP2A 6811 


5 gustabit mortem — x x numquit tu maior es quam x x 
non gustauit 11 in eternum & — numquid e i1 en 
GnovuP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg gustabit mortem — in aeternum numquid tu maior es x patre nostro 
non9A3547 gustabit 9A 35 eternum 9A x 35 patri 9A 
: lA 
gustauit 1011A motem 29 Dem x NS MR x — OUR 
x x x x 2848 
uidebit 47 eternum 30 


NA^"  Afpaáu, óorig dméOavev; xaioinpoqfjtu x x dmné0avov. íva oeqvtÓv x roteic; 


oti P66' 05 
—————————Àár———— ——— — —  —— 8 —— — A-— A — 2 — 0 ——- —--————  — (S 
GRovuP1 234513 1422 


2 abrahae x x et profetis  quiiammortui sunt quem te x facis 
3 abraham quia mortuusestsetet profetae x x mortuisunt quem te x facis 
- abrahae — qui — mortuusest et prophetae qui x mortuisunt quem — te ergo facis 
5 abraham quoniam mortuusest et prophetae x x mortuisunt quem — te x facis 
13  habraham qui mortuusest et profetae x x mortuisunt quem teipsum x facis 
14 abrahae — qui — mortuusest et profetae [0-3] mortui sunt quem teipsum x facis 


22  [a]braham [q]u[i] mo[r]tuus [es]tet [p]rofetis [q]ui x mortui sunt [q]uem [t]e e[r]go [f]acis 
GRovuP 2A 68 11 

8 abraham — qui — mortuusest et prophetae x x mortuisunt quem teipsum x facis 
GRouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 

Vg abraham qui  mortuusest et prophetae x x mortui sunt quem teipsum x facis 


habracham 30 prophete 9A qui 10 temet- 
abarcham 35 prophete 11A LN" 
X 282948 x 2848 x x x 2. * x x x x 28 
abracham quia 47 profetae 33 35 48 
—-€—— —"————À ——  ——— — ———— —  —ÉORM 
non gustabit FO-M; AU; GR-M non uidebit S3" (CP 8552:800:33) 
PET-C s '/»; GR-M Ev (mss) uidebit mortem PET-C s numquid tu maior es x patre nostro Abraham PET-C; 
Ma gustabit mortem M-A; M-M GR-M; PS-HI bre; M-M 
in aeternum FO-M; AU; PET-C; GR-M; M-A; M-M qui mortuus est et prophetae x x mortui sunt GR-M; 
PS-HI bre; M-M 


quem te ipsum x facis AU; PS-AU; PET-C; GR-M; M-M 


53 patre nostro Abraham qui mortuus est et prophetae mortui 
AU Jo 43,13,13: quem teipsum facis 43,14,3: quod sunt? quem teipsum facis? PS-HI bre 48: numquid tu 
dixerunt: quem teipsum facis? PS-AU Fu 1,15: quem maior es patre nostro Abraham qui mortuus est et prophetae 


teipsum facis? GR-M Ev 18,86t: numquid tu maior es mortui sunt? JUV 2,262: num tu malor eris nostri uirtute 
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2 respondit x  ihs etdixitsi ego me clarificauero claritas mea nihil erit 
3 respondit x  ihs x x si ego me glorificauero gloria mea nihil est 
4 respondit x  ihs x x si ego  honorifico me honor meus nihil est 
S respondit x  ihs x x si ego Mhonorificauero meipsum gloria mea nil est 
13 respondit x  ihs x x si ego Mhonorificauero meipsum honor meus nullus est 
14 respondit x ih]s x x si ego  honorifico me honor meus nihil es[t] 
22 r[es]pond[it x i]hs [x x si ego  honorificlo [meipsum Mh]o[nor meus nihi] [...] 
GnovP 2A 68 11 
8 respondit x  ihs x x si ego clarificauero meipsum claritas mea nihil est 
nichil 6 
Gnoue 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg respondit x iesus x x si ego  fglorifico meipsum gloria mea nihil est 
resp[ondit x ihs]28 ergo 11A clarifico 15 ueipsum 15' glori[a] 7 
eis 35 s glo[ria mea nihi]l 2s 
NA" £ouv óOmatüpuovu ó Oo€&&ov ue, Ov Uutig ÀéÉyete  óu — 0e0g rjuàv éouv, 
x 032 UuQv P66' 
01 03" 04 05 
GRouPl 23451314 
2 est — pater meus qui me clarificet quem uos dicitis quia — ds uester est 
3 est pater meusqui  glorificat ^ me quem uos dicitis quod | ds uester est 
4 pater meus est qui honorificat me quem uos dicitis quoniam ds — uester x 
5 est . pater meus qui honorificat me quem uos dicitis quia . ds uester est 
13 est — pater meus qui honorificat me quem uos dicitis quia — ds uester est 
14 [e]|st pater meusqui honorificet me quem uos [di]citisquoniam ds ^ uerax est 
GnouP 2A 68 1] 
8 est — pater meusqui  clarificat — me quem uos dicitis quia — ds uester est 
GRovP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg est — pater meusqui  glorificat — me quem uos dicitis quia deus noster est 
x l1A48 pat[er]l22 x »&' — [/-2]tlorificat o4 uester 9A 
ete35' glorificate — x 29 [qua . ds noster est] 28 
pater — est 35 est uester 35 
S4nn(cÉ SIR: 13,31; 17,1) M-M pater est meus? MAR-M pater meus est? 
respondit x lesus x x AU; GR-M; M-M respondit RUS ac est enim pater meus? RUS:CO 1,3 (72CO 1,2, 


eis lesus x x M-A 


si ego meipsum glorificem TE 


meipsum AM 
M; M-A; M-M 


nihil est gloria mea TE 


(2PS-AU sol) 
M-A; M-M 
est pater x TE 


parentis? 


si ego clarificauero 

si ego glorifico meipsum AU; RUS; GR- 
si ego clarifico meipsum PS-AU sol (XAM) 
claritas mea nihil est AM 
gloria mea nihil est AU; RUS; GR-M; 


est pater meus AU; GR-M; M-A; 


M-M (368B): numquid tu maior es patre 


nostro Abraham qui mortuus est et prophetae mortui sunt? 
PET-C s 131: numquid tu maior 


quem te ipsum facis? 


-SCY:CO 1,5) 

qui glorificat me TE; AU; RUS; RUS:CO 1,3 (CO 12, 
qui me glorificat? 
qui clarificat me SCY:CO 1,5 (mss) 
(^ est qui glorificat me pater TE) 
quem uos dicitis TE; AU; RUS; GR-M; M-A; M-M 
deum esse uestrum TE 


-SCY:CO 1,5); GR-M; M-A; M-M 


MAR-M 


AU 


es patre nostro Abraham? quem te ipsum facis? 
numquid tu malor es ... patre nostro Abraham? 


quia deus noster est 
quia deus uester est RUS; GR-M; M-A; M-M 


IST: 


8,55 
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Iohannes 608 


OoUK oióa cUtÓV, 











x 028 x x x x  x0ll x011037 
GRouP1 23451314 
P. et non scitis eum ego x noui illumetsi dixero — quia nonui illum 
autem 2€ 
3 etnon agnouistis illum ego x noui illumetsi dixero quia nescio — eum 
E) et non nostis eum ego autem noui eum etsi dixero quoniam nonnoui eum 
3 etnon cognouistis eum ego autem scio eum etsidixero quia nescio — eum 
13 etnon cognouistis eum egoautem noui illumetsidixero quia  nonnoui illum 
14 et non nostis e[um ..] autem noui eum et si dixero quoniam  no[... 53] 
GRovP 2A 68 11 
8 etnon cognouistis eum ego autem cognoui eum x x x x X x 
COgnOSCitIs 11 SCIO 6 et si dixero quia 68 11 non scio 6 eum 6 
noul 11 nonnouis 5! 
nescio 1I 
Gnour 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg etnon cognouistis eum ego autem noui eum etsidixero quia Xnonscio eum 
x . nescitis 10 meum 29 x35 scio 9A I5 x 9A DeSClO 9A10 x 28 
cognoulstis 28 cognoul 33 "i eum eum 29 
ego autem cognouistis eum cescio 29 
ego autem cognoui eum 47 SCIO 29e 





55 (9 1559-1725) 

nec nostis illum TE 
RUS; GR-M; M-A; M-M 
Var 

at ego noui eum TE ego autem noui eum AU; PS- 
VIG Var; GR-M; M-A; M-M ego uero scio eum RUS 

et TE; RUS; GR-M; M-A; M-M quod PS-VIG Var 


et non cognouistis eum AU; 
uos non nostis eum PS-VIG 


S4 

10: Er ITERUM Si ego glorifico meipsum 

46: ET ITERUM Si ego glorifico meipsum 

AM fi 5,114: si ego (ergo M C) clarificauero me ipsum 
claritas mea nihil est AU Jo 43,14,1: respondit lesus: 
si ego glorifico meipsum gloria mea nihil est; est pater 
meus qui glorificat me 43,15,1: est ergo, inquit, pater 
meus qui glorificat me quem uos dicitis quia deus noster 
est PS-AU sol cap 62 (»AM ffi 5): dixisse filium: si 
ego clarifico me ipsum claritas mea nihil est 62 (AM 
fi 5): dixisse filium: si ego clarifico me ipsum claritas mea 
nihil est CO 1,2 (61,26; «XRUS:CO 1,3): est enim, ait, 
pater meus qui glorificat me GR-M Ev l8,tit: respondit 
lesus: si ego glorifico meipsum gloria mea nihil est; est 
pater meus qui glorificat me quem uos dicitis quia deus 
uester est M-A F2: respondit eis Iesus: si ego glorifico 
meipsum gloria mea nihil est; est pater meus qui glorificat 
me quem uos dicitis quia deus uester est MAR-M 29 
(NEST ap CYR; cf RUS:CO 1,3): pater est meus qui me 
glorificat M-M (368B): respondit Iesus: si ego glorifico 
meipsum gloria mea nihil est; est pater meus qui glorificat 
me quem uos dicitis quia deus uester est RUS ac 
(1179C): si ego glorifico me ipsum gloria mea nihil est: pater 
meus est qui glorificat me quem uos dicitis quia deus uester 
est RUS:CO 1,3 (78,8): est enim, ait, pater meus qui 
glorificat me RUS:CO 2,3 (225,17);-e8t enit inquit, 


si dicam x TE si dixero quia AU; CAn; PS-VIG 
Var; RUS; GR-M; PAU-Aq; M-A; M-M 

non noui x TE non noui eum AU; CAn; PS-VIG 
Var; GR-M Jb; PAU-Aq non scio eum PS-VIG Var 
(mss); GR-M Ev tit nescio x RUS nescio eum 
M-A; M-M 


pater qui me glorificat SCY:CO 1,5(107,33; cf/RUS:CO 
1,3): est enim, inquit, pater meus qui clarificat (glorificat a/.) 
me TE Pra 22,41: si ego me ipse glorificem nihil est 
gloria mea: est qui glorificat me pater quem uos dicitis deum 
esse uestrum 

AM fi 1,67; Lc 2,852; QU gr 1,14,11; 1,15,4; RUF Gr 
415,2 
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AU Jo 43,15,2: et non cognouistis eum 43,15,15: 
ego autem, inquit, noui eum 43,15,17: quia dixit: ego 
noui eum. sed uidete quod sequatur: si dixero quia non noui 
eum ero similis uobis mendax 43,15,19: sed scio eum et 
sermonem eius seruo CAn in 12,8,2: si dixero quia non 
noui eum ero similis uobis mendax. sed noui eum et mandata 
eius seruo GR-M Ev 18,tit: et non cognouistis eum. ego 
autem noui eum et si dixero quia non scio eum ero similis 
uobis mendax. sed scio eum et sermonem eius seruo Jb 
34,23: si dixero quia non noui eum ero similis uobis mendax. 
sed noui eum et sermonem etus seruo M-A E,2: et non 
cognouistis eum. ego autem noui eum et s1 dixero quia nescio 
eum ero similis uobis mendax. sed scio eum et sermonem 
eius seruo MAR Ar 3,11: noui enim patrem et uerbum 
eius custodio M-M (368B): et non cognouistis eum. ego 
autem noui eum et si dixero quia nescio eum ero similis uobis 
mendax. sed scio eum et sermonem eius seruo PAU-Aq 
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2 ero similis uobis mendax sed noui illum et — uerbum x elus seruo 
3 ero similis | uobis mendax sed noui illum et | uerbum x elus seruo 
4 ero similis uobis mendax sed scio illum et | uerbum X eius custodio 
5 similis | ero uobis mendax sed scio eum et uerbum x elus seruo 
13 ero similis uobis mendax sed noui eum et uerbum x eius custodio 
14 ero similis | uobis mendax sed sc[io .u ]um x eius seruo 
GRouP 2A 68 11 
8 ero similis uobis mendax sed scio eum et sermonem x eius seruo 
uerbum i1 
Gnoup 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg ero similis uobis mendax sed scio eum et sermonem x eius seruo 
mendax o4 sobis o4: similis 9A mandata 29 
ero similis uestri mendax TE ero similis uobis Aq 


mendax AU; CAn; PS-VIG Var; RUS; GR-M; PAU-Aq; 
M-A; M-M 

sed noui illum TE 
Ev tit; M-A; M-M 


sed scio eum AU; RUS; GR-M 
sed noui eum CÀn; GR-M Jb; PAU- 


exh 19 («JUL-P?): si dixero quia non noui eum ero similis 
uobis mendax. sed noui eum et mandata eius seruo RUS 
ac (1179C): et non cognouistis eum. ego uero scio eum et si 
dixero quia nescio ero similis uobis mendax. sed scio eum 
et uerbum eius custodio TE Pra 22: nec nostis illum. at 
ego noui eum et si dicam non noui ero similis uestri mendax. 
sed noui illum et sermonem eius seruo PS-VIG Var 
1,18: et item Iudaeis dicit: uos non nostis eum, ego autem 
noui eum. quod si dixero quia non noui (scio O var.) eum ero 
similis uobis mendax 2.18: uos autem non nostis eum, 
ego autem noui eum qui (quia C) ex ipso sum 
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10: Er rrERUM abrabam pater uester exultabit [ut uideret 
diem meum] 

46: ET ITERUM abraham pater uester exultauit ut uideret 
diem meum 

AIL prog (18,46): cuius diei ortum et occasum uidere 
concupiuit Abraham et uidit (19,74): ut est uidit 
Abraham diem meum et gauisus est AM Abr 1,321: 


Abraham diem meum uidit et gauisus est 148977: 
Abraham diem meum uidit et gauisus est 2 2e 
Abraham diem meum uidit et gauisus est Ca 1,8,30: 


Abraham, inquit, diem meum uidit et gauisus est ep 
69,1: Abraham ... qui (quando O, - utique P) diem domini 
Iesu uidit et gauisus est fi 2,72: Abraham diem meum 
uidit et gauisus est Jb 1,5,14: hic est ille dies magnus 
quem Abraham uidit et gauisus est Lc 1,83: Abraham 
diem meum uidit (— uidit meum diem FOPpV) et gauisus 
est 3,376: cuius Abraham diem uidit et gauisus 
est Ps 36,32,3: Abraham diem meum uidit et gauisus 
est 38,18,1: dies Christi quem Abraham uidit et gauisus 
est 43,69,4: Abraham diem meum uidit ptr 4,25: 
Abraham diem meum uidit et gauisus est sp l.prol,4: 
Abraham ... quando diem domini uidit et gauisus est vgt 


et sermonem eius seruo. TE; AU; GR-M; M-A; 
M-M et uerbum eius custodio MAR; RUS et 
mandata eius seruo CAn; PAU-Aq 


8,45: dies quem Abraham uidit et gauisus est AMSt Gal 
4 prol: Abraham cupiuit uidere diem meum; et uidit et 
gauisus est q 117,1: Abraham pater uester cupiuit ut 
uideret diem meum; et uidit et gauisus est AN h Esc 40: 
ipse dominus dixit: Abraham pater uester concupiuit diem 
meum uidere; uidit et gauisus est ANT-M 273 v: 
desiderabimus uidere aduentum uestrum cum summo gaudio 
et uidimus et gauisi sumus AR exp 7: quomodo ergo 
dominus dicit: Abraham uidit diem meum et gauisus 
est 7: Abraham pater uester expectauit (exultauit K) ut 
uideret diem meum; et uidit (x x K) et gauisus est AU 
Chr 2,32: Abraham concupiuit diem meum uidere et uidit et 
gauisus est ep 177,12 (-[IN] 28): Abraham (7 pater 
uester edd.) concupiuit diem meum uidere (ut uideret V1) et 
uidit et gauisus est Ev 4,10,16: et concupiscere illum 
diem quem uidere concupiuit Abraham et uidit et gauisus 
est Fau 33,5: et quod idem Abraham eiusdem diem 
uidere concupiuerit gauisusque fuerit cum uidisset Gal 
23,7: Abraham concupiuit diem meum uidere et (x a) uidit et 
gauisus est Jo 43,16,1: Abraham pater uester exsultauit 
ut uideret diem meum; et uidit et gauisus est 43,16,4: 
Abraham exsultauit, inquit, — ut X uideret — diem 
meum 43,16,5: non timuit sed exsultauit ut uideret ... 
non ait exsultauit qui uidit sed  exsultauit — ut 
uideret 43,16,10: et uidit, inquit, et  gauisus 
est 43,16,23: Abraham exsultauit ut uideret diem 
Christi, et uidit et gauisus est Max 2,26,8: Abraham 
pater uester exsultauit ut uideret diem meum; et uidit et 
gauisus est 2.26,8: Abraham concupiuit diem meum 
uidere et uidit et gauisus est Ps 1,2,10: dicitur enim: 
Abraham diem meum uidit et gauisus est 104,10,16: 
unde aperte ipse dicit: Abraham concupiuit uidere diem 
meum; et uidit et gauisus est s 16A,12: Abraham 
concupiuit diem meum, ait, uidere et uidit et gauisus 
est 198,32: nam dixit ipse dominus Abraham concupiuit 
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2 abraham pater uester exultatus estut uideret diem meum et uidit et gauisus est 
3 abraham pater uester exultauit ut uideret diem meum et uidit et gauisus est 
à abraham pater uester laetabatur ut uideret diem meum et uidit et gauisus est 
5 abraham pater uester exultabit ut uideret diem meum et uidit et gauisus est 
13 abraham pater uester exultauit ut uideret diem meum et uidit et gauisus est 
14 [2 lae|fabatur ut uideret diem meum er «[... ga]uisus est 


GRouvP 2A 68 1I 
8 abraham 





Gnoue 2B. 7 9A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg abraham 
abracham 28 47 48 
habracham 30 


pater uester exultauit ut uideret diem meum et uidit et gauisus est 
laetabatur 11 


pater uester  exultauit ut uideret diem meum et uidit et gauisus est 
exaltauit 28 


x X X X x 28 
x 29' gauissus est 
29 30 35 47 





S6 Abraham 10; 46; TE; KA Cy; IR; MAR; HIL; CO- 
Aq; GR-I; AM; AMst; CHRO; PS-FIR con; RUF; IN; HI; 
AU; EUCH; JO-N; MAXn; PET-C; QU; AR; JUL-E; PHI; 
PROS; HES; PS-THI; AV; CAE; PS-AU s; CAr; GR-T; GR- 
M; IS; PS-IS Gn, q; AIL; PS-HIL-A; CO VI.; PS-HI bre; 
PS-IGN; BED; SED-S; AN h Esc; M-M; RES-R 

pater uester 10; 46; IR; MAR; HIL; AMst; CHRO; 
RUF; AU; EUCH; MAXn; QU; AR; JUL-E; PS-THI; AV; 
PS-AU s; GR-M; CO VI.; PS-IGN; BED; SED-S; AN h Esc; 
M-M; RES-R pater noster IR !/ (mss); HI Ps h?; CO VI. 
(ms); PS-HI bre? 

exultauit cf 10; 46; IR */s; HIL tri (mss); HI Gal 1, cf Is; 
AU Jo, Max '/z; EUCH; MAXn; PET-C; AR (ms); JUL-E; 
HES; PS-THl; CAE; GR-T; GR-M; CO VI; PS-IGN; 
BED; PS-BED Jo; SED-S; M-M; RES-R concupiuit 
IR 7/5; RUF Ex; IN; HI Mt; AU Chr, ep, Ev, Fau, Gal, 
Max !/2, Ps, s; QU; PHI; AV; PS-AU s; CAr ?/4; AIL; AN 
h Esc laetabatur MAR; HIL tri desiderauit cf HIL 
PSERUEMCt, Gi*Rm'* CAr"9$ cupit cf FAUn; 
CHRO quaesiuit GR-I cupiuit AMst; cf HI Gal 2; 
QU (mss); CAr !/a; SED-S Mt («HI Mt) expectauit 
AR quaesiuit PS-IS Gn, q 

ut uideret 10; 46; IR ?/5; MAR; HIL; GR-I; AMst q; 
RUF Gn, Rm; HI Gal; AU Jo, Max !/»; EUCH; MAXn; 
PET-C; AR; JUL-E; PS-THlI; AV; CAE; GR-T (mss); GR-M; 
CO VI.; PS-IGN; BED; PS-BED Jo; PS-HI Jo; SED-S Rm; 
M-M; RES-R uidere IR ?/5; FAUn; AMst Gal; CHRO; 
RUF Ct, Ex, Gn (mss); IN; HI Mt; AU Chr, ep, cf Ev, cf Fau, 
Gal, Max '/2, Ps, s; QU; PHI; PS-AU s; CAr; PS-IS Gn, q; 
SED-S Mt; AN h Esc ut uiderit? HES; GR-T; CO VI. 
(ms) 

diem meum 10; 46; TE; IR; MAR; HIL; CO-Aq; GR-I; 


diem meum uidere et uidit et gauisus est 300,1: Abraham 
concupiuit uidere diem meum; et uidit et gauisus est PS- 
AU s Cai 1,13,4: Abraham uidit istum diem; uidit et gauisus 
est 1,46,3 (-PS-AU s Cas 2,55): sic et Abraham pater 
uester concupiuit uidere diem meum, uidit et gauisus 
est s Cas 2,55 (-PS-AU s Cai 1,46): sic et Abraham 
pater uester concupiuit uidere diem meum, et uidit et gauisus 
est AV ep ]| 4: Abraham pater uester concupiuit ut 





AM; AMst; CHRO; PS-FIR con; RUF; IN; Hl; AU; PAU-N; 
EUCH; JO-N; MAXn; PET-C; QU; AR; JUL-E; PHI; PROS; 
HES; PS-THI; AV; CAE; PS-AU s; CAr; GR-T; GR-M; PS- 
IS Gn, q; AIL; PS-HIL-A; CO VI.; PS-IGN; BED; PS-BED 
Jo; PS-HI Jo; SED-S; AN h Esc; M-M; RES-R 

(^ diem meum uidere CHRO; HI Mt; AU Chr, ep, Gal, 
Max '^, s 300; CAr '/4; PS-IS Gn; SED-S Mt; AN h Esc) 

et IR; MAR; HIL; GR-I; AMst; CHRO; RUF; IN; HI; 
AU; EUCH; MAXn; QU; AR; JUL-E; PHI; HES; PS-AU 
s Cas; GR-T; PS-IS q; CO VL; PS-IGN; BED Gn, h, Lc; 
PS-BED Jo; SED-S; M-M x IR '/5 (mss); cf FAUn; AU 
Gal (ms); PET-C; PS-THl; AV; CAE; PS-AU s Cai; CAr; 
GR-T (mss); GR-M; PS-IS Gn; CO VI. (mss); BED hist; AN 
h Esc; RES-R 

uidit TE; c£ KA Cy; IR; MAR; HIL; CO-Aq; FAUn; 
GR-I; AM; AMst; CHRO; PS-FIR con; RUF; IN; ORO; 
HL; AU; PAU-N; EUCH; MAXn; PET-C; QU; AR; JUL-E; 
PHI; PROS; HES; PS-THI; AV; CAE; PS-AU s; CAr; GR- 
T; GR-M; IS; PS-IS Gn, q; PS-HIL-A; CO VI.; PS-HI bre; 
PS-IGN; BED; PS-BED Jo; SED-S; AN h Esc; c/ ANT-M; 
M-M; RES-R 

et laetatus est TE; HIL; PS-FIR con; c£ MAX; RUF 
Ct, Rm '/»; HI Agg, Dn, ep, Eph, Gal, Is, Mal, Mc, Mi, Mt 
("SED-S Mt); QU Jud; PHI '/»; CY-T; IS et gauisus est 
KA Cy; IR; MAR; HIL tri (mss); EVA-A; CO-Aq; FAUn; 
AM; AMst; CHRO; RUF Ex, Gn, Rm '/; IN; ORO; HI ep 53 
(mss), Ps h; AU; PAU-N; EUCH; JO-N; MAXn; PET-C; QU 
Jud (ms), pro; AR; JUL-E; PHI '/»2; PROS; LEO; HES; PS- 
THI; AV; CAE; PS-AU s; CAr; GR-T; GR-M; PS-IS Gn, q; 
AIL; PS-HIL-A; CO VI.; PS-HI bre; PS-IGN; BED; SED-S 
Rm, Hbr, Mt '/; AN h Esc; cfANT-M; M-M; RES-R Ei 
exhilaratus est GR-I 


uideret diem meum; uidit et gauisus est ep-2- uidit 
inquit, et gauisus est BED Gn 4: quia beatus Abraham 
ueraciter iuxta uocem domini exsultauit ut uideret diem eius, 
et uidit et gauisus est 4: quod ait dominus Iudaeis: 
Abraham pater uester exsultauit ut uideret diem meum; et 
uidit et gauisus est h 1,4: quaerimus cuius diem beatus 
Abraham exsultauit ut uideret et uidit et gauisus est hist 
5,22: pater exsultauit ut uideret diem domini; uidit et gauisus 
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est Lc 1l: Abraham pater fidei qui exultauit ut uideret 
diem Christi et uidit et gauisus est 3: Abraham exsultauit 
ut uideret diem Christi, et uidit et gauisus est PS-BED 
Jo 8,56: exsultauit ... ut uideret diem meum ... et 
uidit CAE s 83,5 («RUF Gn h 4?): Abraham exsultauit 
ut uideret diem meum; uidit et gauisus est 117,3 (SAM 
sp 1): quando diem domini uidit et gauisus est CAr Ps 
57,12: Abraham concupiuit uidere diem meum; uidit et 
gauisus est 104,14: de Abraham dominus dicit: 
concupiuit diem meum uidere; uidit et gauisus est TO5- 
Abraham desiderauit uidere diem meum; uidit et gauisus 
est 118,82: Abraham cupiuit uidere diem meum; uidit et 
gauisus est CHRO Mt 54A,2: sancto Abrahae cupienti 
diem suum uidere manifestauit, secundum quod ipse in 
euangelio ait: Abraham pater uester cupit diem meum 
uidere; et uidit et gauisus est CO-Aq 38: Abraham diem 
meum uidit et gauisus est CO VI. (255,8): unde et 
dicebat: Abraham pater uester (noster L) exultauit ut uideret 
(uiderit B1) diem meum; et (x B R K) uidit et gauisus 
est CY-T Cae 2,45: uidit ergo et laetatus est EUCH 
inst |: Abraham pater uester exultauit ut uideret diem meum; 
et uidit et gauisus est FAUn Ar 2,8: qui diem eius 
cupiens uidere, uidit et gauisus est PS-FIR con 2,13: 
Abraham uidit diem meum et laetatus est GR-I tr 2,14: 
Abraham quaesiuit ut uideret diem meum; et uidit et 
exhilaratus est GR-M Ev 18,tit: Abraham pater uester 
exsultauit ut uideret diem meum; uidit et gauisus 
est 18,3: Abraham pater uester exsultauit ut uideret 
diem meum; uidit et gauisus est Rg 2,31: Abraham 
exultauit ut uideret diem meum; uidit et gauisus 
est GR-T hist 1,7: Abraham exsultauit ut uiderit (uideret 
Al B5 CI) diem meum; et (x Cl.3) uidit et gauisus 
est HES 5: Abraham exsultauit ut uiderit diem meum; et 
uidit et gauisus est 7,25: Abraham exsultauit ut uiderit 
diem meum; et uidit et gauisus est HI Agg (1414D): 
quomodo Abraham uidit diem Christi et laetatus est Dn 
2,8,911: Abraham uidit diem meum; et laetatus est ep 
53,54.4: Abraham uidit diem eius et laetatus (gauisus R H) 
est 108,55,11: Abraham ... uidit diem Christi et laetatus 
est Eph 2: Abraham quippe uidit diem eius et laetatus 
est Gal |: siquidem Abraham uidit diem Christi et 
laetatus est 1: Abraham qui exsultauit ut uideret diem 
domini, et uidit et laetatus est 2: qui non minus quam 
Abraham ... cupierunt uidere diem Christi, et uiderunt et 
laetati sunt Is 1: cuius diem Abraham uidit et laetatus 
est 9: Abraham qui uidit diem domini et laetatus 
est 14: in die de qua exultauit Abraham quod uidisset 
eum 17: Abraham autem uidit istam iustitiam et laetatus 
est Mal (1576D): Abraham enim uidit diem domini et 
laetatus est Mc 5: Abraham uidit diem meum et laetatus 
est Mi 2: cum in eum crediderint quem uidit Abraham et 
laetatus est Mt 2: Abraham concupiuit diem meum 
uidere et uidit et laetatus est Ps h 105: Abraham enim 
pater noster uidit diem tuum et gauisus est PS-HI bre 
38: illum quem Abraham uidit et gauisus est I5: 
Abraham enim pater noster uidit diem tuum et gauisus 
est Ev (581D): Abraham pater uester exsultauit ut 
uideret diem meum; uidit et gauisus est Jo 8,56: ut 
uideret diem meum HIL Ps 51,5: cum Abraham diem 
domini desiderauit tri 4,27: domino in euangeliis 
dicente: Abraham pater uester laetabatur (exultauit 
CLENGcvi) ut uideret diem meum; et uidit et laetatus 
(gauisus EWOJYZ) est PS-HIL-A (67,493): uidit 
Abraham diem meum et gauisus est PS-IGN Mag 9: 
Abraham ... pater uester exsultauit ut uideret diem meum; et 
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uidit et gauisus est [IN] 28,12 (7AU ep 177): Abraham 
concupiuit uidere diem meum; et uidit et gauisus est IR 
2,22,6: Abraham pater uester (noster O Q) exsultauit ut 
uideret diem meum; et uidit et gauisus est 44815: 
Abraham pater uester exsultauit ut uideret diem meum; et 
uidit et gauisus est 4,5,5: profeta ergo cum esset 
Abraham et uideret in spiritu diem aduentus domini ... 
exsultauit uehementer: non incognitus igitur erat dominus 
Abrahae, cuius diem concupiuit uidere 4,7,1: dicens: 
Abraham pater uester exsultauit ut uideret diem meum; et (x 
A P Q R p) uidit et gauisus est 4,7,1: et Abraham ergo ... 
concupiuit eam diem uidere ... et per spiritum prophetiae 
eam uldens exsultauit IS fi 1,18,4: cuius diem Abraham 
uidit et laetatus est PS-IS Gn 14,6: Abraham quaesiuit 
diem meum uidere, uidit et gauisus est q (42): Abraham 
quaesiuit uidere diem meum et uidit et gauisus est JO-N 
3: ut diceret: Abraham uidit diem meum et gauisus 
est JUL-E fi 13: Abraham pater uester exsultauit ut 
uideret diem meum; et uidit et gauisus est KA Cy 31: de 
Abraham quod uidit diem eius et gauisus est LEO s 
33,5: hunc diem Abraham uidit (— uidit Abraham O F) et 
gauisus est MAR Ar 1,8: Abraham pater uester 
laetabatur ut uideret diem meum; et uidit et gauisus 
est 4,32: Abraham uidit diem meum et gauisus 
est MAX h 13: percepisti donum quod Abraham in 
spiritu se uidisse laetatus est MA Xn co 14,26: Abraham 
pater uester exsultauit ut uideret diem meum; et uidit et 
gauisus est M-M (368B): Abraham fpater uester 
exultauit ut uideret diem meum; et uidit et gauisus 


est ORO ap 23,3: uidit et gauisus est PAU-N ep 
23,40: ille uidit diem meum et gauisus est PET-C s 131: 
Abraham exsultauit ut uideret. diem meum I30: 


respondit lesus: Abraham exsultauit ut uideret diem meum; 
uidit et gauisus est PHI 3,7: dies salutis ... quam 
Abraham uidit et laetatus est 42,11: Abraham concupiuit 
uidere diem meum; et uidit et gauisus est PROS voc 
2,14: Abraham diem meum uidit et gauisus est QU Jud 
5.7: ipse filius in euangelio dicit ludaeis: Abraham pater 
uester concupiuit (cupiuit R c) uidere diem meum; et uidit et 
laetatus (gauisus B) est pro 1,24: Abraham pater uester 
concupiuit (cupiuit G P W R) uidere diem meum; et uidit et 
gauisus est RES-R 1210: Abraham pater uester 
exsultauit ut uideret diem meum; uidit et gauisus 
est RUF Ct 2: desiderauerit uidere diem eius et uiderit 
et laetatus sit Ex 12,3: sicut enim Abraham concupiuit 
uidere diem domini, et uidit et gauisus est Gn 10,1: 
Abraham pater uester desiderauit ut uideret (x uidere A P) 
diem meum; et uidit et gauisus est Rm 1,12: quia et 
Abraham desiderauit ut uideret diem Christi et uidit et 
laetatus est 4,7; Abraham pater uester exsultauit ut 
uideret diem meum; et uidit et gauisus est SED-S Hbr 
11: Abraham uidit diem meum et gauisus est Rm 4: quia 
Abraham pater uester exsultauit ut uideret diem meum; et 
uidit et gauisus est Mt 1,17 (XAIL): uidit Abraham diem 
meum et gauisus est 13,17 («HI Mt 13,17): quod alibi 
dicitur: Abraham cupiuit diem meum uidere et uidit et 
laetatus est TE Pra 22,7: Abraham diem meum uidit et 
laetatus est PS-THI Ev 4,13: Abraham pater uester 
exsultauit ut uideret diem meum; uidit et gauisus est 

ARA 2,207; ATH Ant 36; AU rel 825; CO 1,5 S 
(262,36); EP-SC en (13,11); EVA-A 36; HI Lc 10; PAU-N 
ep 13,21; RES-R 6563; SCY:CO 1,5 (151,2) 
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2 aiunt ergo  iudaei adeum quinquagint annos nondum habes et abraham  uidisti 
3 dixerunt ergo. adillum  iudaei quinquaginta annos nondum habes et abraham  uidisti 
4 dixerunt ergo x ad eum quinquaginta annos nondum habes et abraham  uidisti 
5 dixerunt ergo iudaei adeum quinquaginta annos nondum habes et abraham  uidisti 
13 dixerunt ergo iudaei adeum quinquaginta annos nondum habes et abraham  uidisti 
14 dixerunt igitur iudaei ad eum [quin]quaginta annos nondum habes et abrah[am  ui]disti 
11 [..  erg]o c abrah]am [uidisti] 
GRouP 2A 68 11 
8 dixerunt ergo  iudaei ad eum quinquaginta annos nondum habes et abraham  uidisti 
iudei 6 





GRouvP 2B 794A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 


Vg dixerunt ergo — iudaei 


ad eum quinquaginta annos nondum habes et abraham  uidisti 
iudei 748 iudei 9A quinquagita 7 


habraham 7 uidistis 
29* 33 





ad eum?9A101udaei 10 1 1142848 abracham 28 
iudei 11A quinquaginta uel ] 30 iri 
habracham 30 
iudei 15 nondum habes annos 135 
» x » x 28 
S7 (E309 RES-R annorum? IR !/2 annis? KA Cat 


dixerunt ergo Iudaei ad eum GR-M; M-M 

quinquaginta annos IR; AM; HI; AU; CAn; AN Ps sen; 
GR-M;i IS; PS-IS q; CLAU-T; M-M quadraginta? KA 
Cat; AV 

annos IR. '5; AM; HI; AU; CAn; KA Cat (ms); 
AV; AN Ps sen; GR-M; IS; PS-IS q; CLAU-T; M-M; 


5" 

AMSst q 91,13: Iudaei dicentes: quinquaginta annos 
nondum habes et Abraham uidisti? AN Ps sen 443,15: 
dicebant: quinquaginta annos nondum habes et Abraham 
uidisti? AU Jo 43,17,]: irati ludaei responderunt: 
quinquaginta annos nondum habes et Abraham 
uidisti? s 225,1,1: quando ei dictum est: quinquaginta 
annos nondum habes et Abraham  uidisti? AV 
ep 30: dicentes: quadraginta annos nondum habes et 
Abraham uidisti? CAn Ne 5,82: quinquaginta annos 
nondum habes et Abraham uidisti? CLAU-T 4 Rg 
4,13: quinquaginta annos nondum habes et Abraham 
uldisti? GR-M Ev ]18,üt: dixerunt ergo ludaei ad 
eum: quinquaginta annos nondum habes et Abraham 
uidisti? 18,3: quinquaginta annos nondum habes et 
Abraham uidisti? HI Is 2: quinquaginta annos necdum 
habes et Abraham uidisti? IR 2,22,6: responderunt 
ei: quinquaginta annos nondum habes et Abraham 
uidisti? 2,22,6: non ergo multum aberat a quinquaginta 
annis et ideo dicebant ei: quinquaginta annorum nondum es 
et Abraham uidisti? IS 4 Rg 1,2: quinquaginta annos 
nondum habes et Abraham nosti? PS-IS q (105): 
quinquaginta annos nondum habes et Abraham nosti KA 
Cat 5: quadraginta annis (annos R) nondum habes M-M 
(368B): dixerunt ergo Iudaei ad eum: quinquaginta annos 
nondum habes et Abraham  uidisti RES-R 454l: 
quinquaginta annos nondum habes et Abraham uidisti 


nondum habes IR '/; AM; AU; CAn; AV; AN Ps sen; 
GR-M; IS; PS-IS q; CLAU-T; M-M; RES-R nondum 
es? IR. !/2 necdum habes HI 

et Abraham uidisti IR; AM; HI; AU; CAn; AV; AN Ps 
sen; GR-M; CLAU-T; M-M; RES-R et Abraham nosti? 
IS; PS-IS q 


58 

AM fi 3,61: ante Abraham, inquit, ego sum AM-A 
Apc 3: amen amen dico uobis quia ante Abraham ego 
sum AMst q 91,13: respondit eis: amen dico uobis 
ante Abraham ego sum 91,13: respondit eis: amen 
dico uobis ante Abraham ego sum AN h Esc 43: 
unde dominus dicebat ludaeis: amen dico uobis ante 
Abraham ego sum Ps M 71,17: antequam Abraham 
fieret ego sum ANI h 16: antequam Abraham fieret 
ego sum AU ] Jo 2,5: non ait ante Abraham ego 
fui sed ante Abraham ego sum 2,5: dominus dicit 
ante Abraham ego sum Jo 3,7,9: audiamus ipsum 
dicentem: et ante Abraham ego sum 42,4,9: ante 
Abraham ego sum 43,17,2: et dominus: amen amen 
dico uobis antequam Abraham fieret ego sum 43.17,4: 
antequam Abraham fieret 43,17,6: non dixit: antequam 
Abraham esset ego eram, sed: antequam Abraham fieret 


"go sum 43,17,12: antequam fieret Abraham ego 
sum 43,]8,3: quoniam dixit: antequam Abraham 
fieret ego sum Ps 92,6,57: qui dixit ante Abraham 


ego sum 104,10,12: quod et Iudaeis respondit dicens: 
antequam Abraham fieret ego sum s 22,1: dominus 
autem dixit: ante Abraham ego sum 121,2: quia uerum 
dixitante Abraham ego sum. nec sic dixit: antequam Abraham 
esset ego sum, aut antequam Abraham fieret factus ego sum, 
aut ante Abraham fuerit ego sum 1304,10: Christus 
autem ait ante Abraham ego sum 225: respondit enim et 
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2 Wit — x illis hs 
3 dixit x ilis ihs 
4 dixit x eis  ihs 
S dixit ergo illis  ihs 
13 dixit x ills  ihs 
14 dixit x eis  ihs 
22 [dixi]t [x eis  ihs 

GnovP 2A 68 11 


ame]n [... 

8 dixit x eis  ihs 
x 6 

GRour 2B 7 9A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 

Vg divae —x 


X X X 


amen amen dico uobis 
amen amen dico uobis 
amen amen dico uobis 
amen amen dico uobis 
amen amen dico uobis 
amen amen dico uo[bis 


amen amen dico uobis x 


eis iesus amen amen dico uobis x antequam 
x IIA et 15 ante 9A' 15 abracham 28 








npiv Afpa&u yevéoOo1£yo eiut. 
. 05 

x ante abraham X -egossum 
x ante abraham x ego sum 
x ante abraham x ego sum 
x ante abraham x ego sum 
x ante abraham x | ego sum 
x  a]pnte abraham x X ego sum 
ante abraham x ego sum 
abraham . fieret ego sum 


X 9A' 
47 48 


fieret abraham 94* 
habracham 30 esset i1A 





58 dixit x eis Iesus GR-M; M-M 

amen x dico uobis AMst; CYR:CO; V !/2; AN h Esc; 
RES-R amen amen dico uobis AU Jo 43; CAn; SED; 
PET-C; AV !/5; SCY:CO; GR-M; PS-HI Ev; AM-A; M-M; 
RES-R (mss) 

x AMst; AU Jo 43; CAn; SED; CYR:CO; SCY:CO; 
GR-M; PS-HI Ev; AN h Esc; M-M; RES-R quia PET-C; 
AM-A 

ante KA Cy; NO; MAR; KA I; AM; AMst; PS-VIG tri; 
PS-FIR con; AU lJo, Jo 3, 42, Ps 92, s 22, 121, 130A, 290; 
KA B, Ben, Cat; ORI; PET-C; VIG-T; AV; GR-M Ev !/5 
KA C; PS-HI Ev; PS-IGN Mag; AM-A; PS-HI ep 9 !/4; AN 
h Esc; cf KA Vich antequam IR; ANI; HI; AU Jo 43, 
Ps 104, s 225; SED; KA D; MAR-M; AN Ps M; CYR:CO; 


dixit: amen amen dico uobis antequam Abraham fieret ego 
sum 290,2,2: ante Abraham ego sum ipse dixit AV 
ep 2: amen amen (x S Agob.) dico uobis ante Abraham ego 
sum ep 30: at ille inquit: amen dico uobis ante Abraham 
ego sum BED Gn 4: ubi dixit dominus Iudaeis: 
antequam fieret Abraham ego sum 4: antequam fieret 
Abraham ego sum Lc 1: antequam Abraham fieret ipse 
est CAn Ne 5,8,2: amen amen dico uobis priusquam 
Abraham fieret ego sum 5,8,3: priusquam Abraham 
fieret ego sum 5,8,3: priusquam Abraham fieret 
ego sum 5,8,4: priusquam fieret ego sum 6,8,3: 
priusquam Abraham fieret ego sum CAr hist 6,22,20: 
antequam Abraham fieret ego sum C9 [5 Ww (595972/. 
cf CYR): priusquam Abraham fieret ego sum CYR:CO 
1.5 (204,34): amen dico uobis antequam Abraham esset 
ego sum PS-FIR con 2,13: ante Abraham ego 
sum GR-M Ev 18,tt: dixit eis lesus: amen amen dico 
uobis antequam Abraham fieret ego sum 18,3: amen 
amen dico uobis antequam Abraham fieret ego sum. ante 
Abraham ego sum Jb 30,1: antequam Abraham fieret ego 
sum Rg 1,92: antequam Abraham fieret ego sum HI 





SCY:CO; CAr; GR-M Ev tit, Ev !/?, Jb, Rg; PS-IGN Tar; 
BED; PS-HI ep 9 7/4; M-M; RES-R priusquam CAn; 
CO L,5W 

Abraham x ego sum NO; MAR; KA I; AM; AMst; PS- 
VIG tri; PS-FIR con; AU 1Jo, Jo 3, 42, Ps 92, s 22, 121, 
130A, 290; KA Ben, Cat; ORI; PET-C; VIG-T; AV; GR-M 
Ev !/?; PS-HI Ev; PS-IGN Mag; AM-A; PS-Hl ep 9 '/4; AN h 
Esc Abraham esset ego sum IR; HI; CYR:CO; MAR-M; 
SEV: Qo Abraham fieret ego sum ANI; AU Jo 43 */s, Ps 
104, s 225; CAn; SED; KA D; AN Ps M; CO 1.5 W; CAr; 
GR-M Ev tit, Ev !'/5, Jb, Rg; PS-IGN Tar; c/ BED Lc; PS-HI 
ep 9 7/4; M-M; RES-R fieret Abraham ego sum AU Jo 
43 !/5; BED Gn 


Is 2,3: antequam Abraham esset ego sum PS-HI ep 9,10 
(cf CAn Ne 5,8): antequam Abraham fieret, inquit, ego sum. 
nam Abraham antequam fieret humanitatis est breuitas ... 
quam ut commendaret ante (antequam L P) Abraham, inquit, 
(fieret L P) ego sum 9.10: unde dominus ad Iudaeos: 


antequam Abraham, inquit, fieret ego sum Ev (582A): 
amen amen dico uobis ante Abraham ego sum PS-IGN 
Mag 9,1: ante Abraham enim, inquit, ego sum Tar 6,2: 


antequam Abraham fieret ego sum IR 4,13,4: ante 
enim quam (antequam enim edd.) Abraham esset ego sum, 
inquit KA B 8: et quod lesus ante Abraham sit Ben 
24: et ante Abraham ego sum Cat 17: et ante Abraham 


ego sum Cy 3l: respondit etiam quod ante Abraham 
ipse esset D 20: et antequam Abraham fieret ego 
sum I 17: ante Abraham ego sum MAR Ar 1,8: 


ante Abraham ego sum 1,10: ante Abraham (Adam A 2) 
ego sum MAR-M (56,20; cf CYR): antequam Abraham 
esset ego sum M-M (3680C): dixit eis Iesus: amen amen 
dico uobis antequam Abraham fieret ego sum NO tri | 5: 
ante Abraham ego sum ORI ser 6: ante Abraham ego 
sum PET-C s 131: amen amen ... dico uobis quia ante 
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2 tulerunt — ergo lapides x ut mitterent in eum ihs autem abscondit se 
3 tulerunt — itaque lapides iudaei ut  [iac]tarent in illum ihs igitur abscondit se 
4 tulerunt — ergo lapides x ut mitterent in eum ihs uero abscondit se 
3 tunc tulerunt lapides — x — ut mitterent super eum ihs autem abscondit se 
13 tullerunt — ergo lapides iudaei ut — iactarent in illum ihs autem abscondit se 
14 sustulerunt igiturlap[id]es ^x ^ ut mitterent — super eum ihs autem abscond[it...] 
2 - supe]r [eum ihs uero ab]s[condit se] 


GRovP 2A 68 11 
8 tulerunt — ergo lapides x ut  i1actarent in illum ihs autem abscondit se 
lacerent6 super 1I 
mitterent 11 
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Vg tulerunt — ergo lapides x ut  liacerent in eum iesus autem abscondit se 
tollerunt28 — x  i1udaei lapides 35 lactarent 7 super 28 his 28 ergo 30 
Ww 15 30€ 33 47 
tullerunt 30 iudei 48 » e 


lapidarent x 9A 
eum x lapidarent i0 
iniecerent 11A 
mitterentur 28 


et laceraen 29' 

et iacaraent 29« 
1atarent 30 
mitterent 35 
miterent 48 


sustulerunt 35 
sustullerunt 48 


89 (cflc 4,30; Io 10,31; 12,36) in eum AU Jo; AV; GR-M; PS-HI Ev; BED; AN s Merc; 
tulerunt ergo lapides x AU Jo 43; PET-C; AV; GR-M; M-M; RES-R in illum PET-C super eum CAr 
PS-HI Ev; cf BED; M-M; cf RES-R 5234 tulerunt ergo lesus autem AU Jo; CAr; GR-M; RES-R at ille? 

lapides Iudaei AU Jo 43 tit; CAr; AN s Merc; cf RES-R 5233 BED 

ut lacerent AU Jo 43 tit, Jo 43 !/7; AV; GR-M; PS-HI abscondit se KA Cy; AU Jo 43 tit; PET-C; A-SS 
Ev; BED; AN s Merc; RES-R ut mitterent AU Jo 43 !/7; Regulus; GR-M; cf PS-HI Ev; RES-R abscondit se ab 
PEESC: CAr ut iactarent M-M eis? AU Jo 43?; BED; PS-HI Jo absconsus est CAr 


Abraham ego sum RES-R 4541: amen (^ amen B R) lesus autem abscondit se et exiuit de templo 43,18,4: 


dico uobis antequam Abraham fieret ego sum SCY:CO tulerunt ergo lapides ut iacerent in eum 43,18,10: illi 
1,5 (123,25; cf CYR): amen amen dico uobis antequam lapides tulerunt ut mitterent in eum 43,18,13: abscondit 
Abraham esset ego sum SED pa 2,8: amen amen dico se ergo ab eis AV ep 2: tulerunt ergo, inquit, lapides ut 
uobis antequam Abraham fieret ego sum 2,8: Abraham iacerent in eum BED Gn 4: denique tulerunt lapides 


.. antequam fieret VIG-T Eut 2,6: ante Abraham ego ut jacerent in eum. at ille abscondit se ab eis et exiuit de 
sum PS-VIG tri 3,55: ante Abraham ego sum 355: templo CAr hist 6,22,20: Iudaei quidem tulerunt ergo 
ante Abraham ego sum lapides Iudaei ut mitterent super eum. lesus autem absconsus 

AM fi 7,174; AU Ps 75,1,61; 139,3,10; s 196A; BED est et exiit de templo. et transiens per medium eorum abiit 
Gn 4; CO 4,2 86; DION-E Proc 29; KA A 8; C 24; Vich 8; et ita discessit GR-M Ev 18,tit: tulerunt ergo lapides 


NO tri 11; 18 ut lacerent in eum. lesus autem abscondit se et exiuit de 
templo 18,4: lesus autem abscondit se et exiuit de 

59 templo 18,5: abscondit se HI Lc 19: sed quomodo 

AN s Merc 8,5: tulerunt ergo lapides Iudaei ut iacerent in Iohannis euangelio scriptum est quando insidiabantur 

in eum A-SS Regulus (266): cum ludaei in templo illum ei Iudaei et elapsus est de medio eorum PS-HI Ev 


uellent lapidare abscondit se et exiuit de templo AU (582A): tulerunt ergo lapides ut iacerent in eum. abscondit 
Jo 43,tit: tulerunt ergo lapides [Iudaei ut iacerent in eum. lesus et exiuit de templo Jo 8,59: toll[er]unt lapides ... 
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Z et exit de templo x x x X x x X X x x 
3 et exit de templo X x x x x X X X X x 
4 et X exit de-templo x X x x x 2E xx x 
5 et  exiut de templo x x x x X x X x x x 
13 et  exiuit de templo x  transsiens per medium . eorum x et ibat SiC 
14 et exiuit de templo x X x x x SEE Sos x0 9XK X 
22 [et e]xiu[1]t de[te]mplo x » x X x X X X Xx - 
GnovuP 2A 68 11 

8 et exit de templo x x x x x x X X X X 

exiult 6 

exit 11 

GRoupP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg et  exiut de templo x x x x x x x MES x 
x 15' exiit 11A x transiens i0 per medium illorum 10 48 et Ibat 10 sic 28 
15 28 . . 28 35 48 35 48 
et transiens 2848 per medium eorum 28 35 
GNI 35 
e transit 35 
et exiuit de templo AU Jo; A-SS Regulus; CAr; GR-M; de medio eorum? cf HI x x x cf AU Jo; cf GR- 
KA C; PS-HI Ev; BED; RES-R M per medium eorum CAr 
x x cf AU Jo; cf GR-M et transiens CAr xxxx cf AU Jo; c/ GR-M abiit et ita discessit CAr 


abscondit se ab eis ne lapidaretur KA C 24: exiuit de 
templo Cy 31: tunc se abscondit a uolentibus lapidare 
eum M-M (368C): tulerunt ergo lapides ut iactarent in 
eum PET-C s 131: lesus abscondit se 131: tulerunt 
ergo lapides ut mitterent in illum RES-R 5233: tulerunt 
lapides Iudaei ut iacerent in eum. lesus autem abscondit se 
et exiuit de templo 5234: tulerunt lapides (^ Iudaei M 
F) ut iacerent in lesum (eum L). lesus autem abscondit se et 
exiuit de templo 
AU Jo 42,4,9; BED Gn 4; KA Vich 8 
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2 et — transiens x | uidit hominem a natiuitate caecum — x x 
3 et transiens x uidit hominem . caecum a natiuitate sua — x 
- et praeteriens x . uidit x caecum — ex natiuitatem x x 
5 et transiens x uidit hominem caecum ex natiuitate x sedentem 
13 et praeteriens x uidit hominem — cecum a natiuitate sua — x 
14 et praeteriens x uidit hominem — caecum — ex natiuitate x x 
Hp x[v]i et prae[t]e[rie]ns x ^ uidit ho[mi]nem — a natiuitate. sua c[a]ecu[m] x 
GnovP 2A 681] 
8 XV. de  paekerienms x uidit hominem — caecum a natiuitate x x 
x 1l praeteriens 11 ihs 611 uidet 6 cecum 6 sua 6 
GnouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg et praeteriens x uidit hominem — caecum a natiuitate x x 
LEC XVI10 preteriitiiA  ihs29 cecum 71530 ex 30 
XVIII 15 preteriens 29 30 Ccecum 11A 29 





Liosícdhiogais22; 105465 Lc-18)85; Io 9,19; 9,32; 11,37) 

et AU Jo tit; AR; KA In; PS-THI 

praeteriens AM; AU Jo tit; AN s Et 13; KA In; PS-THI; 
BED; RES-R exiens? AU Jo; c£/M-M egressus? AR 

lesus cfAM; AN s Et 13; RES-R x AU; KA In; PS- 
TH; BED Iesus de templo? AR; c/ M-M 

uldit x caecum AM?; BED uidit hominem caecum 
AU;AR;ANsEt 13; KA In; PS-THI; PS-HI Ev; BED; PS- 


1 

10: de caeco [4-5] qui [7-8]tum [/]Jar[/]ens rum[...] 

46: de caeco homine 

AM ep 67,1: audisti, fili, lectionem euangelii in 
qua decursum est quod praeteriens dominus lesus uidit a 
generatione caecum. ergo ne nos quidem praeterire debemus 
quem praetereundum dominus non putauit, praesertim cum 
a generatione caecus fuerit AN s Et 13,1: praeteriens, 
inquit, lesus uidit hominem caecum a natiuitate sua 350 
sicut euangelicus sermo dederat hominem a natiuitate 
sua caecum Ver h 24,3: dictum est quod iterum 
dominus lesus Christus uidens caecum a natiuitate sua ita 
curauerit AR exp Jo 3: et egressus (^ est co ju) lesus de 
templo dum ambulat uidit hominem caecum a natiuitate sua. 
(x K) AU Jo 44,tit: et praeteriens uidit hominem caecum 
a natiuitate 44,3,3: exiens uidit hominem caecum 

. a natiuitate BED Lc 2: praeteriens uidit caecum 

a natiuitate PS-BED Jo 9,1 (cf PS-HI Ev): caecus 
id humanum genus; a natiuitate id ad Adam quando dixit 
aperientur oculi uestri PS-HI Ev (582A): uidit hominem 
caecum a natiuitate Jo 9,1: uidit hominem caecum 
a natiuitate KA In 18: et praeteriens uidit hominem 
caecum a natiuitate M-M (319C): illo in. tempore 
dominus noster lesus Christus cum exiret de templo uidit 
hominem caecum a natiuitate RES-R 4367: praeteriens 
Jesus uidit hominem caecum a natiuitate PS-THI Ev 
4,6: et praeteriens uidit hominem caecum a natiuitate sua 

AMSt q 91,4; 114,16; 115,45; AN Mt h frg 4,12; A-SS 
Brigida Cog 14; Constantius 2; Marius 9; Sabinus 9; 10; 











HI Jo; M-M; RES-R 

a generatione AM a natiuitate AU; AN Ver h; AR; 
AN s Et 13, 35; KA In; PS-THI; PS-HI Ev; BED; PS-BED 
Jo; PS-HI Jo; M-M; RES-R 

(— a generatione caecum AM) 

x x cf AM; cf AU; AR (ms); cf KA In; M-M; cf 
RES-R sua x AN Ver h; AR; AN s Et 13, 35; PS-THI 


Stephanus 3; AU Ev 4,18; Fau 26,2; Jo 34,9,4; 901.2,13;.Be 
39,26,6; 89,51, 1,22; s 126,8,10; 135,1,1; 136,1; 136A,1; PS» 
AU s 95,1; BED Esr 3; Gn 4; CAE s Et 5; COM ap 648; 
EPH iud 3; FU inc 16; HES 4; HIL tri 6,48; PS-HIL Ev 
110; HYM Sp 27,6; IR 2,17,9; 5,15,2;-3; IS all 240; KA A 
8; B8; Ben 25; C 25; Cat 18; D21; 118; Ifor 21; Pi 18; Vich 
8; W 18; Z 22; ORO ap 9,8; PAU-N carm 23,292; PET-C s 
176; POE anth 879,9; RUF Rm 3.4; S-Gr A 1078; PS-VIG 
Vail , I5 


2 

ABD 4,7: cum nos discipuli eius interrogassemus 
illum qui peccassent, hic an parentes eius, ut caecus 
nasceretur? AM ep 67,3: qui interrogant: hic peccauit 
an parentes eius? AM-A Apc 3: cum dominum in 
euangelio discipuli de caeco nato interrogarent dicentes: 
rabbi, quis peccauit, hic aut parentes eius, ut caecus 
nasceretur? AN s Et 13,E: et interrogauerunt eum 
dicentes (x A B) discipuli: (x B) rabbi, quis peccauit, hic 
aut parentes eius, ut cecus nasceretur? AR exp Jo 
3: et interrogauerunt eum discipuli eius dicentes: rabbi, 
quis peccauit, hic an parentes eius, quia caecus natus 
est? AU Jo 44,3,4: et interrogauerunt eum discipuli 
eius: rabbi ... quis peccauit, hic an parentes eius, ut caecus 
nasceretur? 44,3,22: ut caecus nasceretur? s ISl: 
quando enim interrogauerunt eum discipuli eius et dixerunt: 
domine, quis peccauit, iste aut parentes eius, quoniam 
caecus natus est? PS-BED Jo 9,2: quis peccauit, hic an 
parentes ... ut caecus nasceretur? CAE s 172,1 («AU s 
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2 et interrogauerunt eum discentes x x rabbi quis diliquid iste aut 
3 et interrogauerunt illum discipuli eius dicentis rhabbi quis peccauit hic aut 
4 et interrogauerunt eum discipuli sui dicentes rabbi quis peccauit hic aut 
5 et interrogauerunt illumdiscipuli — x x rabbi quis peccauit hic aut 
13 et interrogauerunt eum discipuli eius dicentes rabbi quis pecauit hic aut 
14 etinterr[og]auerunt eum discipuli sui x rabbi quis pecca[uit. hJic aut 
22 et interrogauerunt eum discipuli sui dicentes [ra]bbi q[uis peccauit hi]c [aut] 
GRouP 2A 68 11 
8 et interrogauerunt eum discipuli eius dicentes rabbi quis peccauit hic aut 
XM iste an 6 
GRouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg et interrogauerunt eum discipuli sui x rabbi quis peccauit hic aut 
eius 9A dicentes 10 iste 11A an 9A 33 48 
10152835 2835 


an uel aut 29 
an 35 


NA" oiyoveig aótoD0, va tUqAoc yevvgür; 3x  àmexpíón "Inooóg x x x 
KQt £UTEV autore f' 
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2 parentes eius — quia caecus natus est x respondit — ihs et dixit x 
3 parentes eius — quod caecus natus est x respondit — illis x x ihs 
4 parentes eius quoniam caecus natus est x respondit — ihs et dixit eis 
5 parentes eius ut caecus nasceretur x respondit  ihs x x x 
13 parentes eius ut cecus nasceretur x respondit  ihs »x x x 
14 parentes eius quoniam caecus nat[us] est — et respondit  ihs »x x x 
22  [parente]s [eius ut ca]e[cus nasceretur] xr[espon]d[ens i]hs [... " 
GRovP 2A 68 11 
8 parentes eius ut cecus nasceretur x respondit  ihs x x x 
quia caecus natus est 11 


GnouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
elus ut 
eus 29 


jesuS x x x 
els 35 


caecus nasceretur x 
Cecus 7 15 28 29 30 nascer[etur] 28 


CQCUS 9A 11A 29 
———R—— — —— — Cmn" —  Á JEN c m 


respondit 
[respondit ihs]2s 


Vg parentes 


2 etinterrogauerunt eum AU; AR; AN s Et 13; M-A; 
M-M; RES-R 

discipuli eiusAU (CAE); AR; M-A; RES-R discipuli 
x AN s Et 13 x x AN s Et 13 (ms) discipuli sui M-M 

x AU Jo; AN s Et 13 (ms); M-A; M-M et dixerunt? 
AUSs dicentes AR; AN s Et 13; AM-A 

domine? RUF; AU s (2CAE) rabbi AU Jo; AR; AN 
s Et 13; HES; AM-A; M-A; M-M; RES-R 

quis peccauit RUF; AU (»CAE); MAXn; AR; AN s Et 
13; HES; PS-FU s; AM-A; PS-BED Jo; M-A; M-M; RES-R 

hic AM; RUF; AU Jo; MAXn; AR; ABD; AN s Et 13; 
HES; PS-FU s; CAE («AU s); GR-T; GR-M (^»TA); AM- 
A; PS-BED Jo; M-A; M-M; RES-R (mss) iste HI; AU 
S homo iste RES-R 


an AM; Hl; AU Jo; AR; ABD; PS-BED Jo aut 
RUF; AU s (CAE); MAXn; AN s Et 13; HES; PS-FU s; 
GR-T; GR-M (»TA); AM-A; M-A; M-M; RES-R (mss) 

parentes eius AM; RUF; HI; AU (CAE); MAXn; AR; 
ABD; AN s Et 13; HES; PS-FU s; GR-T; GR-M; AM-A; 
PS-BED Jo; M-A; M-M; RES-R (mss) 

ut RUF; HI; AU Jo; MAXn; ABD; AN s Et 13; HES; 
PS-FU s; CAE («AU s); GR-M (»TA); AM-A; PS-BED 
Jo; M-A; M-M; RES-R (mss) quoniam AU s quia 
AR quod? RES-R 

caecus nasceretur RUF; AU Jo; MAXn; ABD; ANs Et 13; 
HES; PS-FU s; CAE («AU s); cf GR-T; GR-M (? TA); AM-A; 
PS-BED Jo; M-A; M-M; RES-R (ms) sic nasceretur? HI 
ep 68; c/ GR-T caecus natus est AU s; AR; RES-R 


69 
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Iohannes 


2 neque hic deliquid neque parentes eius 
3 neque hic peccauit neque parentis eius 
4 neque hic peccauit neque parentes eius 
5 neque hic peccauit neque parentes eius 
13 neque hic peccauit neque parentes eius 
14 neque hic peccauit neg[uep]arentes eius 
p [on 3l 
GRouvP 2A 68 11 
8 neque hic peccauit neque parentes eius 


9:8 


qavepo0fj cà Épya vo0 000 £v aot. 








sed ut manifestetur opera dr in illo 
sed ut manifestetur opera dei in illo 
sed ut manifestetur opera dei in eo 
sed ut ^ manifestaretur opera deiin eo 
sedut ^ manifestaretur opera di in illo 
sed ut manifestetur opera dr[i|n eo 
sed[ut ^ manifJestenftur — o]p[er]ae dr [in eo] 
sed ut manifestetur opera di in illo 


xul 


manifestentur 6 8^ 11 


LLL ÉE 00000 o  .- ale — m eee e eM ———————————— 


Gnoup 2B 794A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg 
x 15 


neque hic peccauit neque parentes eius sed ut 


manifestetur opera dei in illo 
manifestentur 9A* 29 30€ 
manifesteretur !1A' 
manifestaretur 11A^ 47 
[ut manifesta fiJerent 28 
manifestetur 35 


manifestarentur 48 


E MM 


3 x respondit lesus x x x AU; AN s Et 13; M-M x 
respondens lesus x ait x? AR x respondit x et ait. x? 
AM-A x respondit lesus et dixit x RES-R 

nec hic peccauit IR neque hic peccauit IR (mss); 
AM; AU (CAE); CAn; AN Mt h; MAXn; AR; ABD; AN 
Et 13; PS-FU s; GR-M (7 TA); PS-HI Ev; PS-IS com; BED 
h; AM-A; M-M; RES-R nequedhic.x HI neque ipse 
peccauit? BED Mc (^SED-5S) 

neque parentes eius IR; AM; HI; AU s (?CAE); CAn; 
AN Mt h; MAXn; AR; ABD; AN s Et 13; PS-FU s; GR-T; 
GR-M (»TA); PS-HI Ev; PS-IS com; BED Mc (2SED-$); 
M-M; RES-R neque parentes x AM (mss) neque 
parentes eius ut caecus nasceretur? cf AU Jo; AM-A; BEDh 

sed ut IR; HIL; AM; HE; AU (CAE); CAn; AN Mt 
h; MAXn; AR; ABD; AN s Et 13; PS-FU s; GR-T; GR-M 
(2 TAy; AM-A; BED (»SED-S); M-M; RES-R 


manifestetur IR '/; HIL; AM-A; RES-R (ms) mani- 


136): quando enim interrogauerunt Christum lesum discipuli 
eius et dixerunt: domine, quis peccauit, hic (iste AU) aut 
parentes eius, ut (quoniam AU) caecus nasceretur (natus 
est AU)? PS-FU s 17: quis peccauit, hic aut parentes 
eius, ut caecus nasceretur? GR-M Jb praef: hic 
peccauit aut parentes eius, ut caecus nasceretur? GR-T 
mir 4,26: utrum hic aut parentes eius peccauerint ut sic 
mancus nasceretur HES 4,13: discipuli ... dominum 
interrogantes dicebant: rabbi quis peccauit, hic aut parentes 
eius, ut caecus nasceretur? Hl ep 68,54,1:1ste peccauitan 
parentes eius, ut sic nasceretur? 130,56,16: iste peccauit 
ut caecus ex utero nasceretur, an parentes eius? IR 
5,15,2: interrogantibus eum discipulis qua ex causa caecus 
natus esset, utrumne sua an parentum culpa M-A E,l: 
et interrogauerunt eum discipuli eius: rabbi, quis peccauit, 
hic aut parentes eius, ut caecus nasceretur? MAXn 


festarentur IR !/»; AM; HI; AU Jul, Jul im, s 136 '/5; BED 
Mc; M-M; RES-R manifestentur IR. '/ (mss); HIL 
(mss); AM (mss); AU Jo; CAn; AN Mt h; MAXn; AR; 
ABD; AN s Et 13; GR-M (?TA); AM-A (ms); BED h; 
SED-S («BED Mc) ostendantur AU s 136 '/» (CAE 
(mss)) ostendentur AR (ms) appareat?  PS-FU 
S ostendatur CAE («AU s) manifestaretur GR-T 
opera dei IR; HIL; AM; HI; AU (?CAE); CAn; AN Mt 
h: MAXn; AR; AN s Et 13; GR-M (7? TA); AM-A (ms); BED 


("^ SED-S); M-M; RES-R opera domini ABD gloria 
dei? PS-FU s opus dei GR-T; AM-A 
in ipso IR; HI; AU s (CAE); CAn in eo HIL; 


ABD; PS-FU s; RES-R (mss) in illo HIL (5s); AM; AU 
Jo, Jul, Jul im; MAXn; AR; AN s Et 13; GR-M (mss); AM- 
A; BED (^SED-S); M-M; RES-R in illum GR-T 

(AM fi distinguit ante in illo; uide Io 9,4) 


co 14,14: quis peccauit, hic aut parentes ejus, ut caecus 
nasceretur? M-M (319C): et interrogauerunt eum 
discipuli sui: rabbi quis peccauit, hic aut parentes eius, ut 
caecus nasceretur? RES-R 4367: et interrogauerunt 
eum discipuli eius 457]: rabbi, quis peccauit homo 
iste (hic aut parentes eius EFL) quod (ut EHRDL) caecus 
natus est (nasceretur L)? RUF Gn 12,5: domine, quis 
peccauit, hic aut parentes eius, ut caecus nasceretur? ... 
domine quis peccauit? TA sent 5,23 («GR-M Jb): hic 
peccauit aut parentes eius, ut caecus nasceretur? 
AU Jul im 3,162; PS-HI Jo 9.2 


3 

ABD 4,7: respondit nobis magister dicens: neque hic 
peccauit neque parentes eius sed ut manifestentur opera 
domini 1n eo AM ep 67,3: et ideo dominus ait: neque 
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2 me oportet operari opera eius qui me misit dum dies est ueniet x 
3 me oportet operar opera eius qui me misit dum dies est uenit x 
] me oportet operan opera eius qui misit me cum diest ueniet — enim 
S) oportet nos operari opera eius qui me misit cum dies est uenit x 
13 me oportet operar opera eius qui me misit donec dies est ueniet x 
14 me oportet operan opera eius qui m[e die|s est — ueniet x 
22 m[e op]ort[et] operar[10]pe[ra eius qui] me I. E 


MM ————————————————————————À———— AA C LLL 


GnouvP 2A 68 11 


8 me oportet operar opera eius qui me misit dum dies est uenit x 

operare X X x x x Ir 
misit me ic 
GRoue 2B 7 9A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 

Vg me oportet operari opera eius qui misit me donec dies est uenit x 
operare7 eius op[era]3s ^ me misit 9A 10 15 eius 47 ueniet 94 autem 10 
o[perari opera eius|]28 — missit 2835 ug 

ueniat 30€ 





8 "(oS 

me oportet operari HIL; AM (»PS-AU sol); FAU-M; 
AU Jo, Max; PS-VIG Var (2CAE); MAXn; VIG-T; AN s 
Et 13; PS-FU s; IS; PS-HI Ev; PS-MEL; AM-A operari 
me oportet AM fi (ms) operamini? Hl; MUT ego 
ueni ut faciam? AU s 135 oportet me operari? PS-HI 
Jo me autem oportet operari M-M 

opera eius HIL; AM; AU (»PS-AU sol); PS-VIG Var 
(CAE); MAXn; VIG-T; AN s Et 13; IS; PS-MEL; AM-A; 
M-M 

qui me misit HIL; AM (»PS-AU sol); AU Max, s 135 


hic peccauit neque parentes eius (x BEKLMacNOW) 
sed ut manifestarentur (manifestentur AHMPWac(d)) 
opera dei in illo fi 3,48: ipse dominus, cum illum 
caecum curaret, ostendit dicens: in illo AM-A Apc 3: 
respondit et ait: neque hic peccauit neque parentes eius ut 
caecus nasceretur sed ut manifestetur opus (manifestentur 
opera C) dei in illo AN Mt h 32: de caeco qui sic 
natus fuerit, dominus dicit: neque hic peccauit neque 
parentes eius sed ut manifestentur opera dei 45: ut 
manifestentur opera dei s Et 13,1: respondit lesus: 
neque hic peccauit neque parentes eius sed ut manifestentur 
opera dei in illo AR exp Jo 3: respondens [esus ait: 
(dixit co 11) neque hic peccauit neque parentes eius sed ut 
manifestentur (ostendentur K) opera dei in illo AU Jo 
44,3,9: respondit Iesus: neque hic peccauit neque parentes 
eius ut caecus nasceretur 44,3,20: quare dominus dixit: 
neque hic peccauit neque parentes eius 44.3,27: neque 
hic peccauit inquit neque parentes eius sed ut manifestentur 
opera dei in illo Jul 3,6,13: hoc dici potest quod dominus 
ait de illo qui caecus natus est non propter peccatum ipsius 
uel parentum id esse factum sed ut manifestarentur opera dei 
in illo Jul im 3,162,24: ibi enim cur caecus natus fuerit 
causa non tacita est non scilicet propter peccatum suum 


me missit 30 


*ls; MAXn; AN s Et 13 !/5; IS qui misit me HIL (mss); 
AM (mss); AU Jo, s 135 ?/es; PS-VIG Var (?CAE); VIG-T; 
AN s Et 13 '/5; PS-MEL; AM-A; M-M 

dum dies est c£ RUF; HI Ecl, Gal, Jr donec dies est 
HI Jr h; AU; PS-VIG Var; AN s Et 13; MUT; IS; PS-HI Ev; 
PS-MEL; AM-A; PS-HI Jo dum adhuc dies est M-M 

ueniet AM; RUF; HI Ecl, Gal, Jr; AU Jo (mss); AN s Et 
13; GR-M; IS; PS-HI Ev; PS-MEL; AM-A; M-M uenit 
HI Jr h; AU Jo; AN s Merc 9 

x AM; RUF; Hl; AU; AN s Et 13; AN s Merc 9; GR-M; 
PS-HI Ev; PS-MEL; M-M autem IS; AM-A 


uel parentum sed ut manifestarentur opera dei in illo S 
136,1: respondit .. neque hic peccauit neque parentes 
eius, sed ut ostendantur opera dei in ipso 136,1: sed 
caecitas illa non fuit propter peccatum parentium non fuit 
propter peccatum ipsius sed ut manifestarentur opera dei in 
ipso BED h 1,23: neque hic peccauit neque parentes 
eius ut caecus nasceretur, sed ut manifestentur opera dei 
in illo Mc 1: sicut caecus natus in euangelio qui neque 
ipse peccauit neque parentes eius sed ut manifestarentur 
opera dei in illo CAE s 172,1: respondit eis: neque hic 
peccauit neque parentes eius sed ut ostendatur (ostendantur 
AU) opera dei in ipso CAn co 6,11,4: neque hic 
peccauit neque parentes eius sed ut manifestentur opera dei 
in ipso PS-FU s 17: neque hic peccauit neque parentes 
eius sed ut appareat gloria dei in eo GR-M Jb praef,5: 
respondit dominus dicens: neque hic peccauit neque parentes 
eius, sed ut manifestentur opera dei. (^ in illo nonnulli 
codd.) GR-T mir 4,4: de caeco nato quia neque ille 
peccauerat neque parentes eius sed ut manifestaretur opus 
dei in illum HI ep 68,54,1: neque hic neque parentes 
eius, sed ut manifestarentur opera dei in ipso PS-HI Ev 
(582A): neque hic peccauit neque parentes eius HIL tri 
7,21: memento de caeco dictum fuisse: sed ut manifestetur 























621 Iohannes 9.5 
NA" ybt  óÓx:&  ob8cigO0varoiépyá(goO0qdi — 5 Ótav év — t kóouo Q, . Qüc 
Q( £V tQ KOOQu(Q 05 019 022 038 f" 
GnouP1 2345131422 
D nox quando nemo potest operari dum sum x in saeculo lux 
3 nox quando nemo  fpotest operari cum sum in hoc mundo lux 
4 nox cum nemo poterit operari cum sum in hoc mundo lumen 
5 nox cum nemo potest operari cum sum x in saeculo lumen 
13 nox quando nemo potest operari cum in hoc mundo sum lux 
14 nox cum nemo  pol[test e] E] sum in hoc mundo lumen 
22  [.. quJan[do " bs m ]un[do E 
GnovuP? 2A 68 11 
s" nox quando non potest operari cum in hoc mundo sum lux 
nemo 6 11 operare 11' sum in hoc mundo lumen 1! 
Gnoup 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg nox quando nemo potest operari quamdiu — in x mundo sum lux 
no[x quando ne]mo 28 poterit 30 quando 11A hoc 10 15 mondo 35 47 lu[x] 28 


quando 29 
[quando] 35 





nox quando nemo AM; RUF; HI Ecl; AU; GR-M; IS; 
PS-HI Ev; PS-MEL; AM-A; M-M nox in qua nemo cf 
PEL; AN s Merc 9 nox quando nullus HI Jr h; AN s 
Its13 nox quando iam nullus HI Gal nox quando 
nullus ultra HI Jr 

potest operari AM; RUF; HI Ecl (zs), Jr, Jr h; AU; AN 
s Et 13; AN s Merc 9; IS; GR-M; PS-HI Ev; PS-MEL; AM- 
A; M-M poterit operari PEL; HI Ecl, Gal; GR-M (mss) 


(manifestentur ECPKTOcJL) opera dei in eo (illo J) IR 
5,15,2: ait: nec (neque MMQV) hic peccauit neque parentes 
eius sed ut manifestetur (manifestetur C, manifestentur 
cett.) opera dei in ipso. opera autem dei plasmatio est 
hominis uti manifestarentur opera dei in ipso PS-IS 
com 14: neque hic peccauit neque parentes eius et cetera 
(ut cecus nascetur sed ut clarificetur filius dei per eum T R 
B) MAX n co 14,14: neque hic peccauit neque parentes 
eius sed ut manifestentur opera dei 1n illo M-M (319€): 
respondit lesus: neque hic peccauit neque parentes eius 
sed ut manifestarentur opera dei in illo RES-R 4571: 
respondit lesus et (x L) dixit: neque hic peccauit neque 
parentes eius sed ut manifestentur (manifestetur L) opera 
dei in illo (eo C M) SED-S Mt 9,5: sicut caecus natus in 
euangelio qui neque ipse peccauit neque parentes eius sed ut 
manifestentur opera dei in illo TA sent 5,23: respondit 
dominus dicens: neque hic peccauit neque parentes eius, sed 
ut manifestentur opera dei 
PS-HI Jo 9,3; HIL Mt 8,5; tr1 6,48; JUV 4,316 


4 

AM 118 Ps 7,33: ueniet nox quando nemo potest 
operari fi 3,48: dominus cum illum caecum curaret 
ostendit dicens: in illo me oportet operar (- operari 
me oportet L) opera eius qui me misit (— misit me O v 
m) AM-A Apc 9: dominus ait: me oportet operari 


quandiu 3547 sum x 


in mundo 30 








5. (cf 85123) 

cum MAR; AM; M-M; RES-R quamdiu AU; PS- 
AU s Cai; BED ("SED-S); AM-A cum enim ÀN s Et 13 

sum in x mundo MAR; AM-A Apc, pur in hoc 
mundo sum AM; AU Jo !/ in x mundo sum AU Jo 
!//3; AN s Et 13; BED (»SED-S); AM-A pur (ms); M-M; 
RES-R sum in hoc mundo AU Jo !/ sum in x 
saeculo PS-AU s Cai 

lumen MAR lux AM; AU; PS-AU s Cai; AN s Et 
13; BED (^SED-S); AM-A; PS-BED Jo; M-M; RES-R 


opera eius qui misit me donec dies est. ueniet autem nox 
quando nemo potest operari AN s Et 13,1: me oportet 
operari opera eius qui misit me donec dies est ]352- 
me, inquit, oportet dominus operari opera eius qui me misit 
donec dies est 13,4: ueniet, inquit, nox quando nullus 
potest operari s Merc 9,4: uenit nox in qua nemo potest 
operari AU Jo 44,4,1: me oportet operari opera eius qui 
misit me 44,4,3: me oportet operari opera eius qui misit 
me donec dies est 44,4,6: quare dixisti, domine, donec 
dies est? audi quare uenit (ueniet p/ures codd.) nox quando 
nemo potest operari 44,5,]: quae est illa nox quae cum 
uenerit nemo poterit operari? 44,6,21: nox ubi nemo 


potest operari Max 2,14,8: me oportet operari opera eius 
qui me misit s 135,tit: ego ueni ut faciam opera eius qui 
misit me 135,1,1: ego, inquit, ueni ut faciam opera eius 


qui me misit 135,1,2: dixit faciam opera eius qui me 
misit 135,1,2: ego, inquit, ueni ut faciam opera eius qui 
me misit 135,1,2: quid dixit? ueni ut faciam opera eius 
qui me misit 135,1,2: quia dixit Christus ueni ut faciam 
opera eius quasi non mea sed eius qui misit me PS-AU 
sol 5,12 (XAM ffi 3): de caeco nato dixit: in illo me oportet 
operari opera eius qui me misit CAE bre (204,8; «PS- 
VIG Var): de filio in euangelio: me oportet operari opera eius 
qui misit me FAU-M ap AU Fau 16,6: et me oportet 
operari PS-FU s 17: me enim oportet operari opera 
patris mei GR-M Rg 5,114: ueniet nox quando nemo 























9.5 Iohannes 622 
NA" gii x roO kóouov. 6 raüta £UUQV x Éntvotv Xapai kai £roínoev rqAóv | éx 
GRouP1 2345131422 
2 sum x saeculi haec cum dixisset x spuit in terram et fecit lutum de 
3 sum . huius mundi haec dicens x exspuit in terra et fecit lutum de 
4 sum x mundi haec cum dixisset x  expuit in terram et fecit lutum de 
5 sum x mundi haec cum dixisset x  inspuit in terram et fecit lutum | de 
13 sum huius mundi haec cum dixisset x  expuit in terra et fecit lutum ex 
14 s[um NS E. dixi]sset x  expuit inter[ram ai 
22 pe zl h[aec » 
GRovP 2A 68 11 
8 sum huius mundi haec cum dixisset x  expuit in terram et fecit lutum ex 
huius mundi sume hec 6 de 11 
in hoc mundo 11 
GRouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg sum x mundi haec cum dixisset x  expuit in terram et fecit lutum ex 
[sum]28 huius 15 mundi28 hec 11A dixiset 48 et47 exspuit 7 [fecit] 28 x JA 
um 29' mondi35 . x 48 i ud Super 48 
spuit 11A 
[expuit] 35 
sum x mundi MAR; AM ep (mss); AU; AN s Et 13; Et 13; CAE; BED; PS-BED Jo; BEA; M-M spuit AR 


BED (2SED-S); AM-A; PS-BED Jo; M-M; RES-R sum 
huius mundi AM I18Ps, ep, fi sum mundi huius AM fi 
(ms) sum x saeculi PS-AU s Cai 

(^ lux huius mundi sum AM 118Ps) 


6 (cf Mc 823; Io 9,11; 9,14; 9,15) 

haec cum dixisset x AU; M-M 
haec cum dixisset lesus AN s Et 13 

expuit IR; AN sy; AM; AU; PS-VIG Var, AR; AN s 


haec dicens x 
AR 


potest (poterit C3m v) operari HI Ecl 9,10: a saluatore 
praecipitur: operamini dum dies est; ueniet nox quando 
nemo poterit (potest P) operari Gal 3: operamini dum 
dies est; ueniet nox quando iam nullus poterit operari Hr 
3: operamini dum dies est; ueniet nox quando nullus ultra 
potest operari Jr h 9: operamini donec dies est; uenit 
nox quando nullus potest operari PS-HI Ev (582B): 
me oportet operari donec dies est. ueniet nox, nox quando 
nemo potest operari Jo 9,4: oportet me operari donec 
dies est HIL tri 7,21: me oportet operari opera eius qui 
me misit (— misit me CLENOJYZ) IS sent 2,13,10: me 
oportet operari opera eius qui me misit donec dies est. ueniet 
autem nox quando nemo potest operari MAXn co 
14,14: me oportet operari opera eius qui me misit PS- 
MEL P 4,3: in euangelio: me oportet operari opera eius qui 
misit me donec dies est P 4,50: in euangelio: ueniet 
nox quando nemo potest operari V 3,35,4: me oportet 
operari opera eius qui misit me donec dies est V 3,4244: 
ueniet nox quando nemo potest operari M-M (319C): 
me autem oportet operari opera eius qui misit me dum adhuc 
dies est. ueniet nox quando nemo potest operari MUT 
24: operamini, inquit, donec dies est PEL 2 Cor 
6,2: in qua iam nemo poterit operari RUF Jos 10,3: 
dum dies est operemur quod bonum est P$:*36,321: 
dominus et saluator ait: ueniet nox quando nemo potest 


respuit AR (mss) 
in terram IR; AU; PS-VIG Var; AR; AN s Et 13; BEA 
(mss); M-M in terra AN sy; PS-VIG Var (mss); AN s Et 
13 (ms); CAE; BED; PS-BED Jo; BEA 

et fecit lutum IR; AM; AU; PS-VIG Var; AR; AN s Et 
13; CAE; BED; M-M et lutum fecit AN sy; PS-VIG tri; 
ABD; cf BEA El et collyrium fecit? BEA Apc 

de KA Cy; PS-VIG tri; AU Jo 44 !/; PS-VIG Var; AR; 
ABD; BED ex HI; AU Jo 44 !/; CAE; PS-HI Jo; M-M 


(ms) 


operari VIG-T Ar 2,47: me oportet operari opera eius 
qui misit me PS-VIG Var 3,15: de filio in euangelio: me 
oportet operari opera eius qui misit me donec dies est 

AN s Et 8,4; A-SS Sabinus Can 9; PS-CY cent (85) 


5 

AM 118 Ps 7,33: cum in hoc mundo sum lux huius 
mundi sum ep 67,3: unde addidit: cum in hoc mundo 
sum lux sum huius (x BHMacOPr) mundi fi 3,48: 
cum in hoc mundo sum lux sum huius mundi (- mundi 
huius M) AM-A Apc 8: in euangelio ad discipulos ait: 
quamdiu sum in mundo lux sum mundi 10: quamdiu sum 
in mundo lux sum mundi 10: quamdiu sum in mundo 
lux sum mundi pur 8: quamdiu sum in mundo (- in 
mundo sum M) lux sum mundi AN s Et 13,5: cum enim 
in mundo sum lux sum mundi AU Jo 44,5,3: quamdiu 
in hoc mundo sum lux sum mundi 44,5,5: quamdiu, 
inquit, in mundo sum lux sum mundi 44,5,11: quamdiu, 
inquit, sum in hoc mundo lux sum mundi PS-AU s Cai 
1,27,1: quamdiu sum in saeculo lux sum saeculi BED 
Lc 2: quamdiu in mundo sum lux sum mundi Mil: 
quamdiu in mundo sum lux sum mundi Sam 1: quamdiu 
in mundo sum lux sum mundi PS-BED Jo 9,5: lux sum 
mundi MAR Ar 1,8: cum sum in mundo lumen sum 
mundi M-M (319C): quamdiu in mundo sum lux sum 
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QUSOVIBES x -—30216f x/' autou 05 022 x 05 
aut 05 E 

GnaouP1 234513 
2 sputu x et superunxit x x x oculos caeci et ait 
3 sputimento x et linuit x x X oculos eius etEdbdt x 
4  sputamento x et superlinuit x utum super oculos  illiuscaeci et dixit ei 
5 — sputamento x et linuit ei lutum super oculos eius et dixit x 
13 sputo — x et superunxit cum (luto super oculos eius etit ei 

GRouP 2A 68 11 
N sputo — x et superunsit eum luto super oculus eius et dixit ei 

sputu suo 11 — superunxit 6 x 611 oculosés 1 x1 x 1l 

superuxsit x lutum 8 
superuncxit 11 et inlinuit illi 11 

Gnoup 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 

Vg sputo xet linuit x  J ]utum super oculos eius et dixit ei 
puto 29 48 liniuit 7 29 x 10 caeci 10 [dixit ei] 28 
exspuit 47 inliniuit 9A x 48 
superliniuit 10 
x x X X X X lA 
li[nuit] 35 
sputo x KA Cy; PS-VIG tri; AU Jo 44 !/5; PS-VIG Var; Var; BEA El liniuitque BED et lenuit PS-HI Jo 


AR; CAE; BED; PS-HI Jo; M-M 
44 !/5; ABD 

et superliniuit IR !/ et liniuit IR !/?; KA I (ms); AM 
Lc, sa (mss); PS-VIG tri (mss); AU Jo 44 '/2; KA Cat; PS- 


saliua sua? HI; AU Jo 


VIG Var (mss); AR (mss); AN s Et 13; M-M et hinuit 
KA EL AM Lc (mss), sa et superunxit AM ep et 
insuperunxit AM ep (mss) et inlinuit PS-VIG tri et 


inunxit AU cf do, Jo cf 34, 44 '», Ps, s et linit PS-VIG 


mundi RES-R 4438: quamdiu in mundo sum lux sum 
mund SED-S Mt 8,16 («BED Lo): qui dixit: quandiu in 
mundo sum lux sum mundi 

KA C 25 


6 

ABD 4,7: siquidem e sputamento suo oculos caeci 
nati inluminauit: lutum fecit de saliua sua et imposuit 
oculis ac sanauit eos AM ep 67,4: exspuit et (ex 
sputo EHMOWd) fecit lutum et superunxit (insuperunxit 
OW) oculos caeci 67,6: quod autem lutum fecit et 
superunxit Lc 1,111: lego quia caeco liniuit (linuit a E) 
oculos luto et reddidit uisum sa 3,2,12: tulit lutum et 
linuit (leuit W, liniuit cett.) super oculos tuos AN s Et 
13,6: haec cum dixisset Iesus expuit in terram (terra A) et 
fecit lutum et liniuit super (x V) oculos eius sy 8: expuit 
in terra et lutum fecit AR exp Jo 3: haec dicens expuit 
(spuit K, respuit co 11) in terram et fecit lutum de sputo (* 
et liniuit oculos eius luto co p) AU Jo 44,2,2: exspuit 
in terram, de saliua sua lutum fecit ... et inunxit oculos 
caeci 44,7,1: haec cum dixisset exspuit in terram et 
fecit lutum ex sputo et liniuit lutum super oculos eius Ps 
145,17,31: illuminatus est a domino cuius oculos luto de 
sputo facto inunxit et saluum eum fecit s 7,3: 1deo cui 


x lutum IR; AU; M-M x x PS-VIG Var; BED 
super oculos eius IR; AU; PS-VIG Var; AN s Ets: 
BED; M-M 


7T- (chD.I) 
x dixit ei IR? et dixit x KA L; AN s Et 13 et 
dixit ei AM ep, sa (ms); AU; BED; BEA; M-M et dicit 


ei AM ep (rs) et dixit illi AM sa dixitque ei AR 


oculos luto inunxit BEA Apc 2,7,19: expuit in terra 
(terram A2TF) et collirium fecit digito suo et posuit in 
oculos caeci nati El 1,114: cum ex sputo lutum facit 
et linit oculos eius BED Lc 2: expuit in terra et fecit 
lutum de sputo liniuitque super oculos eius PS-BED 
Jo 9,6: expuit in terra id fecit hominem. iterum spuma in 
lutum id diuinitas in carne CAE s 172,3: expuit ergo 
Christus in terra et fecit lutum ex sputo 172,3: fecit ergo 
lutum ex sputo HI Is 3: quod caecum a natiuitate cuius 
oculos luto ex saliua sua facta dominus linierat PS- 
HI Jo 9,6: ex «s»puto fecit lutum ... aliter fecit lutum ex 
«s»puto purgamentum confessionis. et praecepto lenuit 
super oculos et uidit id est apertio sensum IR $52: 
dominus exspuit in terram et fecit lutum et superliniuit illud 
oculis 5.15,3: postquam liniuit lutum super (x C) oculos 
eius KA Cat 18: oculos linuit Cy 32: ubi de sputo 
lutum (luto BM) fecit et curauit oculos caeci nati I 18: 
linuit (liniuit 6, inluminauit 7) oculos M-M (319€): 
haec cum dixisset expuit in terram et fecit lutum ex sputo 
et liniuit lutum super oculos eius PS-VIG tri 3,63: 
numquid fantasia lutum de sputum fecit et inlinuit (liniuit 
al.) oculos caeci Var 1,38: euangelista dicente: expuit 
in terram (terra S M) et fecit lutum de sputo et linit (liniuit 
C*SM) super oculos eius 
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Kat 0216 ciÀca 038 
GRouP1 234513 
2 uade x x x du piscinam siloam | quod interpretatur missus 
3 uade x x x in  natatoriam siloam quod est interpraetatum — missus 
1 uade x x x in  natatoriam siloam quod  interpraetatur missus 
5 uade x  ablue x in  natatoram siloam quod  interpraetatur missus 
natatoria 5: 
13 uade x laud x in natatorio siluae quod interpretatur missus 
GRovuP 2A 68 1I 
8 uadae x laua x in  natatoriam siluae quod  interpetratur missus 
uade61! ete te 11 natatoria 11 siloe 6 interpretatur 6 
siloae & interpraetatur 11 
siloa 11 
GnouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg . uade x laud x in natatoria siloae quod interpretatur missus 


[ua]de 28 et9A2s laba 15' 
3047 48 


[et — la]ua te 35 


natatoriam 1528 siloie 28 
natoriam 48 





uade x x x IR; KALI; AMsa;ANSEt 13; BEA uade 
et laua x AM ep; AU; AR; PS-HI Ev; BED; M-M uade 
x laua x AM ep (ms), sa (ms); BED (mss) uade et ablue 
AR (ms) 

in IR; KA I; AM; AU Jo 44 !/»5; PS-ORI Mt; BED; 
M-M ad AU Jo 44 !/?, s; AR; AN s Et 13; IS; PS-HI 
Ev; BEA 


AM Jos 14,83; Lc 10,693; vid 10,62,8; AMst q ap 
43,tit; AN h Vind 23; s Et 35; A-SS Anianus 6; Austregisilus 
1,11; Cyriacus 4; Silvester C/2; AU do 2,23; Jo 34,944; 
442,21; PS398,23,30:me] 50M» s 136,3; 136,1; 1396€ 2* tri 
2,1,40; PS-AU s 962; BED Mc 2; CAn Ne 7,3,5; CAr Ps 
145,8; CO 4,2 (80,3); (92,2); 86; CY pat 7; EPH iud ap 
Florus; EUS-A 1; EUS-E 2,8; 20,29; FID sent 66; PS-FU 
17; FU-M aet 12; GR-M Jb 8,30; HEG 40,4; IS all 240; 
LEO s 46,2; LEP 2; PAU-N carm 23,302; PET-C s 01 9; 
176; PRU ap 675; cath 9,34; ditt 129-132; QU Jud 17,5; 
RUS:CO 1,3 (163,35); S-Mo 697; PS-THI Ev 4,6 


7 

AM ep 67,4: et dixit (dicit M) ei: uade et (x B1) laua in 
Siloam, quod interpretatur missus, et abiit et lauit et uidere 
coepit (uisum recaepit A) sa. 3,2,11: et dixit illi (ei-Q): 
uade (laua A v) im Siloam. et surgens (exsurgens cet.) iuit 
et lauit et uenit uidens 3,2,14: et dixit tibi: uade in 
Siloam. ... quod interpretatur, inquit, missus AN s Ft 
13,6: uade, inquit, ad piscinam Siloae quod interpretatur 
missus 13,6: et dixit: uade ad natatoriam Siloae quod 
interpretatur missus, et abiit et lauit et uidit AR exp Jo 3: 
dixitque ei: uade ad piscinam Siloe et laua oculos tuos (ablue 
K); abiit ergo et lauit (abluit K) et cetera (et uenit uidens K, 
et uenit accepta uisione co Ji) AU Jo 44,2,4: misit illum 
ad piscinam quae uocatur Siloae 44,2,5: pertinuit autem 
ad euangelistam commendare nobis nomen huius piscinae et 


interpetratur (0 m[issus] 28 
interpretatur 15 misus 47 48 
[interpretatur] 35 
interpraetatur 47 


siloe 29 48 
syloiae 35 


x Siloam IR; KA I; AM piscinam Siloae AU cf do, 
cf Jo 44 ?/4, s; AR; AN s Et 13 !/7; IS natatoria Siloae 
AU Jo 44 !/4; PS-HI Ev; BED; BEA; M-M natatoriam 
Siloae AN s Et 13 !/»; cf PS-ORI Mt; BEA (mss) 

quod interpretatur missus AM; HI; AU; AN s Et 13; PS- 
EP pro; BED; PS-BED Jo; PS-HI Jo; M-M 


ait: quod interpretatur missus 44,2,8: lauit ergo oculos 
in ea piscina quae interpretatur missus 44,7,2: et dixit 
ei: uade et laua in natatoria Siloae quod interpretatur missus. 
abiit ergo et lauit et uenit uidens 44,15,8: iste lauans 
faciem in Siloae quod interpretatur missus Ss 7,3: nam 
et Siloa (Siloe K maur) illa piscina interpretatur missus ... 
inde lauare faciem iussit 135,1,1: quid significet Siloa 
et ait. quod interpretatur missus 136,2: loquebatur 
enim cum illo Siloa quod interpretatur missus 136A,1: 
interpretatur nobis Siloam piscinam. Siloa, inquit, quod 
interpretatur missus 136B,l: missus est ad piscinam 
Siloam quod interpretatur missus 136C,3: missus est 
ut faciem lauaret ad piscinam Siloam ... quod interpretatur 
missus BEA Apc 2,7,19: et dixit ei: uade ad natatoria 
(natatoriam PHE) Siloe, laua et uidebis 2,7,21: abiit et 
lauit et uidit BED Est 3: igitur Siloa quod interpretatur 
missus ubi caecus natus et illuminatus est Lc 2:di 
dixit ei: uade et (x ABEG) laua in natatoria Siloae quod 
interpretatur missus. abiit ergo et lauit et uenit uidens 4: 
Siloae nomen quod interpretatur missus et ubi caecus a 
natiuitate lumen accepit PS-BED Jo 9,7: Siloae quod 
interpraetatur missus PS-EP pro 1: Siloa uocatur quod 
interpretatur missus HI Is h 6,3: mittens ad Siloam quod 
interpretatur missus PS-HI Ev (582B): uade et laua ad 
natatoria Siloe Jo 9,7: lauauit in piscina quod (qui cod.) 
interpretatur missus ... abiit ... lauauit se ... uenit IR 
5,15,3: dixit ei: uade in Siloam et lauare ... et propter hoc 
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NA? ^ &mfA0gv ov xalévipato x x kai  r0ev BAénov 
GnovuP1 234513 
2 etlaua oculos tuos abiit autem et  lauit oculos x et uenit uidens 
3 x abit x et lau X x et uenit uidens 
4 x et  perrexitet abluit us SCENECI uenit uidens 
5 x abut — ergo et abluit x x et uenit uidens 
13 x et abüt et  lauit x et uenit uidens 
GRovuP 2A 68 11 
8 x et abit et  lauit x x et uenit uidens 
x61 labit 11 
GRou» 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Veo x abiit ^ ergo et  lauit x x S uenit uidens 
[a]biit 28 oculos suos 28 uidit 29 3547 uidentes 11A 
abit 35 oculos su[os et] 35 uidie[ns] 28 
X X X X A8 x x 48 et uenit 35 
x 4748 
NATO EX "-—. * Oioóvyeíroveg x  xoiolOEmpoÜvreg aütóv to npórepov óti 
autou P66' x.039^ 030€ 
GnovP]1 234513 
2 X X X uicini ergo x  etqui nouerant ilum x quia 
3 x x X uicini ergo eius etqui uidebant illum prius — quod 
4 X x x uicini ergo illius etqui uiderant eum antea quoniam 
5 X X x uicin] ergo x  etqui uidebant eum prius quoniam 
13 x x x uicini ergo eius x x uidentes eum primum quod 
GnouP 2A 68 1l 
N x x "s uicini ergo eius x qui nouerant eum prius quam 
PT x11  quod6 
quia 8^ 
qui 11 
GRovur 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg x z x itaque  uicini x  etqui uidebant eum prius X quia 
accepta uisione 9A uidentes 35 uicini ergo 1015 eius 9A uiderant 1030 x 9A ante 30 quam 11A 
41 [itaque u [icini 28 10 15 30 nouerunt 15 48 
[ui]derunt 35 
x AM; AU; AN s Et 13; BED; PS-HI Jo; BEA; | AMep et uisum recepit? AM ep (ms) et uenit x AR 
M-M et laua oculos tuos AR et ablue AR (mss) (mss); cf PS-HI Jo 
et abiit AM ep; AN s Et 13; PS-HI Jo; BEA et x x cf AU; cf BED; cf M-M accepta uisione AR 
surgens iuit? AM sa abiit ergo AU; AR; BED; M-M (mss) 
etlauit x x KAI; AM; AU; AR; ANs Et 13; BEA; BED; 
M-M et abluit x x AR (ms) et lauauit se? PS-HI Jo 8 xitaque uicini x et qui AU; M-AÀ; M-M 
et uidit x KA L; AN s Et 13; BEA et uenit uidens uidebant AU uiderant M-A; M-M 
AM sa; AU; AR (ms); BED; M-M et uidere coepit? eum prius quia AU; M-A; M-M 


lotus uenit uidens IS all 240: quem dominus postquam ORI Mt 244: sic et illum caecum in natatoriam Siloa misit 

unxit oculos ad piscinam Siloe misit lauandum KALIIS: AM ep 67,6; Jb 4,4,15; AR exp (133,22); A-SS Cetheus 
et dixit uade in Siloam et lauit (uadit 15) et uidit M-M 15; AU do 2223; s 135,1,2; 1362; 136A,1; BEA EI 1,114; 
(319C): et dixit ei: uade et laua in natatoria Siloae quod CAE s 172,2; CAr Ps 86,7; EPH iud 3; PS-FU s 59; HI h 3; 
interpretatur missus. abiit ergo et lauit et uenit uidens PS- Is 3; nom 50; 66; PS-HIL Ev 113; HYM Sp 27,6; IR 4,82; 
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NA? X X x npooaítnq nv ÉAeyov: ox oUtóc éottv Ó xaiuevoc kai npooaitóv; 
tuqQAoc rv xav f? 5$. cudqAoc f? Byz 


GRouP1 2345131422 








2 caecus et egenus fuit dicebant non hic est qui sedebat et  mendicabat 
3 caecus et | mendicus erat dicebant nonne hic est qui sedebat et  mendicabat 
4 mendicus erat — et caecus dicebant nonne hic est qui sedebat et  mendicabat 
S x x mendicus erat dicebant nonne hic est qui sedebat et  mendicabat 
13 x x mendicus erat dicebant nonne hic est qui sedebat et mendicabat 
14 mendicus erat et non uidens diceba[nt no]mnehic est qui sedebat et  mendicabat 
20 — e erjat ^ [dicebant nonn]e [... 2 
GRouP 2A 68 11 
8 x x mendicus erat dicebant nonne hic est qui sedebat et  mendicabat 
cecus ó etel esset 6 
Caecus 1I 





GRouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 








Vg E x mendicus erat dicebant nonne hic est qui sedebat et  mendicabat 
men[dicus erat] et28 dicentes 35 men[dicabat] 28 
X x x x 30 
NAU 9 $ÀÀo x ÉAeyov — óni ootóc &ouiv, &ÀAAot ÉAeyov X X OUXÍ, 
6€ 070 f^ x f! x P66 01 x 6070205 | ot10205Maj  x0205 Maj 
x x x pce x 019 033 047 Ó€ EAÀEYOV Nec 047 070.0233 
GnouPl 234513 [4 
^ ali x dicebant x hic est ali x dicebant x x 
3 aln x dicebant x hic est ad x dicebant x x 
4j aliu x dicebant x hic est alu x dicebant x non est 
5 alii z dicebant quoniam hic est alii autem x quoniam x 
13 alii E dicebant — quia hic est alii autem dicebant ^ quia x 
14 al[1 a]utem dicebant x hic est alii X dicebant X non est 
GnovP 2A 68 11 
8 alii x dicebant x hic est alii autem — dicebant — quia x 
xe x |. nequaquam st 
Gnoup 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg alii x dicebant ^ quia hic est alii autem x X nequaquam 
[a]lii 28 diceabant28 qui 11A' X 1A2835 dicebant35 — quia x 10 
aiit 29 x X x x30 
x 30 
x x mendicus erat dicebant AU; M-A; M-M 9 alii x dicebant quia hic est AU; M-A; M-M 
nonne hic est qui sedebat et mendicabat AU; cf PS-FU alii x x x AU alii autem x x M-A; M-M 
$5; cf PS-HI Jo; M-A; M-M nequaquam AU; M-A; M-M non? cf A-SS Georgius 


IS all 240; IT Pla A 19; KA Cat 18; POE anth 879,9; PRU mendicabat? M-A Ej: itaque uicini et qui uiderant 


ditt 131; PS-THI 4,6 eum prius quia mendicus erat dicebant: nonne hic est qui 
sedebat et mendicabat? M-M (319D): itaque uicini et 
8 qui uiderant eum prius quia mendicus erat dicebant: nonne 
AU Jo 44,8,1: itaque uicini et qui uidebant eum prius hic est qui sedebat et mendicabat? 
quia mendicus erat dicebant: nonne hic est qui sedebat et HYM Sp 25,1 
mendicabat? PS-FU s 17: nonne tu eras caecus 


sedens et mendicans in uia? PS-HI Jo 9,8: nonne hic 
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GRouP1 23451314 




















d - x similis est illi ille autem dicebat x ego sum 
3 x x simili est ili ipse autem dicebat x ego sum 
4 sed x similis est ili ille autem dicebat x ego sum 
S x x similis ipsi est ille E dicebat quoniam ego sum 
13 x x simis est el ille autem dicebat | quia ego sum 
14 [m si]pnlis est illi ille autem dicebat X ego sum 
GRouP 2A 68 11 
8 x x similis est ei ille autem dicebat x ego sum 
sed st illi 6 quia 11 
Gnovp 2B 7 9A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg sed x similis est ems die x dicebat | quia ego sum 
x 10 €11035 et48 autem 71535 X dil: 
et 11A s[imilis est — eius] ?8 UeTO 9A 10 29 
NA" 10 £Aeyov ov aot  — móOg [ov]  nveox80noáv | cou  oióqO0oAuoí; 
&utav P66 05 xBGDuP7S 
02 03 Maj 
GRovuP1 23451314 
2 dicebant ego illi quomodo x aperti sunt tibi oculi 
3 dicunt d ili quomodo ergo aperti — tibi sunt oculi 
4 dixerunt ergo ei quomodo x aperti sunt oculi tui 
S dixerunt ergo illi quomodo ergo aperti sunt tibi oculi 
13 dicebant ergo ei quomodo x aperti — sunt tibi oculi 
14 dix[erjunt x ei quomodo x aperti sunt oculi tui 
GnouP 2A 68 11 
8 dicebant ergo ei quomodo ergo aperti sunt tibi oculi 
x 68 
GnouP 2B 79A 10 11A 1528 29 30 33 35 47 48 
Vg dicebant ergo ei quomodo x aperti sunt oculi tibi 
et 11A ergo 15 tul 79A 28 35 47 48 
e[rgo ei quomodo x  aper]ti28 tibi oculi 10152933 
tui uel tibi 30 
sed x similis est eius AU sed x similis est ei A-SS 10 (cf9,26) 
Georgius; M-À; M-M dicebant ergo ei AU; M-A; M-M 
ille x dicebat AU ille uero dicebat M-A; M-M quomodo x aperti sunt AU; M-A; M-M 
quia ego sum AU; M-A; M-M oculi tui AU; M-A '/; M-M tibi oculi M-A '/ 
9 10 
A-SS Georgius A 9: alii dicebant: non sed similis est AU Jo 44,8,6: dicebant ergo ei: quomodo aperti sunt 
ei. famulus dei clamabat dicens: ego sum Georgius AU oculi tui? M-A Fl: dicebant ergo ei: quomodo aperti 
Jo 44,8,3: alii dicebant: quia hic est. alii: nequaquam sed sunt tibi oculi? F,2: dicebant ergo ei: quomodo aperti 
similis est eius ... ille dicebat: quia ego sum M-A F,l: sunt oculi tui? M-M (319D): dicebant ergo ei: quomodo 
alii dicebant: quia hic est. alii autem: nequaquam sed similis aperti sunt oculi tui? 
est ei; ille uero dicebat: quia ego sum M-M (319D): alii AM ep 67,8; PS-FU s 17 


dicebant: quia hic est. alii autem: nequaquam sed similis est 
ei; ille autem dicebat: quia ego sum 
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NA" 1] ánekpíOn x é£keivop x x  »  óávOponogó Aeyóuevog Inooüg mqAÀóv émoínoev 
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GRouP1 2345131422 
2 respondit — x He x x homo qui dicitur xps lutum fecit 
3 ile ^ autem respondit illis et dixit ho x x x x x 
homo qui dicitur — ihsx 
4 respondit x . ile x et dixit homo qui dicitur ihs lutum fecit 
5 respondit x . ile x x  »x homo qui dicitur ihs lutum fecit 
13 respondit x ile x et dixit homo qui dicitur xps lutum fecit 
14 respo[n]dit x ^ ile x et dixit homo qui dicitur ihs lutum  fe[cit] 
22 r[espondit x . il]e [x et dixit hom]o [qui dicitur ih]s [lutum — fe]cit 
GRovuP 2A 68 11 
8 respondit x . ile x x x homo qui dicitur ihs lutum fecit 
xps !1 Deer 
Gnovr 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg respondit x He x x x homo qui dicitur iesus lutum fecit 
dicebat 48 et dixit 10 XpS 11A 33 48 [lutum] 28 
xpcihus3s — x48 
NA" xai éméypicév uou toU óOaApobDG kaieinÉv x — uot Óu ÜÓnaye x x elq 
x 0205 vupat 017 033 
032 038 Maj 041 0233 f^ 
GRovuP1 2345131422 
2 et — superunxit me * et MEME — x xe Xa: a x ad 
3 x x mihi oculos et dixit — x X x wede x x in 
tetigit 3 
E et X superlinuit me x et dixit x i x uade x x in 
5 et linuit mihi — oculos et dixit x mihi x uade x x in 
13 et | superunxit mihi oculos et dixit x . mihi x uade x x in 
14 [--]  supesinuit me x et di x MM x uade x x in 
22 [et | superu]nxit o[cu]l[os] meos [et|]dixit x . mihi x ua[de «x x in] 
GRovuP 2A 68 1l 
8 et unxit E me éF dpde c — WU Ox — uade Sx x in 
superunxit 6 michi 6 ad 8 
superlinut — mihi oculos i1 
GRovP 2B 7 9A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg et unxit oculos meos et dixit x . mihi x uade x x ad 
ex 1A superliniuit mihi oculos 10 ergo 35 uadae 29et 30 laua 1030 [in] 94 
ex 33' uncxit 30 47 48 Oculis 29 [uade 3j—4]28 . in 1030 
M -(cf916:9,7; O4; 9,15) et unxit oculos meos AU; PS-FU s 59; PS-BED Jo; 
respondit x AU; M-M M-M et liniuit oculos meos EUCH; cf PS-FU s 17; PS- 
ille x x x homo qui dicitur lesus AU; JUL-T; M-A; HI Ev; JUL-T; PS-MEL; M-A; M-R; RES-R 
M-M; RES-R homo qui dicitur Christus PS-FU s et dixit x mihi AU; PS-FU s; M-M 
lutum fecit AU; EUCH; PS-FU s; PS-HI Ev; PS-MEL; uade x x ad AU; PS-FU s; M-M uade et laua ad 
M-A; M-M fecit lutum de sputo JUL-T lutum fecit PS-HI Ev 


ex sputo M-R; RES-R 
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GRouP1 2345131422 E 
2 piscinam siloam — et laua oculos tuos x abii et labi | oculos 
3 x siloa et abluere x x et abi — et laui X 
4 x siloam — et ablue te x e abu et ablui me 
5 x siloam — et  ablue x x abun ergo et  ablui x 
13 natatorio siloam — et laua x X et abi et lau! X 
14 x siloan — [..] ablue te x et aou ^e laui me 
22 [* siloam] et  /aba [x " et abu] et ER :1 

GRouP 2A 68 1l 
8 X solam et laua oculus tuos et abu et laui x 

siloa 6 oculos 6 
natatoriam siloe 8^ nm 
siloam 11 

Gnoup 2B 7 9A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 

Vg natatoriam siloae et laua M x zi abi — et laui x 
X 9A' 10€ silo[am]9A' x x 1030 abi 28 48 labi 10 
natatoria 10' 11430  siloam 10 x x 35 lauaui 35 
silog 15 
siloiae 28 35 
solog 29 
natoriam siloe 48 


natatoriam Siloae AU Siloae natatoria PS-FU s 
natatoria Siloae PS-HI Ev; M-M 


et laua x x AU; M-M et laua et uide? PS-FU s 


11 

AM ep 67,6: et tu dicas: abii et lau! et uidere 
coepi AU Jo 44,8,7: respondit: ille homo qui dicitur 
lesus lutum fecit et unxit oculos meos et dixit mihi: uade 
ad natatoriam Siloae et laua. et abii et laui et uidi PS- 
BED Jo 9,11: et unxit oculos meos EUCH int 3: lutum 
fecit et liniuit oculos meos PS-FU s 17: lutum fecit 
sputo oris sui commixtum, liniit oculos meos, misit me ad 
piscinam 59: homo qui dicitur Christus quando fecit, 
lutum fecit ... quia inde unxit oculos meos et dixit mihi: 
uade ad Siloae natatoria et laua et uide. et iui et laui et 
uideo PS-HI Ev (582B): exspuit in terram, lutum fecit, 
liniuit oculos meos, uade et laua ad natatoria Siloe HYM 
Sp 25,7: fecit qui lutum de sancto sputo, tegmen oculorum 
liniuit ac (linuit a 75.) luto, iussit lauari Siloae piscina 
me clarificauit JUL-T ars 2,65: ille homo qui dicitur 
lesus fecit lutum de sputo et liniuit oculos meos M-A 
(173,40): ille homo qui dicitur lesus lutum fecit et liniuit 
oculos meos et modo uideo (173,43): lutum fecit 
ex sputo dominus et liniuit oculos meos et abii et laui et 
uidi et credidi deo M-M (319D): respondit: ille homo 
qui dicitur lesus lutum fecit et unxit oculos meos et dixit 
mihi: uade ad natatoria Siloae et laua. et abii et laui et ecce 
uideo M-R (78): lutum fecit ex sputo dominus et liniuit 
oculos meos et abii et laui et uidi et credidi deo PS- 
MEL P 6,1,20: in euangelio: lutum fecit et liniuit oculos 





et abii et lau x AM; AU; M-A; M-M; M-R; RES-R 
et iui et lau1 x PS-FU s 


meos V 4,11,3: lutum fecit et liniuit oculos RES-R 

2266: lutum mihi posuit ille qui dicitur lesus 3171: ille 

homo qui dicitur lesus lutum fecit ex sputo et liniuit oculos 

meos et modo uideo 3648: lutum fecit ex sputo dominus 

et liniuit oculos meos et abii et laui et uidi et credidi deo 
AU s 136A,1 


I2 

AU Jo 44,8,13: dixerunt ei: ubi est ille qui tibi aperuit 
oculos? ait: nescio M-M (320A): dixerunt ergo ei: ubi 
est ille? ait: nescio 

PS-BED Jo 9,11 


13 

AU Jo 44,9,1: adducunt eum ad Pharisaeos qui caecus 
fuerat M-M (320A): adducunt eum ad Pharisaeos qui 
caecus fuerat 


14 

AU Jo 44,9,2: erat autem sabbatum quando lutum fecit 
lesus et aperuit oculos eius s 136,3: sabbatum erat, 
quando lutum fecit de sputo et inunxit oculos caeci M-M 
(320A): erat autem sabbatum quando lutum fecit Iesus et 
aperuit oculos eius 

PS-HI Jo 9,14; IR 4,82 
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2 et uideo aiunt x  adeumili x ubi est x ilex ait x 
3 CES uideo dixerunt — ergo ei etwubl cs x wie dicit x 
4 et x uiderecoepi X dixerunt autem 8] x ubi est x ilex ait illis 
5 et ueni uidens dixerunt — ergo illi xCubr es" x ie x-dixx . es 
15 co uidi dixerunt — ergo illi xWübli est^ x ille x Nlieit x 
14 et x uiderecoepi  [d]ixerunt autem X x ubi est x xet ait illis 
22 2 pes] dixerunt x ei x ubi [... 8 
GRouP 2A 68 1l 
8 CINE uidi dixerunt — ergo él x ubi est x ilex dicit x 
uideo 6 et dixerunt 11 ergo 11 dixit 6 
Gnoup 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg et x uidi dixerunt x el x ubi est x JMleex at x 
uideo 10 ergo 9A 15 qui dixit 10 
autem 10 et 30 
dixer[unt x ei x ubiwwest- — x 1lex "Wit —— x]88 
et dixerunt 29' 35 
NA? oUkoióq. 13 x — "Ayovoiv *  QUtóv m0Oc toUG Papicaíouc x  tóv mote — tuqAÓv 
xai 05 ovv 022 
GgRouP1 2345131422 
2 nescio x adduxerunt igitur eum ad  farisaeos  uidentem qui ante. fuerat caecus 
3 nescio x adducunt x | eum ad opharisaeos eum qui x fuerat caes 
4 nescio x perduxerunt autem eum ad  pharisaeos * qu x caecus fuerat 
S5 nescio et adducunt x . aeum ad .pharisaeos x qui ante erat — caecus 
eum 59 
13 nescio x adducunt x eum ad  fariseos x qu x fuerat cecus 
14 nescio x add[|ux]erunt x illum ad  farisaeos *  (diHi * caecus fuss 
22  J[nesc]io x [adducunt e]r[go " 
GRovP 2A 68 1] 
8 nescio x adducunt x | eum ad  phariseos x qu x caecus fuerat 
et adduxerunt 6 pharisaeos i1. illum 6 cecus 6 
Gnour 2B 7 9A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg . nescio x adducunt x eum ad pharisaeos x qu x caecus fuerat 
[nescio] 28 adduxerunt 9A autem 35 phariseos 7 Cecus 9A 
HA : 11A 15 
fariseos 11A 
fuerat caecus 10 
phariseos 15 30 
cecus 30 
farisseos 28 35 
47 48 
farisaeos 33 
et x uidere coepi AM et x uidi AU; M-A '/; M-R; ille M-M 
RES-R !'/2 et x uideo PS-FU s et modo uideo M-A ait x AU; M-M 
!/h; RES-R !'/ et ecce uideo M-M nescio AU; PS-BED Jo; M-M 


12 dixerunt x ei x x AU dixerunt ergo ei x x M-M 
ubi est x ille qui tibi aperuit oculos ? AU ubi est x 


13 x adducunt x eum ad Pharisaeos x qui x caecus 


fuerat x AU; M-M 
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2 x fut | autem sabbatum  inquox lutum fecit ihs — et aperuit 
3 X erat autem sabbatum x quadie lutum fecit ihs et aperuit 
4 x erat autem sabbatum xquadie lutum . fecit ihs et aperiit 
5 z erat autem sabbatum quando lutum fecit ihs et aperuit 
13 5 erat autem sabbatum — quando lutum fecerat ^ ihs et aperuit 
14 x [e]rat autem | sabbatum xquadie lutum  . fecit ihs] et aperuit 
27 nl erat autem  sabb[atum in] qlu]o die lu[tu]m  f[e]cit ihs et aperuit 
GRovP 2A 68 11 
X erat autem sabbatum inquadie lutum fecit ihs et aperuit 
uidentem 6 cum 11 fecit lutum 6 
uidens 11 
GnovP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg x erat autem sabbatum | quando lutum . fecit lesus et aperuit 
erat 28 eutem 9A quando 29 fecit ihs lutum 9A 
fecit — lutum 35 
x 48 
NA" ato tobc óqOaAuoíc. 15 táAiwv — 00v T|pQtov aUtóv Kai oi apioaíot X 
npotnoav 022 036 3i MS 
GnouP1 2345131422 
A oculos eius iterum ergo  interrogauerunt eum x farisaei x 
3 oculos eius iterum x  interrogauer[un?] illum x pharisaei x 
4 illi oculos rursus igitur interrogabant eum x farisaei dicentes 
5 el oculos iterum ergo  interrogauerunt eum et pharisaei x 
13 oculos eius iterum x interrogabant eum x farisisei x 
14 oculos eius rursus igitur interr[og]abant eum x farisaei dicentes 
22 oculos eius et iterum  inter[ro]gabant eum x  phl[aris]aei x 
GRouP 2A 68 11 
5 oculus eius iterum ergo — interrogabant eum x pharisei x 
oculos 6 8^ pharisaei 1i 
ei oculos 1i 
GRovP 2B 794A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg oculos eius iterum ergo — interrogabant eum x pharisaei x 
x35 interrogauerunt 10 farisgi 11A 
interrogauit 28 pharisgi 15 30 
interogabant 29 iudei28 . dicentes 28 
farisaei 33 d 
farissei 35 48 
farissael 47 
14 (cf9,6; 9,11; 9,15; 9,17; 9,21; 9,26; 9,30; 9,32) 15 (cf9,6; 9,11; 9,15) 
erat autem sabbatum quando AU; M-M iterum ergo interrogabant eum x Pharisaei x AU; M-M 


lutum fecit lesus et aperuit oculos eius AU; M-M 
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GRouPl 2345131422 
2 quomodo lumenrecepisti ille — autem dixit — x x homo qui dicitur ihs lutum 
3 quomodo uisum recepit ad ile dixit x illis x lutum 
4 quomodo uides et Me dit —X eis E lutum 
S quomodo uidit ad ile dixit x illis x lutum 
13 quomodo uidisti ille | autem dixit — et illis x lutum 
14 quomodo u[1]des et Me. diit 7 eis x lutum 
22 quomodo uides respondit x — ille x x x [fecit] 

GRovP 2A 68 11 
B quomodo uidisti ille | autem dixit — x eis x lutum 

uides 11 

Gnoup 2B 7 9A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 

Vg | quomodo uidisset ile — autem dixit — x eis x lutum 
uidistis 35 eos 47 
uldiset 48 
NAU x x é£néOnkév you  émi oUbgóqQ0aAuobg xoi x xévupáuyv x x x 
€Ttoiroev Kat 011 022 pot 058015 c Pic oxi. OU UNDO 

GRouPl 2345131422 
" x x inposuit mihi super oculos et x x lau  oeules x x 
3 x x . posuit in oculos meos et abiet  laui  "-— IRR 
E fecit et imposuit super oculos meos et x x abluü me in siloam 
S x x inposuit super oculos meos et x x abl oc die 
13 x x . posuit . mihi super oculos e x x qi x x 
14 x x | m alis meos se x x aBlu — me um sp 
22 l[utu]m [et posuit  sup]er [.. mile. 2E... i 

GRovP 2A 68 11 
8 x x . posuit mihi super oculus et x x  laui XX x 

imposuit michi 6 oculos 6 8^ 11 

GnouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 

Vg x x | posuit mihi super oculos et x x en SU TEE 


oculos meos 2835. m 9A' 
oculis meos 29 
oculis x 29€ 
meos 30 


inposuit 10 
positum 11A 
possuit 28 30 


35 47 48 
super oculos 





quomodo uidisset ille autem dixit x eis x lutum x x 


15 

AU Jo 44,9,3: iterum ergo interrogabant eum Pharisaei 
quomodo uidisset. ille autem dixit eis: lutum posuit mihi 
super oculos et laui et uideo M-M (3204): iterum ergo 
interrogabant eum Pharisaei quomodo uidisset. ille autem 
dixit eis: lutum posuit mihi super oculos et laui et uideo 

KA C25; D2H; 118 


posuit mihi super oculos et x x laui x x x AU; M-M 


16 

AMstGal 5,1 I: nonesthic(x ZI Y 1)homoadeoqui (quia 
C) sabbatum non custodit AN Mt h 53: hic homo non 
est ex deo qui sabbatum non custodit AR Ps 5: dicebant 
non est iste homo a deo qui sabbatum soluet (soluit C, non 
custodit m) 27: dicebant hic homo non est a deo AU 
ep 121,4 (ZPAU-N ep 50): hic homo si a deo esset non curaret 
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GRouP1 23451314 
2 s uideo dicebant ergo quidam de fansaeis — non est hic 
3 em uideo dicebant itaque quidam ex pharisaeis — hic homo non 
B ep ecce uideo dicebant autem quidam ex pharisaeis homo hic — non 
S - MA uideo dicebant ergo — de pharisaeis quidam non est hic 
13 et ecce uideo dicebant ergo — ex fariseis quidam hic homo non 
14 [.. E [dice]bant autem  qu[... Al 
GRouP 2A 6811 
8 et ecce uideo dicebant ergo — ex phariseis quidam non est hic 
quidam e phariseis 6 
pharisaeis 11 
GnouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
VW et —x uideo dicebant ergo — ex pharisaeis quidam non est hic 
ecce 15 uidio 28 quidam ex 7101548 phariseis? hic homo non 10 


28 35 48 


et x uideo AU; M-M 


16 (cf3,2; 5,18; 7,43; 9,14; 10,19) 
dicebant ergo ex Pharisaeis quidam AU; M-A; M-M 


sabbatis Jdc 49,17: euangelium loquitur: non est iste 
homo a deo qui sic soluit sabbatum Jo 44,9,6: dicebant 
ergo ex Pharisaeis quidam ... non est hic homo a deo qui 
sabbatum non custodit 44.9,17: alii dicebant: quomodo 
potest homo peccator haec signa facere? ... et schisma erat 
in eis s 122,2: non est, dicunt, homo iste a deo qui soluit 
sabbatum 136,3: nos scimus ... quia non est iste homo 
a deo qui sic soluit sabbatum 136,4: nos scimus ... quia 
homo iste non est a deo quia sic soluit sabbatum 258,1: 
doctores Iudaeorum reprobauerunt eum dicentes: non est 
iste a deo qui soluit sabbatum. iam dixistis non est iste a 
deo qui soluit sabbatum PS-BED Jo 9,16: et scisma erat 
in eis. id, dissensio CAr Ps 30,12: hic homo a deo non 
est qui sabbatum non custodit CLAU-T Gn 2: hic homo 
non est a deo qui sabbatum non custodit HI Is 10: hic 
si ex deo esset non solueret sabbatum 16: hic si ex deo 
esset non solueret sabbatum 18: iste homo non est a deo 
qui sabbatum non custodit PS-HI bre 70: hic non est de 
deo qui sabbatum non custodit M-A EF,1: dicebant ergo 
ex Pharisaeis quidam: non est hic homo a deo qui sabbatum 
non custodit. alii autem dicebant: quomodo potest homo 
peccator haec signa facere? et schisma erat inter eos EE 
dicebant ergo ex Pharisaeis quidam: non est hic homo a deo 
qui sabbatum non custodit. alii dicebant: quomodo potest 
homo peccator haec signa facere? et schisma erat inter 
eos M-M (320A): dicebant ergo ex Pharisaeis quidam: 


pharisgis 9A pharisaeis 10 nonne 47 X 11A 35 
phariseis 1A pharisgis 15 

farisseis 28 quid 29 

parisaeis 30 pharisseis 48 
farisaeis 33 47 


farissel 35 








non est hic AMst; RUF; AU Jo; AN Mt h; AR Ps 27; 
CAr; PS-HI bre; CLAU-T; M-A; M-M non est x AMst 
(mss) non est iste HI; AU Jdc, s; AR Ps 5 


non est hic homo a deo qui sabbatum non custodit. alii 
dicebant: quomodo potest homo peccator haec signa facere? 
et scisma erat in eis PAU-N ep 50,4 (2[AU] ep 121): hic 
homo si a deo esset (— quia si hic homo esset a deo U) non 
curaret (curasset y a) sabbatis RUF Gn 13,2: hic homo 
non est a deo qui non custodit sabbata 

AMSt q ap 71,1; AR Ps 65; 80 


17 

AU Jo 44,9,20: dicunt ergo caeco iterum: tu quid dicis 
de eo qui aperuit oculos tuos? ... ait enim: quia propheta 
est s 136C,3: interrogauerunt illum Iudaei: tu quid dicis 
de homine isto? dico, inquit, quia propheta est BEA E! 
1,114: cum ipse caecus eum prophetam esse dicit M-A 
F,l: dicunt ergo caeco iterum: tu quid dicis de illo qui aperuit 
oculos tuos? ille autem dixit quia propheta est B2: 
dicunt ergo caeco iterum: tu uero quid dicis de eo qui aperuit 
oculos tuos? ille autem dixit quia propheta est M-M 
(320A): dicunt ergo caeco iterum: tu quid dicis de eo qui 
aperuit oculos tuos? ille autem dixit quia propheta est 

AU Par 2,8,17; s 136B,1; HYM Sp 25,6; JUV 2,278 


9.16 Iohannes 634 
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GRouP1 234513 





2 a do x qui x sabbatum non obserbat alii — x — dicebant quomodo potest 

3 est a do quod sic sabbatum non seruat alii — x — dicebant quomodo potest 

4 est a do quod sic sabbatum non obserbat alii x dicebant quomodo potest 

5 a deo homo quoniam x sabbatum non  serbat alii autem dicebant quomodo potest 

13 est 28 do qui 4x sabbatum non obseruat alii x dicebant quomodo potest 
GRovP? 2A 68 11 

8 a do homo qui x sabbatum non custodit alii — x dicebant quomodo potest 


homo a  doe6  quiau obseruat 11 autem 6 


GRovP 2B 79A 10 11À 15 28 29 30 33 35 47 48 








Vg homo a deo quia x sabbatum non custodit alii x dicebant quomodo potest 
est 10 ex3s qui 7 11A obseruat!0 | autem28 x35 
n custadit 47 
quia 30 

x P66 

GRouP1 23451322 
2 homo peccator talia signa facere et . schisma erat in illis 
3 homo  fpeccator talia signa facere et dissensiones erant inter illos 
4 homo peccator talia signa facere et dissensio erat inter ^ eos 
S homo peccator talia signa facere et ^ schisma erat inter ^ eos 
13 homo  fpeccator talia signa facere et dissensio erat inter eos 
S22. [ hajlec  [... e]os 

GgRouP 2A 68 1l 
8 homo peccator hoc facete  sigüa. et scisma erdb m eis 

talia6 signa facere 6 i1 dissensio 6 inter — eos6 
haec 8^ 11 schisma 11 

GnouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 

Vg homo peccator haec signa facere et scisma erat — in eis 
x IA pec[ca]tor28 talia 10 disensio 9A: inter 9A eos 9A 
hec 11A dissensio 9A* 10 pecu ones 


hoc signa facere homo peccator 35 schisma 33 





homo AMst; RUF; HI; AU Jdc, Jo, s 122, 136; AN Mt 
h; AR; CAr; CLAU-T; M-A; M-M x AU s 258; PS-HI 
bre 

(— hic/iste homo/x non est RUF; HI; AN Mt h; AR Ps 
27; CISAU-T; PSslibbre —homo iste AU s 122, 136 !/2) 

a deo AMst; RUF; HI; AU; AR; CAr; CLAU-T; M-A; 
M-M ex deo AN Mth de deo PS-HI bre 

(^ hic homo a deo non est CAr) 

qui x AMst; RUF; HI; AU Jdc, Jo, s 122, 136 !/, 
258; AN Mt h; AR; CAr; PS-HI bre; CLAU-T; M-A; 
M-M quia x AMst (ms); AU s 136 !/ 


sabbatum non custodit AMst; HI; AU Jo; AN Mt h; 
AR (mss); CAr; PS-HI bre; CLAU-T; M-A; M-M non 
custodit sabbata RUF sic soluit sabbatum? AU Jdc, s 
136 soluit sabbatum? AU s 258 sabbatum soluet? 
AR sabbatum soluit? AR (r5) 

alii x dicebant quomodo potest AU; M-A !/7; M-M 
alii autem dicebant quomodo potest M-A !/2 

homo peccator haec signa facere AU; M-A; M-M 

et scisma erat in eis AU; PS-BED Jo; M-M et 
scisma erat inter eos M-A 


635 Iohannes 9.18 


NA" 17 Aéyovoww oUv ti tuQÀAQ  — náAwv ií GU X Aéyei; repli abtoO, órt. T|véo&év 
&Aeyov 05. x 07 Maj x 05 Ov ti P75 02 05 032 Maj 
OUv ti ov OI 





GRouP1 23451314 





p» dicebant ergo iterum illi caeco tu qud x dicis de eo qui aperuit 
3 dicebant ergo caeco illi x tuqud x dicis de illo quod aperuit 
4 dicebant ergo | caeco illi x Jü'quid  »  dieis de »'éo ». qui aperuit 
5 dicebant ergo | caeco x x | tuqud x dicis de eo quoniam aperuit 
13 dicunt x ili ceco iterum tu qud x dicis de eo qui aperuit 
14 m: ..]iam aper[uit] 
GRovP? 2A 68 1I 
8 dicunt ergo ili caeco x x qüid x ' dieis deo quod aperuit 
dicebant 6 CeCO 6 tu 61l de eo 6i1 qui 8 11€ 
GnovP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg dicunt ergo caeco x iterum tu gud —*x  digis de co ghi aperuit 
d[icunt ergo] 28 iterum 102835 caeco 1035 iterum 47 e[/] 9^ 
CQCO 11A xidó deo 11A' 47 


Xs Ceco 28 
ego  ceco 30 





NA" . gov  robcóqO0aAuoóc; óÓ£einev Óci  mpoqrüungéotív. 18 x Oóx émíotevcav — oUv 





x 05 
8e 038 
GRouP1 234513 14 
2 tibi oculos ille autem dixit quia profeta — est et nunc crediderunt X 
3 oculos tuos ad ille dixit quod profeta — est x non crediderunt x 
4 oculos tuos ille autem dixit quia propheta est x non credebant x 
5 tibi oculos ad ille dixit quoniam profeta — est x non crediderunt x 
13 oculos tuos at ille dixit quoniam profeta — est x non credebant ergo 
14 E ocullos qu]ia profeta — est et non credebant x 
GnRouvP 2A 6811 
8 oculus tuus  illeautemdixit quia — propheta est x non credebant - 
oculos tuos 68 1I eet ergo 6 
GnouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Ve oculos tuos  illeautemdixit | quia propheta est x non crediderunt — ergo 
tibi oculos 10 x 35 profeta 1035 credebant 9A x 1028 
oculos 28 Miis credidiarunt 28 
propheta 11A 
oculis 29 
profeata 28 
17. (6564519; 7540; 9,14; 9:26; 9,30; 9,30; 9,32) ille autem dixit M-A; M-M 
dicunt ergo caeco x iterum AU; M-A; M-M quia propheta est AU; M-A; M-M 
tu quid x AU; M-A !/?; M-M tu uero quid M-A '/ 
dicis de eo AU; M-A '/; M-M dicis de illo M-A '/ 18 x non crediderunt ergo AU; M-M 
qui aperuit oculos tuos AU; M-A; M-M 
18 eius M-M (320A): non crediderunt ergo Iudaei de illo 


AU Jo 44,10,1: non crediderunt ergo Iudaei de illo quia quia caecus fuisset et uidisset donec uocauerunt parentes 
caecus fuisset et uidisset donec uocarent parentes eius qui eius qui uiderat 
uiderat PS-BED Jo 9,18: donec uocauerunt parentes AM ep 77,18; HYM Sp 25,4 


9 18 Iohannes 636 








NA" oi 'Iovbaiot regi a0toO. Óri rnv  tugAóc —xaiávéfAeyev | Éoc óvov &Qovrnoav 
tuqQàÀoc nv 02 07 Maj 
x x x x x 05 
GRouP1 2345131422 
2 iudaei de eo quod caecus fuit et recepit lumen quoadusque uocarent 
3 ludaei x x quoniam caecus fult i uidet donec uocauerunt 
4 iudaei de illo — qui fuerat caecus x x donec uocauerunt 
5 iudaei de illo x x Ks wx x usquequo — clamauerunt 
13 iidei-  de- illo agned cecus erat et uidit donec uocauerunt 
14 e: ..Jo quoniam fuerat caecus et — uidebat E. uocauerunt 
22 [L.— die [.. done]c [354] 
G&oup 2A 68 1] 
8 iudei de illo quoniam cecus mut et uidet donec uocarentur 
deillo — iudei 11 Cecus 8t uocauerunt 6 8€ i1 
X X X X X ll 





GRouvP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 


Vg iudaei de illo | quia — caecus fuisset et — uidisset donec uocauerunt 
iudei 11A 15 de illo 28 qui ? 11A cecus 7 11A. erat 10 uidit 10 interrogauerunt 35 
iudei 28 48 Les 152830 — fuiset 28 uideret 30 

CGCUS 9A 
COecus 48 


eccL LEELLCCEESUSNINODNOUUUN ONPIUOI UUUNUUNUNUNUD EEILLLXZILELIL LOLELELKMIULIU€GDàGPMBeR d MERE"HEMRPeRHRQPOQaOOOOLUUA-?VA-2PQBHDORXKHEÁÍÁIÍIAÁBAZIGIHNIEHÉgEEEPPPPEERZKKKBRRARBÉIDOEBMIEÉPPHDIP PEE 
NA^ toUGyoveig a0toO roO &vapAéyavrog x  19xai  ripotnoav ^ abroUc Aéyovreq 








x05047 x x P66' f' x 01* 032 
GROouP1 2345131422 
2 parentes — eius x x x et interrogauerunt | eos dicentes 
3 parentes — eius x x x et interrogauerunt illos x 
4 parentes — eius x x x et interrogauerunt eos x 
5 parentes — eius qui uiderat — uisum et interrogauerunt eos dicentes 
13 parentes — eius x x i et interrogauerunt eos dicentes 
14 parentes — ems x x x et interrogau[e]runt eos dicentes 
22 ins T [e]t [interrogauerunt eos x] 
GnovuP 2A 68 i1 
8 parentes x T x x et interrogauerunt — eos x 
eius 6 11 





GRouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 





Vg parentes eius qui uiderat E et interrogauerunt eos dicentes 
uiderant 9A 11A x 35 eum 48 
28 29 30 33 48 
X X 15 
uideret 35 
Iudaei de illo quia caecus fuisset et uidisset AU; M-M 19 (cf9,1; 9,20) 
donec uocarent parentes eius AU donec uocauerunt et interrogauerunt eos dicentes AU; M-M 


parentes eius PS-BED Jo; M-M 
qui uiderat x AU; M-M 


19 quomodo ergo nunc uidet? PS-FU s 17: interrogant: 
AM ep 77,18: interrogabant: quomodo uidet filius hic filius uester est qui sedebat caecus et mendicans in 
uester? AU Jo 44,10,3: et interrogauerunt eos dicentes: uia? M-M (320A): et interrogauerunt eos dicentes: 


hic est filius uester quem uos dicitis quia caecus natus est? hic est filius uester quem uos dicitis quia caecus natus est? 








637 Iohannes 9.20 
NA" x obotóg éotw  ÓviócóuOv, Ov  Oyuelg AÉyetE x ÓTl tupÀAóc  éyevvügn; 
£101 05 &otiv ovrog 05 

GRnovP 1 2345131422 
2 x Mic —"68t fius uester quem uos dicitis x . quia caecus natus est 
3 x hic est filius uester quem dicitis uos x quia caecus nafus est 
4 x hic est filius uester quem uos dicitis x . quia caecus natus est 
3 si est hic filius uester quem uos dicitis x quoniam caecus natus est 
13 x hic est filius uester quem uos dicitis x . quia caecus natus est 
14 x hic est filius uester quem uos dicitis x quoniam caecus natus est 
20 [x me" [.. ..] n[at]u[s er]Ja[t] 

GnRovP 2A 68 11 
8 x hic est filius uester quem uos dicitis x . quia caecus natus est 

cecus 6 

GnovP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 

Vg x hic est filius uester quem uos dicitis x . quia caecus natus est 
x47 filios t1A x x x  et28 qui29  cQcus 9AI5 
CeCUus 11A 30 
NA? n oUv BAéne:  ápt; 20 —— &mnekpíOnoav ODV x 
apri BAeret P66 02 670207Maj — avtoic 02 05 
07 Maj x 05 011030038 041 07 038 Maj 

GRovP 1 2345131422 
2 quomodo x nunc uidet responderunt x x 
3 quomodo x Ru|nc| uidet responderunt x x 
4 quomodo ergo uidet modo responderunt x illis 
5 quomodo ergo uidet | modo responderunt x illis 
13 et quomodo nunc uidet responderunt ergo illis 
14 quor; [o]do ergo modo uidet responderunt x x 
28 etq[uem]ad[mo]dum [x ui]d[et] e[t responde runt x 

GnovP 2A 68 1I 
8 quomodo ergo uidet | modo responderunt x x 

eis 6 11 

Gnour 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 

Vg quomodo ergo nunc uidet responderunt x eis 
quomodo autem x uidit 28 respondentes 9A autem 10 illis 9A 
uid[2]33 . responresponderunt is ergo 11A29 
uidisset 47 


20 (cf9,1; 9,19) 
responderunt x eis AU; M-M 


x hic est filius uester AU; M-M x hic filius uester 
est? PS-FU s 
quem uos dicitis x quia caecus natus est AU; M-M 


quomodo ergo nunc uidet c£/AM; AU; M-M 


caecus est oculis 


quomodo ergo nunc uidet? 
HYM Sp 25,4 


20 

AU Jo 44,10,6: responderunt eis parentes eius et 
dixerunt: scimus quia hic est filius noster et quia caecus 
natus est PS-BED Jo 9,20: natus es«t^ totus; id ut 


PS-FU s 17: et illi: ipse est nouimus 
fihum nostrum HYM Sp 25,5: parentes autem Hebraeis 
fatentur: ex utero matris caecus fuit natus M-M (320B): 
responderunt eis parentes eius et dixerunt: scimus quia hic 
est filius noster et quia caecus natus est 
























































9.20 Iohannes 638 
NA" oiyoveigaUtoD xoitinav olbauev  Óri oUtóg éouv Óvióc x  "nuov xai ón 
GRovP1 2345131422 
2 parentes eius et dixerunt x x hic est filius x noster x qui 
3 parentes eius et dixerunt scimus quod hic est filius x noster et quoniam 
4 parentes eius et dixerunt scimus quia hic est filius x noster et quia 
S parentes eius et dixerunt scimus quoniam hic — est filius x noster et quoniam 
13 parentes eius et dixerunt scimus quia hic — est filius x noster et quia 
14  paren[tes] eius et dixerunt scimus quoniam hic est  fi/is x] noster et quoniam 
22  par[e]n[tes] eius x dicente[s s]cimus quod  hi[c] fil(iJus noster x est ot — quia 
GnovP 2A 68 11 
8 parentes eius et dixerunt scimus quia hic filius noster x est et quoniam 
est filius x nostereé il quia 6 11 
/— Gnove2B 79A 10 11A 1528 29 30 33 35 47 48 
Vg parentes eiuset dixerunt scimus quia — hic est filius x noster et quia 
x x98  nusI5 filius hic estis dr47 X 9A 
dixtrunt 30 fills x noster28 x x 35 
NA? ruqQAÀóc£yevvOng 21. nq 0£  vüv DAén&roDkofoauev, rj  víg —rjvouev 
avtov 05 (038) 
x x x 033 
GhuovuP1 2345131422 
2 natus est. caecus quomodo autem x uideat x uel quis aperuit 
5 caecus natus est — quomodo autem nunc uidet | nescimus | aut quis aperuit 
1 caecus natusest | quomodo autem nunc uideat nescimus aut quis eius 
5 caecus natusest | quomodo autem nunc uidet nescimus aut quis ei 
13 caecus natusest quomodo autem nunc uidet nescimus aut quis aperuit 
14 caecus natusest  quom[o]do autem modo uideat nescimus | uel quis — aperuit 
22  cae[cus] natus est  q(uo]modo autem x uidet n[e]scimu[s ujel [quis — aperu]it 
uideat 22^ 
GRovP 2A 68 11 
3 caecus natusest | quomodo autem x uidit — nescimus — aut quis aperuit 
Cecus 6 uidet 6 
modo uideat x x x x 11 
Gnove 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg | caecus natusest — quomodo autem nunc uideat nescimus aut quis eius 
Cecus 11A quodo 47 ergo 47 uidet 9A aut 28 33 aperuit 9A 15 35 
PT edis q aut 47 ei 10 
cecus 28 30 hunc autem uidiat 28 
, x d x x 48 x 2848 
aperuit 33 
parentes eius et dixerunt AU; M-M 21 (808923) 
scimus AU; M-M nouimus? PS-FU s quomodo autem nunc uideat nescimus AU quomodo 
quia hic est filius x noster AU; M-M autem nunc uidet nescimus M-M 
et quia caecus AU; M-M aut quis eius AU; M-M 
natus est AU; M-M natus est totus? PS-BED Jo 
21 nescimus; aut quis eius aperuit oculos nos nescimus. et 
AU ba 4,25,32: aetatem habet ipse pro se dixerunt: ipsum interrogate, aetatem habet, ipse de se 
loquatur Jo 44,10,8: quomodo autem nunc uideat loquatur PS-FU s 17: ignoramus autem quis fecit de 


639 Iohannes 9:22 
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GnRouP]1 2345131422 

















2 oculos eius nos nescimus ipsum  interrogate x aetatem habet x ipse 
3 oculos eius nos nescimus [ipsum inter]rogate x aetatem habet x ipse 
4 aperuit oculos nos nescimus x x x aetatem habet x ipse 
S aperuit oculos nos ignoramus ipsum  interrogate x aetatem habet x ipse 
13 oculos eius nos nescimus ipse aetatem habet ipsum interrogate x ipse 
14 oculos ilius nos nescimus ipsum int[er]rogate x aetatem — habet x ipse 
22 n.. m m ul 
GnRovP 2A 68 11] 
8 oculus z nos nescimus ipsum  interrogate x aetatem habet x ipse 
oculos 68^ eius 6 ignoramus 6 etatem 6 
x 9 aetatem — habet x ipsum interrogate x — x i 
GnouP 2B 794A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg aperut | oculos nos nescimus ipsum  interrogate x aetatem habet x ipse 
oculos eius 9A 15 33 35 cimus 7 interogate 29 etatem 11A I5 et 28 
apperuit 11A nescimus 33 
x x 48 x X 35 48 
NA"  mepi éavtoO AaArjoei. 22 rabra X cav  oiyoveigaDto0 — ón — éqgofoüvro 
«utou 05 07 
09 011 013 
GnovP]l 2345131422 
2 pro se loquatur haec — autem dixerunt parentes eius quoniam timebant 
3 pro se loquatur haec x dixerunt parentes eius quoniam timebant 
4 pro se loquatur haec x dixerunt parentes eius — quia timebant 
3 de semetipso loquetur haec x dixerunt parentes eius quoniam timebant 
13 pro se loquatur haec x dixerunt parentes eius — quia timebant 
14 pro se loquatur [h]aec | autem — dixerunt parentes eius quonia[m] rimebant 
22 [... «] [h]aec [* dixerunt par]ent[es eius quo]niam t[im]e[bant] 
GRouP 2A 6811 
8 pro se loquatur haec x dixerunt parentes eius — quia timebant 
x X x 11 hec — autem 6 
GnouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg de se loquatur haec x dixerunt parentes eius — quia — timebant 
pro9A15sec47 locatur28 | hec 11A 15autem 9A qui 9A 
28 35 48 loquitur 35 x x 28 
aperuit oculos nos nescimus AU; M-M 22 haec x dixerunt AU Jo; M-A; M-M 
ipsum interrogate x AU; PS-FU s; HYM; M-M parentes eius quia timebant AU Jo; M-M timebant 
aetatem habet HI; AU; PET-C; PS-FU s; PS-HI Ev; enim parentes eius? AU s parentes eius quoniam 
HYM; M-M timebant M-A 


x ipse pro se loquatur cf HI; AU ba; PET-C; PS-FU s; 
PS-HI Ev x ipse de se loquatur AU Jo; M-M 


caeco illuminatum. ipsum interrogate, aetatem habet, ipse habet, ipse pro se loquatur HYM Sp 25,5: aetatem 
pro se loquatur HI ep 107,55,6: aetatem habet, pro habet, ipsum interrogate, dicat ueritatem M-M (320B): 
se loquatur PS-HI Ev (582B): qui dixerunt: aetatem quomodo autem nunc uidet nescimus; aut quis eius aperuit 


Q2 Iohannes 640 
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GRouUP] 2345131422 


2 iudaeos iam enim placuerat farisaeis et scribis ut si quis — confiteretur 

3 iudaeos iam enim constituerant iudaei ut si quis illum 

4 iudaeos iam enim — consiliati erant iudaei ut si quis eum 

5 iudaeos iam enim cogitauerant iudaei ut si quis confessus fuisset 

13 iudaeos iam enim  consiliati erant iudaei ut S) quis eum 

14 iudaeos iam enim decreuerant farisaei et scribae ut x quisquis eum 

22 iudaeos iam enim cond[ix erant x ut si. [qui]s eum 
GRouP 2A 68 11 

5 iudeos iam enim decreuerant iudaei ut si quis eum 
iudaeos 11 iudei 6 


GRovP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 














Vg iudaeos iam enim — conspirauerant iudaei ut si quis eum 
iudeos 7 11A 47 48 x48  conpirauerant 7 1udei 7 28 48 
judeos 9A 15 30 consilium fecerunt 9A iudei 9A 15 
x 28 conspirauerunt 11A 
15 30' 35 48 
NA" . óOyoÀoynon x yxpictóv x,  noovuváyoyoc; . yévga. 23 x — Óuicobto 
avtov P66 P75 05 017 047 £tvat 05 
GnRoue 1 2345131422 
2 illum x xpm esse expelleretur de synagoga x propterea 
3 confiteretur x xpm X de synagoga eieceretur et ideo 
4 confiteretur X xpm x extra synagogam fieret x propterea 
5 xpm » eum Jesse  desynagoga eiciatur x propter hoc 
13 confiteretur x xpm x extra synagogam fieret x propterea 
14  confessu[s f[uisset x xpm x proiceretur de synagoga x propte[r h]oc 
22 con[fi |teretur x xpm [x ex]pelleretur  [de| synagoga x [proptere]a 
GRouP 2A 68 11 18 
8 confiteretur eum xpm x extra synagogam esset X propterea 
x 68^ 11 fieret 6 [propterea] 18 
eiceretur de synagoga 11 
[os synagog a fa[c]eret 18 
Gnoup 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg confiteretur x christum x  extrasynagogam fieret * propterea 
confitetur 28 esse xpm 9A synagoga 9A et33 parentes 11A 
confitaretur 47 ut 28 sinagogam 11A propteria 28 
28 30 35 47 48 
Iudaeos 1am enim conspirauerant Iudaei ut si quis AU et tollerentur de synagoga? AU s extra synagoga fierent 
Jo; M-A; M-M ne? AU s MAXn 
eum AU Jo; M-A; M-M x? MAXn 
confiteretur x Christum x AU; MAXn; M-M con- 2377 (0/9905 
fiteretur esse Christum M-A x propterea AU Jo; M-M et ideo AU s 


extra synagogam fieret AU Jo; c£/AN Mt h; M-A; M-M 
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GnovuP1 2345131422 
2 parentes eius dixerunt X aetatem habet ipsum interrogate 
3 parentes eius — dixerunt x aetatem habet ipsum interrogate 
2 parentes eius — dixerunt quia aetatem habet ipsum interrogate 
5 parentes eius — dixerunt x aetatem habet ipsum interrogate 
13 parentes eius — dixerunt quia aetatem habet ipsum interrogate 
14 parentes — x dixerunt x aetatem habet ipse  [p]ro se loquatur 
22  pa[rentes eius d]i[xerunt quija [aetatem ^ hab]et I. "d 
Gnovur 2A 6811 18 
8 parentes eius — dixerunt quia aetatem habet ipsum interrogate 
x em etatem 6  [habe]t 11 in[terr]ogate 11 
[parent]es eius dix[e]runt x ae[tatem LIS 
Gnoue 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg parentes eius dixerunt quia aetatem habet ipsum interrogate 
eius propterea 11A x 153548 etatem 11A 15 interogate 29 
x38 


parentes eius dixerunt quia AU Jo; M-M dixerunt 


x AUS 


oculos nos nescimus. ipsum interrogate, aetatem habet, ipse 
de se loquatur PET-C s 130B: sicut dixit euangelista: 
aetatem habet, ipse pro se loquatur 165: aetatem habet, 
ipse pro se loquatur 


22 

AN Mt h 44: quando posuerunt decretum ut si quis 
diceret eum filium dei fieret extra synagogam AU Jo 
44,10,16: haec dixerunt parentes eius quia timebant Iudaeos. 
iam enim conspirauerant Iudaei ut si quis eum confiteretur 
Christum extra synagogam fieret s 136A,4: ecce quod 
timebant parentes ipsius; exposuit hoc nobis euangelista non 
tacuit: timebant enim, inquit, parentes eius ne confiterentur 
Christum et tollerentur de synagoga M-A El: haec 
dixerunt parentes eius quoniam timebant ludaeos. iam 
enim conspirauerant [ludaei ut si quis eum confiteretur 
esse Christum extra synagogam fieret MAXn Am 
52: et Iudaei dederunt mandatum ut si quis confiteretur 
Christum extra synagoga fierent M-M (320B): haec 
dixerunt parentes eius quia timebant Iudaeos. iam enim 
conspirauerant Iudaei ut s! quis eum confiteretur Christum 
extra synagogam fieret 

AU Ps 36,32,17,13; BED Sam 3; HIL Ps 139,6 


23 

AU Jo 44,10,20: propterea parentes eius dixerunt quia 
aetatem habet ipsum interrogate s 136A,4: et ideo 
dixerunt aetatem habet ipsum interrogate M-M (320B): 
propterea parentes eius dixerunt quia aetatem habet ipsum 
interrogate 


24 
AMst q ap 71,2: seuocantes enim illum qui fuerat 
caecus uolebant eum a fide saluatoris auertere dicentes: 


aetatem habet ipsum interrogate AU; M-M 


da honorem deo; nos scimus quia hic homo peccator 
est AU Jo 44,11,1: uocauerunt ergo rursum hominem 
qui fuerat caecus et dixerunt ei: da gloriam deo 44.11,2: 
quid est: da gloriam deo? 44,11,4: da, inquiunt, gloriam 
deo. nos scimus quia hic homo peccator est Jul im 
1,119: date honorem deo Ps 73,21,4: dictum est Christo 
in gente sua: peccator est iste s 112A,12: agnoscunt 
enim uocem suam in euangelio in illis Iudaeis superioribus 
dicentibus scimus quoniam iste peccator est CAn co 
22,12,2: da gloriam deo. nos enim scimus quoniam hic 
homo peccator est CY ep 59,5,3: hoc est deo honorem 
non dare GR-M Rg 2,35: da gloriam deo: nos scimus 
quia hic homo peccator est. quid est dicere: da gloriam 
deo? MAXn Am 52: qui et caeco suadebant dicentes: 
nos scimus quia hic homo peccator est M-M (320B): 
uocauerunt ergo rursus hominem qui fuerat caecus et 
dixerunt ei: da gloriam deo. nos scimus quia hic homo 
peccator est TE fu 5: quale est ut ad fugiendum deo 
honorem reddas 


25 

AM ep 67,6: ut et tu dicas: caecus (in tenebris Bl) 
eram et uidere coepi 77,18: caecus cum essem modo 
uideo AU Jo 44,11,6: dixit ergo ille: si peccator 
est, nescio. unum scio quia caecus cum essem modo 
uideo M-A EF, : dixit ergo eis ille: si peccator est, nescio. 
unum scio quia caecus cum essem modo uideo MAXn 
Am 52: quibus respondit caecus: si peccator est, nescio. 
unum scio quia caecus eram et modo uideo M-M 
(320B): dixit ergo ille: si peccator est, nescio. unum scio 
quod caecus cum essem modo uideo 


9 24 Iohannes 642 


NA^" 24 "'Eqovnoav — obv x . tóv&vOpomov £k óeurépov Oc riv — tuqAóc xai einav abt 
£K ÓgUtepou tov avOpumnov 02 07 Maj 
avtov 05 
£K Ó£UTEQOU tov TOTE tuqQAov 047 


GRouP1 234513 l4 


2 uocauerunt ergo x . hominem secundo qui fuit caecus et aiunt illi 
3 uocauerunt itaque E iterum hominem qui fuerat caecus et dixerunt illi 
4 uocauerunt ergo x . hominem iterum — qui fuerat caecus et dixerunt ei 
3 clamauerunt ergo » eum iterum qui erat caecus et dixerunt illi 
13 uocauerunt X ergo x . hominem iterum qui fuerat cecus et dixerunt ei 
14 uocauerunt x x rursus hom[in]em qui fuerat caecus et dixerunt ei 





GRovuP2A 68 11 18 


8 uocauerunt ergo x . hominem iterum qui fuerat caecus et dixerunt ei 
[uo ]cauerunt er[go] 1! ite[r]um 11 fuerit 11* cecus 6 
s] e[r]go E caecus et dixerunt ei] 1$ 
GnouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg uocauerunt ergo x rursum hominem qui fuerat caecus et dixerunt ei 
autem 29 x 30 erat 11A cecus 9A 


33 35 47 11A 15 


cecus  erat30 
ERES LLLLALÁLLILLLÜUÓRISEEELUNIUUBGLLLEAYLL'./U CMLAEUOLAMDÜÜBBGSBÁO AL]! LGLEEÜRHDQDDDoGGAXÁOCVLOÁáLGLII.ILLLLALIIIL CLILLLILLH vr | 7 ML lll 
NA?' &óc 0ó&av tà 0£ó x rjueic otoagev órt obtoc ó &vOpunog &uaproAóc &otiv. 25 &nekpí0r — oov 








o avOpunoc outoc 02 05 07 Maj &utev 038 oii D" 
GRnovP1 2345131422 
2 da honorem do x nos scimus quia homo iste peccator est dixit et 
3 da honorem do x nos scimus quod hic homo peccator est ait x 
4 da honorem do x nos scimus quia hic homo peccator est dixit ergo 
5 da gloriam déo x nos scimus quoniam homo hic peccator est respondit ergo 
13 da honorem do x nos scimus quoniam hic homo peccator est dixit ergo 
14  da[honJorem do x nos scimus quoniam iste ho[mo pecca]tor est dixit — autem 
m L. - d[ixit " 
GRovP 2A 68 11 18 
8 da honorem do x nos scimus quia hic homo peccator est dixit ergo 


[d]|aho[norem do x nos scimus qu]iai$ x ir [homo peccator est] 18 [dixit — erg]o 1$ 





GRoup 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg da gloriam deo x nos scimus quia hic homo peccator est dixit ergo 
honorem 9A  et35 x 30 dixerunt x7 
:: ille 10 autem 9A 10 





24 (cf9,16; 9,25) x Scimus AU s? nos enim scimus? CAn 

uocauerunt ergo x rursum AU uocauerunt ergo x quia AMst; AU Jo; MAXn; GR-M; M-M quoniam 
rursus M-M AU s; CAn 

hominem qui fuerat caecus et dixerunt ei AU; M-M hic homo peccator est AMst; AU Jo; CAn; MAXn; GR- 


redda honorem deo? cf TE da honorem deo cf CY; M; M-M iste peccator est AU cf Ps, s 
AMst; cf AU Jul 1m da gloriam deo AU Jo; CAn; GR- 
M; M-M 25 (cf 9,24) 

x nos scimus AMst; AU Jo; MAXn; GR-M; M-M x dixit ergo AU; M-A; M-M 











643 Iohannes 9.26 
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2 ille Sj peccator est nesciounum x scio quia caecus fui 
3 ille $i peccator est nesciounum x scio quod caecus eram 
4 ille Si peccator est nesciounum x scio quia caecus cum essem 
5 ille Si peccator est nesciounum x scioquoniam caecus eram 
13 ille Si peccator est nesciounum x scio quia caecus eram 
14 ille Si peccar[or EM 
GnovP 2A 68 1] 
8 ille sj peccator est nesciounum x scio quia caecus eram 
an ii tantum 6 cecus 6 natus sum 1I 
GnouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg ille Si peccator est nesciounum x scio quia caecus cum essem 
illis 9A* x 48 x 29 Cecus 11A 15 eram 10 
respondit 10 cecus 28 fueram 15 
x 30 cum essem 3035 cecus 30 
caecus 35 


c —————  ÓÓESESLALIIAALOAEAALILLLLEEVCOGOLDL LG US, LLOCCLLLLLZOLGD) ,OAÉnACLL ID DAE XidiuiuttQQ o —— RR  ..—..—————————— 
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GRovuP1 23451314 
Z et nunc peripsum uideo aiunt x ili * quid fecit tibi x 
3 et nunc x x uideo dicunt x illi x quid fecit tibi x 
4 x modo x ^x uideo dixerunt ergo ei x quid fecit tibi x 
S et modo x ^x uideo dixerunt ergo illi x . quid fecit tibi et 
13 et modo x x uideo dixerunt ergo ill; iterum quid fecit tibi x 
14 [ ] uideo dixerunt X ei x quid fecit E [...] 
GnouP 2A 68 11 B 
8 et modo x x uideo deerunt eme ei x quid fecit tibi x 
et ili dixerunt i1 et 6 
GnouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg x modo x ^x uideo dixerunt ergo — illi x quid fecit. tibi x 
et 1015 uidio 28 ei1029 iterum 10. x X Wb 
ille 47 
iudei 48 
ille AU; M-M eis ille M-A et x x uidere coepi? AM ep 67 x modo x x uideo 


si peccator est nescio AU; MAXn; M-AÀ; M-M 

unum x scio quia AU; MAXn; M-A unum x SCIO 
quod M-M 

caecus eram AM ep 67; MAXn 
AM ep 77; AU; M-A; M-M 


caecus cum essem 


26 

AU Jo 44,11,8: dixerunt ergo illi: quid fecit tibi? 
quomodo aperuit tibi oculos? M-M (320C): dixerunt 
ergo illi: quid fecit tibi quomodo aperuit oculos tuos? 


AM ep 77; AU; M-A; M-M et modo x x uideo MAXn 
26 (cf9,14; 9,17) 
dixerunt ergo illi x quid fecit tibi x AU; M-M 


27 

A-SS Helia (240): dicam et ego cui oculos interioris 
hominis reserauit; numquid et uos uultis eis fieri 
sponsae? AU Jo 44,11,10: respondit eis: dixi iam uobis 
et audistis; quid iterum uultis audire? numquid et uos uultis 


9.26 Iohannes 644 
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GRoue1 2345131422 
2 quomodo aperuit — tibi — oculos respondit illis dixi uobis iam et x 
3 quomodo aperuit oculos — tuos respondit illis dixi | uobis x —eUW uen 
4 quomodo aperuit oculos tuos respondit eis. dixi uobis iam et x 
S | quomodo aperuit — tibi — oculos adille — dixit dixi uobis iam et non 
13 quomodo aperuit oculos tuos resspondit eis dixi uobis iam et non 
14 [ag] aperuit oculos tuos respondit eis [.. ujobis (x et non 
22 [3. - h.. ulo[bbis iam et x] 

GnRovP 2A 68 11 
8 . quomodo aperuit oculus tuus respondit eis iam dixi uobis et x 

tibi oculos 6 11 dixi uobis iam 6 iI 
tuos sc 

GnouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 

Vg quomodo aperuit — tibi oculos respondit eis dixi uobis iam et x 
tibi aperuit 10 iam dixi uobis30 non 1030 
aperti sunt oculi — tui28 x 3548 x 35 
tibi oculis tuos 29 


tuos 30 
oculos tuos 35 





NA? rmxoboare 


£Tt'0t£UoarE f" 


ü 


TARÀIV x 


OcÀgtE x 
05 038 047 0211 


GRouP1 2345131422 


O0ÉAete üxobgw; 
TtXÀ1v P66 





uj kai Uueic 0£Aece aUtoó uaOrrai yevécOat; 


2 audistis quid uultis x iterum audire numquid et uos uultis discipuli eius esse 
3 audistis quid uultis x iterum audire numquid et uos uultis discipuli eius fieri 
4 audistis quid iterum x uultis audire numquid et uos uultis discipuli eius feri 
5 audistis quid uultis x iterum audire numquid et uos uultis discipuli ipsius fieri 
13 audistis quid iterum x uultis audire numquid et uos uultis discipuli eius fieri 
14 creditis quid uultis x iterum a[udi]re numquid et uos uultis discipuli eius fie[ri] 
22  [aud]is[tis audi|re [numquid et] uos [uultis discip]u[li eius fieri] 
GRour 2A 68 11 18 
8 audistis quid iterum x audire uultis numquid et uos uultis discipuli eius fieri 
uultis audire 6 11 
IE. numquid et uos uul]tis [discipuli e]ius fieri 18 
GnouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg audistis quid iterum x uultis. audire numquid et uos uultis discipuli eius fieri 
uobis audire uultis 28 x 35 x 28 [fieri] 35 


quomodo aperuit AU; M-M 
tibi oculos AU oculos tuos M-M 


numquid et uos uultis AU; CAn; PROS; A-SS Helia; 
PS-FU s; M-M 

discipuli eius esse AU Ps 39, 40; PS-FU s 
eius fieri AU Jo, Ps 108; CAn; PROS; M-M 

(— uos discipuli eius uultis esse/fieri AU Ps 39, 40; 
PROS) 


discipuli 
27 respondit eis AU; M-M 

dixi iam uobis AU dixi uobis iam M-M; RES-R 
et x audistis AU; RES-R x x audistis M-M 
quid iterum x uultis audire AU; PS-FU s; M-M 
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GRouP1 2345131422 
2 xx maledixerunt ilh x dicentes x i SIS discipulus — eius 
3 ad illi maledixerunt illum et dixerunt x tu discipulus eius esto 
4 X x maledixerunt el et dixerunt x tu discipulus illius SIS 
5 ad illi maledixerunt ilum et dixerunt x tu discipulus illius es 
13 A ES maledixerunt illum x dicentes x es discipulus — illius 
14 [* x  mj]aledixerunt . ei et dixerunt x SIS discipulus | [/-3]ius 
02 [x x  malje[dixerunt illu]m [... zw 
GRovP 2A 68 11 18 
8 maledixerunt ^ ergo ei et dixerunt x tu discipulus eius est 
P IB eum 6 illius 6 SIS 6 & 
SIS discipulus eius 11 
[malledixerunt [x e vet [üixemunt. o. du s[is discipulus eius] !8 
Gnoup 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg sits: maledixerunt em vet dixerüht x tu discipulus illtus es 
ad illi —maledixerunt eum 10 x — x28s35 el 30 discipulus 28 eius 9A 11A 48 sis 7 29: 
[male ]dixerunt 35 illi 30 sis discipulus 1023s 9 - 
SiS discupulus i5 ME 
es 33' 
illius 35 
248 etAM et illi AU Ps; PS-FU s? x AU Jo; tu sis discipulus eius AM; MAX; RUF; AU Ps; PROS; 
M-A; M-M at illi CAr? PS-FU s; CAr; GR-M Jb (»TA) tu discipulus eius sis 


maledixerunt ei AM; AU; M-M 
RUF maledixerunt ergo ei M-A 

x dicentes x AM; RUF; AU Ps 39, 40 
AU Jo; M-A; M-M 


maledixerunt eum 


et dixerunt x 


44,]11,13: quid est numquid et 
uos? 44,11,14: numquid et uos uultis? Ps 39,26,8: ait 
illis: numquid et uos discipuli eius uultis esse? 40,9.22: 
ait illis idem iam uidens: numquid et uos discipuli eius uultis 
esse? 108,20,8: dixit illi illuminatus a domino: numquid 
et uos uultis discipuli eius fieri? CAr 108,18: numquid 
et uos uultis discipuli eius fieri? PS-FU s 17: iam dixi: 
quid iterum uultis audire? numquid et uos uultis discipuli 
eius esse? M-M (320C): respondit eis: dixi uobis, iam 
audistis; quid iterum uultis audire? numquid et uos uultis 
discipuli eius fieri? PROS Ps 108,18: numquid et uos 
discipuli eius uultis fieri? RES-R 2266: dixi uobis iam 
et audistis 


discipuli eius fieri? 


28 

AM ep 67,8: et maledixerunt ei dicentes: tu sis 
discipulus eius ... tu sis, inquiunt, discipulus eius AN 
Ps sen 21,7,11: quando dixerunt Iudaei: tu discipulus illius 
SIS 81,2,6: nos scimus quia Moysi locutus est deus et 
nos discipuli eius sumus 87,9,5: et item dixerunt: tu 
discipulus illius sis et reliqua 108,18,2: et aliter: tu 
discipulus illius sis, nos discipuli Moysi sumus s Merc 
9,5: tu discipulus eius sis AU Jo 44,12,1: maledixerunt 


AU Jo; AN s Merc tu discipulus illius sis AN Ps sen; 
JUL-T; PS-HI bre; M-A; M-M tu sis discipulus illius 
GR-M Rg tu solus discipulus eius es? PS-HI Ev 


ei et dixerunt: tu discipulus eius sis ... nos autem Moysi 
discipuli sumus Ps 2L,enl,7,6: ita ut pro conuicioso 
maledicto diceretur: tu sis discipulus eius 397265:8: 8G 
illi maledixerunt ei. hoc ait euangelista: maledixerunt ei 
dicentes: tu sis discipulus eius 40,9,23: et illi, inquit 
euangelium, maledixerunt ei dicentes: tu sis discipulus 
eius 108,20,11: tu sis discipulus eius BED Sam 4: 
nos Moysi discipuli sumus CAr Ps 108,18: at illi quasi 
maledicto acerrimo prouocati responderunt: tu sis discipulus 
eius, nos autem Moysi discipuli sumus PS-FU s 
17: et illi: tu sis discipulus eius ... nos ... discipuli Moysi 
sumus GR-M Jb 18,44: tu sis discipulus eius, nos enim 
(autem plerique Norm.) Moysi discipuli sumus 299: 
tu sis discipulus eius Rg 1,90: tu sis discipulus illius; 
nos enim (autem v m) Moysi discipuli sumus PS- 
HI bre 21: quando dixerunt ludaei: tu. discipulus illius 
SIS Ev (553€): ubi dicitur de caeco: tu solus discipulus 
eius es? JUL-T ars 1,203: a ludaeis illi caeco nato 
maledicentis uoto dicitur: tu discipulus illius sis M-A 
F,1: maledixerunt ergo ei et dixerunt: tu discipulus illius sis, 
nos autem Moysi discipuli sumus MAXsMu 25,2: tu sis 
discipulis eius, nos autem Mosi discipuli sumus M-M 
(320C): maledixerunt ei et dixerunt: tu discipulus illius sis, 











9328 Iohannes 646 
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2 nos x moysi sumus discentes nos Scimus quoniam cum moysen 
à nos autem  moysi discipuli sumus nos scimus quod moysi 
2 Qs —** moysi discipuli sumus DOS Scimus quia moysi 
5 nos x moysi sumus discipuli nos scimus quoniam moysi 
13 nos autem  moysi sumus discipuli no scimus quia moysi 
nos 13^ 
lde mese cx moysi discipuli sumus nos scimus qu[on]jiam | moysi 
22 [ sumu]s [nos sci]Jmus [quia moysi] 
GnRouP 2A 68 11 18 
8 nos sx diseipiali moysi sumus nOSs scimus — quia moysi 
moysi discipuli 6 11 x 6 
uero [m]oysei d[isci]poli sumus 18 [nos scimus] quia moys[eo] 18 
GnouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg nos autem . mosi discipuli sumus nos scimus — quia mosi 
x 1530 mOySI 10 sumus  discipuli47 — eos9A' x A x 35 mose 7 
[1 25 M MBUSINS X 11A 35 moysi 1028 
discipuli 15 ndi 29 30 33 47 48 
29'3048 ImOVSI 29' 30 noscimus 47 v 
moysi discipuli 2» mum v 
moisi35 . molsi 48 





nos autem Mosi discipuli sumus MAX; AU Jo; CAr; 
GR-M (mss); M-A; M-M nos x discipuli Mosi sumus 
PS-FU s?; AN Ps sen; BED nos enim Mosi discipuli 
sumus GR-M 


nos autem Moysi discipuli sumus PROS Ps 108,18: tu 
sis discipulus eius RUF reg 41: quia maledixerunt eum 
dicentes: tu sis discipulus eius TA sent 4,1 («GR-M Jb): 
tu sis discipulus eius 


HIL Ps 139,6 

29 

AM ep 77,22: nescimus quis sit ptr 11,47: nescimus 
unde sit AMst | Cor 1,22: nos scimus quia Moysi 


locutus est deus AN Mt h 30: quia dixerunt: nescimus 
quidem unde sit ille lesus Ps sen 81,2,6: dum dicerent: 
nos scimus quia (* cum V) Moysi locutus est deus et nos 
discipuli eius sumus. hic autem unde sit nescimus AU 
Jo 44,12,4: nos scimus quia Moysi locutus est deus, istum 
autem nescimus unde sit Ps 68,51,13,4: alio loco: 
hunc autem nescimus unde sit 68,51,13,11: nescimus 
unde sit 68.51,13,17: nescimus unde sit 73.219685 
iste non nouimus unde sit. nos nouimus Moysen, illi 
locutus est deus BED Sam 4: hunc autem nescimus 
unde sit CAr Ps 68,1: hunc autem nescimus unde 
sit FEnd ep 4,2: nescimus unde sit GR-M Rg 1,90: 
scimus quia Moysi locutus est deus; hunc nescimus unde 
sit HI Is 1: nos scimus quia Moysi locutus est deus, 


29. (6f T2209889:30) 

nos scimus AMst; HI Is 1; AU Jo; PHOE; QU; RUS:CO; 
AN Ps sen; M-M x scimus HI Is 16; GR-M nos 
nouimus AU Ps 73? 

quia Mosi AMst; HI Is 1; AU Jo; RUS:CO; AN Ps sen; 
GR-M; M-M quod Mosi HI Is 16; PHOE Mosen 
illi? AU Ps 73 quia cum Mose QU; AN Ps sen (ms) 


istum autem quis sit nescimus 16: scimus quod Moysi 
locutus sit deus; hunc autem nescimus unde sit PS-HI 
Ev (582B): hunc nescimus unde sit Jo 9,29: unde sit 
nescimus M-M (320C): nos scimus quia Moysi locutus 
est deus. hunc autem nescimus unde sit PAU-M Am 15: 
et ludaei dicebant: hic autem unde sit nescimus PHOE 
10,1: et Iudaei dixerunt: nos scimus quod Moysi locutus 
est deus. hunc autem nescimus unde sit PHY B 7,4: 
hunc autem quis sit nescimus QU pro 2,14: nos scimus 
quia cum Moyse locutus est deus, hic uero nescimus unde 
sit RUS:CO 1,3 (149,14): nos scimus quia Mose locutus 
est deus (x p) hunc autem nescimus unde est 

AN Ps sen 68,9,3; AU Jo 44,12,6; s 136,3; IR 3,3,3; 
31159]5555,2:4.9,] 


30 

AU Jo 44,13,1: respondit ille homo et dixit eis: in hoc 
mirabile est quia uos nescitis unde sit, et aperuit oculos 
meos M-M (320€): respondit ille homo et dixit eis: in 
hoc enim mirabile est quia uos nescitis unde sit, et aperuit 
oculos meos 
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2 locutus est ds x hunc autem nonscimus unde sit 

3 locutus est ds x hunc autem nescimus unde sit 

4 locutus est ds x hunc autem nescimus unde sit 

5 locutus est — ds et quoniam ds peccatorum non audit hunc autem nescimus unde sit 

13 locutus est ds X hunc autem nescimus unde sit 

14 locutus est ds x hunc autem nesci[m]us unde sit 

22  [ljoc[utus est. deJus x hu[nc aute]m nescimus unde sit 
GRovP 2A 68 1118 

8 locutus est ds x hunc autem nescimus unde sit 

[locutus est ds] 18 au[tem nescimus unde] 18 

GnouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 

Vg locutus est — deus x hunc autem nescimus unde sit 

loquutus est 10. x 28 nescimus 28 scit 29 


11A 


dns 47 
loqutus est 48 
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2 respondit x ille homo et dixit x ^x hoc ergo mirabile est quoniam 
3 respondit x x homo et dixit illis in hoc x mirandum est | quod 
E respondit — x ille homo et dixit x in —hoc x . mirabile est ^ quia 
S respondit ergo x homo et dixit x in hoc ergo mirabile est quoniam 
13 respondit x x homo et dixit illis in. hoc x mirabile est — quia 
14 respondit x x homo et dixit eis in [. | e]rgo mirandum est quoniam 
925 responde[ns x] ille homo . «x  dixi[ti]lis in hoc x mirandum est  qu[ia] 
GnovP 2A 68 11 18 
8 respondit x ille homo et dixit. x in hoc x mirabile est — quia 
resp[ondit x ille homo et] 18 ei[s in hoc enim mirabi]le i$ quod 6 
GnouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg respondit x ille homo et dixit eis in hoc enim mirabile est ^ quia 
x 2847 x 9430 mirabile 28 x 11A 





locutus est deus x AMst; HI Is 1; AU; PHOE; QU; M-M nescimus quis sit AM ep quis sit nescimus 
RUS:CO; GR-M; M-M locutus sit deus x HI Is PHYSBs:HLEJs 1 unde sit nescimus PAU-M; AN Ps sen; 


16 locutus est deus et nos discipuli ei sumus? AN Ps sen PS-HI Jo non nouimus unde sit AU Ps 73 nescimus 
(cf 9,28) locutus est x x RUS:CO (ms) unde est? RUS:CO 
hunc autem PHY B; HI Is 16; AU Ps 68; PHOE; 
RUS:CO; CAr; BED; M-M istum autem HI Is 1; AU JN 1408752/.9.29) 
Jo hic autem PAU-M; AN Ps sen iste x AU Ps respondit x ille homo et dixit eis AU; M-M 
73 hic uero QU hunc x GR-M; PS-HI Ev in hoc x AU in hoc enim M-M 
nescimus unde sit AM ptr; HI Is 16; AU Jo, Ps 68; cf mirabile est quia AU; M-M 


AN Mt h; PHOE; QU; FEnd; CAr; GR-M; PS-HI Ev; BED; 
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2 uos nescitis unde sit et aperuit — oculos — meos scimus * quia 
3 uos nescitis | unde | sit et aperuit | oculos | meos scimus x quod 
E uos nescitis unde sit et aperuit — oculos — meos SCIO x quia 
5 uos nescitis | unde sit et aperuit mihi oculos scimus x quoniam 
13 uos nes nescitis unde sit et aperuit oculos — meos scimus — enim quia 
nescitis 13^ 
14 uos nescitis | unde sit. et. aperuit — oculos mihi scimus x quoniam 
22 [x] nescitis und[e sit] et [aperuit zsiil los " 
GRoup 2A 68 11 18 | 
* uos nescitis | unde sit. et. aperuit. oculus meos scimus x quia 
uo[s nescitis un]de i8 oculos 6 8 aute[m] 18 
mihi — oculos ii 
[a]peruit oculos  me]os is 
GRoup 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 : 
Vg uos nesciis unde sit et aperuit — meos X oculos scimus — autem quia 
Scit 29 mihi 9A X 9A 15 
oculos meos 10 15 28 enim 29' 
MilipuuA . erue 
oculis meos 29 








uos nescitis unde sit et aperuit oculos meos AU; M-M scimus enim quia HIL scimus x quia PS-PEL Casp 
4; HI; AU Fay, Pri, s (CAE); EUCH scimus autem 
BL. (cPMg8STZLAL5,.9: Me 77925496 .25:9,.1.7 s Tanga e 5. quia AU Jo; M-A; M-M nos scimus x quia JUL-T 


Heb 10,36; 13,21) 


31 

AU ba 5,20,28: dictum est in euangelio deus peccatorem 
non audit 7,26,50 («CY sent): Lucius a Membressa 
dixit scriptum est deus peccatorem non audit Fau 
12,9: illo qui caecus natus iam uidebat sibi dicente scimus 
quia peccatores deus non exaudit sed qui eum coluerit et 
uoluntatem eius fecerit hunc exaudit Jo 44,13,3: scimus 
autem quia peccatores deus non audit sed si quis dei cultor 
est et uoluntatem eius facit hunc exaudit Pár 208,17: 
scriptum est in euangelio deus peccatorem (peccatores F 
G g) non audit sed si qui (quis M P a) dominum (deum a) 
coluerit (colit b) et uoluntatem eius fecerit (facit H) ipsum 
exaudiet (exaudit M a) Pri 9,331: ille cuius caeci nati 
oculos dominus aperuerat ait scimus quia peccatores deus 
non exaudit 9,339: sententiam quia peccatores deus 
non exaudit re 1,3,9: deus non exaudiat peccatores 
quod quidam dixit in euangelio s 135,tit: scimus quia 
peccatores deus non exaudit 135,5,6: uidebis quia 
peccatores deus exaudit 135,5,6: dixisti tu cui dominus 
oculos aperuit scimus quia peccatores deus non exaudit. 
ecce peccatores deus exaudit 135,5,6: ait ... idem cui 
oculi aperti sunt scimus quia peccatores deus non exaudit. 
quid facimus si peccatores deus non exaudit? audemus 
rogare deum si peccatores non exaudit? 1862: curte 
peccatores deus exaudit 136,2: ait enim scimus quia 
peccatores deus non exaudit. si peccatores deus non exaudit 


quam spem habemus? si peccatores deus non exaudit utquid 


oramus? 136A,1: dicebat scimus quia peccatores 
deus non exaudit 136A,2: certe peccatores deus non 
exaudit 136A,2: quae spes est hominus si peccatores 


deus non exaudit? 136B,2: certe ergo peccatores deus 
non exaudit 136B,2: audistis quid dixerat scimus quia 
peccatores deus non exaudit ... si enim peccatores deus non 
exaudisset 136C.4: dixit etiam ... scimus quia peccatores 
deus non exaudit ... peccatores deus non exaudit CAE 
s 172,2 («AU s 136,2): ait enim: scimus quia peccatores 
deus non exaudit CY ep 65,2: in euangelio scriptum 
sit: deus peccatorem non audit sed si (x XCt Ta Bay) qui 
(quis PEBAZu) deum (eum Z) coluerit et uoluntatem 
(uoluntatemque Ct) eius fecerit illum audit 67,2: deus 
peccatorem non audit sed (^ si Q v) qui (quis v) deum 
coluerit et uoluntatem eius fecerit illum audit 70,2: cum 
scriptum sit: deus peccatorem (peccatores C r) non audit 
sed (^ si s, * si quis Z) qui deum (eum VsDNTAECSZQ, 
dominum cH) coluerit et uoluntatem eius fecerit illum (hunc 
Z) audit (exaudiat Z) sent 62 (Lucius a Membressa; 
»AU ba 7,26,50): scriptum est: deus peccatorem non 
audit DEF 42,1: si quis dei cultor est et uoluntatem 
eius facit hunc exaudit deus EUCH inst 1: scimus 
quia peccatores deus non exaudit HI Is h 5,2: scimus 
quia peccatores non exaudit (exaudiat PG) deus HIL 
Ps 52,13,32: scimus enim quia peccatores deus non 
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GRovuP1 2345131422 
2 ds | peccatores non audit sed si qui dm  coluerit | et. uoluntatem 
3 ds | peccatores | non exaudit sed si quis dm colat et uoluntatem 
j peccatores — ds non exaudit sed si quis di  cultorest et uoluntatem 
S ds peccatorum non audit sed si quis dm timet — et uoluntatem 
13 peccatores ds non exaudit sed si quis di  cultorest et uoluntatem 
14  [p]jeccatores ds non exaudit sed' x "qui col eum et uoluntatem 
22 [5d dijs [non audit seld x qw[i colit eum] et [4.4] 

GRov? 2A 68 11 18 A 
8 peccatorest — ds non exaudit sed si quis di  cultorest et uoluntatem 

peccatores 6 8 11 audit 11 culto[r] e[st et uo|luntatem 18 
[pec]catore[s d]s 18 ex[audit sed] is 

GRou» 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 

Vg peccatores deus non audit sed si quis dei  cultorest et uoluntatem 
[non|35 exaudiet9oA x2848 x30 qui30 cultor di i1A x 29 
exaudit 10 15 33 5347 eius 30 
non  exaudiuit ds 30 





deus peccatorem CY; Parmenianus (mss); AU ba, 
Par deus peccatores CY ep 70 (mss); Parmenianus; AU 
Par (mss), cf re peccantes deus? MAR peccatores 
deus HIL; PS-PEL Casp 4; HI; AU Fau, Jo, Pri, s (2CAE); 
EUCH; PAS-D; JUL-T; M-A; M-M 

non audit CY; MAR; HIL; Parmenianus (mss); AU 
Jo, ba, Par; PAS-D non audiet Parmenianus non 
exaudit PS-PEL Casp 4; HI; AU Fau, Pri, cf re, s (CAE); 
EUCH; JUL-T; M-A; M-M non exaudiat HI (ed.) 

(— peccatores non exaudit deus HI)) 

sed si qui CY ep 65, 67 (ms), 70 (ms) sed x qui 
CY ep 67, 70; AU Fau, Par; PAS-D sed si quis CY ep 


audit JUL-T ant 1,68: nos scimus quia peccatores deus 
non exaudit M-A F2: scimus autem quia peccatores 
deus non exaudit sed si quis dei cultor est et uoluntatem eius 
facit hunc exaudit MAR Ar 1,7: et «deus» peccantes 
non audit M-M (320C): scimus autem quia peccatores 
deus non exaudit sed si quis dei cultor est et uoluntatem eius 
facit hunc exaudit Parmenianus ap AU Par 2,8,15: in 
euangelio, inquit, scriptum est deus peccatores (peccatorem 
M H) non audiet (audit M P a) sed si quis dominum (deum 
a) coluerit (colit b) et uoluntatem eius fecerit (facit a) illum 
(hunc M a g) audiet (audit M a) PAS-D 39,1: quia 
peccatores deus non audit sed qui cultor dei est et uoluntatem 
eius facit PS-PEL Casp 4,11,2: cum dicitur: scimus 
quia peccatores deus non exaudit 
ANT-M 38 v 


32 

AMSst q ap 71,2: ille arguit dicens a saeculo numquam 
fuit (x a) auditum quia (quod a) aperuit (aperuerit a) quis 
oculos caeci nati ANT-G 3v,b: à saeculo quis umquam 
audiuit quia quis aperuit oculos caeci nati AU Jo 


65 (mss), 67 (ms), 70 (ms); Parmenianus; AU Jo, Par (miss); 
DEF; M-A; M-M 

deum CY; Parmenianus (ms); AU Par (ms) eum CY 
(mss); AU Fau dominum CY ep 70 (mss); Parmenianus; 
AU Par dei AU Jo; PAS-D; DEF; M-A; M-M 

coluerit CY; Parmenianus; AU Fau, Par colit 

Parmenianus (ms); AU Par (ms) cultor est AU Jo; 
PAS-D; DEF; M-A; M-M 

(— cultor dei est PAS-D) 

et uoluntatem CY; Parmenianus; AU; PAS-D; DEF; 
M-A; M-M uoluntatemque CY ep 65 (»:5) 


44.13,10: a saeculo non est auditum quia aperuit quis 
oculos caeci nati FAU-M ap AU Fau 26,2: ut ludaei 
Ipsi exclamarent ab initio saeculi numquam fuisse uisum 
ut aliquis aperuisset oculos caeci nati PS-FU s 17: 
a saeculo auditum non est quia aperuit quisquam oculos 
caeci nati M-M (320C): a saeculo non est auditum quis 
aperuit oculos caeci nati RES-R 1194: a saeculo non 
(nunquam G M) est auditum (auditus E L) quia quis aperuit 
oculos caeci nati 
AMst q 115,8; A-SS Fil 9 


33 

AMSt q ap 71,2: nisi hic esset a deo non poterat facere 
quicquam AU Jo 44,13,11: nisi esset hic a deo non 
poterat facere quidquam GR-M Jb 11,19: nisi esset hic 
a deo non poterat facere quicquam 29.3: nisi hic esset 
a deo non poterat facere quicquam M-M (320C). nisi 
esset hic a deo non poterat facere quicquam 
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2 eius fecerit ipsum audit x numquam x a Saeculo auditum est 
3 eius faciat hunc — exaudit — ds dicens saeculo non est auditum 
4 eius facit hunc exaudit. ds BE ux saeculo — numquam auditum est 
5 eius facit hunc audit x ü"* x saeculo non est auditum 
13 eius facit hunc audit x a x saeculo — numquam auditum est 
14 eius facit hunc exaudit — x 7 saeculo non est auditum 
29 m hjunc  ex[audit x ] à x sa[eculo non] es[t] aud[1]t[um] 

GRovP 2A 68 11 18 
8 eius facit hunc — exaudit — x a x seculo numquam auditum est 

f[ecerit] hunc. ex[a]judit 18 seculo &* 
ab initio saecul[1] 11 
s[aeculo] numqu[am] e[s]t auditum 18 

GRouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 

Vg eius facit hunc exaudit x aq saeculo non est auditum 
x 28 exaudiat 11A seculo 11A 15 numquam 15 
[eius fa]cit 35 exaudit 28 [a x  sae]culo 28 
exaudiuit 30 seculo 30 
exa[u |dit 33 x 4 x x Xue coe? 
NA"  ónr|véoéév tic óqOoAuobc tvQAo0 yeyevvquévov 33e ur] x — riv x 
ovutoc 05 

GRovuP1 2345131422 
2 quia aperuit quis oculos caeci nati nis x esset x 
3 quod aperuit aliquis | oculos | caeci — nati NT? x He x] 
4 quia aperuit quis oculos caeci nati nisi x esset x 
5 quoniam aperuit quis oculos caeci nati sinon x hic x 
13 qui — aperuit quis oculos caeci nati nisi x esset x 
14 quoniam aperzit quisquam oculos caeci — nati nisi x esset 
22  quoniamape[r]uit aliquis o[cu]los caeci  na[ti] [nisi x esset x] 

Gnovr 2A 68 11 —— 
8 quia — aperuit quis oculus caeci — nati nisi x esset x 

aliquis 6 oculose6 ceci 
quisquam 11 Sm 

Gnour 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 

Vg quia aperuit quis oculos caeci nati nisi x esset x 
qui9A quis aperuit 7 CeCl HA 15 nati 28. nissi28 ergo hic 10 a saeculo non est 47 
x47  WWILA7 — x9SG0 Ceci 30 id esset 33 
ap[eruit quis] caeci nati oculos35 . nis133 


eius fecerit CY; Parmenianus; AU Fau, Par eius 
facit Parm. (zs); AU Jo, Par (ms); PAS-D; DEF; M-A; M-M 

illum CY; Parmenianus hunc CY ep 70 (ms); Parm. 
(mss); AU Jo, Fau; DEF; M-A; M-M ipsum AU Par 

audit CY; Parm. (ms) exaudiat CY ep 70 (ms); cf 
AU re audiet Parmenianus exaudit AU Fau, Jo, Par 
(mss); DEF; M-A; M-M exaudiet AU Par 


x CY; Parmenianus; AU; M-A; M-M deus DEF 


32 (cf9,14; 9,17; 9,21;9,26;:9:30) 

a x saeculo AMst; AU; PS-FU s; ANT-G; M-M; 
RES-R ab initio saeculi FAU-M 

numquam auditum fuit AMst numquam fuisse 
uisum? FAU-M numquam auditum x AMst (ms) non 
est auditum AU; M-M; RES-R auditum non est PS- 
Ps quis umquam audiuit? ANT-G numquam est 
auditum RES-R (mss) 


651 lohannes 9.34 


NA? x oUtoc zap& O0goD,oUk rjóbvato moiiv  ob0óév. 34 ümekpíOnoav — x 
rapa 9:oU mvO0s 


GRouP1 2345131422 





2 x hic ado non posset face quicquam responderunt x 

3 [x es|set ado [no]? posset facere quidquam res[ponde]runt  |...] 

3 x hic ado non poterat facere quicquam responderunt x 

S x adeo esset non poterat nihil facere responderunt x 

13 x hic ado non poterat facere quicquam responderunt x 

14 x iste | ado . non poterat facere quicquam respon[d]erunt iudaei 

22 [x] hic [ado non] pote|rat facere qu]ic[quam] . [respo]n[derunt  ...] 
GnouP 2A 68 1l 

8 x hic ado non poterat facere quicquam responderun x 

poteterat 11 quidquam i1 responderunt 6 i1 

Gnove 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 

Ve x hic adeo non poterat facere quicquam responderunt x 

auditum quia 47 essetio dno 11A non 33 paterat 29 quiquam 28 


quicquam facere 35 
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GnouP1 23451314 
2 et dixerunt ei in peccato totus  natuses et tu docereuis x et expulerunt eum 
3 illi et [di]xerunt in peccatis — natus est totus et tu | doces | nos et eiecerunt illum 
4 
5 








et dixerunt ei in peccato X natuses totus et tu doces nos et eiecerunt eum 

ilii et dixerunt in peccatis tunatuses totus et tu doces nos et eiecerunt eum 

13 et dixerunt ei in peccato — natuses totus et tu doces nos et eiecerunt eum 

14 et dixerunt ei in peccatis natu[se]st totus et tu doces — nos et  eicerunt illum 
natu|[s els 14* 





GnouP 2A 68 1l 


8 et dixerunt ei in peccatis est totus natus et tu doces nos et  eicerunt eum 
peccato 11 natus es totus 6 11 eiecerunt 6 11 
es 8c 


GnovP 2B 7 9A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg et dixerunt ei in peccatis —natuses totus et tu doces nos et eiecerunt eum 


et 33 x 28 peccato 30 x47 lecereunt 7 x 35 
ei et dixerunt 29 lecerunt 9A 
28 35 48 


eicerunt 47 


quia AMst; AU; PS-FUs; ANT-G; RES-R ut FAU-M x esset a deo AMst; GR-M Jb '^ x hic a deo AU; 
quod AMst (ms) x M-M GR-M Jb '/; M-M 

aperut quis AMst; AU aliquis — aperuisset non poterat facere quicquam AMst; AU; GR-M; M-M 
FAU-M aperuerit quis AMst (ms) aperuit quisquam 
PS-FU s quis aperuit ANT-G; M-M; RES-R 34 (cf9,35; 12,31) 

oculos caeci nati AMst; FAU-M; AU; PS-FU s; ANT-G; responderunt x et dixerunt ei AU; M-M 
M-M; RES-R in delictis natus es? cj AM in peccatis natus es totus 

AU Jo '/2; M-M in peccatis totus natus es AU Jo '/ 
33 (cf 95:19: 5,30) et tu doces nos AU Jo; M-M 
nisi x hic x AMst; GR-M Jb !/ nisi x esset x AU; et eiecerunt eum AU Jo; PS-FU s; M-M et proiecer- 


GR-M Jb '/2; M-M unteum? AU s135,136A — et miserunt eum? AU s 136, 136C 
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» foras x x x audiit x ihs quoniam expulerunt eum foras 
3 foris x X audiuit x hs quia  eiece[r]un|t i/]lum foris 
a foras x x E audiit autem  ihs — quia eiecerunt eum foras 
5 foras x X et audiuit x ihs quoniam eiecerunt eum x 
13 fole x x x audiuit x ihs quoniam eiecerunt eum foras 
14 [floeas x x x . audiuit x  . ihs quoniam eiecessen?  [.. fo]ras 
22 |... x x  a[udiuit 3] 
GRovP 2A 68 1I 
8 foras x X x . audiuit | autem ihs quia eicerunt eum foras 
extra synagogam 11 eiecerunt 6 11 
GRovP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg foras x x x . audiuit x | jesus quia eiecerunt eum foras 
foris 10 de synagoga 9A ergo 9A x 1IA lecerunt 9A48 x 48 
de sinagoga 35 48 autem 10 iecierunt 35 
x X x X x X x 28 
et audierunt eum 48 eicerunt 47 
NA" xai £ÜQQV QUtÓV x x EUmEV x  oUxmioreUeic elc vóv vióv toD &vOpomnov; 
£Up£Vv CUTOV x | KQ 05 rco O£govu 02 038 045 Maj 
038 Maj 


GnouPl1 23451314 
credes in filium di 


2 et cuminueniset illum x (x dixit x tu x 

3 et inuenit ilum x  et*déeet iH dx WEN dm — Jem cr 
4 et inuenit eun x et dumut ej üex cusdis. ime dum — 
5 et inuenit eum (4x et dixit x tu x credis in filium hominis 
]5 "3 inuenit eum x et dixit &i tw x eredis im dfamm — di 
14 et cumueniset | eum (x ^x dixit ei tu [.. ..] fime — di 


inuenisset 14^ 
GRovP 2A 68 11 
8 et cuminuenisset ilum foras x dixit ei tu x credis x filium dr 
eum 11 x611 dicit 11 In 68€ 11 





GnouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg etcum- imuenmisset eum x (x dixit (ei tu x credis in filium dei 
inuenissent 11A ihs 29 si 28 
leccisset 28 
uenisset 47 


foras x x AU Jo, s 136, 136C; PS-FU s; M-M x de x dixit ei AU Jo; M-A; M-M et dixit ei AU s 
synagoga AU s 135, 136A 136? et dixit illi CAE? (CAU) 
tu credis TE; AN sy; MAR; HIL tri; FAUn; AU 
35 (of3NB. G2; OEC 20.31) (7CAE); VIG-T; CYR:CO; CO 1,5W; FU; cf PS-FU s; ILD; 
x audiuit x lesus AU et audiuit x Iesus M-A; M-M BEA; M-A; M-M tune credis? HIL tri (mss) 
quia eiecerunt eum foras AU; M-A; M-M in filium dei TE; AN sy; MAR;HIL tri ?/4; AU (CAE); 


et cum inuenisset eum x AU Jo; CYR:CO; M-A; VIG-T; CYR:CO; CO 1,5W; FU; PS-FU s; ILD; BEA; 
M-M et cum uenisset ad eum? cf AU s 135? et M-A; M-M in filio dei HIL tri !/4; FAUn x filium 
inuenit eum cf/ AU s 136 (2CAE) dei HIL tri (ms) 
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x xP66702 — x02019 036 
038 0306 
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2 respondit ile et dixit x x quis est dne ut credam in illum 
3 respondit NEXT X x quis est dme ut credam in illum] 
1 respondit ille et dixit. x x quis est. dme ut credam in illum 
- respondit Wet dixil x et quis est dme ut credam in eum 
IS respondit Wet "bebe ^x quiswest — dae ut cfedam ih ilum 
14 respondit Wewct dir | - 
GRouP 2A 68 1I 
8 respondit ille et dixit x quis est dne ut credam in eum 
x Xem 
GRour 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg respondit ile et dixit x x quis est domineut credam in eum 
respondit [/-2] 9A' x 30 ei 35 es T 
x 48 
36 respondit ille x x MAR respondit ille et ait x HIL (mss) x quist? CYRICO (mss) 


AU respondit ille et dixit x FU; ILD; M-M 
x quis est AN sy; MAR; HIL; PAL-R; AU (»CAE); 
CYR:CO; CO 1,5W; FU; PS-FU s; ILD; BEA; M-M et 


quis est HIL (ms) x quis es? HIL (ms) x quid est? 
34 
AM Ps 37,5,2: natus est in delictis AU Jo 


44,14,1: responderunt et dixerunt ei: in peccatis natus es 
totus 44, 14,4: in peccatis totus natus es et tu doces nos? 
et eiecerunt eum foras s 135,5,6: certe proiectus est iste 
de synagoga 136,3: illi autem qui eum foras miserunt 
caeci remanserunt 136A,4: post multa proiectus est 
de synagoga iudaeorum ille ex caeco uidens; irati sunt ei 
proiecerunt eum de synagoga sua 136C,5: irati iudaei 
uicti atque conuicti et caeci irascentes uidenti miserunt eum 
foras PS-FU s 17: et eiecerunt eum foras M-M 
(320C): responderunt et dixerunt ei: in peccatis natus es 
totus et tu doces nos? et eiecerunt eum foras 
AU Jul 6,26,83 


35 

AN sy 2: tu credis in filium dei? AU Jo 44,15,3: 
audiuit lesus quia eiecerunt eum foras et cum inuenisset 
eum dixit ei: tu credis in filium dei? s 135,6: audiuit, 
uenit ad eum et dixit ei: tu credis in filium dei? 13622: 
quando eum dominus foras missum a ludaeis intromisit ad 
se, inuenit enim eum et dixit ei sicut audiuimus tu credis 
in fillum dei? 136A,4: tu, inquit, credis in filium 
dei? 136B,1: quando ei dominus dixit tu credis in filium 
dei? 136C,5: tu credis, inquit, in filium dei 136C,5: 
ergo foras missus inuenit dominum in templo et ait illi 
utique cognoscebat a quo illuminatus erat corpore BEA 
El 1,17: ipse dominus in euangelio caeco illuminato dixit: 
tu credis in filium dei? CAE s 172,2 («AU s 136,2): 
inuenit eum dominus et intromisit ad se. inuenit eum, 


utique quia quaesiuit et dixit illi (ei AU): tu credis in filium. 


dei? CO 1,5 W (348,27; «CYR) et cum quendam 
caecum a natiuitate quem curauerat offendisset in templo 
tu credis, inquit, in filium dei? CYR:CO 1,5 (211,3): 


domine ut credam in eum AN sy; MAR; HIL; AU 
(2GNE) CTRICO. CO L5WS FU: PS-FU s: IED; BEA: 
M-M filius dei ut credam in illum? PAL-R 

(—- domine quis est PS-FU) 


nam cum inuenisset eum, inquit, in templo lesus dixit: tu 
credis in filium dei? FAUn Ar 2,3: et tu credis in filio 
dei? 2,3: et tu credis in filio dei? FU Fab 14,3: cum 
enim caeco nato quem 1lluminauerat dixisset: tu credis in 
filium dei? 33,4: quando ait illi caeco nato ... tu credis in 
filium dei? inc 16: caeco nato quem illuminauerat dixit: 
tu credis in filium dei? PS-FU s 17: credis in filium 
dei? HIL tri 6,25: uel iterum: tu (tune C L*?) credis 
in filio (filium LeWTBOJZp) dei 6,25: fidem postulat 
dicens: tu credis in (x T) filium dei? 6,48: interrogat 
dominus: tu credis in filium dei? 6,48: dominus iam 
sanum et de synagoga eiectum interrogat dicens: tu credis in 
filium dei? ILD vgt 8: audi post haec caecum cui cum 
de se diceret iste deus: tu credis in filium dei? M-A F2: 
et audiuit Iesus quia eiecerunt eum foras et cum inuenisset 
eum dixit ei: tu credis in filium de!? MAR Ar 1,8: tu 
credis in filium dei? M-M (320D): et audiuit Iesus quia 
eiecerunt eum foras et cum inuenisset eum dixit ei: tu credis 
in filium dei? TE Pra 22,7,48: tu, inquit, credis in filium 
dei? VIG-T Eut 4,8: tu credis in filium dei? 
BED Lc 2 


36 
AN sy 2: quis est domine ut credam in eum? AU 
Jo 44,15,5: respondit ille et ait ... quis est domine ut credam 


in eum? s 135,6: et ille: quis est domine ut credam 
in eum? 136,2: et ille: quis est domine ut credam in 
eum? 136A,4: et ille adhuc inunctus quis est domine ut 


credam in eum? 
ut credam in eum? 


136B,l1: sic respondit quis est domine 

136C,5: et ille quis est domine ut 
credam in eum? BEA El 1,17: et dixit: quis est domine 
ut credam in eum? CAE s172,2 (CAU s 136): respondit 
caecus: quis est, inquit, domine ut credam in eum? CO 
1,5 W (348,28; «CYR): illo autem ad hoc dicente: quis 


93977 
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2 ait x ili  iWs et wuidisti eum et qui loquitur tecum ipse est 
3 ai|' X ili|  ihs et ^ uidisti ^ eum et qui loquitur [tecu]m ipse e[st] 
4 dixit X ei  ihs et uidisti x et qui loquitur tecum ipse est 
5 respondit x ili — ihs et uidisti eum et qui tecum loquitur ipse est 
13 dixit — autem x ihs et uidisti eum et qui loquitur tecum ipse est 
14 n. ...]s£is eum et qui tecum loquMur |...  ...] 
GRovP 2A 68 11 
8 et dixit — ei — ihs et — uidisti eum et qui loquitur tecum ipse est 
illi 6 illum 6 tecum loquitur 11 
GnouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg et dixit — ei 1esus et — uidisti eum et qui loquitur tecum ipse est 
respondit — x 35 uidistis 10' 47 x 28 


respondit et dixit 48 





37 (cf 4,26) 

x dixit ipsi lesus MAR et dixit ei Iesus AU Jo; FU 
inc; CAE («AU s 136?); ILD; M-M ait illi dominus? 
AU s 135 respondit ei lesus AU s 136; BEA x dixit 
el lesus FU Fab; M-A 

et uidisti eum AN sy; MAR; HIL; AU Jo, s 136A, 
136B, 136C; VIG-T; CO 1,5W; FU; ILD; BEA; M-A; 
M-M quem uidisti? PAL-R et uides eum? AU s 


est domine ut credam in eum? CYR:CO. 1.521153]: 
ille autem dixit: quis (qui P G o) est domine ut credam in 
eum? FU Fab 14,3: et ille respondisset: quis est domine 
ut credam in eum? 33,4: cum ille dixisset: quis est 
domine ut credam in eum? inc 16: respondit ille et dixit: 
quis est domine ut credam in eum? PS-FU s 17: domine 
quis est ut credam in eum? 17: quis est ut credam in 
eum? HIL tri 6,48: et cum 1lle incertus etiam nunc 
respondisset: quis (quid C L*) est (es D) domine ut credam in 
eum? ILD vgt 8: respondit ille et dixit: quis est domine 
ut credam in eum? MAR Ar 1,8: respondit ille: quis est 
domine ut credam in eum? M-M (320D): respondit ille 
et dixit: quis est domine ut credam in eum? PAL-R 71: 
item ei qui caecus fuerat dicenti: quis est filius dei ut credam 
in illum? 


37 

AN sy 2: et uidisti eum et qui loquitur tecum ipse 
est AU Jo 44,15,7: et dixit ei lesus: et uidisti eum et qui 
loquitur tecum ipse est s 135,5,6: ait illi dominus et uides 
eum, hoc est oculis, et qui loquitur tecum ipse est Io 
respondit ei lesus: ego sum qui loquor tecum 136A,4: 
et dominus: et uidisti eum et qui loquitur tecum ipse 
est 136B,1: et dominus: et uidisti eum et qui loquitur 
tecum ipse est 136C,5: et dominus: et uidisti eum et qui 
loquitur tecum ipse est BEA El 1,17: respondit ei lesus: 
et uidisti eum et qui loquitur tecum ipse est CAEs172,2 
(«AU s 136,2): et dixit (respondit AU) ei lesus: ego sum 
qui loquor tecum CO 1.5 W (348,29): respondit dicens: 
et uidisti eum et qui loquitur tecum ille est CYR:CO 
1,5 (211,32): et uidisti quidem eum et qui loquitur tecum 





135 x x x? AU s 136 (CAE) 
eun?^CYRCO 

et qui loquitur tecum ipse est AN sy; MAR; HIL (rss); 
PAL-R; AU Jo, s 135, 136A, 136B, 136C; VIG-T; CYR:CO; 
FU; ILD; BEA; M-A; M-M et qui tecum loquitur ipse 
est HIL ego sum qui loquor tecum? (cf 4,26) AU s 136 
(»CAE); PS-FU s et qui loquitur tecum ille est CO 1,5W 


et uidisti quidem 


ipse est FU Fab 14,3: sic ei respondit ipse dei filius: et 
uldisti eum et qui loquitur tecum ipse est 33.4: dixit ei 
lesus: et uidisti eum et qui loquitur tecum ipse est inc 
16: et dixit ei lesus: et uidisti eum et qui loquitur (loquetur 
Z corr.) tecum ipse est PS-FU s 17: ego ... sum qui 
loquor tecum HIL tri 6,46: filius de se dicat: qui tecum 
loquitur 6,48: ita ait: et uidisti eum et qui tecum loquitur 
(— loquitur tecum P K O J) ipse est ILD vgt 8: et dixit ei 
lesus: et uidisti eum et qui loquitur tecum ipse est M-A 
F2: dixit ei lesus: et uidisti eum et qui loquitur tecum ipse 
est MAR Ar 1,8: dixit ipsi lesus: et uidisti eum et qui 
loquitur tecum ipse est M-M (320D): et dixit ei Iesus: 
et uidisti eum et qui loquitur tecum ipse est PAL-R 71: 
dictum esse ab ipso filio dei: quem uidisti et qui loquitur 
tecum ipse est PS-VIG Var l,l: et ipse dominus in 
euangelio caeco a se inluminato dicit: et uidisti eum et qui 
loquitur tecum ipse est 


38 

AU Jo 44,15,12: ait: credo domine ... procidens adorauit 
eum s 135,6: tunc prostratus adorauit eum 156€6,5: 
credo, inquit, domine et prostratus adorauit eum BEA 
El 1,114: cum eum filium dei credidit et adorauit FU inc 


16: at ille ait (dixit X E) credo domine et procidens adorauit 
eum PS-FU s 17: credo domine et procidens adorauit 
eum 17: credo domine HIL tri 6,48: ut responderet 
ille: credo domine ILD vgt 8: at ille ait: credo domine 
... et procidens adorauit eum M-M (320D): at ille ait: 
credo domine et procidens adorauit eum 

AP-Act And M 29; AU Par 2,17; KA C 25; RES-R 
(758D) 
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u et ille dixit esedo — «dHe- et x adorauit eum 
3 » x [2i]xit | credo | dme et x adorauit eum 
4 X X x x X x X x X 
5 ad ille dixit credo dme et x adorauit eum 
13 ille autem — dixit credo — düe —et x adorauit eum 
et procedent 13€ 
14 [L.] UM diit — credo XWüe — et 5 adorauit eum 
GnovP 2A 6811 
8 x x x Gsedo dne et x adorabat eum 
at ille aitescir x SCUER procidens — adorauit 6 8€ 
procedens 11 
Gnour 2B 7 9A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg at — ille ait credo domine et . procidens adorauit eum 
ile autem dixit 10 procedens 9A 
E 11A 28 35 47 48 


38 (cfMt2,11; Ac 10,25; 1 Cor 14,25; Apc 5,14; 7,11; 
18, 16:7 19:1022213) 
at ille FU; ILD; M-M 


ait AU; FU; ILD; M-M dixit FU (mss) 


39 

AMSt q 77,1: in 1udicio ego ueni in hunc mundum ut 
qui non uident uideant et qui uident caeci fiant n5 3:an 
iudicio ego ueni in hunc mundum ut qui non uident uideant 
et qui uident caeci fiant AN Ps sen 80,5,4: ut dominus 
dixit: in iudicium ueni in hunc mundum ut qui non uident 
uideant et qui uident caeci fiant 96,6,2: dominus dixit: 
in iudicium ego ueni in hunc mundum ut qui non uident 
uideant et qui uident caeci fiant 109,6,1: hoc est ut qui 
non uident uideant et qui uident caeci fiant 117a,23,3^wt 
in euangelio dominus dicit: in iudicium in hunc mundum 
ego ueni ut qui non uident uideant et qui uident caeci 
fiant AU Ev 3,13,48: idem dominus dicit ego ueni ut qui 
non uident uideant et qui uident caeci fiant Ex 8: in 
euangelio dicente: ego ueni ut qui non uident uideant et qui 
uident caeci fiant Fau 12,29: ut qui non uident uideant et 
qui uident caeci fiant 21,22: qui filium suum misit 
dicentem in (x L) iudicium ueni in hunc mundum ut qui non 
uident uideant et qui uident caeci fiant gr 44: in iudicium 
ueni in hunc mundum ut qui non uident uideant et qui uident 
caeci fiant Jb 36: ut qui uident caeci fiant 38: ille 
qui uenit ut qui non uident uideant et qui (* non T) uident 


caeci fiant Jo 33,1,22: quod dixerat ipse dominus: ego 
ueni ut non uidentes uideant et uidentes caeci 
fiant 44,16,1: et dixit ei Iesus ... in iudicium ego in hunc 


mundum ueni ut qui non uident uideant et qui uident caeci 


fiant 44,16,6: uenisti ut qui non uident uideant ... et qui 
uident caeci fiant 44,]7,3: et qui uident caeci 
fiant 44,17,12: quod ait: ego ueni ut qui non uident 


uideant ... quid est: ut qui non uident uideant? ... et qui uident 
caeci fiant. quid est qui uident caeci fiant? 44,17,18: 
cum ait: in iudicium ueni in hunc mundum 45,1,4: in 


procediens 28 


credo domine HIL; AU; FU; PS-FU s; ILD; M-M 

et procidens AU Jo; FU; PS-FU s; ILD; M-M 
prostratus? AU s 135, 136C 

adorauit eum AU; FU; PS-FU s; ILD; c/ BEA; M-M 


et 


iudicium ueni in hunc mundum ut qui non uident uideant et 
qui uident caeci fiant leg 2,3: in iudicium ego in hunc 
mundum ueni ut qui non uident uideant et qui uident caeci 
fiant 2,37: sicut in euangelio (* ait edd.) uenit in 
iudicium non solum ut qui non uident uideant sed etiam (^ 
ut V lou) qui uident caeci fiant Ps 65,5.20: audi ipsum 
dominum nostrum hoc idem dicentem ego, inquit, ueni ut 
qui non uident uideant et qui uident caeci fiant 65,5494: 
quare ergo qui non uident uideant? propter bonitatem. quare 
et qui uident caeci fiant? propter elationem 65,5,39: qui 
non uident uideant, inquit. ideo ueni ut qui uident caeci 
fiant 80,7,4: quid est: ut qui non uident uideant, qui 
uident caeci fiant? 80,7,4: 1n iudicium, inquit, ueni in 
hunc mundum ut qui non uident uideant et qui uident caeci 
fiant 80,7,4: ut qui non uident uideant et qui uident caeci 
fiant 80,7,4: non enim qui uident caeci fiant sed qui sibi 
uidere uidentur de caecitate conuincantur 93.28.46: 
dominus dicit: ego ueni ut qui non uident uideant et qui 
uident caeci fiant 96,5,8: ipse dominus ait: in iudicium 
ego in hunc mundum ueni ut qui non uident uideant et qui 
uident caeci fiant. quid est qui uident caeci fiant? 96,5,11: 
Ipsi caeci fiant, ipsi non intellegant. qui autem non uident 
uideant 106,8,7: quia ideo ille uenit ut qui non uident 
uideant et qui uident caeci fiant 13:422..10:202di 
dominum dicentem in iudicium ueni in hunc mundum ut qui 
non uident uideant et qui uident caeci fiant 134,22,41: 
quia hoc est iudicium ut qui non uident uideant et qui uident 
caeci fiant s 136,3: ego in iudicium ueni in hunc 
mundum ut qui non uident uideant et qui uident caeci fiant. 
magnus terror! ut qui non uident uideant ... ut qui non uident 
uideant ... ut qui uident caeci fiant 136,4: quare uenit? ut 
qui non uident uideant ... et qui uident caeci fiant ... denique 
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2 et dixit illi ihs X X x in iudicium ego — in hoc saeculo 
3 x ait x  ihs x x x ad iudicium ego ueni Xin hunc 
4 x x x x X X x in iudicium ego ueni in hunc 
5 et — dixit x —ihs x x x  egoin iudicium ueni in . mundo 
13 et — dbit — iis X X x in iudicio ego ueni in hunc 
14 [. Ji. - d X X x in iudicium ego ueni in hunc 
/ GRE 2A 6811 
8 "t ait x  ihs x in iudicium ego — in hunc mundum 
x dixit. ei6 11€ ueni in hunc 6 
x X Xm C XS 
Gnov» 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Veg x diii —ci "esus x x x in iudicium. ego in hunc mundum 
xvEr,o €t1015 dicit4s eis 28 si ceci essetis 28 x3335uenil0 x10 hunc 10 
nd in 10€ mondum 35 


hoc i1A 





39 (cfMc 4,12; Lc 8,10; Rm 11,8; Is 6,10) 

et dixit ei lesus x x x AU Jo 

in iudicio x HIL; EUS-E; cf ORI Mt in iudicio ego 
AMst; HI Lc (ms); EP-L in iudicium ego RUF Nm, Rm; 
HI Hab, Is, Jr, Lc, Os, Za; AU Jo 44 !/?, leg, Ps 96; PAU-N; 
EUCH; EP-L (ms); cf CAr Ps; AN Ps sen 80, 96; GR-M 
Jb ?/; PS-HI Ev; BED; CLAU-T; CHRY s Cas ego 
in iudicium RUF ben; AU s; GR-M Jb !'/5; JUL-T in 
iudicium x PEL; HI Ez h, Lc (ms); AU Fau, gr, Jo 44 !/?, 45, 
Ps 80, 134; PROS; CAr 2Cor; AN Ps sen 117a; S-Mo 


impletum est qui uident caeci fiant 136,4: sed uenit ille 
ut qui non uident uideat et qui uident caeci fiant 136,4: 
quid est ut qui non uident uideant? 136B.2: ait uenisse 
se ut qui non uident uideant. illud autem durum est ut qui 
uident caeci fiant 136B,2: Christus uenit in mundum ut 
qui non uident uideat et qui uident caeci fiant 136B,2: 
ait dominus in iudicium se uenisse in hunc mundum ut qui 
non uident uideant et qu! uident caeci fiant BED Prv 3: 
dominus ait: in iudicium ego in hunc mundum ueni ut qui 
non uident uideant et qui uident caeci fiant PS-BED Jo 
9.2: ut qui non uident uideant 9.39: et qui uident caeci 
fiant CAr 2 Cor 4,44: sicut ipse saluator ait: in iudicium 
ueni in mundum ut qui uident caeci fiant Ps 96,2: ego in 
hunc mundum ueni ut qui uident uideant et qui uident caeci 
fiant CHRY 5s Cas V.262: in iudicium, inquit, ego ueni 
in hunc mundum ut qui non uident uideant et qui uident 
caeci fiant CLAU-T Gn 2: in iudicium ego in hunc 
mundum ueni ut qui non uident uideant et qui uident caeci 
fiant PS-CY Jud 75: uidentes (audientes C) orbati, orbi 
illuminati EP-L 30: in iudicio (iudicium A2) ego ueni in 
hunc mundum ut qui non uident uideant et qui uident caeci 
fiant 37: in iudicio (iudicium A2) ego (enim B) ueni in 
hunc mundum ut qui non uident uideant et qui uident 
(uideant B) caeci fiant EP-SC en (19,28): lesus ... ad 
iudicium uenit in mundum ut inluminaret eos qui caeci 
erant EUCH inst |: in iudicium ego in hunc mundum 


x mundi huius x ueni? HIL ueni in hunc mundum x 
AMst; RUF; PEL; HI Is '/?, Za; AU Fau, gr, Jo 44 !/?, 45, Ps 
80, 134, s; PAU-N; PROS; EP-L; AN Ps sen 80, 96; GR-M 
Jb !/;; PS-HI Ev; CHRY s Cas x huius mundi x ueni? 
EUS-E x ueni in x mundum PEL (ms); CAr 2Cor in 
mundum istum x ueni HI Ez h, Hab, Jr, Lc !/5, Os; cf ORI 
Mt x ueni in mundum istum HI Is !/?, Lc ?/ in hunc 
mundum x ueni AU Jo 44 !/?, leg, Ps 96; EUCH; CAr Ps; 
GR-M Jb ?/5; JUL-T; BED; CLAU-T; S-Mo in hunc 
mundum ego ueni AN Ps sen 117a 


ueni ut qui non uident uideant et qui uident caeci 
fiant EUS-E 11,9: a domino dictum est: in iudicio huius 
mundi ueni ut qui uident non uideant, caeci uero uisum 
recipiant EVO fi 37: ueni ut qui non uident uideant et 
qui uident caeci fiant GR-M Jb 2,35: ego in iudicium 
ueni in hunc mundum ut qui non uident uideant et qui uident 
caeci fiant 27.2: in iudicium ego in hunc mundum ueni 
ut qui non uident uideant et qui uident caeci fiant 2m 
in iudicium ego in hunc mundum ueni ut qui non uident 
uideant et qui uident caeci fiant HI Ez h 2,3: in iudicium 
... in mundum istum uenti ut non uidentes uideant et uidentes 
caeci fiant Hab 2,3: in iudicium ego in mundum istum 
ueni ut qui non uidebant uiderent et qui uidebant caeci 
fierent Is 6: in iudicium ego ueni in hunc mundum ut 
uidentes non uideant 7,21: in iudicium mundi istius ego 
ueni ut non uidentes uideant et uidentes caeci fiant 9: in 
iudicium enim uenit dominus ut uidentes Iudae non uideant 
et qui  eseci "Cram uideant et | dominum 
contemplentur 12,42: in iudicium ego ueni in mundum 
istum ut non uidentes uideant et uidentes caeci fiant Jr 
3: in iudicium ego in mundum istum ueni ut qui non uident 
uideant et qui uident caeci fiant Lc 16: in euangelio 
secundum Iohannem scriptum repperi: in iudicium ego in 
mundum istum ueni ut qui non uident uideant et qui uident 
caeci fiant. quomodo ergo in iudicium uenit ut non uidentes 
de nationibus uiderent et qui prius uidebant de Israhel caeci 


9597 


nAO6ov, iva x 
toutov P66*' 05 


GRovP] 2345131422 


2 x ueni ut x qui non uident 
3 x  muzdum ut x qui non uiden[t 
4 x mundum ut x qui non uident 
5 x hunc ut x qui non uident 
13 x mundum ut x qui non uident 
14 x mu[ndum] st x qui non uident 
22 ID... : S... .Jen d. 
GnRove 2A 6811 
8 x ueni ut x qui non uidet 


mundum 6 





GnouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg x ueni ut x 
non48 mundum 0  Si47 


qui non uident 


uidentes orbati? PS-CY Jud ut qui uident non 
uideant? HIL; EUS-E ut x qui non uident uideant TY; 
ANMSE RUF Bt EMO? PEL; HI Jt, bc 7/5 Za; AU Ev, 
Ex, Fau, gr, Jb, Jo 44, 45, leg, Ps, s; PAU-N; EUCH; KA 
Ben; PROS; EP-L; VER; CAr; AN Ps sen; GR-M; PS-HI 
Ev; ILD; JUL-T; BED; PS-BED Jo; PS-HI Jo; CLAU-T; 
CHRY s Cas ut non uidentes uideant RUF Nm; HI Ez 
iE Is. 7/4, lac '/5; AU Jo 33 ut qui non uidebant uiderent 
Hl Hab, Lc !/s c£ ORI Mt ut uidentes non uideant HI 
Is ?/4 ut qui non uidebant uideant HI Lc '/s ut non 
uidentes uiderent? S-Mo 

x Orbi illuminati? PS-CY Jud x 


caeci uero 


fierent? 16: uenit Iesus ut faceret eum uidere ut (et M N) 
qui non uidebant uiderent, qui autem uidebant caeci 
fierent 16: illud: in iudicium ego ueni in mundum istum 
ut qui non uident uideant et qui uident caeci fiant 16: in 
iudicium (iudicio N) ego (x C) ueni in mundum istum ut non 
uidentes uideant et qui uident caeci fiant 17: in iudicium 
ait ego ueni (* in mundum C) ut qui non uidebant uideant et 
qui uidebant caeci fiant Os 2: in iudicium ego in 
mundum istum ueni Za 3,14: unde et dominus: in 
iudicium, inquit, ego ueni in hunc mundum ut qui non uident 
uideant et qui uident caeci fiant PS-HI Ev (582C): in 
iudicium ego ueni in hunc mundum ut qui non uident uideant 
et qui uident caeci fiant Jo 9,39: ut qui non uident 
uldeant HIL Mt 20,13: in iudicio mundi huius ueni ut 
qui uident non uideant, caeci uero respiciant ILD ba 99: 
ut qui non uident uideant et qui uident caeci fiant IS Ex 
18,1: ut qui non uident uideant et qui uident caeci 


fiant JUL-T ant 2,27: ego in iudicium in hunc mundum 
ueni 2,27: ego ueni ut qui non uident uideant et uidentes 
caeci fiant KA Ben 26: ubi dicit qui non uident uideant 


et qui uident caeci fiant ORI Mt 15,26: Christo enim in 
iudicio ueniente in istum mundum, ut gentes quae non 
uidebant uiderent, Israelitae autem uidentes ... fierent 
caeci PAU-N ep 30,4: in iudicium ego ueni in hunc 
mundum ut qui non uident uideant et uidentes caeci 
fiant 30,4: in iudicium ego ueni in hunc mundum ut qui 


Iohannes 


980 
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uident uideant 6 8€ 11 





uideant et qui uident — caeci fiant 
uide|ant et qui ui]dent — caeci fiant 
uideant et qui uident — caeci fiant 
uideané ct qui uixemé caeci fiant 
uet et qui uident — caeci fiant 
uideant et qui uide[nt  cae]ci fiant 
E 
uideat — et qui uident — caeci fiant 
Ceci 6 
uideant | et qui uident — caeci fiant 
uidiant 28 CQC1 11A 15 29 
Ceci 30 





respiciant? HIL et qui uident caeci fiant TY; AMst; RUF 
Ring O. PER. EHI -Ir Lc 7/5, Za; AU Ev, EX; Fau, gr, Jb, 
Jo 44, 45, leg, Ps, s; PAU-N !/?; EUCH; KA Ben; PROS: 
EP-L; VER; CAr; AN Ps sen; GR-M; PS-HI Ev; ILD; BED; 
PS-BED Jo; CLAU-T; CHRY s Cas caeci uero uisum 
recipiant? EUS-E et uidentes caeci fiant RUF Nm; HI 
Ez h, Is ?/5; AU Jo 33; PAU-N '/?; cf ORI Mt; JUL-T et 
qui uidebant caeci fierent HI Hab et qui caeci erant 
uideant? HI Is !/3 qui autem uidebant caeci fierent? HI 
]se fs et qui uldebant caeci fiant HI Lc '/s et qui non 
uident caeci fiant? AU Jb (ms) et uidentes caeci essent? 
S-Mo 


non uident uideant et qui uident caeci fiant PEL 2 Cor 
4.4: ait saluator: in iudicium ueni in hunc (x Cas) mundum 
ut qui non uident uideant et qui uident caeci fiant PET-C 
s 62,5: audi dicentem dominum: in iudicium ueni in hunc 
mundum ut qui non uident uideant et uidentes (qui uident Pf 
O) caeci fiant PROS Ps 134,14: in iudicium ueni in 
hunc mundum ut qui non uident uideant et qui uident caeci 
fiant RUF ben 2,16: ego in iudicium ueni in. hunc 
mundum Nm 3,1: in iudicium ego ueni in hunc mundum 
ut non uidentes uideant et uidentes caeci fiant L3 
iudicium ego ueni in hunc mundum ut non uidentes uideant 
et uidentes caeci fiant Rm 3,4: et post hoc dicit saluator: 
in iudicium ego ueni in hunc mundum ut qui non uident 
uideant et qui uident caeci fiant S-Mo 394: qui ita in 
iudicium in hunc mundum uenit ut non uidentes uiderent et 
uidentes caeci essent TY Apc (307,12): illis ut qui non 
uident uideant et qui uident ceci fiant VER cant 2,37: ut 
qui non uident uideant et qui uident caeci fiant 
PS-HI ep 19,5; 19,8 
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2 et audierunt x ex farisaeis x qui cum eo erant et dixerunt. illi 
3 et audierunt igitur haec X ex pharisaeis qui cum illo erant et dixerunt | illi 
4 et audierunt x ex . pharisaeis x qui cum ipso erant et dixerunt ei 
S x audierunt autem de farisaeis x dui cum eo rant et"dixerunt el 
erant 5^ 
13 et audierunt x ex fariseis — haec qui cum ipso erant et dixerunt ei 
14 et audierunt z ex farisaeis x qui |.. i]lo erant et dixerunt ei 
22 [s ..] il[lo erant] et [dixerunt x] 
GRovP 2A 68 11 
8 et audierunt x ex . phbariseis x qui cum ipso erant et dixerunt ei 
pharisaeis 11 
GRoue 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg et audierunt x ex . pharisaeis * qui cum ipso erant et dixerunt ei 
audiarunt 28 quidam d pharisseis 7 48 Ipso 33 x 30 


pharisgis 9A 15 audierunt ei 47 
fariseis 11A 
farisseis 28 


farisaeis 33 


farissaeis 35 47 





40 (cf9,16) 
et audierunt — 
quidam ex Pharisaeis AU 


40 

AU Jo 44,17,]: commoti sunt ergo uerbis istis 
quidam ex Pharisaeis et dixerunt ei: numquid et nos 
caeci sumus? 45,1,7: quidam ex Pharisaeis dixerunt: 
numquid et nos caeci sumus? 45,2,15: numquid et nos 
caeci sumus? Ps 65,527: cum dicerent ipsi Iudaei: 
num sumus caeci? s 136B,2: ideo cum dixissent 
Pharisaei qui tunc audiebant dicentem numquid et nos caeci 


sumus 136B,2: quid illi dixerunt: numquid et nos caeci 
sumus BED Tb (934C): dicentes: numquid et nos caeci 
sumus? 

41 


AU Jo 44,tit: nunc uero dicitis quia uidemus peccatum 


uestrum manet 44,17,4: dixiteis Iesus: si caeciessetis non 
haberetis peccatum 44,17,5:si caeci essetis 44,17,7: 
si ergo ita caeci essetis non haberetis peccatum 44.17,9: 


nunc uero dicitis quia uidemus peccatum uestrum 
manet 44,17,10: quia dicendo uidemus 44.17,23: 
qui dicunt uidemus et eorum peccatum manet 45,1,8: 
Si caeci essetis non haberetis peccatum. nunc autem dicitis 
quia uidemus peccatum uestrum manet Ps265,5,28: 
ait illis dominus: si caeci essetis peccatum non haberetis. 
modo autem quia dicitis uidemus peccatum uestrum in uobis 
manet 105,5,27: quibus dictum est: nunc autem dicitis 
quia uidemus peccatum uestrum manet s 136B,2: et 
dominus ad illos: si caeci essetis non haberetis peccatum. 


x qui cum ipso erant — 
et dixerunt ei AU 


nunc autem quia dicitis uidemus peccatum uestrum 
manet BRAU ep 44: dicente domino Pharisaeis: si 
caeci essetis non haberetis peccatum HES 4: si caeci 
essetis non haberetis peccatum. nunc autem dicitis quia 
uidemus peccatum uestrum manet HI Ez 3,12:ungde 
et dominus ad [udaeos: si caeci, inquit, essetis peccatum 
non haberetis Is h 6,7: si caeci essetis non haberetis 
peccatum. nunc autem dicitis quia uidemus peccatum 
uestrum manet 6,7: dicitis quia uidemus Jr 6: si 
caeci essetis non haberetis peccatum. nunc uero dicitis quia 
uidemus peccatum uestrum manet Ps h 145: si caeci, 
inquit, essetis peccatum non haberetis 84: s1 caeci essetis 
non haberetis peccatum PS-HI bre 145: si caeci, inquit, 
essetis peccatum non haberetis PS-HIL-A (110,69): 
peccatum uestrum manet JUL-T ant 2,28: nunc uero 
peccatum uestrum manet KA Cat 18: et si caeci essetis 
non haberetis peccatum Cy 33: ubi dixit ludaeis si 
caeci essetis non haberetis peccatum Vich 9: Iudaeis 
dicit quod si caeci essent non haberent peccatum PS- 
MEL P 9,3,29: in euangelio: s1 caeci essetis non haberetis 
peccatum V 11,1192: in euangelio: si caeci essetis 
non haberetis peccatum ORO ap 16,6: secundum 
euangelium magis forte si caecus esset peccatum non 
haberet PAU-N ep 23: si caeci essetis peccatum non 
haberetis PEL Rm 4,15: si enim caeci essetis, inquit, 
peccatum non haberetis 
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2 numquid et nos x caeci sumus dixit x illis ihs Si caeci 
3 numquid | et nos x caeci sumus ait x illis ihs si caeci 
4 numquid et nos x caeci sumus dixit x eis ihs Si. caeci 
5 numquid et nos x caeci sumus dixit ergo  ihs eis Si caeci 
13 numquid et nos x caeci sumus dixit x eis ihs — si caeci 
14 numquid ef nos ^x  cae[ci] sumus dixit x eis ihs Si — caeci 
Z2 numq[uid et nos x] caeci su[mus]  d[ixit x eis ihs s]i  cae[ci] 
GnovP 2A 68 11 
8 numquit et nos et ceci — sumus dixit — x eis ihs si caeci 
numquid 6 11 x6  CQcis et dixit 11 ceci 6 
S! caeci ji 
GnouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg numquid et nos x caeci sumus dixit — x eis lesus X Si caeci 
num29 x35 CQCl 11A 15 et dixit 29 x 48 CQCl 79A 15 
ceci 30 CeCl 11A 30 
NA" (ie, oíkx  Gvelyeve  áyaptíav.vüv 0 Aéyete — óc DAénouev, 
GnouP1 2345131422 
2 essetis. non X haberetis peccatum nunc autem — dicitis — quia uidetis 
3 essetis non  haberitis — peccatum — x sed dicitis | quia uidimus 
4 essetis non — haberetis peccatum x sed dicitis — quia uidemus 
S essetis non  haberetis peccatum nunc autem — dicitis — quia uidemus 
13 essetis non  haberetis peccatum nunc autem — dicitis — quia uidemus 


14 essetis non ^/abe[re]tis peccatum nunc 


autem — dicitis quonia[m] | uidemus 


22 essetis non  haberetis — peccatum n[u]nc au[tem]  d[icitis — quia ui |d[emus] 





GRovP 2A 68 11 
8 essetis non  haberetis peccatum x 
nunc 
GnouP 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 
Vg essetis non  haberetis — peccatum nunc 
essetis 30 haberitis 9A 28 
eSSItIS 47 habetis 11A 
estis 48. peccatum non haberetis 30 


num sumus caeci? AU Ps numquid et nos x caeci 
sumus AU Jo; BED 


41 (cf15,22; 15,24) 

dixit x eis lesus AU 

si caeci essetis non haberetis peccatum KA Cy; cf ORO; 
Hl Is h, Jr, PSh 84; AU Jo, s; KA Cat; HES; BRAU; PS-MEL; 


sed dicitis — quia uidemus 
autem 11 uos uidere 11 
uero dicitis — quia uidemus 
autem 28 35 48 uidimus 7 11A 
28 47 48 





cf KA Vich si caeci essetis peccatum non haberetis PEL; 
HI Ez, Ps h 145; AU Ps 65; PAU-N; PS-HI bre 
nunc uero HI Jr; AU Jo 44; JUL-T nunc autem HI 
Is h; AU Jo 45, Ps 105, $; HES modo autem AU Ps 65 
dicitis quia uidemus HI; AU Jo, Ps 105; HES quia 
dicitis uidemus AU Ps 65, s 
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A peccatum x uestrum manet X 
A peccatum | ergo uestrum manet — in uobis 
4 peccatum x uestrum | manet  inuobis 
- peccata X uestra manent x 


13 . peccatum x uestrum manet x 
14 . peccatum ergo uestrum perm[a]net x 
22 [pec]cat[um ergo u]es[trum — manet] x 


GnovP 2A 6811 
8 peccatum x | uestrum . manet x 
ergo 11 permanet 11 
Gnoue 2B 79A 10 11A 15 28 29 30 33 35 47 48 


Vg peccatum x uestrum manet X 
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peccatum x uestrum manet x HI; AU Jo, Ps 105, s; 
HES; JUL-T; PS-HIL-A peccatum uestrum in uobis 
manet AU Ps 65 


THEOLOGY LIBRARY ^ td 
CLAREMONT, CALIF 91, 


Band 12: 
Pars I: 


Pars II: 


Band 17: 


Band 19: 


Band 21: 


Band 22: 


Band 24/1: 


Band 24/2: 


8. Lieferung Sir 20,1—23,6 — Bestell-Nr. 00438 2001 
9. Lieferung Sir 23,7—24,47; Register (86 Seiten) — Bestell-Nr. 00473 2005 
10. Lieferung Sir 25-28 In Vorbereitung 


Esaias, éd. par Roger Gryson 
Introduction générale; Esaias 1,1— 39,8; Appendice: Un agraphon apparenté à /sare 31,9 


Fascicule 1 Introduction générale et Is 1,1 —22 — Bestell-Nr. 00439 1987 
Fascicule2 . Is 1,22— 5,7 — Bestell-Nr. 00441 1987 
Fascicule 3 Is 5,8—7,14 — Bestell-Nr. 00442 1988 
Fascicule 4 Is 7,14 —10,19 — Bestell-Nr. 00443 1989 
Fascicule 5 Is 10,20— 14,13 — Bestell-Nr. 00444 1990 
Fascicule 6 Is 14,13— 22,5 — Bestell-Nr. 00445 1991 
Fascicule 7 Is 22,5— 26,20 - Bestell-Nr. 00475 199] 
Fascicule 8 Is 26,20 — 30,15 — Bestell-Nr. 00476 1991 
Fascicule9 . Is 30,15—35,5 — Bestell-Nr. 00477 1993 
Fascicule 10 Is 35,5 —39,8; Appendice: Un agraphon apparenté à /saie 31,9 1993 


Bestell-Nr. 00478 


Introduction: Les manuscrits; Esaias 40,1— 66,24; Conclusion: Histoire du texte; 
Compléments, Tables 


Fascicule 1 Introduction: Les manuscrits — Bestell-Nr. 00121 1993 
Fascicule 2 Introduction: Les manuscrits (suite et fin); Is 40,1— 41,20 1994 
Bestell-Nr. 00122 
Fascicule 3 Is 41,21— 44,4 — Bestell-Nr. 00123 1994 
Fascicule 4 Is 44,5 — 46,13 — Bestell-Nr. 00124 1995 
Fascicule 5 Is 46,13— 50,3 — Bestell-Nr. 00125 1995 
Fascicule 6 Is 50,4—53,3 — Bestell-Nr. 00126 1996 
Fascicule 7 Is 53,3—54,17 — Bestell-Nr. 00127 1996 
Fascicule 8 Is 54,17— 58,7 — Bestell-Nr. 00128 1996 
Fascicule9 — Is 58,8— 61,10 — Bestell-Nr. 00129 1997 
Fascicule IO Is 61,10— 65,23 —- Bestell-Nr. 00130 1997 
Fascicule 11 Is 65,23— fin; Conclusion: Histoire du texte; Compléments, 1997 


Tables (110 Seiten) — Bestell-Nr. 00131 


NEUES TESTAMENT: 


Evangelium secundum Marcum, ed. J.-C. Haelewyck: 


Fascicule 1: Introduction - Bestell-Nr. 00586 2013 
Fascicule 2: Introduction (fin); Mc 1,1—43 — Bestell-Nr. 00587 2013 
Evangelium secundum Iohannem, ediderunt P. H. Burton et al.: 

Fascicle 1: Jo 1,1 —4,48 (304 Seiten) - Bestell-Nr. 00318 2011 
Fascicle 2: Jo 4,49 —9,4] — Bestell-Nr. 00319 2013 
Epistula ad Romanos: 

l. Lfg. Einleitung, hrsg. von Hugo S. Eymann - Bestell-Nr. 00181 1996 


(wird fortgesetzt vom ITSEE, University of Birmingham) 
Epistula ad Corinthios I: 


l. Lfg. Einleitung, hrsg. von Uwe Fróhlich — Bestell-Nr. 00161 1995 
2. Lfg. Einleitung (Fortsetzung) — Bestell-Nr. 00162 1996 
3. Lfg. Einleitung (Fortsetzung u. Schluf) — Bestell-Nr. 00163 1998 


(wird fortgesetzt vom ITSEE, University of Birmingham) 


Epistula ad Ephesios, hrsg. von Hermann Josef Frede: 


|. Lfg. Einleitung und Eph 1,1 —21 — Bestell-Nr. 00408 1962 
2. Lfg. Eph 1,21—3,13 - Bestell-Nr. 00409 1963 
3. Lfg. Eph 3,13— 4,30 - Bestell-Nr. 00411 1963 
4. Lfg. Eph 4,30— 6,12 - Bestell-Nr. 00412 1964 
5. Lfg. Eph 6,12 bis SchluB; Nachtráge, Register (72 Seiten) — Bestell-Nr. 00413 1964 
Epistulae ad Philippenses et ad Colossenses, hrsg. von Hermann Josef Frede: 

1. Lfg. Phil Einleitung und 1,1 - 25 - Bestell-Nr. 00431 1966 
2. Lfg. Phil 1,25 — 2,15 — Bestell-Nr. 00432 1967 


3. Lfg. Phil 2,15— 4,7 - Bestell-Nr. 00433 1968 


4. Lfg. Phil 4,8 bis Schlu; Col Einleitung und 1,1—9 — Bestell-Nr. 00434 1969 


5. Lfg. Col 1,9- 2,7 — Bestell-Nr. 00435 1970 
6. Lfg. Col 2,7—3,10 - Bestell-Nr. 00436 1970 
7. Lfg. Col 3,10 bis Schlu£&; Nachtráge, Register (81 Seiten) — Bestell-Nr. 00437 1971 
Band 25: Epistulae ad Thessalonicenses, Timotheum, Titum, Philemonem, Hebraeos, 
hrsg. von Hermann Josef Frede: 
Pars I: Einleitung: Epistulae ad Thessalonicenses, Timotheum: 
1. Lfg. Einleitung — Bestell-Nr. 00451 1975 
2. Lfg. Einleitung (Fortsetzung) — Bestell-Nr. 00452 1976 
3. Lfg. Einleitung (SchluB) und 1Th 1,1—4,15 — Bestell-Nr. 00453 1976 
4. Lfg. 1 Th 4,15 bis Schlu8; 2Th 1,1 —2,2 — Bestell-Nr. 00454 ! 1977 
5. Lfg. 2Th 2,2 bis SchluB; ITm Vorbemerkung und 1,1 - 5 — Bestell-Nr. 00455 1978 
6. Lfg. I Tm 1,5—-3,1 — Bestell-Nr. 00456 1978 
7. Lfg. I Tm 3,1— 5,10 - Bestell-Nr. 00457 1979 
8. Lfg. I Tm 5,10— 6,17 — Bestell-Nr. 00458 1980 
9. Lfg. I Tm 6,17 bis SchluB; 2Tm 1,1 - 2,17 — Bestell-Nr. 00459 1981 
10. Lfg. 2Tm 2,17— 4,5 — Bestell-Nr. 00460 1982 
11. Lfg. 2Tm 4,5 bis Schluf (33 Seiten) — Bestell-Nr. 00461 1982 
Pars II: Epistulae ad Titum, Philemonem, Hebraeos; Nachtráge, Register: 
l|. Lfg. Tt 1,1 —3,5 — Bestell-Nr. 00462 1983 
2. Lfg. Tt 3,5 bis SchluB; Phlm mit Vorbemerkung (76 Seiten) — Bestell-Nr. 00463 1983 
3. Lfg. Hbr Vorbemerkung und 1,1 — Bestell-Nr. 00464 1987 
4. Lfg. Hbr 1,22-2,16 — Bestell-Nr. 00465 ! 1987 
5. Lfg. Hbr 2,16 —5,8 — Bestell-Nr. 00466 1988 
6. Lfg. Hbr 5,8- 7,10 — Bestell-Nr. 00467 1989 
7. Lfg. Hbr 7,10—9,12 — Bestell-Nr. 00468 1990 
8. Lfg. Hbr 9,12—10,28 — Bestell-Nr. 00469 1990 
9. Lfg. Hbr 10,28 — 11,37 — Bestell-Nr. 00470 199] 
10. Lfg. Hbr 11,37— 13,10 — Bestell-Nr. 00471 199] 
11. Lfg. Hbr 13,10 bis Schluf; Nachtráge, Register, Nachwort (107 Seiten) 
Bestell-Nr. 00472 1991 
Band 26/1: Epistulae Catholicae, hrsg. von Walter Thiele: 
l1. Lfg. Epistula Iacobi (64 Seiten) — Bestell-Nr. 00405 1956 
2. Lfg. Epistula I Petri (120 Seiten) — Bestell-Nr. 00406 1958 
3. Lfg. Epistula II Petri (56 Seiten) — Bestell-Nr. 00407 1960 
4. Lfg. 1Jo 1,1 —3,17 (80 Seiten) — Bestell-Nr. 00418 1965 
5. Lfg. 1Jo 3,17—3 Jo 3 (80 Seiten) — Bestell-Nr. 00419 1966 
6. Lfg. 3Jo 3-15; Jud; Nachtráge, Register (96 Seiten) — Bestell-Nr. 00420 1967 
7. Lfg. Einleitung (104 Seiten) — Bestell-Nr. 00440 1969 
Band 26/2: Apocalypsis, hrsg. von Roger Gryson: 
1. Lfg. Einleitung — Bestell-Nr. 00201 2000 
2. Lfg. Einleitung (Fortsetzung und Schlu£); Apc 1,1 —2,7 — Bestell-Nr. 00202 2000 N 
3. Lfg. Apc 2,7 — 4,1 — Bestell-Nr. 00203 2001 
4. Lfg. Apc 4,1— 6,12 — Bestell-Nr. 00204 2002 
5. Lfg. Apc 6,12—9,]9 — Bestell-Nr. 00205 2002 
6. Lfg. Apc 9,19 —13,1 — Bestell-Nr. 00206 | 2002 
7. Lfg. Apc 13,1—16,2 — Bestell-Nr. 00207 2003 
8. Lfg. Apc 16,2—18,24 — Bestell-Nr. 00208 2003 
9. Lfg. Apc 18,24 - 21,12 — Bestell-Nr. 00135 2003. 
10. Lfg. 21,12 — Schlu&; Nachwort; Register — Bestell-Nr. 00136 2003 
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